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etimolojik açıklamalar yapılmıştır. Kelimenin tarihi gelişim seyri gösterilerek yapılan 
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ÖZET 


Şimşek, Yaşar, “Eski Anadolu Türkçesi Satırarası Kurân Tercümesi (Topkapı 


Nüshası, Giriş - Metin - Notlar - Dizin)”, Doktora Tezi, Kırıkkale, 2017. 


Bu çalışma, Türkçe satırarası Kur'ân tercümelerinden Topkapı Sarayı Müzesi 
Koğuşlar Kitaplığı K. 252 numarada muhafaza edilen nüshanın çeviri yazısı ve söz 
varlığı üzerine bina edilmiştir. Giriş - Metin - Notlar - Dizin olmak üzere 4 ana 


başlıktan mütevellittir. 


Çalışmanın giriş bölümünde Türkçe satırarası Kur'ân tercümeleri ve bu tercümeler 
üzerine yapılan çalışmalar üzerinde durulduktan sonra, eserin tavsifi, tercüme tekniği 
ve tarihlendirilmesi yapılmıştır. Metin bölümü, eserin seslik özellikleri dikkate 
alınarak oluşturulan çeviri yazıdan ibarettir. Notlar bölümü, eserde öne çıkan söz 
varlığını incelemeyi amaçlamıştır. Bu bölümde, Türk dili tarihinde nadiren karşımıza 
çıkan kelimeler incelenmiş, bazı etimolojik açıklamalar yapılmıştır. Metnin söz 
varlığını ortaya koymak için hazırlanan dizin bölümü, bütün sözlük birimlerin 
alınması ile oluşturulmuştur. Çalışmada uygulanan yöntem, giriş bölümünde detaylı 


olarak anlatılmıştır. 


Anahtar Kelimeler: Kur'ân, Satırarası Kur'ân Tercümesi, Eski Anadolu Türkçesi. 
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ABSTRACT 


Şimşek, Yaşar, “An Mnterlinecar Our'an Translation Into Old Anatolian Turkish 


(Topkapı Copy, Introduction - Text - Notes - Index)”, Ph. D. Thesis, Kırıkkale, 2017. 


This work is based on the transcription and the vocabulary of the copy which is one 
of the Turkish interlinear Çur'an translation, preserved at number K. 252, in 
Koğuşlar Library at Museum of Topkapi Palace. It is consisted of four main topics as 


Introduction-Text-Notes and Index. 


In the introduction part of the work, after dwelling on the interlinear Turkish Our'an 
translations and the works based on them; definition, translation technigue and the 
dating of the work is done. Text part is consisted of transcription created by 
considering the phonothegue characteristics of the work. In the notes part, it is aimed 
to analyze the vocabulary prominent in the work. In this part, words that we 
seldomly come across with in Turkish Langage history are analyzed and some 
etymological explanations are made. Index part which is prepared to show the 
vocabulary of the text is created by taking into account all the lexemes. Method 


applied in the work is explained comprehensively in the introduction part. 


Keywords: Our'an, Interlinear Our'an Translation, Old Anatolian Turkish. 
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GİRİŞ 


İslamiyet'in yayılmaya başladığı 7. yüzyılda Türkler doğuda Köktürk; batıda Hazar 
ve Bulgar Devletleri ile temsil edilmekteydi. Hz. Peygamber'in ulakları, İslamiyet'in 
doğuşunu haber vermekle meşgulken, doğuda Köktürkler bölünmenin eşiğine 
gelmiş; buna mukabil, Çin egemenliğine girmişti. Batıda ise Avarlar İstanbul'u 
kuşatıyor, Hazarlar Sasanileri baskı altına alıp Kafkas egemenliğini pekiştiriyordu. 7 
ve 8. yüzyılda Arap coğrafyasındaki İslam fütuhatı, İran'daki Sasani iktidarının yerle 
bir olmasının ardından önce İran'a, sonra Orta Asya steplerine ulaştı. Türkler, 


İslamiyet ile Arap ilerleyişi vesilesi ile tanıştılar. 


Köktürk Devleti'nin yıkılmasının ardından, Ötüken'i ele geçiren Uygurların 840 
yılında hâkimiyeti kaybetmesi ve ardından tarım bölgesine göçleri, bu süreçte 
Uygurlar arasında Manihaist, Budist ve Hristiyan inançların yayılması Türk dini 
muhitinin yeniden şekillenmesine neden oldu. Tarım bölgesinde Uygurlar, Manihaist 


ve Budist temelli yüksek bir medeniyet kurdular. 


Bugünkü bilgilerimize göre de, Türklerde çeviri faaliyetleri, yeni bir dini muhite 


giren Uygurlar arasında, bir gereklilik olarak başlamıştır. 


Türklerin İslamiyet ile tanışması Hz. Ömer dönemine kadar uzansa da kitleler 
halinde ilk geçişler Karahanlılar döneminde olmuştur. Yeni bir dini muhite giren 
Türkler, bu dinin gerekliliklerini yerine getirebilmek için Kur'ân-ı Kerim'in 


tercümesine ihtiyaç duymuşlardır. 


Eldeki bilgilere göre Kur'ân-ı Kerim, önce Farsçaya tercüme edilmiştir. 
Samanoğullarından Mansür b. Nuh (350-365/961-976) Kur'ân-ı Kerim'in Farsçaya 
tercümesini resmen hükümet işi olarak ele almıştır. Aralarında Türk asıllı bilginlerin 
de bulunduğu Horasan ve Maveraünnehir âlimlerini toplayarak, Kur'ân'ın Farsçaya 
tercümesinin caiz olup olmadığı hususunda onlardan fetva aldıktan sonra, oluşturulan 
heyet Kur'ân-ı Kerim'i, İbn Cerir et-Taberi'nin 40 cilt olan Câmwu 7-Beyân adlı 


tefsirinin kısaltılmış şekliyle beraber Farsçaya çevirmiştir. Bu tercüme, Kur'ân-ı 


Kerim'in zamanımıza ulaşan ilk tercümesi olup satırarası bir nitelik taşımaktadır. 
Farsça kelimeler, Farsçanın söz dizimi kuralları dikkate alınmaksızın Arapça 
kelimelerin altına yazılmıştır. Bu ilk Farsça Kur'ân tercümesi, Türkçe ilk Kur'ân 


tercümesi için de bir bir model olmuştur (Özkan 2010:518-519). 


Kur'ân'ın Türkçeye çevirisinin ilk defa, nerede ve kim tarafından yapıldığı 
bilinmemektedir. Ele geçen nüshalar arasında en eski olanları, Karahanlı Türkçesi 
özellikleri göstermektedir, ancak bugüne kadar, Karahanlı döneminde yapıldığından 
yüzde yüz emin olduğumuz herhangi bir nüsha bulunamamıştır. En eski nüshaların 


ya istinsahı yoktur ya da 14. yüzyıl gibi geç bir dönemde istinsah edilmiştir. 


Kur'ân'ın en eski tercümeleri, Karahanlı Türkçesi ile, Arapça orijinal metnin hemen 
altına kelime kelime tercümelerdir. Bu usulle yapılmış, Harezm Türkçesi özellikleri 
gösteren nüshalar da bulunmaktadır. Doğu sahasında kullanılan bu yöntem, 
Anadolu'da da bir süre devam ettirilmiş, daha sonra, bu usulle yapılan tercümelerin 


yerini tefsirler almıştır. 


Anadolu sahasında, istinsah tarihi bilinen en eski satırarası tercüme 1401 tarihini 
taşır. 1401 yılına kadar Anadolu Türkçesi ile, Yunus Emre, Gülşehri, Âşık Paşa, 
Hoca Mes'ud gibi şahsiyetlerin kaleminden çıkmış Türk dili tarihi için pek mühim 
eserler vücuda getirilmişti. Anadolu sahasında verilen eserlere bakılarak, Türkçenin 
Kur'ân kavramlarını rahatça karşılayabileceği anlaşılır, fakat satırarası Kur'ân 
tercümelerinin Anadolu sahasında 15. yüzyılın başı gibi geç bir dönemde başlaması 
ancak yöntemin Anadolu'da geç kullanılması ile açıklanabilir. Anadolu sahasında, 
15. yüzyıldan önce yapılmış pek çok süre tefsiri bulunması ve Cevâhirü'l-Asdâf gibi 
çok sayıda yazması bulunan bir tercümenin varlığı durumu böyle izah etmemizi 


gerektirmektedir. 


Satırarası Kur'ân tercümelerinde Arapça her kelimeye Türkçe karşılık bulunması 
esas olduğu için bu eserlerde Türkçenin ifade gücünü ve zengin kelime hazinesini 
görmek mümkündür. İslami terimlere Türkçe karşılıklar verilirken müellif veya 
müstensihin tasarrufta bulunması tercüme edilen eserin kutsal bir kitap olması 
hasebiyle sınırlı olmasına rağmen her nüsha Türkçe söz varlığı çalışmaları için 


oldukça ehemmiyetlidir. 


Satırarası Kur'ân tercümelerinde Arapça bütün kavramlara bir karşılık verilmesi 


esastır ve tefsire genellikle yer verilmez. Bazı istisnai durumlarda Arapça kavrama 


karşılık gelen Türkçe kelimeler için açıklama yazıldığı görülebilir. Cümle, özne * 
tümleç * yüklem sıralamasında dizilmeyebilir. Tamlamalarda tamlayan tamlanandan 
sonra gelebilir ve çokluk bildiren sayılardan sonra gelen isimler çokluk eki alabilir. 
Türkçe söz dizimi özellikleri görülmemesine rağmen İslami terimlerin Türkçe ile 
karşılanabildiğini; Türklerin İslam inancını hayatlarının bir parçası hâline getirme 
aşamasında Kur'ân-ı Kerim'i nasıl anladıklarını göstermesi bakımından satırarası 


Kur'ân tercümeleri Türk dili ve kültür tarihi çalışmaları için ehemmiyetli eserlerdir. 


Kur'ân tercümelerinin bir başka dikkate değer yönü de, Kur'ân'ın hayatın bütün 
yönlerini düzenleyen hukuki nitelikli bir eser olması bakımından çeşitli alanlarla 
ilgili kelimeleri ihtiva etmesidir (Küçük 2014:25). Yani satırarası Kur'ân tercümeleri, 
sözlükçülük çalışmaları için son derece değerlidir. Kelimeler, Arapça kavramlara 
karşılık olarak yazıldığı için anlam değişmelerinin takip edilmesi de 


kolaylaşmaktadır. 


Kur'ân'ın ilk defa tercümesi Farsçaya satırarası yöntemle yapılmıştır. Bu yöntem, 
Türkçeye uygulanmış, Anadolu sahasında çok sayıda satırarası Kur'ân tercümesi 
oluşturulmuştur. Türk dilinin zengin kelime hazinesinin tespiti için satırarası Kur'ân 
tercümeleri üzerinde tek tek çalışma yapılması, nüshaların birbiri ile karşılaştırılması, 
anlam değişmelerinin tespit edilmesi gerekmektedir. Bu hususta öncelikle 
kütüphanelerde muhafaza edilen tercümelerin metin ve sözlük yayınlarının yapılması 


elzemdir. 


Türkçe Kur'ân tercümelerinin söz varlığının tamamen Türkçe kökenli kelimelerden 
oluştuğunu iddia etmek doğru bir yaklaşım olmayacaktır. Tercümeler, öncelikle 
kendi sahasında ve yazıldıkları döneme göre değerlendirilmelidir. Bazı tercümelerin 
-müellif veya müstensihin tasarrufu ile- Arapça söz varlığının etkisi altında olduğu 
rahatça gözlenebilir. İstinsah tarihi bilinen Anadolu sahasına ait en eski satırarası 
Kur'ân tercümesi Bursa Nüshasıdır. Küçük'ün çalışmasına göre 2844 madde başı 
kelimenin 1212”si alıntıdır (2014:77). Bir tercümenin istinsah tarihinin eski olması, o 


tercümenin Türkçe söz varlığı açısından zengin olduğunu göstermez. 


Türkçe Kur'ân tercümelerinin tamamının büyük bir titizlikle yapıldığını söylemek de 
doğru olmayacaktır. Bazı tercümeler, doğrudan doğruya Farsça tercümenin 
tercümesidir. Mesela British Library Nüshası, şüpheye yer bırakmayacak şekilde 


Farsçadan tercüme edilmiştir. “Türkçe tercüme çok büyük oranda Farsça kısma 


uygunluk göstermekte, Arapçadan Farsçaya tercüme yapılırken bir yanlışlık 
yapılmışsa bu yanlışlık aynı şekilde Türkçe kısımda da görülmektedir. Ayrıca Farsça 
kısımda boş bırakılan yerler Türkçe kısımda da boş bırakılmıştır. Bu durumdan 
hareketle tercümanın Arapçayı -en azından yeterince- bilmediği anlaşılmaktadır.” 


(Gül2014:14). Yine Gül'ün bazı tespitlerine burada değinmek yerinde olacaktır: 


43a2—21:33 “gemü” (Ar. felek, Far. keşti) Arapça metindeki /&/ek sözcüğü yanlış bir 


şekilde /ö/£ okunmuş ve Farsçaya keşfi, Türkçeye de gemü olarak tercüme edilmiş. 


53b5-21:104 “yazmaklık” (Ar. tayy, Far. nuvişten) Farsçadan Türkçeye tercüme 
yapılırken bazen Farsça sözcükler de yanlış okunmuş ve Türkçeye yanlış tercüme 
edilmiş. Örneğin burada Farsça “sarmak, dürmek” anlamındaki guvişten sözcüğü 


“yazmak” anlamındaki neveşten sanılarak yazmaklık şeklinde tercüme edilmiş. 


113b5-25:48 “perâkende” (Ar. nüşren, Far. perâgende) Arapça metinde sözcük 
buşren (müjdeleyici) yerine yanlışlıkla nuşren (dağılmış, yayılmış) yazıldığı için hem 


Farsçaya hem de Türkçeye yanlış tercüme edilmiştir. 


205b1-30:55 “yalan söylediler” (Ar. efk, Far. durüğ goften) Yukarıdaki örneğe 
benzer şekilde burada da “döndürmek” anlamındaki Arapça e/k sözcüğü yanlış 


olarak //X£ okunduğu için tercüme de yanlış yapılmış. (Gül 2014:14-15). 


Bu ömekler satırarası Kur'ân tercümelerinin çeşitli açılardan değerlendirilmesi 
gerektiğini göstermektedir. İlk Kur'ân tercümelerinde böyle bir durumun görülmesi 
olağan karşılanmalıdır, zira özellikle Anadolu sahasında Kur'ân'ın tercüme meselesi 


Farsçaya olduğu gibi devlet eliyle düzenlenmemiştir. 


Tefsiri tercümeler ise, Kur'ân'ın kelime kelime yapılan tercümelerinden farklı olarak 
Türkçe söz dizimi özelliklerine daha sadık kalınarak yapılmış tercümelerdir. Bu 
tercümelerde, Kur'ân-ı Kerim'in daha iyi anlaşılabilmesi için âyetlerin uzun uzun 


izahlarına ve âyetlerle ilgili bilgi, hikâye vs. yer verilir. 


Kur'ân'ın Türkçeye yapılan tercümeleri arasında çok sayıda tefsir bulunmaktadır, 
ancak bu tefsirlerin kaynakları bir elin parmak sayısını aşmaz ve genellikle telif eser 


niteliğinde değillerdir. 


Kur'ân'ın Doğu Türkçesine yapılan tercümeleri arasında bilinen 3 önemli tefsir 
bulunmaktadır. Bunlar literatürde Orta Asya Kur'ân Tefsiri', Çağatay Türkçesi 


Kur'ân Tefsiri?, Yakub-i Çerhi Tefsiri” adlarıyla anılırlar. 


Anadolu sahasındaki Kur'ân tefsirlerinin büyük bir çoğunluğu Arapçadan Türkçeye 


tercümedir. Bunlar arasında en meşhur olanı Ebu”l-Leys es-Semerkandi tefsiridir”. 


" Kehf süresinden başlayarak Kur'ân-ı Kerim'in tefsirini içeren bu nüshanın telif veya istinsah tarihi 
bilinmemektedir. Satırarası yöntemle yapılmış olmasına rağmen Arapça kavramlar hakkında uzun 
izahatlara ve hikâyelere yer vermesi Müşterek Orta Asya Türkçesi çalışmaları için nüshayı değerli 
kılmaktadır. Eski Türkçe söz içi -d- sesinin eserde -d-, ve -y- şeklinde görülmesi; sözbaşı t- sesinin d- 
olması; söz sonu g- ve &- seslerinin düşmesi dilini Harezm Türkçesine yaklaştırmaktadır. Borovkov, 
eserin istinsahının 12 veya 13. yüzyıllarda yapıldığını düşünmektedir. Arapça ve Farsça etkisinden 
oldukça uzak, arkaik kelime kadrosu ile Türkçe söz varlığı çalışmaları için oldukça önemlidir. Eser 
üzerine Borovkov'un çalışmaları bulunmaktadır. Bu çalışmalar arasında en derli toplusu Zeksika 
sredncaziatskogo tefsira XII — XI vv. Akademia Nauk SSRR, Moskva, 1963. künyeli çalışmadır. Bu 
kitap Halil İbrahim Usta ve Ebülfez Amanoğlu tarafından Türkçeye kazandırılmıştır: A. K. Borovkov, 
Orta Asya'da Bulunmuş Kur'ân Tefsırının Söz Varlığı (XI. — XI. Yüzyıllar), Rusçadan Çevirenler: 
Halil İbrahim Usta — Ebülfez Amanoğlu, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara, 2002. 


> Çağatay Türkçesinin en hacimli eserlerinden biri olan bu tefsirin bilinen iki yazması bulunmaktadır. 
Yazmalardan biri Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi III. Ahmet Bölümü No. 16'da; diğeri Konya 
Mevlana Müzesi”ndedir. Yazıldığı yer ve müstensih bilgisi bulunmayan nüshanın temmeti H. 950 /M. 
1543”tür. Hamza Zülfikar'a göre eser, Ubeydullah Han tarafından bizzat veya onun emri ile vücuda 
getirilmiştir. Eser üzerine Hamza Zülfikar doktora çalışması yapmıştır: Hamza Zülfikar, Çağatayca 
Kur'ân Tefsiri, Dilbilgisi İncelemesi-Metin-Dizin, Yayımlanmamış Doktora Tezi, Ankara Üniversitesi 
Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi, Ankara 1970. Daha sonra eser üzerine 4 yüksek lisans tezi 
hazırlanmıştır: İbrahim Taş, Çağatayca Kurân Tefsiri 21a-41b (Giriş-Metin-Dizin), Yayımlanmamış 
Yüksek Lisans Tezi, Marmara Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı 
Anabilim Dalı, Türk Dili Bilim Dalı, İstanbul, 2001; Emine Temel, Doğu Türkçesi Kur'ân Tefsiri 
(Nur ve Furkan Sureleri) (İnceleme-Tenkitli Metin-Dizin-Tıpkıbasım), Yayımlanmamış Yüksek 
Lisans Tezi, Marmara Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim 
Dalı, Türk Dili Bilim Dalı, İstanbul, 2013; Kübranur Kurtoğlu, Doğu Türkçesi Kur'ân Tefsiri 
(Lokman, Secde ve Ahzab Sureleri) (İnceleme-Tenkitli Metin-Dizin-Tıpkıbasım), Yayımlanmamış 
Yüksek Lisans Tezi, Marmara Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı 
Anabilim Dalı, Türk Dili Bilim Dalı, İstanbul, 2015; Hülya Şen Uzunoğlu, Doğu Türkçesi Kur'ân 
Tefsiri (Kasas, Ankebut ve Rum Sureleri) (İnceleme-Tenkitli oMetin-Dizin-Tıpkıbasım), 
Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Marmara Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Türk 
Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Türk Dili Bilim Dalı, İstanbul, 2015. 


* Orta Asya'da pek çok dini-tasavvufi eser vücuda getiren Yakub-i Çerhi'nin eseri, Hemedani Hacı 
adlı biri tarafından Türkçeye tercüme edilmiştir. İstinsah tarihi 1585 olan yazma, Fâtiha süresi ile 
birlikte Kur'ân'ın 29 ve 30. cüzlerinin tefsiridir. “Eserin dili için “16. Yüzyıl Türkistan Türkçesi” 
tabirini kullanmak yerinde bir ifade olur. 16. Yüzyıl Doğu Türkçesi tabiri de kullanılabilir fakat eserin 
dilini Çağatay Türkçesi diye adlandırmak çok doğru bir yaklaşım olmaz. Çünkü Çağatay Türkçesi 
daha farklı bir coğrafi sahayı kapsar. Bugünkü İran ve Türkmenistan sınırları muhitinde yazılmış bir 
eserle Çağatay Türkçesinin merkezi varsayılan Semerkant-Buhara-Herat muhitinde yazılan eserin 
lehçe özellikleri mutlak surette birbirinden farklıdır. Harezm muhitinde yazılan eserler bile Oğuz 
Kıpçak dil özellikleri itibari ile klasik Çağatay eserlerinden ayrılır. Tercümenin dili Köktürk-Uygur- 
Karahanlı-Harezm-Kıpçak Türkçesi temelinde gelişen Ortak Türkistan Türkçesinin 16. yüzyıldaki 
şeklinden ibarettir. Fakat hemen belirtmek gerekir ki eserde Ortak Türkistan Türkçesi dil özellikleri 
muhafaza edilmekle birlikte Oğuzca unsurların gözle görülür derecede öne çıktığı görülmektedir.” 
(Üşenmez 2014:180). Eser üzerine Üşenmez'in şu yazısı önemlidir: “XVI. Yüzyıl Doğu Türkçesi İle 
Yazılmış Bir Kur'ân Tefsiri: Tercüme-i Tefsir-i Yakub-i Çerhi (H. 993/M. 1585)”, TEKE Uluslararası 
Türkçe Edebiyat Kültür Eğitim Dergisi, Sayı: 3/1 2014 s. 167-190. 


Çok sayıda nüshasının bulunması, onun devrinin önemli bir eseri olduğunu ve çok 


okunduğunu göstermektedir. 


Anadolu sahasında süre tefsirleri önemli yer tutmaktadır. Bu tefsirler, Kur'ân-ı 
Kerim'in bir süresinin veya bir cüzünün tefsiri olup telif eserlerdir. Müellifin bütün 
Kur'ân'ı olmasa da en azından bir sürenin veya cüzün tefsirini yaparak müfessirlik 


mertebesinin şerefine nâil olma isteği ile oluşturulmuşlardır. 


Anadolu sahasında yalnızca bir sürenin veya Kur'ân'ın yalnız bir cüzünün 
tefsirinden ibaret çok sayıda yazma mevcuttur. Bu yazmalar üzerine genellikle 
yüksek lisans tezleri hazırlanmış olup toplu şekilde değerlendirilmemiştir. Bir istisna 
olarak Asmaa Mohktar Mohamed Hassan Osman, satıraltı Amme cüzü tefsirleri 
üzerine karşılaştırmalı bir inceleme yapmıştır: Safıralı Amme Cüzü Tercümeleri 
Üzerine Karşılaştırmalı Dil İncelemesi, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Gazi 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Türk 
Dili Bilim Dalı, Ankara, 2014. Süre tefsirlerinin tamamı, burada incelenemeyecek 
kadar fazladır.> Konu üzerine şu çalışmaya bakılabilir: Mustafa Özkan, “Eski 
Anadolu Türkçesi Döneminde Yapılmış Kur'ân Tercümeleri”, Zarhften Günümüze 


Kur'ân'a Yaklaşımlar, 2010, s. 516-568. 


* Bu tefsir üzerine şu çalışmalara bakılmalıdır: Birgül Yılmaz, Ahmed-ı Dâ'7; Tercüme-i Tefsir-i 
Ebü'1-Leys-i Semerkandi, Âl-i İmrân Süresi (Giriş- Metin-Dizin-Tıpkıbasım), Yayımlanmamış 
Yüksek Lisans Tezi, Marmara Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, İstanbul, 2002; Elif 
Topaloğlu, A4med-i Dâi, Tercüme-i Tefsir-i Ebü'/-Leys es-Semerkandi, Nisâ Suresi (Giriş-Metin- 
Dizin-Tıpkıbasım), Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Marmara Üniversitesi, Türkiyat 
Araştırmaları Enstitüsü, İstanbul, 2003; Ayşe Nur Alakese, Ahmed-i Dâ'7'nin Ebü'/-Leys Tefsiri 
Tercümesi, (197b-231b Yaprakları Arası) Maide Suresi, (Dil İncelemesi Metin Dizin), 
Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Mimar Sinan Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul, 
2002; Hatice Koç, Ahmed-i Dâ''nın Tercüme-i Tefsir-i Ebü '/-Leys-i Semerkandi Adlı Eseri (En'âm 
Suresi) o(Giriş- Metin-Dizin-Tıpkıbasım), Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Marmara 
Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, İstanbul, 2002; Sema Gonca, Ahmed-i Dâ'7: Tercüme-i 
Tefsir-i Ebü'/-Leys-i Semerkandi, A râf suresi, (Gırış-Metin-Dizin- Tıpkıbasım), Yayımlanmamış 
Yüksek Lisans Tezi, Marmara Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, İstanbul, 2002; Yasemin 
Özdemir, Ahmed-i Dâ/ Tercüme-i Tefsir-i Ebü'/-Leys-i Semerkandi, /Yasin Suresi), (Giriş-Metin- 
Sözlük), Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
İstanbul, 2000; Aslı Budak, Ağ&med-i D4'i Tercüme-i Tefsir-i Ebü'/-Leys-i Semerkandi (45b-91a) 
(Giriş-Metin-Dizin)j, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, İstanbul, 2002; Ali Çiçek, Ebü *-Leys es-Semerkandi Tefsiri Tercümesi İlk Üç Surenin Dil 
Özellikleri (İnceleme-Metin-Dizin), Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Atatürk Üniversitesi, 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Erzurum, 2003. 


> Süre tefsirlerinin muhafaza edildikleri yer bilgisi ve yapılan çalışmalar için bk. Sadık Yazar, 
Anadolu Sahası Klâsık Türk Edebiyatında Tercüme Ve Şerh Geleneği, Yayımlanmamış Doktora Tezi, 
İstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili Ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Eski Türk 
Edebiyatı Bilim Dalı, İstanbul, 2011. 


Türkçe Kur'ân tefsirleri, üç yöntemle yapılmıştır. Yaygın olan birinci usule göre 
öncelikle âyet veya sürenin tamamı yazılır, daha sonra tercüme yapılır. Tercümede 
bazı durumlarda, âyetin veya sürenin nüzül sebebi ve hikâyesine, bu âyeti / süreyi 
okumakla elde edilecek kazançlara ve sair bilgilere yer verilir. İkinci usule göre, 
tefsir satırarası kelime kelime tercümelerde görüldüğü gibi metnin arasına yapılır. 
İkinci teknik yaygın olmamakla birlikte birinci çeşit tercümelerden sadece yöntem 
olarak ayrılır. Üçüncü usul ise metin içi tercüme tekniği olarak anılır. Bu yöntemle 
oluşturulan tercümelerde, âyetin başlangıç ve bitişleri gözetilmez. Bazen satırarası 
Kur'ân tercümelerinde olduğu gibi kelime kelime tercüme yapılırken bazen de bir 


kelime için birkaç varak tefsir yazıldığı görülür. 


Kur'ân-ı Kerim'in hem Doğu hem de Anadolu sahasındaki tercümeleri arasında 
satırarası yöntemle oluşturulmuş tefsirler bulunmaktadır. Bu tefsirler, satırarası 
kelime kelime yapılan tercümelerden yöntem olarak farklıdır. Literatürde Karışık 
Dilli Kur'ân Tercümesi” olarak geçen Süleymaniye Nüshası bunlardan biridir. 
Süleymaniye Kütüphanesi Yazma Bağışlar Bölümü No. 3966'da muhafaza edilen 
satırarası Kur'ân tercümesi Türk dili tarihinde hem Doğu sahasına hem de Anadolu 
sahasına ait özellikler barındırması ile özel bir yere sahiptir. Bu tercüme, satırarası 
yöntemle yapılmış olsa da yukarıda bahsi geçen kelime kelime yapılan 
tercümelerden farklıdır. Eserin tefsiri özellikleri öne çıkmaktadır. Diğer tercümelerde 


bir ya da iki kelime ile karşılanan pek çok Arapça kavram, bu tercümede uzun uzun 


“ Bu nüshayı ilim âlemine Nuri Yüce tanıtmıştır: Nuri Yüce, “Eine neu endeckte Handschrift des 
Mitteltürkischen. -Spach- und Kulturkontakte der Türkischen Völker”. (Materialien der zweiten 
Deutschen Turkologen-Konferenz Rauischholzhausen, 13-16 Juli 1990) hrs. v. J. P. Laut und K. 
Röhrborn. Harrassowitz Verlag, Wiesbaden 1993. Veröffentlichungen der Societas Uralo-Altaıca Bd. 
37, 221-227. 


Daha sonra nüsha üzerine Nuri Yüce danışmanlığında yüksek lisans tezleri yapılmıştır: Osman Toker, 
Karışık Dilli Kur'ân Tercümesi (varak no: 109b-144a), Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Eski Türk Dili Bilim 
Dalı, İstanbul, 2000. Cengiz Müfettişoğlu, Karışık Dilli Bir Kurân Çevirisi Yazmanın 037b-072a 
Yaprakları Üzerinde Dil İncelemesi, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul Üniversitesi, 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, İstanbul, 2006. Ayşe Uyansoy 
Hillhouse, Karışık Dilli Kur'ân Çevirisi, , Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul Üniversitesi, 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, İstanbul, 2006. Recep Yılmaz, 
Karışık Dili Kur'ân Tercümesi (yaprak no: 183b-222a), Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 
İstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, İstanbul, 2007. 
Aslı Uygun, Karışık Dilli Bir Kur'ün Çevirisi Yazmanın 144b-183a Yaprakları Üzerinde Dil 
İncelemesi, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, İstanbul, 2007. 


açıklanır ve hikâyelere yer verilir. Bu nüsha, tefsiri tercümeler başlığı altında 


değerlendirilmelidir. 


Sıklıkla tercih edilen bir yöntem olmasa da, metin içi tercüme tekniği de Kur'ân'ın 
Türkçeye tercümesinde kullanılan yöntemlerden biridir. Bu teknikle yapılan 
tercümede, âyetlerin başlangıç ve bitişleri gözetilmez. Bir kelime için bazen birkaç 
varak tefsir yazıldığı görülür. Bazen kelime kelime tercüme, bazen de uzun 
açıklamalara yer verilen bu tercüme tekniği ile yapılmış Doğu sahasına ait bir 
tercüme şu güne kadar bilinmemektedir. Bu tekniğin ilk örneğine Anadolu sahasında 
rastlanır. Türkiye ve yurtdışı kütüphanelerinde çok sayıda nüshası tespit edilen 


Cevâhirü”l-Asdâf, bu yöntemle yapılmıştır”. 


Kur'ân'ın Türkçeye tercümeleri bu yöntemlerle yapılmıştır, ancak Meşhed Nüshası 
hiçbir tercümede görülmeyen bir usulle oluşturulmuştur. Nüsha, satırarası kelime 
kelime tercümeye ek olarak tefsirini de içerir. Bu özelliğinin yanı sıra Türkçe 


tercüme de notlanarak Arapça bir kavram için birden fazla karşılık verilmiştir. 


Satırarası kelime kelime yapılan Kur'ân tercümelerinde kaynak belirtilmezken 
tefsirler, verdiği bilginin kaynağını göstermesi bakımından daha güvenilirdir. 
Hikâyelerin varlığı Türkçe Kur'ân tefsirlerini kültür tarihi açısından da değerli 


kılmaktadır. 


” Cevâhirü”l-Asdâf, Eski Anadolu Türkçesinin ilk örneklerinden olmasına rağmen Arapça ve Farsça 
etkisinin yoğun olarak görüldüğü eserlerden biridir. Bu durumu, müellifin tasarrufu şeklinde 
açıklamak en doğru yaklaşım olacaktır. Zira Anadolu sahasında Cevâhirü”l-Asdâf”tan önce yapılan bir 
tefsir bulunmamaktadır. Eser, Arapça ve Farsçanın yoğun olarak etkisinde olsa da özellikle yurtdışı 
kütüphanelerinde çok sayıda yazmasının tespit edilmiş olması, onun devrinde çok okunduğunu 
göstermektedir. Anadolu'daki kütüphanelerde müellifi veya müstensihi bilinmeyen, anonim olarak 
kaydedilen pek çok Kur'ân tercümesi aslında Cevâhirü”l-Asdâf'ın bilinmeyen yazmalarından sadece 
biridir. 

Cevâhirü'l-Asdâf üzerinde ilk duran isim Zajaczkowski'dir. E/udes sur /a Jangue vıcille-osmanlıe, Il. 
Chapritres choisis de İa traduction turguc-anatolienne du Çoran, Krakow, 1937, künyeli çalışmasında 
Zajaczkowski eserin dili üzerinde durmuş ve bir sözlük hazırlamıştır. Nüsha üzerine önemli 
çalışmaları bulunan Ahmet Topaloğlu “Kur'ân-ı Kerim'in İlk Türkçe Tercümeleri ve Cevâhirü”|- 
Asdâf”, Türk Dünyası Araştırmaları, 1983, s. 58-66 ve “Cevâhirü'l-Asdâf Üzerinde Yapılan 
Çalışmalar ve Zajaczkowski'nin Eseri”, Türklük Araştırmaları Dergısı, 1986, s. 161-183 künyeli 
çalışmalarında Zajaczkowski'nin okumalarını değerlendirmiştir. Nüsha üzerine aynı zamanda 
doçentlik (o çalışması o yapmıştır;. o Ahmet Topaloğlu, Cevâhrü'/-Asdâf” o Girış-Metin-Sözlük, 
Yayımlanmamış Doçentlik Çalışması, İstanbul Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, 1982. Nüsha üzerine 
en derli toplu çalışma Sevinç Ahundova tarafından yapılmıştır: Esk/ Anadolu Türkçesi Alanında 
Yapılmış Olan Kur'ân Tercümesi Cevâhirü'/-Asdâf Üzerinde Dil İncelemesi, Yayımlanmamış 
Doktora Tezi, İstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, 
Yeni Türk Dili Bilim Dalı, İstanbul, 2012. 


I.DOĞU TÜRKÇESİ SATIRARASI KUR'ÂN TERCÜMELERİ 
1.1.Rylands Nüshası 


Manchester, Rylands Kitaplığı Arapça Yazmalar bölümünde 25-38 numara ile kayıtlı 
olan nüsha satırarası kelime kelime tercümelerden biridir. Türkçe tercümenin 
yanında, Mansür b. Nuh döneminde yapılan Farsça tercümeyi de içermesi 
bakımından diğer satırarası Kur'ân tercümelerinden ayrılan bu eser, Türk dili 
tarihinin en mühim eserlerinden biridir. Yalnız, ne yazık ki eksik bir nüshadır. Âl-i 
İmrân, Nisâ, Mide, A'râf, Enfâl, Tevbe, Yüsuf, Ra'd, İbrâhim, Hicr, Nahl, Kehf, 
Meryem, Tâhâ, Neml, Kasas, Ankebüt, Ahzâb, Sebe”, Fâtır, Yâsin, Saffat, Sâd, 
Zümer, Mü'min, Fussilet, Şürâ, Zuhruf, Duhân, Câsiye, Ahkâf, Muhammed, Feth, 
Hucürât, Kâf, Zâriyât, Mücâdile, Haşr, Mümtehine, Saf, Cum'a, Münâfikün, 
Tegâbün, Talâk, Tahrim sürelerinin bazı âyetlerini içeren bu nüsha, 1145 varak ve 14 


cilt halindedir. 


Eseri ilim âlemine Mingana tanıtmış, daha sonra Z. V. Togan ve A. İnan nüshadan 
yer yer bahsetmiştir. Eser üzerine ilk ciddi çalışma J. Eckmann tarafından Middle 
Turkic Glosses of the Rylands Interlincar Koran Translation adıyla 1976 yılında 
yayımlanmıştır. Daha sonra S. Tezcan, “Janos Eckmann: Middle Turkic Glosses of 
the Rylands Interlinear Koran Translation. Bibliotheca Orientalis Hungarica XXI, 
Akademiai Kiado, 1976, 359 s.” başlıklı tanıtma yazısında yayın üzerine bazı 
eleştirilerde bulunmuştur. Eckmann'ın yayını ilim âleminde yankı uyandırmış, O. F. 
Sertkaya, Dankoff, Menage, Bodrogligeti, Menges, Jaeckel gibi Türkologlar yayın 
üzerine tanıtma ve eleştiri yazıları yayımlamıştır. (Ata 2013). Nüsha üzerine en derli 
toplu çalışma Aysu Ata tarafından yapılmıştır: Aysu Ata, Karahanlı Türkçesinde İlk 
Kur'ân Tercümesi (Rylands Nüshası, Girış-Metin-Notlar, Dizin), Türk Dil Kurumu 
Yayınları, Ankara, 2004, (İkinci baskı: 2013). Nüshanın grameri için b£. Erol Çetin, 
Türkçe İlk Kur'ân Tercümesinin Grameri, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 
Erciyes Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yeni Türk Dili Anabilim Dalı, Türk 
Dili ve Edebiyatı Bilim Dalı, 2014. Nüshanın Farsça tercüme ile karşılaştırması için 
bk. Aysu Ata, “Rylands Nüshası Kur'ân Çevirisi ve Farsça Çevirinin Önemi“, VW 
Uluslararası Türk Dili Kurultayı 1, Türk Dil Kurumu Yayınları: 855/1, Ankara, 
2004, s. 221-230. 


1.2.TİEM 73 Nüshası 


Sadece Kur'ân tercümeleri arasında değil, bütün Türk dili tarihi alanının en mühim 
eserlerinden biri olan nüsha, Türk ve İslam Eserleri Müzesi 73 numarada kayıtlıdır. 
Bu yüzden kısaca TİEM 73 Nüshası olarak da tesmiye edilir. İstinsah tarihi belli olan 
nadir satırarası Kur'ân tercümelerindendir. Metnin sonundaki ketebe kaydına göre, 
nüshanın istinsahı Muhammed b. el-Hacc Devletşah eş-Şirazi isimli biri tarafından 
H. 734-M.1333/1334 yılında yapılmıştır. 451 varak olan nüsha, her sayfada 9 satır 
Arapça metin altına Türkçe tercümelidir. Eser üzerine ilk çalışma 1938 yılında 
Abdülkadir Erdoğan tarafından yapılmıştır. Daha sonra Fahir İz, Zeki Velidi Togan, 
Abdülkadir İnan, Janos Eckmann, Hamza Zülfikar, Osman Fikri Sertkaya gibi 
Türkologlar nüshanın önemi üzerinde durmuştur. Eser, üzerine iki doktora tezi 
yapılmıştır: Abdullah Kök, Karahanlı Türkçesi Satır-Arası Kur'ân Tercümesi (TİEM 
73 1v-235W2). Giriş-İnceleme-Metin-Dizin, Yayımlanmamış Doktora Tezi, Ankara 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara, 2004; Suat Ünlü, Karahanlı Türkçesi 
Satır Arası Kur'ân Tercümesi (TİEM 235v/3-450x/7). Giriş-İnceleme-Metin-Analitik 
Dizin, Yayımlanmamış Doktora Tezi, Hacettepe Üniversitesi, Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, Ankara, 2004. Her iki çalışmanın tenkidi için 6X&. Osman Fikri Sertkaya, 
“Yüksek Lisans Tezi, Doktora Tezi ve Doçentlik Tezi Üzerine Bazı Görüşler”, 
Makaleler 2 Seçme Araştırma ve İncelemeler, Çantay Yayınları, İstanbul, 2013, s. 
164-201. Nüshanın grameri için 6k. Güler Akar, Karahanlı Türkçesiyle Yazılmış 
Kur'ân Tercümesi (TİEM 73), Üzerine Bir Dil İncelemesi, Yayımlanmamış Yüksek 
Lisans Tezi, Erciyes Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı 
Anabilim Dalı, Eski Türk Dili Bilim Dalı, 2015. Nüsha üzerine Suat Ünlü'nün çok 
sayıda makalesi bulunmaktadır: “İlk Türkçe Kur'ân Tercümelerinde Uhrevi Yer 
Adları”, Turkish Studies - International Periodical For The Languages, Literature and 
History of Turkish or Turkic, Vol.6, 2011, s. 985-1032. “Kur'ân'da Geçen Bazı 
Arapça Deyimler ve Tabirlerin İlk Türkçe Kur'ân Tercümelerinden TİEM 73”teki 
Türkçe Karşılıkları Üzerine”, Gazi Türkiyat Araştırmaları Dergisi, 2008, s. 109-153. 
“İlk Türkçe Kur'ân Tercümelerinde Geçen Bazı Özel Adlar Üzerine”, Ege 
Üniversitesi Türk Dünyası Araştırmaları Enstitüsü Türk Dünyası İncelemeleri 


Dergisi, Vol.7, 2007, s.143-182. vd. 
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1.3.Özbekistan Nüshası 


Özbekistan İlimler Akademisi Ebu Reyhan el-Biruni adlı Şarksinaslık Enstitüsünde 
2008 numarada kayıtlı olan bu nüsha, satırarası Farsça-Türkçe tercümelidir. 273 
varak olan nüsha, ne yazık ki eksiktir. Sadece Bakara, Âl-i İmrân, Nisâ, En'âm ve 
Mâide sürelerinin bazı âyetlerinin tercümeleri vardır. Semenov, eserin XIII. yüzyıla 
ait olduğunu, dilinin Karahanlı-Kıpçak Türkçesi olduğunu belirtse de nerede ve kim 
tarafından yapıldığı bilinmeyen bu nüshanın Harezm Türkçesi özellikleri ağır 
basmaktadır. Eser, Gülden Sağol tarafından üzerinde doktora çalışması yapılan 
Harezm / Hekimoğlu nüshası ile çok büyük oranda benzerdir. Nüshada yer alan 
Farsça tercüme, Türkçeye yapılan Kur'ân tercümelerinin karşılaştırılması noktasında 
önemlidir, zira bu nüshada yer alan Farsça tercümenin ne diğer Farsça tercümeler ile 
(Türkçe tercümelerde yer alan) ne de nüshadaki Türkçe tercüme ile doğrudan bir 
bağlantısı vardır. Bilindiği üzere British Library Nüshası, bu nüshada yer alan Farsça 
tercümenin tercümesidir. Rylands Nüshasındaki Farsça tercüme ile Türkçe tercüme 
arasında da çok mühim benzerlikler söz konusudur. (Bu konuda bk. Şimşek 2016). 
Özbekistan Nüshasında ise Türkçe tercüme ile Farsça tercüme arasında doğrudan bir 
bağlantı bulunmamaktadır. Nüsha üzerine Emek Üşenmez, doktora çalışması 
yapmıştır: Emek Üşenmez, Eski Kur'ân Tercümelerinden Özbekistan Nüshası 
Üzerinde Dil İncelemesi (Giriş-İnceleme-Metin-Sözlük-Ekler Dizini), İstanbul 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Edebiyatı Bölümü, Türk Dili ve 
Edebiyatı Anabilim Dalı, Yeni Türk Dili Bilim Dalı, 2010. Emek Üşenmez'in 
doktora çalışması Eskişehir Valiliği tarafından Eskişehir 2013 Türk Dünyası Kültür 
Başkenti projesi kapsamında Türkçe İlk Kur'ân Tercümelerinden Özbekistan 
Nüshası, Satırarası Türkçe-Farsça Tercümeli (Giriş-İnceleme-Metin-Sözlük-Ekler 
Dizini-Tıpkıbasım), Akademik Kitaplar, İstanbul. adıyla 2013 yılında 
yayımlanmıştır. Eserin tıpkıbasımı ayrı basım olarak tekrar yayımlanmıştır: Türkçe 
İlk Kur'ân Tercümelerinden Özbekistan Nüshası, Satırarası Türkçe-Farsça 
Tercümeli, Tıpkıbasım, Akademik Kitaplar, İstanbul, 2013. Şu ana kadar üzerinde 
fazla durulmayan bu nüsha hakkında Emek Üşenmez'in bazı yazıları da 
bulunmaktadır. “Eski Bir Kur'ân Tercümesinin (Özbekistan Nüshası) 15. Yüzyıla Ait 
Bir Osmanlı Dönemi Kur'ân Tercümesiyle Karşılaştırılması”, Osmanlı Toplumunda 
Kur'ân Kültürü ve Tefsir Çalışmaları, Cilt 1, İlim Yayma Vakfı Yayınları, Kur'ân ve 
Tefsir Akademisi Araştırmaları: 03, Ankara, 2011, s. 363-383. vd. 
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1.4.Harezm / Hekimoğlu Nüshası 


Süleymaniye Kütüphanesi Hekimoğlu Ali Paşa Camii 2 numarada muhafaza edilen 
Kur'ân tercümesi Rebiülahir 764'te (<Ocak/Şubat 1363) istinsah edilmiştir. Metnin 
çeviri kısmı harekesiz olup yer yer hiç nokta kullanılmadığı da görülür. Her sayfada 
18 satır (9 satır orijinal metin * 9 satır tercüme) vardır. Eser 583 varaktır. Durak 
yerleri kırmızı mürekkeple işaretlenmiş olan nüshanın ilk sayfasında Fâtiha süresi, 
ikinci sayfasında da Bakara süresinin ilk üç âyeti ve besmelelerin çevirisi yer 
almaktadır. Bu iki süre dışındaki diğer sürelerde her sürenin başlangıcında yeşil ve 
kırmızı mürekkeple Arapça olarak sürenin adı, Mekki veya Medeni olduğu, âyet, 
kelime ve harf sayısı ile âyet sayılarındaki ihtilaf belirtildikten sonra, Hz. 
Muhammet'e göre bu süreyi okumanın mükâfatının ne olacağı türünden bilgiler 
bulunmaktadır. Bazen bu Arapça kısmın hemen altında, genellikle ise sayfanın 
kenarında kırmızı mürekkeple Farsça olarak adı geçen sürenin okunmasıyla elde 
edilecek kazançlar belirtilmektedir. .Nüshada satır arasında kelime kelime 
tercümeden başka —birkaç önemsiz istisna dışında- ilave veya tefsir yoktur. Nüshanın 
dili Harezm Türkçesidir. (Sağol 1993). Nüsha üzerine Gülden Sağol, doktora tezi 
hazırlamıştır: Gülden Sağol, Harezm Türkçesi Satır Arası Kur'ân Tercümesi Giriş- 
Metin-Sözlük, Marmara Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Türk Dili ve 
Edebiyatı Anabilim Dalı, 1993. Bu tez daha sonra yayımlanmıştır: Gülden Sağol, Az 
Jnter-Lincar Translation of the Our'an Into Khwarazm Turkish. Introduction, Text, 
Glossary and Facsimile. Part I:Introduction and Text, Harvard, 1993, XL4369 s.; 
Part II: Glossary. Harvard, 1995, XXIII * 310 s.; Part MI: Facsimile of ihe MS 
Süleymaniye Library, Hekimoğlu Ali Paşa No.2; Section One: 1b-300b. Harvard, 
1996, 229s.; Section Two: 301a-587b. Harvard, 1999, s. 303-594; Çalışmanın tenkidi 
için bk. Osman Fikri Sertkaya, “Kur'ân Tercümesinin Horezmce Nüshası Yayımı 
Üzerine Bazı Düzeltmeler”, Makaleler 2 Seçme Araştırma ve İncelemeler, Çantay 
Yayınları, İstanbul, 2013, s. 140-163. Nüshanın söz varlığı üzerine bir de yüksek 
lisans tezi yapılmıştır: Harun Kaya, Doğu Sahasında Yazılan Hekimoğlu Satıraltı 
Kuran Tercümesi'nde Kelime Yapımı, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 
Akdeniz Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim 
Dalı, 2014. 
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1.5.İran / Meşhed Âstan-i Ouds-i Razavi Kütüphanesi?nde Bulunan Satırarası Kur'ân 


Tercümeleri 
1.5.1.293 Numara 


İran'da, Âstan-i Çuds-i Razavi Kütüphanesinde 293 numarada kayıtlı olan 645 
varaklık (1290 sayfa) eksik bir tercüme olan eser, Geç Karahanlı-Erken Harezm 
Türkçesi özellikleri göstermekte olup hem satırarası hem de tefsir usulüyle 
yazılmıştır. Tefsir kısımları âyetlerin açıklamaları ile bazı hikâyelerden oluşmaktadır. 
Hikâyelerin kaynakları başlı başına bir çalışma konusudur. Bu yönüyle diğer Doğu 
Türkçesi Kur'ân tercümelerinden ayrılan eser, nohut renginde süslü ahar kâğıda 
nesih ve nestalik hatlıdır. Eserin iki açılış sayfasında karşılıklı şekilde tezhibli ve 
murassa iki minyatür bulunmakta, süre isimleri lacivert renkte sarı zemin üzerine ve 
tercümede kırmızıyla, yapraklar sarı renkte yazıyla ve iple cetvelli, âyet araları 
murassa yıldızlı, hâşiye işaretleri turuncudur. Eserin tefsiri bölümleri 12 veya 13, 
satırarası tercüme bölümleri 14 (7 orijinal metin * 7 tercüme) satırdır. Zaman zaman 
satırarası tercüme bölümlerinde satır usulünden vazgeçildiği, satırların alt alta 
toplandığı da görülmektedir. Metinde siyah, başlıklarda çoğunlukla kırmızı 
mürekkep kullanılmıştır. Metin aralarında hat sanatıyla yapılmış süslemeli başlıklar 
da yer almaktadır. Cetvel ölçüsü 9 x 18, yaprak ölçüsü 15 x 25'dir. Cildin dış 
tarafında gül yağlı ve kırmızı zemin üzerine sarı üzüm salkımı deseni bulunmaktadır. 
Kapağın içi timacdır. Sayfaların sağ ve sol kenarlarında yer yer yeşil, lacivert ve sarı 
mürekkep ile çizilmiş desenler bulunmaktadır. Eserde 1281 tarihli vakıf kaydı vardır. 
John Rylands Nüshasında da gördüğümüz el-hurufu'l-mukatta'a açıklamaları 
Meşhed Nüshasında da görülmektedir. Eserin istinsah tarihi ile müstensihin adı 
yazmanın sonundaki üç satırlık ketebe kaydında üstte siyah mürekkeple Arapça ve 
satır altında da kırmızı mürekkeple Harezm Türkçesinde yazılmıştır. Eserin 
sonundaki ketebe kaydına göre, Seyyidi”I-Hattât unvanlı Şeyh Yüsuf el-Ebâriyy oğlu 
Muhammed tarafından kaleme alınmış ve Hicri 10 Şa'bân 737 / Miladi 14 Mart 1337 
Cuma günü tamamlanmıştır. Eser üzerine şu ana kadar sadece Yaşar Şimşek ve 
Osman Fikri Sertkaya'nın bir tanıtım yazısı yayımlanmıştır: Yaşar Şimşek — Osman 
Fikri Sertkaya, “Horezm Türkçesi İle Yapılan Kur'ân Tercümelerinden Meşhed 
Nüshası Üzerine İlk Bilgiler — 1”, Wuslararası Türkçe Edebiyat Kültür Eğitim 
Dergisi Sayı: 4/4 2015 s. 1382-1412. 
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1.5.2.1007 Numara 


22 satır (11 orijinal metin * 11 tercüme (ilk varak beşer satırdır)) nesih hatla yazılmış 
bu nüsha 692 sayfadır. Nüsha Fâtiha süresinden Zilzal süresinin sonuna kadardır. 
Fâtiha süresinin tercümesi Farsça, kalan kısımlar Harezm Türkçesi ile tercüme 
edilmiştir. Ketebe kaydı bulunmayan eser sondan eksiktir. Metin harekesizdir ve 
kelimelerin yazımında nokta çoğunlukla kullanılmamıştır. Cilt son derece yıpranmış 
ve hasar görmüştür. Bu yüzden metnin bazı bölümleri okunamayacak durumdadır. 
Âyet bitişleri kırmızı mürekkep ile işaretlenmiştir. Nüshada çok sayıda yerde son 
satırlar tercüme edilmemiştir. Bu nüsha, Gülden Sağol tarafından çalışılan Harezm / 
Hekimoğlu Nüshasının kopyasıdır. Nüsha üzerine bugüne kadar sadece Mehdi 
Rezaci tarafından yazılmış bir tanıtım yazısı bulunmaktadır: “Hârezm Türkçesiyle 
Yazılan Bir Kur'an Tercümesi (Meşhed-Astân-i Ouds-i Razavi Nüshası)”, TEKE 
Uluslararası Türkçe Edebiyat Kültür Eğitim Dergisi, 5(3), 1094-1113. 


Bakara Süresi 
(2a) Taner atı birle başlayur men üküş rahmetlig rahmeti lâzım 


! (2) inna'llahu â“lam ? ol kitâb yok şek anıng içinde könülmek saknuklarğa * (3) 
anlarğa kim biterler gaybğa takı peyveste kılurlar namâznı (4) takı ol nirsedin kim 
rüzi kılduk anlarga harc kılurlar “ takı anlar kim biterler ol nirse (5) kim indürüldi 
sening tapa takı ol nirseke kim indürüldi sendin aşnu takı “âhiretni anlar yakın 
bilürler ” (2bJ anlar köni yol üze anlarnıng erkliglerindin takı anlar anlar hayr içinde 
kalganlar z (2) hakikat üze anlar kim örttiler berâber turur anlar üze korkuttung mu 
anlarnı yâ korkutmadıng mu anları (3) bitmesler 7 mühr urdı Tangrı köngülleri üze 
takı kulakları üze takı közleri üze (4) örtüg bar takı anlarğa uluğ kın bar * takı 
kişilerdin kim irse aytur (5) bittük Tangrığa takı kıyâmet küninge takı irmez anlar 
bitgenler  aldağanlarnıng “amelin kılurlar (6) birle takı anlar kim bittiler takı 
aldamazlar meger özlerini takı bilmezler m Gİ <köngül>leri içinde sökellik bar takı 
arturdı anlarga Tangrı sökellikni takı anlarga kın erklig (8) ol nirse birle kim irdiler 
yalğan sözlenürler '' takı ol vaktin kim aytıldı anlarga fesâd kılmang (9) aydılar 
hakikat üze biz ongarganlar âgâh bolgul hakikat üze anlar anlar fesâd kılganlar 


(10) (eksik) © (eksik)? kün aytıldı anlarga biting neteg kim bitti bu kişiler ... 


“ Eksik: 
deye Y 
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1.5.3.2229 Numara 


Doğu Türkçesi ile yapılmış, eski tercümelerden biri de bu nüshadır. Nüsha, satırarası, 
kelime kelime tercüme olup hem Farsça hem Türkçe tercümelidir. Kur'ân'ın dört 
cüzünü içeren bu nüsha, Âl-i İmrân süresinin 92. âyetinden Nisâ süresinin 28. âyetine 
kadardır. Yani tercümenin çok büyük bir bölümü kayıptır. 149 varaktan oluşan bu 
eserin her sayfasında ortalama 10 kelime vardır. Bu 10 kelime, 3 satır Arapça metin 
arasına Farsça tercümesi ile birlikte yerleştirilmiştir. Bu özelliği ile Rylands 
Nüshasını andırmaktadır. Tercüme nesih hatla, Türkçe için siyah mürekkep; Farsça 
için kırmızı mürekkep kullanılarak yapılmıştır. Yazar sayfa idaresinde oldukça 
dirâyetli, kelime ve harflerin sayısına dikkat ederek her satırda uygun en az kelime 
sayısını kullanmıştır. Âyetlerin tercümesi ifade edildiği gibi her kelimeye ilave 
edilerek yazılmıştır. İlk sayfanın arkasında 10 cm'lik kalın daireli sarı şemse, iç içe 
7 daire ve dairenin merkezinde kufi hattı ile sarı zemin üzerine Hz. Muhammed 
yazılıdır. Etrafındaki daireler gidiş dönüşü simgeleyen dairesel işaretler yazılar ve 
çiçeklerle işlenmiş, ilk iki sayfada mavi zeminli iki levha vardır ve her sayfa sarı ile 
renklendirilmiş iki kitabe ile başlangıç ve ilave kısmına bağlıdır. Başlangıç kitabesi 
oldukça geniş ve onun ortasında rikaya benzer bir hat ile cüz numarası yazılmıştır. 
Ekteki kitabeler eğik ve siyah kalemle bu iki sayfanın hâşiyesinde iki ucundan 
katlanmış daire şekli ile sarı renkli hat ile süslüdür. Âyetlerin birleşimi sarı işlemeli 
dairelere, hâşiye bazı sayfalarda şemse ile süslü ve bazılarında her iki ucu turuncu, 
hâşiyedeki işaretler sarı ve siyah kalemle yapılmıştır. Nüshanın cilt kapağının hemen 


arkasında 19 Temmuz 1981 Cuma tarihli bir takvim yaprağı yapıştırılmıştır. 
Nüshanın başlangıcı şöyledir: 


 libl bolmağay siz edgülügni (2) harc kılıngızcağa tegrü (2a| ol nirsedin kim 
söfersiz takı ne kim (2) harc kılsangız nirsedin (2b)J hakikat üze Tangrı anı bilgen (2) 
* ta'âmnung kamuğı erdi (3) helâl Ya'küb oğullarınga (3a) meger ol nirse kim 
harâm kıldı Ya'küb (2) özi üze mundın aşnu kim (3) indürülse Tevrat (3b|) ayğıl 
keling Tevrat birle (2) okung anı eger ersengiz (3) rast ayganlar kim ” kim (4aJ çattı 
Tangrı üze (2) yalgannı andın songra (3) anlar anlar küç kılğanlar ” (4bJ aygıl râst 


aydı Tanrı (2) uyung İbrâhim dininğa (3) müslümânlık hâlde takı olmadı |5a) ortak 


? Eksik: 
NE 
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koşganlardın * hakikat üze 2) (eksik) halk üçün kodulğan efnüng ilki ol kim |5b) 
Mekkede turur bereketlik (2) takı köni yol “âlemiyânlarka 9713) anıng içinde nişânlar 
açuklar (6aJ İbrâhim omnı (2) takı kim kirse anga bold (3) kurtulğan takı Tanrıka (6b) 
efnüng hacc kılmakı (2) ol kim erse kim yarağı yitse anıng tapa (3) yolga takı kim 
kâfir bolsa (7aJ hakikat üze Tanrı mungsuz (2) “âlemiyânlardın ” aygıl ay (3) kitâb 
eyeleri (7b| ne üçün kâfir bolursuz (2) Tanrınıng nişânlarınga takı Tanrı (3) tanuk ol 
nirse üze kim kılursuz ” (8aJ aygıl ay kitâb eyeleri (2) ne üçün yığarsuz Taprı 
yolındın (3) feksikJ'! ol kim erse kim (8b) bitti isteyorsuz anga egrilikni (2) takı siz 


100 
ay anlar kim 


tanuklar takı ermez (3) Tanrı osang ol nirsedin kim |(9a| kılursuz 
büttiler eger boyun süsengiz (2) bir ögürke anlardın kim (9b| birildiler kitâbnı (2) 


0. takı neteg |10a| kâfir 


kaytargaylar sizni bitmişsengizdin songra (3) kâfirler 
bolursuz takı sizler okunur (2) sizing üze Tangrınıng âyetleri (3) takı içingizde 
yalafacı (10b) takı ol kim yapuşsa Tanrıka (2) köndürüldi (3) köni yolka ESTE) ay 
anlar kim bittiler (2) sakınıng Tanrıdın (3) anıng sakınmakınıng hakkınca takı 
ölmeng (1 Ib) meger takı siz boyun sügenler (2) '*“ takı yapuşung (3) Taprı urkanınga 
kamuğ takı (12a) tarılmang takı yâd kılıng (2) Tayrınıng nimetini sizning üze (3) ol 
vaktin kim erdingiz düşmenler (12b) takı yaraşık kemişti köngülleringiz arasında (2) 
takı boldunguz ni'meti birle (3) takı erdingiz (13aJ çukur karığı üze (2) otdın takı 
kurtgardı sizni (3) andın anıng mengizlig (13b)J beyân kılur Tanrı sizke (2) âyetlerini 
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bolgay kim siz (3) köndürülgeysiz * takı bolsun (14a) sizdin bir ögür ündeyorlar (2) 


yahşılık tapa takı buyrurlar (3) edgülük birle takı yığarlar (14bJ körksüz işdin takı 
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anlar (2) anlar kurtulğanlar — takı bolmang anlar mengizlig kim |15a) tâ kıldılar takı 


hilaf kılıştılar (2) mundın songra kim keldi anlarka (3) açuk huccetler takı anlar (15b| 


96 (2) ol kün akarur yüzler (4) takı kararur yüzler (16a)J anlar kim 


anlara uluğ kın 
kararur (2) yüzleri küfr ketürdingiz mü (3) bitmişingizdin songra takı tatıng |(16b) 
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kınnı munung birle kim (2) küfr ketürür erdingiz (3) anlar kim akarur yüzleri 


(17a| Tengri rahmeti içinde anlar (2) anıng içinde câvidâneler 


Nüsha üzerine bugüne kadar herhangi bir çalışma yapılmamıştır. 


Eksik: 
ci ü$İ 


" Eksik: 


2.ANADOLU SAHASI SATIRARASI KUR'ÂN TERCÜMELERİ 
2.1.British Library Nüshası 


Anadolu sahasında satırarası kelime kelime yapılan tercümelerden biri de British 
Museum'da OR 9515 numarada muhafaza edilmektedir. Tamamı 250 varak olan 
eser, her sayfada beş satır Arapça metin altında Farsça ve Türkçe tercüme 
bulunmaktadır. Başı ve sonu kayıp, eksik bir nüshadır. Meryem süresinin 4. 
âyetinden, Fâtır süresinin 12. âyetine kadardır. Nüsha üzerine çalışma yapanlardan 
biri olan Karabacak metni, 13. yüzyılla tarihlendirmiştir. Metni Esra Karabacak, 
tıpkıbasımıyla birlikte yayımlamıştır: Esra Karabacak, Türkçe, Arapça, Farsça Satır 
Arası Kur'ân Tercümesi British Museum Or 9515, Öncü Kitap, 2006. Bu yayımdan 8 
yıl sonra metin üzerine Prof. Dr. Aysu Ata danışmanlığında doktora tezi 
hazırlanmıştır: Ali Gül, Briüsh Library Or 9515'teki Türkçe Kur'ân Tercümesi 
(Giriş-Metin-Notlar-Dizin), Yayımlanmamış Doktora Tezi, Ankara Üniversitesi, 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı (Eski Türk Dili) Anabilim Dalı, 
Ankara, 2014. 


Nüsha, Gül'ün çalışmasına kadar Brıtish Museum Nüshası olarak anılmıştır. Gül ise 
nüshayı British Library Nüshası olarak adlandırmıştır. Bu hususta tezinde şunları 
belirtmekte: “Nüshadan bahsedenler ve nüsha üzerine çalışanlar bu eseri “British 
Museum” yer bilgisiyle anmaktadır, bense bu tezde nüsha için yer bilgisi olarak 
“British Library”yi veriyorum. Bunun sebebi de bizim bu nüshaya British 
Library'den ulaşmış olmamızdır. Elimizdeki mikrofilm British Library damgalıdır, 
ayrıca British Museum'la yaptığım yazışmalar sonucunda yazma eserlerin British 
Museum?'dan British Library'ye nakledildiği bilgisini de teyit ettirdiğim için nüshayı 
“British Library OR 9515” olarak andım. (Gül 2014:19). 

Bu nüsha, damak n'sinin yazımında görülen farklılıklarla Türk dili tarihinde farklı 
bir yere sahiptir. Metinde, damak n'si kef, kaf, nun * kef, nun * gayın ile farklı farklı 


yazılmıştır. Bu husus üzerine Gül, Karabacak'ın çalışmasında yeterince 


durulmadığını belirtmektedir. (Gül 2014). 


Tezimizde, bu nüsha üzerine verdiğimiz örnekler, nüsha üzerine yapılan son çalışma 


olması hasebiyle Ali Gül'ün doktora çalışmasından alınmıştır. 
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2.2.Bursa Nüshası 


Bursa Yazma ve Eski Basma Eserler Kütüphanesinde bulunan bu nüsha, satırarası 
tercümelerden biridir. Yazmanın müstensihi Hasan bin Ali el-Bestami'dir. Hicri 804 
/ Miladi 1401 tarihinde istinsahı yapılan nüsha, tarihi bilinen tercümeler arasında, en 
eski olanıdır. 652 varaktan müteşekkil nüsha genel olarak Eski Anadolu Türkçesi 
özellikleri göstermekle birlikte, -gğanda / -gende zarf-fiil eki ve -ğan / -gen sıfat-fiil 
ekinin kullanılması gibi bazı Doğu Türkçesi özellikleri de göstermektedir. Farsça 
tercüme içermeyen bu nüshanın her sayfası 7 satır Arapça metin altına Türkçe 
tercüme yapılmıştır. Nüsha tam bir nüsha olması bakımından da değerlidir. İstinsah 
tarihi 1401 olmasına rağmen nüshadaki alıntı kelimelerin çokluğu dikkat 
çekmektedir. Küçük'ün tespitlerine göre, nüshada 1632 Türkçe kökenli kelime, 1212 
alıntı kelime kayıtlıdır. Alıntı kelimelerin büyük bir çoğunluğu Arapçadır. Nüshada 
kayıtlanan 1113 Arapça kelimenin genel söz varlığına oranı © 39,2'dir. Bu oran, 
diğer nüshalarla karşılaştırıldığında epey yüksektir; ancak eserin dili akıcı ve Türkçe 
söz dizimi özelliklerine kısmen bağlıdır. Detaylı olarak incelediğimiz nüshada, 
müellifin İslami terimleri Türkçe ile karşılama gibi bir gayretinin olmadığı 
anlaşılmaktadır. Nüsha üzerine, Murat Küçük tarafından doktora çalışması 
yapılmıştır: Murat Küçük, Eski Anadolu Türkçesi Dönemine Ait Satır Arası İlk 
Kur'ân Tercümesi (İnceleme-Metin-Dizin), Ankara Üniversitesi, Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, Ankara, 2001. Daha sonra bu doktora çalışması Türk Dil Kurumu 
Yayınları tarafından basılmıştır: Murat Küçük, Eski Anadolu Türkçesi Dönemine Ait 
Satır Arası İlk Kur'ân Tercümesi, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara, 2014. Nüsha 
üzerine Murat Küçük'ün iki yazısı yayımlanmıştır: “Eski Anadolu Türkçesi 
Dönemine Ait (M.1401) Satır Arası İlk Kur'ân Tercümesinde İmlâ ve Ses 
Bilgisi”, Türkoloji Dergisi, Cilt: XV1. Sayı 1, Ankara, 2003, s. 39-72. “Eski Anadolu 
Türkçesi Dönemine Ait (M.1401) Satır Arası İlk Kur'ân Tercümesinde Yapı Bilgisi - 
Tercüme Tekniği - Söz Varlığı”, Türkoloji Dergisi, Cilt: XVİ, Sayı 1, Ankara, 
20105. 121-147. Eser, Omar Aljuboori, Ba Türkçesi Dönemine At Kur'ân 
Tercümelerinde Fiil, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Akdeniz Üniversitesi, 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, 2014 ve Dalyal, al- 
Nageeb, Batı Türkçesi Dönemine Ait Kur'ân Tercümelerinde İsim, Yayımlanmamış 
Yüksek Lisans Tezi, Akdeniz Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve 


Edebiyatı Anabilim Dalı, 2014 künyeli tezlerde de değerlendirilmiştir. 


18 


2.3.Manisa Nüshası 


Manisa İl Halk Kütüphanesi 931 numarada muhafaza edilen nüsha, 451 varaktır. Her 
sayfada 11 satır Arapça metin altında Türkçe tercüme yer almaktadır. Yazı türü nesih 
olan bu nüsha, baştan sona harekelidir. Nüshanın tam olması da eseri ayrıca önemli 
kılmaktadır. Nüshanın genel olarak Eski Anadolu Türkçesi özellikleri göstermesine 
rağmen yer yer Kıpçak ve Doğu Türkçesine ait seslik özellikler barındırması ilgi 
çekicidir. Eser, Bursa Nüshası gibi alıntı kelimelerin sıklıkla kullanıldığı 
tercümelerden biridir. Öyle ki Karabacak'ın tespitlerine göre eserde kayıtlanan 3654 
kelimenin 2294'ü Arapça kökenlidir. Arapça söz varlığı pek çok kez Arapça bir 
kelime ile karşılanmıştır. Nüshada kayıtlanan Türkçe kelimelerin büyük bir 
çoğunluğu fiildir. Bu nüshada da müellifin İslami terimleri Türkçe ile karşılama 
kaygısının olmadığı görülmektedir. Nüsha üzerine Esra Karabacak doktora çalışması 
yapmıştır: Esra Karabacak, Manisa İ/ Halk Kütüphanesi'ndeki Satır-Arası Kur'ân 
Tercümesi (3 Cilt), Marmara Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Türk 
Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, İstanbul, 1992. Daha sonra bu çalışma, 1994 ve 
1995 yıllarında Harward University yayınları arasından 2 cilt olarak çıkmıştır: Esra 
Karabacak, An /nter-İincar Translation of'tihe Our'an into Old Anatolian Turkish Part 
I: Introducton and Text, Cambridge-Boston: Sources of Oriental Languages and 
Literatures 22, Turkish Sources XX, Harward University The Department of Near 
Fastern Languages and Civilizations, 1994. Esra Karabacak, An /nfer-lincar 
Translation of (he Yur'an into Old Anatolian Turkish Part 11: Glossary, Cambridge- 
Boston: Sources of Oriental Languages and Literatures 22, Turkish Sources XX, 
Harward University The Department of Near Eastern Languages and Civilizations, 
1995. Bu çalışmanın tenkidi için b£.: Mustafa Toker, “Manisa İl Halk Kütüphanesi 
931 Numarada Kayıtlı Olan Satır Altı Kur'ân-ı Kerim Neşri Üzerinde Bazı Düzeltme 
Teklifleri”, Türk Dıli ve Edebiyatı Bölümünden 40, Yıla Armağan, (Editör: Alim 
Gür), Selçuk Üniversitesi Yayınları, 2015, s. 73-130. Mustafa Toker bir bildirisinde 
nüshanın dili üzerinde durmuştur: “Manisa İl Halk Kütüphanesi 931 Numarada 
Kayıtlı Satır Altı Kur'ân-ı Kerim Tercümesinde Karşılaşılan Bazı Ses ve Şekil 
Bilgisi Özellikleri”, Zafemationa/ Conference on the Changing World and Social 
Rescarch, ICWSR 2015, s. 833-846. 
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2.4.Sivas Nüshası 


Sivas Kongre ve Etnoğrafya Müzesi E. Y. 84/176 numarada kayıtlı olan bu nüsha da 
satırarası kelime kelime yapılan tercümelerdendir. Eski Anadolu Türkçesi özellikleri 
gösteren bu nüsha, TİEM 40 nüshası ile büyük oranda benzerlik göstermektedir. 622 
varak olan eserde, 1l satır Arapça metin altında Türkçe tercüme yer alır. Eserin 
müstensihi, yazıldığı yer ve tarih hakkında herhangi bir bilgi olmasa da eserin TİEM 
40 Nüshasıyla benzer olması, tercümenin 15. yüzyılda yapıldığını göstermektedir. 
Nüshada yer yer yani ile başlayan tefsirler yer almaktadır. Bu yönüyle TİEM 40 
Nüshasını andıran nüsha, ses, şekil bilgisi ve söz varlığı açısından TİEM 40 Nüshası 
ile neredeyse tamamen aynıdır. Nüsha üzerine yüksek lisans tezleri yapılmıştır: 
Hikmet Yılmaz, £sk/ Anadolu Türkçesiyle Yazılmış Satırlar Arası Bir Kur'ân 
Tercümesi (Metin-Gramer-Sözlük) /(1b-53a/, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 
Cumhuriyet Üniversitesi, Sivas, 1992. Ali Akar, Eski Anadolu Türkçesiyle Yazılmış 
Satırlar Arası Bir Kurân Tercümesi (Metin-Gramer-Sözlük) /53b-105b), 
Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Cumhuriyet Üniversitesi, Sivas, 1992. H. 
İbrahim Delice, £sk4/ Anadolu Türkçesiyle Yazılmış Satırlar Arası Bir Kur'ân 
Tercümesi (Metin-Gramer-Sözlük) /(105b6-170b/”, Yayımlanmamış Yüksek Lisans 
Tezi, Cumhuriyet Üniversitesi, Sivas, 1992. Emin Eminoğlu, £ski Anadolu 
Türkçesiyle Yazılmış Satırlar Arası Bir Kur'ân Tercümesi (Metin-Gramer-Sözlük) 
/171a-245b), Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Cumhuriyet Üniversitesi, Sivas, 
1992. Mehtap Alper, Eski Anadolu Türkçesiyle Yazılmış Satırlar Arası Bir Kur'ân 
Tercümesi (Metin-Gramer-Sözlük) (315a-388a/, Yayımlanmamış Yüksek Lisans 
Tezi, Cumhuriyet Üniversitesi, Sivas, 1998. Mehmet Kütükçü, £ski Anadolu 
Türkçesiyle Yazılmış Satırlar Arası Bir Kur'ân Tercümesi (Gramer-Metin-Tertip- 
Sözlük) /533b-616b/, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Cumhuriyet 
Üniversitesi, Sivas, 2005. Vefa Ayhan, Eski Anadolu Türkçesiyle Yazılmış Satırlar 
Arası Bir Kur'ân Tercümesi (Gramer-Metin-Sözlük) (245b-320af, Yayımlanmamış 
Yüksek Lisans Tezi, Cumhuriyet Üniversitesi, Sivas, 2007. Harun Küpeli, Eski 
Anadolu Türkçesiyle Yazılmış Satırlar Arası Bir Kur'ân Tercümesi (Gramer-Metin- 
Tertip-Sözlük) (464a-533b), Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Cumhuriyet 


Üniversitesi, Sivas, 2006. 
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2.5.TİEM 40 Nüshası 


Muhammed bin Hamza tarafından 15. yüzyılın başlarında (Hicri 827 yılı, Ramazan 
ayının on sekizi, pazartesi günü) yapılan bu nüsha tam olması, Eski Anadolu 
Türkçesinin karakteristik bütün özelliklerini göstermesi ve Anadolu sahasına ait pek 
çok nüshayla olan benzerliği ile dikkat çekmektedir. Asıl tercüme kısmı 290 varak 
olan eser, Arapça metin altına kelime kelime nesih hatla yapılan tercümeden 
oluşmaktadır. Pek çok tercümede, âyet başlangıç ve bitişleri için kullanılmayan 
işaretler bu nüshada yer almaktadır. Baştan sona harekeli ve çok okunaklı bir nesih 
hat kullanılmıştır. Besmele, sadece Fâtiha süresinde tercüme edilmiştir. Türkçe söz 
dizimi özelliklerinin görülmediği nüshada yer yer tefsir de bulunmaktadır. Tefsiri 
açıklamalar, ana metnin içine ve hâşiye şeklinde kenarlara ya“m ile yerleştirilmiştir. 
Eser, bu özelliği ile öne çıkmaktadır, zira satırarası tercümelerde kelime kelime 
tercüme esastır ve bu özellik diğer nüshalarda nadiren görülmektedir. Türkçe söz 
varlığı araştırmaları için son derece mühim olan nüshada Arapça ve Farsça kelime 
sayısı diğer nüshalara oranla azdır. Ahmet Topaloğlu, tercümenin kaynakları 
arasında Kaadi Beyzâvi'nin Envâru (-Tenzil ve Esrâru'-Te'vifini, Ebu'l-Kasım 
Cârullâh Mahmüd ez-Zemahşeri'nin e/-Keşşâf “an Hakaa 'ikı'(-Tenzifini ve Ebu”1- 
Berekât Abdullah bin Ahmed bin Mahmüd en-Nesefi'nin Medârikü 1-Tenzil ve 
Hakaa 'iku '1-Te'vifini göstermektedir. (Topaloğlu 1976). Tercüme üzerine Ahmet 
Topaloğlu'nun iki çalışması bulunmaktadır. Bu çalışmalardan ilki metin yayınını 
içerir. Topaloğlu, çalışmasının girişini oldukça geniş tutmuştur. Çalışmanın giriş 
bölümünde Türkçe tercümelerin tarihi ve nüshanın özellikleri dışında Kur'ân ve Hz. 
Peygamber'in hayatı hakkında yaklaşık 100 sayfalık malumat bulunmaktadır: Ahmet 
Topaloğlu, Muhammed bin Hamza XV. Yüzyıl Başlarında Yapılmış Kur'ân 
Tercümesi, Birinci Cilt, Kültür Bakanlığı Yayınları: 227, Araştırma ve İnceleme 
Eserleri: 1, Milli Eğitim Basımevi, İstanbul, 1976. İkinci çalışma ise metnin 
bağlamsal sözlüğüdür. Sözlük, kelimelerin Arapça karşılıklarını da içermektedir, 
ancak gramatikal dizin yer almaz. Ahmet Topaloğlu, Muhammed bin Hamza XV. 
Yüzyıl Başlarında Yapılmış Kur'ân Tercümesi, İkinci Cilt, Kültür Bakanlığı 
Yayınları: 300, Araştırma ve İnceleme Eserleri: 5, Milli Eğitim Basımevi, İstanbul, 


1978. 
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2.6.Türk Dil Kurumu Kütüphanesi Yz.B 1 


640 varak olan bu yazma, 7 satır Arapça metin altına Türkçe tercümelidir. Tam bir 


tercümedir. 
2.7.Türk Dil Kurumu Kütüphanesi Yz.B2 


455 varak olan bu yazma Yz. B l numarası ile kayıtlı yazma ile benzerlik 


göstermektedir. 9 satır Arapça metnin altında kelime kelime Türkçe tercüme yer alır. 
2.8.Türk Dil Kurumu Kütüphanesi Yz. B 3 


Fâtiha süresiyle başlayan tercüme sondan eksiktir. 276 varak olan eser 8 satır Arapça 


metnin altına Türkçe tercüme vardır. 
2.9.Türk Dil Kurumu Kütüphanesi Yz. A 481 


362 varak olan eser, satırarası kelime kelime tercümelerden biridir. Türkçe tercüme 


kırmızı mürekkeple yapılmıştır. 

2.10.Türk Dil Kurumu Kütüphanesi Yz. A 498 
485 varak, 7 satırdır. 

2.11.Türk Dil Kurumu Kütüphanesi Yz. A 532 
619 varak olan yazma, 9 satırdır. 

2.12.Türk Dil Kurumu Kütüphanesi Yz. A 547 
411 varak, 11 satırdır. 


Türk Dil Kurumu Nüshalarının tamamı birbiri ile benzerlik göstermektedir. 
İstanbul'da bulunan satırarası Kur'ân tercümelerine göre daha yıpranmış olan bu 
nüshaların tamamı Anadolu sahası özellikleri göstermektedir, ancak nüshaların dili 
bu yazmaların geç bir dönemde yapıldıklarına işaret etmektedir. Öyle ki, Eski 
Anadolu Türkçesinde görmeye alışıldık ses ve şekil özellikleri ile söz varlığı bu 
nüshalarda kısmen bulunmaktadır. Pek çok nüshaya göre Arapça ve Farsça söz 
varlığı bu nüshalarda ağırlıklıdır. Kâğıt düzeni ve hattın kullanımı özenli değildir. 
Bazı sayfaları oldukça yıpranmış (muhtemelen su almış) ve okunamayacak haldedir. 
Türk Dil Kurumu Kütüphanesinde muhafaza edilen bu yazmalar üzerine bu kadar 


detaylı bir çalışma yapılmamıştır. 
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2.13.Topkapı Sarayı Müzesi Koğuşlar Kitaplığı No. 247 


Aharlı kâğıt üzerine nesih hatla yapılmış bu nüshayı detaylı olarak inceleme fırsatı 
bulduk. 9 satır Arapça metin arasına kelime kelime yapılan Türkçe tercüme vardır. 
Kırmızı ve siyah mürekkep kullanılan yazmada yazı stili zaman zaman taliktir. Bu 
nüsha da 15. yüzyılda yapılmıştır. Tam bir tercümedir. Üzerinde çalışma yaptığımız 
nüsha ile oldukça benzer olmasına rağmen aynı nüsha değildir. Nüsha, oldukça 
özensiz düzenlenmiştir. Var olan bir Kur'ân-ı Kerim yazmasına tercümelerin 
sonradan özensiz ve düzensiz olarak yerleştirildiği anlaşılmaktadır. Sayfaların 
kenarlarında çoğunlukla Arapça, yer yer de metinle alakasız, hâşiyeler 
yerleştirilmiştir. Cilt ve kâğıt ağır hasar görmüştür. Pek çok yer okunamayacak 
durumdadır. Yazı oldukça düzensiz olduğu için pek çok yerde metin tamiri 
gerektirmektedir. Bu nüsha yukarıda belirtildiği gibi üzerinde çalışma yaptığımız 252 
numara ile çok büyük oranda benzerlik göstermektedir. Muhtemelen 252 numarada 
muhafaza edilen yazmadan kopya edilmiştir. Nüsha üzerine herhangi bir çalışma 


yapılmamıştır. 
2.14.Topkapı Sarayı Müzesi Koğuşlar Kitaplığı No. 270 


Bizzat inceleme fırsatı bulduğumuz nüshalardan biri de bu nüshadır. 625 varak olan 
eserde 9 varak Arapça metin arasında Türkçe tercüme vardır. Bu tercüme, Anadolu 
sahasında yapılan pek çok tercümeden hâşiyeleri ile ayrılmaktadır. Ana metin cetvel 
içine alınmış, kalan kısımlar hâşiyelerle doldurulmuştur. Hâşiyelerin büyük bir kısmı 
Arapçadır. Hâşiyelerde genellikle âyetle veya kelimeyle ilgili bilgilere yer 
verilmiştir. Bunun dışında bazı yerlerde Arapça ve yer yer Türkçe hikâyeler de 
vardır. Kur'ân metni oldukça güzel bir nesih hatla yazılmışken, tercüme daha ince bir 
kalem ile özensiz yerleştirilmiştir. Âyet bitişlerinde kırmızı kalın noktalar vardır. Yer 
yer tefsiri açıklamalar da barındıran nüshanın dili geç dönem Anadolu Türkçesidir. 


Nüsha üzerine herhangi bir çalışma yapılmamıştır. 
2.15.Polonya Nüshası 


Uniwersytet Wroclawski, Biblioteka Uniwersytecka, Wroclaw (Polonya) Ms. Or. 1-8 
numara ile kayıtlı olan nüsha Anadolu sahası satırarası kelime kelime tercümelerden 
biridir. 


Biri 1933 yılında diğeri 1967 yılında hazırlanan iki katalogda kayıtlanmıştır: 
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Gustav Richter, Werzeichnis der orientalischen Handschriften der Sfaats-und 


Universitetsbibliothek Breslau, Leipzig, 1933. 
Tadeusz Majda, Katalog rekopisöw tureckich i perskich, Warszawa, 1967. 


İkinci kataloga göre 1592 yılında istinsah edilmiştir. Kataloglarda verilen bilgi bu 
kadardır. 


Eser üzerine herhangi bir çalışma yapılmamıştır. 358 varaktır. Âyetlerin başlangıç 
kısımlarına dört tane dikdörtgen şeklinde cetvel çekilmiş. Üstteki ve alttaki 
dikdörtgen kutuların içine sürelerin adı Arapça olarak yazılmış. Süre adları için farklı 
bir mürekkep kullanılmış. Âyet bitişleri kırmızı mürekkeple gösterilmiş. Eserin 
herhangi bir yerinde süsleme yoktur. Satırarası tercüme eser tamamlandıktan sonra 
yapılmış. Eser, baştan sona harekelidir. Eserde Arapça ve Farsça kelime sayısı diğer 


tercümelere göre fazladır. 
2.16.Kayseri Nüshası 


Kayseri Raşit Efendi Kütüphanesi 26786 numarada muhafaza edilen bu nüsha da 
Eski Anadolu Türkçesi özellikleri göstermekte olup 435 varak, tam bir tercümedir. 
Nüsha üzerine yüksek lisans tezi yapılmıştır: Buket Işıkcan Yılmaz, Kayseri Raşit 
Efendi Kütüphanesi'ndeki Satır Arası Kur'ân Tercümesi la - 216b (Giriş - Metin - 
Sözlük - Tıpkıbasım), Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Erciyes Üniversitesi, 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili Ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Yeni Türk Dili 
Bilim Dalı, Kayseri, 2015. 


2.17.Önder Nüshası 


Eser, Fahrettin Önder'in şahsi kütüphanesinde bulunduğu için bu isimle anılmıştır. 
539 varaktan oluşmaktadır. Eserin sayfa genişliği 230x170 mm, yazı alanının 
genişliği ise 155x105 mm'dir Genel olarak her sayfada 8 Arapça, 8 Türkçe satır 
vardır. Temmet kaydındaki ifadeye göre, H. 941 /M. 1534-1535 yılının Cemâziye's- 
sâni ayında bitirilmiştir. Bu nüsha, Murat Küçük tarafından çalışılan Bursa 
Nüshasının başka bir istinsahıdır. Eser üzerine Mustafa Toker'in iki ciltlik çalışması 
bulunmaktadır: Mustafa Toker, Azonim Satır Alt Kur'ân Tercümesi (İnceleme- 
Metin-Tıpkıbasım Örnekleri) 1, Selçuk Üniversitesi Basımevi, Konya, 2012. Mustafa 
Toker, Anonim Satır Altı Kur'ân Tercümesi (Dizin) 1, Selçuk Üniversitesi 


Basımevi, Konya, 2011. 
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2.18.Diğer Satırarası Kur'ân Tercümeleri 


Yukarıda belirtilen nüshaların dışında, detaylı olarak inceleme fırsatı bulamadığımız, 


fakat varlığından haberdar olduğumuz bazı nüshaların künyeleri aşağıdadır. 


Ankara-Milli Kütüphane 06 Mil Yz B 502; Asım Köksal Nüshası; Breslav, Turc 12; 
British Museum Or. 1134; Bologna Üniversitesi Kütüphanesi No. 3060; Bursa Genel 
Kitaplığı No. 1; Cevdet Canbulat Nüshası; Dehri Dilçin Nüshası; Diyanet İşleri 
Başkanlığı No. 23; Erzincan Milli Kitaplığı Nüshası; Etnoğrafya Müzesi No. 10110; 
Etnoğrafya Müzesi No. 10113; Etnoğrafya Müzesi 14713; Hacı Selim Ağa 
Kütüphanesi Hüdai Efendi Bölümü No. 30; Hamburg Or 61; Hamburg 250; Leiden, 
Universiteitsbibliotheek, Cod. Or. 504”; Maarif Vekaleti Kitaplığı 1001 Numara; 
Nuruosmaniye 136; Paris Bibliothegue Nationale Turc No. 19; Paris Supplement 
Turc 23; Süleymaniye Kütüphanesi Halet Efendi No. 3; Süleymaniye Kütüphanesi 
Hacı Mahmud Efendi No. 265; Tokat Nüshası ?; Türk ve İslam Eserleri Müzesi No. 
18; Türk ve İslam Eserleri Müzesi No. 20; Türk ve İslam Eserleri Müzesi No. 74; 
Türk ve İslam Eserleri Müzesi No. 255; Türk ve İslam Eserleri Müzesi No. 257; 
Türk ve İslam Eserleri Müzesi No. 357; Türk ve İslam Eserleri Müzesi No. 508; 
Topkapı Sarayı Bahaettin Ersin Koleksiyonundaki Nüsha; Vakıflar Umum 
Müdürlüğü No. 57; Vakıflar Umum Müdürlüğü No. 87 


Burada zikredilen nüshalar, satırarası yöntemle yapılmıştır. Bu nüshalara, satıriçi 
yöntemle yapılanlar ve tefsirler dahil edildiğinde Kur'ân tercümelerinin Anadolu 


sahasındaki sayısı yüzleri bulmaktadır. 


“ Bu nüsha hakkında Uwe Blaesing yazılarında sıklıkla durmaktadır. Detaylı olarak inceleme fırsatı 
bulamadığımız nüsha, TİEM 40 Nüshası ile oldukça benzerdir. Şu yazılara bakılabilir: Uwe Blaesing, 
“Adina'sız Bir Adina Ertesi, Satır Arası Kur'ân Tercümelerine Dair Yeni Malumat, Zürk Dilleri 
Araştırmaları, 23.1, 2013, s. 5-28; Uwe Blaesing, “Yüce Allah'ın İnsan Oğluna Gönderdiği Söz Nasıl 
Tercüme Edilir? Kur'ân-ı Kerim'in Eski Anadolu Türkçesine Çevirilerine Ait Bazı Notlar”, 
Uluslararası Eski Anadolu Türkçesi Araştırmaları Çalıştayı, 1-2 Aralık 2010, (Hazırlayanlar: Mustafa 
Özkan, Enfel Doğan), İstanbul, 2013, s. 51-75. 


3 Bu nüsha ile ilgili olarak Ali Osman Solmaz tarafından bir tanıtım yazısı yayımlanmıştır: Ali 
Osman Solmaz, “Tokat Müzesinde Sergilenen Bir Satır Arası Kur'ân-ı Kerim Tercümesi”, Liftera 
Turca Journal of Turkish Language and Literature, Vol. 2, Issue 1, Winter 2016, s. 439-450. 
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3.TOPKAPI SARAYI MÜZESİ KOĞUŞLAR KİTAPLIĞI K. 252 NUMARALI 
SATIRARASI KUR'ÂN TERCÜMESİ 


3.1.Eserin Tavsifi 


Aharlı kalın kâğıt ve 298 mm. boy ve 200 mm. eninde yapılmış tercüme 615 varaktır. 
Tercüme kısmı 612 varak tutmuştur. Sahifede harekeli iri nesihle 130 mm. 
uzunluğunda Kur'ân metni ve aralarında mealen nesihle kelimelerin manaları 
yazılıdır. Tahminen XV. asırda istinsah edilmiştir. MI. Sultan Osman tarafından 
vakfedildiğine dair sonunda kayıt vardır. Eserin her sayfasındaki satır sayısı 7 ile 13 


arasında değişmektedir. 


Eserin istinsahının nerede ve ne zaman yapıldığı ile müstensihinin kim olduğu 


bilinmemektedir. 


Kur'ân'ın kelime kelime yapılan tercümeleri arasına giren bu eserde meal yer yer 
satırın üstüne yapılmıştır. Bu yüzden, “satırarası” terimini kullanmayı daha uygun 


gördük. 


Bazı eksikler dışında tam bir nüshadır. Nüshanın bazı yerlerinde tercümesi 
yapılmayan bölümler bulunmaktadır. Tercümesi yapılmayan veya unutulan yerler, 
bir iki kelime olabildiği gibi bütün bir âyet de olabilmektedir. Araf, Kasas, Secde, 
Duhân ve Ahkâf sürelerinin mukattaa harfleri için herhangi bir açıklama 
yazılmamıştır. Yünus süresinin 75-83. âyetleri; Yüsuf süresinin 14. âyeti; İsrâ 
süresinin 32. âyeti; Nür süresinin 44. âyeti; Şu'arâ süresinin 56, 108, 205, 211, 223, 
225, 226. âyetleri; Neml süresinin 73 ve 75. âyetleri; Kasas süresinin 1. âyeti; Rüm 
süresinin 5. âyeti; Secde süresinin 1. âyeti; Ahzâb süresinin 42 ve 64. âyetleri; Fâtır 
süresinin 17 ve 22. âyetleri; Saffât süresinin 59. âyeti; Sâd süresinin 34. âyeti; Zuhruf 
süresinin 44. âyeti; Duhân süresinin 1. âyeti; Ahkâf süresinin 1. âyeti; Muhammed 


süresinin 17. âyeti ve Me'âric süresinin 34. âyetinin tercümeleri yoktur. 
Tercümesi yapılmayan diğer yerler, sırasıyla şöyledir: 


Bakara süresinin 130. âyetinde: 
Ai va Yİ gal ği Aa ve GE Yi vağ 
Bakara süresinin 146. âyetinde: 

Üs aş US Ai iş Gis 
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Bakara süresinin 172. âyetinde: 


ÂLi İmrân süresinin 34. âyetinde: 


Nisâ süresinin 159. âyetinde: 


Nisâ süresinin 169. âyetinde: 


Nisâ süresinin 170. âyetinde: 


Mâ'ide süresinin 55. âyetinde: 


Mâ'ide süresinin 60. âyetinde: 


En'âm süresinin 7. âyetinde: 


En'âm süresinin 77. âyetinde: 


En'âm süresinin 112. âyetinde: 


A'râf süresinin 143. âyetinde: 


Yünus süresinin 84. âyetinde: 


Zam il le GA GS 


Gi SAi) Gdil İski Gdiş 


a 7 “a vi öy Op 
dil Bü Ağ yin Gİ) ya yl, İİ DA 8 
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ale usa İş 
Hüd süresinin 6. âyetinde: 
La gl alkis il le Yİ 
Kehf süresinin 67. âyetinde: 
Tâhâ süresinin 124. âyetinde: 
Kal ağa özi; 
Tâhâ süresinin 135. âyetinde: 
Oya 3 öğ gili al yali GELİ Öya Gi gk | giy yağla 


Neml süresinin 47. âyetinde: 


Neml süresinin 53. âyetinde: 


Kasas süresinin 23. âyetinde: 
ORA gla 075 İş 
Ankebüt süresinin 16. âyetinde: 
pal dal 
Rüm süresinin 22. âyetinde: 
GİZ «Uİ ğe3 
Hucürât süresinin 16. âyetinde: 
YE IYİ şaş alla çi a aş 3 
Haşr süresinin 10. âyetinde: 


Kyle öl Gl SAY 3 Mİ zak 
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3.2.Eserin Tercüme Tekniği 

Kur'ân'ın Türkçeye tercümeleri, 4 yöntemle oluşturulmuştur. 
1. Kelime kelime yapılan satırarası Kur'ân tercümeleri 

2. Tefsiri tercümeler 

3. Metin içi tercüme tekniği 

4. Meşhed Nüshasının tercüme tekniği 


Üzerinde çalışma yaptığımız Topkapı Nüshası, 1. gruptaki tercüme tekniği ile 
yapılmıştır. Bu yöntemle yapılan tercümelere “satıraltı tercüme” de denmektedir. 
Bizim nüshamızda olduğu gibi, bazı nüshalarda tercümenin satırın üstüne de 
yapıldığı görülmüştür. Biz, bu yüzden “satırarası” terimini kullanmayı daha uygun 


gördük. 


Üzerinde çalışma yaptığımız nüshanın en dikkat çekici özelliklerinden biri Arapça 
söz varlığının Türkçeye kelime kelime tercüme edilmesidir. Bu yönteme göre, 
tercümede bütün Arapça kelimelere bir karşılık verilmesi esastır. Bu sebeple Türkçe 
söz dizimi özellikleri görülmez. Mesela Mü'min süresinin 40. âyeti şöyledir: o/ 4/m 
indürmegi kitâbuy Tanrıdan beydeşsüz eyleyici bilici (487a/5). “Bu kitabın 
indirilmesi, mutlak güç sahibi, hakkıyla bilen, günahı bağışlayan, tövbeyi kabul eden, 
azabı ağır olan, lütuf sahibi Allah tarafındandır.” (DİB KM: 467). tenzilü”l-kitâbi: o/ 


kım indürmegi kıtâbun, minallâhi: Tayrıdan; “azizi'l-alim: bendeşsüz eyleyici bilici. 


Çalışmamızda gramatikal dizin yer aldığı için bütün söz varlığına burada 
değinilmeyecektir, ancak bir fikir vermesi açısından Topkapı Nüshasındaki şu 
örnekler İslami terimlerin Türkçe ile karşılanabildiğini göstermesi açısından 


önemlidir: 


açıcı (Ar. kâşif) “(bir sorunu) gideren, yok eden, ortadan kaldıran” 245b/5; açmak 
(Ar. feth) “fetih, zafer” 442b/7; açmak güni (Ar. yevme'I-feth) “fetih günü, zafer 
günü (Bazı tefsirlere göre kıyamet günü)” 442b/8; ağırdıcı (Ar. elim) “elim, acıklı, 
sert, katı” 3a/4; ağırlık (Ar. vakr) “(mecaz) ağırlık, vakra” 55a/4; arıhrak (Ar. ather) 
“en temiz” 555b/6; arka egici (Ar. râki) “rüku eden” 8b/6; artuk söyleyici (Ar. neci) 
“gizli gizli konuşan, dedikodu yapan” 2744/7; artuklık (Ar. “udvân) “hakka tecavüz 
etme” 35b/7; artuklık eyle- (Ar. i“tidâ') “zulmetmek” 35b/7; aşağa ayak (Ar. esfel) 
“sefil? 112a/6; aşağalık (Ar. huşü) “tevazu, alçakgönüllülük” 332b/6; atmak (Ar. 
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rucüm) “şeytan taşlamak için kullanılan taş, taş” 573a/10; ayırmak güni (Ar. 
yevme”l-faşl) “iyi ile kötünün ayrılma vakti” 513b/3; ayırtıl- (Ar. furkân) “hak ile 
batılı birbirinden ayırmak, furkan” 199a/2; ayruksı ol- (Ar. uhâlif) “muhalefet etmek” 
258a/7; bağışlan- (Ar. sukkiret) “bağlanmak, örtülmek” 286a/4; balık hakkı (Ar. nün) 
“Kalem süresinde, mukatta harfi olan nun'un açıklaması” 575a/8; beydeş şakla- (Ar. 
kışâş) “kısasa kısas yapmak” 32a/8; beydeşsüz (Ar. “aziz) “benzersiz, üstün” 24b/5; 
beşinci şaçı (Ar. hutâme) “hutame, cehennemin beşinci tabakası” 610a/8; bezek (Ar. 
Zinet) “süs, süs eşyası”; bilici (Ar. “alim) “bilen”; bilmezlik (Ar. cehâlet) “cahillik”; 
boyun tut- (Ar. yekful) “kefil olmak” 60a/8; boyuncı (Ar. cebbâr) “zorba” 490b/7; 
cevüklik eyle- (Ar. telattuf ) “tedbirli olmak” 336a/3; civşe- (Ar. tenâci) “gizli gizli 
konuşmak, fısır fısır konuşmak” 555a/4; çalış (Ar. harb) “savaş”; çığın ol- (Ar. bahl) 
“cimri olmak” 605a/9; dayındur- (Ar. ezelle-humâ) “doğru yoldan çıkarmak” 7b/36; 
denüz eyle- (Ar. sevvâ-ke) “dengeli hale getirmek” 597b/7; dinlenmek uçmağı (Ar. 
cennet-i na'im) “naim cenneti” 549a/10; dirilük (Ar. hayat) “hayat” 519b/5; döleklik 
(Ar. hevn) “tevazu, alçakgönüllülük” 398b/1; dölenmeklik (Ar. sekinet) “sekinet, 
huzurlu olma” 2124/6; duluncak (Ar. hicâb) “perde” 351a/4; dürişmeklik (Ar. cihâd) 
“savaş” 216a/4; egil kesici (Ar. en-nâşitâti”) “vücuttan ruhu yumuşakça çıkaran” 
594a/10; egrilik (Ar. “ivac) “eğrilik, çarpıklık”; eylük sakla- (Ar. birr) “ebrar, özü 
sözü doğru olmak” 354/4; giri (Ar. mihr) “ücret, karşılık” 5624/7; gökçeklen- (Ar. 
merah) “kibirlenmek” 438a/10; inanmağlık (Ar. imân) “inanç” 397b/1; irtelemekleme 
(Ar. âşal) “ikindi” 194b/1; issi vir- (Ar. irsâl) “peygamber olarak göndermek” 99a/3; 
iş sürici (Ar. vekil)“vekil” 362b/5; ivici degül (Ar. halim) “ceza vermekte acele 
etmeyen” 42b/7; katlandur- (A. şâbir) “sabretmek” 337b/2; karı (Ar. “acüz) “yaşlı, 
ihtiyar”; kaygu (Ar. huzn, hazen; gamm) “kaygı, tasa, endişe”; kındur- (Ar. tahriz) 
“teşvik etmek, yönlendirmek” 326b/2; kızdur- (Ar. bağda) “fitne çıkarmak” 122a/5; 
koçu yir (Ar. mustekarr) “kalma yeri, yerleşme yeri, karar kılma yeri” 157b/4; 
koparın- (Ar. haşr) “diriltilmek” 403/6; od yeligi (Ar. leheb)“kor ateş, cehennem 
ateşi” 592a/7; odayıcı (Ar. harik) “yakıcı, yakan cehennem ateşi” 600b/3; okımaklık 
(Ar. duâ) “dua” 350a/11; ortaca yüri- (Ar. kafa) “zanla karar vermek, bilinmedik 
şeyin ardına düşmek” 322b/2; oşanlık (Ar. gaflet) “gafillik” 416b/13; oyayuk ol- (Ar. 
teheccüd) “teheccüd yapmak, teheccüd namazı kılmak” 328b/3; ölüm firiştesi (Ar. 
Azra'il) “Azrail” 441a/5; öyegilenici (Ar. “anid) “inatçı” 254b/3; öyürd- (Ar. sebk) 
“(hayır yapmakta, iyi amel işlemekte) yarışmak” 594a/11; şakıncılık (Ar. takvâ) 
“takva sahibi olma” 604b/9; sakınmaklık (Ar. takvâ) “takva” 373b/7; şalınıcı (Ar. 
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fahür) “kendini beğenmiş, kibirli” 552b/6; seçi (Ar. mufaşşal) “ayrı olan, üstün olan, 
daha ileri olan” 180b/7; sefinci (Ar. muttakin) “muttakin, erdem ve takva sahibi” 
32b/7; sekitil- (Ar. izdicâr) “men edilmek” 541b/11; seninç senirmek (Ar. henien 
merian) “afiyet, bir işi haz duyarak yapma” 82a/9; şınmak (Ar. fitne) “fitne” 145a/4; 
şınmış (Ar. mustad' afin) “âciz” 103b/1; söz egmegi (Ar. lahni'l-kavl) “ima” 5244/3; 
sürgün (Ar. sünnet) “kanun” 527b/4; tartıcı (Ar. nâzi'at) “söke söke çekip çıkaran” 
594a/10; toğdıcı (Ar. buşr) “müjdeleyici” 413b/9; uçmak ırmağı (Ar. Kevser) 
“Kevser” 611a/8; uyulası kişi (Ar. imâm) “imam” 23b/7; ügsegü od (Ar. nâr) “kor, 
köz” 418b/3; üre- (Ar. asere) “seçmek” 595a/10; üründü (Ar. vasat) “seçilmiş” 
470b/10; üyer- (Ar. aştana'a) “seçmek, üstün tutmak” 318a/2; yanşu dut- (Ar. sehr / 
istihza) “alay konusu etmek” 514b/10; yarlığ (Ar. gufrân) “bağışlama” 298b/2; yavaş 
(Ar. seyyi'e) “kötü, kötülük, fena” 415b/5; yavıklan- (Ar. iza dalelnâ) “kaybolup 
gitmek, yok olmak” 441a/3; yeyni uşlu (Ar. sefih) “sefih, zevk ve eğlenceye düşkün” 
185b/1; yımşak dirlik (cennet-i na'im) “naim cennetleri” 211b/1; yolı (Ar. fidye) 
“fidye” 152b/5; yukaru ayak (Ar. derece) “Allah indinde ilim ve irfan bakımından 


diğerlerinden üstün olan” 103a/3 


Eserde, Arapça bir kelime, bazı durumlarda isim ve sıfat tamlamaları ile 
karşılanmıştır. Aşağıdaki örneklerde görüleceği üzere bu tamlamaların kullanılması 
oldukça ilgi çekicidir, zira tamlama ile tercüme edilen pek çok Arapça kelime, 


Türkçeye bir kelime ile de çevrilebilmektedir. 
Belirtili İsim Tamlaması Şeklinde: 


nikâhun bağlamağı (Ar. ukdetü'n-nikâh) “nikah ahdi, söz” 45b/4; yirün kırayı (Ar. 
ufuk) “ufuk” 597a/8 


Belirtisiz İsim Tamlaması Şeklinde: 


ana karnı (Ar. butün) “rahim” 55b/6; ata kardaşı (Ar. mevâli) “amca” 350a/11; aşakı 
yiri (Ar. gâ'it) “tuvalet” 9lb/5; çukur kıranı (Ar. hufret) “çukur” 67a/4; gök kıranı 
(Ar. ufuk) “ufuk” 539a/3; düyürlik issi (Ar. neseb) “sıhriyet sahibi, hısımlık, evlilik 
ile kurulan akrabalık” 397b/6; göyil gözleri (Ar. ebsar) “gönül gözü” 390a/6; igne 
yurdusı (Ar. semme'I-hiyât) “iğne deliği” 172a/1; irin şarusı (Ar. gassâk) “sarımtırak 
renk”; 478a/3 od yeligi (Ar. leheb) “kor ateş, cehennem ateşi” 408b/9; koçu yir (Ar. 
mustekarr) “kalma yeri, yerleşme yeri, karar kılma yeri” 157b/4; turğı yiri (Ar. 


mesvâ) “meskun olunan yer” 494a/8; uçmak ırmağı (Ar. Kevser) “Kevser” 611a/8 
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Sıfat Tamlaması Şeklinde: 


dört ayaklu ılkı (Ar. en'âm) “deve, sığır gibi geviş getiren hayvan” 1180/1; kuru 
balçık (Ar. şalşâl) “toprak” 297a/2; aşağa ayak (Ar. esfel) “sefil” 112a/6; beşinci şaçı 
(Ar. hutâme) “cehennemin beşinci tabakası” 610a/8; buğur deve (Ar. bahire) “erkek 
deve” 139a/4; uvak incü (Ar. mercân) “mercan” 544b/5; toğrı yol (Ar. irşâd) “doğru 
yol, hak yolu, Allah'ın emirlerine uyarak yaşama” 1b/5; yakın dirlik (hayâti'd-dünyâ) 
“dünya hayatı, hayat” 16b/4; yakın ölüm (Ar. -) “kıyamet” 356a/8; yımşak dirlik 
(cennet-i na“im) “naim cenneti” 211b/1; yukaru ayak (Ar. derece) “Allah indinde 


ilim ve irfan bakımından diğerlerinin üstünde olan” 103a/3 


Arapça söz varlığı, Türkçeye Arapça veya Farsça bir kelime ile de tercüme 
edilmiştir. Bu kelimelerin toplamı Türkçe söz varlığına oranla azdır. Nüshada geçen 
Arapça ve Farsça kelimelerin büyük bir çoğunluğu Arapça / Farsça * Türkçe 
yapısında kurulmuştur. “Azafa, Baâbıl, Câlut Cüdi tağı, Müsâ gibi Türkçeye 
çevrilemeyecek özel adlar çoğunlukla Arapçadaki halleri gibi aynen yazılmıştır. 
Nüshada bugün dahi kullanılan “2//ye, cemâ'at, davet, enbiya, fâkir, fânı, fazilet, 
fikr, gam, gafür, gani, hafif, hakikat, hırs, hicret vs. gibi pek çok Arapça kelime 
geçmez. Bu kelimelerin yerine nüshada hep Türkçe kökenli kelimeler kullanılmıştır. 
Bu durum normal karşılanabilir, fakat bir Kur'ân tercümesinde Allah'ın adlarının ve 
sıfatlarının dahi Türkçe ile karşılanması son derece ehemmiyetlidir. Mesela 726 
kelimesi bu nüshada hiç geçmez; “aziz yerine beydeşsüz, habir yerine bilici, ganiyy 
yerine bay, halim yerine ivici degül; vahhâab yerine bağışlayıcı, vs. kullanılmıştır. 


(bk. Dizin). 


Tercümede en çok dikkat çeken iki husustan biri nüshanın Arapça ve Farsça söz 
varlığının etkisi altında olmamasıdır. Bu durum 1. Hitap edilen kesim; 2. Türkçecilik 


ile açıklanabilir. 


Bir tercümenin hangi amaçla ve kim / kimler için yapıldığı onun dilini etkileyen en 
önemli unsurdur. Eski Anadolu Türkçesinin yazı dili olma sürecinde ilk eserler 
incelendiğinde dillerinin Arapça ve Farsça etkisinden uzak oldukları görülür. Bu 
durum muhakkak ki halk arasında Arapça ve Farsça bilenlerin azlığı; yani hitap 
edilen kesim ile alakalıdır. Müelliflerin Arapça ya da Farsça bilmemesi 
düşünülemez, zira Eski Anadolu Türkçesiyle vücuda getirilen pek çok eser 


tercümedir. Anadolu sahasında yapılan ilk Kur'ân tercümelerinden Cevâhirü'l-Asdâf, 
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Arapça ve Farsça kökenli kelimelerin yoğun olarak kullanıldığı bir eserdir. İstinsah 
tarihi bilinen Bursa Nüshasında (1401), İslami terimleri Türkçe ile karşılamak yerine 
özellikle Arapça kökenli kelimeler tercih edilmiştir. Yani bir Kur'ân tercümesinin 
istinsah tarihinin oldukça eski olması, onun dilinin Arapça ve Farsçadan uzak 
olduğunu göstermez. Bu durum, hitap edilen kesimden çok müellifin tasarrufu ile 
ilgilidir. Topkapı Nüshasının temmetine göre, bu nüsha bir saray yazmasıdır ve 
okuyucusu da muhtemelen saray erkânıdır. Temmete göre Topkapı Nüshası TI. 


Osman tarafından vakfedilmiştir: 


Şevketlü Sultân “Osmân İbn-i Sultân Muştafâ Hazretleri bu muşhafı şerifi 
haşyet'ullah vakf oldı (612b). 


Saray erkânının Arapça ve Farsça kelimelerle süslü bir eseri anlamaması 
düşünülemez. Buna göre, bu yazmanın müellifi eseri Türkçecilik anlayışıyla vücuda 
getirmiştir. Bir fikir vermesi açısından 1401 yılında istinsah edilen Bursa Nüshasında 
kayıtlanan, Topkapı Nüshasında ise hiç geçmeyen Arapça kökenli kelimeler 
listelenmiştir. Topkapı Nüshasında, aşağıdaki kelimelerin yerine -çok büyük bir 


oranda- Türkçe kökenli kelimeler kullanılmıştır. 


“abd “köle”; “âbid “çok ibadet eden”; abraş “vücudunda yer yer beyaz lekeler 
bulunan adam”; “abüs “asık suratlı”; “adâvet “düşmanlık”; “aded “adet, sayı”; “adem 
“yokluk”; afet “bela, musibet, kusur”; “afiyet “sağlık, esenlik”; âher “başka”; ahkâm 
“hükümler, emirler”; ahruf “harfler”; ahzâb “hizipler, topluluklar, bölükler”; “akab 
“art”; “akabe “sarp yokuş”; “âkır “kısır kadın”; “alâ-gafletin “gaflet üzerine”; “amil 
“iş yapan”; âminen “esenlikle”; aşhâb “dostlar, arkadaşlar, yardımcılar”; aşnam 
“putlar”; Saşr “ikindi vakti”; Saşr “on”; “avret “edep yeri, utanç yeri”; “aile “aile”; 
“ayne'l-yakin “çıplak gözle görme”; “azimet “bilerek yapma”; “azm “niyet, çaba”; 
bâğilık “asilik”; bâhit “korkudan dehşete düşmüş”; bâliğ “ergenlik çağınan ulaşan, 
ergin”; ba's “yeniden dirilme, diriltme”; başiret “basiret, seziş”; batrân “azmış”; 
bedi" “beğenilen”; belâğat “güzel söz söyleme”; berât “berat”; beşâret “müjde, 
muştu”; bey'at “uyma, biat”; beyyine “apaçık delil”; bezr “tohum”; bisât “kilim”; 
biza'at “sermaye”; buğz “kin, nefret”; buk'a “yer, bölge”; bürhân “delil, ispat, tanık”; 


câiz “caiz”; cânib “taraf”; cebbâr “zorba, zorlayıcı”; cehd “çalışma, çabalama, 


uğraş”; cehr “yüksek sesle söyleme”; cema'at topluluk, bölük grup, cemaat”; cemâ' 


ce . 


“yüz güzelliği”; cezb “çekme”; cezire “ada”; cid “ciddilik, gerçekten çalışıp 


a <c 


çabalama”; cidâl “mücadele”; cihet “yön”; cimâ “cinsel ilişkiye girme”; cins “cins, 
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tür”; cizye “müslüman olmayan halktan alınan vergi”; cüret “cesaret”; dabbe 
“yaratık”; dâhiye “felaket”; da“i “dua eden”; dâr “yurt”; darü's-selâm “cennet”; da'vâ 
“dava, mesele”; da'vet “davet, çağırma”; dâyire “çember”; devr “dönme”; diyet 
“diyet, fidye”; duha “kuşluk vakti”; ebabil “dağ kırlangıcı”; ebter “zürriyetsiz”; 
ecrâm “cansız cisimler”; eczâ “kısımlar”; edfa* “uzaklaştırma”; ef al “işler, yapılması 
gerekli şeyler”; efdal “daha faziletli, en üstün”; efdallık “üsütünlük”; ehas “nankör”; 
elvâh “Tevrat'ın yazılı olduğu levhalar”; enbiyâ “peygamberler”; ene “ben”; enşâr 
“yardımcı”; erkân “esas”; esâs “esas, temel”; eşnaf “türler”; etraf “etraf”; evla “daha 
iyi, daha uygun”; eza “eziyet”; ezel “başlangıcı olmayan”; ezlâm “fal açmak veya 
uğur saymak için kullanılan kumar okları, şans okları”; fâcir “günahkar, dince 
yasaklanan şeyleri yapmayı alışkanlık hâline getiren”; fâhişe “günah, kötülük”; fakir 
“yoksul, fakir”; fal “uğur”; fani “geçici, ölümlü, fani”; fasid “bozulmuş, bozuk”; 
faşih “konuşması düzgün”; faşl “ayrım, bölüm”; fazilet “üstünlük, erdem”; fehm 
“anlama, kavrama, idrak”; ferah “sevinme”; feth “fetih, ele geçirme, açılma, belli 
olma”; fetil “hurma çekirdeğinin kabuğu”; fikr “düşünce, fikir, düşünme, anlayış, 
endişe”; fil “iş”; füccâr “hilekar”; fücür “günahkarlık”; gafür “çok bağışlayıcı”; 
galebe “üstünlük”; gam “keder, kaygı”; gani “zengin, muhtaç olmayan, sahip olduğu 
şeyle yetinen”; garâmet “borç” garâyib “tuhaf, şaşılacak şeyler”; garim “alacaklı”; 
gulü “aşırı gitme”; gusl “belirli hallerde din gereğince yıkanma”; habbe “tane”; habis 
“kötü”; habs “zindan, hapis”; hâdis “meydana gelen”; hâdim “hizmetçi”; hafi “gizli”; 
hafif “kolay”; hail “engel”; ha'in “hayin”; hakikat “hakikat, gerçek, bir şeyin aslı ve 
esası”; hakiki “gerçek”; hakim “herşeyi bilen ve hikmet sahibi”; hakir “hor görme, 
aşağılama, değersiz”; hala “anne”; halaka “yarattı”; halel “eksiklik, kusur”; halhal 
“halhal”; hali “boş”; halik “yaratn, yaratıcı”; halvet “yalnızlık, yalnız kalma”; hamd 
“övme, yüceltme”; hamr “şarap”; harâc “vergi”; harb “savaş”, hardal “hardal”, 
harekât “hareketler”; harf “harf”, hasaret “zarar, ziyan”; hasenat “iyi işler, salih 
ameller”; hasene “iyilik”; hasenet “iyilik”; haşıl “elde edilen, meydana gelen”; hasis 
“cimri”; haşm “düşman”; hasta “hasta”; hasüd “çok kıskanç”; haşa “kesinlikle”; hatâ 
“hata, yanılma, kusur”; hatem “sonuncu”; hatır “akıl”; havâdis “felaket”; hâviye 
“kızgın ateş”; havle “çevre”; hay “devamlı diri olan”; hayât “hayat”; hayvan 
“hayvan”; hazer “sakınma, çekinme, uzak durma”; hâzin “bekçi”; hem “kaygı, tasa, 
endişe”; hevl “korku”; heybet “heybet, dehşet, korku”; hey'et “biçim, görünüş”; heyf 
“ufanmış kuru ot”; heyn “kolay”; heyyin “kolay”; hıfz “koruma”; hıkd “gizli 
düşmanlık, kin”; hırş “hırs”; hıtta “bağışla”; hibr “mürekkep” hicâb “perde, engel”; 
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hicret “hicret, göç”; hidayet “hidayet, doğru yola girme, kurtuluşa erme”; hidmet 
“hizmet”; hidmetkâr “hizmetkar”; hilkat “yaratılış”; himâyet “koruma”; himmet 
“yardım, manevi ilgi ve yardım”; hitab “seslenmek”; hizb “bölük”; hubüb “tane”, 
hulk “huy”; hulüd “ebedi yaşam”; humâr “sersemlik, sarhoşluk”; hurüf “harfler”; 
hükümet “muhakeme etme”; hür “hür, esir veya köle olmayan”; hüsn “güzellik” ışlah 


». C 


“düzeltme, iyileştirme, iyi duruma getirme”; “ışa “akşam ezanından yatsı ezanına 


ce 


kadar geçen zaman”; ibtidâ “evvel”; icbâr “zorlama”; ictihâd “din bilginlerinin âyet, 


hadis ve kıyasa uyarak dini konuları açıklamak için çalışmaları”; idbar “yüz çevirip 
geri dönme”; idrâk “anlama, akıl erdirme, kavrayış”; “itaf “iffetli davranma”; ifaZa 
“taşkınlık”; iflah “kurtuluşa erme, selâmete çıkma”; iftira “iftira, yalan”; ihâta 
“kuşatma, etraflıca bilme”; ihşâ “sayma”; ihsan “lütuf, bağış, iyilik etme, bağışlama”; 
ihtirâz “sakınma”; ihtiyac “ihtiyaç”; ihtiyar “seçme, ayırma, irade, isteme”; “ikâb 
“azap, eziyet, ceza”; ikbal “yönelme, karşılama, rastlama”; iklim “ülke, memleket, 
yurt”; ikram “ikram, bağış”; ilah “ilah, Tanrı”; ilhad “doğruluktan ayrılıp eğriliğe 
sapma”; ilkâ “telkin etme”; iltifat “dönüp bakmak”; imla “yazma”; imtihan “imtihan, 
sınama”; “inâd “ayak direme”; “inâyet “yardım”; ins “insan”; inşâ' “bina etmek”; 
inşâ' allâh “Allah izin verirse”; intiha “son”; intikam “öç”; inzâr “ihtarda bulunma”; 
irâdet “dileme”; i“râZ “yüz çevirme, çekinme, sakınma, uzak durma”; irşad “doğru 
yolu gösterme”; isti'âze “şeytanın vesvesesinden ve kötülüklerinden Allah'a 
sığınma”; istib'ad “ihtimal vermeme”; “itâb “kınama, ayıplama, azarlama”; itba' 
“yandaş”; i“tikâd “inanç, inanma, itikat”; itikaf “ bir yere kapanıp ibadetle vakit 
geçirme”; kabih “çirkin”; kabz “Azrail tarafından ruh teslim alınma, öldürme, alma, 
kavrama”; kabza “gücün kudretin toplandığı yer”; kadem “ayak”; kâfile “kafile”; 
kâfur “kâfur”; kâhin “kahin”; kâmil “tam, eksiksiz, kusursuz”; kandil “kandil”; 
karâbet “yakınlık, akrabalık”; karâyib “yakın, akraba, eş”; karin “yakın”; kaşr “köşk, 
saray”; katl “öldürme”; kaZa “Tanrının yazgısı, yerine getirme”; keffâret “kefaret, 
kendisiyle günah örtülen ve giderilen şey, bir günaha karşılık olan şey”; kelâle 
“babası ve çocuğu olmayan kimse”; kelimât “kelimeler, sözler”; kelime “kelime, 
söz”; kemâl “eksiksizlik, kusursuzluk”; kerâhet “zorlama ile birşeyi yapma”; kerâmet 
“iyilik, ikramda bulunma, nimete kavuşma, ihsan, değer verme”; kerem “cömertlik; 
kerh “zorlama”; kerih “çirkin, iğrenç”; kerim “cömert, kerem sahibi, ulu”; kesâd 
“zarar”; keyfiyyet “keyfiyet”; keyl “ölçü, ölçek”; kısm “bölüm”; kıymet “kıymet”; 
kimyâ “kimya”; kisvet “giyecek”; lâ-cerem “şüphesiz, besbelli”; lağv “boş, faydasız”; 


lâhik “ulaşan”; lâkin “lakin, fakat”; lâ-misâs “dokunulmaz”; latif “güzel, hoş”; lem- 
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yezel “zeval bulmayan”; levn “renk”; libâs “elbise, örtü”; lif “lif”, lika “görme, 
kavuşma”; lisan “lisan, dil”; ma“âzallah “Allah korusun”; ma“büd “ibadet edilen ve 
ibadete layık olan”; mağara “mağara”; mağfiret “bağışlama, yarlıgama”; mahcüb 
“mahrum kalmış”; mahfi “gizli, saklı”; mahluk “insan, varlık”; mahlükât “yaratıklar, 
varlıklar, insanlar”; mahmür “şarhoşluğun verdiği sersemlik”; mahşüş “dilegine 
verme”; mahşer “kıyametde ölülerin dirilip toplanacakları yer”; mahv “yok etme, 
yok olma, ortadan kaldırma”; mâide “donatılmış sofra”; ma'işet “geçim, dirlik”; 
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makbül “kabul edilen”; ma“lüm “bilinen”; ma“nâ “mana, anlam”; mâni “engel”; 
manşür “Allah'ın yardımıyla üstün gelen, yardım alan kendisine yardım edilen”; 
ma'rifet “doğru yol”; mashara “maskara, alay ve eğlence konusu”; maşlahat 
“ihtiyaç”; mazlüm “zulme ve haksızlığa uğramış”; medh “övme, övgü”; mekân 
“yer”; mekânet “yer”; meleküt “mülkiyet, hükümranlık, ruhların ve meleklerin 
âlemi”; mel'ün “lanetlenmiş”; men “kudret helvası”; menâsik “ibadet yerleri”; 
menzile “konaklama yeri”; menzilet “mevki”; merâzZı'a “ücretle süt emziren kadın”; 
mercân “mercan”; merhamet “merhamet”; mesâfe “uzaklık”; meşiyyet “dilek”; 
meşkür “şükreden, övülmeye layık”; meşveret “danışma, istişare”; metbü' “kendisine 
tabi olunan, uyulan”; mevâ'id “söz vermeler”; mevc “dalga”; mevcüd “var olan”; 
mev'ize “ögüt”; mevküf “bırakılmış”; mevlâ “Tanrı”; mev'üd “söz verilmiş”; mi'âd 
“belirtilen yer”; mikât “bir iş için belirtilen vakit, zaman ve yer”; mi'râc “Hz. 
Peygamber'in Allah'ın katına çıkması, göğe çıkma”; misâk “sözleşme”; mismâr 
“kazık”; mizâc “karışım”; mizân “ölçü, tartı, amel tartısı, tartılan amel”; muâheze 
“sorumlu tutma”; mu“ ânid “inatçı”; mu“âraZa “karşı çıkma”; mu“ âyene “belli, açık”; 
muayyen “belirlenmiş, belirli”; muğlak “anlaşılmaz”; muhabbet sevgi, ilgi, 
yakınlık”; muhakkak “gerçekliği doğruluğu belli olmuş”; muhâlif “karşı koyan, 
uymayan, aykırı”; muballed “devamlı, ebedi, sürekli olan”; muharrem “haram 
kılınmış”; muhaşşan “sağlam ve dayanıklı hale getirilmiş”; muhit “kuşatan, 
çepeçevre saran”; muhsin “iyilik eden, bağışlayan”; muhtelif “muhtelif, çeşitli 
çelişkili, bibirine uymayan”; muhterem “saygın”; mu'in “yardım eden, yardımcı, 
ihtiyacı gideren”; mukâbil “karşılık olan”; mukadder "belirli, belirlenmiş”; mukaddes 
“kutsal”; mukârin “beraber”; mukarreb “yakın dost, yaklaştırılmış, Allah'a yakın 
olan”; mukarrer “kararlaştırılmış”; mukâtele “savaşma”; muktedâ “kendisine 
uyulan”; muktesid “orta yolu tutan”; muntaşır “öç alan”; muntazır “bekleyen, 
gözetleyen”; muraşşa “kıymetli taşlarla bezenmiş”; murzi'a “ücretle süt emziren 


kadın”; muşâhib “dost”; muşir “ısrar eden”; muşlih “ıslah eden”; mutaşannı* 
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“olduğundan başka türlü görünen”; mu“tedi “haddi aşan”; mutedil “dosdoğru”; 
muvafakat “anlaşma”; muvahhid “Allah'ın birliğine inanan”; mübalağa “ileri 
vardırma”; müdebbir “bir işi düzenleyen”; müferrak “ayırmak, bölüm bölüm 
yapmak”; müflih “kurtuluşa eren”; müftâh “anahtar”; mühim “önemli”; mükedder 
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“(yıldız) kararıp dökülmüş”; mülâzım “sarılıp ayrılmayan”; mümteni“ “sakınan”; 
münâcât “Allah'a yalvarıp yakarma”; münâdi “çağıran, tellal”; müneccim 
“müneccim”; münezzeh “tenzih edilmiş, arılanmış”; münhezim “bozguna uğrayan”; 
münkâd “bağlı, boyun eğen, itaat eden”; münşerih “ferahlatan”; müntehi “sona eren, 
son bulan”; münteşir “yayılmış”; mürted “İslam dininden dönen kimse”; mürtekib 
“kötü işler işleyen”; müsafir “misafir”; müsrif “israf eden, saçıp savuran”; müstağni 
“ihtiyacı olan”; müstahak “hak etmiş, kazanmış, layık”; müstahik “layık”; 
müstahlefin “kendi yerine geçirilenler”; müşâhede “gözle görme”; müşfik “şefkatli”; 
müt'a “hediye cinsinden eşya”; müte“accib “şaşırmış”; müte'addi “haddi aşma”; 
müteferrik “ayrı ayrı”; müteğayyir “darma dağınık”; mütehallif “uymayan, aykırı, 
karşıt olan”; mütehaşşın “saklanmış”; mütehavvil “değişik”; müteşâbih “Kur'ân-ı 
Kerim'in anlamı gizli ve yoruma muhtaç olan mecazi anlama elverişli anlaşılamayan 
âyetleri”; mütevakkı “ümit eden”; mütevelli “birinin yerine geçen”; müttaki “sakınan, 
Allah'tan korkan”; müttefik “derli toplu”; müvekkel “vekil tayin edilmiş, hazır 
bulunan”; nahs “uğursuz”; nâka “dişi deve”; nakib “başkan, reis” nakir “zerre kadar”; 
nakl “değiştirme, yerine başka bir şey koyma”; nâşır “yardımcı, yardım eden”; 
naşihat “öğüt, uyarı, nasihat”; naşr “yardım”; naşüh “öğüt veren”; necât “kurtuluş”; 
necis “pis, murdar”; nedâmet “pişmanlık”; nefh “üfürme, üfleme”; nefha “üfürme”; 
neh “yasaklama, kaldırma”; neüzü billah “Allah'a sığınırım”; nifâk “kuşku, 
münafıklık”; nübüvvet “peygamberlik”; nüsha “Hz. Musa'ya gönderilen levhaların 
içindekiler”; nüşür “öldükten sonra dirilme”; “öşr “onda bir”; pervâne “küçük 
kelebek”; rab “Tanrı”; rabbenâ “Rabbimiz”; rabbi “Allah'ım”; râ'ina “biraz bizi 
bekle, acele etme”; rakib “gözetleyici, görüp gözeten tanık”; râzık “rızklandıran”; 
râZi “kabul eden, rıza gösteren, hoşnut”; red “geri çevirme, kabul etme”; rekat 
“rekat”; remy “atma”; resülullah “Allah'ın peygamber olarak gönderdiği elçi, Hz. 
Muhammed”; revnak “rahatlık”; reyhan “fesleğen”; reza'il “kötülükler, alçakça 
işler”; riâyet “uyma, tabi olma, sayma, gözetme”; rikkat “yufka yüreklilik, acıma”; 
risâlât “vahiyler, Allah'ın emir ve yasakları”; riyâset “önderlik”; ru'ânet “kötü 
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söyleme”; ruhbân “papazlar”; ruhşât “izin”; rücü “geri dönme, dönüş, vazgeçme”; 


6, Ce 


rüşvet “rüşvet”; rü'yâ “rüya”; saâdet “mutluluk, saadet, kurtuluş”; sâbık “geçmiş”; 
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şadef “sedef, inci kabuğu”; şâdık “sözünde ve hareketlerinde doğru olan kimse”; 
şahâyif “sayfalar”; şâhir “büyücü, sihir yapan”; şahrâ “kır, ova”; şa'ika “yıldırım”; 
sa'ir “başka”; sakâ “sucu”; sakf “çatı, dam”; sâkıt “düşmüş”; şakız “sakız”; sâki “su 
dağıtan”; şandük “sandık”; şanem “put”; şarf “döndürme, çevirme, giderme”; şavâb 
“doğru”; sa'y “çalışma, çabalama, uğraşma”; şayha “bağırma”; sâyib “put adına 
serbest bırakılan ve sütünden yalnız misafirlerin faydalandığı deve”; sebkat “geçme”; 
selsebil “cennette bir çeşme”; selvâ “İsrailoğullarının Tih sahrasında bulunduğu 
sürece kudret helvası ile Allah'ın ihsanı olan bıldırcın benzeri kuş”; semere “fayda”; 
sermedi “sürekli”; seyr “gezme, dolaşma, yolculuk”; seyyid “ileri gelen”; seyyi'e 
“kötülük”; sıbt “Yahudi milletinin kabilesi”; şıhhat “sağlık”; siccil “taşlaşmış 
çamur”; sidretü”İ-müntehâ “arşın sağ yanında bulunan ve ötesine hiçbir yaratılmışın 
geçemeyeceği ağaç”; sihr “sihir”; şofra “sofra”; su'al “soru”; şuf “yün”; şuhuf 
“Allah'ın dört büyük kitaptan başka Cebrail vasıtasıyla bazı peygamberlere 
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gönderdiği sayfalar”; şulb “döl, soy”; şulh “barış, anlaşma”; şun “yapma”; şurat 


“yüz”; süfli “bayağı”; süllem “merdiven”; sülüs “üçte bir”; şafak “güneşin 
batmasından sonra ortaya çıkan karanlık”; şâhış “gözü fal taşı gibi açılan, 
bakakalan”; şâki “kötü hareketli”; şâkir “şükreden”; şart “şart”; şâyi' “yayılmış, 
dağılmış”; şebih “benzeyen”; şecâ'at “yiğitlik, yüreklilik”; şedâyid “sıkıntılar”; 


. 


şehâdet “tanıklık, birşeyin doğruluğuna inanan”; şehr “ay”; şekâvet “kötülük, 
yaramazlık”; şekür “çok şükreden”; şerâre “kıvılcım”; şerh “açıklama”; şerif “yüce”; 
şerik “ortak”; şikâyet “şikâyet, yakınma”; şirket “ortaklık”; ta'ab “yorgunluk, 
sıkıntı”; ta'addi “sınırı aşma”; ta'arruZ “saldırma”; tabak “tabaka, kat”; ta'bir 
“yorumlama, ifade etme, yorum”; tâcir “tüccar”; tahiyyet “selamlama”; tahyil “akla 
getirme”; tâkat “güç” takdim “öne geçirme, önde tutma, ileri geçme”; taleb “isteme”; 
ta'n “sövme, sövgü”; târık “gece çok ışık saçan yıldız, sabah yıldızı”; tarika “yol” 
tarikat “Allah'a ulaşmak için tutulan yol”; ta'riz “üstü kapalı biçimde anlatma”; 
taşdik “doğrulama”; taşni' “uydurma, düzmece”; tatavvu “farz olmayan, nafile”; 
ta'ün “veba”; ta'yin “belirleme, belli etme”; taZarru “dua, yalvarma”; ta“zim 
“yüceltme, ululama”; tebdil “değiştirme, başka bir biçime sokma”; tebliğ “bildirme, 
tebliğ”; tecelli “belirleme, tecelli”; techiz “donatma”; tecrübe “tecrübe, deneme”; 
tedebbür “gerçeği düşünme”; tefekkür “düşünme”; tefrik “ayırma”; tefrit “geride 
kalma”; tefviz “havale etme, ısmarlama”; tehir “erteleme, sona bırakma, 


geciktirme”; teklif “teklif, yapılmasını isteme”; tekrâr “tekrar, yine, yeniden”; telâki 


“kavuşma”; temekkün “yerleştirme”; temenni “dileme, isteme”; temessük “uyma”; 
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temettu' “fayda”; temr “hurma”; tena'um “nimet içinde olma”; tenzih “Allah'ı her 
türlü noksanlıktan arındırma”; tenzil “inme”; tereke “miras”; terkib “birleştirme”; 
teslim “teslim etme, yerine verme”; tevakkuf “durma”; tevazu“ “alçakgönüllülük”; 
tevbih “azarlama”; tevfik “başarıya ulaştırma”; tevhid “Allah'ın birliğine inanma” 
te'vil “ima”; teyemmüm “teyemmüm”; ticaret “ticaret, kazanç, alım satım”; tilâvet 
“söz söyleme”; tüb “tuğla”; tuğyân “zulm, baskı”; “udül “yoldan çıkma”; uhdüd 


< 


“hendek”; ulühiyyet “Allah'ın sıfatı”; “umre “umre”; “urüc “yükselme”; “uzlet 


“uzaklaşma, uzak durma, inzivaya çekilme”; ücret “ücret, bedel”; ümmi “kendilerine 
kitap verilmemiş olan Arap müşrikler”; vâdi “vadi”; vakâyi' “olaylar”; vâris 
“mirasçı”; vasıta “aracı”; vaşi “bir kimsenin mallarında ve çocuklarının işlerinin 
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tasarrufta bulunmak üzere tayin edilen kişi”; vâsi' “geniş, bol”; vaşile “biri erkek, 
diğeri dişi olmak üzere ikiz doğuran koyun veya deve”; vatan “vatan”; vazıh “açık, 
belli”; vech “usul”; vefat “ölüm, ölme”; vekil “vekil”; verese “mirasçılar” verese 
“mirasçılar”; vezir “vezir”; vilayet “birine vâris olma”; vücüd “vücut, var olma”; 
zâhid “zahid, ruhban”; zahir “görünen, açık, belli”; zâhirâ “açıkça”; Zanir “gönülde 
gizli olan sır”; zanbak “sidre ağacı”; Zarar “zarar”; Zarüret “zaruret”; zinet “süs, 
ziynet”; zuhur “öğle” 

Tercümenin bir diğer önemli özelliği tefsiri açıklamalara neredeyse hiç yer 
vermemesidir. Arapça söz varlığı bazı yerlerde kelimenin gerçek anlamına göre 
tercüme edilmiştir. Mesela Hicr süresinin 87. âyetinde geçen ikinci, Seb-ü Mesâni 
“tekrarlanan yedi” kavramına karşılık olarak yazılmıştır. gesân? kelimesi “katlanıp 
bükülerek ikilenen, başka bir şeyle takviye edilen” gibi mânalara gelmektedir. Bir 
şeyin büklümlerine, katlarına da mesâni denilmekte, “tekrar tekrar yapılan, okunan” 
gibi bir anlamda da kullanılabileceği ifade edilmektedir. seb'an mine /-mesâni 
ifadesi ise F4/ha süresi olarak tefsir edilmektedir. Nitekim diğer satırarası Kur'ân 
tercümelerinde ilgili yerin çevirisi yet ekkilegülerde; yitini mükerrer okungandın; 
yıdi âyet ki Fâtha süresidür; yıdi âyet ki Fâtiha süresidür; yidi ikincilenicilerden 
ya'ni Fâtiha yidi âyetdür namâzda ikilenir; yıdı âyet ki Fâtiha süresidür şeklindedir. 


3.3.Eserin Dil Özellikleri 


Eserin istinsahının nerede ve ne zaman yapıldığı ile müstensihinin kim olduğu bilgisi 
meçhul olduğu için metnin dil özelliklerinden hareketle tarihlendirme yoluna 
gidilmiştir. Bu bölümde gösterilen ses ve şekil özellikleri metnin tarihlendirilmesine 


yönelik, ayırt edici özelliklerdir. 
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3.3.1.Ses Bilgisi 

3.3.1.1.Eski Anadolu Türkçesinde Yalnızca Yuvarlak Ünlülü Değişkeleri Bulunan 
Eklerin Metindeki Durumu 

-AvUz İstek Birinci Çoğul Kişi Eki 


Metinde 51 kez kalın sıradan, 46 kez ince sıradan şekli ile geçen bu ekin -avız / -eviz 


şekli bulunmamaktadır. 

-dUK Sıfat-Fiil Eki 

-dUK sıfat-fiil ekinin metinde -dık / -dik şekilleri yoktur. 
-dUK Görülen Geçmiş Zaman Birinci Çoğul Kişi Eki 


Görülen geçmiş zaman birinci çoğul kişi eki metinde yalnızca 2 yerde -dık / -dik 
(buldık 583a/9; işitdik 18a/6) şeklinde geçmektedir. Diğer şekiller, hep -duk / -dük 
şeklindedir. 


-dUm Görülen Geçmiş Zaman Birinci Kişi Eki 


Metinde, 6 yerde -dım (ısmarladım 57a/7; yığlındım 150a/7; azdım 150b/2; başladım 
416a/2; azdım 457a/8; yalan bağladımısa 518a/4); 9 yerde de -dim (virdim 64b/2; 
tamam eyledim 2710/6; viribidim 278a/5; haber virdim 345a/2; irdim 350b/5S; 
üründüledim 356a/6; geldimise 40la/1; dilemedim 403b/9; depeledim 419a/2) 


şeklinde harekelenen ekin diğer örnekleri yuvarlak ünlülüdür. 

-dUn Görülen Geçmiş Zaman İkinci Kişi Eki 

Metinde -dUn görülen geçmiş zaman ikinci kişi eki 1 yerde -din (b//diy 257a/2) 
şeklinde geçer. Ekin çoğul şekli olan -dUnUz hem -duyuz / -düyüz hem de -dınuz / - 
dinüz şeklinde harekelenmiştir. -dınuz / -dinüz; -duyuz / -dünüz'e göre daha 
yaygındır. 

-dUr- Ettirgenlik Eki 


döndir- “döndürmek” (14b/4); Kındır. “teşvik etmek” (205b/1); yıldır. 1 “indirmek, 
kaydırmak” (51a/2); yıldır. 2 “(şimşek) çakmak” (40/4); yüz döndir. “(haktan, 
doğruluktan) yüz çevirmek” fiillerinde -dır- / -dir-; kalan örneklerde -dur- / -dür- 


şeklindedir. 
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-dUr / -dUrUr Bildirme Eki 
Metinde istisnasız -dur / -dür şeklindedir. 
-gUr- Ettirgenlik Eki 


Sadece /urgır- “Allah'ın emirlerini (namaz, zekat, vb.) yerine getirmek, gereği gibi 
uygulamak” (8b/5; 21b/3; 32a/4; 98a/7) fiilinde -gır- şeklindedir. Bu kelime metinde 


bir istisna olarak geçmektedir; zira kelimenin /uröur- şekli de mevcuttur. 
-lU Sıfat Yapım Eki 


“azâblı “azap veren, işkence eden, ceza veren” (118b/1; 167a/9; 203a/4; 203b/6; 
280a/3; 359a/4; 557b/6; 558a/6); hayırlı “hayırlı” (278a/7); mekrli “hileli” (281a/3); 
rahmetli “rahmeti bol olan” (47a/6; 51b/7) kelimelerinde -lı / -li şeklindedir. Bu 
örneklerin metinde -lu / -lü şekilleri de mevcuttur. Kalan örneklerin tamamı, -lu / -lü 


şeklindedir. 

-SAvUz Fiil Şart Kipligi Çekiminde Birinci Çoğul Kişi Eki 

Metinde hep -savuz / -sevüz şeklindedir. 

-sUn Üçüncü Kişiye Emir Eki 

Sadece | örnekte -sin şeklindedir: (çimsin 91b/3). Metinde, diğer şekilleri hep -sun / 
-sün şeklindedir. 


-sUz Sıfat Yapım Eki 


Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde yuvarlak ünlülü olan bu ek, sadece iki kelimede 
-sız / -siz şeklindedir: 4677517 “ağrısız” (351b/1); biyinsiz “bilgisiz, akılsız, câhil” 


(82b/1). Metinde, ekin diğer şekilleri -suz / -süz şeklindedir. 

-U Zarf-Fiil Eki 

Metinde -u / -ü şeklinin yanında düz ünlülü şekli de bulunmaktadır. 
-Up; -UbAn; -UbAnl Zarf-Fiil Eki 


-Up zarf-fiil eki sadece 4 kelimede -ıp / -ip şeklindedir. (bezenip 447a/1; 447a/2); 
(dirilip 409b/7; 415a/5); (kakıyıp 404b/6); (yayılıp 101b/7). Kalan örneklerin tamamı 
-up / -üp şeklindedir. -uban / -üben zarf-fiil ekinin ise bir yerde (£akıyıban 368b/3) 


dar ünlülü şekli bulunmaktadır. 
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-Un; -nUy İlgi Hali Eki 


Bu ek, Eski Türkçede uyuma bağlı idi. Eski Anadolu Türkçesinde ise yuvarlak 
ünlülüdür. Metinde -un / -ün; -nun / -nün şekilleri ağırlıklıdır. Bir geçiş dönemi 


özelliği olarak ekin -ın / -iy şekilleri de metinde görülmektedir. 
-Ur Geniş Zaman Eki 


Ekin, -ur / -ür şekli sıklıkla geçer. Ancak b7/ “bilmek” (6b/7); bilübil- “bilebilmek” 
(9a/2); givür- “sokmak” (296a/1); ögret “öğretmek” (19b/7); soruk “sorulmak” 
(3650/5); vir “vermek” (71b/6); virin- “verilmek” (590a/9) fiillerine ek, -ır / -ir 
şeklinde de gelmiştir. 


-Ur- Ettirgenlik Eki 


Ekin -ır şeklinde iki örnekte istisnası bulunmaktadır: a7/ır- “artırmak” (10b/7); /oğır 


“doğurmak” (44b/4). 
-Uz Ek Fiil Birinci Çoğul Kişi Eki 
Ekin -iz şeklinde bir kelimede istisnası bulunmaktadır. (b/ürekiz 533b/10). 


3.3.1.2.Eski Anadolu Türkçesinde Yalnızca Düz Ünlülü Değişkeleri Bulunan Eklerin 
Metindeki Durumu 


-cl Meslek Yapım Eki 

Sıklıkla kullanılan eklerden biridir. Ekin bütün örnekleri -cı / -ci şeklindedir. 
-dI Görülen Geçmiş Zaman Üçüncü Kişi Eki 

Ek, her zaman -dı / -di şeklindedir. 

-gli İkinci Tekil Kişiye Emir Eki 

Ek, metinde hep -gıl / -gil şeklindedir. 

-I Belirtme Hali Eki 

Ek, hep -1 / -i şeklindedir. 

-1 Üçüncü Kişi İyelik Eki 


Metinde, üçüncü kişi iyelik ekinin -u'lu şekli sadece Meryem oslu (83b/3) örneğinde 


görülür. Diğer örneklerin tamamı -ı / -i şeklindedir. 
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OL Edilgenlik Eki 


Edilgenlik ekinin bağlantı ünlüsünün yazımında bir birlik olduğu söylenemez. 
Metinde hem -(u)|- / -(ü)l-; hem de -(1)1- / -(i)1- şeklinde harekelenmiştir. Kök ünlüsü, 
bog-, duk, ur-, kov, sor, tur gibi yuvarlak olan kelimelerde genellikle -ul- / -ül- 
şeklindedir, ancak edilgenlik eki almış neredeyse tüm kelimelerin -ıl- / -ıl- şekilleri 
de mevcuttur. Bu ve benzer durumlar, metnin Eski Anadolu Türkçesinden Osmanlı 


Türkçesine geçiş özelliklerinden biri olarak değerlendirilebilir. 
-(X)n- Dönüşlülük Eki 


Edilgenlik eki gibi -(X)n- dönüşlülük ekinin bağlantı ünlüsünün de hem yuvarlak 
hem de düz şekilleri vardır. Bu durum aynı kelimede dahi görülebilmektedir: “azâb 
olın- “azap çekmek, işkence görmek” (455b/11; 470a/11); “azâb olun- “azap çekmek, 
işkence görmek” (375b/4). 


-IncA Zarf-Fiil Eki 
Ekin -unca / -ünce şekilleri yoktur. 
-IXk Sıfat Yapım Eki 


Bu ek, ünlü uyumuna girmekle birlikte yuvarlak ünlülü tabanlara düz ünlülü şekliyle 
de gelmektedir. Aşağıdaki örnekler, ekin yuvarlak ünlülü şekilleridir. Kalan örnekler, 


düz ünlülüdür. 


çokluk “çokluk” (609b/4); dostluk “dostluk” (560b/5); #oşmüdluk “rıza, razı olma”; 
kulluk “kulluk, kölelik” (550b/3; 492b/10); muştuluk “müjde” (471b/10; 256a/1; 
19a/3); sayruluk “hastalık” (40a/6); şe/katluk “rahmet” (386b/1); fanukluk “şahitlik” 
(26a/6; 54b/5; 139b/4; 144b/3; 385a/9; 507a/10; 569a/10); #osruluk “doğruluk” 
(302a/6); ululuk “büyüklük, fazl, kadir” (401b/2; 564b/9; 582b/2; 460b/2; 565b/2); 
yavuzluk “kötülük”; yazusluk “günah” (559a/9); yazukluk “günahkar” (521a/1); 
beynisüzlük “bilgisizlik” (163b/6); delülük “delilik” (379a/5; 381b/10; 452b/9; 
457a/3); 540b/1); dirülük “hayat” (519b/5); dirlük “hayat” (516a/8; 603b/5); eylük 
“iyilik”; giylük “çokluk, genişlik, bolluk” (5700/6); gizlülük “gizli olan” (356a/1); 
görklülük “en güzel” (477b/7; 503a/10); gözsüzlük “körlük” (496b/11); sevgülük 
“sevgi, muhabbet” (357a/4); yigitlük “gençlik, ergenlik” (493b/5); yücelük “yücelik” 
(500b/8). 
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-mlş Anlatılan Geçmiş Zaman Eki 


Eski Anadolu Türkçesinde, hep düz-dar ünlülü şekliyle bulunan bu ekin metinde - 


muş / -müş şekli yoktur. 
-sl İyelik Üçüncü Kişi Eki 


Bu ekin, metinde -sü şekli sadece şu iki kelimede görülmektedir: beynisün (54a/1); 


görklüsün (16a/2). 
-sin Ek Fiil İkinci Tekil Kişi Eki 


Yalnızca bir kelimede -sün şeklinde görülmektedir. de/lüsün (295b/3). Bunun 


dışındaki örnekler, hep -sın / -sin şeklindedir. 
-slz Fiil Çekiminde İkinci Çoğul Kişi Eki 


Bu ek, şu kelimelerde uyuma girmiştir: brağursuz (560b/1); buyurursuz (401a/4); 
buyurunulursuz (299b/1); korkudursuz (177a/5); okursuz (493b/1); sorunulursuz 
(81b/7); yandurursuz (2820/2), bügülenürsüz (383/3); dönderürsüz (54a/8); 
dönderünürsüz (493a/4); görürsüz (193b/4; 303a/2; 335a/5; 471b/1; 481b/9; 579a/1); 
yöneldürsüz (31b/7). 


3.3.2.Şekil Bilgisi 

Geniş zaman çekimi Eski Anadolu Türkçesinde -r / -ar / -er / -ur / -ürile kurulur. -ır / 
-ir değişkeleri nadiren görülür. Metinde, bi/irem (6b/7); bilübilirler (9a/2); givirirüz 
(296a/1); öeredirler (19b/7); sorulırlar (365a/5); virirüz (71b/6); virinirler (590a/9) 


kelimelerinde geniş zaman çekiminde -ır / -ir şekilleri görülmektedir. 
-TAk Karşılaştırma Sıfatı Yapan Ek 
Bu ek, metinde oldukça sık kullanılmaktadır. 


acırak “en acı olan” (543b/3); “âdilrak “en adil, adaletli” (443a/10); arıprak “en 
temiz” (555b/6); bâki kalıcırak “sonsuza kadar kalacak olan” (421b/7; 504a/11); 
maşlahatlurak “daha doğru, daha iyi” (92b/2); arka viricirek “en iyi destekleyen” 
(54a/7); kiçirek “küçük, çok küçük” (241a/5; 452a/11) gibi örneklerde —rak / -rek 
şeklinde; azırak “azıcık” (584a/7); fama“ırak “en hırslı” (18b/5); zâalımırak “en 
zâlim” (22/8); “azizirek “yüce, üstün” (566b/6); geyezirek “en kolay” (433a/6); 
kemirek “daha değersiz” (11b/5); yigirek “daha hayırlı” (11b/5) örneklerinde -ırak / - 
irek şeklindedir. 
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Eckmann -IrAk ekinin Eski Anadolu Türkçesi dışında, diğer Eski ve Orta Türk 
lehçelerinde kullanılmadığını belirtmektedir. (Eckmann 1953). 


Metnin 15. yüzyıl öncesinde istinsah edilmediğini gösteren delillerden biri de ekin - 
ırak / -irek şeklinin uyuma girmesidir. Metinde iki kelimede uyuma girmiştir: 


bilürürek “en iyi bilen” (150a/2); çodurak “en çok” (339a/2). 
-AsI 


Korkmaz, ekin Eski Anadolu Türkçesinde çok işlek bir ek olduğunu belirtmektedir. 
(Korkmaz 2003:75). Metinde oldukça sık kullanılmaktadır. 


ağası (579b/4); dutası (588b/2); inanası (272a/4,; 272a/5); karâr dutası (588b/2); 
kubranılası (473a/1); menfâ“atlanası (282a/3); sıgınası (311a/7); uyası (56la/1; 
5610/11); uyunulası (518b/4); dölenesi (50a/7; 69b/7); dönülesi (419b/6); gönenesi 
(311a/5); içesi (152b/7; 302b/1; 309b/1; 338a/3; 477a/6; 477a/7); içilesi (500/2); 
inesi (527b/10); incilesi (50b/5); incinesi (42a/6; 50b/7; 50b/8; 68a/1; 79a/5; 104b/7); 
viresi (538a/8). 


-IsAr 


Eski Anadolu Türkçesinin karakteristik özelliklerinden biri de gelecek zaman 
çekiminde -ısar / -iser ekinin kullanılmasıdır. Metnimizde yalnızca bir kez geçen bu 
ek (bulısardı 218a/1), satırarası Kur'ân tercümelerinde sıklıkla kullanılan eklerden 
biri değildir. En eski Kur'ân tercümelerinde dahi kullanımı sınırlıdır. Mesela British 
Library Nüshasında bu ek, sadece altı kez kullanılmıştır. (6. Gül 2014:170-171). 
Aynı şekilde, istinsah tarihi 1401 olan Bursa Nüshasında da ekin kullanımı sınırlıdır. 


Sadece 6 kez kullanılmıştır. (b&. Küçük 2014:53). 


-ısar / -iser ekinin bu kadar az kullanılması, metinlerin geç dönemde istinsah 
edildiğini göstermez. Bu ekin az kullanılmasının sebebi, Kur'ân üslubu ile ilgilidir. 
Kur'ân'da gelecekte olacak olaylar, geçmiş zaman çekimi ile anlatılır. Bu sebeple 
müellif veya müstensihler tasarrufta bulunarak, bu eki kullanmaktan kaçınmış 


olmalıdır. 
1. Kişi Eki 


Eski Anadolu Türkçesinde 1. kişi çoğu zaman -am / -em ile kurulur. -van / -ven şekli 
de bu dönemde kullanılmaktadır. -um / -üm şekli ise geç dönemde ortaya çıkmıştır. 


Metinde fiil çekiminde -am / -em ve -van / -ven şekilleri kullanılmıştır. 
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3.3.3.Söz Varlığı 


Söz varlığı, pek çok metnin tarihlendirilmesinde kullanılmıştır. Bu yöntemin Kur'ân 
tercümelerinde kullanılması, her zaman doğru sonuçlar doğurmayabilir. Kur'ân 
tercümeleri, kutsal bir kitabın çevirisi oldukları için söz varlığına çoğunlukla 
dokunulmamıştır. Bunu istinsah tarihleri belli olan Kurân tercümelerini 
karşılaştırarak anlayabiliriz. Önder Nüshası olarak isimlendirilen nüshanın istinsah 
tarihi, 1534/1535'tir. Eski Anadolu Türkçesi dönemine ait istinsah tarihi bilinen en 
eski yazma olan Bursa Nüshasının ise istinsahı 1401'dir. Bu iki yazma, aynı eserin 
iki farklı istinsahıdır ve aralarında söz varlığı farkı yok denecek kadar azdır. Aynı 
durum, Kur'ân'ın Doğu Türkçesine yapılan satırarası tercümelerinde de 
görülmektedir. TİEM 73 ve Harezm/Hekimoğlu Nüshaları karşılaştırılırsa, bu iki 
nüsha arasında söz varlığında neredeyse hiçbir fark olmadığı görülür. Satırarası 
Kur'ân tercümelerinin tarihlendirilmesinde, söz varlığını bir ölçüt olarak almak 


araştırmacıları yanılgıya düşürebilir. 
3.3.4.Eserin Kendine Has Yapı Özellikleri 


1. Eser, yukarıda belirtilenlerin yanında bazı alışılmadık yapı özellikleri de 


barındırmaktadır. -n- dönüşlü çatı ekinin edilgen yapı ifade etmesi bunlardan biridir. 
buyurun- “buyrulmak, emredilmek” 


ey anlar kim imân getüreler saklan nef$leriynüzi dahı kavmlerüyüzi oddan dahı odunı 
anuy âdemiler dahı taşlar anuy üzerine firişte sarp katı “âşi olmazlar Tayrıya anı kim 
buyurdı dahı işler anı kim buyurunurlar (571b/9-572a/2) 

dönderün- “döndürülmek” 


dahı ol gün gey kopa kıyâmet and içerler yazuklular dölenmediler bir sâ“atden ayruk 
anda yok oldılar dönderünürler (435b/5-6) 


kığırın- “çağrılmak” 

bes kığırındılar irte vaktine giricilerken (575b/10) 

tartın- “çekilmek, sürüklenmek” 

ol vakt kim bendler boyunlarında dahı zencirler tartınurlar (494a/1) 
yandırın- “tutuşturulmak” 


1ssi şu içinde andan odda yandırınalar (494a/2) 
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2. Eserde, görmeye alışık olmadığımız bir diğer yapı -n- dönüşlülük eki ve -I- 
edilgenlik ekinin üst üste gelmesidir. Bu durumda -n- dönüşlülük ekinin herhangi bir 


işlevi yoktur: 

indürinil- “indirilmek” 

ey kitâb ehli nişe tartışurlar İbrâhim hakkında dahı indürinildi Tevrât dahı İncil illâ 
andan şoyra ey anlamaz mısız (62b/3-5) 

gönderünül- “gönderilmek” 

dahı gönderünüldi tamu aya kim görür (595a/9) 

kesinil- “kesilmek” 


şeksüz cezâsıdur anlaruny kim çalışurlar Tayrı dahı peygambere dahı işler yirde kim 
depelerler yâ asılalar ya kesinile elleri dahı ayakları sag el sol ayak yâ yol eyleneler 
yirde şol anlaruydur horlık dünyâda dahı anlarundur âhiretde “azâb ulu (125b/6- 
126a/4) 


karcaşdurunul- “alt üst edilmek” 

dahı kaçan sinleler karcaşdurunula (597b/4). 

kurtarınıl- “kurtarılmak” 

dahı yağdurduk anlaruy yağmur bes yavuz oldı yağmurı kurtarınılmışlar (413a/6-7) 
korkudunul- “korkutulmak” 


yaratmaduk gökleri dahı yiri dahı ol ikinün arasında hakkıla adanılmış zamaânıla dahı 
anlar kim kâfir oldılar andan korkudunuldılar (517b/2-4) 
siçinil- “seçilmek” 


bes viribidük anlaruy üzerine su tüfanın dahı çekirge dahı kurbağa dahı bugday biti 
dahı kan nişanlara siçinilmişler bes boyun virmediler dahı oldılar yazuklular (181a/9- 
181b/2) 


3. -mAKlIk yapısında kurulan kelimeler 


-maklık / -meklik yapısı Türk dili tarihinde Karahanlı Türkçesinden itibaren 
izlenebilmektedir. Bu yapı, -mak / -mek mastar ekinin -lık / -lik isimden isim yapma 
eki ile genişlemiş şekli olup kalıcı isimler yapmamakta, mastar eki işlevinde 


kullanılmaktadır. Metnimizde ise bu ekin kalıcı isimler yaptığı görülmektedir. 
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bilmeklik “bilgi” 


dahı tahkik yir virdük Ya“küb osğlanlarına girçekleri dahı rüzi virdük arılardan bes 
tarlışmadılar kaçan geldi anlara bilmeklik şeksüz hükm eyler aralarında kıyâmet güni 
anun içinde oldılar anun içinde tartışurlar (244a/2-5). 


dölenmeklik “sekinet, huzurlu olma” 


andan indürdi Tayrı dölenmeklik ile peygamber üzerine dahı mü'minler üzerine dahı 
indürdi sürüler kim görmedünüz anları dahı “azâb eyledi anlara kim kâfirlerün dahı 


şol cezâsıdur kâfirlerün (212a/6-212b/1). 
dürişmeklik “savaş” 


düstür vire saya anlar kim inanurlar Tayrıya dahı soyraki güne dürişmeklik içinde 


mallarıyla dahı kendüzlerine Tayrı bilici sakınıcıları (216a/3-5). 
inanmağlık “inanç” 


dahı tahkik tagıtduk aralarında tâ endişe eyleyeler bes inmedi çoğı âdemilerüy illâ 
inanmagğlığa (397a/11-397b/1). 


kakımaklık “öfke” 


bes döndi Müsâa kavmine kakımış kaygulu didi ey kavmüm va“de eyledi mi size 
çalabıyuz vade eyü uzatdı mı üzeriyüze zaman ya dilediyüz mi kim ine üzeriyüze 


kakımaklık çalabıyuzdan bes hilâf eylediyüz va“demi (360a/4-7). 
okımaklık “dua” 


dıdi ey çalabum şeksüz ben dahı Za“if oldı süyük benden dahı tutuşdı başı ak 
olmaklığıla dahı olmadum ben seni okımaklıkıla ey çalabum şol kimsedür kim 


cehenneme girmek vâcibdür (350a/9-1 1). 
ögmeklik “övgü, hamd” 


eyt ögmeklik Tayrınuydur dahı selam olsun kulları üzerine anlar kim irdi Tayrı 


yigrekdür oldur kim ortak eylerler (413a/7-9). 
sakınmaklık “takva” 


degmeye Tayrıya etleri dahı kanları anun velikin dece aya sakınmaklık sizden 
ancılayın musahhar eyledi anı size tâ tekbir eyleyesiz tâ tekbiri anuy üzere kim foğru 


yol gösterdi size dahı muştula eyü işlülere (373b/6-8). 
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şaymaklık “adet, sayı, hesap” 


tahkik sağışların dahı saydı anları şaymaklık dahı dükeli gelicidür aya kıyâmet güni 
yalunuz (355a/11-355b/2). 


tapmaklık “ibadet” 


gökler çalabısı dahı yir dahı ne kim ol ikinüy bes fapdıl aya dahı sabr eyle 
tapmaklıgıy'la hiç bilür misiz anuy beydeşi (354a/1-2). 


uzatmaklık “mühlet” 


eyt ol kim oldı azğunlık içinde uzadı anlarunyçun Tayrıya uzatmaklık (â kaçan göreler 
anı kim va“de virinilmişdür yâ “azâb dahı yâ kıyâmet bes tiz bileler anı kim ol yavuz 


korkudur yirden yaya dahı Za“ifrakdur sürüden yana (354b/3-6). 
yarlığanmaklık “afv, bağışlanma” 


eyt şeksüz degülem ben illâ âdemi sizcileyin vahy olunur benden yaya şeksüz degül 
Tayrıyuz illa Tayrıyuz biz bes toğru oluy andan yaya dahı yarlıganmaklık vây 
müşriklere (495b/5-7). 


4. -mlşmlIssA yapısı 


Bu yapı, metinde “-mış olsa” anlamında kullanılmaktadır. Anadolu ağızlarındaki - 
mışmış yapısıyla anlamca aynı olan ek, yanında bulunan -sa / -se şart ekinin etkisi ile 


-ş- > -s- değişmesine uğrayarak oluşmuştur: 
dilemişmissen “dilemiş olsaydın” 


dahı üründüledi Müsâ kavminden yitmiş er vaktimüz içün bes ol vakt kim tutdı anları 


yır deprenmek didi ey çalabum eger dilemişmissey helâk eyleyeydüm ... (185a/5-7). 
dirmişmissevüz “toplamış olsak” 


dahı eger şeksüz indürmişmisseydük anlara firişteler dahı söylemişmisse anlara 


ölüler dahı dirmişmissevüz anlaruy üzerine ... (159b/2-4). 
ileri dutmışmıssam “takdir etseydim” 

eydür ey kâşki ben ileri dutmışmıssam dirlügümiçün (603b/5). 
irmişmisse “yetişmişse” 


eger irmişmisse aya bir ni'met çalabından bırasıldı idi yazıya dahı ol melâmet 


olmışken (577a/6). 
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4.SATIRARASI KUR'ÂN TERCÜMELERİNİN BİRBİRİ İLE İLGİSİ MESELESİ 
VE TOPKAPI NÜSHASININ ESKİ ANADOLU TÜRKÇESİ SATIRARASI 
KUR'ÂN TERCÜMELERİ ARASINDAKİ YERİ 


Kur'ân'ın satırarası yöntemle yapılan tercümeleri yukarıda görüldüğü üzere pek 
çoktur. Bu tercümelerin birbiri ile ilgisi hususu henüz açıklığa kavuşmuş değildir. 
Bunun belli başlı sebepleri arasında, her tercümenin yüzlerce varak metin içermesini, 
bir nüsha üzerinde çalışma yapmanın dahi yıllar almasını gösterebiliriz. Bunun 
yanında, herhangi bir Kur'ân metnini çalışmanın belli başlı zorlukları da vardır. 
Kurân tercümesi çalışmalarında Arapça bilgisinin yanında Kur'ân bilgisi, 


çalışmaların doğru şekilde neticelenmesi için ehemmiyetlidir. 


Kur'ân tercümelerinin birbiri ile ilgisinin netlik kazanması için öncelikle nüshalar 
üzerinde tek tek detaylı çalışmalar yapılması da elzemdir. Ancak Kur'ân tercümeleri 


çalışmalarında gelinen son nokta istenilen boyutlarda değildir. 


Satırarası Kur'ân tercümelerinin birbiri ile ilgisi hususunda araştırmacılar, ivedilikle 
karar verip yanılgıya düşmemelidir. Mesela, Ahmet Akpınar, £ski Anadolu 
Türkçesine Ait Bilinmeyen Satır Arası Türkçe Kur'ân Tercümesi başlıklı yazısında 
(Turkish Studies, International Periodical for the Languages, Literature and History 
of Turkish or Turkic Volume 10/16 Fall 2015, p. 73-96), bilgi verdiği nüshanın 
TİEM 20, TİEM 255 nüshalarıyla benzer olduğunu bu nüshaların ise Üsküdar Selim 
Ağa, Aziz Mahmud Hüdâi Kütüphanesi No: 30 ve 31, Bursa GK No: |, Kasım Gülek 
Hususi Kütüphanesi (Ayaspaşa/İstanbul), Paris Bibliothögue Nationale Supplement 
Turc No: 19; Bologna Üniversitesi No: 3060 nüshalarıyla benzer olduğunu 
vurgulamaktadır. (Akpınar 2015:81). Bizce, bu tarz yargılardan ihtiyat edilmelidir. 
Akpınar'ın belirttiği nüshalar, henüz müstakil olarak çalışılmamıştır. Nüshalardaki 
birkaç âyeti karşılaştırarak verilecek kararlar yanılgıya düşürebilir. Bir tercümenin 
diğer bir tercüme ile benzerliği oldukça doğaldır ve mevzu bahis olan tercümenin 
kaynağı tektir. Tercümenin kaynağının Kur'ân olması, müstensih veya müelliflerin 
tasarrufta bulunma ihtimalini en aza indirmektedir. Kur'ân hacimli bir eser olsa dahi 
âyetlerin pek çoğu tekrarlardan oluşmaktadır. Kur'ân'daki bazı önemli sürelerin de 
tercümesinin neredeyse tüm tercümelerde aynı olduğu unutulmamalıdır. Mesela 
Fâtiha süresinin tercümesi, Anadolu sahası satırarası Kur'ân tercümelerinin 


tamamında aynıdır veya çok az farklılık barındırmaktadır. 
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Tercümelerin birbiri ile ilgisi hususunda Abdülkadir İnan'ın 1950'li yıllarda 
yayımladığı yazıların da araştırmacılar üzerinde etkisi olmuştur. İnan, bu yazılarında 
1950'li yılların koşullarında büyük bir iş başararak pek çok tercümeyi incelemiş, 
bunları tavsif etmiş ve ilim âlemine tanıtmıştır. Ancak İnan, bu yazılarında, herhangi 
bir ilmi ölçüte bağlı olmaksızın listelemesini yaptığı tercümeleri birkaç gruba 
ayırarak bir ya da iki kaynaktan türediklerini söylemiş; bir veya birkaç âyet 
üzerinden karşılaştırma yaparak pek çok nüshanın aynı olduğunu belirtmiştir. (&X. 


İnan 1991). 
Bu hususta Topaloğlu daha 1976 yılında izlenmesi gereken yolu açıklamıştır: 


“Mevcut Kur'ân tercümelerinin biribiriyle ilgisi konusunda bir fikir ileriye 
sürebilmek için, henüz gerekli çalışmalar yapılmış değildir. Bütün nüshaların tek bir 
kaynağa dayandığını veya diğer bir ifadeyle, eldeki tercümelerin birbirinden istinsah 
edilmiş muhtelif kopyalardan ibaret olduğunu ileriye sürmek, kanaatımızca, yanlış 
bir görüştür. Birkaç âyet tercümesini karşılaştırmak süretiyle bir neticeye varmak, 


elbette ki mümkün değildir.” 


“Filhakika, bütün “satırarası” tercümeler, ilk bakışta, birbirine benzer gibi görünür. 
Zira hepsi aynı metnin tercümesidir. Ayrıca tercümenin kaynakları da müşterektir, 
yani bu tercümeler, Arapça bazı tefsirlere ve onların izah şekillerine dayanmaktadır. 
Nitekim, üzerinde çalıştığımız nüshanın, Arapça üç tefsiri —Beyzavi, Medarik, 
Keşşaf tefsirlerini- kaynak olarak aldığını tespit etmiş bulunuyoruz. Diğer müşterek 
husus da tercüme metodudur. Yukarıda da söylediğimiz gibi, bu tercümeler, 
Kur'ân'ın kelime kelime karşılığını verme esasına dayanmaktadır. Bu husus, 
mütercimin serbetsçe hareket edebilmesine manidir. Metni yanlış tercüme etme 
korkusu veya diğer bazı mülahazalarla mütercim, kelimelere belli ölçüler dahilinde 


mana verebilmektedir.” 


“İşte bütün bunlar, araştırmacıyı, aslında belki de birbiriyle ilgisi bulunmayan bazı 
nüshaların, müşterek bir kaynaktan istinsah edilmiş olduğu sonucuna götürebilir.” 


(Topaloğlu 1976:4-5). 


İlk bakışta bütün tercümelerin birbirine benzediği kesinlikle doğrudur. Öncelikle 
Doğu sahasına ait tercümelerden örnekler verelim. Aradaki farklar kalın punto ile 


gösterilmiştir. 
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Âli İmrân süresi 126. âyet: 
Harezm / Hekimoğlu Nüshası: 


takı kılmadı anı Tangrı meger müjde sizge takı karar kılmak üçün köngülleringiz 
anın birle takı irmes yâri birmek meger Tangrı katındın yinggen hikmet birle iş 


kılgan 
TİEM 73 Nüshası: 


takı kılmadı anı Tangrı meger müjde sizke takı karar kılmak üçün köngülleringiz 
angıng birle takı ermez yâri bermek meger Tangrı katındın yingen hikmet birle iş 


kılgan 
ÂLi İmrân süresi 127. âyet: 
Harezm / Hekimoğlu Nüshası: 


kesmek üçün bir ögümi anlardın kim küfr ketürdiler yâ hor kılsa anlarnı ewrülseler 


mevmidler 
TİEM 73 Nüshası: 


kesmek üçün bir ögümi anlardın kim küfr ketürdiler yâ hor kılsa anlamı takı 


ewrülseler necmizler 
Âli İmrân süresi 128. âyet: 
Harezm / Hekimoğlu Nüshası: 


yok sanga işdin nirse yâ kaytsa yâ tevbesini kabül kılsa anlar üze yâ kınasa anlarnı 


hakikat üze anlar küç kılganlar 
TİEM 73 Nüshası 


yok sanga işdin nerse yâ kayıtsa |...) anlarnıng üze yâ kınasa anlarnı hakikat üze 


anlar küç kılganlar 
ÂLi İmrân süresi 129. âyet: 
Harezm / Hekimoğlu Nüshası: 


takı Tangrığa ni kim kökler içinde turur takı ne kim yirde turur yarlıkar kimni tilese 


takı kınayur kimni tilese takı Tangrı yarlıkağan rahmet kılgan 
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TİEM 73 Nüshası: 


takı Tangrıka ni kim kökler içinde turur takı ne kim yir içinde turur yarlıkayur kimke 


kim tilese takı kınayur kimni tilese takı Tangrı yarlıkağan rahmet kılgan 
Âli İmrân süresi 130. âyet: 
Harezm / Hekimoğlu Nüshası: 


ay anlar kim bittiler yimeng ribânı kat kat kat kılınmış takı saknıng Tangrıdın bolğay 


kim siz kurtulğay siz 
TİEM 73 Nüshası: 


ay anlar kim bittiler yimeng ribânı kat kat kılınmış takı korkung Tangrıdın bolğay 


kim siz kurtulğay siz 

Âli İmrân süresi 131. âyet: 

Harezm / Hekimoğlu Nüshası: 

takı saknıng ol otdın kim anuk kılmadı kâfirlerğa 

TİEM 73 Nüshası: 

takı korkung ol otdın kim anuk kılmadı kâfirlerke 

ÂLi İmrân süresi 132. âyet: 

Harezm / Hekimoğlu Nüshası: 

takı boyun süng Tangrığa takı yalawaçğa bolgay kim siz kurtulğay siz 
TİEM 73 Nüshası: 

takı boyun süng Tangrıka takı yalawaçka bolgay kim siz rahmet kılınğaysiz 
Âli İmrân süresi 133. âyet: 

Harezm / Hekimoğlu Nüshası: 


takı iwüng yarlıkamak tapa idingizdin takı uçmakğa anıng ini kökler takı yir anuk 


kılındı sakınganlarga 
TİEM 73 Nüshası: 


takı ewüng yarlıkamak tapa idingizdin takı uçmahka anıng eni kökler takı yer anuk 


kılındı korkğanlarka 
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Örnekler çoğaltılabilir. Verdiğimiz örneklerin TİEM 73 ve Harezm / Hekimoğlu 
Nüshalarından olmasının sebebi şudur: TİEM 73 Nüshası ilim âleminde uzun yıllar - 
günümüzde de bu görüşü benimseyenler vardır- en eski Kur'ân tercümesi olarak 
kabul edilmiş, Karahanlı Türkçesi metinleri arasında gösterilmiştir. Hekimoğlu 
Nüshası ise Harezm Türkçesi ile yapılmıştır. Ancak bu iki nüsha arasında, bazı 
âyetlerde, ses, şekil bilgisi ve söz varlığı açısından hiçbir fark yoktur. Bu, bize şunu 
göstermektedir. Nüshaların birbiri ile ilgisi hususu, birkaç âyetin karşılaştırılması ile 
karara bağlanamaz. Sahası fark etmeksizin bütün tercümeler, kendi sahasındaki diğer 


tercümeler ile az veya çok benzerdir. 


İleride yapılacak çalışmalarda, nüshaların karşılaştırılması için belli ölçütler 
getirilmesi elzemdir. Karşılaştırması yapılan tercümeler, çeşitli açılardan ele 
alınmalıdır. Öncelikle tercüme tekniği, tercümelerde İslami terimlere verilen 
karşılıklar, bazı yer adları, Allah'ın sıfatları, mukattâ harfleri için yapılan açıklamalar 


vs. öncelikle değerlendirilmelidir. 


Üzerinde çalışma yaptığımız Topkapı Nüshası, söz varlığında görülen bazı 
farklılıklar dışında Anadolu sahasında yapılan tercümelerle çeşitli açılardan 
benzerdir. Bu tercümeler arasında, TİEM 40 Nüshası, Topkapı Nüshasının başka bir 
istinsahı durumundadır. Bu iki nüshanın dayandığı başka bir nüshanın olup olmadığı 
bilinmemektedir. Topkapı Nüshası, seslik özellikleri ile TİEM 40 Nüshası ile büyük 
oranda benzer olmakla birlikte; bazı kelimelerde görülen ve Eski Anadolu 
Türkçesinden Osmanlı Türkçesine geçiş özellikleri olarak yorumlanabilecek imla 
özellikleri ile istinsahının TİEM 40 Nüshasından daha sonra olabileceğini 
düşündürtmektedir. Fakat, yine Topkapı Nüshasında görülen, ancak TİEM 40 
Nüshasında görülmeyen çok sayıda kelime bulunmaktadır. Bu kelimelerin bazısına 
çalışmamızın notlar kısmında kısaca değinilmiştir. 


Nüshaların biribiri ile ilgisi konusunda, nüshalar tek tek detaylı olarak incelendikten 
sonra daha sağlıklı tespitlerde bulunulabileceğini düşündüğümüz için satırarası 


yöntemle yapılan her tercüme üzerinde çalışma yapılması elzemdir. 
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5.YÖNTEM 
5.1.Metnin Kurulması 


Kur'ân tercümeleri çalışmalarında iki yöntem kullanılmaktadır. Bu yöntemlerden 
birincisinde âyet geçişlerinde satırbaşı yapmak esastır. İkinci usule göre ise, âyet 
geçişlerinde satırbaşı yapmak yerine, âyetler birbirinin devamı kabul edilerek 
satırbaşı yapılmaz. Biz, metnin hacmini oldukça artıracağından âyet geçişlerinde 
satırbaşı yapmayıp ikinci usulü esas aldık. Çalışmamız, bir Kur'ân tercümesinin 
metin neşri üzerine kurulu olduğu için satır numaralarına ek olarak âyet numaralarını 


da göstermeyi ihmal etmedik. 


Süreler, müstensih tarafından kırmızı -bir yerde sarı- mürekkeple adlandırılmıştır. Bu 
adlandırmada, sürenin Mekki veya Medeni olduğu; kaç âyetten müteşekkil olduğu 
belirtilmiştir. Süre adlarını, kalın punto ile yazıp araştırmacıların daha rahat 


ulaşmaları için “içindekiler” bölümüne dahil ettik. 


Varak numaralarını (| ile; satır numaralarını () ile; metin tamirlerini <> ile; âyet 


numaralarını ise, |, ?, * gibi üst simge ile gösterdik. 


Yazmada silik veya okunamayan yerler için metin tamiri yapılmıştır. Metni doğrudan 
etkileyecek herhangi bir müdahalede bulunulmamıştır. Yazmada, tavsif bölümünde 
gösterildiği üzere bazı yerler eksiktir. Tercümesi olmayan yerler, bir kelime dahi olsa 


dipnotlarla gösterilmiştir. 


Topkapı Nüshasında tefsir bulunmamaktadır, fakat her satırarası Kur'ân 
tercümesinde olduğu gibi müellif veya müstensih bazı özel isimleri orijinal metinde 
olmamasına rağmen metne dahil etmiştir. Mesela Âl-i İmrân süresinin 159. âyetinde 
Muhammed lafzı geçmez. Bu lafz geçmemesine rağmen tercüme şu şekilde 


yapılmıştır: 


pes rahmet sebebinden ötirü Tayrı<dan> yumışduk anlara dahı eger olmışmıssam iri 
hülu kalın göyillü dağılalardı çevrenden yâ Muhammed pes “afv eyle ya Muhammed 
anlardan dahı yarlığanmak anlarınıçun dahı ... 

Bu durum satırarası Kur'ân tercümelerinin hepsinde görülmektedir. Müellif veya 
müstensih tercümeyi oluştururken metne bunun gibi küçük müdahalelerde 
bulunabilmektedir. Bu müdahalelerin okuyucu tarafından rahatlıkla izlenebilmesi 


için ilgili yerler eğ7& yazılmıştır. 
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5.2.Dizin 


Türkolojinin meselelerinden biri de metin yayımlarının sözlük ve dizin bölümlerinde 
görülen bazı tutarsızlıklardır. Sözlük ve dizini olan çalışmaların büyük bir çoğunluğu 
R.R. Arat (1979), Kutadgu Bilig 17 İndeks, (Hazırlayanlar: K. Eraslan, O. F. 
Sertkaya, N. Yüce), Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yayınları, İstanbul. künyeli 
çalışma esas alınarak yapılmıştır. Biz de bu çalışmayı esas almakla birlikte, çok 


sayıda çalışmayı inceleyerek dizin bölümünü hazırlamaya gayret gösterdik. 
Dizin bölümü için başta şu çalışmalardan yararlanılmıştır: 


Ata A., Karahanlı Türkçesinde İlk Kur'ân Tercümesi (Rylands Nüshası, Giriş-Metin- 
Nolar-Dizin), Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara, 2013. 


Kara, F., “Türk Dili Çalışmalarında Dizin Meselesi Üzerine”, A4. Ü Türkiyat 
Araştırmaları Enstitüsü Dergisi /TDED), 55, Erzurum, 2016, s. 179-207. 


Kaya, C., Uygurca Altun Yaruk Giriş-Metin-Dizin, Türk Dil Kurumu Yayınları, 
Ankara, 1994. 


Yılmaz, E. - Demir, N., “Kısas-ı Enbiya'dan Hareketle Arap Harfli Metin 
Yayınlarında Sözlük-Dizinle İlgili İlkeler”, Bengü Bitig Dursun Yıldırım Armağanı, 
(Editör: B. Gül; F. Ağca; F. Gökçe), Ankara, Türkbilig Yayınları, 2013, s.1-16. 


Yılmaz E. — Demir N. — Küçük M., Kısas-ı Enbiya (Metin, Sözlük-Dizin, Notlar), 
Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara, 2013. 


1. Alfabetik Sıralama 


Madde başı yapılan kelimeler, alfabetik sıralamaya göre dizilmiştir. Özel anlamı olan 
birleşik kelimeler, birleşik kelimeyi teşkil eden birinci kelimeye eklenen ekler 


alfabetik sırayla verildikten sonra gelmektedir. 


kknysss457z, 2,7, barındıran kelimeler n, £, s, £ zgibi tek harf olarak kabul 
edilmiştir. ayın ve /#emze ise yok kabul edilmiş, alfabetik sıralama buna göre 


yapılmıştır. 
Kelimeye eklenen eklerin tamamı, alfabetik sıraya göre dizilmiştir. 


Yazılışları aynı, biri isim diğeri fiil olan kelimeler, dizinde önce isim daha sonra fiil 


olarak sıralanmıştır. 


Eşsesli adların veya fiillerin gösterilmesinde numaralandırma usulüne gidilmiştir. 
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2. Yardımcı Fiillerle Kurulan Birleşik Kelime ve Deyimlerin Gösterilmesi 


Pek çok dizinde yardımcı filllerle kurulan birleşik kelimeleri ve deyimleri tespit 
etmek için maddelere tek tek bakmak gerekmektedir. Bu da bütün dizinin taranması 
anlamına gelmektedir. Yardımcı fiillerle kurulan birleşik kelime ve deyimler, birleşik 
kelimeyi / deyimi oluşturan birinci kelimeye gelen ekler gösterildikten sonra 
alfabetik sıralamaya göre kalın punto ile gösterilmiştir. Ayrıca, yardımcı fiillerin 


oluşturduğu birleşik kelimelerin tamamı ilgili maddede &X. notu ile belirtilmiştir. 


eyle- yapmak, etmek, kılmak. 
24b/1; 172b/9; 182a/3; 245b/2; 356b/7; 359a/6; 380b/7; 403a/4; 419b/3 


bk. aşşı eyle-; “afv eyle-; artuk eyle-; artuklık eyle-; “arz eyle-; aydın eyle-; bâtıl 
eyle-; bay eyle-; bâyând eyle-; bellü eyle-; beyân eyle-; câhillık gümüânın eyle-; def 
eyle-; diri eyle-; duâ eyle-; emin eyle-; endâze eyle-; eylük eyle-; fesâd eyle-; fidâ 
eyle-; fısk eyle-; fermân eyle-;&arra eyle-; gark eyle-; gazâ eyle-; girçek eyle-; 
gökçek eyle-; görklü eyle-; görmez eyle-; güç eyle-; hayır eyle-; harâm eyle-; helâl 
eyle-; helâk eyle-; hıyânet eyle-; hikâyet eyle-; hor eyle-; horlık eyle- ; hükm eyle-; 
rak eyle-; kabül eyle-; karayu eyle-; kaşd eyle-; kaygulu eyle-; kesb eyle-; lanet 
eyle-; nazar eyle-; pâre pâre eyle-; perâkende eyle-; rahmet eyle-; râst eyle-; rükü' 
eyle-; şabr eyle-; sağır eyle-; secde eyle-; şükr eyle-; tar eyle-; tesbih eyle-; tevbe 
eyle-; tevekkül eyle-; sâbit eyle-; meyl eyle-; tamâm eyle-; rüsva eyle-; toğru eyle-; 
tekbir eyle-; nikâh eyle-; mağrür eyle-; meşgül eyle-; minnet eyle-; muhkem eyle-; 
muhâlefet eyle-; musallat eyle-; musahhar eyle-; muti“ eyle-; mühr eyle-; nafaka 
eyle-; iskence eyle-; kavi eyle-; geliş varış eyle-; gen eyle-; genc eyle-; genez eyle-; 
geyezlik eyle-; geysüz eyle-; ginsüz eyle-; gizlü eyle-; gökçek eyle-; gölge eyle-; 
görklü eyle-; gözlü eyle-; güç eyle-; gümün eyle-; halâş eyle-; halife eyle-; hamle 
eyle-; harâm eyle-; harc eyle-; hâş eyle-; hased eyle-; hayf eyle-; hayr eyle-; hayrân 
eyle-; hâzır eyle-; helâk eyle-; helâl eyle-; hıyânet eyle-; hikâyet eyle-; hilaf eyle-; 
hisâb eyle-; hor eyle-; horlık eyle-; hoşnüd eyle-; hükm eyle-; hür eyle-; hürmetlü 
eyle-; ırak eyle-; ihlâş eyle-; iki yüzlülik eyle-; ikrâr eyle-; ileri eyle-; ilhâm eyle-; 
ilzâm eyle-; “imâret eyle-; inkâr eyle-; iş eyle-, işâret eyle-; itâat eyle-; ittifâk eyle- 
; itibar eyle-; izhâr eyle-; kanâ'at eyle-; karayu eyle-; kaşd eyle-; kavi eyle-; kavl 
eyle-; kaygulu eyle-; kesb eyle-; kısmet eyle-; kibr eyle-; kile eyle-; koyu eyle-; 
kurbân eyle-; la“net eyle-; müddet eyle-; mağrür eyle-; ma“ şiyyet eyle-; meded eyle- 
; mekr eyle-; melâmet eyle-; mesâmet eyle-; mesel eyle-; meşgül eyle-; meyl eyle-; 
minnet eyle-; muhâlefet eyle-; muhkem eyle-; musahhar eyle-; musallat eyle-; muti“ 
eyle-; mühr eyle-; mükâtib eyle-; münafıklık eyle-; nafaka eyle-; nâ-sipâslık eyle-; 
nezr eyle-; nidâ eyle-; nikâh eyle-; nisbet eyle-; nişân eyle-; ortak eyle-; ortaklık eyle- 
; oyun eyle-; ögmek eyle-; ödünç eyle-; pâre pâre eyle-; perâkende eyle-; rahmet 
eyle-; râst eyle-; revân eyle-; rükü' eyle-; rüsvâ eyle-; şabır eyle-; sâbit eyle-; şabr 
eyle-; şadaka eyle-; şağ eyle-; şağır eyle-; saklamak eyle-; şatu eyle-; secde eyle-; 
ser-Zeniş eyle-; sevgülü eyle-; tâ'at eyle-; şükr eyle-; şirk eyle-; şek eyle-; şefâ“at 
eyle-; şüret eyle-; şıfat eyle-; tağyir eyle-; takdir eyle-; takşirlık eyle-; tama eyle-; 
tamâm eyle-; tartışık eyle-; tavaf eyle-; tefsir eyle-; terk eyle-; tesbih eyle-; tevbe 
eyle-; tevekkül eyle-; toğrı eyle-; toğru eyle-; turur eyle-; ulu eyle-; üstün eyle-; 
üstün ellü eyle-; va'd eyle-; vahy eyle-; vade eyle-; vaşiyyet eyle-; vefa eyle-; 
vesvese eyle-; yakın eyle-; yakınlık eyle-; yakışık eyle-; yalan eyle-; vd... 
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al- almak. 
50a/7; 180b/4; 183a/5; 226b/4; 274a/3; 277b/1 
-a 
850/2; 151a/6; 273b/5; 44l1a/4; 523b/9 
-asıZ 
43a/7; 850/5; 526b/2; 527a/7 
-avuz 
271b/5; 274a/4 
-dıyısa 
197b/3 
-duklarından 
114b/3 
-dum 
360b/10 
-gıl 
800/7 
Ayrıca bk. cân al-; er al-; maşkaraya al-; mirâs al-; öç al-; ögünç al-; şatun al-. 


bağla- 1. bağlamak, sıkıştırmak. 
243b/1 
y! 
521b/9 
- 
136b/2 
-yavuz 
419a/5 
2. kapatmak. 
-dı 
265b/2 
-duk 
334b/4; 416b/5 
-ya 
503b/1 
Ayrıca bk. göyil bağla-; yalan bağla-; nikâhun bağlamağı. 
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3. Anlam 


Dizinde kelimelerin ve deyimlerin anlamları sözlük anlamına göre değil metindeki 
anlamlarına göre verilmiştir. Bir kelimenin birden fazla anlamının olması halinde, bu 


anlamlar maddelerle sıralanmıştır. 


kes- 1. kesmek. 
-diler 

300/7; 266b/6; 270a/4 
-dükidi 

579a/7 
-dünüz 

557b/7 
-e 

70a/1; 195b/4 
-eler 

107b/2 
-em 

180a/9; 401b/7 
-ün 

371b/7 
-üy 

126b/5; 175b/5; 359a/2; 381a/3 

2. eksiltmek. 
-mesün 

53b/9 
-meye 

524b/3 

3. cimrilik yapmak. 
-di 

540b/3 

4. oymak, kazımak. 
-diler 

603a/2 

5. bozmak. 
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4. Metnin Yazım Özelliklerinin Dizinden Takip Edilebilmesi 
Ünlü Nöbetleşmeleri 


Metnin yazım özelliklerinin dizinden takip edilebilmesi için ünlü nöbetleşmesi 


görülen tüm kelimeler, dizinde ayrı ayrı madde başı yapılmıştır. 


indüril- indirilmek. krş. indürül-. 
-di 

33b/4 

indürül- indirilmek. krş. indüril-. 
-medi 

5230/8 

atasız babasız, yetim. krş. atasuz. 

117a/6 

atasuz babasız, yetim. krş. atasız. 
-lara 

345b/2 


Ünlü Türemesi 


Pek çok dizinde ünlü türemesi görülen kelimeler, asıl yazılışları ile tek madde altında 
toplanmaktadır. Biz ise metnin bütün seslik özelliklerinin dizinden takip edilebilmesi 
ve araştırmacılara kolaylık sağlaması için iki şekil için de madde başı oluşturduk. 
Madde başı yaptığımız kelimenin herhangi bir farklı şekli var ise kelimeye 47. notu 
düşülmüş, böylece araştırmacının alfabetik sıralama esaslı dizinde kelimeleri daha 
rahat bulması amaçlanmıştır. 
bahıl cimri. krş. babi. 

-lariken 
445a/4; 445a/8 
bahl cimri. krş. bahıl. 
780/2; 597a/9 


Ünsüz Nöbetleşmesi 
s-ş;t-t Nöbetleşmesi 


Metnimizde s — $; £ — f# nöbetleşmesi sık görülen bir durumdur. Bu durumun 
görüldüğü tüm kelimeler, dizinde ayrıca gösterilmiş; £7ş. notu düşülerek diğer biçime 


de atıf yapılmıştır. 
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Nöbetleşmenin görüldüğü kelimelerin alfabetik sıralaması şöyledir: s ile yazılanlar, s 


yazılanlar; #ile yazılanlar, #ile yazılanlar. 


yut- yutmak. krş. yut-. 
-dı 

472b/10 

yut- yutmak. krş. yut-. 
-a 

358b/9 
-ardı 

180a/4; 401b/4 gibi. 

t-d Nöbetleşmesi 


Bu nöbetleşmenin görüldüğü kelimeler de pek çok dizinde tek maddede 
gösterilmekte veya örmeğin buw/ud şekline bk. bulut notu düşülmektedir. Bize göre, 
bulut > bulud gibi iki farklı yazımı olan kelimelerden birini doğru şekil kabul etmek 
hatalı bir yaklaşımdır. Kelimeler, kullanıldıkları döneme göre değerlendirilmelidir. 
Mesela /$id- “işitmek, duymak” fiili Eski Türkçede &ş/d- şeklindedir. Bu fiil, metinde 
hem işid- hem de işi£ şeklinde geçmektedir. Bunun gibi örnekler ötümlüleşme olarak 
değerlendirilmemelidir. Buna istinaden, benzer kelimeler ayrı ayrı madde başı 


yapılmış ve diğer şekil için £z5. notu düşülmüştür. 


bulud bulut. krş. bulut. 
187a/3; 281a/1 
-dan 
10a/7 
-1 (be.) 
10b/2; 30b/1; 174a/6; 390a/1; 435a/11; 458b/4; 503b/10; 581b/8 
-ıla 
395b/1 
-iken 
520a/4 
bulut bulut. krş. bulud. 
389b/5; 415b/2; 439b/9 
-dan 


4a/5; 39a/5; 113b/1; 520a/4; 548b/7 


6l 


Söz Başı y- “nin Durumu 


Fonolojik ve morfofonemik farklılıklar barındıran tüm kelimeler, madde başı 
yapılarak kendisine eklenen ekler ile gösterilmiştir. Bu kelimelere £75. notu 


düşülerek diğer şekle atıfta bulunulmuştur. 


il 2 rüzgar. krş. yel; yil. 
-dür 

520b/5 

yel yel, rüzgar. krş. il; yil. 
-1(iy.) 

453a/8 

yil rüzgar. krş. il; yel. 


235a/5; 2900/2; 327a/4; 368b/5; 373a/5; 444a/3; 496b/7; 535b/5; 542a/9; 543a/2; 
547b/8 


-den 
327a/7 
-i (be.) 
58b/4; 476b/10; 504a/6 


Ünsüz Ötümlüleşmesi 


Metnimizde, çok sık görülen durumlardan biri de ünsüz ötümlüleşmesidir. Yalnız bu 
kuralı sonu b / p veya c / çile biten kelimelerde takip etmek Arap harfli metinlerde 
neredeyse imkansızdır. Biz, geleneğe uyarak sonu b /p; c/ çile biten kelimeleri p ve 
çile gösterdik. Metnimizde her durumda sonu d, g£; gile biten kelimeler dizine bu 
halleri ile alınmıştır. Bugün dahi Anadolu ağızlarında ötümlü şekliyle söylenen 


kelimeler de madde başı yapılmıştır. 26; ak “beyaz” gibi. 


Ünsüz ötümlüleşmesi, metinde, birkaç istisna dışında kurallı bir değişme olsa da 
eklerde gösterilmiştir. İki şekli de bulunan kelimeler, ötümlüleşme olarak 
değerlendirilmemiştir. Mesela, 277 “arka, sırt” kelimesinin metinde hem 2:7 hem de 
ard şekli müstakil olarak geçmekte; iki şekil eklerde de görülmektedir (ardları 
(523b/5); ardlarına (559a/3); artlarında (462b/8); artlarındadur (365b/1). “unutmak” 
anlamında metinde unud. ve unut şeklinde iki şekil geçmektedir. Bu iki şekli 
eklerde takip etmek mümkündür. unuddı (362a/3); unutdı (342b/3) vb.. Bu ikili 


şekiller, ayrı ayrı madde başı yapılarak gösterilmiştir. 
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Bazı -t > -d değişmesi sonucu oluşmuş kelimelerin tek şekli (—d'li) bulunmaktadır. 
Bu örnekler, ötümlüleşme olarak değerlendirilemeyeceği için —d'li şekilleri ile 


madde başı yapılmıştır. 


feryâd id- yardım istemek. 
-mek 

3380/2 

korkıd- korkutmak. kış. korkıt-. 
-madun 

2b/4 gibi. 

Ötümlüleşmenin görüldüğü kelimelerde, eklerin önüne (c); (d); (g); (8) kısaltmaları 

getirilmiştir: 

akıt- akıtmak. 
-duk 

338b/7; 464a/11 
(d)-ur 

589b/7 

5. Diğer Hususlar 


Teklik 3. şahıs ve çokluk 3. şahıslara getirilen belirtme hali eki ile iyelik ekleri 
birbiriyile karıştırılmaması için dizinde ayrılmış; (be.) ve (iy.) kısaltmaları ile ayrı 


ayrı gösterilmiştir. 
Metnimizde Eski Uygur Türkçesinde de görülen ek tekrarları görülmektedir. Bu ek 
tekrarlı kelimeler, bir anlatım özelliği olduğu için dizinde bu halleri ile gösterilmiştir. 


Dizinde özel adlar için ayrı bir bölüm açılmamıştır. 


Pek çok dizinde, ekler sıralanırken a.-dur vs. şeklinde kelime kökü kısaltılarak 
verilmektedir. Bu uygulama dizine herhangi birşey katmadığı için tarafımızdan tercih 


edilmemiştir. 


Kullanım sıklığı oldukça fazla olan kelimeler (genellikle zamirler) dizinde tek tek 
gösterilmemiştir. Mesela 277 “onu” metinde 1208 defa geçmektedir. 2707 maddesinde, 
kelimenin geçtiği yerlerin tamamını göstermek yerine kaç defa geçtiği bilgisine yer 


verilmiştir. 
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5.3.Notlar Bölümünde Uygulanan İnceleme Yöntemi 


Satırarası Kur'ân tercümelerinin Türkçe söz varlığı araştırmaları için oldukça önemli 
oldukları bilinmektedir. Topkapı Nüshası, satırarası Kur'ân tercümeleri arasında, 
diğer nüshalara göre daha fazla Türkçe kelime kadrosuna sahip olması ile dikkat 
çekmektedir. Nüshada bazı kelime, deyim ve mecazlar Türk dili tarihinde karşımıza 
ilk defa çıkmakta; nüshanın söz varlığı Türkçenin Arapça karşısında altta 
kalmadığını ve Kur'ân kavramlarının Türkçe ile karşılanabildiğini göstermektedir. 
Notlar bölümü, buna istinaden oluşturulmuştur. Bu bölümde, nüshanın öne çıkan söz 
varlığı değerlendirilmiş, bazı etimolojik açıklamalar yapılmıştır. Etimolojik 


açıklamaların yanı sıra, bazı kelimeler için okunuş izahlarına da yer verilmiştir. 


Notlar bölümü, incelenen kelimelerin Türk dili tarihi ve çağdaş Türk lehçelerindeki 
durumunu göstermeyi amaçlamamaktadır. Kelimelerin tarihi seyri ve çağdaş 
lehçelerdeki durumu için verilen örnekler, öne sürdüğümüz iddiayı pekiştirmek için 
kullanılmıştır. Bu sebeple, incelemeye alınan kelimenin tarihi ve çağdaş şekilleri 


ancak gerekli görüldüğünde gösterilmiştir. 


İncelemeyi daha değerli kılmak ve okuyucunun karşılaştırma yapabilmesine olanak 
sağlamak adına değerlendirmeye alınan Arapça kavramın diğer satırarası Kur'ân 
tercümelerindeki çevirileri de gösterilmiştir. Anlam bütünlüğünün korunması ve 
izahların daha rahat anlaşılabilmesi için âyetler bölünmemiş, tamamı alınmıştır. Buna 


mukabil, Diyanet İşleri Başkanlığınca hazırlanmış Kur'ân meali de eklenmiştir. 


Notlar bölümünde kelimenin tarihi gelişim seyri gösterilirken Tarama Sözlüğü'ne 
sıklıkla başvurulmuştur. Tarama Sözlüğü'ne başvurduğumuz yerlerde kelimenin hem 
hangi metinden alındığı hem de Tarama Sözlüğü'ndeki yeri gösterilmiştir. 
Kelimenin kayıtlandığı metin için Tarama Sözlüğü'nde yer alan kısaltmalar esas 


alınmış ve eserler yeniden taranmamıştır. 
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METİN 


(1b) 
1.Süretü”l-Fâtihatü”1-Kitabi ve Hiye Seb'a Ayeten Mekkiyyeten 


! (2) Tayrı adıyla başladum Tanrı adıyıla ulu bahşiş bağışlayıcı esirgeyici ve çok 
bağışlayıcı ? (3) ögmek Tanrınundur “âlemler issi * ulu bahşiş bağışlayıcı (4) 
esirgeyici * pâdişâh<ı> güninin kıyâmet * sana taparuz (5) dahı <senden> yardım 
isterüz * toğrı yol göster bize (6) toğrı yolı ” yolı anların eylük eyledün (7) anların 


üzerine kakınmışlar degüldür anlarun üzerine dahı azmışlar degüldür 
(Za) 

2.Süretü”l-Bakara ve Hiye Mi'etân ve Semânüne ve Sitte Ayeten 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


(3) inna”llâhu â“lam ? şol kitâb yokdur gümân anun içinde toğrı yol göstermekdür 
(4) saknıcılara * anlar kim inanurlar görinmeze (5) turğururlar namâzı dahı andan 
kim rüzi virdük anlara (6) nafaka virürler * dahı anlar inanurlar ana kim (7) indirildi 
sana yâ Muhammed el-Kur'ân dahı aya kim indürünüldi senden ileri dahı kıyâmet 
güni |2b) anlar gümânsuz olur şunlar toğrı yol üzerine (2) çalablarından dahı şunlar 
anlara kurtılmışlardur “ şeksüz (3) anlar kim kâfir oldılar berâberdür anların üzerine 
(4) korkuddun mı anları yâ korkıdmadun anları inanmazlar ” (5) mühr urdı Taprı 
gönülleri üzerine anlarun dahı kulakları üzerine anların (6) dahı gözleri üzerine 
anların örtüdür dahı anlarındur işkence (7) ulu z dahı âdemilerden oldur kim eydür 
(8) inanduk Tanrıya dahı şonraki güne dahı degül anlar dahı degül ol inanıcılar ? T3aj 
aldarlar Tanrıyı dahı anlar imân getür<diler> dahı (2) aldamazlar illâ kendilerini dahı 
bilmezler (3) gönülleri içinde şayrulıkdur pes arturdı anlar<a> Tanrı şayrulık (4) 
dahı anlarındur ağırdıcı “azâb andan ötüri oldılar yalan söylerler '' (5) dahı kaçan 
eyidinildi anlara fesâd eylememek yirde didiler şeksüz degilüz (6) biz eyü işleyiciler 
ey şeksüz anlar anlardur fesâd eyleyiciler (7) velekin bilmezler dahı kaçan 


eydinilür anlara (8) imân getürün Muhammede nite ki imân getürdi âdemiler didiler 
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enü”minu * (3b| nitekim imân getürdi sefihler ey şeksüz anlar anlardur sefihler (2) 
velekin bilmezler '* kaçan diseler anlar kim (3) imân getürdiler didiler imân getürdük 
dahı kaçan giçdiler şeytânları (4) didiler şeksüz biz sizinlevüz biz yanşu dutıcılar v5 
(5) Tayrı yanşutur anları dahı artura anları hadden geçmeklik içinde hayrân olurlar Mi 
(6) şunlar anlar kim şatun aldılar azğunlığı toğrı yola (7) pes aşşı itmedi 
bâzirgânlıkları anların dahı olmadılar toğrı yol tutucılar '” (8) katı “azâb anların 
benzer<i> gibidür anlara yandur<ur> odı pes ol vakt kim (4a| aydın eyledi yöresin 
giderdi Tanrı eydügini dahı kodı anları (2) karanu içinde görmezler 3 sağırlar 
dilsüzler körler pes anlar (3) dönmezler *? üstine yağmur yağar gibi gökden anın 
içinde (4) karayulıklar'” dahı gök gürlemek dahı yıldırım yıldırmak kılurlar anların 
barmaklarını (5) kulakları içine odlardan ötürü kim bulutdan düşer ölüm 
şığınmağından (6) dahı Tanrı kaplamışdur kâfirleri ? yakın ulu yıldırım (7) kopara 
gözlerini anların her kaçan kim aydın eyler anlarınıçun yüridiler (4b) anın içinde dahı 
kaçan karanuyıdı anların üzerine tururlar dahı eger dileseyidi Tanrı (2) gidereyidi 
kulaklarını anların dahı gözlerini anların şeksüz Tanrı her nesne üzerine (3) güci yiter 
*! ey âdemiler tapun (4) çalabınuza ol kim yaratdı sizi dahı anlar kim sizden (5) ilerü 
anıyıçun kim siz sakınasız ” ol kim kıldı siziniçün (6) yiri döşek dahı gögi yapmış 
pes çıkardı anıyıla (7) yimişlerden rızkınuz siziniçün pes kılman Tanrıya (Sa) 
bendeşler dahı siz bilürken > dahı eger olursanuz gümüân içinde (2) andan kim 
indürdük kulımuz üzerine pes getürün bir süre ana benzer (3) dahı okun tanuklarınuzı 
Tanrıdan artuk eger (4) olursayuz girçekler ”* pes eger işledinüzse dahı (5) 
işlemeyesiz pes şakınun oddan ol kim dahı odını anın âdemilerdür (6) dahı taşlardur 
yaraklanmışdur cezâ kâfirler içün dahı muştula (7) anlar kim imân getürdiler dahı 
işlediler eyü işler şeksüz (5bJ uçmaklar akar ağaçlar altında ırmaklar her vakt kim 
rüzi virinildi (2) anlardan andan yimişinden rızk virmek didiler işbu oldur kim rızk 
virinildi (3) ileriden dahı getürünildi birbirine benzer dahı anlarundur anın içinde (4) 
“avratlar gey arınmışlar dahı anlarındur anun içinde ebedi kalıcılar 2 seksüz (5) 
Tanrı utanmaz kim ura benyzede sivrisinekle (6) pes andan yukaru pes anlar kim imân 
getürdiler pes bilürler kim (7) şeksüz ol hakdur çalablarından dahı ammâ anlar kim 
kâfir oldılar pes ideler (6aJ ne nesne dilersenüz Tanrı işbu mesel eylemekden yana 


azdurur anıyıla çoğı (2) toğrı yol gösterür anıyıla çoğı dahı azdurmaz anıyıla illâ €/- 


4). . ği 
biz iman mı edelim? 


© geniz n'si kafile yazılmış. 
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27 (3) anlar kim şırlar fesâd iderler Tanrı “ahdini berkitdikden şonra (4) dahı 


kâfirine 
keserler şunı kim buyurdı Tanrı anı ulaşdurunula dahı fesâd eyleyeler (5) yirde şunlar 
anlardur ziyânlular “ nite (6) kâfir olursız Tanrıya dahı oldıyuz ölüler pes diri eyledi 
sizi (7) andan öldüre sizi andan dirgüre sizi andan yaya döndürülesiz ” (6b) ol oldur 
kim yaratdı sizi anı kim yirde dükeli (2) andan kaşd eyledi göge pes toğrı eyledi yidi 
(3) gökleri dahı ol her nesneyi bilicidür ü dahı ol vakt didi çalabun (4) firiştelere 
iyleyiciyem yirde kimse yiri dura (5) didiler eyler misiz anın içinde fesad eylerler 
anın içinde (6) dahı döke kanı dahı biz tesbih eylerüz ögmek ile seni (7) dahı itâ“at 
eylerüz seniniçün didi şeksüz ben bilirem anı kim siz bilmezsiz ” |(7aj dahı ögretdi 
Ademe adlarını dükelin andan “arz eyledi firiştelere (2) pes didi Allah haber virün 
bana adlarını şunların eger olursanız girçekler > (3) didiler arılığın senin yokdur 
bilmegümüz illâ anı kim ögretdün bize şeksüz sen (4) sensin bilici dürüst işlü * didi 
Allah ey Adem haber virdi anlara (5) adların anlarun ol vakt kim haber virdi anlara 
adlarını didi A//2/ (6) dimedüm mi size şeksüz ben bilürem görinmezini göklerin (7) 
dahı yirün dahı bilürem anı kim âşikâre eylersiz dahı anı kim (7b| oldınuz 
<gizlersiz> “ dahı ol vakt kim didi firiştelere secde kılın (2) Adem<e> pes secde 
kıldılar illâ İblis inmedi dahı tekebbürlik (3) dahı oldı kâfirlerden > dahı didük ey 
Adem (4) tur sen sen dahı “avratun uçmakda dahı yin anlardan (5) gin dirlik ne 
yirden kim dilersiz dahı yakın gelmen işbu ağaca (6) pes olursız zâlimlerden * pes 
dayındurdı ol iki<yi> şeytân (7) “ane ”/-cennet pes çıkardı ikisin andan kim anun 
içinde dahı itdük (8a| aşağa inin bir neçenüz bir neçenüze düşmendür dahı sizündür 
(2) kararlanacak yir dahı gönenmek bir zamâna degin 9 pes andı Âdem çalabısından 
sözler (3) pes tevbe virdi aya şeksüz oldur kabül eyleyici rahmet kılıcı * didük (4) 
aşağa inin andan dükeli pes eger gelürse size benden toğrı yol (5) pes her kim toğrı 
yola pes korku yokdur anlarun üzerine kaygulu ol<may>alar * dahı anlar kâfir 
oldılar dahı yalan tutdılar âyetlerimüzi anlar (6) od isleridür anlar anun içinde ebedi 
kalıcılardur “* ey Ya“küb oğlanları (7) anun ni“metimi ol kim eyülik eyledük 
üzeriyüze dahı yirine getürün kavlimi (8b| yirine getürün “ahdinüzi dahı benden 
korkunuz * dahı imân getürün (2) Kur'an indürdüm girçekligin anı kim siziyledür 
dahı olman (3) ilkinki kâfirler gibi dahı şatun alman âyetlerime az bahâya dahı 
benden (4) şakının e dahı karış<dur>man hakkı Zâyi' idene dahı gizlemen (5) hakkı 
dahı siz bilürsiz dahı turğırun namâzı dahı virün (6) zekâtı dahı arkayuzı egün arka 
egicilerle ** buyurur mısız âdemilere eylügi dahı unutur mısız kendü özinüzi dahı siz 


7) okursız kitâb ey anlamaz mısız © ar<ka> virmek isten dahı namâzıla |9ajJ dahı 
yan ny dah 1 
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şeksüz ol uludur korkucılar üzerine “ anlar kim (2) bilübilirler zann iderler şeksüz 
anlar göricilerdür çalablarını anlar dahı şeksüz andan dönicilerdür 13) ey Ya'küb 
oğlanları ayun ni“metümi ol kim eylük eyledük (4) sizün üzerinüze dahı şeksüz artuk 
eyledüm sizi “âlemler üzerine © (5) dahı korkun bir günden kim hâcetsüz eyleme bir 
nefis bir nefisden nesne dahı (6) kabül <olunmaya> andan şefâ'at dahı alınmaya 
andan yolu (7) ne dahı anlar arka virinilmeyeler — dahı ol vakt kim kurtarduk sizi 
Fircavn kavminden (8) horlık eyledi size katı “azâbıla boğazlarlardı |J9b| 
oğlanlarınuzı diri kurtardı “avratlarıynuzı dahı anın içinde (2) şınamağıdı çalabınuzdan 
ulu ”“ dahı ol vakt kim ayırduk sizden denizi (3) pes kurtarduk sizi dahı boğduk 
Fira'vnun kavmi dahı siz bakardınuz > dahı ol vakt kim vade eyledük Müsâya kırk 
gice (4) andan dutdınuz bızağuyı şundan şonra dahı siz zâlimlersiz > (5) andan “afv 
eyledük sizden günâhınuzı şundan şoyra anınıçun kim siz (6) şükr eyleyesiz “ol 
vakt kim virdük Müsâya Tevrâtı (7) dahı Kur'ân anıyıçun kim siz toğrı yol dutasız ” 
dahı ol vakt kim didi (10aJ) Müsâ kavmine yâ kavmüm şeksüz siz zulm eyledinüz 
kendi üzerinüze (2) tutmağıyuzla buzağınuzı Tanrı bes dönün yaradıcınuza (3) bes 
depelenüz kendü özinize ol tevbe yigrekdür (4) çalabınuz katında pes size tevbe virdi 
öziyize şeksüz ol oldur (5) tevbe virici rahmet kılıcı ” ol vakt kim eydinüz ey Müsâ 
hergiz (6) sana hergiz inanmazuz görevüz Tanrıyı âşikâre pes tutdı sizi (7) buluddan 
olan od kim göynidürüz dahı siz bakardınuz “ andan virdük size |10bJ ölüminizden 
şopra anıyıçun siz şükr eyleyesiz ” dahı (2) gölge eyledük üzerinüze sizün buludı 
dahı indür<d>ük üzeriyüze sizün terengübin (3) dahı bıldırcın yin arılarından rüzi 
virdük size (4) dahı zulm eylediler velikin oldılar kendü özlerine zulm eylediler (5) 
dahı ol vakt kim didük girin işbu köye pes yin andan nirde kim (6) dilersenüz dilen 
gey liki girin kapuya egilmişler iken dahı didiler (7) yazuklarımuz bizden 
yağırlağayavuz sizi yazuklarınuzı dahı artıravuz |11aj eyü işleyicilere “ pes degşürdi 
anlar kim zulm eylediler didiler gayrı anlar kim (2) eydinildi anlara pes indürdük 
anlarun üzerine anlar kim zulm eylediler “azâb (3) gökden anı kim oldılar tâ“ atden 
çıkıcılar *“ dahı ol vakt kim (4) şuvarıldı Müsâ kavmine bes didük ur “aşânıla (5) taşı 
pes aktı andan on iki çişmeler tahkik (6) bildi her âdemiler içecek yirini (7) yin için 
rızkından Tanrı dahı katı fesâd eylemen (1 1b| yirde azgunlık eyleyicilerden *! dahı ol 
vakt kim ey hergiz (2) şabr eylemezüz bir ta'âm üzerine pes dile bizimçün 
çalabundan (3) çıkarsun bizimçün andan kim bitürür yir baklasından (4) hıyârından 
dahı mercimeginden dahı şoğanından didi (5) degşürmek istersiz anı kim ol 


kemirekdür anınla ol yigirekdür (6) inin Mışra pes şeksüz sizindür anı kim diledinüz 
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dahı kılındı (7) anlarun üzerine horlık yohsıllık dahı döndiler kakınmağıla (12a) 
Tanprıdan şol şeksüz ol oldılar kâfirler (2) Tanrı âyâtlarına kâtil dahı depelediler 
peygamberleri haksuz (3) şol andan ötüri kim “âşi oldılar dahı oldılar hadden 
<giçiciler> “> Seksüz anlar kim imân getürdiler dahı anlar kim Yehüdi dinine girdiler 
dahı Naşâri (5) dahı firiştelere tapıcılar ol kim imân getürdiler Tanrıdur dahı kıyâmet 
günine (6) dahı eyü işler pes anlarundur sevâblar çalablar<ı> katında dahı korku (7) 
korku anların üzerine dahı anlar kayırmazlar Ü dahı ol vakt kim (12b)J “ahdünüzi dahı 
götürdük üzerinüze tağı anun (2) ayun virdük size becidlikile dahı anun anı kim (3) 
anın içinde ol kim siz sakınasız ““ andan yüz dönderdünüz şoyra (4) şundan pes eger 
degülse Tanrı fazlı sizin üzerinize dahı rahmet (5) olaydınuz ziyânlulardan dahı 
tahkik bildinüz (6) anlar kim hadden giçdiler sizden sebti güninde pes didük anlara 
(7) olun maymün ırak olıcılar 5 pes kılduk anı (13a) “azâb anınıçun andan ileri dahı 
anlarınıçun şonra dahı ögüddür (2) sakınıcılara > dahı ol vakt kim didi Müsâ 
kavmine şeksüz (3) Tanrı buyura siz<e> kim boğazlayasız bir şığırdur didiler (4) 
dutar mısız yanşuya didi Müsâ şığınuram Tanrıya kim olam (5) bilmezlerden — 
didiler dile bellü eyleye bizimiçün çalabundan (6) bellü eyleyesiz nedür ol didi 
şeksüz ol eydür şeksüz (7) bir şığırdur yaşlu degül dahı yigit degül orta yaşludur 
arasında |13bJ) anun pes işlen buyurulur size © didiler dile bizüm üçün (2) 
çalabundan bellü eyle bize nedür rengi didi şeksüz ol eydür bir şığırdur (3) şarudur 
şarudur gey şarudur nedür rengi şâd ide bakıcıları “ didiler dile (4) bizüm içün 
çalabuydan bellü eyle bize nedür ol şeksüz oldı (5) bizüm üzerimüze dahı şeksüz 


7! didi şeksüz ol (6) bir şığırdur degüldür 


bize dilerse Tanrı toğrı yol tutıcılar 
ögrenmiş aktara yiri şıvarmaz ekini (7) selâmet olmış yokdur “aybı anun içinde 
didiler imdi getürün hakkı (14a) pes boğazladılar dahı yakın olmadılar işleyeler ” ol 
vakt kim depeledi (2) bir kişi pes tartışdınuz anın içinde dahı Tayrı çıkarıcıdur anı 
kim oldınuz gizlersiz ” pes ol vakt kim didinüz urdun anı bir niçesiyle ancılayın 
dirgürür Tanrı (3) ölüleri dahı göstere size nişânlarından anınıçun kim siz anlayasız 
m (4) katı oldı göyüllerinüze şundan şoyra pes ol (5) taş gibidür yâhüd katırakdur 
katılıkdan yana dahı şeksüz bir niçe daşlar oldur gey (7) akar andan ırmaklar dahı 
şeksüz andan oldur gey yarılur (14b) pes çıkar andan şu dahı şeksüz andan aşağa iner 
korkusından (2) Tanrınun dahı degül Taprı gâfil andan kim işlersiz ” tama mı 
eylersiz (3) kim inanurlar size dahı tahkik oldı bir bölük anlardan (4) işidürler sözini 
Tanrınun andan döndireler andan şoyra sözini anladılar (5) dahı anlar bilürler > dahı 


kaçan didiler anlar kim imân getürdiler didiler (6) imân getürdük dahı kaçan giçdi bir 
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niçeleri bir niçelerden didiler haber virür misiz anlara (7) açdı Tanrı sizin üzeriyüze 
huccetleşe sizinile anı kim katında (15aj çalabınuz anlamaz mısız 7 kâ/'allahu teâlâ 
ey bilmezler mi şeksüz Tanrı bilür (2) gizlerler dahı anı kim âşikâre eylerler > dahı 
bir niçeler yazmazlar bilmezler (3) kitâb illâ yığlınmış dahı anlar kim illâ gümân 
eylerler ” pes katı “azâb anlar kim yazarlar kitâb elleriyile andan eydürler (5) işbu 
Tanrı katındandur şatun alalar anı kim bahâya az pes katı “azâb anlara yazar elleriyile 
dahı katı “azâb anlara andan ötüri kim kesb iderler Yehüdiler w dahı didiler hergiz 
yokanmaya od illâ günler şağışlanmış (15b)J it ya Muhammed dutdınuz mı Tayrı 
katında kavli pes hergiz hilâf eylemeye Tanrı katında kavlini (2) belki eydürler Tanrı 
üzerine anı kim bilmezler *! evet her kim kazanur (3) yavuz iş dahı kaplasa anı 
yazuğı pes şunlar isleridür (4) od anlar anın içinde ebedi kalıcılardur * dahı anlar 
kim imân getürdiler dahı işlediler (5) eyü işler şunlar uçmak isleridür anlar anın 
içinde (6) ebedi kalıcılardur * dahı ol vakt kim dutduk “ahdini Ya“küb oğlanlarının 
(7) tapmayasız illâ Tanrıya dahı ataya anaya eylük eylen dahı hışımlık (16a) issine 
dahı yetimlere dahı miskinlere dahı eydük âdemilere (2) görklüsün dahı turğurun 
namâzı dahı virün zekâtı andan (3) yüz dönderdük illâ az sizden dahı siz yüz 
döndürürsiz ** dahı ol vakt kim dutduk “ahdinüzi dökmen kanuyuzı (4) dahı 
çıkarman kendüzünizi iligüzden andan ikrâr eyledinüz (9) dahı siz tanuklık virürsiz > 
andan siz şunlar kendüzüyüzi dahı çıkarasız (7) bir bölügi sizden illerinden arka 
virürsiz üzerine yazuğıla (16b)J dahı zulm eylemekile dahı eger gelürse size esirler 
bölüşdürürsiz anları (2) dahı ol harâm olınmışdur üzerinize çıkarmağı anların inanur 
mısız bir niçesine kitâbun (3) dahı kâfir olursız bir niçesine pes degül cezâsı ol 
kişinin işleri şol (4) sizden illâ rüsvâlıkdur yakın dirlik içinde dahı kıyâmet güni (5) 
döndürünüle katı “azâb dahı degül Tanrı gâfil andan kim (6) işlersiz 8 şunlar 
âhiretile pes yeyni eylemez (7) anlardan “azâb ne dahı anlar arka virilinmeyeler — 
dahı tahkik virdük (17aJ) Müsâya Tevrâtı cümleten vâhideten dahı virdük ardınca 
yalavaçları (2) dahı virdük “isâya Meryem oğlına huccetleriyile dahı kavi eyledük 
anı Cebrâ'ile (3) pes kaçan gelürse size peygamber bu nesne ile kim sevmez (4) 
kendüzüyüz boyun virmedinüz bir bölügüyüz yalan dutdunuz (5) dahı bir bölügünüz 
<öldürürsiz> “ dahı didiler Yehüdiler göyilleri kabludur belki ırak eyledi Tanrı (6) 
kâfirlıkları sebebiyile anları pes az imân getürdi * dahı ol vakt kim geldi anlara kitâb 
Kur'an (7) Tayrı katından girçek tutıcı anı kim anıyıla dahı oldılar Yehüdiler ileriden 
(17b) nuşret isterler anların üzerine kâfir oldılar pes ol vakt geldi anlara kim ol kim 


bildiler (2) kâfir oldılar ana pes Tanrı laneti kâfirler üzerine ”* yavuz nesnedür (3) 


70 


şatun aldılar ana kendüzlerin kim kâfir olur ana kim indürdi Tanrı hasedden ötüri (4) 
kim indüre Tayrı fazlından üzerine anın kim diler kullarından (5) pes dutdılar 
kakınmağıla kakımak üzerine kâfirlerindür “azâb (6) horlayıcı ci dahı ol vakt kim 
eydinildi anlara imân getürdiler ana kim indürdi Tanrı didiler inanuruz (7) ana kim 
indüre üzerimüze dahı kâfir oldılar aya kim andan ayruğa dahı ol hakdur (18a) girçek 
anı kim anıyıladur eyt pes nişe depelersiz Tanrı peygamberlerin ileriden (2) eger 
oldınuzsa inanıcılar ” dahı tahkik getürdi size Müsâ huccetler (3) andan dutdınuz 
bızağuyı andan şonra dahı siz zâlimlersiz 314) dahı ol vakt kim dutduk “ahdüyizi 
dahı getürdük üzerinüze (5) tağı dutun anı kim anı kim virdük size becidlikiken dahı 
işidün (6) didiler işitdik dahı “âşi olduk dahı kırışdırınıldılar gönilleri içinde (7) 
bızağuyı kâfirlıklarıyıla eyt ne yavuzdur buyurur size anı inanduğıyuz eger olursaynuz 
(18b) inanıcılar ” eyt eger olursa sizün şonraki sarây (2) Tanrı katında hâş 
âdemilerden ayruk pes arzulan (3) ölümi eger oldınuzsa girçekler * dahı hergiz 
arzulamayalar anı (4) hemişe andan ötüri kim ileri dutdı elleri anın dahı Taprı 
bilicidür zalimleri 2 (5) dahı bulsak'9 anları tama" ırağı âdemilerin dirlik üzre dahı 
anlar kim (6) müşrik oldılar sever anlardan birisi eger “ömürlığıla bin yıl (7) dahı 
degül ol ırak eyleyici “azâbdan kim “ömürlığıla (19a)J dahı Tanrı göricidür anı kim 
işlerler ” eyt her kim oldı düşmen Cibrile (2) pes şeksüz ol indürdi Kur'anı göyli 
üzerine Tayrı destürıyla girçekler anı kim öyündedür (3) dahı toğrı yol dahı 
muştuluğiken inanıcılara * her kim (4) oldı düşmen Tanrıya dahı firiştelere dahı 
peygambere dahı Cebrâ'ile (5) dahı Mikâ'ile pes şeksüz Tanrı düşmendür kâfirlere — 
dahı tahkik (6) indürdük sana âyetler huccetler dahı kâfir olmayalar ana (7) illâ 


ta'atden çıkıcılar e 


dahı nice kim kavl eylediler kavl eylemek (19b) bırakdı anı bir 
bölük anlardan belki çoğı anların inanmazlar "“' dahı ol vakt kim geldi anlara 
peygamber Tanrı katında yani Muhammed “am girçek anı kim anınladur bırakdı (3) 
bir bölük anlardan kim virinildi kitâb Tanrı kitâbı (4) arkalarına tamâm anlar 
bilmezler '* dahı uydılar (5) anı kim okurlarıdı divler Süleymân pâdişâhlığı üzerine 
dahı kâfir olmadılar (6) Süleymân velikin divler kâfir oldılar Tanrıya (7) ögredirler 
âdemilere câzülığı dahı indirürler ögretmezler iki firişteler üzerine (20a) Bâbil ilinde 
Hârüt dahı Mârüt dahı ögretmezler ol iki hiç kimseye (2) tâ eydürler degülüz biz illâ 
şınamak pes kâfir olma pes ögrenürler (3) ol ikiden anı kim ayırurlar anıyla er 


arasında dahı “avrat arasında dahı degül anlara (4) ziyân degürici anıyla hiç kimseye 


© bölsek şeklinde yazılmış, müstensih hatası. 
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dahı illâ Tanrı destüriyıla dahı ögrenürler anı kim ziyân eyler âhiretde dahı aşşı 
eylemez anlara dünyâda (6) dahı tahkik bildiler şatun aldılar anı yokdır anın âhiretde 
(7) hiç ülüş dahı ne yavuz nesnedür şatun aldılar ana kendüzlerini eger oldılar (20b| 
bilürler '“ dahı eger şeksüz anlar imân getürdiler dahı sakındılar sevâb katından (2) 


Tanrı yigrekdür eger oldılar bilürler '“* 


ey anlar kim imân getürdiler (3) eytmen 
kulak tutun bana dahı eydün göz tut bize dahı işidin (4) dahı kâfirlerindür ağırdıcı 
“azâb '“ anlar kim kâfir oldılar (5) kitâb ehlinden dahı müşriklerden kim (6) 
indürünüle sizün üzeriyüze hayırdan çalabınuzdan dahı Tanrı (7) hâş eyler rahmetini 
kime dilerse dahı Tayrı iylük issidür (© lal giderevüz bir âyetün hükmin ne 
unudturavuz getüreler yigrek andan yâ ancılayın (2) ey bilmedün şeksüz Tayrı her 
nesne üzerine güci yiter '“*” ey bilmedün mi şeksüz Tanrı (3) anın pâdişâh<ı> gökler 
dahı yirün pâdişâhlığı dahı yokdur sizün Tanrıdan ayruk (4) hiç iş issi ne dahı arka 
virici “*“ diler misiz kim dileyesiz peygamberünüzi (5) nitekim diledi Müsâ ilerüden 
dahı her kim degşüre küfre (6) imânı pes tahkik ortasından bölük m dahı sevdi çok 
(7) kitab ehlinden kim döndere sizi andan şoyra (21b) kâfirleri günülemekden yana 
kendü katında şoyra kim bellü eyledi (2) anlara hakkı pes “afv eylen dahı şuçından 
geçin tâ getüre Tanrı işin şeksüz (3) şeksüz Tanrı her nesne üzerine güci yiter . dahı 
turgırun namâzı (4) dahı virün zekatı dahı her nesne kim ilerü tuta kendüzinüz içün 
(9) hayırdan bulursız anı Tanrı katında şeksüz Tanrı anı kim işlersiz göricidür 11/6) 
dahı <di>diler girmez uçmağa illâ ol kim cuhüd dahı (7) Naşrâniler şol arzularıdur 
anların ey? yâ Muhammed getürün huccetlerinüzi (22a) eger olursanız girçekler '”? 
evet her kim ışmarlasa yüzini (2) Tanrıya dahı ol eylük eyleyici pes anundur sevâb 
çalabısı katında yokdur korku (3) anların üzerine dahı anlar kaygulu olalar 13 didi 
“Uyşâ cuhüdlar degül (4) Naşrâniler nesne üzerine dahı didiler <Naşrâniler> degül 
(5) cuhüdlar nesne üzerine dahı anlar okurlar kitâb ancılayın (6) didi anlar kim 
bilmezler anların sözi gibi pes Tanrı hükm eyler (7) aralarında kıyâmet güni anın 


içinde oldılar anın içinde tartışurlar di 


(8) dahı her kim zâlimırakdur andan kim yığdı 
Tanrı mescidlerini kim anıyla anın içinde (22b) adı anın dahı dürişdi harâb 
eylemeginde şunlar olmadı anların kim gireler (2) korkıcılar anlarındur dünyâ içinde 
rüsvâlık dahı anlarındur âhiretde (3) “azâb ulu e dahı Tanrınundur gün toğusı dahı 
gün batusı pes kaçan yüz tutasız (4) andadur yüzi Tayrınun şeksüz Tanrı gi<n>dür 
bilicidür dahı didiler dutdı Tanrı (5) oğlan arılığı anın ne kim göklerdedür dahı 
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yirde dükeli ana muti“ olıcılardur © (6) yaradıcı gökleri dahı yirde dahı kaçan hükm 


eylese bir iş pes şeksüz eydür (7) aya olur pes olur "" dahı didiler anlar kim 


72 


bilmezler (8) nişe söylemezler bize Tanrı yâ gelmez bize bir nişân ancılayın (23a) 
didi anlar kim ileride<ki> sözi gibi anların birbirine bendeş oldı (2) gönülleri tahkik 
beyân eyledük nişânlarımuzı kavm kim gümünsuz inanurlar 19 seksüz biz virdük 
seni (3) hakkıla muştulayıcı mü'minlere dahı korkudıcı dahı şorunulmaya siz tamu 


islerinden !”“ 


dahı hergiz râZı olmaya (4) senden cuhüdlar dahı Naşrâniler tâ uyasız 
anlarun dinine eyit (5) şeksüz toğrı yol Tanrınundur ol toğrı yol dahı eger uyarsan (6) 
nefisleri dilegine anların andan şoyra geldi saya bilmek yokdur sana (7) hiç dost ne 
dahı arka virici 2! anlar kim virdük anlara kitâb okurlar anı (8) hakkınca okumağın 
şunlar inanurlar aya dahı her kim kâfir olurlar (23bJ pes şunlar anlar ziyânlulardur 


2 ey Ya'küb oğlanları anun (2) nimetini ol kim eylük eyledüm üzerinüze dahı 


3 dahı korkun bir günden 


şeksüz ben artuk eyledüm sizi (3) “âlemler üzerine 
hâcetsüz eyleme bir nefis (4) bir nefisden nesne dahı kabül olınmaya andan yolu dahı 
aşşı eyleme ana (5) şefa'at ne dahı anlar arka virineler 14 dahı ol vakt kim şınadı 
İbrahimi (6) çalabısı sözleriyile pes tamâm eyledi anları didi şeksüz ben kılıcıyam 
seni âdemileriçün (7) uyulası kişi didi dahı benem neslimden didi bulmaya kavlümi 
(8) zâlimler '”“ ol vakt kim kılduk Ka“beyi girü dönecek yir âdemiler içün (244) 
dahı eminlik dahı dutduk yirinde İbrâhimün namâz kılıcı dahı vaşiyyet eyledük (2) 
İbrâhime dahı İsmâ'ile kim gey arıdur evümi tavaf eyleyiciler içün (3) dahı anda 
turıcılar içün dahı rükü' eyleyiciler içün secde eyleyiciler <içün> e dahı ol vakt 
kim didi (4) İbrâhim ey çalabum kıl işbu şârı emin dahı rüzi vir (5) kavmine yimişler 
ana kim imân getürdiler Tanrıya dahı şoyraki güne (6) didi Allah dahı ol kim kâfir 
oldı pes gönderdüm anı az andan (7) gensüz eyle<me>yem anı aya “azâb od dahı ne 
yavuz oldı dönecek yir 2 ol vakt kim götürdi (8) İbrâhim diregi ol dahı İsmâil ey 


23 ey çalabum 


çalabum kabül (24b) bizden şeksüz sen sensin işidicisin bilicidür 
dahı eyle bizi boyun virmesin sana (2) dahı neslimüzden bir bölük kavim bizim 
“ibâdetimüzi sana dahı göster bize nişânların dahı tevbe vir bize (3) üzerimüze 
şeksüz sen sensin tevbe viricisin rahmet kılıcı — ey çalabum viribi anların arasında 
(4) peygamber anlardan okurlar anların üzerine âyetlerün dahı ögret anlara kitâb (9) 
dahı Kur'ânı dahı arıda anları şeksüz bendeşsüz dürüst sözlü '“ |eksik|!” kendüzi 


dahı tahkik ürindiledük anı dünyâda dahı şeksüz âhiretde (8) şâlihlerdendür vi 


ol 


vakt kim didi ana çalabısı kendüzün ışmarla didi ışmarladum çalabısına (25a) 


” Eksik: 
Alak Akla ya VI gal Ala 8 Eğ a3 
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“âlemlerin dahı ışmarladı ana İbrâhim oğlanlarına dahı Ya“küb ey oğlanlarum (2) 
şeksüz Tanrı üründiledi sizin içün dini pes ölmen dahı siz (3) müslimânlariken 55 ey 
oldunuz mı hâzırlar ol vakt kim hâzır geldi Ya'küb (4) ölüm ol vakt kim didi 
oğlanlarına niye taparsız benden şonra (5) didiler taparuz Tayrına dahı atanın 
Tanrısına İbrâhim dahı İsmail (6) dahı İshâk bir Tanrıya dahı biz ana boyun 
viricilerüz ”* şol (7) bir bölük kavm tahkik geçdi anlarındur anı kim işlediler dahı 
siziydür nitekim işledinüz (8) dahı şormayasız andan kim oldılar işlerler 2 dahı 
didiler olun (25b1 cuhüdlar yâ Naşrâniler toğrı yol tutdılar eyt belki dini İbrâhim 
müslümâniken dahı olmadılar müşriklerden 16 didiler imân getürdük (2) Tanrıya 
dahı ana kim indürünüldi bize Kur'ân dahı ana kim indürünüldi İbrâhim dahı İsmâ“il 
(3) dahı İshâka dahı Ya'küb dahı Ya'küb oğlanları dahı şol nesne kim virinildi 
Müsaya (4) “isaya dahı şol nesne kim virinildi peygamberlere çalabından ayırmazuz 


13 a 
7 pes eger imân 


arasında (5) birisi anlardan dahı biz ana boyun viricilerüz 
getür<di>ler (6) ancılayın kim imân getürdünüz pes tahkik toğrı yol dutdılar dahı 
eger yüz döndirürlerse pes degül anlar (7) düşmenlık içinde pes tab ola sana Tanrı 
dahı ol işidicidür (26aJ bilicidür “* Tanrı dini dahı kimindür görklürek Taprıdın 
dinden (2) dahı biz aya tapıcılaruz 1 eyt yâ Muhammed huccetleşür misiz Tayrı 
dininde (3) dahı ol çalabımızdur çalabınuzdan dahı bize “amellerimüz dahı size 
“amellerinüzi (4) dahı biz aya ihlâş eyleyicilerüz (9 ey eydür misiz şeksüz İbrâhim 
(5) İsmâil dahı İshak dahı Ya'küb dahı Ya'küb oğlanları oldılar cuhüdlar yâ 
Naşrâniler eyt ey siz mi bilürekdür (6) yâ Tanrı mı dahı kimdür zâlimrak andan kim 
gizledi tanukluğı katında idi (7) Tanrıdan dahı <degül> Tayrı gafil andan kim işlersiz 
4 sol bir bölük kavim (26bJ tahkik giçdi anlarındur ne kim kazandılar dahı sizündür 
ne kim kazandınuz dahı sorunulmayasız andan kim oldılar işlerler 5 eydürler (2) 
beynisüzler âdemilerden ne nesne dürdi anları kıblelerinden anlar kim oldılar (3) anın 
üzerine eyt Tayrısıdur gün toğusı dahı gün batusı toğrı yol göstere kime dilerse (4) 
ana yol toğrı yol '” dahı gine ancılayın kılduk sizi bir bölük kavim (5) üründü olasız 
tanuklar âdemiler üzerine dahı ola yalavaç (6) üzerinüze tanuk dahı kılmaduk kıbleyi 
ol kim oldun (7) anın üzerine illâ bilürüz kim uyar peygambere andan kim düze 
üzerine (8) a/e -hasene dahı eger ola ulu illâ anlar üzerine anlar kim toğrı yol 
gösterdi (27aJ dahı olmadı Tanrı Zâyi'* eyleye imânuyuzı şeksüz Tanrı mü'minlere 


14 
mihribândur !“ 


(2) tahkik gördük dönmegi yüzünün gökde pes döndürürüz sana (3) 
kıbleyi hoşnüd olsan ana pes yüz tut yüzini andan yana Ka'beye dahı kanda kim (4) 
olasız pes yüz tutun yüzüyüzi andan yana dahı şeksüz anlar kim (5) virinildi kitâb 
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bilürler şeksüz ol hakdur çalablarından (6) dahı degül Tanrı gâfil andan kim işlersiz 
ii dahı eger getürsen anlara (7) virinildi kitâb mu'cizatın ve delilin dükeli 
uymayalar kıblene (8) dahı degülsin sen uyucı kıblelerine anlarun dahı degül bir 
niçeyüz uyucı kıblesine (27b)J bir niçe dahı eger uyarsan nefs dileklerine andan şonra 
kim geldi sana (2) bilmekden şeksüz sen andan zâlimlerdensiz 1 anlar kim virdük 
anlara (2) (eksikJ'* (3) bir bölük anlardan gizlerler hakkı dahı anlar bilürler 97 hakkı 
(4) çalabundan pes olmağıl gümün eyleyicilerden '* dahı dükelinün (5) ol yüz 
tutucıdur pes ivişin hayrlara kanda kim olasız getüre (6) size Tanrı heb şeksüz Tanrı 
her nesne üzerine güci yiter '* (7) dahı ol yirde kim çıkdun pes yüz tut yüzüni andan 
yana (8) Ka'beye dahı şeksüz ol hakdur çalabundan dahı degül Tanrı gafil (28a) 
andan kim işlersiz dahı ol yirden kim çıkdun pes yüz tut yüzini (2) andan yana 
Ka' beye dahı ol yirde kim olasız pes yüz tutun yüzüyüzi (3) andan yana tâ olmayasız 
âdemilere üzerinüze huccet illa anlar kim (4) zulm eylediler anlardan pes korkman? 
korkun dahı tamâm eyleyem ni“metümi (5) üzerinüze ol kim siz toğrı yol tutasız 
nitekim viribidük (6) içinüze peygamber sizden okurlar üzerinüze âyetlerimüzi (7) 
dahı arıda sizi dahı ögredür size kitâb dahı (8) toğrı sözi hakka muvafık kelâm 


ögredür size olmadıyuz bilürsiz ”? 


(9) pes ögün beni anam sizi dahı şükr eylen dahı 
(28b) peygamberlere inkâr eylemen 5 ey anlar kim imân getürdiler arka virün (2) 
şabrıla dahı namâzıla şeksüz Tanrı şabr eyleyiciler iledür 1 dahı itmen (3) aya kim 
depeletür yolında Taprı ölülerdür belki dirilerdür velikin (4) bilmezler '” dahı 
şınaruz sizi nefs nefslerden nesne ile korkudan (6) dahı açlıkdan dahı eksemekden 
mallarından dahı yimişlerden dahı muştula (7) katlanıcılara 5 anlar kim kaçan degdi 
anlara muşibet didiler şeksüz biz (8) Tanrıya dahı şeksüz andan yana dönicilerüz ©” 
şunlar üzerlerine yarlığanmaklar (9) çalablarından dahı rahmet şunlar anlardur toğrı 


yol tutucılar 


(29a) şeksüz arı olmak dahı Merve Tanrı nişânlarından pes her kim 
kaşd eyleye Mekkeye (2) yâ ziyâret eyleye pes rızk yokdur üzerine kim tavaf eyleye 
ol ikiye dahı her kim (3) farize degülken hayrı pes şeksüz Tanrı minnet tutucıdur 
bilicidür * şeksüz anlar kim gizlerler (4) anı kim indürdük huccetler dahı toğrı yol 
andan şoyra (9) bellü eyledük âdemilere 7evzâ/da şunlar la“net eyler anlara Tanrı (6) 


la“ net eyleyicilere '*“ illâ anlar kim tevbe eylediler dahı eyü iş eylediler dahı bellü 


” Eksik: 
#ÜJİ Giy iz Ls gi iğ çis 
* seniz n'si kafile yazılmış. 
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eylediler (7) pes şunlar tevbe virdüm anlar üzerine dahı ben tevbe viriciyem rahmet 
kılıcıyam 9! seksüz anlar kim (8) kâfir oldılar dahı öldiler dahı anlar kâfirlerdür 
şunlar üzerlerine (29b) üzerlerine Tayrı laneti dahı firişteler dahı âdemilerin 


dükelinün '* 


ebedi kalıcılar anın içinde yeynilenmeye anlardan “azâb ne dahı anlar 
(2) bakınalar '© dahı Tayrıyuz Tanrıdur bir yokdur Tayprı illâ ol (3) gey rahmet 
kılıcıdur esirgeyicidür '“* şeksüz yaratmağında gökler dahı yirde (4) dahı 
gitmesinden gelmesinden gicenün dahı gündizün dahı gemide ol kim yürür (9) 
denizde anınıla kim aşşı eyler âdemilere dahı ol nesneyi gey indürdi Tanrı (6) gökden 
şudan pes diriltdi anınıla yiri öldüginden şonra (7) dahı tağıtdı anın içinde her 
canavarlardan dahı dindürmekden yilleri (30aJ) dahı buludı musahhar yirile gök 
ortasında nişânlardan bir kavmi (2) anlarlar e dahı âdemilerden oldur kim tutar 
Tanrıdan ayruk (3) bendeşler severler anları Tanrıyı sevmek gibi dahı anlar kim imân 
getürdiler katırakdur (4) sevmekden yana Tanrıyı dahı eger görse anlar kim zulm 
eylediler ol vakt kim gördiler “azâb (5) şeksüz kuvvet Tanrıya heb dahı şeksüz Tanrı 
katırakdur “azâb '“ (6) ol vakt kim bi-zâr oldı anlar kim uydılar anlardan kim uydılar 
dahı gördiler (7) “azâb dahı kesdiler anlar sebebler 107 dahı didi (8) anlar kim uydılar 
eger şeksüz bizüm bir kerre pes benüm bi-zâr olduğum anlardan kim nitekim bi-zâr 
oldı (30bJ bizden ancılayın gösterür anlara Tanrı “amellerini anlarun pişmânlıklar 


anların üzerine (2) dahı degül anlar çıkıcılar oddan Gi 


âdemiler (3) yin andan yirde 
helâl arı dahı uyman (4) vesveselerine şeytânın şeksüz ol size düşmendür bellü di 
şeksüz (9) buyurur size yavuzlığı dahı zişt işi dahı eydürsiz Tanrı üzerine anı kim (6) 
bilmezsiz '” dahı kaçan idildi anlara uyun anı kim indürdi Tanrı (7) didiler belki 
uyavuz anı kim bulduk üzerine atalarımuzı dahı eger oldılar ataları anların (8) 
anlamazlar nesne dahı toğrı yol tutmazlar ”' dahı meseli anlarun kim (3laJ) kâfir 
oldılar meseli gibidür ol kim çağırur ol nesne kim işitmez illâ kığırmak dahı nidâ 
itmek (2) şağırlar dilsüzler körler pes anlar anlamazlar '”” (3) ey anlar kim imân 
getürdiler (4) yin arılarından Jeksikf” rüzi virdük size şükr eylen (5) Taprıya eger 
olursanuz ana taparsız '”” şeksüz harâm eylemedi size (6) illâ murdârı harâm eyledi 
dahı kanı dahı toyuz etin dahı ün getürdi Tanrıdan ayruğa pes her kim fesâd eyleyici 
degül genez olına kaşd eyleyici degül zulm eyleyici degül pes yazuk yokdur anın 


üzerine şeksüz Tanrı (8) yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur ve şeksüz anlar kim gizlerler 


? Eksik: 
gal; gu 
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anı kim indürdi (9) Tanrı kitâbdan dahı şatun alurlar anınıla bahâya az (31b) şunlar 
yimezler karınları içinde anların illâ od dahı (2) söylemez anlara Tanrı kıyâmet güni 
dahı arıtmaya anları günahlarından dahı anlarındur ağırdıcı “azâb 775 (3) şunlar anlar 
kim şatun aldılar azgunlığı toğrı yollara dahı (4) “azâb yarlığanmaklığıla pes ne 
şabırlıdur anlar od üzerine '”“ (5) şol şeksüz Tayrı indürdi kitâb hakkıla dahı şeksüz 
(6) anlar kim tar<t>ışdılar kitâb tartışmakdadur (7) ırak "7 degül eylük kim 
yöneldürsüz yüzinüzi (8) gün toğıcak yirden yana dahı gün tolunıcak yirden yana 
velikin iylük oldur kim imân getürdi (32aJ Tanrıya dahı şonraki güne dahı ferişteler 
dahı kitâb dahı (2) peygamber virdi mâlı sevmek üzerine hışımlık islerine (3) 
yetimlere dahı miskinlere dahı yol erine dahı (4) mekâtiblere dahı turgırun namâzı 
dahı virün zekatı (5) dahı vefa eyleyeler “ahdlerine ol vakt kim “ahd itdiler dahı şabr 
eyleyiciler (6) yohsıllıkda dahı şayrulık dahı çalış vaktinde şunlar (7) anlar kim toğrı 
oldılar dahı şunlar şunlar sakınıcılardur y” ey (8) imân getürdiler farize olundı sizün 
üzeriyüze bendeş şaklamak depelenmişlerde (32bJ âzâd âzâda dahı kul kula dişiye 
dahı dişi pes her kim (2) konıla ana karındaşdan nesne pes uymakdur eylükile dahı 
ödemekdür (3) aya eylük ile şunlar yeynimekdür çalabınuzdan dahı rahmetdür (4) 
pes her kim hadden giçdi şundan şoyra pes anındur “azâb ağırdıcı '” dahı sizündür 
bendeş şaklamak dirlik üzerinüze ey “akl isleri (5) ol kim siz sakınasız 189 farize 
olundı ol vakt kim hâzır oldı birinüzde (6) ölüm kosa yigrekdür vaşiyyet eylemek 
ataya anaya dahı hışımlarına (7) “adl şaklanmağıyıla hakken sefinciler üzerine ği 
pes her kim degşürse şonra (33a) işidicidür anı pes şeksüz yazuğı anlar üzerine 
degşürme anı şeksüz Tanrı (2) işidicidür bilicidür m pes her kim bile vaşiyyet 
vaşiyyet eyleyicidür bir niçe hışımlarına yazuk (3) pes eylük eyle arasında anların 
pes yazuk yokdur anın üzerine şeksüz Tanrı yarlığayıcıdur rahmet eyleyicidür '* (4) 
ey anlar kim getürdiler farize olundı üzerinüze oruç (5) nitekim farize olındı anlar 
üzerine sizden ol kim siz (6) sakınasız "“* günler şağışlanmış pes her kim ola sizden 
(7) şayru yâ sefer üzerine pes şağışlanmış ayrak günlerden dahı anlar üzerine (33b| 
anlar güçleri ana günâh bedel virmek ta'âm miskine pes her kim (2) işlerse hayrı pes 
ol yigrekdür ana dahı kim oruç tuta yigrekdür (3) sizinçün eger olursanız bilürsiz > 
ramaZân ayı (4) oldur ki indürildi anın içinde Kur'ân toğrı yol göstermekiçün 
âdemilere dahı bellü (5) toğrı yoldur dahı fark eyleyiciden pes her kim hâzır ola 
sizden ay içine (6) pes oruç olsun dahı her kim ola şayru yâ sefer üzerine pes 
şağışlanmışdur (7) ayruk günler diler Tanrı size genezlik dahı dilemez size şayrulık 


(34aJ dahı tamâm eyleyesiz şağışı dahı ağırlaya sizi Tanrı toğrı yol gösterdügi üzere 
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(2) anınçun kim siz şükr eyleyesiz ye dahı kaçan şora sana kullarım (3) benden pes 
şeksüz ben yakınvan uyuvirür kığıranun kığırmasına kaçan okusa beni (4) pes 
uyuvirsünler baya dahı imân getürsünler baya anınçun kim anlar toğrı yol bulalar vi 
(9) helâl olundı size oruç gecesi taşarruf “ avratlarıyuza (6) anlar tondur sizün dahı siz 
tondur anlara bildi Tanrı şeksüz oldunuz (7) hıyâ<n>et eylersiz kendüzinüze pes 
tevbe virdi size dahı “afv eyledi (34bJ eyledi pes imdi yakın eylen anlara dahı isten 
anı kim yazdı (2) sizün pes yin dahı içün tâ bellü ola size iplik (3) ak kara iplikden ir 
vaktden andan tamâm eylen orucı (4) giceden dahı yakınlık eylemen dahı siz 
oturucılarken (5) mescidlerde şol haklarıdur Tanrınun bes yakınlık eylemen gine 
ancılayın (6) bellü eyler Tanrı âyetlerin âdemilere anınçun kim anlar korkarlar 
dahı yimen (7) mâllarınuzı bâtılıla dahı koman anuyıla hâkimlerden yana (35aj| 


yiyesiz bir bölük mâllarından âdemilerün yazuğıyla dahı siz bilürsiz Vi 


(2) şorarlar 
saya yiyi aylardan eyt ol vaktleridür âdemilerün dahı (3) degül eylük kim gelesiz 
evlere arkalarından velikin (4) eylük sakladı dahı gelin evlere kapulardan dahı 
sakınun (5) Tayrıdan anınçun kim siz kurtulasız e dahı çalışın Tanrı yolında (6) 
anlar kim çalışurlar dahı artuklık eylemen şeksüz Tayrı sevmez (7) artuklık 
eyleyicileri ” dahı depelen anları anda tutun anları dahı (8) çıkarın anları ol yirden 
kim çıkardılar sizi dahı azturmak (9) katırakdur depelemekden dahı çalışman 
anlaruyıla Kabe katında (35b)J tâ çalışalar sizünile anda bes eger çalışalar sizünile 
(2) bes çalışun anlarunla gine ancılayın cezâsı kâfirlerün 2 bes eger yığlınalar bes 
şeksüz yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur > dahı çalışun anlaruyıla tâ olmayasız 
azturmak dahı ola tapmak Tanrıya bes eger yığlınalar (5) düşmenlik yokdur illâ 


94 harâm olınmış ay (6) harâm olınmış ay dahı haramlar beydeş 


zâlimler üzerine 
eylemekdür bes her kim (7) artuklık eyledi üzerünüze bes artuklık üzerine ancılayın 
ki (8) artuklık eyledi üzerüyüze dahı sakınun Tanrıdan dahı bilün şeksüz Tanrı (36a) 
sakıncılarundur '* dahı nafaka eylen Tanrı yolunda dahı (2) bırakman ellerinüzi 
helâklığa dahı eylük eylemek (3) şeksüz Tanrı sever eylük eyleyicileri e dahı 
tamâm eylen haccı dahı (4) nâfile haccı Tayrıçun eger yığlınursanuz bes ne kim 
geyez oldı (5) kurbândan dahı kazıman başlarınuzı tâ (6) ire kurbân helâl olduğı yire 
her kim ola (36b)J sizden şayru yâ ola incimegi başından (2) bes şadaka virmek yâ 
şadakadan yâ kurbândan (3) bes kaçan emin olasız bes her kim gönene “umreyile (4) 
hac katında bes ne kim geyez kurbândan dahı kazıman (5) başlarıyuzı tâ ire kurbân 
pes her kim (6) bulmaya oruçdur üç günler hac katında dahı yidi günler (7) kaçan 


dönsenüz şol (37aJ) ondur tamâm şol andan ötürü kim olmadı kavmi (2) Ka'beye 
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hâzır dahı sakınun Tanrıdan dahı bilün şeksüz Tanrı (3) katı “azâbludur 57 hac ayları 
bilinmişler (4) bes her kime vâcib oldı anlarun içinde hac bes yakınlık yokdur dahı 
ma'şiyyet yokdur (5) dahı tartışmak hac içinde dahı ne kim işleyesiz hayırdan bilür 
anı (6) Tanrı dahı azıklanun bes şeksüz yigregi azığun sakınmakdur dahı sakınun 
benden (7) ey “akl isleri ** degül üzerinüze kim |37b) isteyesiz fazlı çalabınuzdan 
bes kaçan dönesiz “ Arafatdan (2) bes anun Tanrıyı Mekke katında dahı ayun nitekim 


(3) yol gösterdi dahı oldunuz andan anlardan azgunlardan '* 


(4) andan dönün ol 
yirden döndi âdemiler dahı yarlıkanmak dilen (5) şeksüz Tanrı yarlığayıcıdur rahmet 
kılıcıdur ““ bes kaçan ödeyesiz “ibâdetlerinüzi (6) bes aygun Taprıyı anmağınuz gibi 
atalarınuzı yâ katırakdur (7) aymakdan yana bes âdemilerden bir nicesi oldur kim 
eydür ey çalabımuz vire bize dünyâda |38aJ dahı yokdur anun âhiretde hiç naşibi ”' 
dahı anlarun bir nicesi oldur eydür (2) ey çalabımuz vire bize dünyâda eylük dahı 
âhiretde eylük e/-cemnet dahı şakla bizi (3) od “azâbından gi şunlar anlarındur naşib 
andan kazandılar (4) dahı Tayrı tiz hisâb eyleyicidür © dahı anun Tanrıyı günler 
içinde (5) sag<ış>lanmış bes her kim ive iki gün içinde bes yazuk üzerine bes her 
kim (6) giri kalursa bes yazuk yokdur anun üzerine ol kim sakına dahı sakınun 
Tanrıdan dahı bilün şeksüz siz (7) andan yana koparılasız dü dahı âdemilerden bir 
nicesi taydur<ur> sizi (38b) sözi yakın dirlik içinde dahı tanuk tutar dahı Taprı 
gönillerinde (2) dahı ol katı şavaşluyiken ”“ dahı kaçan yüz döndüre dürüşe yirde 
(3) ta fesâd eyleye dahı helâk eyleye ekini dahı döli dahı Tanrı sevmez (4) azğunlığı 
e dahı kaçan eydinile aya sakınun Tanrıdan tutdı anı tekebbirlik (5) yazuğıyıla bes 
tabdur ana tamu dahı ne yavuz döşekdür vi dahı âdemiler (6) ol kim şatar nefsini 


istemekiçün Tanrınun rızasın dahı Tanrı (7) mihribândur kullara Gi 


ey anlar kim 
imân getürdiler girin (39aJ İslâm içine bir uğurdan dahı uyman şeytân vesvesesine 
şeksüz (2) siziniçün düşmendür bellü 299 bes eger tayınursayuz andan şoyra (3) geldi 
size huccetler bes bilün şeksüz Tanrı bendeşsüz (4) dürüst işlüdür si göz tutarlar mı 
illâ kim geldi anlara Tanrı “azâbı (5) gölgeler içinde bulutdan dahı firişte dahı tamâm 
oldı (6) işi dahı Tanrıdan yana dönderüle işleri *l sor Ya'küb oğlanlarına (7) nice 
virdük anlara nişândan bellü dahı her kim degşürürse Tanrı ni'meti (39bJ andan 
şoyra kim geldi ana bes şeksüz Tanrı katı “azâbludur 22 (2) bezenildi anlar kim kâfir 
oldılar yakın dirlik dahı yanşularlar (3) imân getürdiler dahı anlar kim sakındılar 
anlarun üzerindedür kıyâmet güni (4) dahı Tanrı rüzi virür aya kim hisâbsuz 2 oldı 
âdemilere (5) bir bölük bes virdi Tanrı peygamberleri muştulayıcı (6) dahı korkudıcı 


dahı indürdi anlarunla kitâb hakkıla hükm eyledi (7) âdemiler arasında anun içinde 
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tartışdılar anun içinde dahı tartışdılar anun içinde (40aJ illâ anlar kim virinildiler 
andan şoyra geldi anları huccetler hasedden ötüri (2) aralarında bes toğrı yol göstere 
anlara Tanrı anlar kim imân getürdiler ana kim tartışurlar anun içinde (3) hakdan 
dilegiyile anun dahı Tanrı toğrı <yol gösterür> ana kim diler aya yol (4) toğrı yol vi 
belki şandılar kim uçmağa”' dahı gelmedi size (5) benzeri anlar kim giçdiler sizden 
ilerü yokandı anlara (6) katılık dahı şayruluk dahı açlık deprendiler eydür peygamber 
(7) dahı anlar kim imân getürdiler anuyıla kaçandur arka virmegi Tanrınun ey şeksüz 
arka virmegi Tanrınun |40b1 yakındur ? şorarlar sana ne nesne nafaka eylediler eyt 
her ne kim nafaka eyleyesiz (2) hayırdan bes ataya anaya dahı yakın hışmlara dahı 
yetimlere dahı miskinlere (3) dahı yol erine dahı ne kim işleyesiz hayırdan bes 
şeksüz Tanrı (4) anı bilicidür 218 farize olındı üzeriyüze çalışmak dahı ol (9) 
düşhâriken size dahı ol kim kim düşhâriken ol nesne dahı ol (6) yigrekdür size dahı 
ol kim sevesiz nesne dahı ol yavuziken” (7) dahı Tanrı bilür dahı siz bilmezsiz ”” 
şorarlar sana (4laJ harâm aylardan çalışda anun içinde it çalışmak anun içinde (2) 
uludur dahı yığmak Tanrı yolından dahı kâfir olmak ana dahı Ka'beden (3) dahı 
çıkarmak mescid ehlini andan ulu yazukdur Tanrı katında dahı (4) fitne uludur 
depelemekden dahı hemişe çalışurlar sizinile (5) ta döndüreler sizi dinlerinden eger 
güçleri yiterse (6) dahı her kim düzerse sizden dinden bes ölürse dahı ol kâfiriken (7) 
bes şunlar bâtıl oldı “amelleri anlarun dünyâda dahı âhiretde (8) dahı şunlar od 
isleridür anlar anun içinde ebedi kalıcılardur 21 seksüz anlar kim imân getürdiler 
dahı anlar kim yirlerine gitdiler dahı çalışdılar (41b) Tanrı yolında bes şunlar 
umarlar Tanrı rahmetini dahı Tanrı (2) yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur 219 sorarlar 
saya süciden dahı kumâr oyunından ol iki içinde (3) yazukdur ulu dahı aşşılarıdur 
âdemilere dahı ol ikinün yazuğı uludur (4) aşşıdan dahı şorarlar sana ne nesne nafaka 
eylediler eyt artuğı (5) gine ancılayın bellü eyler Tanrı size âyetleri anınçun kim siz 
(6) endişe kılasız 4 dünyâda dahı âhiretde dahı şorarlar sana (7) yetimlerden it eyü 
eylemek anlarınıçun yigrekdür dahı eger karışursanuz (8) bes kardaşınuzı dahı Tanrı 
bilür azgunlık işleyü (9) eyü işlüdür dahı eger dileseydi Tanrı çıkamaması yiri 
bırağayıdı şeksüz Tanrı beydeşsüz (42aJ dürüst işlüdür Ki dahı çiftlenmen Tanrınun 
ortağı var diye<n>ler<ile> imân getüreler bir karavaş (2) imân getürici yigrekdür 


Taprınun ortağı vardur diye<n> erden dahı eger taldurursa sizi dahı dahı 


ii açmağa şeklinde harekelenmiş, müstensih hatası. 


> yüziken şeklinde harekenlemiş, müstensih hatası. 
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nikâhlandurman (3) Tayrınun ortağı vardur diyenleri <tâ> imân getüreler dahı 
mü'min kul yigrekdür Tayrınun ortağı vardur diyen erden (4) taldurursa sizi şunlar 
okurlar oda dahı Tanrı okur (5) uçmağa dahı yarlığanmağa dilekile dahı bellü eyler 
âyetleri âdemilere anıyıçun (6) ögütlenürler >> sordılar saya hayz görmekden it ol 
incinesi nesne (7) pes tartun elinüzi âdemilere hayz görmekden dahı yakınlık 
eylemen anlara tâ (8) arınalar pes kaçan arınalar pes yakınlık idün anlara ol yirden 
kim buyurdı size (9) Tanrı şeksüz Tanrı sever tevbe kılıcıları dahı sever arınıcıları 2 
(42b) “avratlarınuz ekinlerinüz sizün Opes yakınlık eylen ekiniyüze nitekim 
dileginüzdür (2) dahı ileri tutun kendüzinüz içün dahı sakınun Tanrıdan dahı bilün 
şeksüz (3) iricisin dahı muştulan mü'minlere dahı kılman Tayrı nitekim olursa (4) 
andlarınuzı eylik eylemeyesiz dahı sakınmayasız dahı eyü iş eylemeyesiz âdemiler 
arasında (5) dahı Tanrı işidicidür bilicidür p> tutmaya sizi Tanrı i“tibârsuz söze 
içinde (6) andlarınuz velikin tuta sizi anuyıla kazandı göyüllerinüz (7) dahı Tanrı 


1 > anlar kim and içerler “avratlardan (8) göz tutmağıdur 


yarlığayıcıdur ivici degü 
dört ay pes eger tutarlarsa pes şeksüz Tanrı yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur 2 (9 

dahı eger kaşd eylerse talâk pes şeksüz Tanrı işidicidür bilicidür ” (43aJ dahı talâk 
virinmiş “avratlar göz tutarlar kendülerine üç hayzıla dahı (2) helâl olmaz anlara 
gizleyeler anınıla yaratdı Tanrı içinde (3) oğulcânlar içinde olalar inanurlar Tanrıya 
dahı şonraki güne (4) dahı erenleri anlarun haklurakdur giri dönmegine anun içinde 
eger dilerlerse (5) eyü eylemek dahı anlarundur ancılayın kim anlarun üzerindedür 


mertebe dahı Tanrı bendeşsüzdür dürüst işlüdür ii 


talâk virmek iki kezdür pes 
tutmakdur (6) eylükile yâ şalıvirmekdür eylük eylemekile dahı helâl degüldür size 
(7) kim alasız andan kim virdinüz anlara nesne kim bileler illâ (8) turgurmayalar 
Tanrı hakların pes eger bilesiz (43bJ turğurmayalar Tanrı hakların pes yazuk yokdur 
ol ikisinün üzerine anun içinde kendüyi şatun aldı (2) şol Tanrı haklarındandur pes 
giçmen ol haklardan dahı her kim orandan giçe (3) Tanrı haklarından pes anlar anlar 
zâlimlerdür ”*“ pes eger (4) talâk virilür aya pes helâl olmaz ana şoyradan tâ çiftlene 
(5) andan gayrı er pes eger talâk vire ana pes yazuk yokdur ol ikinüy üzerine kim (6) 
dürüşeler birbiriyile eger bilürler kim turguralar Tanrı hakların (7) dahı şol Taprı 


hakların bellü eyler anları bir kavme bilmezler Gl 


(8) dahı kaçan talâk viresiz 
“avratlara pes ireler şon müddetine pes tutun anları (9) eylükile yâ şalıvirün anları 
eylükile dahı tutman anları (44a|J ziyân getürmekçün tâ zulm eyleyesiz dahı her kim 
işler şol bes tahkik zulm eyledi (2) kendüzüne dahı tutman Tayrı âyetlerin yanşuya 


dahı anun (3) Tayrı ni“ metini üzerinüze dahı anı kim indürdi üzerünüze kitâb (4) dahı 
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Kur'anı öğütler size anuyıla dahı sakınun Tanrıdan dahı bilün (5) şeksüz Tanrı her 
nesneyi bilicidür e dahı kaçan talâk viresiz “avratlara bes ireler (6) müddedlerinün 
şoyına bes er almakdan yığman anları kim çiftleneler erlerini (7) kaçan râzı oluşdılar 
aralarında şeri" atde bulunur nesne şol anuyıla oldur kim oldı (8) sizden imân getürdi 
Tanrıya dahı şoyraki gün<e> şol kim yigrekdür size (9) dahı Tayrı bilür dahı siz 
bilmezler ” dahı analar (44bJ emzüreler oğlanlarını iki yıl tamâm ol kim diledi 
eyleye emzürmegi (2) dahı anun üzerine zafer bulmışdur ata rızkı anlarun dahı tonı 
anlarun eylükile (3) lâzım olınmaya bir nefes illâ güci yitdügine ziyân olınmaya 
anaya oğlanı bile (4) dahı yokdur toğırmak ana oğlanı dahı miras alıcı üzerine 
ancılayındur şol bes eger dilese (5) südden ıramak göyli dilegiyile ol ikiden dahı 
danışmağıyıla bes yazuk yokdur (6) üzerinüze kaçan degüre size anı kim virdinüz 
eylükile dahı sakınun (7) Tanrıdan dahı bilün şeksüz Tanrı anı kim işlersiz göricidür 
ij dahı anlar kim (8) tamâm ola ecelleri sizden dahı koyalar “avratları göz tutalar (9) 
kendüzilerine dört ay dahı ol gice pes kaçan ireler (10) bes yazuk yokdur üzerünüze 
anun içinde işlediler nefslerinde eylükile dahı Tanrı anı kim işlersiz (45aJ bilicidür 
— dahı yokdur yazuk üzerinüze anun içinde gizleyü<v>iresiz (2) dilemek “avratları 
yâ gizlediyiken nefslerinüz içinde bilür Tanrı şeksüz siz (3) anasız anları velikin 
va“deleşmek gizlü (4) illâ eger eydeler eyü söz dahı kaşd eylemen bağlamağına 
nikâh (5) tâ ire kitâb şon müddetine dahı bilün şeksüz Taprı bilür (6) nefslerinüz 
içindedür bes korkun Allahdan dahı bilün şeksüz Tanrı (7) yarlığayıcıdur ivici degül 
> yazuk yokdur üzeriyüze eger talâk viresiz (8) “avratlara mâdâm ki yakın 
eylemeyesiz anlara yâ vâcib olınmış vâcib olınmış (9) üç kiçig virin güci yiter 
üzerine kadarınca dahı târhâl üzerine gönenmekdür kadarınca (45bJ eylükile vâcib 
iken eylük eyleyiciler üzerine dahı eger talâk viresiz (2) andan ileriden yakınlık 
eylemeyesiz dahı tahkik farZ olundı anlara olınmış (3) bes yarusıdur eyledügüzün illâ 
eger terk eyleye yâhüd terk eyleye ol kim (4) elindedür nikâhun bağlamağı dahı eger 
terk eyleye yakınrak sakınmağıçun (5) dahı terk eylemen eylük eylemegi aranuzda 


şeksüz Tanrı anı kim işlersiz (6) göricidür a 


saklanuz namâzlarınuzı dahı örte 
namâzı (7) dahı turun Tanrıya muti“ olıcılarken 29 bes eger korkasız yalanuz iken (8) 
yâ binüleriken bes kaçan emin olsayuz bes zikr eylen Tanrı<yı> nitekim (9) ögretdi 
size anı kim olmadıyuz bilürsiz ”* dahı anlar kim (46aJ tamâm ola ecelleri sizden 
dahı koyalar “avratları “avratlarına anlarun (2) gönenmekdür bir yıla degin çıkarmak 


degül bes eger çıkarsa (3) yazuk yokdur üzerinüze anun içinde işlediler kendü 


nefslerine içinde (4) eylüküle dahı Tanrı güci yiter dürüst işlüdür 21 bolanmış “avrat 
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gönenmekdür (5) eylükile vâcibken sakınıcılar üzerine > gine ancılayın bellü eyler 
(6) Taprı size âyetlerin anınıçun kim anlayasız ”* ey görmedün mi (7) anlar çıkdılar 
illerinden dahı anlar bin sakına (8) ölümden bes didi anlara Tanrı ölün andan 
diriltdiler şeksüz Tanrı (9) eylük issidür âdemilerün velikin âdemilerin çoğı (46b| 
şükr eylemezler Gi dahı çalışın Tanrı yolında dahı bilün (2) şeksüz Tayprı işidicidür 
bilicidür ”” kimdür ol kim ödinç vire Tanrı ödünç (3) görklü pes artura anı anınçun 
artuklar çok dahı Tanrı dar eyler (4) dahı döşer dahı ana döndirinülesiz e ey 
bilmedün mi bir bölük ulular ey Ya'küb (5) oğlanları Müsâdan şoynra ol vakt kim 
didiler peygambere anlar (6) viribi bizimçün pâdişâh çalışmayasız Tanrı yolında (7) 
didi ol kim siz<e> eger fariZe olınursa üzerinüze (8) çalışmak çalışmayasız didiler 
noldı bize çalışmayavuz (9) Taprı yolında tahkik çıkarduk illerimüzden (47aJ) dahı 
oğlanlarımuzı pes ol vakt kim farize olundı üzerinüze çalışmak yüz dönderdiler illâ 
az (2) anlardan dahı Tanrı bilicidür zâlimleri a dahı didi anlarınçun peygamberleri 
şeksüz Tanrı (3) tahkik viribidi sizinçün Tâlüt pâdişah didiler nitekim ola ana (4) 
pâdişâhlığı üzerimüze dahı biz yigrekiken pâdişâhlığa andan dahı virilmedi mâldan 
(5) didi şeksüz Tanrı ürindiledi anı üzerinüze dahı ziyâde eyledi anı ginlik “ilm 
içinde (6) dahı gevde içinde dahı Tanrı virür pâdişahlığı ana kim diler dahı gin 


rahmetlidür bilicidür ”** 


(7) dahı didi anlarun peygamberleri şeksüz Tanrı pâdişâhlığı 
eger gele siz (8) şanduk anın içinde dölenmek çalabınuzdan dahı giri kalmışdur anlar 
kim (9) kodı Müsâ kavmi dahı Hârün kavmi götürdi firişte şeksüz (47bJ anun içindür 
nişândur sizinçün eger olursanuz inanıcılar a pes ol vakt çıkdı Tâlüt (2) çerisiyile 
didi şeksüz Tanrı şınayıcıdur sizi ırmağıla pes her kim içse andan (3) pes degüldür 
benden dahı her kim yidürmez anı pes şeksüz ol menden illâ ol kim avuçladı (4) bir 
avuç eliyile pes içdiler andan illâ az anlardan pes ol vakt kim giçdi andan ol (9) ol 
dahı anlar kim imân getürdiler anuyıla didiler yokdur gücümüz bize bir gün Câlüt 
dahı çerisiyile didi anlar kim gümün eylediler şeksüz anlar iriciler Tanrıya (6) niçe 
bölük az yindi bölük çok Tanrı dilegiyile dahı Tanrı (7) biledür şabr eyleyicilerle e 
dahı ol vakt kim çıkdılar Câlüt dahı çerisiyile didiler ey çalabımuz (8) dök üzerimüze 
katılanmağı dahı yirinde tut ayaklarımuzı dahı arka vire bize kavim üzerine (48a) 
kâfirlerün ©! pes şıdılar anları Tanrı adunla dahı depeledi Dâvud Câlüt<ı> (2) dahı 
virdi Tanrı pâdişahlığı dahı hikmeti dahı ögretdi andan kim diler dahı def eylemegi 
(3) Tayrı âdemiler bir niçe bir niçe fesâda virdi yiri velikin (4) Tanrı eylük issidür 


2 


“âlem üzerine “ şol Tanrı âyetleridür okurlar anı (5) üzerüne hakkıla dahı şol 


şeksüz sen mürsellerdensin ” şol peygamberler (6) artukdur bir nice bir nice üzerine 
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anlar oldur kim söyledi Tanrı götürdi (7) bir niçe yukaru ayaklar dahı virdük “isâya 
Meryem oğlına huccetler (8) dahı kuvvetlendürdük Cebrâ'ilile dahı eger dileseyidi 
Tanrı çalışmayalardı (48bJ anlar kim andan şoynra geldi anlara huccetler velikin (2) 
tartışdılar pes her kim ana kim imân getürdi dahı anlar ana kim kâfir oldı dahı eger 


dileseyidi Tanrı çalışmayalar velikin Tanrı işler anı kim diler > 


(4) ey anlar kim 
imân getürdiler nafaka eylen rüzi virdi size (5) andan ileri kim geldi bir gün kim 
yokdur şatu anun içinde dahı yokdur dostlık dahı yokdur şefaat (6) dahı kâfirlerdür 
anlar zâlimlerdür ”“ Tanrı yokdur Tanrı illâ oldur (7) diridür hemişe turıcıdur tutmaz 
anı ımızğanmak dahı uyku anundur ne kim göklerdedür (8) dahı ne kim yirdedür 
kimdür oldur şefâ'at eyleye katında anun illâ buyruğıyıla (49aJ) bilür anı kim 
illerindedür dahı ardlarındadur dahı kaplayamayalar nesne (2) “ilminden illâ anı kim 
dahı irdi kaplayu kürsiyi göklerde dahı (3) yirde ve/â incidemez anı şaklamakı dahı 


e (4) güçile tutmak yokdur din içinde tahkik bellü eyledi toğrı yol 


ol yücedür ulu 
azğunlıkdur (5) pes her kim kâfir oldı Tanrıdan ayruğa tapılana dahı inandı Tanrıya 
pes tahkik (6) yapışdı kulbuna berk kesilmegi yokdur anun dahı Tanrı işidicidür (7) 
bilicidür “7 Tanrı arka viricidür imân getürdiler çıkarur anları karanudan (8) 
aydınlığa dahı anlar kim kâfir oldılar arka viricileri anlarun şeytândan (49b) çıkarur 
anları aydınlıkdan karanuya şunlar od isleridür (2) od anlar anun içinde ebedi 


> ey bilmedün mi anı kim huccetleşdi İbrâhim çalabısından (3) kim 


kalıcılardur © 
virdi ana Tanrı pâdişahlığı ol vakt kim İbrâhim ey çalabum oldur kim dirgürür dahı 
öldürür didi (4) bize dirgürürem dahı öldürürüm didi İbrâhim pes şeksüz Tanrı 
getürür güneşi (5) gün toğacak yirden pes getürür anı gün tolunacak yir hayrân oldı 
ol kim kâfir oldı (6) dahı Taprı toğrı yol göstermez kavm<e kim> zâlimlerdür 2 va 
anun gibi kim giçdi (7) köy üzre dahı ol düşmişiken örtüleri üzerine didi yanına 
dirgürür işbunı (8) Tanrı öldükden şoyra pes öldürdi anı Tayrı yüz yıl andan viribidi 
anı didi |50aJ niçe dölendün bir gün yâ günün bir niçe didi belki dölendün yüz yıl 
pes nazar eyle (2) ta“âmun dahı içilesi nesne irmedi ol pes nazar eyle eşegün (3) dahı 
anuyıçun kılur seni nişân âdemilere dahı nazar eyle sünüklere nite (4) getürürüz anı 
andan geydürürüz anı ete bellü eyledi ana didi bilürem şeksüz (5) Tanrı her nesne 
üzerine güci yiter dahı kaçan didi İbrâhim ey çalabum göster bana (6) nite 
dirgürürsin ölüleri didi inanmadun mı didi evet velikin (7) ta dölene didi pes al dört 
kuşdan pâre pâre eyle anları (8) sana andan kılgıl her tag üzerine anları pâre andan 
il 


oku anları (9) gelür sana ivmekile dahı bil şeksüz Tanrı ben<de>şsüz dürüst işlü “ 


misli (50bJ anlar kim harc eyleyeler mâllarını Taprı yolında meseli gibidür bir 
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dânenün (2) bitürdi salkumlar her salkumda yüz dâne (3) dahı Taprı arturur ana kim 
diler dahı Tanrı gey rahmetlüdür bilicidür 262 anlar kim (4) harc eylerler mâllarını 
Tanrı yolında andan ardınca eylemezler anı kim nafaka eylediler (5) incilesi nesne 
anlarındur sevâb Tanrı katında ne dahı anlar korku yokdur anlarun üzerine (6) ne 
dahı anlar kayırmazlar “* eyü söz dahı suç geçürmek yigrekdür (7) şadakadan gele 
ardınca anun incinesi nesne baydur ivici degül “* ey anlar kim imân (8) getürdiler 
bâtıl eylemem şadakayuzı virüp üzerine minnet komak incinesi nesne ol kim (9) 
göstermekiçün âdemiler<e> dahı şonra<ki> güne inanmazlar Tanrıya dahı âhir güni 
(51laJ) misli gibidür misli gibidür tayınç taş anun üzerine toprakdur pes irdi aya katı 
yağmur pes kodı anı (2) yıldırar kâdir olmayalar nesne üzerine andan kim kazanalar 
dahı Tanrı toğrı yol göster<ür> (3) kavme kim kâfirlerdür > dahı benzeri anlar kim 
harc eylediler mâllarını istemekiçün (4) dilegini Tayrınun dahı yirine dutmak 
kendüzlerini meseli gibidür bir bostân yüce yirde (5) pes virdi yimesi anun iki anca 
pes eger irmezse aya katı yağmur pes çise (6) dahı Tanrı anı kim işlersiz göricidür e 
sever mi sizden birinüz kim ola (7) anun bir bostân<ı> hurmâ ağacından dahı üzüm 
akar ağaçları ırmaklar (8) anun anun içinde dükeli yimişlerden dahı irdi ana kocalık 
dahı anındur (9) döli Za'ifler pes irdi ana kaşurga anun içinde od pes yakdı gine 
ancılayın |51b)J bellü eyler size âyetlerin anıyçun kim siz endişe eyleyesiz “7 ey (2) 
anlar kim imân getür<diler> nafaka eylediler arılardan kazandınuz dahı andan kim 
çıkarduk (3) siziniçün yirden dahı kaşd eylediler arısuz andan nafaka eyleyesiz (4) 
dahı degüliken alıcılarsız illâ kim mesâmet eyleyesiz anun içinde dahı bilün şeksüz 
Tanrı (5) baydur ögilmişdür vü şeytân va'de eyler size yohsullığı dahı Tanrı (6) dahı 
buyura size dahı Tanrı va'de eyler size günâhınuzdan yarlığanmak andan (7) dahı 
Taprı gin rahmetlidür bilicidür “ virür aya “ilmiyle “ameli kime dilerse dahı her 
kime (8) virinildi “ilmiyile “ameli pes tahkik virinildi hayr çok dahı (9) ögütlenmeye 
illâ “akıl isleri 7“ her kim nafaka eyleyesiz nafakadan yâ nezr eyleyesiz (52a| 
nezrden pes şeksüz Tayrı bilür anı dahı yokdur zâlimlerün hiç arka viricileri 21 (2) 
eger göründüre şadakaları pes ne eyü nesne yâ gizleyesiz anı dahı (3) viresiz anı 
yohsullara pes ol yigrekdür sizinçün dahı yarlığaya sizden (4) yazuklarınuzı dahı 
Tanrı anı kim işlersiz bilicidür 7? yokdur üzeriyüze (5) toğrı yolları velikin Tanrı 
toğrı yol gösterür ana kim diler dahı her kim nafaka eyleyesiz (6) kendüziyüziçün 
dahı her kim nafaka eyleyesiz illâ dilemeginden yüz (7) Tayrı yüzin dahı her kime 
nafaka eyleyesiz hayırdan tamâm degürünüle sizden yana dahı siz (8) zulm 


olunmayasız ””” yohsullarundurur anlar kim yığlındılar Tanrı yolında (52b) güçleri 
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yitmez yürimege yirde şanurlar anları bilmez bayları (2) terk eylemekden bilesiz 
nişânıla anlarun dilemezler âdemiler (3) maşkaraya almak dahı anı kim nafaka 
eyleyesiz hayrdan pes şeksüz Taprı anı bilicidür 28 anlar kim (4) harc eylerler 
mallarını giceyile dahı gündüzde gizlü yâ âşikâre (5) pes anlarundur sevâb Taprı 
katında dahı korku yokdur anlarun üzerine ne dahı anlar (6) kayırmazlar 25 anlar kim 
yiyeler ribâyı turmayalar (7) illâ nitekim turduğı gibi anlar kim urur anı div eliyile 
(8) şol şeksüz anlar didiler degül şatu eylemek ribâ gibi dahı helâl eyledi (53aJ Tanrı 
şatu eylemegi dahı harâm eyledi ribâyı dahı her kim geldi ana ögüt çalabısından (2) 
pes yığlandı anundur ol kim giçdi dahı işi anun Tanrıdan yana dahı her kim döne pes 


anlar (3) od isleridür anlar anun mengü kalıcılardur ”* 


ekser Tanrı ribâyı dahı 
arturur (4) şadakaları dahı Tanrı sevmez her kâfiri yazukludur 277 seksüz (5) anlar 
kim imân getürdiler dahı işlediler eylügi dahı turgurdılar namâzı dahı virdiler (6) 
zekatı anlarundur sevâb çalabları katında dahı korku yokdur anlarun üzerine ne dahı 
anlar (7) kayırmazlar ”“ ey anlar kim imân getürdiler sakınun Tanrıdan dahı korkun 
anı kim (8) ribâdan eger olasız inanıcılardan ””? pes eger işlemeyesiz pes bilün (9) 
çalış Tanrıdan dahı peygğamberinden dahı eger tevbe eyleyesiz pes yokdur sizün 
sermâyesi mâllarınuzun (53b) zulm olınmaya dahı zulm olunmayasız ”“ dahı eger 
ola (2) düşvârlık issi pes mühlet virmekdür geyezlikdeyiken dahı eger doğrı eylediler 
yigrekdür siziniçün (3) eger olursanuz bilürler “! dahı sakınun bir günden kim 
döndürünülesiz anun içinde (4) Tanrıya andan tamâm virinile her nefs anı kim 


kazana dahı anlar güç olınmaya 


(9) ey anlar kim imân getürdiler kaçan borç 
şatılasız borca bir müddete degin adanılmış (6) pes yazun anı dahı yazasız aranuzda 
yazıcı hakkıla (7) dahı yığlınmasun yazıcı kim yazmağı nitekim ögretdi ana Tanrı (8) 
pes yazsun dahı yazmak istesün ol kim anun üzerine hakk dahı sakınsun Tanrıdan (9) 
çalabısı dahı kesmesün andan bir nesne pes eger ola ol kim (54aJ anun üzerine hak 
beynisün dahı Za'ifler mi tâ güçleri yitmez mi yazmağı ide (2) pes yazmağı ide şâhibi 
hakkıla dahı tanuk tutun iki tanuk (3) erenlerden pes eger olmaya iki er bir er iki 
“avrat (4) andan kim begenürsiz tanuklar kim unıda ol ikinün bizi pes andura (5) ol 
ikinüy biri birbirine dahı yığlınmasun tanuklar kaçan okurlar dahı evişmen (6) kim 
yazasız kiçiyiken yâ uluyiken şon müddetine degin şol “adllürakdur (7) Tanrı katında 
dahı arka viricirekdür tanıklığı dahı yakınrakdur kim gümüânsuz olmayasız illâ eger 
ola bâzirgânlık (8) hâzır dönderürsüz anı aranuzda pes yokdur üzerinüze yazuk (9) 
yazmayasız anı dahı tanuk tutun anı kaçan şatu eyleşdünüz dahı ziyân degürmesün 


yazıcı ne dahı (54bJ tanuk dahı eger işleyesiz pes şeksüz ol ma'şiyyet size dahı 
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sakınun dahı Tanrıdan ögredür size (2) dahı Tanrı her nesneyi bilicidür e dahı eger 
oldınuzsa sefer üzerine (3) bulmazsayuz yazıcı pes tutu alman alınmış pes eger emin 
ola bir niçeyüz (4) bir niçeye pes ödesün ol kim emin tutunuldı emânete dahı sakınun 
Tanrıdan çalabısı dahı gizlemek (5) tanukluğı dahı kimdür pes şeksüz ol yazukdur 
dahı Tanrı anı kim işlersiz (6) bilicidür 2 Tanrınundur ne kim göklerdedür dahı ne 
kim yirdedür dahı eger gözedürsiz (7) anı kim nefslerinüzdedür yâ gizleyesiz anı 
hisâb idesiz anı Tayrı pes yarlığar (8) ana kim diler dahı “azâb ider ana kim diler dahı 
Tanrı her nesne üzerine güci yiter “ inandı peygamber anı kim indürünüldi andan 
yana çalabısından dahı mü'minler dükeli inandı |(55aJ) Tanrıya dahı feriştelerine dahı 
kitâblarına dahı peygamberlerine irmezüz birisi arasında peygamberlerinden (2) dahı 
didiler işitdük dahı boyun virdük yarlığanmağun senün ey çalabımuz dahı sana 


* yükletmeye Taprı hiç nefse illâ güci yitdügine anundur ne kim 


dönecek yir ? 
kazandı dahı anun üzerine (3) ne kim kazandı ey çalabum tutma bizi eger unuduruz 
yâ yaynıluruz (4) ey çalabum dahı yükletme üzerimüze ağırlık nitekim yükletmedün 
anlarun üzerine bizden ilerüden (5) ey çalabum dahı yükletme bize anı kim yokdur 
gücümüz bize anı dahı “afv eyle bizden dahı yarlığa bizi dahı (6) rahmet eyle bize 


sen arka viricimüzsin arka vir bize kavm üzerine kâfirlerdür 

3.Süretü Al-i “İmrâni ve Hiye Mi'etâni Ayetin Medinetin 

 (55b) inna”llâhu â“lam ? yokdur Taprı illâ ol diri hemişe * indürdi üzerüne Kur'ânı 
(2) toğrılığa girçek tutucıyiken Kur'ân önündedür dahı indürdi dahı İncili * toğrı yol 
göstermekiçün (3) âdemilere dahı indürdi şeksüz anlar kim kâfir oldılar Tanrı 
âyâtlarına anlarundur “azâb (4) katı dahı Tanrı yegdeşsüzdür katı “azâb issidür ” 
Tanrı gizlüdür üzerine nesne yirde (6) dahı gökde “ ol oldur gey şüret eyler sizi ana 
karnında nite diler (7) yokdur Tanrı yegdeşsüzdür dürüst işlü ? ol oldur kim indürdi 
(8) üzerine kitâb andan âyetleridür berk olınmış anlar aşıludur kitâbun (9) dahı 
ayruklar bendeşdür pes ammâ anlar kim içinde gönüllerinde egülmek pes uyarlar 
(10) yegdeşdür ana andan istemekden ötüri fitneyi dahı istemekden ötüri dahı bilmez 
illâ Tanrı bilür (56aJ dahı sâbit olmışdur “ilm içinde eydürler inanduk ana dükeli 
çalabımuz katındadur ögütlenmez (2) illâ “akl isleri * ey çalabum tayındurma şonra 
toğrı yol gösterdükden dahı bağışla bizi (3) katunydan rahmet şeksüz sen 
bağışlayıcısın - ey çalabum şeksüz sen diridicisin âdemileri (4) bir gün kim gümüân 
yokdur anun içinde şeksüz Tanrı hilâf eylemez va'de eylemegi 9 seksüz anlar kim 


(5) kâfir oldılar hergiz def eylemeye anlardan mâlları anlarun dahı oğlanları anlarun 
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Tanrıdan (6) nesne dahı şunlar anlardur dahı odunları odun UL “ğdeti gibi Fir“avn 
kavminün (7) dahı anlar kim anlardan ileri yalan tutdılar âyetlerimüzi dahı dutdı 
Tanrı anları yazuklarıyıla (8) dahı Tanrı katı “azâbludur > it anlar kim kâfir oldılar 
yiyilesiz dahı (9) yaradılasız tamudan yana dahı ne yavuzdur döşekdür © tahkik oldı 
siziyçün nişân iki yolun içinde (56b) irişdiler bir bölük çalışurlar Tanrı yolında dahı 
biri kâfirdür görür anları (2) iki anlarca göz görmegi dahı Tanrı arka virür arka 
virmekile ana kim diler şeksüz içinde (3) şunun “ibretdür © bezenildi âdemilere 
sevmek arzuları (4) “avratlardan dahı oğlanlardan dahı kantârlardur çok dirilmiş 
altundan (5) dahı gümişden yunddan nişân olınmışdur dahı yılkılardan dahı ekinden 
şunun (6) kumâşdur yakın dirlük dahı Tanrı katında görklüdür Si haber vireyim mi 
size (7) yigregin şundan anlar kim sakındılar çalabları katında uçmaklar akar (8) 
altlarından ırmaklar ebedi kalıcılar anun içinde “avratlar arılar (9) dahı hoşnüdluk 
Tanrıdan dahı Tanrı göricidür kulları 19 anlar kim eydürler |57aJ) ey çalabımuz 
şeksüz biz inanduk pes yarlığa bizi yazuklarımuzı dahı sakla bizi od “azâbından 
katlanıcılara (2) dahı boyun viricilere dahı nafaka viricilere dahı yarlığanmak 
dileyicilere seher vaktlerinde $ tanıklık virdi Tanrı şeksüz ol yokdur Taprı illâ ol 
dahı firişteler dahı “ilm isleri (3) turıcıyken “adllere yokdur Tanrı illâ ol toğru sözlü 
 şeksüz din (4) Tayrı katında müslimânlıkdur ihtilaf idişdiler anlar kim virinildi 
kitab (5) illâ andan şonra kim geldi anlara “ilm zulm eylemekiçün aralarında dahı her 
kim kâfir olur (6) Tanrı âyetlerine pes şeksüz Taprı tiz hisâbludur “ pes eger 
çekişeler (7) pes it ışmarladım yüzimi Tanrıya dahı her kim uydı bana dahı eyt anlara 
(8) virinildi kitab dahı yazubilmezler müslimân oldınuz mı pes eger müslimân olalar 
(57b) pes tahkik toğrı yol tutdılar dahı eger yüz dönderürlerise şeksüz yokdur 
üzeriye illâ degürmek dahı Tayrı (2) göricidür kullarını ?! şeksüz anlar kâfir oldılar 
Tanrı âyetlerine (3) Tanrı dahı öldürdiler peygamberlerini haksuz dahı öldirürler (4) 
anlar kim buyurur “adlile âdemilerden pes muştula anlara (5) ağırdıcı “azâb > sunlar 
anlar kim bâtıl oldı “amelleri anlarun (6) dünyâda dahı âhiretde dahı yokdur anlarun 
arka viricileri > bilmedün mi (7) anlar kim virinildi bir ülü kitâbdan okurlar (8) Tanrı 
kitâbın tâ hükm eyleye aralarında andan yüz dönderür bir bölik (9) anlardan dahı 
anlara yüz döndiricilerdür “ şol şeksüz anlar didiler (58aJ yokanmaya bize od illâ 
günler şağışlanmışlar dahı aldadı anları din içinde (2) ol kim oldılar yalan bağlarlar 
vi pes nite ola kaçan direvüz anları (3) bir gün içün gümüân yokdur anun içinde dahı 
tamâm degürünüle her nefs ne kim kazandı (4) dahı anlar zulm olınmaya 26 it Taprı 


issidür pâdişâhlığun virürsin (5) pâdişahlığı aya kim dilersin dahı tutarsın pâdişâhlığı 
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ana kim dilersin dahı “aziz eylersin (6) ana kim dilersin dahı hür eylersin aga kim 
dilersin elündedür eylük şeksüz sen üzerine (7) her nesne güci yitürür ” givirürsin 
giceyi gündiz içine dahı givirürsin gündüzi (8) gice içine dahı çıkarursın diriyi 
ölüden dahı çıkarursın (9) ölüyi diriden dahı rüzi virürsin aya kim dilersin hisâbsuz 
(58b1 2S tutmasun mü'minler kâfirler dostlar mü”minlerden (2) dahı her kim işlerse 
şol sen degülsün Tanrıdan nesne içinde illâ eger (3) korkasın anlardan korkmak dahı 
korkudur sizi Tanrı kendüzinden (4) dahı Tanrıdan yana dönecek yir © eyt eger 
gizleyesiz ne kim gögüslerinüz içinde (5) yâ göründüre size anı bilür anı Tanrı dahı 
bilür anı kim göklerdedür dahı anı kim yirdedür (6) dahı Tanrı her nesne üzerine güci 
yiter * ol gün bula her nefs anı kim (7) hayrdan hâzır olınmış dahı anı kim 
yavuzlıkdan sever eger şeksüz (8) anun arasında dahı yazulık arasında ırak ıraklık 
dahı korkudur sizi Tanrı kendüzlerine (9) dahı Tanrı mihribândur kullara *l eyt eger 
olursa seve sizi Tanrı (59aJ pes uyun bana seve sizi Tanrı dahı yarlığaya sizi 
yazuklarınuzı (2) dahı Tanrı yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur “> eyt boyun virdük 
Tanrıya dahı peygamberine pes eger (3) yüz döndiresiz pes şeksüz Tanrı sevmez 
kâfirleri * şeksüz Tanrı üründiledi (4) Ademi dahı Nühı dahı İbrâhim kavmini dahı 
“İmrân kavmini “âlemler üzerine oğlı kızı (5) bir nicesi bir nicesinden dahı Tanrı 
işidicidür bilicidür * (eksik) * ol vakt didi “avratı (6) “İmrânun iy çalabum şeksüz 
ben nezr eyledüm saya anı kim karnundadur âzâd olınmış pes kabül eyle benden (7) 
şeksüz sen işidicisin bilicisin 5 pes ol vakt kim toğurdum anı didi ey çalabum (8) 
şeksüz ben toğurdum anı dişi dahı Tanrı bilür anı kim toğurdı dahı degül irkek (9) 
dişi gibi dahı şeksüz ben okudum ana Meryem dahı şeksüz şığındurdum anı sana 
dahı oğlını kızını (59b) şeytândan sürilmiş pes kabül eyledi anı çalabısı 
yarlığamakıla görklü dahı bitürdüm anı (2) bitmek görklü dahı bâyând eyledi ana 
Zekeriyyâyı her kaçan kim girdi (3) anun üzerine Zekeriyyâ köşki buldı katında anun 
rüzi didi (4) yâ Meryem kandandur sana işbu didi ol Tanrı katındandur şeksüz Tanrı 
(5) rüzi virür ana kim diler hisâbsuz “ anda sana kığırdı Zekeriyyâ (6) Tanrıya didi 
ey çalabum bağışla bana katından oğul kız arı şeksüz sen (7) işidicisin duâyı ” pes 
kığırdı aya firişteler dahı ol duâyıla tururken mihrâbda şeksüz Tanrı muştular sana 
Yahyâyı girçek tutucıyiken bir sözi Tanrıdan dahı serverden (8) dahı kendüzin dahı 
peyğamberiken şâlihlerden “ didi ey çalabum nite ola (60aJ oğlan dahı tahkik irdi 
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bana kocalık dahı “avratum toğurıcı degül didi ancılayın (2) Tanrı işler anı kim diler 
*! didi ey çalabum kıl benimçün bir nişân didi nişân oldur sana (3) söylemeyesiz 
âdemilere üç gün illâ işâretile ögün çalabunı çok (4) dahı tesbih eyle giceye yakın 
dahı irtelemen > dahı ol vakt didi firişteler (5) yâ Meryem şeksüz Tanrı üründiledi 
seni dahı arıtdı seni dahı üründiledi seni (6) “âlem “avratları üzerine ey Meryem 
boyun vir çalabuna dahı secde eyle bana dahı rükü* eyle bana (7) rükü' eyleyiciler — 
şol haberlerindendür gaybun vahy eylerüz (8) sana dahı olmadun anlarun katında ol 
vakt kim bırağurlarıdı kalemlerini anlar bunlardan kankısı boyun tutar (9) Meryeme 
dahı olmadun mı anlarun katında ol vakt kim tartışurlar * ol vakt kim didi Cebr4'// 
(60b) ey Meryem şeksüz Tanrı muştular sana bir sözi minallahi adı anun mesihdür 
“isa Meryem oğlu dahı yüzlü dünyâda dahı âhiretde yakın olınmışlardandur iü dahı 
söyler âdemilere bişikde dahı kırğıliken eyü iş<lü>lerden * (4) didi Meryem ey 
çalabum şeksüz ola benümüçün oğul kız dahı yapışmadı bana âdemi didi (9) 
ancılayın yaradur anı kim diler kaçan hükm eyleye bir iş şeksüz eydür ana (6) ol pes 
ola * dahı ögretdi ana kitâb dahı (7) hikmet dahı Tevrât dahı İncili — dahı peygamber 
Ya'küb oğlanlarına (8) şeksüz tahkik götürdüm sana nişân çalabınuzdur şeksüz ben 
endâze eylerem size (9) balçıkdan kuş şüreti gibi pes üfürdüm anun içinde pes ola 
kuş (6laJ) Tanrı destüriyıla dahı şağ eyleyem gözsüzleri dahı ala tabanluyı dahı 
dirgürdem ölüyi destürıyıla (2) Tanrı dahı haber virem size anı kim yirsiz dahı anı 
kim ırak korsız evinüz içinde (3) şeksüz şunun içinde nişândur size oldınuz ise 
inanıcılar ”* dahı girçek tutucıyiken (4) anı kim önümdedür Tevrâtdan dahı helâl 
eyleyem size bir nicesi anlarun harâm olındı (5) üzerinüze dahı getürdüm size bir 
nişân çalabınuzdan pes sakınun Tanrıdan (6) dahı uyun bana ” şeksüz Tanrı 
çalabınuzdur dahı çalabımdur pes tapun bana işbu yoldur (7) toğrı yoldur ? > pes ol 
vakt kim bildi “isâ anlardur kâfirlığı didi kimdür (8) arka viriciler Tanrıya didi 
yardımcılar biz arka viriciler Tanrıya inanduk (9) Tanrıya dahı tanuk olduk şeksüz 
biz müslimânlaruz “ ey çalabımuz inanduk ana kim indürdün (61b| dahı uyduk 
peygambere pes yaz bizi tanuklarıla bile ii dahı yavuzşandılar (2) dahı yavuzşandı 
Tayrı”“ dahı Tanrı yigregidür yavuzşanıcılarun © ol vakt didi Tanrı ey “isâ (3) şeksüz 
ben tamâm eyleyiciven sizi dahı götüriciyem sizi dahı arıdıcıyam sizi anlardan kim 
kafir oldılar dahı (4) kılam anlara kim uydılar sana üzerine anlar kim kâfir oldılar 


kıyâmet günine degin (35) andan bana dönecek yirinüz pes hükm eyleyem aranuzda 


24 Di 
Tayrı müketrer. 
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anun içinde oldınuzsa (6) anun içinde tartışursız > pes ammâ anlar kim kâfir oldılar 
pes “azâb idem anlara “azâb (7) katı dünyâda dahı âhiretde dahı yokdur anlarun hiç 
arka viricileri ” dahı ammâ (8) anlar kim imân getürdiler dahı işlediler eyü işler pes 
tamâm degüre anlara sevâblarını dahı (9) Tanrı sevmez zâlimleri > şol okur anı 
üzerine âyetlerden (62aJ) dahı Kur'ân berk olınmış ” şeksüz “isâ meseli Taprı 
katında meseli gibidür (2) Adem yaratdı anı toprakdan andan didi aya ol pes ola © 
hakdur (3) çalabundan pes olma gümünlulardan “' pes her kim huccetleşe anun içinde 
(4) andan şoyra ol kim geldi aya “ilimden pes eyt gelün okuyalum oğlanlarınuzı (9) 
dahı oğlanlarımuzı dahı “avratlarımuzı dahı “avratlarınuzı dahı nefslerimüzi dahı 
nefsiyüzi (6) andan la“net eyleşelüm pes kılalum Tanrı la“neti yalancılar üzerine * 
şeksüz işbu (7) ol haber virmekdür hakkı dahı yokdur hiç Tayrı illâ Tanrı dahı şeksüz 
Tayrı ol bendeşsüzdür (8) dürüst işlü ©“ yüz döndüreler pes şeksüz Tanrı bilicidür 
fesâd eyleyicileri ** (9) eyt ey ehl-i kitâb gelün bir söz berâberdür aramuzda dahı 
arayuzda (62b|J tapmayavuz illâ Tanrıya dahı artuk eylemeyevüz aya nesne gayruhu 
dahı tutmaya bir nicemüz bir niceye (2) çalablar Tanrıdan ayruk pes eger yüz 
döndereler pes eydük tanuk olun şeksüz biz (3) müslimânlaruz ©“ ey kitâb ehli nişe 
tartışurlar (4) İbrâhim hakkında dahı indürinildi Tevrât dahı İncil illâ andan şoyra ey 
(5) anlamaz mısız “9 siz şunlarsız şunlarsız ki tartışursız anun içinde sizinçün bilmek 
(6) tartışursız anun içinde degül sizinçün anı bilmek dahı Tayrı bilür dahı siz 
bilmezsiz *” (7) olmadı İbrâhim cuhüd dahı Naşrâni velikin oldı (8) ayruk dinlerden 
müslimân dahı olmadı müşriklerden “S seksüz yakındağı (9) âdemilerün İbrâhime 
anlardur kim uydılar aya dahı işbu peygamber dahı anlar kim imân getürdiler dahı 
Tanrı (63aJ arka viricisidür mü”minler<ün> * dahı sevdi bir bölük kitâb ehlinden 


” ey ehl-i 


eger (2) azdururlar sizi dahı azdurmazlar illâ kendüzlerin dahı bilmezler 
(3) kitâb nişe Tanrı âyetlerine dahı siz tanuklık virürsiz ey ehl-i (4) kitâb nişe 
karışdurursız hakkı bâtılıla dahı gizlersiz (5) hakkı dahı siz bilürsiz dahı ol vakt 
eytdi bir bölük (5) kitâb ehlinden imân getürdiler aya kim indürünildi anlarun üzerine 
iman getürdiler (6) gündüzün ilkinde dahı kâfir oldılar şonında ol kim anlar 
dönicidür ” dahı inanman (7) illâ ana kim uydı dininüze eyt şeksüz toğrı yol 
Tanrınun toğrı yolıdur kim virinile (8) kimseye ancılayın anı kim virinildünüz yâ 
tartışursız çalabınuz katında eyt (63b)J şeksüz eylük Tanrı elindedür virür anı aya kim 
diler dahı Tanrı gindür bilicidür e hâş eyler rahmeti aga kim diler dahı Tayrı eylük 
issidür ulu ” dahı kitâb ehlinden oldur ki eger emin tutsan bin yüz altun (4) degürür 


anı saya illâ anı hemişe anun üzerine turdı şol tahkik anlar (5) didiler yokdur 
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üzerimüze yazıbilmezler içinde yol dahı itdiler Tanrı üzerine (6) yalan dahı anlar 
bilmezler “ evet her kim vefâ eyleye kavline (7) dahı sakına bes şeksüz Tanrı sever 
sakınıcıları  şeksüz anlar kim şatun alurlar (8) Tanrı “ahdini dahı andları az bahâya 
şunlar naşib yokdur anlara (9) âhiretde dahı söylemeye anlara Tanrı dahı bakmaya 
anlara güni (64a|J kıyâmet güni dahı arıtmaya anları dahı anlarundur ağırdıcı “azâb 
dahı şeksüz anlardan (2) bölük egerler dillerini kitâbıla şanasız anı kitâbdan (3) dahı 
degül ol kitâbdan dahı eydürler ol Tanrı katında dahı degül (4) ol Tanrı katında dahı 
eydürler üzerine yalanı dahı anlar bilürler (5) ol kim oldı âdemiye kim vire Taprı 
kitâb dahı şeriati dahı peygamberliği (6) andan diye âdemilere olun kullar bana 
Tanrıdan ayruk (7) velikin olun Tanrı bilicidür anuyıla kim oldunuz bilürsiz (8) kitâb 
dahı anuyıla kim oldınuz okursız — dahı buyurmaz size (9) kim tutasız firişteleri dahı 
peygamberleri çalabları buyururlar mı size (64bJ o kâfirlığı andan şoyra siz 
müslimânlarsız *' dahı ol vakt kim dutdı Tanrı (2) “ahdini peygamberin her kaçan 
kim virdim size kitâbdan dahı hikmetden (3) andan geldi size peygamber girçek 
tutucı anı kim siziyiledür kim inanasız (4) ana dahı arka vire size didi ikrâr eyledük 
dahı dutduk anun üzerine (5) “ahdi didiler ikrâr eyledük didi pes tanuk olun dahı ben 
siziyile (6) tanuklardanvan * pes her kim yüz dönderdi ikrâr itdükden şoyra pes 
şunlar (7) anlar imândan çıkıcılar * Tanrı dininden gayrı ister dahı ana boyun virdi 
(8) anlar kim göklerdedür dahı yirdedür genez dahı geysüz dahı andan yana (9) 
döndürülesiz “* it imân getürdük Tanrıya dahı ana kim indürünüldi üzerimüze dahı 
ana kim indürünüldi (65aJ) İbrâhim üzerine dahı İsmâ'il üzerine dahı İshâk dahı 
Ya'küb dahı Ya'küb oğlanlarına (2) dahı aya kim virinildi Müsâya dahı “isa dahı 
peygamberlere çalablarından irmezüz (3) hiç biri arasında anlardan dahı biz ana 
boyun viricilerüz * dahı her kim isterse (4) İslâmdan ayruğa din pes hergiz kabül 
olmaya andan dahı ol âhiretde (5) ziyânlulardandur 8“ nite toğrı yol gösterdi Taprı 
kavmi kim (6) kâfir oldılar imândan şonra dahı tanuklık virdiler kim tahkik 
peygamber (7) hakdur dahı geldi anlara huccetler dahı Tanrı toğrı yol göstermez 


87 - zi 
şunlar cezâsı anlarun şeksüz anlarun üzerine Tayrı 


kavme kim (8) zâlimler 
la'net<i> (9) dahı firişteler dahı âdemiler heb 8S ebedi kalıcılar anun içinde (65b| 
yeyni olmaz anlardan “azâb ne dahı anlar bakınalar 8 illâ anlar kim tevbe eylediler 
(2) şoyra şol dahı eyü eylediler pes şeksüz Tanrı yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur — 
şeksüz (3) şeksüz anlar kim kâfir oldılar imândan şonyra andan arturdılar kâfirlığı (4) 


kabül olınmaya tevbeleri dahı şunlar anlar azğunlardur *! şeksüz anlar kim (5) kâfir 


oldılar dahı oldılar dahı anlar kâfirleriken pes hergiz kabül olınmaya (6) hiç 
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kimseden yir tolusı altun dahı eger gönderürven şatun alur aya şunlar (7) anlarundur 
ağırdıcı “azâb dahı yokdur anlarun arka viricileri ” Kaçan hergiz bulmaya sizi eylük 
(8) nafaka viresiz andan kim seversiz dahı ne kim nafaka viresiz nesneden şeksüz 
Tanrı (9) anı bilicidür ” her ta'âm oldı helâl Ya'küb oğlanlarına illâ (66aJ harâm 
eyledi Ya'küb kendüzine ileriden kim indürünüle Tevrât it getürün (2) Tevrâtı pes 
okun anı eger oldıyuzsa girçekler ” pes her kim yalan bağlaya (3) Tanrı üzerine 
yalan şundan şoyra pes şunlar anlar zâlimlerdür nefslerine » (it toğrı söyledi 
Tanrı pes uyun İbrâhim dininden müslimâniken dahı olmadı (5) Tayrıya ortak 
eyleyenlerden *“ şeksüz ilk ev kodı âdemiler içün (6) oldur ki Mekkede kutluyiken 
dahı toğrı yol göstermekiçün “âlemlere 7d) anun içinde nişânlar huccetler İbrâhim 
yirinde dahı her kim girse oldı (8) emin dahı Tanrı âdemiler üzerine ev haccı güci 
yiterse andan yana (9) yol dahı her kim kâfir ola pes şeksüz Tanrı hâcetsüzdür 
“âlemlerden * (66b1 eyt ey kitâb ehli nişe kâfir olursız Taprı âyetlerine dahı Taprı 
(2) tanukdur anun üzerine bilürsiz e eyt ey kitab ehli nişe (3) yığarsız Tanrı yolından 
ana kim imân getürdi istersiz anı eger dahı siz (4) tanuklariken dahı degül Tanrı gâfil 
bilürsiz * ey anlar kim (5) imân getürdiler eger boyun viresiz bir bölük anlardan 
kim virinildi kitâb (6) döndereler sizi imândan şonra kâfirler "9! dahı nite kâfir olursız 
(7) dahı siz okursız üzerinüze Tanrı âyetlerin dahı içinüzde yalavaç (8) dahı her kim 


şığınursa Tanrıya pes tahkik toğrı yol gösterdi toğrı yol '? 


(9) ey anlar kim imân 
getürdiler sakınun Tanrıdan sakınman hakkı dahı ölmen illâ (67aJ| dahı siz 
müslimânlaruz biz '* dahı yapışun ipine Tanrınun heb dahı bölük bölük olman” (2) 
dahı ayun Taprı ni“ metini üzerinüze kaçan olasız düşmenler pes virdi (3) göyillerinüz 
arasında pes oldunuz ni“ metile karındaşlar dahı olasız (4) çukur kırayı üzerine oddan 
pes kurtardı sizi andan ancılayın (9) bellü eyler Tanrı size âyetlerin anuyıçun kim siz 


Vi dahı olma (6) sizden bir cemâ“at okurlar hayırdan yana dahı 


toğrı yol tutarsız ' 
buyururlar eyü iş (7) dahı yığarlar yavuz işden dahı şunlar anlar kurtarılmışlardan Mp 
dahı (8) olman anlar gibi kim bölük bölük oldılar dahı tartışdılar andan şoyra geldi 
anlara (9) huccetler dahı şunlar anlarundur “azâb ulu gl gün kim ağara yüzler 
(67b) dahı karara yüzler pes ammâ anlar kim karara yüzleri anlarun ey kâfir oldınuz 
mı (2) imândan şonra pes dadun “azâbı andan ötürü kim oldıyuz kâfirler '*” (3) dahı 


ammâ anlar kim ağardı yüzleri anlarun Tayrı rahmeti içinde anlar anun içinde (4) 


ebedi kalıcılardur ““ şol Tanrı âyâtları okurlar anı üzerine hakkıla (5) dahı degül 


> seniz n'si £afile yazılmış. 
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Taprı diler zulmi “âlemleriçün '* dahı Tanrınundur ne kim göklerdedür (6) dahı ne 


19 oldınuzsa yigregi (7) ümmetün çıkara 


kim yirdedür dahı Tanrıdan döner işleri 
âdemileri buyururlar eyü işi dahı yığarlar (8) yavuz işden dahı inanurlar Tanrıya dahı 
eger imân getürür kitab ehli (9) ola yigregidür anınçun anlardan mü'minler dahı çoğı 
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anlaruy tâ'atden çıkıcılar ( (68aJ hergiz ziyân degürmeyeler illâ incinesi nesne dahı 


eger çalışurlar size arkalarını yüz döndereler size (2) arkalarını andan arka 


12 uruldı anlarun üzerine horlık kanda bulundılar (3) illâ “ahdiyile 


virinilmeyeler 
Tanrıdan dahı “ahdiyile âdemilerden dahı döndiler kakınmağıla (4) Tanrıdan dahı 
urıldı anlarun üzerine miskinlik şol şeksüz oldılar (5) kâfirler Tanrı âyetlerine dahı 
depelediler velileri (6) haksuz şol andan ötüri “âşi oldılar hadden geçerler b degül 
(7) berâber kitâb ehli bir bölük tururlar okurlar (8) Taprı âyetlerini gice sâ'atlerinde 
dahı anlar secde eylediler Nİ imân getürdiler Tanrıya (9) dahı şoyraki güne dahı 
buyururlar eyü işi dahı yığarlar yavuz işden (68b|J dahı iverler hayırlar içinde dahı 


şunlar şâlihlerdendür ''İ 


(2) dahı ne kim işleyesiz hayırdan pes inkâr olınmayasız 
dahı Tayrı bilicidür (3) sakınıcıları 16 seksüz anlar kâfir oldılar hergiz aşşı eylemeye 
anlardan (4) mâlları anlarun dahı oğulları kızları anlarun Tanrıdan nesne dahı şunlar 
od isleridür (5) anlar anun içinde ebedi kalıcılardur 7 meseli anı kim harc eyleyeler 
(6) işbu yakın dirlik içinde yil misli gibidür anun içinde katı şovuk (7) irdi ekine bir 
kavmün zulm eylediler kendüzlerine pes helâk eyledi (8) dahı zulm eylediler 
Taprı<ya> velikin kendüzlerine zulm eylediler '' ey (9) anlar kim imân getürdiler 
dutmak dost sizden artuk takşirlık eylemeyeler size (69aJ azgunlıkdan yana dahı 
sevdiler kim zahmete düşdinüz tahkik belürdi düşmenlık ağızlarında (2) dahı 
gizlemezler gögisleri anlarun ulurakdur tahkik bellü eyledük âyetleri (3) eger 
olurınuzsa aylarsız 19 siz şunlarsız şunlar seversiz anları (4) dahı sevmezler sizi dahı 
inanursız kitâb dükeline dahı kaçan irişdiler size (5) didiler imân getürdük dahı kaçan 
yalunuz kaldılar ışırdılar üzerinüze barmakları uçların (6) kakımakdan eyt ölün 
kakınmağlığınuzla şeksüz Tanrı bilicidür (7) gögüsler issi ”“ eger yokanursa size 
eylük kaygulanur anlar dahı eger (8) irişür size yavuzlık sevinürler aya dahı eger şabr 
eyleyesiz dahı sakınasız (9) ziyân degürmeye size yavuzşanmağı anlarun nesne 
şeksüz Tanrı anı kim işlersiz kaplamışdur ”' (69bJ dahı ol vakt kim irte gitdük 
kavmünden indüresiz mü'minleri oturacak yirlerden çalış içün (2) dahı Taprı 
işidicidür bilicidür ' ol vakt kim kaşd eyledi iki bölük sizden yüreksüz olalar (3) 


dahı Tanrı ar<ka> viricidür dahı Tanrı üzerine tevekkül eylesün mü'minler 2 dahı 


tahkik (4) arka vire size Tanrı Bedirde dahı siz horlardur pes sakınun Tanrıdan 
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anunçun kim siz (5) şükr eyleyesiz “* ol vakt kim ey<t>dün mü'minler<e> hergiz 
yitmez mi size (6) kim arka vire size çalabınuz üç binlerle firiştelerden indürülmişler 
(7) evet eger katlanasız dahı sakınasız yâ geleler size üstlerinden işbu arka vire 
size (8) çalabınuz biş binlerile firişteler nişânlanmış e dahı anı kim (9) kıldı Taprı 
illâ muştulamak size dahı dölene göyiller içinde dahı yokdur arka virmek (70a) illâ 
Tanrı katında bendeşsüz dürüst işlü 2 tâ kese bir tarafın (2) anlardan kim kâfir 
oldılar yâhüd eyleye anları pes döneler nevmizler 28 (3) yokdur saya işden nesne yâ 
tevbe ya “azâb eyleye anlara (4) pes şeksüz anlar zâlimlerdür ei dahı Tanrı ne kim 
göklerde dahı ne kim yirde (5) yarlığar anı kim diler dahı “azâb ider anı kim diler 


dahı Tanrı yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur e 


(6) ey anlar kim imân getürdiler yimen 
aşşı iki anca iki anca olınmış (7) dahı sakınun Tanrıdan anınçun kim siz ku<r>tulasız 
2 dahı sakınun od<dan> ol kim (8) yaraklandı kâfirleriçün pi dahı boyun virdük 
Tanrıya dahı peygamberine (9) anınçun kim siz rahmet olunasız > dahı ivün 
yarlığanmakdan yana çalabınuzdan (70bJ dahı uçmak ginligi anun göklerde ve yirde 


yaraklandı sakınıcılarıçun 1 


(2) anlar kim yidürürler geyezlikde dahı düşhârlıkda 
dahı yutıcılar (3) kakımağı dahı “afv eyleyiciler âdemilerden dahı Tanrı sever eylük 
eyleyicileri >» (4) dahı anlar kim kaçan işlediler zişt işler yâ zulm eylediler 
kendüzlerine andılar Tanrıyı (5) yarlığanmak dilediler yazuklarına dahı her kim 
yarlığaya yazuğı illâ Tanrı dahı (6) azutmadılar üzerine işlediler dahı anlar bilürsiz 
9 şunlar “ivazları anlarun (7) yarlığanmakdur çalablarından dahı uçmaklar akar 
altından ırmaklar (8) ebedi kalıcılar anun içinde dahı ne eyüdür sevâb işleyicilerün 


137 tahkik giçdi (9) sizden ileri yollar pes yürün yirde pes bakun nite oldı (71aJ şoyı 


işbu bellü eylemekdür âdemilere dahı toğrı yoldur dahı ögütdür (2) 


yalancılarun 
sakınıcılara '*” dahı Za“if olman dahı melül olman dahı siz yükseklersiz eger 
oldınuzsa (3) inanıcılar Gi eger yokanursa size zahm urmak pes tahkik yokandı 
kavme (4) zahm ancılayın dahı şol günler dönderür anları âdemiler arasında dahı 
bilür (5) Tayrı anlar kim imân getürdiler dahı tuta sizden tanuklar dahı Tanrı (6) 
sevmez Zâlimleri dahı arı eyleye Tanrı anlar kim imân getürdiler dahı yok eyleye 
(7) kâfirleri “> belki şandıpuz mı kim giresiz uçmağa dahı bilmediler (8) dahı 
bilmedi anlar kim çalışdılar sizden dahı bilür şabr eyleyicilere a dahı tahkik (9) 
oldınuzdı arzular sizi ölüm anlardan ileri kim göresiz anı pes tahkik (71bJ gördünüz 
anı dahı siz bakarsız e dahı degül Muhammed illâ peygamber tahkik giçdi (2) 


anlardan ileri peygamber eger öle yâ depelenürse dönesiz (3) ökçelerinüz üzerine 


dahı her kim dönerse iki ökçesi üzerine pes ziyân eylemeye hergiz (4) Tanrıya nesne 
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dahı Tanrı “ivaZ vire şükr eyleyicilere ve dahı olmadı (5) hiç bir nefs kim öle illâ 
Tayrı dilegiyile yazmak mühlet virilmiş dahı her kim (6) dileye dünyâ hayrın virirüz 
aya anlardan dahı her kim dileye âhiret hayrın (7) virür aya anlardan dahı sevâb vire 
şükr eyleyicilere '** dahı bir nice (8) peygamberlerden anuyıla çalışdı bir bölük 
cemâ'at çok pes süst olmadılar andan ötüri kim irdi anlara (9) Tanrı yolunda dahı 
Zza'if oldılar dahı tiz urup yürümediler dahı Tanrı sever (72aJ) katlanıcıları ii dahı 
olmadı sözi anlarun illâ kim didiler ey çalabımuz yarlığa bizi (2) günâhlarımuzı dahı 
hadden giçmelerimüzi iş içinde dahı yirinde turğura ayaklarımuzı dahı arka vire 
kavm üzerine (3) kâfirler '* pes virdi anlara Tanrı dünyâ sevâbın (4) görkün âhiret 


hayrın dahı Tayrı sever eylük eyleyicileri > 


(5) ey anlar kim imân getürdiler eger 
boyun viresiz anlar kim kâfir oldılar döndereler sizi (6) ökçelerinüz üzerine pes 
dönesiz ziyânlular '“ belki Tanrı arka viricilerinüzdür (7) dahı ol yigregidür arka 


Sİ iz bırağur göyillerine anlarun |(72b) kâfir oldılar andan ötüri kim 


viricilerün 
korku artuk eylediler Tanrıya indürmedi anı huccet (2) dahı turağı yirleri oddur dahı 
ne yavuz yiridür zâlimlerün dahı tahkik (3) toğrı eyledi size Tanrı va'desini ol 
vakt kim diledünise anı anun dilegiyile tâ kaçan (4) yüreksüz oldunuz dahı 
tartışduyuz iş içinde dahı “aşi oldınuz şoyradan anı kim gösterdi size (5) anı kim 
seversiz sizden anı kim diledi dünyâda dahı sizden anı kim diledi (6) âhiretde andan 
dönderdi sizi tâ şınaya sizi dahı tahkik “afv eyledi (7) sizden dahı Tayrı iylük issidür 


mü”minler üzerine '“ 


ol vakt kim ırak gidersiz (73aJ) dahı turmazdınuz hiç kimseye 
dahı peygamber okur sizi şonuyuzda (2) pes sevâb virür size kayguyıla andan ötüri 
kim kayurmayasız anun üzerine dahı ayna kim (3) irdi size dahı Tanrı hayırludur 
işlersiz “* andan indürdi (4) üzerinüze kaygudan şoyra eminlik ımızğanmak geldi bir 
bölük (5) sizden dahı bir bölük tahkik kaygulu eyledi anları kendüzleri gümân 
eylerler (6) Tanrıya hakdan ayruk cahillik gümüânın eylemek eydürler var mıdur 
bizüm işden (7) nesne eyt şeksüz iş dükeli Tanrınuydur gizlerler nefsleri içinde (73b) 
anı kim âşikâre eylemezler sana eydürler eger olalar bizimiçün işden nesne (2) 
depelemeyeydük işbundan eyt eger oldınuzsa evinüz içinde çıkaydı anlar kim (3) 
yazıldı anlarun üzerine depelemek döşek yirleri dahı şınaya Tanrı anı kim (4) 
gögsinüz içindedür dahı arı eyleye anı kim göyüllerinüz içindedür dahı Taprı 
bilicidür (5) gögüsler issi 155 seksüz anlar kim yüz döndürdiler sizden ol gün kim 
irişdi (6) iki bölük şeksüz tayındurdı anları şeytân bir nicesiyile işlediler (7) dahı 
tahkik “afv eyledi anlardan şeksüz Tanrı yarlığayıcıdur ivici degül “azâb “* ey anlar 


kim (74aJ anlar kim imân getürdiler olman anlar gibi kim kâfir oldılar dahı didiler 
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(2) karındaşlarına kaçan urdılar yirde ya oldılar gaziler eger olalardı (3) bizim 
katımızda ölmediler dahı depelenmediler tâ kıla Tanrı şol hasret (4) göyilleri içinde 
dahı Tanrı dirildür dahı öldürür dahı Tanrı işlersiz (5) göricidür '” dahı depelenesiz 


Taprı yolında yâ ölesiz (6) yarlığanmak Tanrıdan dahı rahmet yigrekdür andan kim 


158 159 


dirileler “ (7) dahı eger ölesiz yâ depelenesiz Tanrıdan yaya koparınılasız “© pes 
(74b1 rahmet sebebinden ötirü Tayrı<dan> yumışduk anlara dahı eger olmışmıssam 
iri hülu (2) kalın göyillü dağılalardı çevrenden ya Muhammed pes “afv eyle yâ 
Muhammed anlardan (3) dahı yarlığanmak anlarınıçun dahı danış anlarunıla iş içinde 
pes kaçan kim irişe göyül bağlayasız (4) pes tevekkül eylesün Tanrıya şeksüz Tanrı 


160 


sever tevekkül eyleyicileri * (5) eger arka vire size pes yokdur yiyici sizi dahı eger 


(6) korsa sizi pes kimdür şol arka vire size şoyra (7) dahı Tanrıya tevekkül eylesün 


inanıcılar !©' 


dahı olmadı (75aJ peygamber hıyânet eyleye dahı her kim hıyânet 
eyleye getüre anı kim hıyânet eyledi kıyâmet güni (2) andan tamâm virinile her nefs 
anı kim kazandı dahı anlar (3) zulm olınmaya 92 bes her kim uydı hoşnüdluğına 
Tanrınun anun gibidür döndi (4) kakınmağıla Tanrıdan dahı turağı yiri tamudan dahı 
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ne yavuzdur dönecek yir (5) anlar yukaru ayaklardur Tanrı katında dahı Tanrı 


göricidür anı kim işlersiz '** 


(6) tahkik minnet eyledi Tanrı mü'minler üzerine ol 
vakt kim viribidi anlara peygamber (7) kendüzlerinden okurlar anlarun üzerine dahı 
arıda anları dahı ögrede anlara (75bJ kitâb dahı hikmet dahı eger olalardı (2) 


anlardan ileri azgunlık içinde bellü ie 


ol vakt kim irdi size (3) muşibet tahkik 
bildüyüz iki anca eytdinüz nitedür işbu eyt (4) ol katında nefslerinüz şeksüz Tanrı her 
nesne üzerine (3) güci yiter m dahı her kim irdi size ol gün irişdi iki bölük pes 
dilegiyile Tanrınun (6) dahı bilür mü'minleri vü dahı bilür anlar kim münüfıklık 
eylediler (7) dahı dinildi anlar gelin çalışın Tanrı yolında yâ def" eylen (76aJ didiler 
eger bilür çalış uyavuz size anlar kâfirlığa (2) ol gün yakınrak anlardan imân eydürler 
dilleriyile (3) yokdur gönillerinde dahı Tayrı<yı> gizlerler 1 anlar kim (4) didiler 
münafıklar karındaşları dahı oturdılar eger boyun vireler bize depelenmeyelerdi eyt 
(5) pes yığın kendüzlerinüzi ölümden eger oldınuzsa girçekler '“ (6) dahı şanma 
anlar kim depelendiler Tanrı yolında ölüler belki (7) dirilerdür Tanrı katında rüzi 
virinürler ”“ sevinicilerken anı kim virdi anlara Tanrı (76b) eylüginden dahı şâz 
olurken anlar kim irmedi anlara (2) anlarun ardlarından kim korhu yokdur anlarun 


üzerine dahı yokdur kaygulu > 


(3) şâz olurken bir ni“mete Tanrıdan dahı eylük dahı 
şeksüz Tanrı (4) Zâyi* eylemez mü'minlerün sevabını 12 anlar kim uyuvirdiler 


Tanrıya dahı (5) peygğamber<e> andan şoyra irdi anlara zahm urmak anlar kim eylük 
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eylediler (6) anlardan dahı sakınun sevâb ulu 1 anlardur kim didi anlarınçun 
âdemiler (7) şeksüz âdemiler tahkik cem“ eylediler sizinçün korkun anlardan pes 
arturdı anlara (77a) imânı dahı didiler tabdur bize Tanrı dahı eyü iş süricidür '”9 pes 
döndiler (2) Tanrıdan dahı eylük issidür yokanmadı anlara yavuzluk dahı uydılar 


7 


hoşnüdlığına Tanrınun (3) dahı Tanrı eylük issidür ulu '” şeksüz şol şeytân korkudur 


(4) dostlarıyıla pes korkman anlardan dahı korkman benden eger oldınuzsa inanıcılar 
O) dahı kaygulu eylemesün seni anlar kim iverler kâfirlığı şeksüz anlar (6) hergiz 
ziyân degürmeye Tanrı nesne diler Tanrı kılmaya anlara ya'm e/-cennet (7) dahı 
anlarundur ulu “azâb '” şeksüz anlar kim şatun aldılar kâfirlığı (77b) imânıla hergiz 
ziyân degürmeye Tanrı nesne dahı anlarundur ağırdıcı “azâb 5 dahı (2) şanmasun 
anlar kim kâfir oldılar şeksüz mühlet virür anlara yigrek (3) kendüzlerine şeksüz 
anlar kim mühlet virür anlara artururlar dahı anlarundur eyleyici “azâb (4) hor ii 
olmadı Tanrı koya mü'minleri anun üzerine kim siz (5) anun üzerine tâ ayıra arısuzı 
arıdan dahı olmadı Tayrı (6) gözlü eyleye sizi gayb üzerine velikin Tayrı üründüler 
(7) peygamberlerinden anı kim diler pes imân getürdiler Tanrıya dahı peygambere 
dahı eger imân getürse size (78aJ) dahı sakınur pes sizündür ulu sevâb '““ dahı 
şanmasun anlar kim bahllık eylediler anı kim (2) dirdi Tanrı anlara eylüginden ey e/- 
bali yigrekdür anlara belki ol yavuzırakdur anlara boğmak eyleneler (3) bahllık 
eylediler kıyâmet güni dahı Tayrınundur gökler mirası dahı yir mirası (4) dahı Taprı 


1 tahkik işidür Tanrı sözini anlar kim (5) didiler şeksüz 


anı kim işlersiz bilicidür 
Tanprı yohsuldur dahı biz bayuz yazavuz anı kim (6) didiler dahı depeledüklerin 
peygamberleri haksuz dahı eydürüz dadun od “azâbın 152 sol “azâb andan ötüri kim 
ilerü dutdı ellerinüzi dahı şeksüz Tanrı (78b1 degül zulm eyleyici kullara '© anlar 
didiler şeksüz Tanrı ışmarladı (2) bize kim inanmayavuz peygambere tâ gele bize 
kurbân yir anı (3) od eyt tahkik geldi size peygamber benden ileriden huccetler (4) 
dahı anuyıla kim eytdiyüz pes nişe depeledinüz anları eger olasız girçekler 145) pes 
eger yalan tutasız pes tahkik yalan tutunuldı peygamberlere (6) ileriden geldiler 
huccetleriyile dahı kitâblar ile (7) aydın eyleyiciler 9 her nefs dada ölümi dahı 
şeksüz (79aJ tamâm virmek sevâblarınuzı kıyâmet güni pes her kim ırak olına oddan 
dahı gire (2) uçmağa pes tahkik toğrı buldı dahı degül yakın dirlik illâ gönenmek 
aldamak '“* (3) şınaya sizi mâllarıyuz içinde dahı nefslerinüz içinde dahı işidesiz (4) 
anlar kim virinildi kitâb sizden ileriden dahı anlar kim (5) müşrik oldılar incinesi 
nesne çok dahı şabr eyleyesiz dahı sakınasız (6) pes şeksüz şol işlerün 


bağlanmışındandur in dahı ol vakt kim tutdı Tanrı “ahdi kim (7) anlar kim virinildi 
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kitâb bellü eyleyeler anı âdemiler dahı gizlemeyeler anı (79b) pes bırakdılar anı 
arkaları ardından dahı şatun aldılar anuyıla bahâya az (2) pes ne yavuz anı kim şatun 
aldılar '“$ şanmasun anlar kim sevinürler (3) anunıla kim geldiler dahı severler kim 
ögünürler anuyıla kim işlemediler pes (4) şanmasun anlar kurtulacakdur “azâbdan 
dahı anlarınuçundur “azâb (5) ağırdıcı > dahı Tanrınundur pâdişâhlığı göklerün dahı 
yirün dahı Tanrı üzerine (6) her nesne güci yiter 9 seksüz yaratdı gökleri dahı yiri 
(7) gelmeginden gicenün dahı gündüzün nişânlardur “akıllar islerine *?! (80aJ anlar 
kim zikr eylerler Tanrı<yı> örü tururken dahı otururiken dahı yanı üzerine (2) dahı 
endişe eyleyesiz yaratdı gökleri dahı yiri ey çalabımuz yaratmadun (3) işbunı 
fâyidesüz arılığundan pes şakla bizi od “azâbından '” ey çalabımuz (4) givirürsin 
oda pes tahkik rüsvâ eyledün anı dahı yokdur zâlimlerün hiç arka viricisi '” (5) ey 
çalabımuz şeksüz biz işitdük kığırıcı kığıravuz imâna kim imân getürdük (6) 
çalabımuza pes imân getürdük ey çalabımuz pes yarlığa bizi yazuklarımuzı dahı “afv 
eylegil bizden (7) yavuz işlerimüzi dahı cânımuzı alğıl eyü işlülerle vE ey çalabımuz 
anı kim va'de üzerine (80bJ peygamberlerün dahı rüsvâ eylemeye bizi kıyâmet güni 


şeksüz sen hilâf eylemezsin vadeye '” 


(2) pes uyuvirdi anlara çalabısı şeksüz ben 
Zâyi' eylemezem işleyicinün işin (3) sizden irkeginden yâ dişisinden bir niçeyüz (4) 
bir niçeden pes anlar gitdiler yirlerinden dahı çıkarınıldılar illerinden (5) dahı 
incindiler yolda dahı çalışdılar “afv eyleyem anlardan yavuz işlerin anlarun (6) 
givirem anları uçmaklara kim akar altından ırmaklar hayr virmek (7) Tayrı katında 
dahı Tanrı katındadur (8) hayr virmegün görklüligi *“ (81a) aldamasun seni 


ci gönenmekdür az andan (2) turağı 


dönmegi anlar kim kâfir oldılar şehirlerde 
yirleri anlarun tamudur dahı ne yavuzdur döşekdür S İikin anlar kim sakındılar (3) 
çalablarından anlarundur uçmaklar akar altından ırmaklar ebedi kalıcılar (4) anun 
içinde koyu yaraklanmış nesne Tanrı katında dahı ana kim Tayrı katında yigrekdür 
eyü işlülere !” dahı şeksüz kitâb ehlinden oldur kim imân getürdi Tanrıya size (5) 
dahı ana kim indirünüldi anlara aşağalık eyleyiciler şatun almazlar dahı ana kim 
indirünüldi Tanrı âyâtların şunlar anlarundur sevâb çalabları katında şeksüz Tanrı 
(81b)J tiz görür hisâbı 299 ey anlar kim imân getürdiler katlanın dahı katlanmakda (2) 


dahı sınurda turun korkun Tanrıdan anuyıçun kim siz kurtılmışlardan olasız 
4.Süretü'n-Nisâ Mi'etün Seb'üne Ayetün 


başladum Tayrı adıyla esirgeyicidür ve çok bağışlayıcıdur 
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| (5) ya“ni ey mekke ehli sakınun çalabınuzdan ol kim yaratdı sizi (6) bir nefsden 
ya“ni Âdem ve Havvâyı dahı yaratdı andan “avratın dahı tağıtdı ol ikisinden erenlere 
(7) çok dahı “avratlar dahı sakınun Tanrıdan ol kim şorunulursuz anuyıla dahı 
hışımları (82aJ şeksüz Tanrı oldı üzeriyüze şaklayıcı i dahı virün oyetimlerün 
mallarını (2) dahı degşürmen arısuzı arıya dahı yimey (3) mâllarını mâllarınuzı oldı 
yazuk ulu * (4) dahı eger korkasız “adl eylemeyesiz yetimleri pes çiftlenün (5) helâl 
oldı size “avratlardan ikin ikin dahı üç üç (6) dahı dördün dördün pes eger korhasız 
“adl eylemeyesiz birin birin yâ (7) mâlik oldı şağ ellerinüz şol yakınrakdur zulm 
eylemeyesiz * (8) dahı virün “avratlara kâbinlerin bahşın pes eger hoşnüd olalar size 
(9) nesneden ol kâbinden bir kişi pes yin seyinç seyirmek * (82b) dahı virmen 
biyinsizlere mâllarınuzı ol kim kıldı Tanrı siziniçün (2) turmak dahı rüzi virün anlara 
anun içinde dahı tona anları eydün anlara söz (3) eyü i dahı şınan yetimleri kaçan 
ireler çiftlenmege (4) pes irgüre sizi anlardan toğrı yol tutmak virün anlara mallarını 
(5) dahı yimeyeler isrâfdan ulu önürmekden ötürü kim ulula<ya>lar (6) dahı her kim 
ola bay pes şakınsunlar dahı her kim ola yohsul (7) pes yisünler şeri“atde bulunur pes 
kaçan virsenyüz anlara mâlların (8) pes tanuk tutun anlarun üzerine dahı yiter Tanrıya 
hisâb / (9) irkeklerindür ülüş andan kim kodı ata ana dahı yakın hışımlar (83aJ andan 
kim andan ülüş fariZe olınmış * dahı kaçan hâzır olalar üleşmege (2) hışımlık isleri 
dahı yetimler dahı miskinler pes rüzi virün anlara (3) andan dahı eydün anlara söz 
eyü ? korksun anlar kim eger konulalar (4) anlarun ardından oğul kız Za'ifler 
korkarlar anlarun üzerine pes sakınsunlar Tanrıdan (5) itsünler söz toğrı 9 seksüz 
anlar kim yirler yetimlerün mâlını (6) zulmile şeksüz anlar yirler karınları içinde od 
dahı göyüneler (7) tamu odına > ışmarlar size Tanrı evlâdınuz hakkında 
irkegündür (8) iki dişi üleşi pes eger olalar “avratlar yukaru (83bJ ikiden pes 
anlaruydur üçde iki kodı dahı eger ola ya'm e/-bint (2) bir pes anlara yarusı dahı 
atasınun her biri (3) ol ikisinden altıda biri andan kim kodı dahı eger ola anun oğlu 
kızı pes eger (4) olmasa anun oğlu kızı dahı mirâsın ala atası anası anasınundur üçde 
biri pes eger (5) ola anun kız karındaşları anasınundur altıda biri vaşiyyetden şonra 
(6) vaşiyyet eyler ol yâ borcından atalarınuzun yâ oğullarınuzun bilmez anlarun 
kankısı (7) yakınırakdur size aşşı eylemekden yana farize Tanrıdan şeksüz Tanrı oldı 
bilici (8) dürüst işlü ” dahı sizde yarusı anı kim kodı “avratlarınuz eger (84aJ olmaya 
anlarun oğlu kızı pes eger ola anlarun oğlu kızı pes sizündür dörtde biri (2) andan 
kim vaşiyyetden şoyra vaşiyyet ide borçdan (3) dörtde biri andan kim kodıyuz eger 


olmaya sizün (4) oğul kız pes eger ola sizün oğul kız pes anlarundur sekizde biri 


100 


andan kim kodıyuz (5) vaşiyyetden şoyra vaşiyyet eylen anı yâ borçdan dahı eger (6) 
ola er mirâs virür ol kim ata almaya yâ “avrat dahı anun er kardaşı (7) yâ kız 
karındaşı pes her biri olam ikisinden biri (8) pes eger ola çok şundan bes anlar 
artuklariken (84b)J üçde biri vaşiyyetden şonra vaşiyyet ile anı yâ (2) borcından ziyân 
eyleyici degüldür dahı vaşiyyet Tanrıdan dahı bilicidür ivici degül (3) şol Taprı 
hadleridür dahı her kim boyun virse Tanrıya dahı peygamberine (4) givirür anı 
uçmaklara akar ağaçlar altından ırmaklar (5) ebedi kalıcılar anun içinde dahı şol 


zafer bulmakdan ulu “ 


(6) dahı her kim “âşi ola Tanrıya dahı peygambere giçe 
haklarından (7) givire anı oda ebedi kalıcı anun içinde dahı anundur “azâb hor 
eyleyici (8) dahı her kim işleyeler çirkin iş “avratlarınuzdan bes tanuk tutun (85a) 
sizden bes eger tanuklık vireler bes yığun ehlleri (2) evleri içinde tâ cânların ala 
anlarun ölüm yâ kıla Tanrı (3) anlara yol “* er “avrat işleyeler anı sizden (4) bes 
incidin ol ikiden eger tevbe eyleyeler dahı eyü iş eyleyeler bes yüz dönderdük ol 
ikiden (5) şeksüz Taprı oldı tevbe kılıcı rahmet kılıcı '” şeksüz yokdur tevbe Taprı 
üzerine (6) anlar kim işlediler yavuz işler bilmezlikile andan tevbe kılurlar (7) 
yakından bes şunlar tevbe vire Tanrı anlarun üzerine dahı (8) oldı Tanrı bilici dürüst 
işlüdür '“ dahı yokdur tevbe (85bJ anlar kim işlerler yavuz işler (2) kaçan hâzır oldı 
birisine ölüm didi şeksüz ben tevbe eyledüm (3) şimdi dahı anlar ölürler dahı anlar 
kâfirleriken (4) şunlara yarakladuk anlara “azâb > ey (5) anlar kim imân getürdiler 
helâl olmaz size mirâs alasız “avratlar (6) gücile dahı yavuz dilemen anlarunıla bir 
niçesi virdinüz anlara (7) illâ kim getüreler yavuz iş bellü eyleyici dahı dirlik 
anlaruyıla (8) eylükile pes eger görürseyüz anları pes ol kim (86aJ) düşhâr göre nesne 
dahı kıldı Tanrı anun içinde yigrek çok o) dahı dileyesiz “avrat degşürmek bir 
“avrat yirine dahı ol hâlde (3) anlarun çok mâl bes alman andan nesne alursayuz anı 
zulmile (4) dahı yazuğıla bellü < dahı nite alursanuz anı dahı tahkik irdi (5) bir 
niceyüze bir nicenüze dahı dutdılar sizden “ahd (6) katı ” dahı çiftlenmen anı kim 
nikâh eyledi atalarımuz “avratlardan illâ (7) ol kim tahkik giçdi oldı zinâdur Allah 
yanında dahı katı düşmendür dahı yavuz yoldan yana > harâm oldı üzerinüze 
analarınuz dahı kızlarınuz (86bJ dahı kız kardaşlarınuz dahı atanuz kız kardaşları 
dahı ananuz kız kardaşları dahı (2) arkadaş kızları dahı karındaş kızları dahı 
analarınuz anlar kim (3) emzürdiler sizi dahı kız kardaşlarınuzı süd emzürmekden (4) 
dahı analarınuz “avratlarınuzdan dahı ögey kızlarıyuzı anlar kim (5) katlarınuzdadur 
“avratlarınuzdan anlar kim duhül eyledinüz (6) anlara bes eger olmayalar duhül 


eyledinüz anlara bes yazuk yokdur (7) üzeriyüze dahı “avratlarınuz oğlanlarınuz 
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anlar kim (8) billerinüzdendür dahı cem' eylemeyesiz iki kız kardaş arasında (87a) 
illâ ol kim tahkik giçdi şeksüz Tanrı oldı yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur dahı erlü 
“avratlar (2) “avratlardan illâ ol kim mâlik oldı şağ ellerinüz Tanrı yazmağı (3) sizün 
üzeriyüze dahı helal eyledi size isteyesiz şundan ayruğun (4) eger isteyesiz 
mallarıynuzıla sakıncılariken zinâ eyleyici degülken (5) bes ol kim gönendünüz 
anuyıla anlardan virdük anlara mihirlerin farizedür (6) dahı yazuk yokdur üzerinüze 
anun içinde hoşnüdlaşdınyuz anı farizeden şoyra (7) şeksüz Tayrı oldı bilici dürüst işlü 
> dahı kimdür güci yitmez sizden artuklığa kim nikâh eyleye (87b) sakınıcılar 
mü'mine “avratlar andan kim mâlik olmadınuz (2) şağ elleri anlarun 
kardaşlarınuzdan mü'mine “avratlar dahı (3) Taprı bilürürekdür imânıyuzı bir 
niceyüz bir nicedendür bes nikâhlanun anları (4) destürıyıla kavminün virdük anlara 
mihirlerin eylükile (5) sakıncılarken zinâ eyleyici degülken dahı tutıcı degülken 
dostlar (6) dahı kaçan erlü olunalar bes eger getüreler zinâ eylese bes anlarun üzerine 
(7) yarusı ol kim âzâdlu “avrat üzerinedür şol bir er (8) ol kim korkdı yazukdan 
sizden dahı eger katlanasız yigrekdür size (88aJ dahı Tayrı yarlığayıcıdur rahmet 
kılıcıdur ” diler kim Tanrı tâ bellü eyleye (2) dahı toğrı yol gösterür yolların anlarun 
sizden ileri (3) dahı Tanrı bilicidür dürüst işlüdür « dahı Tanrı diler kim tevbe vire 
üzeriyüze (4) dahı tevbe vire üzerinüze dahı diler anlar kim uyarlar (5) arzulara kim 
egilesiz egilmen ulu * (6) diler Tanrı kim yeyni eyleye sizden dahı (7) yaradıldı 
âdemiler Za'if ” ey anlar kim (8) imân getürdiler yimen mâllarınuzı aranuzda (9) 
bâtıl ile illâ kim ola bâzirgânlık (88bJ hoşnüdlığıyıla sizden dahı depelemen 
kendüzünüzi (2) şeksüz Tanrı oldı size rahmet kılıcıdur * her kim işleye (3) şol 
hadden giçmek dahı zulm iken bes şonra göyündürevüz anı (4) od dahı oldı şol Tanrı 
üzerine genez e eger (5) sakınasız ulularından anı kim yığlınursız andan “afv 
eyleyevüz (6) sizden yavuz işlünüzi dahı givire sizi givirecek yire (7) görklü dahı 
arzulaman artuk eyledi Tanrı anı bir nicenüz (89aJ bir nicenüze erlere ülüş andan 
kim işlediler (2) dahı “avratlara ülüş anı kim işlediler dahı dilen (3) Tanrı eylüginden 
şeksüz Tanrı oldı her nesneyi (4) bilicidür > dahı her birinün kılduk mirâşs alıcılar 
andan kim kodı (5) dahı yakın dahı anlar kim “ahdi bağladılar andlarınuzı (6) pes 
virdük ülüşlerini şeksüz Tanrı oldı her nesne üzerine (7) hâzır “ erenler (o musallat 
olmışlardur “avratlar üzerine (89bJ andan ötüri kim ulu eyledi Tanrı bir nicesi bir 
nice üzerine dahı andan ötürü kim nafaka virdiler (2) mâllarından pes eyü işlü 
“avratlar mutilerdür saklayıcılardur (3) gizleyeni anı kim sakladı Tanrı dahı ol kim 


korkarsız (4) dahı irdük anları yatacak yirlerde (5) dahı urun anları bes eger boyun 
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viresiz bes (6) istemen anlarun üzerine yol şeksüz Tanrı oldı yüce (7) ulu * dahı eger 
korkasız ol iki arasında bes virdük (90aJ hükm eyleyici er kavminden dahı hükm 
eyleyici dahı “avrat kavminden (2) eger dilerlerise onarmak yakışdura Taprı ol ikinün 
arasında şeksüz Tanrı (3) bilici haberlü e dahı tapun Tayrıya dahı ortak itmen (4) anı 
nesne dahı ataya anaya eylük eylen dahı hısımlık issi konşulara (5) dahı yetimlere 
dahı miskinlere dahı hışımlık issi konşu (6) dahı ırak konşuya dahı yanında yoldaşa 
dahı (90bJ yol üzerine dahı ol kim mâlik oldı ellerinüz şeksüz Tanrı sevmez (2) 
gökçeklenici tekebbürlik idici 97 anlar kim bahllık eylerler dahı buyurur (3) âdemilere 
bahllık ile dahı gizlüler anı kim virdi anlara Tanrı (4) eylüginden dahı yaraklanduk 
kâfirlere “azâb hor eyleyici *(5) dahı anlar kim nafaka eylerler mâllarını riyâçün 
âdeme (6) dahı inanmazlar Tanrıya dahı şoyraki güne dahı her kim (7) ola şeytân ana 
iş bes ne yavuzdur işden yana ” |9lajJ dahı ne nesnedür anlarun üzerine eger imân 
getüreler Tanrıya dahı şoyraki güne dahı nafaka vireler andan kim (2) rüzi virdi dahı 
oldı Tayrı anlara bilici * seksüz Tanrı (3) zulm eylemez zerre ağırı dahı eger ola 
eylük artura anı on (4) dahı vire katından sevâb ulu * bes nite ola (5) kaçan 
getürevüz her ümmetden tanuk dahı getüre (6) anlarun üzerine tanuk > ol gün seve 
anlar kim (7) kâfir oldılar dahı “âşi oldı peygambere eger berâber ola anlaruyıla (8) 
yir dahı gizlemeyeler Tanrıdan söz * T9lb) ey anlar kim imân getürdiler yakın 
gelmen namâza dahı siz (2) esrükleriken anı kim eydürsiz dahı cünübla (3) illâ 
yolcılarken tâ dahı eger çimsin (4) dahı eger olasız şayru <yâ> sefer üzerine yâ gele 
biriyüze (5) sizden aşakı yirinden yâ yakınlık eyleyesiz “avratlara (6) bes bulmayasız 
şu elin toprak üzerine armak yüzin kolın silmek arı (7) bes sürün yüzleriyüzi dahı 
ellerinüzi şeksüz (92aJ) Tanrı oldı “afv eyleyici yarlığayıcı “ ey görmedün mi anlar 
kim azğgunlığı (2) virinildi naşib kitâbdan şatun alurlar (3) dahı dilerler kim azasız 
yolı > dahı Tanrı bilür (4) düşmenlerinüze dahı tabdur Tayrı arka virici * anlardan 
kim cuhüd oldılar (5) dönderürler sözi yirlerinden dahı eydürler (6) işitdük dahı “ âşi 
olduk dahı işitdi işidilmiş degüliken kulak tut (7) bize dillerini dahı boyun virdük din 
içinde dahı eger (92bJ şeksüz anlar didiler işitdüklerini dahı boyun virdük dahı işit 
dahı dege bize (2) oldı yigrek anlar dahı maş<la>hatlurakdur velikin ırak eyledi (3) 
Tanrı küfrlerinden anlarun bes inanmazlar illâ az * (4) ey anlar kim virinildi kitâb 
imân getürün (9) aya kim indürdük girçek tutucıyiken sizünile anlardan ileri (6) ne 
yuyavuz yüzlerini bes dönderevüz arkaları üzerine (7) yâ ırak eyleyevüz anları 
nitekim ırak olındı şenbih gün (93aJ dahı oldı Tanrı işi işlenmiş * seksüz Taprı 
yarlığaya (2) kim ortak oluna anı dahı yarlığaya anı kim ayruk şol (3) ana kim diler 
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dahı her kim ortak eyleye Tanrıya bes tahkik yalan bağladı (4) yazuğı ulu * ey 
görmedün mi anlar kim arıdurlar (5) arıdur anı kim diler dahı zulm olınmayalar (6) 
hurmâ çekirdeginün yivindeki iplik kadar ” bak nitekim yalan bağlarlar Taprı 
üzerine (7) yalanı dahı tabdur ol yazuk bellü * (93bJ) ey görmedün mi anlar kim 
virinildi naşib kitâbdan (2) inanurlar büte dahı şeytâna dahı eydürler (3) anlardur kim 
kâfir oldılar şunlar toğrı yol anlardan kim (4) imân getürdiler yoldan yana “ şunlar 
anlardur kim ırak eyledi anları Tanrı (5) her kime kim la“net eyleye bes hergiz 
bulmayasız aya arka virici “ (6) belki anlarun naşibi pâdişâhlıkdan virmeyeler 
âdemilere (7) hurmâ çekirdegindeki çukırı kadar ” belki hased eylerler mi âdemilere 
anun üzerine |(94aJ) virdi anlara Tanrı eylügünden bes tahkik getürdük İbrâhim 
kavmine (2) kitâb dahı toğrı söz ve hakka muvafık kelâm dahı virdük anlara (3) 
pâdişâhlık ulu bes anlardan bir nicesi ol kim imân getürdi ana dahı anlardan bir 
nicesi (4) yüz döndürdi andan dahı tabdur tamu yandurunılmış ” seksüz (5) anlar 
kim kâfir oldılar âyatlarımuza şoyra göyündürevüz anları oda (6) nitekim yite derileri 
degşürevüz deriler<ini> (7) andan ayruk tâ dadalar “azâbı şeksüz Tanrı oldı (94b| 
bendeşsüz dürüst işlü * dahı anlar imân getürdiler dahı işlediler eyü işler (2) 
givirevüz anları uçmaklara akar altından ırmaklar (3) ebedi kalıcılardur anun içinde 
“avratlar arınmışlar dahı givirevüz anları (4) gölgeye ayrılmaz gölgeye > şeksüz 
Tanrı buyura size kim (5) ödeyesiz emâ<ne>tleri ehline dahı kaçan hükm eyleyesiz 
(6) âdemiler arasında kim hükm eyleyesiz “adlile (7) şeksüz Tanrı eyü nesne ögütler 
sizi şeksüz Tanrı (95aJ oldı işidici görici * ey anlar kim imân getürdiler (2) boyun 
virdük Tanrıya dahı boyun virdük peygambere dahı iş islerine sizden (3) pes eger 
tartışasız nesne içinde bes dönderdük anı Tanrıya dahı peygambere (4) dahı eger 
olasız inanursız Tanrıya dahı şoyraki güne (5) şol yigrekdür dahı görklürekdür 
dönmekden yana > bilmedün mi anlar kim (6) şorarlar şeksüz anlar imân getürdiler 
ana kim indürünüldi sana dahı ana kim (7) senden ileri dilerler kim buyruk 
isteyüvireler (95bJ şeytândan yana dahı tahkik buyuralar kim kâfir olalar aya (2) 
dahı diler şeytân aztura anları azmaklık hakkdan ırak gi (3) dahı kaçan eydeler anlar 
gelün andan kim indürdi Tanrı (4) dahı peygamberine şorun münafıkları yüz 
dönderürler (5) senden yüz döndürmek “> bes nitedür ol vakt kim geldi anlara (6) 
muşibet andan ötürü kim elleri andan geldi sana (7) and içerler Tanrıya dilemedük 
bize illâ eylük dahı (96aJ yakışık eylemek “ anlar anlar kim bilür Tanrıyı gönüller 
içinde (2) bes yüz dönderür anlardan dahı ögütle anları dahı eyt anlar söz yitürür © 


(3) dahı virmedük hiç peygamber illâ boyun virinile Tanrı destürıyıla (4) dahı eger 
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şeksüz anlar zulm eylediler kendüzlerine geldi sana dahı yarlığanmak dileyeydi (9) 
Tanrı dahı yarlığanmak dileyeydi peygamber bulalardı Tanrı (6) tevbe virici rahmet 
kılıcı © bes dahı degül dahı çalabun inanmayanlar tâ (7) hükm eyleyeler seni anun 
içinde aralarında andan bulmayalar (96b) kendüzlerinde tarlık andan kim hükm 
eyledük dahı (2) boyun vireler boyun virmek ““ dahı eger biz yazmışmıssayuz 
anlarun üzerine (3) kim depelen kendüzinüzi yâ çıkun ellerinüzden (4) işlemeyelerdi 
illâ az anlardan dahı eger şeksüz anlar işlediler (5) anı kim ögüt virinürlerdi aya oldı 
yigrek anlara dahı katı oldı (6) sâbit eylemekden m dahı andan virdük anlara 
katımuzdan sevâb (7) ulu ya'ni e/-cennet > dahı toğrı yol göstermedük anlara yol 
din-i Yehüdi toğrı “ (97aJ) dahı her kim boyun vire Tanrıya dahı peygambere bes 
şunlar anlarunıla anlar kim eylük eyledi Tanrı (2) anlarun üzerine peygamberden 
yana dahı girçeklerden yana dahı şehidlerden yana dahı (3) şâlihden yana dahı görklü 
oldı şunlar yoldaşdur 7 sol (4) eylük Tanrıdan dahı tab oldı Tanrı bilici 7 ey (5) 
imân getürdiler tutun şanmağuyuzı bes çıkun bölükler (6) yâ çıkun heb m dahı şeksüz 
bir niceyüzden sizden oldur ki (7) dölenür giri kalur bes eger degerse size muşibet 
didi tahkik |(97b1 eylük eyledi Tanrı benüm ol vakt kim olmadum anlaruyıla hâzır 
dahı eger ire size (2) eylük Tanrıdan eydeler tamâm olmadı gibi sizün aranuzda dahı 
(3) anun arasında dostlık kâşki ben olmışmıssam anlarunıla zafer buldum zafer 
bulmak (4) ulu ” bes çalışun Tanrı yolında anlar kim şatarlar (5) yakın dirligi âhirete 
dahı her kim çalışsa Tanrı yolında (6) bes depelene yâ yiyene bes vire virevüz sevâb 
ulu ” dahı nedür sizüniçün (7) çalışmaz<sız> Taprı yolında dahı Za'iflerden 
erenlerden (98aJ dahı “avratlardan oğlanlardan anlar kim eydür ey çalabımuz çıkar 
bizi (2) işbu köyden zâlim kavmi anun dahı kıl bizimçün katundan (3) dost dahı kıl 
bizimçün katundan arka virici 7“ anlar kim imân getürdiler çalışurlar (4) Tanrı 
yolında dahı anlar kim kâfir oldılar şeytân yolında (5) pes çalışun şeytân dostlarına 
şeksüz yavuzşanmağı şeytânun (6) oldı Zâ“if ”” bilmedün mi anlar kim dinildi anlara 
ellerinüzi dahı (7) turgurun namâzı dahı turğırun zekatı pes ol vakt kim yazıldı 
anlarun üzerine (98b) çalış ol vakt kim bir bölük anlardan korkular âdemilerden 
Tanrı korkısı gibi (2) yâ katırak korkudan yaya dahı didiler ey çalabımuz nişe yazdun 
üzerimüze çalış (3) nişe bırakdun bizi sona bir müddetde degin yakın eyt yâ 
Muhammed menfa“at dünyâ<da> az (4) dahı cennet yigrekdür ana kim sakındı dahı 
zulm olınmayalar hurmâ çekirdeginün çukırındaki çöp kadar 7“ kanda kim (5) olasız 
ire size ölüm eger oldunuz burçlar içinde kireçile yapılmış (6) dahı ire anlara eylük 


eydeler işbu Tanrı katındadur dahı (7) eger ire anlara yavuz iş ideler işbu senün 
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katundandur eyt dükeli (99aJ Tanrı katından bes işbu kavmün yakın olmazlar 
anlayalar Kur'ânı (2) sözi ” bes her ne kim sana eylükden bes Tanrıdandur dahı her 
kim ıra (3) yavuz işden nefsindendür dahı peygamberün seni issi virdi yâ 
Muhammed âdemilere (4) peygamber dahı tab oldı Tanrı tanuk * her kim boyun vire 
(5) bes tahkik boyun virdi Tanrıya dahı her kim yüz döndüre bes viribidük seni yâ 
Muhammed anlarun üzerine (6) şaklayıcı - dahı eydürler tâ“atdür bes kaçan çıkdılar 
senün katundan (7) bozar bir bölük anlardan andan ayruk eydevüz dahı (99b| 
bozarlar bes yüz döndüre anlardan dahı tevekkül eyle Tanrıya dahı tabdur (2) Taprı iş 
sürüci * bes endişe eylemezler mi Kur'ânı dahı eger (3) oldı Tanrıdan ayruk katında 
buldılardı anun içinde tartışık (4) çok dahı kaçan geldi anlara bir iş eminlikden yâ 
korkudan (5) yuydılar anı dahı eger döndürselerdi peygambere dahı iş islerine (6) 
anlardan bileydi anı anlar kim çıkarurlarıdı anlardan dahı eger degülmisse eylügi (7) 
Tanrınun üzerinüze dahı rahmeti uyaydunuz şeytân |(100aJ az ** bes çalışun Taprı 
yolında buyrulmaya illâ kendüzüne (2) dahı kanıdur mü'minler kim yığa katı (3) 
anlar kim kâfir oldılar dahı Tanrı katırakdur “azâbdan yana dahı katırakdur “azâb 
itmekden © (4) kim şefâ'at eyleye şefâ' at eylemek eyü ola anun ulu andan dahı oldı 
(5) Taprı her nesne üzerine güci yiter *“ dahı selâmlanasız selâmlan bes selâmlan (6) 
görklürek yâ dönderdük anı şeksüz Tanrı oldı her nesne üzerine (7) hisâb eyleyici “7 
Tanprı yokdur Taprı illâ ol tâ dire sizi (100b) kıyâmet güninden yaya anun içinde 
yokdur gümüân girçek Tanrıdan (2) sözden yana a dahı yokdur sizün münafıklar 
içinde iki bölük iken (3) dahı Tanrı dönderdi anları andan ötürü kim diler misiz kim 
(4) toğrı yol göstere size her kim azdurdı Tanrı dahı azdurdı Tayprı bes hergiz 


bulmaya (5) yol 4 


dahı sevdiler eger kâfir olasız nitekim kâfir oldılar bes oldılar (6) 
berâber bes dutman anlardan dost tâ gideler evlerinden (7) Tanrı yolında bes yüz 
döndereler bes tutun anları dahı depelen anları (101aJ anda kim buldunuz anları dahı 
dutman anlardan dost ne dahı (2) arka virici ? illâ anlar kim ulaşurlar bir kavme kim 
arayuzda (3) dahı anlarun arasında “ahd kavldür yâ geldiler size tar olmışiken 
gögisleri (4) kim çalışalar sizinile yâ çalışalar anlarun kavmi dahı eger dileseydi 
Tanrı (5) üstün ellü eyleyeydi üzerinüze bes çalışalardı sizünile dahı eger bir yana 
olalardı (6) pes çalışmayalar sizünile dahı bırağalardı sizden yana boyun virmegi (7) 
kıldı Taprı size anlarun üzerine yol *' bulasız |101b) ayrukları dileyeler kim emin 
eyleye sizi dahı emin eyleyeler kavmlerini (2) her niçe kim döndürünüleler hakdan 


azdurmak kuyuya bırağanlar anun içinde pes eger (3) eyleyeler size dahı bırağanlar 


sizden yaya boyun virmegi dahı (4) yığmayalar ellerini pes tutun anları dahı depelen 
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anları anda kim (5) buldıyuz anları dahı şunlar kılduk sizüyiçün anlarun üzerine (6) 
huccet bellü * dahı hiç olmadı mü'minün kim depeler (7) bir mü'min illâ yapılıp 
dahı her kim depele<ye> bir mü'min yayılıp pes âzâd eylemekdür (102aJ) mülk 
olınmış âdemi mü'mini dahı kan bahâ ışmarlanmış kavmine illâ kim şadaka eyleyeler 
(2) bes eger ola bir kavmden kim düşmendür sizün dahı ol mü'miniken bes âzâd 
eylemekdür (3) mülk olınmış âdemi mü'min dahı eger ola aranuzda dahı aralarında 
(4) “ahdi kavl bahâdur ışmarlanmış kavmine dahı âzâd eylemekdür milk olınmış 
âdemi (5) mü'min bes her kim bulmaya bes oruçdur iki ay birbiri ardınca tevbe 
eylemekiçün (6) Tanrıdan dahı oldı Tayprı bilici dürüst işlü dahı her kim (7) 
depeleye mü'mini kaşd eyleyiciyiken bes anun cezâsı tamudur ebedi kalıcı (102b| 
anun içinde dahı kakıdı Tanrı anun üzerine dahı la'net ana dahı yarakladı (2) ulu 
“azâb ** ey anlar kim imân getürdiler kaçan yüriyesiz Tanrı yolında (3) bes bellü 
eylen dahı itmen ayna kim bırakdı sizden yana boyun virmegi (4) degülsiz mü'min 
dilersiz yakın dirlik vireyin bes Tanrı katında (5) ganimetler çokdur gine ancılayın 
oldunuz ileriden (6) bes minnet eyledi Tanrı üzerinüze bes bellü eylen şeksüz Tanrı 
oldı anı kim (9) işlersiz bilici “ berâber degüldür oturucılar (103aJ) (mü'minler 
eksüklik işlerinden ötüri dahı çalış eyleyici Tanrı yolında (2) mâllarıyıla dahı 
nefsleriyle artuk eyledi Tayrı çalış eyleyicileri mâllarıyıla (3) dahı nefsleriyle 
oturucılar üzerine yukaru ayak dükeline va'de virdi Tanrı (4) uçmağı dahı Tanrı çalış 
eyleyiciler oturucılar üzerine sevâb (5) ulu ”* yukaru ayaklar andan dahı yarlığanmak 
dahı cennet dahı oldı (6) Tanrı yarlığayıcı rahmet kılıcı ” şeksüz anlar kim cânın 
aldı firişteler (7) kendüzlerine didiler ne nesne oldunuz didiler olduk (103b) Zaif 
şınmışlar yirde didiler degül midür Tanrı yiri (2) gin bes yirlendünüz anun içinde bes 
şunlar turağı yiri anlarun (3) tamudur dahı ne yavuzdur dönecek yiri 8 ila Za'if 
şınmışlarlar (4) erenler dahı “avratlar dahı oğlanlar güçleri yitmez (5) hile eylemek 
dahı toğrı yol tutmazlar yol * sunlar ol kim (6) Tanrı kim “afv eyleye anlardan dahı 


oldı Tanrı “afv eyleyici yarlığayıcıdur '*“ 


(7) dahı her kim eyleye Tanrı yolında bula 
yirde (104aJ varacak çok dahı ginlik dahı her kim çıka evinden (2) ayrılıcıyken 
şeksüz Tanrı dahı peyğamberinden yana andan ire ana ölüm (3) bes tahkik düşdi 
sevab anun Tanrı üzerine dahı oldı Tanrı yarlığayıcı rahmet kılıcı 1014) dahı kaçan 
yürüyesiz yirde bes yokdur üzerinüze yazuk kim (5) kesesiz namâzdan eger korkasız 
kim fitne bırağa size (6) anlar kim kâfir oldılar şeksüz kâfirler oldılar size düşmen (7) 
düşmen bellü dahı kaçan olsan anlarun içinde bes turgursun anlarunıçun (104b| 


namâzı bes turğursun bir bölügi anlardan senüyile dahı tutsunlar (2) kılıçlarını bes 
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kaçan secde eyleyenler anlar bes olsunlar ardınuzdan (3) dahı gelsün bir bölük ayruğı 
kim kılmadılar bes namâz kılsunlar senünile (4) dahı tutsunlar şakınmağın dahı 
kılıçların okların yayların dahı sevdi anlar kim kâfir oldılar (5) kim gafil olasız 
silâhlarınuzdan dahı kumâşlarınuzdan (6) bes kaşd eyleye üzerinüze bir kez kaşd 
yokdur yazuk (7) üzerinüze eger ola sizde incinesi nesne yağmurdan yâ olasız (105aj) 
şayru kim aşağa koyasız kılıçlarınuzı dahı tutun şanmağıyuzı (2) şeksüz Taprı 
yarakladı kâfirleriçün hor eyleyici “azâb 19 bes kaçan (3) ödeyesiz namâzı şeksüz 
namâz oldı mü'minler üzerine (4) yazılmış vaktlenmiş e dahı osüst olmay” 
istemekde kavmi eger olursanuz (5) acırsız bes şeksüz anlar acırsız dahı umarsız (6) 
Tanrıdan anı kim ummazlar dahı oldı Tarı bilici dürüst işlü "© şeksüz indürdük sana 
kitâb hakkıla tâ hükm eyleyesiz âdemiler arasında (105b) bildirdi sana Tanrı dahı 
olma hıyânet eyleyici tartışıcı 95 dahı yarlığanmak dile (2) Tanprı şeksüz Tanrı 
yarlığayıcıdur rahmet kılıcı '*7 dahı tartışma anlardan kim (3) hıyânet eylediler 
kendüzlerine şeksüz Tanrı sevmez ol kim oldı (4) hiyânet idici yazuklu m 
gizlenürler âdemilerden dahı gizlenmezler (5) Tanrıdan dahı ol anunıla ol vakt kim 
düzerler anı kim hoşnüd olmazlar (6) sözden dahı oldı Tanrı anı kim işlerler 


kaplayıcı '* 


(7) siz şunlar tartışdınuz anlardan yakın dirlik içinde (106aJ dahı her 
kim tartışa anlardan kıyâmet güni yâ ol kim (2) ola anlarun üzerine iş sürüci '"* dahı 
her kim işleye yavuzlık (3) yâ zulm eyleye kendüzine andan yarlığanmak isteye 
Tanrıdan bula Tanrıyı yarlığayıcı (4) rahmet kılıcı "" dahı her kim kazana yanlış 
yazuğı bes şeksüz kazana (5) kendüzine dahı oldı Tayrı bilici dürüst işlüdür iz dahı 
her kim (6) kazana yanlış yazuğı andan ata anunıla yazuk sözi bes tahkik (7) 
yüklendi bühtân dahı yazuğı bellü ' dahı eger degülmisse Tanrı fazlı üzerine |106b| 
dahı rahmet kaşd eyledi bir bölük anlardan kim azduralar seni dahı (2) azdurmayalar 
illâ kendüzlerine dahı ziyân degürmeyeler sana nesneden dahı (3) indürdi Taprı 
üzerine kitâb dahı hikmeti (4) dahı ögretdi sana olmadun bilürsen dahı oldı Tayrı 
fazlı (5) üzerine ulu hayır yokdur çokda gizlü sözinden anlarun illâ ol kim 
buyurdı şadakaya yâ eyü işe yâ düzmege âdemiler arasında (7) dahı her kim işleye 
şol istemekiçün Tanrı hoşnüdluğı bes sonra (107aJ virü<rüz> aya âhiretde ulu sevâb 
ii dahı her kim tartışa peygamberile (2) andan şoyra anı kim bellü eyledi ana toğrı 
yol dahı uydı mü'minler yolından ayruğa (3) iş virevüz aya anı kim iş tutdı dahı 
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givirevüz anı tamudan dahı ne yavuzdur tamudan dönecek yir (4) şeksüz Tanrı 


” seniz n'si £af ile yazılmış. 
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yarlığamaz kim artuk eyleye ana dahı yarlığaya anı kim şundan ayruk (5) ana kim 
diler dahı her kim ortak eyleye Tanrıyı bes tahkik azdı (6) azmak ırak ''” tapmazlar 
andan ayruğa illâ dişiler (7) dahı tapmazlar illâ şeytân<a> boyun virici 8 sürdi anı 
Tanrı dahı didi (107bJ dutman kullarından ülü farZ olınmış > dahı didi (2) azduram 
anları dahı arzulandurdum anları dahı buyuram bes keseler kulakların (3) yılkılarun 
dahı buyuram anlara bes döndereler Tanrı yaratmış dahı her kim tuta (4) şeytân<ı> 
dost Tanrıdan ayruk bes tahkik ziyân oldı (5) ziyânlu olmak bellü ”“ vade virevüz 
anlara dahı arzulandurur anları dahı vade virmez anlara şeytân (6) illâ aldamak ü 
şunlar turağı anlara tamudur dahı bulmayalar (7) andan dönmek ii dahı anlar kim 
imân getürdiler dahı işlediler eyü işler (108aJ givirevüz uçmaklara akar altından 
mak ebedi kalıcılar (2) anun içinde Tayrı vadesi hakiken dahı kimdür girçek 
Tanrıdan (3) sözden a degül arzularınuz dahı arzuları kitâb ehlinden (4) her kim 
işleye yavuzlık cezâ virinile ana dahı bulmaya ana Tanrıdan ayruk (5) ne dahı arka 
virici 2 dahı her kim eyü işler (6) irkekden yâ dişiden dahı ol mü'miniken bes şunlar 
givrinileler uçmağa (7) dahı zulm olınmaya hurmâ çekirdeğindeki çukur kadarınca 
vi dahı kimdür görklürek dinden andan kim (108bJ ışmarladı yüzini Tanrıya dahı 
eylük eyleyiciyiken dahı uydı İbrâhim dinine (2) müslimâniken dahı Tanrı İbrâhim 
dost dahı Tayrınundur ol kim göklerdedür (3) dahı ol kim yirdedür dahı oldı Taprı 
her nesneyi kaplayıcı dahı (4) bellü eylemek isterler “ avratlar içinde hakkında eyt 
Tanrı bellü eyler size onlarda (5) dahı ol kim okurlar üzerünüze Kur'ân içinde 
yetimlerinde “avratlarınun (6) anlar kim virmezler anlara yazıldı anlarınçun dahı 
dilemezsiz (7) kim nikâh eyleyesiz dahı Za“if şınılmışlar hakkında oğlanlardan dahı 
kim (109aJ) turğurasız yetimleriçün “adlile dahı anı kim hayırdan (2) bes şeksüz 
Tanrı oldı anı bilici vi dahı eger “avrat korka (3) erinden barışmamak yâ yüz 
döndürmemek bes yazuk yokdur ol üzerine (4) kim barışalar ol arasında barışmak 
barışmak yigrekdür dahı hâzır oldı (5) nefsleri bahllığıla dahı eger eylük eyleyesiz 
dahı sakınun bes şeksüz Tanrı oldı (6) aya kim işlersiz bilür vi dahı eger gücinüz 
yitmezse kim (7) “adl eyleyesiz “avratlar arasında dahı eger hariş oldunuz bes 
egilmen (109b) dükeli egilmek bes koyasız anı aşılmış gibi dahı eger düzenlik 
eyleyesiz (2) dahı sakınun bes şeksüz Tanrı oldı yarlığayıcı rahmet kılıcı dahı eger 
(3) irişeler bay eyleyeler Tanrı dükelini baylığından dahı oldı Tanrı gin (4) dürüst 
işlüdür ©! dahı Tayrınuydur ol kim göklerdedür dahı ol kim (5) yirde dahı tahkik 
ışmarladuk anlar kim virinildi kitâb (6) sizden ileri dahı size kim sakınun Tanrıdan 


dahı eger kâfir olasız (7) şeksüz Tanrı ol kim göklerdedür dahı ol kim yirdedür dahı 
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oldı (110aJ) Tanrı bay ögülmiş dahı Tanrınundur ol kim göklerdedür dahı ol 
kim (2) yirde dahı tabdur Tanrı iş sürüci © eger dilerse gide sizi (3) ey âdemiler dahı 
ayrukları dahı oldı Tanrı şunun üzerine (4) güci yiter 9 her kim diler dünyâ sevâbın 
Tanrı katında dünyâ sevâbın (5) dahı âhiretün sevâbın dahı Tanrı” işidici görici '* 
ey âdemiler (6) imân getürdiler olun turucılar “adlile tanuklarken Tanrıçun dahı (7) 
eger kendinüz üzerinesine yâ atanuz anayuz üzerinesine yâ hışımlarınuz üzerisine 
eger ola (110bJ bay yâ yohsul bes Tayrı yigrekdür ol ikiye bes uymay nefs dilegine 
kim meyl eylesiz (2) dönderesiz yâ yüz dönderesiz bes şeksüz Tanrı oldı anı kim 
işlersiz (3) haberlüdür 6 ey anlar kim imân getürdiler imân getürün Tayrı<ya> dahı 
peygamberine dahı (4) kitâb oldur kim indürünüldi peygamberine dahı kitâb oldur 
kim (5) indürdi ileriden her kim kâfir ola Tanrıya dahı firiştelere dahı (6) kitâblarına 
dahı peygamberine dahı şonra<ki> güne bes tahkik azdı azmak ırak 7 (7) şeksüz 
anlar kim imân getürdiler andan kâfir oldı andan imân getürdiler andan kâfir oldılar 
andan (11laJ andan arturdılar kâfirlığı olmadı Tanrı yarlığaya anları dahı toğrı yol 
göstere anlara (2) yoldan yana '“* muştula münâfıklara şeksüz anlarundur ağırdıcı 


“azâb !* 


(3) anlar kim tutarlar kâfirleri dost mü'minlerden ırak (4) diler mi Taprı 
katında “izzet bes şeksüz “izzet Tanrınundur (5) dükeli o dahı tahkik üzerinüze 
Kur'an içinde kim kaçan işidesiz (6) Tanrı âyetlerini inanmazlar dahı yanşular ol bes 
oturman anlarunıla (7) tâ gireler söz içinde andan ayruk şeksüz siz ol vakt 
anlarcılayın şeksüz Tanrı (111b) diridicidür münâfıkları dahı kâfirleri tamu içinde 
dükeli '* (2) anlar kim göz tutarlar size bes eger oldı size zafer bulmak (3) Tanrıdan 
didiler degül midür sizünile dahı eger ola kâfirleriçün (4) ülüş didiler gâlib olmaduk 
mı üzerinüze dahı yığmadı sizi (5) mü'minlerden bes Tanrı hükm eyleye aranuzda 
kıyâmet güni (6) dahı kılmaya Tayrı kâfirleri mü'minler üzerine yol 12 (7) şeksüz 
münafıklar aldarlar Tanrıyı dahı ol aldayıcıdur anları dahı kaçan (112aJ turalar 
namâza turalar kâhl iken göstermekiçün âdemilere dahı anmazlar Tanrıyı (2) <az> Ge 
varıcı gelici olmışlar şunun arasında degül şunlardan yana dahı degül şunlardan yana 
dahı her kim (3) azdura Tanrı bes hergiz bulmayasız yâ Muhammed yol 4 ey anlar 
kim imân getürdiler (4) dutman kâfirleri dost mü'minlerden ırak diler misiz (5) kim 
kılasız Tanrı üzerinüze huccet bellü ei şeksüz münüfıklar (6) aşağa ayakda idi 


oddan dahı hergiz bulmayasız anlara (7) arka virici 6 illâ anlar kim tevbe eylediler 


dahı eyü iş eylediler dahı şığındılar Tanrıya dahı (112b) arı eylediler dinlerini 


” Tayrı mükerrer. 


110 


Tayrıçun bes şunlar mü'minlerindür dahı şonra vire (2) Tanrı mü'minlere sevâb ulu 
“7 ne eyleye Taprı “azâbuyuzla (3) eger şükr eyleyesiz dahı imân getüresiz dahı oldı 


Taprı şükr eyleyici bilici '* 


(4) sevmez Tayrı âşikâre eylemegi yaramazlığı sözden 
illâ ol kim güç olındı dahı oldı Tanrı (5) işidici bilici 1 eger âşikâre eyleyesiz hayrı 
yâ gizleyesiz yâ “afv eyleyesiz (6) yavuzlıkdan bes şeksüz Tanrı “afv eyleyici güci 
yiter “ şeksüz anlar kim kâfir oldılar (7) Tanrıya dahı peygamberine dahı eydürler 
inanurlar bir nicesine dahı inanmazlar bir niceye (113aJ dahı dilerler kim tutalar 


1 “İ şunlar anlardur (2) inanmazlar girçekdür dahı yarakladuk 


şunlar arasında yo 
kâfirleriçün “azâb (3) hor eyleyici e dahı anlar kim imân getürdiler Tanrıya dahı 
peygamberine dahı irmezler hiç biri arasında (4) anlardan şunlar şonra virevüz anlara 


15 soralar saya kitâb 


dahı sevâblarını (5) oldı Tanrı yarlığayıcıdur rahmet kılıcı 
ehlinden (6) kim indüre anlarun üzerine kitâb gökden bes tahkik dilediler (7) Müsâ 
ulurak şundan bes didiler göstere Tanrıyı âşikâre (113bJ bes tutdı anları bulutdan 
inen od güçlerinden andan dutdılar bızağuyı (2) andan şonra geldi anlara huccet bes 
“afv eyledük şundan (3) Müsâya huccet bellü “* dahı götürün üstüne anun tağı (4) 
“ahdiyile dahı itdük anlara girün kapudan egilmişleriken dahı itdük (5) hadden 
geçmen şenbih gün dahı tutduk anlardan “ahdi kavli kalın > bes şıdıklarından ötüri 
“ahdlerini dahı inanmadukları<ndan> ötürü Tanrı âyetlerini dahı (6) dahı 
diledüklerinden ötürü nebileri haksuz dahı didüklerinden ötürü gönlümüz kabludur 
belki (114aJ mühr eyledi Tanrı anlarun üzerine küfrlerinden ötürü bes inanmazlar 
illâ az '““ dahı kâfirlıklarından ötürü dahı didüklerinden ötürü Meryem üzerine 
bühtân ulu “7 dahı didüklerinden ötürü şeksüz (3) depeledük ol sözciyi “isâ Meryem 
oğlu Tanrı peygamberin dahı depele<me>diler anı (4) dahı şınmadılar anı velikin 
olundı anlara dahı şeksüz anlar kim tartışdular (5) anun içinde gümüân içinde andan 
yokdur anlarun “isâya bilmekden illâ uymak gümüna (6) öldürmediler gümânsuz e 
götürdiler anı Tanrı kendü dahı ol idi Tanrı bendeşsüz (7) dürüst işlü 19 leksikj?* 
(114b) olmadan ilerü dahı kıyâmet güni ola “isâ “am anlarun üzerine tanuk '** bes 
zulm oldı (2) anlar kim cuhüd eylediler haram eyledük anlarun üzerine arılar helâl 


olundı (3) dahı yığduklarından Tanrı yolından çok dahı alduklarından ötürü 
ribâyı dahı tahkik (4) andan dahı yimeklerinden âdemilerün mâlı bâtılla dahı (5) 


Eksik: 
44 Glağii Y) SİN JAİ GA öl3 
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yarakladuk”” kâfirler içün anlardan ağırdıcı “azâb 19 İikin berk olınmışlar (6) “ilm 
içinde dahı inanıcılar inanurlar ana kim indürünüldi saya dahı indürünüldi (7) 
indürünüldi senden ilerü dahı turğurucılar namâzı şunlar virevüz anlara (115aJ sevâb 
ulu !* şeksüz vahy eyledük saya nitekim vahy eyledük (2) Nüha dahı peygamberlere 
andan şonra dahı vahy eyledük İbrâhime (3) dahı İshak dahı dahı Ya'küb dahı 
Ya'küb oğlanları dahı “isâ (4) dahı Eyyüb dahı Yünus dahı Hârün dahı Süleymân 
dahı virdük Dâvud<a> Zebür '** (5) peygamberler kim tahkik hikâyet eyledük yâ 
Muhammed sana ileriden dahı (6) peygamberler kim hikâyet eylemedük sana yâ 


Muhammed dahı söyledi Tanrı Müsâya söylemek — 


(7) peygamberler 
muştulayıcılardur dahı korkuducılar tâ olmaya âdemilerün (115b) Tayrı üzerine 
tanuk ve delil peygamberlerden dahı oldı Tanrı bendeşsüz dürüst işlü '“ (2) likin 
tanuklık virür aya kim indürdi sana indürdi anı bilmegiyle dahı firişteler (3) tanuklık 
virürler dahı tab Tanrı tanuk 7 seksüz anlar kim kâfir oldılar (4) dahı yığdılar Tanrı 
yolından tahkik azdılar azmak ırak 68 (5) şeksüz anlar kim kâfir oldılar dahı eylediler 


olmadı Tayrı yarlığaya anları (6) dahı yol p> 


göstere anlara illâ tamunun yolı ebedi 
kalıcılar anun içinde hemişe (7) (eksik '” feksikf'! (116a) geldi peygamber 
hakkıla çalabınuzdan bes inanun eylükdür sizüyiçün (2) dahı eger kâfir olasız bes 
şeksüz Tanrınundur ol kim göklerdedür dahı yirdedür (3) oldı Tanrı bilici dürüst işlü 
17! ey kitâb ehli (4) hadden geçmen dininüz içinde dahı itmen Tanrı üzerine illâ hakkı 
(5) şeksüz ol sözci “isâ Meryem <oğlı> Tanrı peygamberi dahı sözi bırakdı anı (6) 
Meryem dahı cândur andan bes imân getürün Tanrıya dahı peygamberine dahı dimen 
(7) üç Tayrı yığlanun yigrekdür sizüyçün degül Tanrı illâ bir Tayrı (116b)J arılığı 
anun kim ola oğlı kızı ol kim göklerdedür dahı ol kim (2) yirde dahı tabdur Tanrı iş 
sürüci '” hergiz “ârlanmaya (3) ol sözci kim ola kulı Tanrı dahı firişte yakın 
olınmışlar (4) dahı hergiz “ârlanmaya anun tapmağından dahı boyun virmeklik (5) 
bes kopara anları kendüden heb '”” bes ammâ anlar kim imân getürdiler dahı işlediler 
(6) eyü işler bes tamâm sevâbları dahı artura eylüginden (7) dahı ammâ anlar kim 
“arlandılar dahı boyun virmeklik eylediler bes “azâb ider anlara (117aJ ağırdıcı dahı 


bulmaya anlara (2) dost dahı ne arka virici 2 


ey âdemiler tahkik geldi size (3) 
P yarakladük şeklinde yazılmış, kök-ek uyumsuzluğu. 
30 . 

Eksik: 
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1 (4) bes ammâ 


huccet çalabınuzdan dahı indürdük senden yana aydınlık bellü 
anlar kim imân getüdiler Tanrıya dahı şığındılar bes givirevüz anları (5) uçmak içine 
andan dahı eylük içine dahı toğrı yol göstere anlara andan yana (6) toğrı 79 hükm 
bellü eylemek eyt Tanrı hükm eyleye sana atasız oğlansız kişiden (7) eger bir kişi 
heleke ola yokdur anun veledi kızı dahı anun kızı kardaşı pes anundur yarusı (117b| 
anı kim dahı ol mirâs alur anı eger anun oğlı bes eger olalar (2) iki kız kardaşlar bes 
ol ikinündür üçde iki anı kim kodı dahı eger olalar kardaş (3) erenler dahı “avratlar 


bes erkegindür iki dişi ülüşi (4) bellü eyler Tanrı kim azmayasız dahı Tanrı her 


nesneyi bilicidür 
5.Süretü”1-Mâidetü Medinetü ve Hiye Mi'etün ve “ Aşrüne Ayâtin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


' (7) ey anlar kim imân getürdiler yirine götürün “ahdlerünüzi helâl olundı size 
(118aJ dört ayaklu ılkılar illâ ol kim okunur üzerüyüze helâl eyleyiciler avı dahı (2) 
size ihrâm tonın geymişler Tanrı şeksüz buyurur anı kim diler ? ey anlar kim (3) 
iman getürdiler helâl eylemek hac nişânların Tanrınun ne dahı haram ay ne dahı 
kurbânın Ka'beye virürler (4) kurbân boynına dakdukları ne dahı kaşd eyleyiciler 
Ka' beye isterler eylük (5) çalablarından dahı hoşnüdlık dahı kaçan ihrâm tonından 
çıksayuz avlan ne dahı kazanmasun sizden (6) sevmemek bir kavm kim yığdılar sizi 
Ka'beden kim artuklık eylesün (97) dahı arka virişün eylük üzerine dahı arka virişmen 
dahı arka virişmen yazuk üzerine dahı (118b) zulm eylemen dahı sakınun Tanrıdan 
şeksüz Tanrı katı “azâblıdur * harâm olundı üzerinüze murdâr olmış dahı kan dahı 


> eti (2) dahı ol kim ün getürünüldi Tanrıdan ayruğa dahı boğulmış dahı 


toyuz 
ağacıla dahı yüksekden düşüp ölmiş (3) dahı boynuzıyla süsüp ölmiş dahı anı kim 
yidi yırtıcı cânavar illâ anı kim boğazladunuz dahı anı kim boğazladunuz (4) taş 
polad üzerine dahı anı kim üleşmek isteyesiz oklarla şol (5) buyrukdan çıkmakdur bu 
gün ümizsüz oldı anlar kim kâfir oldılar dininüzden (6) bes korkmak anlardan korkun 
benden bu gün tamâm eyledüm sizinçün (119aJ odininüzi dahı tamâm eyledüm 
üzeriyüze ni'meti dahı hoşnüd oldum sizinçün (2) müslimânlığı diniken bes her kime 
geyez ola açlık içinde meyl eyleyici degüliken (3) yazuğa bes şeksüz Tanrı 
yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur * oralar sana ne nesne helâl olundı (4) eyt helâl 


olundı arılar dahı anı kim ögrendünüz avcı cânavarlardan (9) it ögredici ögredesiz 


“ senizn'si Kaf ile yazılmış. 
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anları anı kim ögretdi size Tanrı bes yin andan (6) şakladı sizinçün dahı aygun Taprı 
adın anun üzerine dahı sakınun (7) Taprı<dan> şeksüz Tanrı tiz hisâblıdur * bu gün 
helâl olundı arılar (119bJ dahı ta'âm anlarun virinildi kitâb helâl olundı size dahı 
ta'âmınuz (2) helâl olundı dahı ta'âmınuz helâl olundı anlara dahı âzâd “avrat 
mü'min “avratlar (3) dahı âzâd “avratlar anlardan kim virinildi kitâb sizden ileri (4) 
kaçan virdinüz kâbinlerin sakınıcılar zinâ idiciler degül dahı (5) tutucılar degülken 
dostlar dahı her kim kâfir ola imânıla bes tahkik bâtıl oldı (6) dahı ol âhiretde 
ziyânlulardandur ği ey anlar kim imân getürdiler (7) kaçan turasız namâza bes yun 
yüziyüzi dahı (120a) ellerinüzi dirseklerinüzden dahı elinüzi sürün başınuzı dahı 
ayaklarınuzı (2) iki topuğuyuz degin dahı eger olasız cünüb bes arınun dahı eger (3) 
olasız şayru yâ sefer üzerine yâ gele <size> birinüz sizden tersleyicek yirden (4) yâ 
yakınlık eyledi “avratlara bes bulamayasız şu bes elin toprağa urup yüzin iki kolın 
silmek (5) arı bes sürün yüzlerünüze dahı ellerinüzi andan (6) kıla üzeriyüze tarlık 
velikin diler (6) arıda sizi dahı tamâm eyleye nimetini üzerinüze anunçun kim siz 
(120b) şükr eyleyesiz ” dahı apun Tanrı ni“ metini üzerüyüze (2) dahı “ahdini ol kim 
“ahdini bağladı eger ol vakt kim işitdük (3) dahı boyun virdük dahı sakınun Tanrıdan 
şeksüz Tanrı bilicidür gögisler islerini * (4) ey anlar kim imân getürdiler olun gey 
turucılar Tanrıdan tanıklu (5) “adliyle dahı kazanmasun size sevmemek bir kavm 
üzerine kim (6) “adl eyleyesiz “adl eylen ol yakınrakdur sakınmağıçun dahı sakınun 
(7) Tanrıdan şeksüz Tanrı haberlüdür anı kim işlersiz ? vade eyledi (121aJ anlar kim 
imân getürdiler dahı işlediler eyü işler anlarundur yarlığanmak (2) sevâb ulu — dahı 
anlar kim kâfir oldılar dahı yalan dutdılar (3) âyetlerimüz<i> şunlar isleridür 
tamunun *! — ey anlar kim (4) ayun Tanrı ni'metini üzerinüze ol vakt kim kaşd 
eyledi bir kavm kim döşeyeler (5) sizden yaya ellerini bes yığdı sizden (6) dahı 
sakınun dahı Tanrıya bes tevekkül eylesün mü'minler — dahı tahkik dutdı Tayrı 
“ahdini Ya“küb oğlanlarınun dahı viribidük anlardan (121bJ on iki kavm serverler 
dahı didi Tanrı şeksüz ben sizünileyüm eger turğura (2) namâzı dahı viresiz zekatı 
dahı imân getürdiler peygğamberlerümüze dahı kutlandurasız (3) dahı ödünç viresiz 
Tanrıya ödünç görklü afv eyleyem sizden (4) günâhlarınuzı dahı givirem sizi 
uçmaklara akar (5) altından ırmaklar dahı her kim kâfir ola şundan şoyra şol (6) 
sizden bes tahkik azdı yol ortasında '* şıdıklarından (7) “ahdlerini la“net eyledi anları 
dahı kılduk göyillerini (122a| katı dönderür sözlerini yirlerinden dahı terk eylediler 
ülüş (2) dahı hemişe oldun sen ümiz hâyinlık üzerine anlardan illâ az (3) anlardan 


pes “afv eyle anlardan dahı giçe suçlarından şeksüz Tanrı sever eylük eyleyicileri vi 
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(4) dahı anlardan kim didiler şeksüz Naşrânilerüz dutduk “ahdlerini anlarun bes terk 
eylediler (5) ölümi andan kim andurunalar pes kızdurduk arasında anlarun düşmünlık 
dahı sevmemek (6) kıyâmet güninde dahı şoyra haber vire anlara Tanrı anı kim 
oldılar (7) işlerler “ ey kitâb ehli tahkik geldi (122b) peyğamberlerimüz bellü eyler 
size çok andan kim oldunuz gizlersiz (2) kitâbdan dahı “afv eyler çokdan tahkik geldi 
size (3) Tanrıdan aydınlık dahı kitâb bellü 9 toğrı yol göstere anlara anunıla Taprı 
ana kim (4) uydı hoşnüdlığına selâm yollarına dahı çıkarur karanudan (5) aydınlığa 
dilegiyle dahı toğrı yol gösterür anlara yoldan yana toğru yol 1 tahkik (6) anlar kim 
didiler şeksüz Tanrı ol mesihdür Meryem oğlu eyt pes her kim (7) mâlik ola 
Tanrıdan nesne eger dileye kim helâk <ide> “isâyı Meryem oğlu (123aJ dahı anası 
dahı anlar kim yirdedür heb dahı Tanrınundur pâdişâhlığı göklerün dahı (2) yaradur 
anı kim diler dahı Tanrı her nesne üzerine (3) güci yiterdür '* dahı didi Yehüdiler 
dahı Naşrâniler oğlanlarıyuz (4) Tayrınun dahı dostlarıyuz eyt pes nişe “azâb eyleye 
size yazuklarınuz belki siz (5) âdemilersiz andan kim yaratdı yarlığaya anı kim diler 
dahı “azâb eyleye (6) anı kim diler dahı Tanrınun pâdişâhlığı göklerün dahı yirün 
dahı ol (7) ikinün arasında dahı andan yana dönecek yir * ey kitâb ehli tahkik (123b) 
geldi size peygamberlerimüz bellü eyler size kesmek üzerine (2) peygamberden 
itmeyesiz gelmedi bize muştulayıcı dahı korkuducı (3) tahkik geldi size muştulayıcı 
dahı korkuducı dahı Tanrı her nesne üzerine (4) güci yiter ” dahı ol vakt didi Müsâ 
kavmine ey kavmüm ayun nimetini (5) Tayrınun ol üzerinüze ol vakt kim kıldı 
sizün içiyüzde peygamberler dahı kıldı size (6) pâdişah dahı virdi anı kim virmedi 
kimseye “âlemlerden ” (7) ey kavmüm girün yire <a>rı” olınmış ol kim yazdı Taprı 
(124a) sizipiçün dahı dönmek arkalarınuz üzerine pes dönesiz ziyânlulardan > (2) 
didiler ey Müsâ şeksüz anun içinde kuvvetlüler dahı şeksüz hergiz (3) girmeyevüz 
anda tâ çıkaralar andan pes çıkaralar andan pes şeksüz biz (4) giricilerüz > didi iki er 
anlardan kim (5) korkarlar eylük eyledi Tanrı ol iki üzerine girün anlarun üzerine (6) 
kapular pes kaçan giresiz pes şeksüz yinicilersiz dahı Tanrı üzerine (7) pes tevekkül 
eylen eger olduyuzsa inanıcılar ” dahı didiler ey (124b) ey Müsâ şeksüz biz hergiz 
girmeyesiz hemişe kaçan kim oldılar anun içinde (2) pes var sen dahı çalabun pes 
çalışın şeksüz biz işbu oturucularuz © (3) didi ey çalabum şeksüz mâlik olmazuz illâ 
kendüzine dahı kardaşıma pes ayır aramuzda (4) dahı kavm arasında buyrukdan 


çıkıcılar<ı> ” didi Allah pes şeksüz harâm olmışdur anlarun üzerine (5) kırk yıl 


*” irâşeklinde yazılmış, müstensih hatası. 
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hayrân olalar yirde pes kayurma kavm üzerine (6) buyrukdan çıkıcılar<ı> ” okun 
anlarun üzerine haberin âdemin iki hakkıla (7) ol vakt kim yakın oldılar pes kabül 
olınmadı ol ikinün birinden dahı kabül olınmadı (125a)J birinden didi depeleyem seni 
didi şeksüz kabül eyler Tanrı (2) sakınıcılar<ı> “ eger döşeye yana elüni depeleyesiz 
beni (3) degülem döşeyici elümi sana depeleyem seni şeksüz ben korkaram (4) 
Tanrıdan çalabısı “âlemlerün ” şeksüz dilerem gey dönesiz benüm yazuğımıla dahı 
(5) senün yazuğunıla pes olasız od islerinden dahı şol (6) zâlimlerün cezâsı w genez 
eyledi nefsini (7) depeledi kardaşını pes depeleye pes oldı peşimân olıcılar * (8) 
viribidi Tanrı karga kazar yiri tâ göstere nite örte üzerin kardaşınun didi (125b) ey 
vaveylâ “âciz oldum kim olam bendeşi işbu karganun pes örtem ud yirün kardaşımun 
pes oldı peşimân olıcılar > (2) şundan ötüri kim yazduk Ya“ küb oğlanları üzerine (3) 
şeksüz her kim depeleye bir kişiyi bir kişiyüz yâ fesâd eyledi yirde (4) pes tamâm 
depelenmiş gibidür âdemileri heb dahı her kim diritmiş gibidür (5) pes tamâm 
diritmiş gibidür âdemileri heb dahı tahkik (6) geldi anlara peygamberlerimüz 
huccetleriyile andan şeksüz çok anlardan (7) şundan şonra yirden hadden 
geçicilerdür ” şeksüz cezâsıdur (7) anlarun kim çalışurlar Tanrı dahı peygambere 
dahı işler (126aJ yirde kim depelerler yâ aşılalar yâ kesinile elleri (2) dahı ayakları 
şağ el şol ayak yâ yol eyleneler yirde şol (3) anlarundur horlık dünyâda dahı 
anlaruydur âhiretde “azâb (4) ulu ** illâ anlar kim tevbe eylediler andan ileri gücünüz 
yite (5) anlarun üzerine bes bilün şeksüz Tanrı yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur * ey 
(6) anlar kim imân getürdiler sakınun Tanrıdan dahı isten andan irişdürici dahı çalışın 
(7) yolında anınçun kim siz kurtulasız “ şeksüz anlarun kâfir oldılar (126b) şeksüz 
anlar ol kim yirdedür heb dahı anun gibi anuyıla tâ şatun alalardı (2) anunıla 
“azâbından kıyâmet güninün kabül olınmaya anlarundur dahı anlarundur “azâb (3) 
ağırdıcı * didiler çıkalar oddan dahı degül anlar çıkıcılar (4) andan dahı anlarundur 
turucı “azâb “ dahı uğru er dahı uğru “avrat (5) pes kesün ellerini ol ikinün 
yandurmağıçun anı kim kazandılar “azâb içün Tanrıdan (6) dahı bendeşsüz dürüst 
işlüdür * pes her kim tevbe eyleye itdükden şoyra (7) zulm dahı eyü işler şeksüz 
Tanrı tevbe aya şeksüz Tanrı (127aJ yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur * bilmedün mi 
şeksüz Tanrı anundur pâdişâhlığı göklerün (2) dahı yirün “azâb eyleye ana kim diler 
dahı yarlığaya ana kim diler dahı Tanrı (3) her nesne üzerine güci yiter * ey 
peygamber kaygulu eylemesün seni (4) anlar kim iverler kâfirlık içinde anlardan (5) 
imân getürdük ağızlarıyla imân getürdiler gönüllerine dahı anlar (6) anlardan cuhüd 


oldılar işidiciler yalanı işidiciler (7) bir kavmçun ayruklar gelmediler sana 
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degşürdiler sözlerini şoyra (127b) yirlerinden eydürler eger virinile size işbu pes 
tutun anı dahı (2) virinilmeye size sakınun her kim dilerse Tanrı azturmak mâlik 
olmayasız (3) Tanrıdan nesne şunlar dilemedi Tanrı kim arıda göyillerine (4) dünyâ 
içinde horlık dahı anlarundur âhiretde “azâb (5) ulu * işidici yalan yiyicilerdür 
harâmı pes eger (6) gelürlerse pes muhkem eyle aralarında yâ yüz döndüre anlardan 
dahı eger yüz döndüre (7) anlardan pes hergiz ziyân görmeye nesne dahı eger hükm 
eyleyesiz hükm eyle (128aJ aralarında “adlile şeksüz Tanrı sever “adl eyleyicileri * 
dahı nite (2) hükm eyleyiciler seni dahı katlarındadur Tevrat anun içinde Tanrı hükm 
(3) andan yüz döndereler şundan şoyra şol dahı degül şunlar (4) inanıcılar * seksüz 
biz indürdük Tevrât anun içinde toğrı yol göstermek dahı aydınlık (5) hükm eyleye 
anuyıla peygamber anlar kim boyun virdiler anlar kim (6) cuhüd oldılar dahı Tanrıyı 
biliciler dahı dânişmendler andan ötüri kim şalmak istediler Tanrı kitâbından (7) dahı 
olun tanuklar pes korkman” âdemilerden korkun benden (128b) dahı şatun alman 
âyetlerimle bahâya az dahı her kim hükm eyleye (2) anuyıla kim indürdi Tayrı pes 
şunlar anlar kâfirlerdür © anlarun (3) üzerine anun içinde şeksüz nefs nefsedür göz 
göze dahı burun (4) burunadur kulağa kulakdur dahı dişe dişdür dahı zahmları (5) 
bendeş eylemekdür pes her kim şadak<a> eyleye aya pes evvel yazuğın gidericidür 
dahı anunıla hükm eyleye (6) anunıla kim indürdi Tanrı pes şunlar anlar zâlimlerdür 
y dahı iz başduk üzerine (7) izleri “isâ Meryem oğlu girçek tutıcı anı kim elindedür 
Tevrâtdan (129aJ virdük dahı İncili ana anun içinde toğrı yoldur dahı aydınlıkdur 
dahı girçek tutıcıyiken anı kim elindedür (2) Tevrâtdan dahı toğrı yoliken dahı 
ögüdiken sakınıcılar “ dahı hükm eylesün (3) İncil ehli anunıla kim indürdi Taprı 
anun içinde dahı her kim her kim hükm eyleye (4) anuyıla indürdi Tanrı pes şunlar 
anlar tâ“atden çıkıcılar si dahı indürdük sana (5) kitâb hakkıla tutucıyiken anı kim 
kişinün öyindedür kitâbdan (6) dahı toğrı tanuk iken anun üzerine hükm eyleye 
aralarında anı kim indürdi Taprı (7) uyma nefsleri dileklerine andan kim geldi sana 
hakdan her biriçün kılduk (129bJ sizden şeri“ at dahı bölük dahı eger dileseydi Tanrı 
kılaydı sizi (2) bir ümmet velikin tâ şınaya sizi anun içinde virdi size (3) öyürdi 
düşün eyü işlere Tanrıdan yana dönecek yirinüz (4) pes haber vire size oldunuz anun 
içinde tartışursız * dahı eger (5) hükm eyleye aralarında anı kim indürdi Tanrı dahı 
uyma nefsleri dilegine (6) sakın anlardan kim arzular seni bir nicesinden anunla kim 


indürdi (7) Tayrı sana pes eger yüz döndüre pes bil şeksüz diler Tanrı ire anlara 


“ genizn'si kafile yazılmış. 
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(130aJ bir nicesinden yazuğından ötürü dahı şeksüz çok âdemilerden tâ'atinden 


çıkıcılardur “ 


(2) pes hükmin câhillık zamânında isterler dahı kimdür görklürek 
Tanrıdan (3) hakdan yana kavmiçün kim gümüânsuz olurlar *' ey anlar kim imân 
getürdiler (4) dutman cuhüdları dahı Naşrâniler dostlar niçesi anlarun dostlar (5) bir 
niçesinün dahı her kim dost tutarsa sizden pes şeksüz ol anlardan şeksüz Tayrı toğrı 
yol göstermez (6) kavm kim zâlimlerdür ” pes görürsün anlar kim göyillerindedür 
şayrulık (7) iverler anun içinde eydürler korkavuz kim ire bize rüzgârun dönmegi pes 
ol kim (130bJ açmağı yâ bir iş kendü katında pes olalar anun üzerine (2) nefsleri 
içinde peşimânlık “ dahı eydürler anlar kim (3) şunlar anlar kim and içdiler Tanrıya 
andlarınun gâyeti şeksüz anlar (4) sizden bâtıl oldı “amelleri pes oldılar ziyânlular * 
(5) ey anlar kim imân getürdiler her kim döne sizden dininden (6) pes şonra getüre 
Tanrı bir kavmi kim sev anları dahı severler anı aşağalık eyleyiciler katı göyillüler 
(7) kafirler üzerine çalışurlar yolında Tanrı dahı (13laJ) korkmazlar ser-zeniş 
eyleyiciler ser-zeniş eylemeginden şol Tanrı fazlı virür anı ana kim (2) diler dahı 


> şeksüz degül dostlarınuz illâ Tanrı peygamberi (3) 


Taprı gin rahmet bilicidür 
(eksikf” namâzı dahı virürler (4) zekatı dahı anlar rükü* eyleyiciler ”* dahı her kim 
tura Tanrı işine dahı peygamberine dahı anlar kim (5) imân getürdiler pes şeksüz 
bölügidür anlar yinicilerdür ” ey anlar kim (6) imân getürdiler dutman diniyüzi 
yanşuya dahı oyuna anlar kim (7) virinildi kitâb sizden dahı kâfirler dostlar dahı 
sakınun (131bJ Tanrıdan eger olasız inanıcılar — dahı ol vakt kim kığırdınuz namâza 
(2) dutdılar yanşu dahı oyuna şol şeksüz anlar kavmdür anlamazlar 13) eyt ey kitab 
ehli olur mısız münkirler bizden illâ kim imân getürdiler (4) Tanrıya dahı ana kim 
indürdi ileriden dahı şeksüz çoğunuz buyrukdan çıkıcılar © (5) (eksikf”“ ol kim 
la'net eyledi kakıdı anun üzerine dahı kıldı anlardan maymün (6) dahı toyuzlar dahı 
tapdı şeytân şunlar yavuzrakdur yirden yana (7) dahı azgğunırakdur yol ortasında 
dahı ol vakt kim geldüyüz didiler (132aJ) imân getürdiler dahı tahkik girdiler 
kâafirlığa dahı anlar tahkik çıkdılar anunıla dahı Tanrı bilür (2) andan ötürü oldılar 
gizlerler — dahı görürsün çok anlardan iverler (3) yazuk içinde dahı zulm içinde dahı 
yimeklerinde harâm ne yavuzdur ol kim oldılar (4) işlerler “* yığmadı anları Tanrı 


biliciler dahı dânişmendler (5) sözlerinden yazuğı dahı yimeklerinden harâmı ne 


* Eksik: 
O gaski öyüil İsial öyüilğ 

* Eksik: 
al ie Ağ gil dl ya Zlş akli Ja Jİ 
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yavuzdur ol kim oldılar işlerler “* 6) dahı didi Yehüdi Tanrı eli bağlanmışdur 
bağlansun anlarun elleri dahı (7) lanet olsunlar anı kim didiler belki elleri 
döşenmişlerdür nafaka vire nite didiler (132bJ dahı arturur çok anlardan ol kim 
indürünüldi sana çalabundan (2) hadden geçmek dahı kâfir olmak dahı bırakduk 
arasında anlarun düşmenlık dahı sevmemek (3) kıyâmet güninde niçe kim yanduralar 
odı çalış içün yandura anı Tayrı dahı iverler (4) yirde fesâda dahı Tanrı sevmez fesâd 
eyleyiciler<i> Gi dahı şeksüz (5) kitâb ehli imân getürdiler dahı sakındılar “afv 
eyledük anlardan yazuklarını (6) dahı givireyidük anları dahı ni“met uçmaklarına w 
dahı eger şeksüz anlar turğuralar Tevrâta (7) İncili dahı ol kim indürünüldi anlara 
çalablarından yiyeler üstlerinden (133aJ dahı ayakları altında anlardan bir bölük orta 
tutucılar dahı çok anlardan ne yavuz (2) ol kim işler “7 ey peygamber degür ol kim 
indürünüldi sana çalabundan (3) dahı eger işleyemeyesiz pes görmekden 
peygamberlığın dahı Tayrı saklar seni (4) âdemilerden şeksüz Taprı toğrı yol 
göstermez kavme kâfirlerdür “* (5) eyt ey ehl-i kitâb degülsiz nesne üzerine tâ 
turguralar Tevrâtı (6) dahı İncili dahı indürünüldi çalabundan dahı artura (7) çok 
anlardan anı kim indürünüldi sana çalabundan hadden geçmek dahı kâfirlık (133b| 
pes kayurma kavm üzerine kâfirlerdür “? seksüz anlar kim imân getür<diler> dahı 
anlar kim cuhüd oldılar (2) dahı firiştelere tapıcılar dahı Naşrâniler anlar kim imân 
getürdiler Tanrıya dahı şoyraki güne (3) dahı işler eyü işler pes yokdur korku anlarun 
üzerine ne dahı anlar kayuralar — dahı tahkik (4) tutduk “ahdini Ya' küb oğlanlarınun 
dahı viribidük anlara peygamber (5) her niçe kim geldi anlara peygamber anı kim 
sevmezler kendüzlerini bir bölük yalan dutdılar “isâ ve Muhammedi (6) dahı bir 
bölük depelediler Zekeriyyâ ve Yahyâ<yı> ”' dahı şandılar olmaya od “azâbı pes 
gözsüz oldılar (7) dahı şağır oldı andan tevbe virdi Tanrı anlarun üzerine andan 
gözsüz dahı şağır oldılar çok anlardan dahı Tanrı (134aJ görüturur anı kim işler 
tahkik kâfir oldı anlar kim didiler şeksüz Tanrı (2) ol “isâdur Meryem oğlu dahı didi 
“isa ey Ya'küb oğlanlarına tapun (3) dahı çalabınuza şeksüz ol anlar kim ortak 
eyleye Tanrıya pes tahkik harâm eyleye (4) Tanrı üzerine uçmağa dahı turağı oddur 
dahı yokdur zâlimlerün hiç (5) arka viricileri ” tahkik kâfir oldılar anlar kim didiler 
şeksüz Tanrı üçün üçüncisidür (6) dahı yokdur Tayprı illâ birdür Tayrı dahı eger 
yığrınmayalar andan ideler (7) yokana anlar kim kâfir oldı anlardan ağırdıcı “azâb “ 
ey (134bJ ey dönmezler mi Tanrıya dahı yarlığanmak dilenmezler mi dahı Taprı 
yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur ” (2) illâ tahkik giçdi andan ilerü peygamberler (3) 


dahı anası gey inanıcıdur oldılar yirler yiyesi bak nite (4) bellü eylerüz nişânları 
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andan bak nite döndürünülür “ eyt taparsız (5) Tanrıdan ayruğa mâlik olmaz size 
ziyân eylemege ne dahı aşşı eylemege dahı (6) Tanrı ol işidicidür bilicidür ” eyt ey 
kitâb ehli (7) hadden giçmen dininüz içinde hakdan ayruk dahı uyman bir kavmün 
nefsleri dileklerine (135aJ bir bölük tahkik azdılar ileriden dahı azdılar çok dahı 
azdılar (2) yol ortasında ”“ la“net olundı anlar kim kâfir oldılar Ya“ küb oğlanlarından 
(3) Dâvud dili üzerine dahı Meryem oğlu “isâ dili üzerine şol “âşi oldılar (4) oldılar 
hadden geçerler ? oldılar yığlanmazlar (5) şeri“atde bulınmaz işlerden (6) pes 
işlediler anı ne yavuz ol kim oldılar işlerler we görürsün çok anlardan (7) dost eyler 
anlar kâfir oldılar ne yavuzdur ilerü dutdı anlar kendüzlerini (8) kim kakıdı Taprı 
anlarun üzerine dahı “azâb içinde anlar ebedi kalıcılar (135b) dahı eger olaydı 
imân getürelerdi dahı Muhammede dahı ana kim indürünüldi andan yana 
dutmayalardı anı (2) dostlar velikin çok anlardan buyrukdan çıkıcılardur € dahı 
bulasın (3) âdemilerün katırağın düşmenlıkdan yaya anlar kim imân getürdiler cuhüd 
dahı anlar kim ortak eylediler (4) dahı bulasın dostlıkdan yaya anlar kim imân 
getürdiler anlar kim didiler şeksüz biz Naşrânilerüz (59) şol andan ötürü kim 
keşişlerdür dahı “ibâdet eyleyicilerdür dahı şeksüz anlar boyun virmek eylemezler — 
(6) dahı kaçan işideler anı kim indürünüldi peygambere görürsün gözlerinden 
anlarun akar (7) göz yaşından andan ötüri kim bildiler hakdan eydürler ey çalabımuz 
inanduk (136aJ pes yaz bizi tanuklarıyla ** dahı noldı bize inanmazuz Taprıya ana 
kim geldi bize (2) hakdan ummazuz kim givire bize uçmağa bizi çalabımuz kavmile 
bile şâlihlere * pes sevâb virdi anlara (3) Tanrı anunçun didiler uçmak akar altından 
ırmaklar ebedi kalıcılar anun içinde (4) dahı şol sevâb virür eylük eyleyicilere ** dahı 
anlar kim kâfir oldılar dahı yalan dutdılar âyatlarımuzı (5) şunlar isleridür tamunun e 
anlar kim imân getürdiler harâm eylemen (6) arıları helal eyledi Tanrı size dahı 
hadden geçmen şeksüz Tanrı sevmez (7) hadden geçicileri ““ pes yin andan kim rüzi 
virdi size Tanrı helâl arı (136b) dahı sakınun Tanrı ol kim size aya inanıcılarsız * 
tutmaz sizi Tanrı (2) i“tibârsuz sözile andlarınuz içinde velikin tutar sizi bağlar 
andları (3) yiyesi virmen on miskin ortasında (4) kavmüyüze yâ ton yâ âzâd eylemek 
bir âdemi belki ola her kim bulmasa (5) pes oruçdur üç gün şol yazuğı gidericidür 
andlarınuzun kaçan and içdinüz (6) dahı sakınun andlarınuzı gine ancılayın bellü 
eyler Tanrı size (7) âyetlerini anuynçun kim siz şükr eylersiz * ey anlar kim imân 
getürdiler (137aJ şeksüz süci dahı kumâr oynamak dahı putlar câhiliyetde anuyıla 
nesne iderler dahı bir okdur kim zamânı arısuzdur şeytân işidür (2) şeytân pes 


sakınun andan ol kim siz kurtulasız ?! şeksüz (3) diler şeytân kim bırağa aranuzda 
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düşmenlik dahı sevmemek (4) sücide dahı kumâr oyunında dahı yığa sizi Taprı 
anmağından (5) dahı namâzdan pes siz yığlanıcılarsız 3 dahı boyun virün Tanrıya 
dahı boyun virün peygambere (6) dahı sakınun pes yüz dönderesiz dahı bilün şeksüz 
degül peygamber üzerine illâ degürmek (7) bellü ” yokdur anlar üzerine kim imân 
getürdiler dahı işlediler eyü işler andan (137b)J sakındılar dahı imân getürdiler andan 
sakındılar dahı eyü iş eylediler dahı Tanrı sever eyü işlüleri ** (2) ey anlar kim imân 
getürdiler tâ şınaya sizi Tanrı nesne ile avdan (3) irer aya elinüz dahı süyülerinüz tâ 
bile Tanrı korkar (4) görinmez iken pes her kim hadden geçe şundan şonra pes 
anundur “azâb (5) ağırdıcı ” ey anlar kim imân getürdiler depelemen avı dahı siz (6) 
ihrâmlanmışken dahı her kim öldüre anı sizden kaşd eyleyici iken pes cezâsıdur (7) 
ancılayın gibi öldürdi yılkılardan hükm eyleye ana iki inanmaklık issi (138aJ sizden 
kurbâniken Ka“beye dahı yazuk gidericidür yiyesi (2) miskinlere yâ berâber şol oruç 
tutmak tâ tada şonyunı yavuz olmağın (3) “afv eyledi Tanrı anı kim giçdi dahı her kim 
pes ögünç ala Tanrı andan dahı Tanrı (4) güci yiterdür ögünç almak issidür * helâl 
eyledi size deniz avı dahı yiyesi menfa' at tutmağıçun (5) size dahı yol yürüyüci dahı 
harâm kıldı üzerinüze yer avı mâdâm oldunuz (6) ihrâmlanmışlar dahı sakınun 
Tanrıdan ol kim andan yana kubranılasız ” kıldı Tanrı (7) Kabeyi harâm ev 
turmağıçun âdemiler dahı haram evi (138bJ dahı kurbân dahı kurbân boynuna 
dakdukları tâ bilesiz şeksüz Tanrı (2) anı kim göklerdedür dahı ol kim yirdedür dahı 
şeksüz Tanrı her nesneyi bilicidür (3) bilün şeksüz Tanrı katı “azâbludur dahı 
şeksüz Tanrı yarlığayıcıdur (4) rahmet kılıcıdur — yokdur peygamber üzerine illâ 
degürmek dahı Taprı bilür anı kim âşikâre eylersiz (5) dahı anı kim gizlersiz 19 eyt 
berâber olmaya arısuz dahı arı (6) dahı eger tanladursa seni çoğı arısuzun dahı 
sakınun Tanrıdan ey “akl isleri (7) anunçun kim siz kurtulasız pe ey anlar kim imân 
getürdiler şorman (139aJ nesnelerden eger belürdile sizde kayğulu eyleye sizi dahı 
eger siz şora anlardan ol vakt kim (2) indürünüldi Kur'ân belürdile size “afv eyledi 


Tanrı anlardan dahı Tanrı yarlığayıcıdur ivici degül '” 


(3) tahkik şorar anı bir kavm 
sizden ileri andan oldılar aya kâfirler '** kılmadı (4) hicin deve dahı deve kim botlar 
koyun kim ikiz toğura dahı buğur deve kim velikin (5) anlar kim kâfir oldılar yalan 
bağladılar Tanrı üzerine yalanı (6) dahı çoğı anlarun anlamazlar mi dahı kaçan 
ey<d>ildi anlara gelün (7) ana kim indürdi Tanrı dahı peygamber didiler tabdur bize 
ol kim bulduk (139bJ anun üzerine atalarımuz eger dahı oldıyısa ataları anlarun 
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bilmezler nesne dahı toğrı yol tutmazlar © (2) ey anlar kim imân getürdiler saklan 


nefslerinüzi ziyân degürmezse size ol kim (3) azdı kaçan toğrı yol tutalar Tanrıya 


21 


dönicek yirinüz heb pes haber vire size anı kim (4) oldıyuz işleri 1 ey anlar kim 
imân getürdiler tanukluğı aranuzda (5) kaçan hâzır oldı birinüze ölüm vaşiyyet 
vaktinde ikidür inâmlık (6) isleri sizden yâ ayruk iki sizden degül eger siz yürüyesiz 
(7) yirde pes ire size muşibet ölümün yığasız ol iki (140aJ) namâzdan şonra pes and 
içdiler Tanrıya eger gümünlanasız şatun almazuz (2) bahâya dahı eger oldıyısa 
hışımlık issi dahı gizlemezüz Tanrıya tanuklığı şeksüz (3) yazuklulardan e pes eger 
biline kim şeksüz ol iki üzerine yazuğa pes ayruk iki (4) tururlar ol iki anlardan kim 
anlarun üzerine iki yakınraklar (5) Tanrıya bizüm andımuzdan haklu oldı ol iki 


andından dahı hadden geçmen (6) şeksüz biz and içerüz zâlimlerden e 


şol 
yakınrakdur kim getüreler tanuklığı (7) yönünce yâ korkarlar kim döndürünüle 
andları andlarından şonra dahı sakınun Tanrıdan (140b) Tanrıdan dahı işidün dahı 


199 ol gün kim dire 


Taprı toğrı yol göstermez kavm<e kim> buyrukdan çıkıcılar 
Tanrı (2) peygamberleri pes eyde ne nesne cevâb virildünüz didiler yokdur 
bilmegimüz bizüm içün şeksüz sen sensin bilici (3) gâyibleri 19 ol vakt kim didi 
Tanrı ey “isâ Meryem oğlu an ni“metümi (4) üzerine dahı anun üzerine ol vakt kim 
kuvvetlendürdüm Cebrâ'ilile söyledüm (5) âdemilere bişik içinde dahı otuz yaşında 
dahı ol vakt kim ögretdüm kitâb dahı (6) hikmeti dahı Tevrâtı dahı İncili ol vakt kim 
(7) balçıkdan kuş şüreti gibi diler kimile üfürdük anun içinde pes oldı kuş dilegimile 
(14laJ) ol vakt kim yığdum Ya'küb oğlanları senden ol vakt kim getüre anlara 
huccetler pes didi (2) anlar kim kâfir oldılar anlardan degül işbu illâ câzülıkdur bellü 
di dahı ol vakt kim ilhâm eyledüm (3) havârilere kim imân getürün bana dahı 
peygamberime didiler imân getürün dahı tanuk olun kim (4) şeksüz biz 
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müslümânlaruz © ol vakt kim didiler yardımcılar ey “isa Meryem oğlu (5) güci yiter 


çalabun kim indüre üzerimüze yimek gökden (6) didi “isa sakınun Tanrıdan eger 
oldınuzsa inanıcılar 13 didiler dilerüz kim yiyevüz (7) andan dahı mutma'inn ola 
göyillerimüze dahı bilevüz kim tahkik girçek söyledünüz bize dahı olavuz (141b| 
üzerine tanuklardan ''İ didi “isâ Meryem oğlu ey çalabum (2) ey çalabımuz indür 
üzerimüze düzilmiş hâzır ni'met gökden ola bizüm içün bayram (3) ilkinkilerimüz 
dahı şoyrakilerimüz dahı nişân senden dahı rüzi vir bize dahı sen yigregi sen (4) rüzi 
viricilerün 115 didi Tanrı şeksüz ben indüriciven üzerinüze pes her kim (9) kâfir ola 
şopra sizden pes şeksüz ben “azâb eyleyiciyem “azâb” eyleyiciyem hiç bire 
“âlemlerden '“ dahı ol vakt kim didi ey “isâ Meryem oğlu (6) sen mi eytdün 
37 


“azâb mükerrer. 
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âdemilere tutun beni dahı anamı (142a) iki Tanrı Tanrıdan ayruk didi arılığun olmadı 
kim eydüm (2) olmadı bana hakkı eger oldumısa itdüm anı pes tahkik bildürem anı 
bilür sen anı kim (3) nefsümdedür dahı bilmezem anı kim nefsünde şeksüz sen sensin 


gey bilici gaybları ''” 


(4) itmedüm anlara illâ anı kim buyurdun baya anı kim tapun 
Tanrıya çalabuma dahı dahı çalabınuza (5) dahı oldum anlarun üzerine tanuk mâdâm 
ki oldum anlarun içinde pes ol vakt kim eyledün beni (6) oldun sen saklayıcı anlarun 
üzerine dahı sen her nesne üzerine (7) hâzırsın İS eger “azâb eyleyesin anlara bes 
şeksüz anlar kullarundur dahı eger yarlığayasın anları (8) bes şeksüz sen sensin güci 
yiter dürüst sözlü '? didi Allah Tanrı işbu gündür aşşı eyler (9) girçekler anlarun 
girçegi anlarun uçmakları akar altından ırmaklar (142b) ebedi kalıcılar anun içinde 
hemişe hoşnüd oldı Tanrı anlardan dahı hoşnüd oldılar andan şol toğrı bulmakdur Si 
Tayrınuydur göklerün pâdişâhlığı dahı yirün dahı ol kim anun içindedür dahı ol (3) 


her nesne üzerine güci yiterdür 
6.Süretü”l-En'âm ve Hiye Mi'etün ve Sittüne ve Seb'a Ayetün 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (5) ögmek Tanrınundur oldur kim yaratdı gökleri dahı yiri dahı (6) kıldı karanuluğı 
dahı aydınluğı andan anlar kim kâfir oldılar çalablarına (7) berâber eylediler ol 
oldur kim yaratdı sizi balçıkdan andan (8) hükm eyledi bir müddet dahı bir müddet 
adanılmış katında andan siz gümünlanasuz (9) dahı oldur Tanrı göklerde dahı yirde 
bilür gizlünüzi dahı âşikârenüzi |143aJ dahı bilür kazanursız * dahı gelmedi anlara 


hiç nişân (2) nişânlarından çalabları illâ andan didiler yüz dönderüciler ? 


pes tahkik 
yalan dutalar (3) Kur'anı ol vakt kim geldi anlara bes şonra haberleri anun kim 
oldılar ana yanşular “ (4) görmedün mi nece helâk eyledük ileriden anlardan bir 
bölük zamân kavmi yirlendürdük (5) yirde ol nesne yirlendürdük size dahı viribidük 
gökden (6) anlarun üzerine birbiri ardınca dahı kılduk ırmaklar akar altlarından (7) 
bes helâk eyledük anları yazuklarıyla dahı yaratduk andan şoyra (8) bölük / dahı eger 
indürseydük üzerüne yazılmış kâğıda (9) (eksikJ* didi anlar kim kâfir oldılar degül 
işbu (143b) illâ câzülik bellü * dahı didiler nişe indürünüldi firişte dahı eger (2) 
indürseydük firişte vâcib oldı iş andan mühlet virinildi ? dahı eger eyleseydük anı (3) 


eyledük anı er dahı karışdurayduk anlarun üzerine anı kim karışdurdılar 04) dahı 


Eksik: 
ie iy 
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tahkik yanşular peygamberleri senden ileri bes indi belâ anlar kim yanşular (5) 
anlardan oldılar ana yanşularlar '! eyt yürün yirde (6) andan bakun nite oldı şoni 
yalancılarun a) eyt kimdür ol kim göklerdedür dahı yirde eyt Tanrı vâcib olaydı 
(8) kendüzine rahmeti tâ dire sizi güninden yaya kıyâmet (9) anun içinde anlar kim 
ziyân eylediler kendüzlerine pes anlar inanmazlar '* dahı anundur (144aJ ol kim 
dölendi gicede dahı gündüzde dahı ol işidicidür bilicidür “eyt Tanrıdan ayruk (2) 
tutanı mı dost yaradıcı göklerde dahı yirde dahı ol yiyecek virür (3) yiyecek eyt 
şeksüz ben buyruldum kim olam ilk kimse kim müslimân oldı dahı olmağıl (4) 
Tanrıyı iki diyenlerden > eyt şeksüz ben korkaram eger “âşi olursam çalabuma (5) 
“azâbından ol günün ulu © her kim dönderünülürise ey €/-“az4b ol gün bes tahkik 
rahmet eyledi Tanrı (6) dahı şol kurtılmadur bellü dahı eger irişürse ana Tanrıdan 
ziyân (7) yokdur çıkarıcı anı illâ ol dahı irişürise sana hayra bes ol (8) her nesne 
üzerine güci yiterdür '* dahı ol gâlibdür üzerine kullarınun dahı ol (144b) dürüst 
sözlüdür bilürdi işleri eyt ne nesne ulurakdur tanukdur bana (2) eyt Tanrı tanıkdur 
benüm aramda dahı sizün aranuzda dahı vahy olundı bana işbu (3) Kur'ân tâ 
korkudam anuyıla dahı anı kim degdi ana şeksüz siz tanukluğı virürsiz (4) şeksüz 
Tanprıyıla vardur ayruk Tanrı eyt tanuklık virem eyt şeksüz ol” bir Tanrı (5) dahı 
şeksüz ben bi-zârvan andan kim Taprıyı iki dirsiz “ anlar kim viribidük anlara (6) 
kitâb bilürler nitekim bilürler oğlanlarını anlar kim (7) ziyân eylediler kendüzlerine 
pes anlar imân getürmezler ” dahı kimdür zâlimrak andan kim (145aJ yalan bağladı 
Taprı yalanı yâ yalan dutdı âyetlerini şeksüz (2) kurtarılmaya zâlimler ” dahı ol gün 
kim koparavuz anları heb andan idevüz anlar kim (3) ortak eylediler kanda 
ortaklarınuz sizün anlar kim oldunuz gümün eylersiz ” (4) andan olmadı şınmağı 
anlarun illâ meger didiler dahı Tanprıçun ey çalabımuz olmaduk (5) ortak 
eyleyicilerden “ bak yâ Muhammed nitekim yalan söylersiz kendüzleri üzerine (6) 
dahı galib oldı anlardan ol kim oldılar yalan bağlarlar a dahı anlardan ol kim kulak 
tutar (7) senden yana kılduk göyilleri üzerine örtüler anlamayalar (145bJ dahı 
kulakları içinde ağırlık dahı eger göreler dükeli nişânı imân getürmeyeler ana tâ (2) 
kaçan geldiler sana tartışurlar senünile eydeler anlar kim kâfir oldılar (3) degül işbu 
illâ misâlleridür ilerikilerün “ dahı anlar yığarlar (4) andan dahı ırak oldılar andan 
dahı helâk eylemezler illâ kendüzlerini (5) dahı bilmezler dahı anu göresiz 
turunuldılar od üzerine (6) pes didiler ey kâşki biz giri döndürünüleydük dahı yalan 
> olmükerrer. 
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tutmayayduk nişânlarını (7) dahı olayduk inanıcılardan 2 belki âşikâre anlar ol kim 
oldılar (146a)J gizlerler ileriden döndürünülür dönelerdi ana kim yığlındılar (2) andan 
dahı şeksüz anlar yalancılardur Si dahı didiler degül ol illâ meger (3) yakın 
dirligümüz dahı <de>gülüz ” biz kubranılmışlar ”* dahı eger görürsen ol vakt kim 
(4) turunuldı çalabları üzerine didi degül işbu toğrı didiler evet (5) dahı çalabımuz 
didi pes dadun “azâb andan ötüri kim oldınuzdı A//aha peygambere inkâr idici * 
tahkik ziyan oldı anlar kim yalan dutdılar Tanrıyı görmegi tâ ol vakt kim (6) geldi 
anlara kıyâmet ansuzda didiler ey hasretimüz takşirlık eyledük (146bJ anun içinde 
dahı anlar getürürler yazukları anlarun arkaları üzerinde (2) ne yavuzdur ol kim 
götürürler ” dahı degül yakın dirlik illâ oynamak (3) dahı ol dahı şonraki sarây 
yigrekdür anlar kim sakınurlar ey (4) anlamaz mısız “ tahkik bilür şeksüz anı 
kaygulandurur sizi anlar kim eydürler (5) pes şeksüz anlar yalan dutmazlar seni 
velikin zâlimler Tanrı âyetlerine (6) inkâr ** dahı tahkik yalan tutunuldılar 
peygamberler senden ileri (7) bes şabr eylediler anun üzerine kim yalan tutdılar dahı 
incindiler tâ geldi anlara (147aJ arka virmenüz dahı degşürici yokdur Tayrı sözlerine 
dahı tahkik geldi sana haberinden (2) peygamberlerün * dahı eger ola büyük nesne 
üzerüye şunun yüz döndermegi anlarun (3) pes eger küçük yiter kim isteyesiz 
degülüz ne yirde yâ merdubân (4) gökde bes getür bir âyet dahı eger dirilürise Tanrı 
direyidi anları toğrı yol üzerine (5) bes olmağıl sen bilmez kişilerden * seksüz anlar 
kim uyuvirürler anlar kim (6) işidürler dahı ölüler kopara anlara Tanrı andan yana 
döndüreneler * dahı didiler nişe indürünüldi anun üzerine bir âyet çalabından şeksüz 
Tanrı kâdirdür ana kim |147b) kim indüre nişân velikin çoğı anlarun bilmezler 
dahı degül (2) hiç deprenür cânavar yirde dahı degül kuş uçan iki kanadılan illâ bir 
bölükler (3) beydeşsüz sizün terk eylemedük levh-i mahfüz içinde hiç nesne (4) 
andan çalablarından yana kubranalar ” yalan tutdılar âyetlerimüzi (5) şağırlardur 
dahı dilsüzlerdür karanlık”! içinde her kime dilerse Tanrı (6) azdura anı dahı her 
kim dilerse eyleye anı yol üzerine müstakimdür toğrı yoldur * eyt (7) haber virür 
bana eger gelürse size Tanrı “azâbı tâ gelürse size (148aJ) kıyâmet Tanrıdan ayruğın 
<mı> okursız eger olursanuz girçekler * (2) belki anı okurlar bes açar anı anı kim 
okursız andan yana eger dilerse (3) dahı unudursız anı kim ortak eylersiz ii dahı 


tahkik virebidük ana (4) ümmetler senden ilerü bes tutduk anları katılığıla dahı 


* sülüz şeklinde yazılmış, müstensih hatası. 


*! genizn'si kafile yazılmış. 


125 


şayrulığıla (5) anunçun kim anlar yalvarurlar * bes nişe ol vakt kim geldi anlara 
“azâbımuz boyun virmedük (6) velikin katı oldı göyilleri bezedi anları şeytân anı kim 
oldılar (7) işlerler “* pes ol vakt kim unutdılar ögütlendiler anuyıla bes açduk 
anlarun üzerine (148b)J kapuları her nesne tâ ol vakt kim şâd oldılar ana kim virinildi 
dutduk anları (2) ansuzda bes ol vakt kim ümizsüzler * bes kesdi şoyı kavmün (3) 
anlar kim zulm eylediler dahı ögmek Tanrınundur “âlemler çalabısı * eyit (4) haber 
vireyin eger tuta Tanrı kulaklarınuzı dahı gözlerinüzi (5) dahı mühr ura göyillerinüze 
kimdür Taprı Tanrıdan ayruk getüre sizi anı (6) bak nite eylemekçün döndere 
nişânları andan anlar yüz döndereler * (7) haber vireyin size eger gelürse Tanrı 
“azâbı ansuzda yâ âşikâre |149aJ helâk olmaya illâ kavm zâlimler e/-müşrikün * 
virmeyevüz peygamberleri illâ muştucılara dahı korkudıcı bes her kim (3) imân 
getürdi dahı eyü işledi pes korhu yokdur anlarun üzerine ne dahı anlar kayuralar * 
(4) dahı anlar kim yalan tutdılar âyetlerimüzi yokandı anlara “azâb andan ötürü kim 
(5) oldılar fısk eylerler “ eyt eytmezem size katımda (6) Tanrı hazineleri dahı 
bilmezem gaybı dahı eytmezem size şeksüz ben (7) firişteyem uymazam illâ ana kim 
vahy olunur bana eyt berâber midür gözsüz (149b)J dahı gözlü bes endişe eylemezsiz 
>! dahı korkud anuyıla anlar kim (2) korkarlar kim kubranalar çalablarından yana 
yokdur anlarun (3) Tanrıdan ayruk yardım virici dahı şefa'at eyleyici anuyıçun kim 
anlar sakınurlar dahı (4) koma anlar kim taparlar çalablarına irtede dahı gicede (9) 
dilerler anun rıZâsın degül senün üzerüye anlarun hisâbından nesne (6) dahı degül 
hisâbundan anlarun üzerine nesne bes kosan anları (7) bes ola zâlimlerden vi dahı 
gine ancılayın şınaduk (150aJ bir nicelerin bir niceyile eydeler şunlar mıdur minnet 
eyledi Tanrı anlarun üzerine (2) bizüm aramuzda degül Tanrı bilürürek şükr 
eyleyicileri ” dahı kaçan (3) geldi sana anlar kim imân getürdiler âyetlerimüzi bes 
eyt selâm olsun üzerinüze yazdı (4) çalabınuz kendüzine rahmet şeksüz ol her kim 
işledi sizden yavuz iş (5) bilmezlikdendür andan tevbe eyledi andan şonra dahı eyü iş 
eyledi bes şeksüz yarlığayıcıdur (6) rahmet kılıcıdur ” gine ancılayın irteler 
nişânların dahı (7) âşikâre oldı yolı yazuk işleyicilerün ” eyt şeksüz giri yığlındım 
(150b) kim tapam anlara kim taparsız Tanrıdan ayruğa eyt uymam (2) sizün 
nefslerinüz didüklerine tahkik azdım ben ol vakt kim dahı degülem ben toğrı yol 
tutucı ” (3) eyt şeksüz ben huccet üzerindeyem çalabdan dahı yalan tutdunuz anı” 


degül benüm katumda “ (4) ol kim iversiz ana hükm olundı iş benüm aramda dahı 


42 si 
anı mükerrer. 
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sizün arayuzda dahı Tayrı (5) bilür zâlimleri dahı anun katuynda gayb kilidi idigi 
bilmezler anı (6) illâ ol dahı bilür anı kim yirdedür dahı denizdedür dahı düşmez hiç 
yaprak illâ (7) bilür anı dahı degül hiç bir dene irün karayulığında” dahı degül yaş 
dahı degül (15laJ hiç kuru illâ kitâb içinde bellü âşikâre eyleyici “ oldur kim alur 
canuyuzı Sizün (2) gice dahı bilür kazandunuz gündüz andan girü dirgürür sizi (3) 
anun içinde tamâm oluna bir müddet adanılmış andan andan yana dönicek yir (4) 
andan haber vire size anı kim oldunuz işlersiz Si dahı ol (5) kahr eyleyici kulları 
üzerine dahı virir üzerinüze (6) saklayıcılar tâ kaçan gele birinüze ölüm cânın ala 
anun (7) virinilmişlerimüz dahı anlar takşirlık eylemezler “2 andan giri dönderinileler 
Taprıdan yana |151b) işlerin başarıcı Tayrıdur anundur hükm dahı tizrekdür 
hisâblayıcılarun © (2) eyt kim kurtarur sizi yazının karayuluğından dahı denizin 
okur sizi (3) yalvarmağıla dahı gizlü eger kurtarasın bizi işbundan oluruz biz (4) şükr 
eyleyicilerden ** eyt Tanrı kurtarur sizi andan her (5) kaygudan andan siz ortak 
eylersiz * eyt ol güci yiterdür (6) aya kim viribidi sizün üzerinüze “azâb üstünüzden 
yâ (7) ayaklarınuz altından yâ karışdura sizi bölükler dahı tatdura (152a) bir 
niceyüze bir nice bakun nite dönderür Kur'ân (2) anuyıçun kim anlar anlayalar “* 
dahı yalan tutdı Kur'ânı kavmün dahı ol (3) hakdur eyt degülem sizün üzerinüze iş 
sürüci * her haberin (4) yiri var dahı tiz bilesiz w dahı kaçan görsen anlar kim (5) 
göreler âyâtlarımuzı pes yüz döndere anlardan tâ gireler givüreler (6) söz içine andan 
ayruk dahı eger unudturursa seni şeytân pes (7) oturma anmakdan şonra zâlim 
kavmleriyle “ (152b1 dahı degül anlarun üzerine sakınur hisâblarından nesne velikin 
(2) anmakdur anuyıçun kim anlar sakınurlar dahı korkutdılar anları kim dutdılar 
dinlerinden (3) oyun dahı oynamak dahı aldamak yakın dirlik dahı andurduk anunyıla 
(4) helâk olmağa nefs andan ötüri kim kazandı yokdur anun ayruk (5) Tanrı arka 
virici dahı şefaat kılıcı dahı eger bellü eylerse dükeli yolı (6) alınmaya andan şunlar 
anlardur kim helâk olınmağa andan ötüri kim kazandılar (7) anlar içesi nesne issi 
şudan dahı ağırdıcı “azâb andan ötüri kim (153a) kâfirler ”' eyt tapalum mı Tanrıdan 
ayruğa ana kim (2) aşşı degürmez dahı ziyân degürmez dahı dönderilevüz” 
ökçelerimüz üzerine andan şoyra (3) toğrı yol gösterdi Tanrı ancılayın kim azdurdı 


şeytân hayrâniken anunydur (4) yârânları okurlar anı gele bize eyt şeksüz toğrı yol 


* seniz n'si £afile yazılmış. 
*“ senizn'si kafile yazılmış. 


© dönderil mi şeklinde yazılmış, müstensih hatası 
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Tanrınundur (5) oldur toğrı yol dahı buyurdı bize boyun virevüz “âlem çalabısına > 


(6) dahı turgurun namâzı dahı sakınun dahı ol oldur kim andan yana (7) kubranılasız 
” dahı ol oldur kim yaratdı gökleri dahı yiri (153bJ hakıçun dahı ol gün eyde ol bes 
ola sözi anun toğrıdur (2) dahı anundur pâdişâhlık ol gün kim üfürüle şür içine 
bilicidür gaybı dahı hâzırı (3) dahı ol dürüst sözlüdür bilür 5 dahı ol vakt kim didi 
İbrâhim atasına Azere (4) tutar mısın putları Tanrı şeksüz gördüm seni dahı kavmüni 
azgunlık içinde (5) bellü ” gine ancılayın gösterür İbrâhime pâdişâhlığın göklerün 
(6) dahı yirün dahı ola gümüânsuzlardan 7“ pes ol vakt kim örtdi anun üzerine (7) gice 
gördi yılduzı didi işbu çalabum pes ol vakt kim tolundı didi (154aJ) sevmezem 
toluncıları pes ol vakt kim gördi ayı toğmış didi işbu (2) pes ol vakt kim tolundı 
didi eger toğrı yol göstermedi bana çalabum olaydum kavmlerden |eksik|”* ” bes ol 
vakt kim gördi güni toğmış didi işbu çalabum işbu (4) ulurakdur pes ol vakt kim 
tolundı didi ey kavm şeksüz bi-zârvan andan kim ortak eylerler 7?(5) şeksüz ben yüz 
döndürdüm yüzümi aya kim yaratdı gökleri dahı yiri (6) müsülmânken dahı degülem 
ben Tanrıya ortak eyleyenlerden ii dahı tartışdılar kavmi anunıla didi tartışur mısuz 
benümile (7) Tayrıda dahı tahkik toğrı yol göster bana dahı korkmazam andan kim 
ortak eylersiz aya illâ kim (154bJ dileye çalabum nesne dahı kapladı çalabum her 
nesneyi bilmekden yana ögütlenmez misiz 20) dahı nite korkaram andan kim artuk 
eyledinüz dahı korkmaz mısız şeksüz siz ortak eyledinüz Tanrıya (3) anı kim 
indürmedi aya üzerinüze huccet bes kankısı iki bölügün haklurakdur (4) eminlige 
olduyuzsa bilürsiz anlar kim imân getürdiler dahı (5) karışdurmadılar imânlardan 
zulmile şunlar anlarundur eminlik dahı anlar toğrı yol tutucılar a (6) huccetimüzde 
virdük anı İbrâhim üzerine yüceldürler dereceleri (7) anı kim dilerüz şeksüz çalabun 
dürüst işlüdür bilicidür ** dahı bağışladuk (155aJ İshâk dahı Ya'küb dükeline toğrı 
yol gösterdük toğrı yol gösterdük (2) ileriden dahı anun oğlanlarından Dâvud dahı 
Süleymân dahı Eyyüb dahı (3) Yüsuf dahı Müsâya dahı Hârün gine ancılayın cezâ 
virevüz eylük eyleyenlere © (4) dahı Zekeriyyâ dahı Yahyâya dahı “isâya dahı İlyâs 
dükeli şâlihlerdendür “9 (5) dahı İsmâ“il dahı Yese'a dahı Yünus dahı Lüt dahı 
dükelin artuk eyledük (6) “âlem zamaâanihım - dahı atalarına anaları<na> dahı 
oğlanlarından dahı karındaşlar (7) dahı üründüledük anları dahı toğrı yol gösterdük 


1 88 


aya yol toğrı yol “ şol (155b)J toğrı yolıdur Tayrınuy toğrı yol gösterür ana aya kim 


“ Eksik: 
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diler kullarından dahı eger şirk eyleseler (2) bâtıl olaydı “amelleri anlardan ol kim 
olurdı işlerler * şunlar (3) virdük anlara kitâb e/-“i/m ü ve 7-fikih dahı peygamberliği 
(4) bes eger kâfir olurusa ey br-âyetinâ ehl-i Mekke pes tahkik şakladuk ana bir 
kavmi (5) degül aya kâfirler * şunlar anlardur kim toğrı yol gösterdi Tanrı (6) pes 
eylük yoluna uygıl eyt dilemezem size üzerine giri (7) degül ol illâ ögüt “alemler 
içün ? dahı ululamaduk Tayrıyı (156aJ ululu hakkınca ol vakt kim didiler indürmedi 
Tanrı Adem üzerine nesne eyt (2) indürdi kitâb ol kim getürdi anı Müsâya 
aydınlıkiken dahı toğrı yol iken âdemilere (3) eylerler anı kâğızlar gösterürsiz anı 
dahı gizlersiz çok dahı ögrendinüz (4) anı kim bilmedinüz siz ne dahı atalarıyuz eyt 
Tanrı andan ko anları (5) girmek içinde oynarlar a dahı işbu kitâb (6) indürdük anı 
mübârekdür girçek tutucıdur anı kim öyündedür dahı korkudasız (7) ehl-i 
Mekke<yi> dahı anı kim yöresindedür dahı anlar kim inanurlar âhirete (156b) 
inanurlar Kur'ân<a> dahı anlar namâzları üzerine saklamak eylerler ii dahı kimdür 
zâlimrakdur (2) andan kim yalan bağladı Tanrıya yalan yâ didi vahy olundı bana dahı 
(3) vahy olundı andan yana nesne dahı andan kim didi tiz indürevüz ancılayın anı 
kim indürdi Tanrı (4) görsen yâ Muhammed zâlimleri ölüm katılığında dahı firişte 
(5) döşeyiciler ellerin çıkarun nefslerinüzi bu gün cezâ virinile siz<e> (6) horlık 
“azâbı andan ötüri kim oldunuz eydürsiz Tanrı üzerine toğrudan (7) dahı oldunuz 
âyetlerinden <boyun> virmezlik eylersiz * dahı tahkik (157aJ) geldinüz bize yalınuz 
nitekim yaratduk ilkin dahı virdük size kodunuz (2) arkalarınuz ardından dahı 
görmezüz sizünle şefa“atçilerünüzi anlar kim (3) şandunuz şeksüz anlar sizde 
ortaklaruz tahkik kesildi” arayuzda dahı azdı (4) sizden ol kim oldınuz şanursız 2 
Tanrı şeksüz yaradıcıdur dâneyi (5) çekirdegi çıkarur diriyi ölüden dahı çıkarur 
ölü<yi> diriden (6) şol Tanrı pes şeksüz nite dönderinülürsiz a yaradıcıdur şabâhı 
dahı eyledi (7) giceyi dölenesi dahı gün dahı ay hisâb eylemek şol (157bJ endâze 
eylemekdür beydeşsüzün bilici ” dahı ol oldur kim kıldı size yılduzları (2) tâ toğrı 
yol tutasız karayulıklarında yazınun dahı denizün tahkik bellü eyledük (3) nişânları 
kavme kim bilürler ” dahı ol oldur kim yaratdı sizi (4) bir nefsden pes koçu yir dahı 
koyacak yir tahkik bellü eyledük (5) nişânları kavme kim bilürler < dahı ol oldur kim 
indürdi gökden (6) şuyı pes çıkarduk bitmegin nesnenün pes çıkarduk“ andan yeşil 


çıkarduk (7) müne”/-haZZa dâne birbiri üstine bitmiş dahı hurmâ ağacından 


* kelsildi şeklinde yazılmış müstensih hatası. 


* çıkardük şeklinde yazılmış, kök-ek uyumsuzluğu. 
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çiçeginden salkum yakın (158aJ dahı bostânlar üzümlerden dahı zeytün ağacı dahı 
enâr ağacı beydeş dahı (2) beydeş degül bakun yimişine ol vakt kim yimiş eyledi 
dahı irmegine şeksüz içinde (3) şol nişânlardur kavme kim inanurlar Li dahı kıldılar 
Tanrıya artuklar (4) şeytânları dahı yaratdı anlar dahı yalan bağladılar oğlanlar dahı 
kızlar bilmeklik size (5) bilmek arılığıdur anun dahı yüceldür andan şıfat eylediler ai 
yaradıcı gökleri (6) dahı yiri şeksüz ol anun oğlanı dahı olmadı anun “avratı (7) 
yaradıcıdur her nesneyi dahı ol her nesneyi bilicidür 92 Su oldur Taprı çalabınuz 
(158bJ yokdur Taprı illâ ol yaradıcıdur her nesneyi pes tapun ana dahı ol üzerine (2) 
her nesne<nün> iş süricidür '*“ irmez aya gözler dahı ol irür kaplayu (3) gözler dahı 


ol eyü işlüdür bilürdür '*“ 


tahkik geldi size huccetler (4) çalabınuzdan pes her kim 
göre kendüziçün dahı her kim görmez pes kendü üzerine (5) dahı degülem ben 
üzerinüze saklayıcı “© gine ancılayın (6) beyân eylerüz nişânları dahı eydeler okun 


dahı beyân eylenür kavme anı bilürler '* 


(7) uy aya kim vahy olundı sana 
çalabundan yokdur Tanrı illâ ol yüz dönderür |159aJ Tanrıya ortak eylerlerdi '*” dahı 
eger dileseydi Tanrı ortak eyleyelerdi (2) eyledük seni anlarun üzerine saklayıcı dahı 
degülsin sen anlarun üzerine iş sürici '** dahı sögmen (3) anlara kim taparlar 
Tanrıdan ayruğa sögerler Tanrıya zulm iken bilmezsiz (4) gine ancılayın bezedük her 
ümmete “amelini andan çalabları anlarun dönicek yirleri (5) pes anlara anı kim 
oldılar işlerlerdi '* dahı and içdiler Tanrıya (6) andlarınun yigregi eger gelürse 
anlara nişân inanalar ana eyt şeksüz nişanları (7) Tanrı katında dahı ne nesne bildürür 


size kaçan gele inanmazlar !'“ 


(159b) dahı dönde<rü>rüz göyillerini dahı gözlerini 
nitekim imân getürmediler Mufammede ilk kez dahı (2) koyavuz anları azğunlıkları 
içinde ser-gerdân olalar 4 dahı eger şeksüz indürmişmisseydük anlara firişteler (3) 
dahı söylemişmisse anlara ölüler dahı dirmişmissevüz anlarun üzerine her nesneyi 
bölükler olmayalardı imân getürelerdi (4) illâ kim dileye Tanrı velikin çoğı anlarun 


12 sine ancılayın eyledük (5) (eksikJ” şeytânları dahı perilerün gizlü 


bilmezler 
söyler bir niçesi (6) bir niçeye sözün bezenmiş aldamağıçun dahı eger dileseydi 
çalabun işlemeyelerdi pes ko anları (7) dahı anuyıla yalan bağladılar ve dahı meyl 
eyleye andan yaya göyilleri anlar kim inanmazlar (160aJ âhirete dahı razı olalar dahı 


114 


kazanalar yazukdan anı kim kazanıcılar (2) Tanrıdan ayruk mı isteyesin hükm 


eyleyici dahı ol oldur kim indürdi size (3) Kur'ân beyân olınmış dahı anlar kim 


* Eksik: 
ie isi da 
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virdük anlara kitâb bilürler (4) şeksüz ol Kur'ân indürülmişdür çalabundan hakkıyla 
pes olman gümünlulardan 15 tamâm oldı (5) sözi çalabun toğrıyiken dahı “adl iken 
dönderici yokdur sözlerini dahı ol (6) işidicidür bilicidür "9 dahı eger boyun viresiz 
çoğuna yirdekinün (7) azdururlar seni Tanrı yolından uymazlar illâ gümün dahı degül 
anlar (160b) illâ yalan söylerler 17 seksüz çalabun ol bilürekdür anı kim azdı 
yolundan Tayrınuy (2) dahı ol bilürekdür Tayrı yolın tutucılar 18 bes yin ayıldı Taprı 
adı üzerine (3) eger olasız âyâtlarına inanıcılar '' dahı sizün yimezsiz andan kim 
anılmadı (4) Tanrı adı üzerine dahı tahkik beyân eyledi size harâm olundı üzerinüze 
(5) illâ gigsüz olundınuz andan yana dahı şeksüz çok azarlar nefsleri dileklerine (6) 
bilmeksüz şeksüz çalabun ol bilürekdür hadden geçiciler dahı kon (7) âşikâre siz 
yazuğın dahı gizlüsin şeksüz anlar kim kazanurlar günâh cezâ olunalar (16laj) 
anunıçun kim oldılar kazanurlar ”' dahı yimen andan kim ayılmadı (2) Tayrı adı 
üzerine dahı şeksüz ma'şiyyet dahı şeksüz şeytânıla gizlü söylerler (3) dostlarına 
tartışurlar sizünile dahı eger muti“ olursayuz şeksüz siz müşriklersiz e (4) ne dahı ol 
kim öldü pes dirgürür anı dahı kılduk aya aydınlık yürür anunla (5) âdemiler içinde 
ancılayındur benzeri anun karayulık”* içinde degül çıkıcı (6) andan gine ancılayın 
bezenildi kâfirlere anı kim oldılar işlerler > dahı gine ancılayın kılduk her köyde 
ulular yazukları anlarun tâ yavuzşanalar (161b)J anun içinde dahı yavuzşanmazlar illâ 
kendüzlerine dahı bilmezler e dahı geldi anlar eyt didiler hergiz inanmaz tâ gele 
ancılayın (3) ol kim virildi Tanrı peygamberine Tanrı bilürekdür ol yirde kim eyler 
(4) peygamberlığın degme anlar kim yazuk işlerler horlık katında (5) Tanrı dahı 
“azâb katı andan oldılar yavuzşanurlar '” (6) pes her kim dilese Tanrı yol göstere aya 
yirde gögsün müsülmânlık içün dahı her kim (7) dilese aztura eyleye gögsüni târ 
yavlak târ şunun gibi (162aJ) yukaru çıkar göge gine ancılayın eyler Tanrı “azâb 
üzerine (2) anlarun inanmazlar '?“ dahı işbu toğrı yoliken çalabun toğrı yol tahkik (3) 


27 anlarundur cennet katında (4) 


beyân eyledük âyetleri kavme kim ögüt tutdılar 
çalabları dahı ol iş işidür andan ötürü kim oldılar işlerler a dahı ol gün kim direvüz 
anları (5) heb yâ periler bölügi tahkik çok oldınuz âdemilerün (6) dahı didi dostları 
âdemilerün ey çalabımuz gönendi bir nicemüz (7) bir niçemüzlere dahı irdük 
müddetimüze ol kim müddet eyledündi bizümçün didi od (8) turaguyuz yiridür ebedi 
kalıcılar anun içinde illâ anı kim diledi Tanrı şeksüz çalabun (9) dürüst işlüdür 


bilicidür gine ancılayın üstün eyleye zâlimlerün (10) bir niceye andan ötürü kim 


”“ seniz n'si £afile yazılmış. 
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oldılar kazanurlar “ ey peri bölügi dahı (162b) gelmedi mi size peygamberler 
sizden eydürler üzerinüze sizün âyetleri (2) dahı korkudurlar sizi görmenüzi işbu 
günüyüzi didiler tanuklık virdiler üzerine (3) kendüzine dahı aldı anları yakın dirlik 
dahı tanuk virdiler kendüzlerine şeksüz anlar oldılar kâfirler 31 sol olmadı çalabun 
helâk eyleyici (4) zulmile dahı kavmi anun gafilleriken mz dahı dükelinün dereceleri 
anunçun kim (5) işler dahı degül çalabun gafil andan kim işlerler e dahı çalabun 
baydur (6) rahmet issi eger dilerse giderür sizi dahı yirinüze getüre (7) sizden şonra 
anı kim diler nitekim yaratdı sizi bir kavm oğlanlarından ayruklar “* şeksüz ol kim 


15 eyt yâ Muhammed ey 


va“de virür size gelicidür dahı degül siz kuvvet olıcılar 
kavmüm işlen üzerine (163aJ şeksüz ben işleyiciven pes tiz bilesiz anun kim ola (2) 
şoyı sarâyun şeksüz kurtarulmazlar zâlimler “ dahı eylediler Tanrıçun andan kim 
(3) yaratdı ekinden dahı yılkılar ülüş pes didiler işbu Tanrınundur şanmağıl (4) dahı 
işbu ortaklarımuzundur pes ol kim oldı ortaklarınun pes degmez Tanrıya (5) oldı 
Taprınun pes ol olur ortaklarına ne yavuz oldı hükm eylerler 7 (6) gine ancılayın 
bezendi çoğa Tanrıya ortak eyleyenlerden depeledi (7) oğlanların ortakları anlarun tâ 
helâk eyleye anları dahı karışdu<rdı>lar anlarun üzerine (8) dahı eger dilese Tanrı 
işleyelerdi pes ko anları dahı anı kim yalan bağlarlar ve dahı didi (9) işbu yılkılardur 
dahı ekindür harâmdur yimeyeler anı illâ ol kim dilerüz şanmaklarıyla (163bJ dahı 
yılkılarıdur harâm olundı arkaları anlarun dahı anmazlar Tanrı adını anun üzerine 
yalan bağlamakdan ötürü üzerine (2) tiz cezâ vire anlara andan ötürü kim oldılar 
yalan bağlarlar '* dahı didiler karınlarındadur işbu (3) yılkılarun hâliş irkeklerimüze 
dahı harâm olmışdur “avratlarımuza dahı (4) eger olursa ölü pes anlar anun içinde 
ortaklardur cezâ vire anlara vaşf itdükleri (5) şeksüz ol dürüst işlüdür bilicidür '* 
tahkik anlar kim depelediler oğlanlarını (6) beynisüzlükden bilgisüz dahı harâm 
eylediler anı kim rüzi virdi anlara Tanrı yalan bağlamakdan ötürü Tanrı üzerine (7) 
tahkik azdılar dahı olmadılar toğrı yol tutucı ir dahı ol oldur kim yaratdı (8) 
bostânlara yirde döşemişler dahı hurmâ ağacı dahı ekin dürlüler yemesi anun dahı (9) 
zeytün dahı enâr birbirine beydeş dahı bendeş degül yin yimişinden ol vakt kim 
(164aJ dahı virin hakkını biçecek gün dahı hadden geçmen sevmez hadden geçicileri 
O) dahı yılkılar götüriciler dahı keçi develer yin andan kim rüzi virdi size Tanrı 
dahı (3) uymadılar şeytân vesveselerine şeksüz size düşmendür bellü 1 sekiz (4) 
cüftler koyundan iki dahı keçiden iki eyt ya Muhammed (5) iki erkek harâm eyledi 
iki dişi ammâ anı kim kapladı üzerine iki oğulcânları (6) haber vir baya bilmekile 


eger olursız girçekler e dahı iki deveden (7) dahı iki şığırdan eyt ya Muhammed iki 
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irkek harâm oldı iki dişi (8) yâ oldınuz mı tanuklar ol vakt kim ışmarladı size Tanrı 
işbunı bes her kim zâlimrakdur (164b7 andan kim yalan bağladı Tanrı üzerine yalanı 
tâ azdura âdemileri bilmeksüz (2) şeksüz Tanrı toğrı yol göstermez zâlim kavme sö 
eyt bulmazam anun içinde (3) vahy olundı bana harâm olınmış yiyecek üzerine kim 
yir anı illâ kim ola ölü yâ (4) kan dökmiş”! yâ toguz” eti pes şeksüz harâmdur yâ 
ma'şiyyet kim ün getürdiler (39) pes her kim genez ola güç eyleyiciyiken dahı hadden 
geçiciyiken pes şeksüz çalabun yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur '* dahı üzerine (6) 
anlar kim cuhüd oldılar harâm eyledük her tırnaklar issi dahı şığırdan dahı koyundan 
harâm eyledi (7) anlarun üzerine yağlarını getürdi arkalarıyla bağarsukları yâ ol kim 
(8) karışdurdı şol cezâ virdük anlara dahı şeksüz biz toğrılaruz e pes eger yalanı 
tutarsa seni (165aJ pes eyt çalabınuz rahmet issidür gin dahı girü yığlınmaz “azâbı 


( (2) eyde anlar kim ortak eylediler eger dileseydi Tanrı 


anun kavmden yazuklular 
şirk eylemeyeydük dahı atalarımuz dahı (3) harâm eylemeyeydük nesne gine 
ancılayın yalan dutdı anlar kim ileri (4) tâ dadalar “azâbımuzı eyt sizün katıynuzda hiç 
bilmek pes çıkarasız anı bizimçün (5) uymazsız illâ şanmağa dahı degülsiz siz illâ 
yalan söylersiz '*” eyt pes Taprınundur huccet (6) tamâm pes eger dileseydi toğrı yol 
gösterdi size dükeline ©“ eyt getürün tanuklarınuzı (7) tanuklık virilürse şeksüz Tanrı 
harâm eyledi işbunı pes eger tanuklık virürlerse (8) tanuklık vire anlarunla dahı uyma 
nefsleri dilegine anlar kim yalan tutdılar âyâtlarımuzı (9) dahı anlar kim inanmazlar 


ISI 


âhirete dahı anlar çalablarına ortaklık eylerler “ (165bJ ey gelün oku kim anı kim 
harâm eyledi çalabınuz üzerinüze ortak eylemezsiz ana nesne (2) dahı ataya anaya 
eylük eylen dahı oğlunuz kızınuz yohsıllık biz (3) rüzi virevüz size dahı anlara dahı 
yakın gelmen çirkin işe ol kim bilür andan dahı ol kim gizlendi (4) dahı depelen nefsi 
ol kim harâm eyledi Tayrı illâ hakkıla (5) şol ışmarladı size anı anuyıçun siz 
anlayasız dahı yakın gelmen (6) yetim mâlına illâ anuyıla kim ol görklürekdür tâ 
ire on sekiz yıl dahı tamâm eylemen ölçegi (7) terâzüyi “adlile yükletmezem hiç 
nefse illâ güci yitdügine dahı kaçan (8) söylesenüz bes “adl eylen dahı oldıysa 
hışımlık issi dahı Tayrı “ahdine vefâ eylemek şunı kim (9) ışmarladı size anı anunçun 
kim ögütlenesiz '“ dahı şeksüz işbu yolımdur |166aJ toğrı iken pes uyman dahı 
ivmen yollara pes irdi sizi Tanrı yolından (2) şunı kim ışmarladı size anı anunçun 


kim siz sakınasız 'İ* andan virdük Müsâya (3) Tevrât tamâmlığçun üzere kim anun 


* fkımş şeklinde yazılmış. 


” senizm'si kafile yazılmış. 
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eylük eyledi dahı beyân itmekçün her nesneyi (4) dahı toğrı yolçun dahı rahmetçün 
anunçun kim anlar görmege çalablarını inanurlar e dahı işbu (5) kitâb indürdük anı 
mübârekdür pes uyman aya dahı sakınun anunçun kim siz rahmet kılınasız '* (6) 
eytmeyesiz şeksüz indürünüldi kitâb iki bölüge bizden ilerü dahı (7) olduğıdı 
okumağından gâfiller '” eger şeksüz bize indürseydi üzerimüze (8) kitâb olayduk 
toğrı turucırak anlardan pes tahkik geldi size huccet çalabınuzdan (9) dahı toğrı yol 
dahı rahmet pes kimdür zâlimrak andan kim yalan dutdı Tanrı âyatların (166bJ dahı 
yüz dönderdi andan cezâ virevüz anlara kim yüz dönderdiler âyâtlarımuza yaramazın 
(2) “azâbun oldılar yüz dönderdiler '* göyerler mi illâ kim gele anlara (3) firişteler 
ya gele çalabun yâ gele bir niçe nişanları çalabun ol gün kim (4) gele bir niçe 
nişânları çalabun aşşı eylemeye hiç nefs imân getürdi kim getürmedi imân ileriden 
(5) yâ kazandı imân getürdi hayr eyt göyün şeksüz biz göyücileriz © (6) şeksüz 
anlar kim ayrıldı dinlerinden dahı oldılar bölükler degülsiz anlardan nesne içinde (7) 
şeksüz işler Tanrıdan yaya andan haber vire anlara anı kim oldılar işlerler 99 her kim 
(8) getürse eyü iş pes anundur on ancalar dahı her kim yavuz iş (9) pes cezâ 
olınmaya illâ benzeri dahı anlar güç olınmaya ““' eyt şeksüz ben toğrı yol gösterdi 
bana çalabum |167aJ yoldan yana toğrı din toğrı millet İbrâhimün müsülmanlık dahı 
olmadı (2) Tanrıya artuk eyleyenlerden '“> eyt şeksüz namâzum dahı kurbânum dahı 


3 yoktur ortağı anun 


dirilmegüm (3) dahı ölmegüm Tayrınundur “âlemler çalabısı 
dahı ana buyruldum (4) dahı ben ileyigüz müsülmânlarun '“* it Tanrıdan ayruk mı 
isteyesin çalab dahı ol çalabısıdur her (5) nesnenün dahı kazanmaz her nefs illâ 
kendü üzerine dahı getürmez götürüci yükün (6) ayruğun andan çalabınuzdan yana 
döneceginüz pes haber vire size andan ötürü kim (7) anun içinde tartışursız > dahı 
ol oldur kim eyledi sizi halifeleri (8) yirün dahı götürdi bir niçeyüzi bir niçe üzerine 
derecâtları tâ şınaya sizi (9) virdügi nesne içinde şeksüz çalabun tiz “azâblıdur dahı 


şeksüz yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur 

(167b) 

7.Süretü”l-A'raf-ı Mekkiyyetün ve Hiye Mi'etâni ve Sitte Ayâtin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


' leksikf” ? (3) indürünüldi ey hazâ el-kitâb sana pes olmasun gögsün içinde tarlık 


(4) andan tâ korkuda seni anınıla dahı andurmak mü'minlere * uyun aya kim 


” Eksik: 
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indürünüldi (5) size çalabınuzdan dahı uyman andan artuk iş sürücilere az (6) anı kim 
ögüt tutasız * dahı nice köyden helâk eyledük anı pes geldi ana (6) gice başmakken 
yâ anlar uyu<yu>cılarken * pes olmadı du“âsı anlarun (7) ol vakt kim geldi anlara 
“azâbımuz illâ kim didiler şeksüz biz olduk zâlimler “ (8) pes şoravuz anlara kim 
virinildi anlardan yana dahı şoravuz peygamberler / (168aJ pes hikâyet eyleyevüz 
anlarun üzerine bilmekile dahı olmaduk gâyib olıcılar i dahı terâzüyle (2) ol gün “adi 
pes her kim ağır ola terâzüleri pes şunlar anlar (3) kurtulucılar ? dahı her kimün 
yeyni ola terâzüleri pes şunlar (4) anlardur kim ziyân eylediler kendü üzerlerine 
anunçun kim oldılar âyetlerimüze zulm eyleyiciler 015) dahı tahkik yir virdük size 
yirde dahı kılduk sizünçün anun içinde (6) dirilesi nesneleri az şükr eylersiz > dahı 
tahkik yaratdı sizi (7) andan şüretlendürduk andan didük firiştelere secde eylen (8) 
Ademe pes secde eylediler illâ İblis olmadı secde idicilerden (9) didi ne nesne 
yığdı seni ol ol vakt kim buyurdı saya didi ben yigre<k>ven andan (168b) yaratdun 


beni oddan dahı yaratdun anı balçıkdan ” 


didi aşağa in andan pes olmadı sana 
saya kibr eyleye anun içinde pes çok şeksüz sen (3) horlardansın 14 didi İblis mühlet 
vir bana ol gün<e> degin kubranılalar 5 (4) didi Allah şeksüz sen mühlet 
virinilmişlerdensin '* didi 72/55 andan ötürü kim azdurdun beni (5) oturam anlar içün 


yoluna toğru “ 


andan gelem anlara (6) önlerinden dahı artlarından dahı şol 
yanlarından (7) dahı bulmayasız çoğun anlarun şükr eyleyiciler 8 didi AlZah çık (8) 
“ayblanmış sürülmiş her kim uyarsa sana anlardan tolturam tamuyı (9) sizden dükelin 
dahı ey Âdem dölen sen (169aJ dahı “avratun uçmakda yin ol yirden diledüginüz 
dahı yakın gelmen (2) işbu ağaca pes olasız zâlimlerden  sönline yaramaz nesne 
bırakdı (3) ol ikiye eş-şeytân tâ aça ol ikiye örtülendi ol ikiden (4) ud yirlerinden dahı 
didi yığmadum siz ikiyi çalabınuz (5) işbu ağaçdan illâ olmayasız iki firişte yâ 
olmayasız (6) ebedi kalıcılardan dahı and içdi ol ikiye şeksüz ben siz ikiye eyü 
diyücilerdenven >(n pes tama'landurdı aldanmağıla pes ol vakt kim daddılar ol iki 
ağacı açıldı ol ikinün (8) u<d> yirleri dahı turakdı ol iki üleşdürürler ol iki üzerine 
uçmak yapraklarından (9) uçmak dahı kığırdı ol ikiye çalabımuz yığmadum mı siz 
ikiye şol (169b) şol ağaçdan dahı şeksüz şeytân siz ikiye düşmendür (2) bellü © 
didiler ey çalabımuz zulm eyledük kendüzümüze dahı eger yarlığamazsan bizi (3) 
dahı rahmet eylemezsen olavuz ziyânlulardan 2? didi aşağa inün (4) bir niçeyüz bir 


niçeyüze düşmendür dahı sizüydür yirde (5) karâr tutacak yir dahı gönenmekde bir 


yanii 
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zamâna degin © dahı anun içinde dirilesiz dahı anun içinde (6) ölesiz dahı anun 
içinde çıkarınılasız “ ey Âdem oğlanları tahkik indürdük (7) üzerinüze givirinilür ton 
örter ud yirlerinüzi dahı sakınmak ton (8) sakınmak şol yigrekdür şol Taprı 
âyetlerinden anunçun kim anlar (9) ögütlenür ” ey Adem oğlanları aldamasun sizi 
şeytan nitekim (170aJ çıkardı atanuzı ananuzı uçmakdan tutar ol ikiden tonlarını (2) 
ud yirlerinden şeksüz ol görür sizi ol dahı bölügi anun ol yirden kim görmezsiz anları 
(3) şeksüz biz kılduk şeytânlar arka viriciler anlar kim inanmazlar — dahı kaçan (4) 
işlediler çirkin iş didiler bulduk anlarun üzerine atalarımuzı dahı Tanrı buyurdı bize 
(5) it şeksüz Tanrı buyurmaz çirkin iş eydür misiz Taprıya anı kim bilmezler (6) it 
buyurdı çalabum “adlleri dahı turgurun yüzlerinüzi her namâz kılıcak yirde (7) dahı 
tapun ana ihlâş eyleyicilerken ana dini nitekim öndün sizi yaratdı (8) dönersiz * bir 

bölük toğrı yol tutdı dahı bir bölük vâcib oldı anlarun üzerine azgunlık şeksüz anlar 
(9) tutdılar şeytânları dostlar Tanrıdan ayruk dahı şanurlar kim (170b) şeksüz anlar 
toğrı yol tutucılardur y ey Adem oğlanları tutun bezegünüzi (2) her namâz kılıcak 
yirde dahı yin dahı içün dahı orandan geçmen şeksüz ol sevmez (3) orandan 
geçicileri a eyit kim harâm eyledi bezegin ol kim çıkardı kullarıçun dahı (4) helâlları 
rızkdan eyt ol anlardur kim imân getürdiler yakın dirlik içinde (5) yakın hâlis 
olmışken kıyâmet güni gine ancılayın irdelerüz (6) âyetlerimüzi bir kavm kim 
bilürler * eyt şeksüz harâm eyledi çalabum (7) zişt işler ol kim âşikâre oldı andan 
dahı ol kim gizlü oldı dahı yazuğı dahı zulm eylemen (8) haksuz dahı kim ortak 
idesiz Tanrıya anı kim indürmedi aya (9) dahı kim eydesiz Tanrı üzerine anı kim 
bilmezsiz ** dahı her bölük (17la) eceli var geldi eceller anlarun giri kalmayalar bir 
sâat dahı ileri varmayalar 0) ey Adem oğlanları eger gelürse size peygamber 
sizden okurlar (3) üzerinüze âyetleri pes her kim sakındı dahı eyü iş işledi pes korku 
yokdur anlarun üzerine (4) dahı anlar kayuralar — dahı anlar kim yalanı âyetlerimüzi 
dahı boyun virmediler (5) aya şunlar od isleridür anlar anun içinde ebedi kalıcılar ve 
pes kimdür (6) zâlimrak andan ki yalan bağladı Tanrı üzerine yalanı yalan tutdı 
âyetlerimüzi (7) şunlar ire anlara ülüş kitâbdan tâ ol vakt kim (8) geldi anlara 
peygamberlerimüz cân alurlar anlardan didiler kanı oldınuzdı taparsız (9) ayruğa 
Tanrıdan didiler azdılar bizden tanuklık virdiler üzerine kendüzleri (171b) şeksüz 
anlar oldılar kâfirler * didi girün bölük içine tahkik giçdi (2) sizden ileri perilerden 
dahı âdemilerden od içine her kaçan kim gire bölük oda la“net eyleye (3) işbu bölüge 
tâ kaçan kim irişdiler birbirine anun içinde eytdiler şonrakiler (4) öndinkiler ey 


çalabımuz şunlar azdurdı bizi bes vire anlara “azâb iki anca oddan (5) didi dükeline 
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iki anca velikin bilmezler *” dahı didi (6) öydinkiler şonra pes olmadı sizün 
üzerimüze hiç artuklık (7) bes dadun “azâb oldınuz kazanurlar * seksüz (8) anlar 
kim yalan dutdılar âyetlerimüzi dahı boyun virmediler andan (9) açılmaya 
anlaruyçun gökler kapuları dahı girmeyeler uçmağa (172aJ) tâ gire deve igne 
yurdusına gine ancılayın cezâ virevüz (2) yazuklulara © anlarundur tamu döşekler 
dahı üstlerinden örtüler (3) gine ancılayın cezâ virevüz zâlimlere dahı anlar kim 
imân getürdi dahı işlediler (4) eyü işler yanılmazuz hiç nefse illâ güci yitdügin (5) 
şunlar uçmak isleri anlar anun içinde ebedi kalıcılardur v dahı (6) tartduk anı kim 
gögüsleri içinde gine akar altından (7) ırmaklar dahı didiler ögmek Tayrınuydur ol 
kim toğrı yol gösterdi bize işbuga dahı olmaduğı (8) toğrı yol tutaruz eger 
degülmisse yol göstereydi Taprı tahkik geldi (9) peygamber çalabımuzun haklar dahı 
kığırıldı kim şol uçmağa mirâs virinildinüz anı |172b) şundan ötürü kim işlersiz “ 
dahı kığırdı uçmak isleri od isleri (2) od kim tahkik bulduk anı kim va'de eyledi bize 
çalabımuz şeksüz pes (3) buldunuz mı siz anı kim va'de eyledi çalabımuz girçek 
didiler evet pes kığırdı kığırıcı (4) aralarında Tanrı la“net<i> zalim üzerindedür — 
anlar kim yığarlar (5) Tayprı yolından dahı isterler egrilik dahı anlar âhiretde 
kâfirlerdür “ (6) beyne 'İ-cennet ve'n-nâr perdedür dahı araf üzerinde anlardur 
bilürler (7) nişânları eyle anlarun dahı kığırdılar uçmak isleri kim selâm olsun 
üzeriyüze (8) girmediler ana dahı anlar tama“ eylerler Ü dahı kaçan dönderüleler 
gözleri anlarun (9) görmegi tamu islerinden yana didiler ey çalabımuz eyle bizi 
kavmile (173a)J zâlimler e dahı kığırdı a'raf isleri erenler bilürler anları (2) nişanları 
anlarun didiler aşşı eylemedi size dirdügünüz mâl dahı ol kim oldınuz (3) boyun 
virmezler * şunlar mıdur anlar kim and içdünüz kim irmeye anlara Tanrı (4) rahmeti 
girün uçmağa korhu yokdur (5) üzerinüze ne dahı siz kayuralar “ dahı kığırdı od 
isleri uçmak islerine (6) kim dönün üzerimüze şudan yâ andan kim rüzi virdi size 
Tanrı didiler (7) şeksüz Tanrı harâm eyledi kâfirlere ”" anlar kim tutdılar dinlerin (8) 
oyun dahı yanşuya dahı aldadı anlarun yakın dirlik pes bu gün koyavuz anları 
cehenneme nitekim unutdılar (9) görmegi işbu günleri dahı nitekim oldılar 
âyetlerimüze inkâr eylerler > dahı tahkik (173b1 getürdi anlara Kur'ânı seçdük anı 
bilmek üzerine toğrı yol iken dahı rahmet iken (2) kavm kim imân getürdiler 5 
göyerler mi şoyra olmasına anun ol gün kim (3) eydür anlar kim unu<t>dılar ileriden 
tahkik geldi peygamberler<i> çalabımuzun (4) hakkıla var mı bizümçün şefaat 
eyleyici pes şefâ'at eyleye bizümçün yâ giri gönderülürler (5) pes işleyevüz andan 


ayruk olduğı işlerüz tahkik ziyân eylediler kendüzlerine (6) dahı azğun anlardan 
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oldılar yalan bağlar<lar> “* çalabımuz Tanrı oldur kim (7) yaratdı gökleri dahı yirde 
altı günlerden andan oldı üstün (8) “arş üzere örter giceyi gündüz ister anı tiz ive (9) 
dahı güneş dahı ay dahı yılduzları boyun virici olmışken buyruğuyıla ey anundur 
yaratmak |174aJ dahı buyruk yüce oldı Tayrı “âlemler çalabısı ” okun çalabınuzı (2) 
zârılık eyleyü dahı gizlü şeksüz ol sevmez hadden geçicileri “* (3) dahı fesâd 
eylemen yirde eyü eylemekden şonra (4) korku dahı ummak iken şeksüz biz rahmet 
Tayrınundur yakındur (5) eylük eyleyicilere ” dahı ol oldur kim viribir yilleri 
tağılmışken (6) rahmetün öninde tâ kaçan az buludı ağıriken (7) ölü şehr pes 
indürdük aya şu pes çıkardı ana (8) yimişler gine ancılayın çıkarur ölüleri anunçun 
kim siz anasız “ (9) dahı arı şehir çıkarur otı anun çalabısı buyruğıyla dahı ol kim 
arısuz oldı (174b) çıkarmaz illâ zahmetile gine ancılayın dönderevüz âyetleri bir 
kavme kim (2) şükr eylerler — dahı tahkik viribidük Nühı kavminden yaya (3) pes 
didi ey kavmüm tapun Tanrıya yokdur sizün hiç Tanrı andan ayruk (4) şeksüz 
korkaram üzerinüze “azâbından ulu günün “9 didi Nüh (5) bir bölük serverlere 
kavminden şeksüz biz görürüz seni azgunlık içinde bellü ey kavmüm (6) yokdur 
bende azğunlık velikin ben “âlemler çalabısından © degürürüz size (7) 
peygamberlıklarına çalabısı dahı övütlerüm sizünçün dahı bilürem Tanrıdan anı kim 
bilmezsiz * (8) ey tanladınuz mı kim geldi size ögüt çalabınuzdan bir er üzerine (9) 
anunçun kim siz kılınasız © bes yalan tutdılar bes kurtarduk anı dahı anlar kim 
(175aJ anunıla gemide dahı gark eyledük anları kim yalan tutdılar âyetlerimüzi 
şeksüz oldılar (2) bir kavm göyül gözi kör > dahı “Âd kabilesi anlarun kardaşı Hüd 
didi ey kavmüm tapun Tayrıya (3) yokdur sizün hiç Tanrı andan artuk ey korkmaz 
mısız “6674 dahı didi bir bölük serverler anlara kim (4) kâfir oldılar kavminden 
şeksüz biz görürüz seni beynisiz velikin ben (5) peygamberven “âlemler çalabısından 
“S degürürüz size çalabun peyğamberlıkların (6) dahı ben size eyü dileyiciven inâm vi 
ey tayladınuz mı kim geldi size ögüt (7) çalabınuzdan korkudıcı haber vire size dahı 
ayun ol vakt kim kıldı sizi bir er üzerine (8) kavminden şonra yaratmak içinde ginlik 
dahı anun Tayrı ni“ metlerin dahı artura sizi (9) anıyıçun kim siz kurtılasız 7 didiler 
geldi bize taparuz Tanrıya (10) yalınuz dahı koyavuz anı kim oldı tapar atalarımuza 
bes getürün bize anı kim vade virür bize (175b) eger olasız girçeklerden ”' didi 


tahkik vâcib oldı üzerinüze (2) çalabınuzdan “azâb dahı kakımak tartışur mısız adları 


” Âyetler çok benzer olduğu için orijinal metinde unutulmuş; 
3k Kİ da öiSİ) 
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içinde (3) ad virdiyüz aya siz dahı atalarınuz indürmedi Tanrı aya hiç huccet (4) bes 
göyün şeksüz sizüyile göyücilerdenven ” bes kurtarduk anı dahı anları kim (5) 
anuyıla idi rahmetiyle bizden dahı kesün şoyunı anlarun yalan dutdılar âyetlerimüzi 
(6) dahı olmadı inanıcılar e dahı Semüd kabilesinden kardaşlar Şâlih didi ey 
kavmüm (7) tapun Tayrıya sizün yokdur hiç Tanrı andan ayruk tahkik geldi size 
huccet çalabınuzdan (8) işbu deve Tanrınun nişândur bes kon anı yisün Taprı 
yirinden dahı yoka<n>man ana (9) yavuzluğıla bes tuta sizi ağırdıcı “azâb da dahı 
ayun (10) ol vakt kim kıldı sizi biregü yirine turucı “Addan şonra dahı yir virdi size 
yirde (176aJ tutasız düz yirlerinden köşkler dahı yüzesiz tağları (2) evler bes ayun 
Tayrı ni“metlerini dahı fesâd eylemen yirde (3) fesâd eyleyiciler ” didi bir bölük 
serverler anlar kim boyun virmediler kavminden (4) anlar kim Za“ifşaydılar ana kim 
imân getürdiler anlardan bilür misiz şeksüz Şâlih (5) virinilmişdür çalabısından 
didiler şeksüz biz ana kim virinildi anunıla inanıcılar “ didi (6) anlar kim boyun 
virmediler ana kim inanduyuz aya kâfirlerdür ” (7) pes depelediler arvana deveyi 
dahı boyun virmediler çalabları buyruğından dahı didiler ey Şâlih (8) getürün bize 


anı kim va'de eylen eger oldunısa virinilmişlerden ”* 


(9) tutdu anları katı yir 
deprenmek bes oldılar sarâyları içinde gögsi üzerine yatıcılar ” |176b) bes yüz 
dönderdi anlardan dahı didi tahkik degürmeye size çalabum peyg&amberlığın dahı eyü 
diledüm (2) size velikin sevmezsiz eyü dileyicileri “9 dahı Lüt (3) ol vakt kim 
kavmine gelür misiz çirkin işe ögretmedi size ana (4) hiç kimse “âlemlerden — 
şeksüz siz gelürsiz erenlere (4) arzulayup “avratlardan ayruk belki siz kavmsiz 
gerekmez yire harc eyleyiciler N dahı olmadı (5) cevâb kavmün illâ kim didiler 
çıkarun anları köyüyüzden (6) şeksüz anlar âdemilerdür arınurlar © pes kurtarduk anı 
dahı kavmini illâ “avratın (7) oldı giri kalıcılardan ** yağdurduk anlarun üzerine 
yağmur (8) bes bak nite oldı şoyı yavuz işleyicilerün “ dahı (177aJ) Medyene 
kabilesinden kardaşı Şu'ayb didi ey kavmüm tapun Tanrıya yokdur sizün (2) andan 
ayruk tahkik geldi size huccet çalabınuzdan dahı tamâm eylemek ölçmegi (3) dahı 
terâzüyi eksimen âdemileri nesneleri anlarun dahı fesâd eylemen (4) yirde eyü 
eylemekden şol yigrekdür eger (5) olasız inanıcılar m dahı oturman her yolda 
korkudursuz (6) dahı yığarsız Tanrı yolından anı kim imân getürdi dahı istersiz (7) 
egrilik iken dahı ayun ol vakt kim oldunuz az bes çok eyledi (8) dahı bakun nite oldı 
şonı fesâd eyleyicilerün *7 dahı eger ola (9) bir bölük sizden imân getürdiler aya kim 
virinildüm ana dahı bir bölük (177bJ imân getürmediler bes şabr eylen tâ hükm 
eyleye Tanrı aramuzda dahı ol (2) yigrekdür hükm eyleyicilerün ““ didi bir bölük 
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serverler anlar kim boyun virmediler (3) kavminden tâ çıkara seni ey Şuayb dahı 
anlar kim imân getürdiler sizüyile (4) köyümüzden yâ giri dönesiz dinimüz içine didi 
eger olduğısa düşhâr göriciler 8 (5) tahkik yalan bağladuk Tanrı üzerine yalan eger 
düzersevüz dininüz içinden (6) ol vaktden şonra kurtardı bizi Tanrı andan dahı 
olmaya bize kim (7) dönevüz anun içinde illâ kim Tanrı çalabımuz dahı kapladı 
çalabımuz nesneyi (8) bilmekden yana Tanrı üzerine tevekkül eyledük ey çalabımuz 
hükm eyle aramuzda dahı kavmimüz arasında (9) hakkıla dahı sen yigregisin hükm 
eyleyicilerün ** dahı didi bir bölük serverler anlar kim |178aJ) kâfir oldılar 
kavminden eger uyasız Şuayb şeksüz siz kaçan ziyânlulardur *! bes tutdı anları yir 
deprenmek bes oldılar sarâyları içinde (2) gögsi üzerine yatıcılar ” anlar kim yalan 
dutdılar Şuayb mukim olmadılar (3) anun içinde anlar kim yalan dutdılar Şuayb 
oldılar (4) anlar ziyânlular * bes yüz dönderdi anlardan dahı didi” ey kavmüm 
tahkik (5) degürem size peygamberler çalabun dahı eyüdildüm size nite kaygulu 
olam (6) kavm üzerine kâfir oldılar ” dahı virmedüm hiç köyde hiç peygamber (7) 
illâ dutdun ol köy kavmini katılığıla dahı yavuz hâlile anunçun kim anlar zârılık 
eylerler ” andan (8) degşürdük yavuz iş yirine eyü iş tâ çok oldılar dahı didiler 
tahkik (178bJ yokandı atalarımuzı yavuz hâli dahı şâzlık bes dutduk anları ansuzda 
dahı anlar (2) bilmezleriken yi dahı eger şeksüz köy kavmi imân getürmişleriken dahı 
sakınmışlariken açayduk (3) anlarun üzerine bereketleri gökden dahı yirde b/ 'n-nebât 
ve 's-semaâr velikin yalan dutdılar (4) bes tutdı anları andan oldılar kazanurlar ” emin 
eylediler mi (5) köy kavmi kim katılığumuz iken gice başmak dahı anlar uyuyucılar 
di (6) emin oldı mı köy kavmi kim gele katılığumuz kuşlık <vakti> dahı anlar 
oynariken ” (7) bes emin oldılar mı Tanrı mekrinden bes emin olmaya Taprı 
mekrinden illâ kavm kim (8) ziyânlulardur '““ toğrı yol göstermedi anlar kim mirâs 
aldılar kavminden şoyra (9) eger dileseydük ireydük anlara yazuklarından ötürü dahı 


9! sol köy hikâyet 


mühr uravuz göyilleri üzerine bes anlar (179aJ işitmeyeler 
eylerüz üzerüne haberlerinden (2) dahı tahkik geldi anlara peygamberleri 
huccetleriyle bes olmadılar ki inanalar (3) andan ötürü kim yalan dutdılar ileriden 
gine ancılayın mühr ura Taprı (4) gönüllerine kâfirlerün '*? dahı bulmaduk çoğun 
anlarun (5) hiç kavl karârı dahı eger bulduk çoğın anlarun fesâd eyleyicilerün 


ta'atden çıkıcılar 195 andan viribidük anlardan şonra Müsâya nişânlarımuzla Fir“avn 


dahı serverlerine (6) bes zulm eylediler bes bak nite oldı şoyı fesâd eyleyicilerün di 


“ didi mükerrer. 
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dahı didi Müsâ ey Fir'avn şeksüz ben peygamberven “âlemler çalabısından '” (7) 
vâcibdür eytmeyem Tanrı üzerine illâ hakkı tahkik getürdüm size huccet (179b| 
çalabınuzdan viribi benümile Ya“küb oğlanlarına 106 didi eger oldunısa (2) getürdüm 
bir nişân girçeklerden 07 bes bırakdı “aşâsın elinden (3) bes ol vakt kim ol 
ejderhâdur bellü '““ dahı tutdı elini pes ol vakt kim akdur (4) bakıcılara 09 didi bir 
bölük serverler Fir“avn kavminden şeksüz işbu (5) câzüdur bilici "9 diler kim çıkara 
sizi (6) yirigüzden bes ne nesne buyurur size "'! didiler giri ko anı dahı kardaşını (7) 
dahı virebi şehirlere diriticilere 12 setüreler saya her câzüyı (8) bilici !'* dahı geldi 
câzülar Firavnnun didiler şeksüz biz giri (9) eger olavuz biz yiyiciler '* didi evet 


dahı şeksüz siz yakın olmışlardansız ' 


(180aJ) didiler ey Müsâ yâ eger kim 
bırağasın dahı yâ kim olavuz biz bırağıcılaruz 16 (2) didi bırağun siz bes ol vakt kim 
bırakdılar câzülık eylediler âdemilerün gözlerine dahı korkutdı anları (3) dahı 
getürdiler câzülik ulu Ki dahı vahy eyledük Müsâya kim bırak “aşânı (4) bes ol vakt 
kim yutardı anı kim yalan getürdiler 18 bes sâbit oldı hak dahı bâtıl oldı (5) anı kim 


oldılar işlerler "9 pes yindiler şunda dahı döndiler horlar 1 


(6) pes bırağınıldı 
câzülar secde eyleyicilerken 12! didiler imân getürdiler “alemler çalabısına ii (7) 
<dahı> Müsâ çalabısına dahı Hârünun '” didi Firavn imân getürdinüz mi aya andan 
ileri kim (8) destür virem size şeksüz işbu yavuzşanmamakdur yavuzşanmakdınuz mı 
şehr içinde (9) tâ çıkara andan kavmini bes şoyra bilesiz 18 Kesem (180b)J ellerinüzi 
dahı ayaklarınuzı şaşurmağıla andan aşam sizi (2) heb 5 didiler şeksüz biz 
çalabımuzdan yana döniciyüz dahı düşhâr gelmez (3) bizden şeksüz biz illâ kim 
inanduk âyetlerine çalabımuzun ol vakt kim geldi bize ey çalabımuz dök (4) 
üzerimüze katlanmağ dahı cânımuz al bizüm müslümünlar iken '” bir bölük serverler 
Firavn kavminden (5) koyar mısın Müsâyı dahı kavmini tâ fesâd eyleyeler yirde 
dahı (6) koyası <seni> dahı Tanrıyı didi Fir'avn tiz depeleyevüz oğlanlarını anlarun 
diri koyavuz (7) “avratlarını dahı şeksüz üzerine anlarun murâd seçilerüz 28 didi 
Müsâ kavmine (8) arka virmen Tanrıya dahı katlanun şeksüz yir Tanrınundur (9) 
mirâş virür aya anı kim diler kullarından dahı şonı sakınıcılarundur e (181a)J didiler 
incinildük andan ilerü kim gele bize dahı andan şonra kim geldük biz (2) didi ol kim 
çalabınuz kim helâk eyleye düşmenlerüyüzi dahı yirine koya sizi (3) yirde bes bak 
nite işlersiz dahı tahkik dutduk (4) Fir“avn kavmine kızlığıla dahı eksimeklikile 
yimişlerinden anınçun kim anlar (5) ögütleneler 5 bes kaçan gele anlara eyü iş 
didiler (6) işbu dahı eger irerse anlara yavuz iş yaramaz turalar Müsâya dahı (7) anı 


kim anunladur şeksüz şu mı anlarun Taprı katındadur velikin çoğı anlarun (8) 
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bilmezler '*? dahı didiler her ne kim getüresiz bize anı nişândur tâ bügüleyesiz bizi 
(9) dahı degülüz biz sana inanıcılar 15 bes viribidük anlarun üzerine şu tüfânın 
(181bJ) dahı çekirge dahı kurbağa dahı buğday biti dahı kan nişânlara siçinilmişler 
bes boyun virmediler (2) dahı oldılar yazuklular e dahı ol vakt kim indi anlarun 
üzerine “azâb didiler ey Müsâ (3) oku bizimçün çalabuna anuyıla kim ışmarladı 
senün katunda eger açarsa bizden (4) “azâb inanavuz sana dahı viribiyevüz sana 
senüyile Ya'küb oğlanlarına 155 bes ol vakt kim (5) açduk anlara “azâb bir zamâna 
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degin anlar iricilerdür ol vakt anlar kavli şırlar “ (6) bes ögünç alduk anlardan bes 


gark eyledük anları denize andan ötürü anlar yalan dutdılar nişânlarımuza (7) dahı 


oldılar andan gâfillerdür '*” 


dahı mirâşs virdük kavme anlar kim oldılar (8) 
zâ'ifşayınurlar güneş toğıcak yirlerini dahı güneş yatıcak yirlerini ol kim bereket (9) 
anda dahı tamâm oldı sözi çalabun gey görklü Ya'küb oğlanlarına andan ötürü kim 
katlandılar (182aJ katlandılar anı kim oldı işlerler Fir'avn dahı kavmi dahı anı kim 


3 


oldı ağaç ev yaparlar '* dahı geçirdük Ya'küb oğlanları deniz bes geldi kavmi 


üzerine kim mukim olmışlar (3) bütler üzere anlarındur didiler ey Müsa eyle 
bizimçün Tanrı nitekim anlarundur (4) Tanrıyla didi şeksüz kavmsiz bilmezsiz 
şeksüz şunlar (5) helâk olmışdur anı kim anun içinde dahı bâtıldur oldılar işlerler ği 
(6) didi Tanrıdan ayruğa isteyem size Tanrı dahı ol ulu eyledi sizi (7) “âlemler 
üzerine “*! dahı ol vakt kim kurtarduk sizi Fir“avn kavminden (182b)J incidürler mi 
seni “azâbun katısı depeleyelerdi oğlanlarınuzı (2) dahı diri korlardı “avratlarınuzı 
dahı şunun içinde şın<a>mağdur (3) çalabınuzdan ulu ye dahı va'de virdük Müsâya 
otuz gice dahı tamâm eyledük (4) onıla tamâm oldı çalabısı vakti kırk gice dahı didi 
Müsâ (5) kardaşına Hârün halife olgıl kavmüm içinde dahı eyü işile dahı uyma (6) 
fesâd eyleyiciler yolına > dahı ol vakt kim geldi Müsâ çalabısı vakt (7) dahı söyledi 
çalabısı didi ey çalabum göster bana bak saya didi |(183aJ (eksikl”“ tağa bes eger 
dölenesiz yiründe (2) bes şonra göresiz bes ol vakt kim göründi çalabısı tağa 
uvanmak dahı düşdi Müsâ (3) uşşı gitmiş bes ol vakt kim uşşı dirildi didi arılığun 
senün döndüm saya (4) dahı ben öydünki inanıcılarun M didi ey Müsâ şeksüz 
üründüledüm (5) âdemiler üzerine peygğamberlığumıla dahı sözümile bes al anı kim 
virdüm sana (6) dahı ol şükr eyleyiciler ia dahı yazduk anı levh içinde (7) her 
nesneden ögüt dahı siçmek her nesneyi bes tut anı (183bJ becidlikile dahı buyur 


” Eksik: 
DEN gİğ dl 
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146. dönderem 


kavmüne tutalar görklüregin gösterem size (2) fasıklar sarayını 
nişânlarımdan anlar kim kibr eylerler (3) yirde haksuz dahı eger göreler her nişân 
inanmazlar ana (4) dahı eger göreler toğrulık yolın tutmayalar anı yol (5) dahı eger 
göre azğunlık yolın tutarlar anı yol şol şeksüz anlardan ötürü kim (6) yalan dutdılar 
nişânlarımuzı dahı oldılar andan gafiller e dahı anlar kim (7) yalan tutdılar 
nişânlarımuzı dahı âhiret görmegi bâtıl oldı “amelleri anlarun (184aJ cezâ vireler mi 
illâ anı kim oldılar işlerler '* dahı tutdı Müsâ kavmi (2) andan şoynra altun 
gümişinden anlarun bir bızağu kim gevdedür anundur melek (3) ey görmediler mi 
şeksüz ol söylemez anlara dahı toğru yol göstermez anlara yol (4) tutdılar anı dahı 
oldılar zâlimler '* dahı ol vakt kim sürünüldi ellerine (5) dahı göreler kim şeksüz 
anlar tahkik azdılar didiler eger rahmet kılmazsa bize çalabımuz dahı yarlığamazsa 
(6) olavuz ziyânlulardan 2 dahı ol vakt kim döndi Müsa (7) kavminden kakıyıcıya 
didi ne yavuz yirime turtuyuz benüm benden şoyra (184bJ ivdünüz mi çalabınuz 
dahı bırakdı levhi dahı tutdı kardaş başın (2) tutardı anı kendüden yana didi Hârün ey 
oğlu şeksüz kavm Za“ifşaydılar beni dahı yakın oldılar (3) depelerler beni bes 
sevündürme beni bana düşmenleri dahı kılma beni kavmile kim (4) kavmile kim 
zâlimler '*! didi ey çalabum yarlığa beni dahı kardaşımı (5) dahı givire bizi rahmetin 


içine dahı rahmet eyleyicilerün rahmet eyleyiciregisin 2 


(6) şeksüz anlar kim 
dutdılar bızağuyı tiz ire anlara kakımak (7) çalablarından dahı horlık yakın dirlik 
içinde gine ancılayın (185aJ) cezâ virevüz yalancılara 2 dahı anlar kim işlediler 
yavuz işler andan (2) tevbe eylediler andan şonra dahı imân getürdiler şeksüz 
çalabun tevbe idenden şonra (3) yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur ai dahı ol vakt kim 
sâkin oldı Müsâdan kakımak (4) dutdı levhi dahı yazılmış anun içinde toğrı yol 
göstere dahı rahmet anlara kim (5) çalablarundan korkarlar > dahı üründüledi Müsâ 
kavminden yitmiş er (6) vaktimüz içün bes ol vakt kim tutdı anları yir deprenmek (7) 
didi ey çalabum eger dilemişmissen helâk eyleyeydüm anları ileriden dahı bizi 
(185b)J helâk eyler misin andan ötürü kim işledi yeyni uşlular bizden degül ol (2) illâ 
şınamağun azdurursız anı kim dilersiz dahı toğrı yol gösteresin anı kim dilersiz (3) 
dahı sen arka viricimüzsin bes yarlığa bizi dahı rahmet kıl bize dahı sen yigregisin 
(4) yarlığayıcılarun '“ dahı yaz bizimçün işbu dünyâda (5) eyü iş dahı âhiretde 
şeksüz biz döndük senden yana (6) didi Allah “azâbum irgürdüm ana kime dilersem 
dahı rahmetüm dahı kapladı (7) her nesneyi yazdum anı anlar kim şakınurlar dahı 


5 


virürler |186aJ) zekatı dahı anlarun nişânlarımuza inanurlar “7 anlar kim uyarlar 


peygamber (2) yazu yazmaz anlara bulurlar yazılmış (3) anlarun katunda Tevrât 
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içinde dahı İncil içinde buyurur anlara eylügi (4) dahı yığar anları yavuz işden dahı 
helâl anlara arılar (5) dahı harâm eyler anlara arısuzlara dahı aşağa indürür anlardan 
ağır yükün (6) dahı bıkuları ol kim oldı anlarun üzerine bes anlar kim imân getürdiler 
ana (7) dahı ululadılar anı dahı arka virdiler ayna dahı uydılar aydınlığa ol kim 


“ eyt ey âdemiler şeksüz 


indürünüldi anuyıla (186bJ şunlar anlardur kurtulucılar ' 
ben (2) Tayrıvan sizden yana heb ol kim anundur gökler pâdişâhlığı (3) dahı yir 
yokdur Taprı illâ ol dirildür dahı öldürür bes imân getürün Tanrıya dahı 
peygamberine (4) yazu yazamaz ol kim inanur Tanrıya dahı sözüne dahı uyun (5) 
anunçun kim siz toğrı yol tutasız vi dahı Müsâ kavminden bir bölük (6) dahı 
hakkıla dahı anunıla “ad! eylerler e dahı bölük bölük oldılar on iki (7) oğul oğlanları 
bölükler dahı vahy eyledük Müsâya ol vakt kim şu diledi andan (187aJ kavmi anun 
kim ura “aşânı taşa bes revân akdı andan (2) on iki çeşme tahkik bildi her âdemiler 
şuları yirini dahı gölgelik eyledük (3) anlarun üzerine bulud dahı indürdük anlarun 
üzerine gezengi yin dahı bıldırcın yin (4) arılarından anı kim rüzi virdük size dahı 
zulm eylediler bize dahı (5) velikin oldılar kendüzlerine zulm eylerler vi dahı ol vakt 
kim eytdiler anlara (6) dölenün işbu köyde dahı yin andan (7) katında diledinüz dahı 
din bırakmakdur dahı girün kapuya (187b)J egilmişken yarlığayavuz sizi yazuklunuzı 


1 (2) bes degşürdi anlar kim zulm eylediler anlardan bir söz 


eyü işleyicilere 
anlardan ayruk (3) eydinildi anları bes viribidük anlarun üzerine “azâb gökden (4) 
andan ötürü kim zulm eylerler '* dahı şor anlara köyden ol kim (5) oldı yakında 
deniz ol vakt kim orandan giçdiler âyna irtesi (6) ol vakt kim gelürdi anlara balıkları 
anlarun âyna irtesi günleri görinicilerken dahı ol gün ki (7) âyna irtesi eylemezler 
gelmez anlara balık gine ancılayın şınayavuz anları (188aJ andan ötürü kim oldılar 
tâ'atden çıkıcılar e dahı ol vakt kim didi bir bölük (2) ögütlersiz bir kavm Tayrı 
helâk eyleyicidür anları ya “azâb eyleyicidür anlara (3) “azâb katı didiler “özri var 
çalabınuzdan (4) dahı ol kim anlar sakınur 16 kodılar anı kim ündürdiler (5) aya 
kurtarmak anlar kim andan kim yavuzlıkdan dahı tutduk (6) anlar kim zulm eylediler 


“azâbıla katı andan ötüri kim tâatden çıkıcılar '* 


(7) bes ol vakt kim boyun 
virmediler andan kim yığlındılar andan eytdük anlara olun maymün ırak olıcılar '“” 
(188bJ dahı ol vakt kim belürdi çalabıyuz viribiye anlarun üzerine kıyâmet güni (2) 
anı kim incidi yükletdi “azâbun yavuzluğun şeksüz çalabun (3) tiz “azâbludur dahı 
şeksüz yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur — dahı bölük bölük oldılar (4) yirde bölük 


anlardan şâlihlerdür dahı anlardan (5) küfr şundan dahı şınaduk anları eyü işlerle 


dahı yavuz işlerle (6) anunçun dönerler 199 bes giri kaldı andan şoyra giri kalmışlar 
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(7) dahı mirâs aldılar Tevrâtı alurlar metâ'ı işbu (189aJ yakınrakdur dahı eydürler 
yarlığanmak ola dahı gele anlara (2) metâ' ancılayın eger dutmadı anlarun üzerine 
“ahdi ve kavli (3) kitâb kim itmeyeler Tanrı üzere illâ hakkı (4) dahı okudılar anı kim 
anun içinde dahı şon sarây yigrekdür anlar kim sakınurlar (5) anlamaz mısız e dahı 
anlar kim yapışurlar kitâb (6) dahı turgurdılar namâzı şeksüz biz Zâyi' eylemezüz 
eyü işleyicilerün sevâbın "”! (7) ol vakt kim koparduk tağı anlarun üzerine gölge gibi 
dahı bildiler şeksüz düşicidür (189bJ alun anı kim virdük size becid tutmağıla dahı 
ayun anı kim içinde anundur (2) anunçun kim siz sakınasız '”? dahı ol vakt kim tutdı 
çalabun (3) âşikâre olmak dahı anlarun neslin dahı tanuk tutdı anları (4) kendüzleri 
üzerine degül benüm çalabınuz didiler evet tanuk olduk eytmeyesiz (5) kıyâmet güni 


17 


şeksüz biz olduğ idi işbundan gafiller ” yâ (6) eytmeyesiz şeksüz şirk eyledi 


atalarımuza ileriden dahı olduğıdı nesildür (7) anlardan şonra helâk mı eylersiz bizi 


andan ötürü kim işledi bâtıl eyleyiciler '”* 


(190a) gine ancılayın seçerüz âyetleri 
dahı anunçun kim (2) döner ie dahı oku anlarun üzerine haberini anlar kim virdük 
ana (3) âyetlerimüzi bes çıkdı andan bes uydı şeytân bes oldı (4) azğunlardan 9 dahı 
eger dileseydük yüceldeydük ol âyetleri velikin ol (5) dolandı yirde dahı uydı nefs 
dilegine bes anun misli it meseli (6) eger hamle eylesek ana dilin çıkarur yâ (7) kosan 
anı dilin çıkarur şol meselidür kavmün anlar kim yalan tutdılar (190bJ âyetlerimüzi 
pes hikâyet eyle hikâyet eylemek anunçun endişe kılasız '”” (2) yavuz oldı misli 
kavmün anların kim yalan dutdılar âyetlerimüzi dahı (3) kendüzlerine oldılar zulm 
eylerler 78 her kime toğrı yol gösterdi bes ol (4) toğrı yol tutucıdur dahı her kim 
aztura bes şunlar aztura anlar ziyânlular e (5) dahı tahkik yaratduk tamuyı çok 
perilerden dahı âdemilerden anlarundur (6) gönüller anlamazlar anunıla dahı anlarun 
kulakları işitmezler (7) anunıla şunlar yılkılar belki anlar azgunrakdur şunlar anlar 
(19laJ gâfiller '*“ dahı Tanrınundur adlar görklürekdür bes okun anı (2) dahı okun 
anlar kim egilürler adları içinde cezâ virenler (3) anı kim oldılar işlerler 0 dahı 
anlardan kim yaratduk bir bölük toğrı yol gösterdiler (4) hakkıla dahı anunıla “adi 
eylerler '*? dahı anlar yalan dutdılar (5) âyetlerimüzi ayul ayul tutavuz anları ol 
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yirden kim bilmezler (6) dahı mühlet virem anlara şeksüz mekrim berkdür 5 ey 


endişe eylemezler mi (7) yokdur işlerinde hiç delülik degül ol korkuducı bellü '* 
(191bJ ey bakdılar mı gökler pâdişâhlığına dahı yirün (2) dahı anı kim yaratdı Tayrı 
nesneden dahı eger ol kim kim ola tahkik (3) yakın anlarun ecelleri bes kankı söz 


186 
andan şoyra inanurlar 


(4) aztura Tanrı bes yokdur yol gösterici ana dahı koyavuz 
anları azgunlık içinde (5) hayrân olalar 157 sorarlar saya kıyâmetde kaçan (6) sâbit 
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eylemegi anun eyt şeksüz bilmegi anun çalabum katında âşikâre eyleyem (7) 
vaktinde illâ ol ağır oldı gökler içinde dahı yirde (192aJ) gelmeye size illâ ansuzda 
gele şorarlar sana ya Muhammed bilicisin kıyâmet (2) katında velikin çoğı 
âdemilerün (3) bilmezler 'İ“ eyt mâlik degülem kendüzemçün (4) ne dahı ziyân illâ 
anı kim diler Tanrı dahı eger olmışmıssam gayb bilür (5) çok eyleyeydüm habirden 
dahı yokanmayayıdı (6) yazuklık degülem ben illâ korkuducı dahı muştulayıcı kavm 
kim inanurlar '“ ol (7) oldur kim bir nefesden yani Adem dahı vahy eyledi (192b) 
andan Havvayı tâ dolana aya bes ol vakt kim yakınlık eyledi (2) yüklendi yeyni bes 
giçdi anı bes ol vakt kim (3) ağır oldı okudılar Tanrıyı çalablarına eger vire size bize 
eyü olavuz (4) şükr eyleyicilerdür ** bes ol vakt kim virdi ol ikiye eyü oğlan (5) 
kıldı ol iki artuklar anun içinde virdi ol ikiye bes yüceldi Tanrı andan artuk eylerler 
316) ortak mı eylerler it yaratmazam nesne dahı anlar yaradılınur a) dahı 
güçleri yitmez anlarınçun arka virmen dahı kendüzlerine arka virürler 5 1193a) dahı 
eger okuyasız anları toğrı yola uymayalar size berâberdür üzerinüze (2) okudunuzsa 
anları yâ siz dilsüzlersenüz 4 seksüz anlar kim okursız (3) Tanrıdan ırak kullardur 
bendeşleriken bes okusun anları (4) bes okusunlar size eger olursız girçekler * (5) 

anlarun ayakları mı var yürürler yâ anlarun elleri mi var tutarlar anlarunıla (6) yâ 
anlarun gözleri mi var görürler anlaruyıla yâ anlarun kulakları mı var işidürler 
anlaruyıla (7) eyt okun ortaklarınuzı andan yavuzşanurlar mühlet virmen bana '” 
(193b) şeksüz arka viriciyem Tayrıdur ol kim indürdi Kur'ânı dahı ol iş barışçılık 


eyler eyü işlülere '?” 


(2) dahı anlar kim okursız Tanrıdan ayruk güçleri yitmezler arka 
virmen ne dahı (3) kendüzinüze arka virürler e dahı eger okursız anları toğrı yola 
işitmeyeler (4) dahı görürsüz anları ya Muhammed bakarlar sana dahı anlar 


199 


görmezler tut (5) sehel tutmağı dahı buyur eylükile dahı yüz dönderür 


bilmezlerden ”“ 


(6) dahı eger aztura seni şeytândan azturmak bes şığın Tanrıya (7) 
şeksüz ol işidicidür bilicidür di şeksüz anlar kim şakındılar kaçan yokandı anlara 
(194a) girici şeytândan andılar bes ol vakt kim (2) göricilerdür “? kardaşları anlarun 


arturur anları azğunlık içinde andan yığlınmazlar 


(3) dahı kaçan getürmedün nişân 
anlara didiler kendüzünüzden yığlınmadun eyt şeksüz uyayım (4) vahy olunur bana 
çalabumdan işbu huccetlerdür çalabınuz dahı toğrı göstermekdür (5) dahı rahmetdür 
bir kavme kim inanurlar dahı kaçan okuna Kur'ân bes işidün (6) anı dahı dilsüz 
turun anunyçun kim rahmet bulasız e dahı anun (7) çalabuyı kendü nefsün içinde 


zarılık eyleyü dahı âşikâre eylemekden ayruk sözden (194b)J irtelemeklemede dahı 
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206 


gice yakınlarında dahı olma gâfillerden (2) şeksüz anlar kim çalabun katında 


ululanmazlar tapmağından (3) dahı tesbih iderler dahı ana secde eylerler 
8.Süretü”l-Enfal ve Hiye Tis'üne ve Sitte Ayâtin Medinetin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (6) şorarlar sana yâ Muhammed mâl ğanimetden eyt ganimet Tanrınundur dahı 
peygamberden dahı sakınun (7) Tanrı dahı eyü işlen arayuzdağı işini dahı boyun 
virün Tanrıya dahı peygamberine (8) eger olasız inanıcılar > şeksüz mü'minler 
anlardur kim kaçan (195aJ anıyla inanalar Tayrı<ya> korka gönilleri anlarun dahı 
kaçan okuna üzerlerine âyetleri (2) ziyâde ola anlarun dahı çalabları üzerine tevekkül 
eylerler * anlar kim turgururlar (3) namâzı dahı andan kim rüzi virdük anlara şadaka 
virürler * şunlar kim (4) anlar inanıcılar hakdan anlarundur derecât çalabları katında 
(5) dahı yarlığanmakdur rüzi görklü ? nitekim çıkardı seni yâ Muhammed (6) çalabun 
evüyden hakkıla dahı şeksüz bir bölük mü'minlerden (7) düşhâr göriciler “ tartışurlar 
hak içinde andan şonra (195b)J bellü oldı sürünürler gibi ölü dahı anlar bakatururlar 
ölüme / (2) dahı va'de eyledi size Tanrı iki bölük şeksüz anlar (3) dahı sevdünüz 
şeksüz silâhsuz ayruğı ola (4) dahı diledi Tanrı kim sâbit eyleye hakkı sözleriyle dahı 
kese (5) şoyunı kâfirlerün ğ dahı sâbit eyle İslâmı hakkı dahı bâtıl eyleye batılı (6) 
dahı eger düşhâr görürlerse yazuklular ? ol vakt kim arka virmek çalabınuzdan (7) 
bes size şeksüz ben med eyleyiciven bin |(196aJ firişteler birbiri ardınca “ dahı 
kılmadı anı Tayrı illâ muştulamak (2) dahı dölene göyüllerinüz anuyıla dahı yokdur 
arka virmek Tanrı katında (3) şeksüz Tanrı bendeşsüzdür güci yiter ' ol vakt kim 
örter Sizi (4) yağmur yağdurunula eminlik andan dahı indüre üzerinüze (5) gökden şu 
arıda sizi anuyıla dahı giderür (6) sizden şeytân vesvesesin dahı bağlaya göyilleri 
üzerine (7) dahı berk tuta anuyıla katırak eyleye 2 ol vakt kim vahy eyledi çalabun 
(196b) firiştelere şeksüz ben sizüyileyem bes sâbit eylemek anlar kim getürdiler (2) 
bırağam gönillerine anlarun kâfir oldılar korkuyı (3) boyunları üzerine urun anlardan 
her barmak içün ” (4) şunlar şeksüz anlar tartışdılar Tanrıyla dahı peygamberile dahı 
her kim tartışursa Tanrıyla (5) dahı peygamber bes şeksüz katı “azâb '* şol (6) bes 
tadun dahı şeksüz kâfirleründür od “azâb (7) ey anlar kim imân getürdiler kaçan ire 
size anlar kim kâfir oldılar ulu bölük iken (197aJ bes yüz dönderdük anlardan ardını 
dahı her kim yüz döndüre anlara ol gün ardını (2) illâ ikileyiciyiken çalış yâ 
ulaşacağın bir bölük bes tahkik dutdı (3) kakımağla Tanrıdan dahı turağı anun 


tamudur dahı ne yavuz dönecek yir ” (4) bes depeledük anlarun velikin Taprı 
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depeledi anları dahı itmedük (5) ol vakt ki atdun velikin Tanrı atdı dahı vire 
mü'minlere (6) andan dahı virmek görklü şeksüz Tayrı işidicidür bilicidür (7) şol 
dahı şeksüz Tanrı süst eyleyicidür yavuzşanduğı kâfirlerin * (197b) eger hükm 
eylemek istersiz bes tahkik geldi size hükm eylemek dahı eger yığılanursanuz bes ol 
(2) yigrekdür sizinçün dahı eger düzerseyüz dönevüz dahı”? aşşı eylemeye size (3) 
bölügüyüz nişe dahı eger çok oldıyısa dahı şeksüz mü'minlerile biledür “ (4) ey 
anlar kim imân getürün boyun virün Tanrıya dahı peygambere dahı yüz döndürmen 
(5) andan dahı siz işitmezler dahı olman anlarcılayın kim didiler (6) işitmezler dahı 
anlarun işitmezler ” şeksüz yavuzrağı cânavarlarun (7) Taprı katında şağırlar dilsüz 
anlar anlamazlar > |198a) dahı eger bilseydi anlara hayr tâ işitdüreydi dahı eger 
işitdüreydi (2) yüz dönderelerdi dahı anlar yüz döndericilerken “ anlar kim imân 
getürdiler (3) uyuvirdük Tanrıya dahı peygambere ol vakt kim okuyasız aya kim (4) 
dirgüre sizi dahı bilür şeksüz düzer arasında dahı göyil arasında (5) dahı şeksüz 
andan yana kubranılalar > dahı sakınun bir şınamakdan kim irmeye (6) anlara kim 
zulm eylediler sizden hâşiken dahı bilür şeksüz (7) Tanrı katı “azâbludur mü dahı ayun 
ol vakt kim siz (198b) Za“ifşaymışlar korkardınuz (2) kim kopara sizi âdemiler bes 
vireydi size dahı (3) arka virmekile rüzi virdi size arılardan anunçun kim siz (4) şükr 
eyleyesiz ” ey anlar kim imân getürdiler (5) hıyânet eylemen Tanrıya dahı 
peygambere dahı hıyânet eylemen emânetlerinüze (6) dahı siz bilürsiz — dahı bilün 
şeksüz mâllarıyuzı (7) dahı oğlunuz kızınuz sakınmakdur dahı Tanrı katında sevâb 
(199a) ulu * ey anlar kim imân getürdiler korkarsız Tanrıdan (2) eyleye sizinçün 
ayırtılmak dahı giçer sizden (3) yavuz işlülerinüz dahı yarlığaya sizi dahı Tanrı fazl 
issidür (4) ulu dahı ol vakt kim yavuzşanurdı sana anlar kim kâfir oldılar (5) tâ 
yığalar seni yâ depeler yâ çıkara seni dahı yavuzşanur sana (6) dahı yavuzşanurlar 
Tanrıya dahı Tanrı yigregidür yavuzşanucılarun e) dahı kaçan okunurdı anlarun 
üzerine âyatlarımuz dahı diler işitdük eger dileseydük (199b) eydeydük işbuncılayın 
degül işbu illâ ilkinkiler misli > (2) dahı ol vakt kim didiler ey Tanrı eger ola işbu 
(3) ol hak katunda bes yokdur üzerimüze taşı (4) gökden dahı getüre bize ağırdıcı 
“azâb * (5) dahı olmadı Tanrı “azâb eyleye dahı siz anlarun içindeyiken dahı (6) 
olmadı Tanrı “azâb eyleyici anlara dahı anlar yarlığanmak dilerler 0) dahı yokdur 
anlarun “azâb eyleye anlara Tanrı dahı anlar yığarlar (200aJ) Kabeden dahı olmadı 


degül iş üstine turucılar (2) illâ sakınıcılar velikin çoğı anlarun (3) bilmezler N dahı 


” dahı mükerrer. 
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olmadı namâzları anlarun ev katında (4) illâ şıklık virmen dahı aya karşmak bes 
dadun “azâb (5) andan ötürü kim oldunuz kâfirler ** şeksüz anlar kim (6) kâfir oldılar 
harc eylerler mâllarını tâ yığarlar (7) Tanrı yolından bes harc eyler anlar andan ola 
üzerlerine (200bJ peşimânlık andan yenilenler dahı anlar kim kâfir oldılar (2) 
tamudan yana kubranılalar * tâ ayırtlaya Tanrı arısuz<ı> (3) arıdan dahı eyleye 
arısuzı bir nicesi bir nice üzerine (4) bes birbiri üzerine koya heb bes kıla anı tamu 
içinde (5) şunlar anlar ziyânlular “ eyt anlar kim kâfir oldılar (6) yığlanalar yarlığaya 
anları anlar tahkik giçdi dahı eger döneler (7) bes tahkik giçdi öndünkiler sünneti * 
dahı çalışun anlarunıla tâ (201aJ) olmaya şirk dahı ola anlar dükeli Tanrınundur bes 
eger (2) yığlanalar bes şeksüz Tanrı andan ötürü kim işlerler göricidür 013) dahı 
eger yüz döndüreler bes bilür şeksüz Tanrı arka viricinüzdür eyü (4) şaklayıcıdur 
dahı eyü arka viricidür > dahı bilin şeksüz ol kim baylanduyuz (5) nesneden bes 
şeksüz Tanrınundur beşdesi dahı peygamberinün dahı hışımlık (6) issinün dahı 
yetimlerün dahı miskinlerün dahı (7) yol erinün eger olasız imân getürdüyüzse 
Tanrıya dahı ayna kim (201bJ) kulumuz üzerine ayrılmak güni ol gün kim irişdi iki 
bölük dahı (2) dahı Tanrı her nesne üzerine güci yiter * ol vakt kim anlar dere 
yanınun yakınundayiken (3) dahı anlar dere yanınun ırağında idi dahı deve biniciler 
aşağırak sizden (4) dahı va“deleşdünüz savaşdunuz vadede velikin (5) tâ hükm 
eyleye Tanrı işi kim oldı işlenmiş tâ helâk ola (6) helâk oldı huccetdür dahı dirildi ol 
kim dirildi huccetde dahı (7) şeksüz Tanrı işidicidür bilicidür * ol vakt kim gösterdi 
anları sana Tanrı (202aJ) düşünde az dahı eger gösterdi anları sana çok (2) Za'if 
yüreklü oldınuz dahı tartışdınuz iş içinde velikin Tanrı selâmet dutdı (3) şeksüz 
bilicidür gögüsler issi “ dahı ol vakt kim gösterdi (4) ol vakt kim irişdünüz 
gözlerünüzde az dahı gösterdi (5) gözlerinde tamâm eyleye Tanrı işi kim oldı 
işlenmiş (6) dahı Tanrıdan dönderinülür işler € ey anlar kim (7) imân getürdiler 
kaçan ire size bir bölük bes turun dahı anun (202b) çok anınçun kurtulasız “ dahı 
boyun virün Tanrıya dahı (2) peygamberine dahı tartışman bes yüreksüz olasız gide 
(3) bahadurlığuyuz dahı şabr eylen şeksüz Tanrı katlanıcılar<la>dur 174) dahı olman 
anlar gibi kim çıkdılar illerinden kendüzin gören (5) dahı âdemiler göstermekiçün 
dahı yığarlardı Tanrı yolından (6) dahı Tayrı anı kim işlersiz kaplayıcıdur Gi dahı ol 
vakt kim bezedi (7) anları şeytân “amellerinden dahı didi yiyici yokdur size (203a) 
bu gün âdemilerden dahı şeksüz saklayıcıyuz sizi bes ol vakt kim birbirine göründi 
iki bölük (2) döndi iki ökçesi üzere dahı didi şeksüz bi-zarvan sizden (3) şeksüz 


görürven anı kim görmezsiz şeksüz korkaram Tanrıdan dahı Tanrı (4) katı “azâblıdur 
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* ol vakt kim münâfıklar (5) dahı anlar kim göyilleri şayrulık vardur oldı şunlar 
dinleri (6) dahı her kim tevekkül Tanrı üzerine bes şeksüz Tanrı bendeşsüz dürüst 
işlüdür ”* (7) dahı eger gördük ol vakt kim cân alurlardı anlar kim kâfir oldılar 
firişteler (203bJ ururlar dahı yüzlerini dahı arkalarını dahı dadun (2) yelig od 
“azâbını ! şol anı kim ileri dutdı elleriynüzi dahı şeksüz Tanrı (3) degül zulm idici 
kullarına ” kaidesi gibi Fir'avn kavminün (4) anlar kim anlardan ileri idi kâfir oldı 
Tanrı âyetlerine (5) bes tutdı anları Tanrı yazuklarıyla şeksüz Tanrı kuvvetlüdür (6) 
katı “azâblıdur ” şol şeksüz Tanrı (7) olmadı döndürüci bir ni“met ni“met virdi bir 
kavm üzerine tâ (204aJ döndereler anı kim kendü üzerlerindedür dahı şeksüz Tayrı 
işidicidür bilicidür “ (2) kaydası gibi Fir'avn gibi dahı anlar kim anlardan ilerü idi 
yalan tutdılar (3) çalablarınun âyetlerini bes helâk itdi anları yazuklarıyla dahı (4) 
gark eyledi Fir'avn kavmini dahı dükeli zâlimleri * şeksüz yavuzrağı (5) 
cânavarlarun Tanrı katında anlar kim kâfir oldılar bes anlar inanmazlar “* (6) anlar 
kim kavl eyledi anlaruyıla andan şırlar kavllerine (7) her bir kez dahı anlar 
şakınmazlar ” bes eger tutasız anları (204b) çalışda bes tağıtgıl anları ardlarından 
anınçun kim anlar (2) ögütleneler “* dahı eger korkasız bir kavmden hıyânet 
eylemegi bırak (3) anlara berâberlık üzerine şeksüz Tanrı sevmez hıyâ eyleyicileri X 
(4) dahı şanma anlar kim kâfir oldılar ileri giçdiler şeksüz anlar (5) “âciz eylemezler 
” dahı yaraklan anlarunıçun anı kim gücünüz yitdügi (6) dahı yunt bağlamağından 
korkudur sizi anuyıla Tanrı düşmeni dahı sizün düşmeninüz (7) dahı ayruklar andan 
bilmezler anları Tanrı bilür anları dahı anı kim (205aJ) harc idesiz nesne Taprı 
yolında tamâm degürünüle size sevâb (2) dahı siz zulm olınmaya dahı eger meyl 
eyleyeler barışmağa (3) bes meyl eyle ya Mufammed aya dahı tevekkül eyle Tanrı 
üzere şeksüz ol işidicidür bilicidür ” (4) dahı eger dileyeler ki aldayalar seni bes 
şeksüz tabdur sana Tanrı (5) Allah oldur kim kutlandurdı seni arka virmekile dahı 
mü'minlerile * dahı divşürdi (6) göyilleri arası velikin Tanrı divşürdi aralarını 
şeksüz bendeşsüzdür (7) dürüst işlüdür e ey peygamber tabdur sana Tanrı dahı ol 
kim (205bJ uydı sana mü'minlerden “ ey peygamber kındırgıl mü'minlere (2) çalış 
üzerine eger ola sizden yigirmi (3) katlanıcılar yiyenler iki yüzi dahı eger ola (4) 
sizden yüz yiyenler bigi anlardan kim (5) kâfir oldılar andan ötürü kim kavmdür 
anlamazlar “© şimdi (6) yeyni eyledi Tanrı Tanrı sizden dahı bildi şeksüz sizden (7) 
Za'if bes eger ola sizden yüz katlanıcı (206aJ) yiyenler iki yüzi dahı eger ola sizden 
(2) bin yiyenler iki bin Tayrı dahı Tanrı katlanıcılarladur e) dahı olmadı hiç 


peygamber kim ola anun tutğunları depeleye (4) yirde dileyesiz dünyâ metâ'ını dahı 
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diler (5) âhiret dahı Tanrı bendeşsüz güci yiterdür “ eger digülmemisse yazılmış (6) 
Tanrıdan ileri giçdi yokandı size anun içinde tutdı anı ulu “azâb ©? (7) bes andan kim 
baylanduyuz helâlken arıdan dahı sakınun (206b) Tanrıdan şeksüz Taprı 
yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur “ ey peygamber eyt ana kim (2) ellerinüzdedür 
tutgunlardan eger bilür Tanrı göyilleri içindeyken hayrı (3) vire size andan kim 
elinde sizden dahı yarlığaya sizi (4) dahı Tanrı yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur ”' dahı 
eger dileyeler hıyânet eylemege (5) bes tahkik hıyânet eyledi ileriden bes el irgürdi 
anlardan (6) dahı Tayrı bilicidür dürüst işlüdür ” şeksüz anlar kim imân getürdiler 
dahı (7) yirlerinden gitdiler dahı düşdiler mâllarıyla dahı nefsleriyle Tanrı yolında 
(207a| dahı anlar yir virdiler dahı arka virdiler şunlar bir nicesi anlarun (2) arka 
viricidür bir nicelere dahı anlar kim imân getürdiler dahı yirlerinden gitmediler (3) 
yokdur sizün arka virmekden nesne yirlerinden ayrılalar (4) dahı eger arka virmek 
isteseler din içinde bes üzerinüzdedür (5) arka virmek illâ bir kavm üzere kim 
arayuzda dahı aralarında “ahdi var (6) dahı Tanrı anı kim işlersiz göricidür & dahı 
anlar kim kâfir oldılar (7) bir nicesi anlarun arka viricidür bir niceler illâ işleyesiz anı 
ola yalan (207b) yirde dahı fesâd ulu ”* dahı anlar kim imân getürdiler yirlerinden 
ayrıldılar (2) dahı dürişdiler Tanrı yolında dahı anlar kim yir virdiler dahı arka 
virdiler (3) şunlar anlardur mü'minler vâcibken anlarundur yarlığanmak dahı rüzi (4) 
görklü ” dahı anlar kim imân getürdiler andan şonra dahı çalışdılar (5) dahı çalışdılar 
sizüyile bes şunlar sizden dahı hışımlık isleri (6) bir niceleri yigrekdür bir niceye 


Tanrı kitâb içinde (7) şeksüz Tanrı her nesneyi bilicidür 
9.Süretü”t-Tevbe Mekkiyetün ve Hiye Mi'etün ve Salasüne Âyâtin 


İ (208a) bi-zârlıkdur Tanrıdan dahı peygamberinden anlar kim kavl eylediler 
müşriklerden ? (2) bes yürün yirde dört aylarda bilün şeksüz siz “âciz eyleyici 
degülsiz (3) dahı şeksüz hor eyleyicidür kâfirleri * dahı bildürmekdür Tanrıdan dahı 
peygamberinden (4) âdemilerden yana ulurak hac güni şeksüz Tanrı bi-zârdur 
müşrikler (5) dahı peygamberine bes eger dönesiz bes ol yigrekdür size dahı eger yüz 
dönderesiz bes bilün şeksüz siz (6) “âciz eyleyici degülsiz Tanrı dahı anlar kim kâfir 
oldılar ağırdıcı “azâb “illâ anlar kim (7) kavl eylediler müşriklerden andan 
eksimediler nesne dahı (208bJ arka virmediler üzerinüze kimse bes tamâm eylen 
anlara vaktlerindeyiken şeksüz (2) Tayrı sever sakınıcıları * bes kaçan çıka harâm 
aylar (3) bes depelen müşrikleri kanda buldunuz anları dahı tutun anları (4) dahı 


egirdin anları dahı oturun her yolda bes eger döneler (5) dahı turğuralar namâzı bes 
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kon yollarını şeksüz (6) Tanrı yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur * dahı eger kimesne 
müşriklerden (7) amân istese senden bes amân vir aya tâ işide Tanrı sözini andan 
(209aJ irgürür anı emin olacak yir<e> şol şeksüz kavmdür bilmezler ” (2) nite ola 
müşriklere kavli Tanrı katında (3) dahı peygamber katında illâ anlar kim kavl 
eyledünüz katında (4) Kabe bes kaçan kim toğru olun bes toğru olun anlara (5) 
şeksüz Tanrı sever sakınıcıları * nite dahı eger toğru bulalar (6) üzerinüze 
sakınmayalar size hışımlık eyleyeler hoşnüd eyleyeler sizi (7) ağızlarıyıla dahı kabül 
eylemezler göyilleriyle çoğı anlarun * (209b) şatun aldılar Tanrı âyetleriyle bahâya 
az bes yığdılar (2) yolında şeksüz anlar yavuz oldı oldılar işlerler '9 saklamazlar (3) 
mü'minden dahı kavl şunlar hadden geçicilerdür Vİ (4) bes eger dahı turguralar 
namâzı dahı vireler zekatı bes kardaşlarınuz (5) din içinde dahı beyân eyleyevüz 
âyetleri kavme kim bilürler ” dahı eger şıyalar andların kavllerinden şoyra dahı 
“ayblarlar (6) dininüzi bes çalışın serverleriyle kâfirlık şeksüz (210aJ andları yokdur 
anınçun kim anlar yığlanurlar > çalışmayasız (2) bir kavmle kim şıdılar andlarını 
dahı kaşd eylediler çıkarmağa peygamberi dahı (3) anlar ögürdiler ilk kez korkar 
mısız anlardan Tanrı lâyıkrakdur kim korkarsız andan (4) eger olasız inanıcılar Ğ 
çalışun anlaruyıla “azâb eyleye Tanrı anlara ellerinüzile (5) dahı hor eyleye anları 
dahı arka vire size anlarun üzerine dahı oyulda gögislerin bir kavm kim inanıcılardur 
6) dahı gidere kakınmağın göyillerinün dahı döne Tanrı ana kim diler (7) dahı 
Tanrı bilicidür dürüst işlüdür '* şandunuz mı konulasız |210b) dahı bilmedi Taprı 
anları kim dürişdiler sizden dahı tutmadılar (2) Tanrıdan ayruk dahı peygamberinden 
dahı mü?minlerden ayruk hâş ki (3) dahı Tanrı haberlüdür anı kim işlerler 7 olmadı 
müşriklerün (4) “imâret eyleyeler Tanrı mescidlerini tanuklık viricileriken kendüzleri 
üzerine (5) kâfirlığıyla şunlar bâtıl oldı “amellerini dahı od içinde (6) ebedi 
kalıcılardur '“ şeksüz “imâret eyledi Tanrı mescidlerin ol kim imân getürdi (7) dahı 
şoyraki gün dahı turgurdı namâzı dahı virdi zekatı dahı (21laJ) korkmadı illâ 
Tanrıdan bes ol kim şunlar kim olalar toğru yol tutucılar *? (2) eyledünüz mi 
şuvarmağı hacıları dahı “imâret Ka'beyi (3) dahı şonraki güne dahı dürüşdi Taprı 
yolında berâber olmayalar (4) Tanrı katında dahı Tanrı toğru yol göstermez 
zâlimlerdür “ anlar kim (5) imân getürdiler dahı yirlerinden ayrıldılar dahı dürüşdiler 
Taprı yolında mâllarıyla (6) dahı kendüzleriyle ulurakdur dereceden yana Tayrı 
katında dahı şunlar anlar (7) toğrı yol tutucılardur 2 muştular anlara çalabları rahmeti 
andan dahı hoşnüdlık (211b) dahı uçmaklar anlarun anun içinde yımşak dirlik turucı 


> ebedi kalıcılar anun içinde hemişe (2) şeksüz Tanrı katında sevâb ulu > ey anlar 
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kim imân getürdiler (3) tutman atalarınuzı dahı kardaşlarınuzı dostları (4) şeksüz 
severlerse kâfirlığı imân üzerine dahı her kim dost dutsa (5) sizden bes şunlar 
anlardur zâlimlerdür ” eyt eger ola (6) atalarınuz dahı kardaşlarınuz dahı 
“avratlarınuz dahı kabilelerinüz (7) dahı mâllarınuz kazandınuz anları korkarsız 
ayağa düşmegi (212aJ dahı dölenecek yirler hoşnüd oldunuz anlara sevgülürekdür 
size Tanrıdan dahı peygamberinden (2) dahı dürişmekdür yolda bes göz tutun tâ 
getüre Tanrı (3) buyruğun dahı Tanrı toğru yol göstermez buyrukdan çıkıcılara — 
tahkik arka vire size (4) Tanrı çok yirlerde dahı çalış güni ol vakt kim tanlatdı size 
(5) çokluğun bes aşşı eylemedi sizden nesne dahı tar oldı üzerüyüze (6) ginliklikile 
andan yüz döndürdüyüz ard döndüriciler ?* andan indürdi Tanrı dölenmeklik ile (7) 
peygamber üzerine dahı mü'minler üzerine dahı indürdi sürüler kim görmedünüz 
anları (212b) dahı “azâb eyledi anlara kim kâfirlerün dahı şol cezâsıdur kâfirlerün ” 
andan tevbe virdi Tanrı (2) şundan şonra ana kim diler dahı Tanrı yarlığayıcıdur 
rahmet kılıcıdur “ (3) ey anlar kim imân getürdiler şeksüz müşrikler arısuzdur bes 
gelmesün (4) Ka'be işbundan şonra işbu dahı eger korkasız (5) yohsıllık bes şonra 
bay ide sizi kendü fazlından eger dilese (6) şeksüz Tanrı bilicidür dürüst işlüdür 
çalışun anlarunıla kim imân getürmezler (7) Tayrı<ya> dahı şonraki gün<e> dahı 
harâm eylemezler anı kim harâm eylemezler (213aJ dahı peygamberine dahı boyun 
virmez hak dine anlardan kim virinildi kitâb (2) tâ vireler harâc elden dahı anlar 
horlariken m dahı peygamberi anun (3) cuhüdlar “Uzeyir Tanrınun oğludur dahı didi 
Naşrâniler “isâ Tanrınun oğludur (4) şol sözleridür ağızlarıyla benzerler anlarun 
sözine kim kâfir oldılar (5) ileriden depelesün anları nite döndürünülür *! dutdılar (6) 
dânişmendlerini dahı zâhidlerini çalablar Tanrıdan ayruk dahı “isâ (7) Meryem oğlun 
dahı buyrulmadı illâ tapalar Tanrı bir Tanrıya (213bJ yokdur Taprı illâ ol arılığı anun 
ortak eylerler * dilerler kim söyündüreler (2) Taprınun nürın ağızlarıyıla dahı 
onamadı Tayrı illâ kim tamâm eyleye nürını dahı eger düşhâr gördiler (3) kâfirler 7 
ol oldur kim viribidi Muhammedi toğrı yolıla (4) dahı hak diniyile tâ gâlib eyleye din 
üzerine dükeli dahı eger düşhâr gördiler müşrikler * (5) ey anlar kim imân getürdiler 
şeksüz çok dânişmendler (6) zâhidlerden yirler mâllarını âdemilerün bâtılıla (7) dahı 
yığarlar Tanrı yolından dahı anlar kim genc eyleyü gizlerler (214a)J altun dahı gümişi 
dahı harc eylemezler Tanrı yolında bes muştula anlara (2) ağırdıcı “azâb > ol gün ki 
kızdırınıla anun üzerine tamu içinde (3) bes göyündürünüle anuyıla dahı elleri 
anlarun dahı arkaları anlarun (4) işbu genc eyleyü gizledinüz kendüzlerinüz içün bes 


tadun oldunuz (5) genc eyleyü gizledinüz “* şeksüz şağışı aylarun Taprı katında (6) 
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on iki aydur Tanrı kitâb içinde ol gün ki yaratdı gökleri (7) dahı yiri andan dört 
harâmlardan şol toğrı dindür (214b) yokdur Taprı illâ ol arılığı anun bes zulm 
eylemen anlarun içinde kendüzlerinüz dahı çalışın müşriklerile (2) nitekim çalışurlar 
siziyile heb bilün şeksüz Tanrı sakınıcılar<la>dur 9 (3) şeksüz giri bırakmak 
artuklıkdur küfürde azarlar kâfir oldılar (4) helâl eyler anı bir yıl dahı harâm eyler anı 
tâ muvaffık olalar şağışa anı kim harâm eyledi (5) bes helâl eyler anı anı kim harâm 
eyledi Tanrı bezenildi anlarunçun yavuzlığı “amellerinün dahı Tanrı (6) toğrı yol 
göstermez kavme kim kâfirlerdür “ ey anlar kim imân getürdiler (7) nedür sizün 
kaçan eydinildi size çıkun Tayrı yolında ağır oldınuz (215aJ yirde hoşnüd oldınuz 
yakın dirlikde yan; e/-cennet bes degül (2) yakın dirlik şoyraki günde illâ az * illâ 
çıkmayasız (3) “azâb eyleye size ağırdıcı “azâb dahı degşüre kavmi sizden artuk (4) 
dahı ziyân eylemeye nesne dahı Tanrı her nesne üzerine güci yiterdür “ilâ arka 
virmeyesiz (5) bes tahkik arka virdi Tanrı ol vakte degin ki çıkardı anı anlar kim 
kâfir oldılar ol iki (6) ol vakt işide idi ol vakt ki eydürdi işine Ebi Bekr kayurma 
şeksüz (7) Tayrı bizümledür bes indürdi bes indürdi Tanrı dölenmegi anun üzerine 
dahı kutlandurdı (215bJ sürüler görmedünüz anı dahı kıldı sözüni anlarun kim kâfir 
oldılar (2) aşağırak dahı Tanrı sözüni oldur yüce dahı Tanrı bendeşsüz dürüst işlüdür 
* (3) çıkuy yeynileriken dahı ağıriken dahı dürüşün mâllarıyuzla dahı (4) Taprı 


yolında şol yigrekdür size eger olasız bilürsiz 


(9) eger olaydı tavar dünyâ 
kumâşınun cem'isi yakın dahı sefer orta uyalardı (6) velikin ırak oldı anlarun üzerine 
ırak sefer dahı and içerler (7) Tanrı eger gücimüz yiteydi çıkayduk sizünile helâk 
eyleyeler (216aJ kendüzlerini dahı Tanrı bilür şeksüz anlar yalancılar * <afv eyledi 
Tanrı (2) düstür virmedük anlara tâ bellü olınca saya anlar kim girçek oldılar (3) dahı 
bilesiz yalancılar “ düstür vire saya anlar kim inanurlar (4) Tanrıya dahı şoyraki 
güne dürişmeklik içinde mâllarıyla dahı kendüzlerine (5) Taprı bilici sakınıcıları > 
destür diler senden anlar kim (6) inanmazlar Tayrıya dahı şonraki güne dahı 
gümünlandı göyilleri (7) gümân içinde dang kalurlar — dahı eger dileseler çıkmağı 
yaraklayalardı anınçun (216bJ) yarak velikin dilemedi Tanrı koparmağını bes 
dölendürdi anları dahı eydinildi (2) oturun evüyüzde oturıcılarla “7 eger çıksalardı 
sizün arayuzda (3) arturmayalardı size illâ korkudalardı dahı irelerdi aranuzda isterler 
sizden (4) fitne dahı içiynüzde işidiciler anlarun dahı Tanrı bilicidür (5) zâlimleri Wi 
tahkik istediler hakdan azmak ileriden dahı (6) dönderdiler saya işlerler tâ geldi hak 
dahı göründi Tanrı buyruğı dahı anlar (7) düşhâr göricilerdür a dahı anlardan oldur 


kim eydür destür vir baya dahı fitne bırakma illâ (217aJ fitne içinde düşdiler dahı 
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şeksüz tamu<da> kalıcıdur kâfirler ” (2) eger ire sana eyü iş kayırda anları dahı eger 
ire sana muşibet (3) eydürler tahkik tutduk işimüzi ileriden dahı yüz dönderdiler dahı 
anlar (4) sevinicilerken 9! it hergiz irmeye bize illâ ol kim yazdı Tanrı bizimçün (5) 
ol arka viricimüz dahı Tanrı üzerine bes tevekkül eylesün mü'minler n eyt (6) göyer 
misiz bize illâ iki görklüden birine dahı biz göyerüz (7) kim irgüre Tanrı iskenceyi 
katında yâ bizim elimüzle bes göyün (217b) şeksüz sizinile göyücilerüz “ eyt harc 
eylen genile gensüz (2) kabül olına anlardan nafakaları illâ şeksüz anlar kâfir oldılar 
Tanrıya dahı peygamberine (3) dahı gelemezler namâzda illâ ol hâlde düşhâr 
göricilerdür ” bes tanlatmasun seni mâlları anlarun dahı oğlanları anlarun (4) şeksüz 
diler Tanrı “azâb eyleye anlara yakın dirlik içinde dahı çıka (5) cânları dahı anlar 
kâfirleriken * dahı and içerler Tanrıya şeksüz (6) sizdendür dahı degül anlar sizden 
velikin anlar bir kavm korkarlar ” (218aJ) eger bulısardı şığınıcak yir yâ inler yâ 
girecek yir yüz döndürelerdi andan yana (2) dahı anlar yüz döndermege iverler — 
dahı anlardan oldur kim “ayblar sizi şadakalar içinde (3) bes eger virineler andan 
hoşnüd olsalardı dahı eger virmeyeler andan ol vakt anlar (4) kakırlar “ dahı eger 
hoşnüd olsalardı anı kim virdi anlara Tanrı dahı peygamberine dahı didiler (5) tabdur 
bize Tanrı bize virdi Tanrı fazlından dahı peygamber şeksüz bize (6) Tanrıya rağbet 
eyleyicileriz “ şeksüz şadaka yohsullarundur dahı (7) miskinleründür dahı 
işleyicileründür dahı göyilleri düzilmişleründür (218b) O mükâtibleründür dahı 
buyurucılarundur Tanrı yolında “ayblarundur (2) dahı yol erinündür farize Tanrıdan 
dahı Tayrı bilicidür (3) dürüst işlüdür > dahı anlardur anlardur kim incidürler 
peygamberi (4) dahı eydürler ol kulak yigrekdür sizden inanur Tanrıya dahı inanur 
(5) mü'minlere dahı rahmetdür anlar kim imân getürdiler sizden (6) dahı anlar kim 
incidürler Tanrı resülını anlarundur ağırdıcı “azâb “ (7) and içerler Tanrıya siziniçün 
hoşnüd eyleyevüz sizi dahı dahı peygamberi haklurakdur (219aJ) kim hoşnüd eger 
olalar mü'minler “* ey bilmezler mi şeksüz ol (2) her kim tartışursa dahı 
peygamberiyle bes şeksüz tamu odı ebedi kalıcılariken (3) anun içinde şol rüsvâlık 
ulu “ sakınurlar münâfiklar (4) kim indürünüle anlarun üzerine bir süre haber vire 
anlara anı kim göyillerinde it (5) yanşulan şeksüz çıkarıcıdur anı kim şakınurlar > 
dahı eger (6) şorarlarsa anlara eydeler şeksüz biz olduk girürüz dahı oynayavuz eyt 
(7) Tanrıya dahı âyetlerine dahı peygamberine oldunuz yanşularlar “ <özir dilemen 
(219b) tahkik kâfir oldunuz imânunuzdan şoyra “afv oluna bir bölüge “azâb idevüz 
(2) bir bölüge şeksüz anlar oldılar yazuklılar “7 münafık erler dahı münâfık “avratlar 


(3) bir nicedendür buyururlar yavuz işi dahı yığarlar (4) eyü işden dahı tutarlar 
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ellerini kodılar Tanrıyı (5) şeksüz münâfıklar anlardur tâ'atden çıkıcılar ““ va'de 
eyledi münafık erler (6) dahı münafık “avratlar dahı kâfirler tamu odunı ebedi 
kalıcılarken anun içinde (7) ol tamudur dahı lanet eyler anlara Tanrı dahı anlarundur 
turucı “azâb “” anlar kim (220a) sizden ileri oldılar katırak sizden güçden yana dahı 
çoğırak (2) mâldan yana dahı oğullardan yana bes gönendiler ulularınuzla bes 
gönendiler (3) ulularınuzla nitekim gönendi anlar kim sizden ileri (4) ulularla dahı 
girdiniz anlarcılayın kim girdiler şunlar (5) bâtıl “amelleri anlarun dünyâda dahı 
âhiretde dahı şunlar (6) anlar ziyânlular * gelmedi anlara haberi anlarun kim 
anlardan ileri (7) Nüh kavmi dahı “Ad kavmi dahı Semüd kavmi dahı İbrâhim kavmi 
dahı düşmiş yir isleri (220b) Medine kavmi dahı yir isleri geldi anlara peygamberleri 
huccetleriyle (2) bes olmadı Tanrı zulm eyleye anlara velikin oldılar kendüzlerine (3) 
zulm eylerler G dahı mü'min erler dahı mü'min “avratlar bir niceleri (4) dostlarıdur 
bir nicenün buyururlar eyü işe dahı yığarlar (5) yavuz işden dahı turğururlar namâzı 
dahı virürler (6) zekatı dahı boyun virürler Tanrıya dahı peygamberine şunlar (7) 
rahmet kıla anlara Tanrı şeksüz Tanrı beydeşsüz dürüst işlüdür ” va'de |(22la) 
Tanrı mü'min erlere dahı mü'min “avratlara uçmakları akar (2) altından ırmaklar 
ebedi kalıcılar anun içinde dahı turak yirleri arı (3) “adn uçmağı içinde hoşnüdlık 
Tayrıdan ulurakdur (4) şol ol zafer bulmakdur ulu ” ey peygamber çalış (5) 
kâfirlerile kılıç ile dahı münâfıklarıla dahı arı ol anlarun üzerine dahı turağı anlarun 
(6) tamudur dahı ne yavuz dönecek yir ”* and içerler Tanrıya anı kim didiler (7) dahı 
tahkik didiler küfür gelecisini dahı kâfir oldılar (221b) İslâmlarından şonra dahı kaşd 
eylediler dahı yavuz görmediler bayıtdı Tanrı anları (2) dahı peygamberi kendü 
fazlından bes eger tevbe eylediler sana yigrekdür (3) dahı eger yüz döndereler “azâb 
eyleyem ağırdıcı “azâb dünyâda dahı âhiretde dahı yokdur anlarun yirde hiç dostdan 
ne dahı arka viricileri > (4) dahı anlardan “ahd eyledi Tanrıya eger vire bize 
fazlından şadaka virevüz (9) dahı olavuz şâlihlerden 79 bes ol vakt kim (6) fazlından 
bahıllık eylediler anı dahı yüz dönderdiler dahı anlar yüz döndericilerken ” bes 
eyledi “âkıbetin (222aJ iki yüzlülik göyilleri içinde ol gün kim göreler anı andan 
ötürü kim hilâf eylediler Tanrıya (2) anı kim va“de eylediler anı ana dahı andan ötürü 
kim yalan söylerler 7“ bilmediler mi (3) şeksüz Tanrı bilür gizlüleri dahı râzlarını 


” anlar kim “ayblarlar işleyicileri (5) 


dahı şeksüz (4) gey bilicidür gizlüleri 
mü'minlerden şadakalar içinde dahı anlar kim bulmazlar (6) illâ anlarun güci bes 
yanşularlar anları yanşulasun Tayrı anları (7) dahı anlarundur ağırdıcı “azâb a 


yarlığanmak diler anlara yarlığanmak dile (222b) eger yarlığanmak dilesen anları 
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yitmişken bes hergiz yarlığanmaya anlar (2) şol şeksüz andan ötürü kim kâfir oldılar 
Tanrıya dahı peygambere dahı Tayrı toğrı yol göstermez (3) kavme kim ta“âtden 
çıkıcılar “! sevindi giri kalmışlar oturmaklarıla (4) ardınca Tanrı peygamberlerinün 
dahı düşhâr gördiler kim çalışalar (5) mâllarıyla dahı nefsleriyle dahı Tanrı yolında 
dahı didiler çıkmak (6) tamu odı katırakdur issiden eger olalar anlarlar © (7) bes 
gülsünler az dahı ağlaşdılar çok cezâ virmekiçün aya kim (223a) oldılar kazanurlar 
bes eger dönerse Tanrı bir bölüge anlardan (2) bes destürıyla çıkmağıçun bes eyt 
hergiz çıkmaya benümile hemişe dahı (3) çalışmayasız benümile şeksüz siz hoşnüd 
oldunuz oturmağa ilkken (4) bes oturun giri kalmışlarıla “* dahı namâz kıla kimseye 
(5) anlardan kim oldı hemişe dahı turmasını üzerine şeksüz anlar kâfir oldılar 
Tanrıya (6) dahı peygamberine dahı anlar tâ'atden çıkıcılar e dahı tanlatmasun seni 
mallarını anlarun (7) dahı oğlanları anlarun şeksüz diler Tanrı kim “azâb eyleyeler 
anuyıla dünyâda (223b1 dahı çıka cânları anlar kâfirlerdür “* dahı kaçan indürünüldi 
(2) bir süre kim imân getürdiler Tanrı<ya> dahı çalışdılar peygamberleriyle bile 
destür diledi (3) baylık isleri anlardan dahı ko bizi didiler olalum oturucılarıla 87 (4) 
hoşnüd kim ulular giri kalıcılar dahı mühr urunuldı göyilleri üzerine bes anlar (5) 
anlamazlar “ likin peygamberine dahı anlar kim imân getürdiler (6) anunıla çalışdılar 
mallarıyla dahı nefslerine dahı şunlar anlarundur (7) hayırlar dahı şunlar anlardur 


Vi yarakladı Tanrı anlarundur (224aJ) uçmaklar akar altından ırmaklar 


90 


kurtulucılar 
ebedi kalıcılar anun içinde (2) şol zafer bulmakdur ulu dahı geldi “özr dileyiciler 
(3) “Arablardan tâ destür virile anlara dahı oturdı anlar kim yalan dutdılar Tanrıyı (4) 
dahı peygamberine ire anlar kim kâfir oldılar anlardan ağırdıcı “azâb ?1 (5) yokdur 
Za“ifler üzerine kim dahı şayrular üzerine dahı (6) anlar üzerine kim bulmazlar anı 
kim harc eylerler yazuk kaçan (7) eyü dilediler Tanrıya dahı peygamberine yokdur 
eyü işleyicilere hiç yol (224b1 dahı Tanrı yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur ” dahı 
yokdur anlarun üzerine kim kaçan geldi sana (2) tapındurasız anları eyt bulmazam 
anı kim bindürem anun üzerine (3) döndiler ol hâlde dahı gözleri anlarun tolup akar 


” şeksüz yol anlar 


göz yaşından kaygudan ötürü andan ötürü bilmezler (4) harc 
üzerinedür kim (5) destür dilerler saga dahı anlar baylariken hoşnüd oldılar kim 
olalar (6) giri kalıcılar dahı mühr urdı Tanrı göyilleri üzerine bes anlar bilmezler m 
(7) “özr dilediler size kaçan döndünüz anlara eyt (225aJ) “özr dilemen hergiz 
inanmayavuz size tahkik haber virdi Tanrı haberlerinüzden (2) dahı göre Taprı 
“amellerinüzi dahı peygamberi andan döndürünülesiz (3) gaybı bilicilerden yana dahı 


hâzır oldı bes haber vire size anı kim oldunuz (4) işlersiz ” and içerler Tanrıya 
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sizinçün kaçan döndünüz (5) anlardan yana yüz döndüre anlardan bes yüz dönderdük 
anlardan şeksüz anlar arısuzdur (6) dahı turağı yiri anlarun tamudan cezâ virdiler anı 
kim oldılar kazanurlar * (7) and içerler sizinçün tâ hoşnüd olasız anlardan bes eger 
hoşnüd anlardan (225b) bes şeksüz Tanrı hoşnüd olmaz kavme kim ta'âtden çıkıcılar 
? < Arablar katırakdur (2) dahı iki yüzlülik dahı lâyığrakdur kim bileler hadlerini (3) 
anı kim indürdi Tanrı dahı peygamber üzerine dahı Tanrı bilicidür dürüst işlüdür ” 
dahı “ Arablardan tutar anı kim harc ider müzdler dahı göz tutar size dönüciler (4) 
üzerlerine yavuzlık dönücisi dahı Tanrı işidicidür bilicidür Gi dahı (5) “ Arablardan ol 
kim imân getürdi Tanrıya dahı şonraki güni dahı tutar (6) ol kim harc eyler sevâblar 
Tanrı katında dahı duâ kılmakları peygamber (226aJ) ey şeksüz ol sevâbdur anlar 
gire anları Tanrı rahmet içine şeksüz Tanrı (2) yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur '* 
ilerü geçicilerden öndünkiler yirlerinden ırılmış (3) dahı arka viricilerden dahı anlar 
kim uydular eylük ile hoşnüd oldı Tanrı (4) anlardan dahı hoşnüd oldılar andan dahı 
yaraklandı anlarınçun uçmakları altından (5) ırmaklar ebedi kalıcılar anun içinde 


hemişe şol zafer bulmakdur ulu © 


(6) dahı andan kim yüregünüzde “ Arablardan 
münafıklar dahı ehl-i (7) Medine üstine oldılar münafıklık üzerine bilmezler anları 
biz bilürüz anları (226b) “azâb eyleyevüz anlara ikiyiken andan döndereler ulu 


“azâbdan yana 192 


(2) dahı ayruklar ikrâr eylediler yazuklarına karışdu<r>dılar eyü 
“amel (3) dahı ayruk yavuzı ol kim Tayrı kim tevbe vire anlara şeksüz Tanrı 
yarlığayıcıdur (4) rahmet kılıcıdur 93 al mâllarından şadaka arıdasız dahı artura 
arıdasız anı (5) anı dahı du“â eyle anlarun üzerine şeksüz duâ sana dölenmekdir (6) 
dahı Tanrı işidicidür bilicidür 4 bilmediler mi şeksüz Tanrı ol (7) kabül eyler 
tevbeyi kullarından dahı alur şadakaları (227aJ dahı şeksüz Tanrı oldı tevbe virici 
rahmet kılıcı '” dahı eyt işlen bes göre Tanrı (2) işiyüzi dahı peygamberi dahı 
mü'minler dahı döndürünülesiz (3) gaybı biliciden yana dahı hâzır olmağa bes haber 
vire size anı kim oldunuz (4) işlersiz '“ dahı ayruklar giri konılmışlar Taprı 
buyruğuna (5) yâ “azâb eyleye anlara dahı Tanrı bilicidür dürüst işlüdür 0716) dahı 
anlar kim dutdılar mescidden ziyân getürmekçün dahı kâfir olmağçun (7) dahı 
tağılmağçun mü'minler arasında dahı yarlığanmakçun ana kim çalışıdur (227bJ dahı 
peygamberile ilerüden dahı and içerler dilemedük biz illâ görklü iş (2) dahı Tanrı 
tanuklık virür şeksüz anlar yalancılardur 198 turma anun içinde hergiz (3) mescid kim 
bünyâd urunuldı saklamak üzerine ilk gündün haklurakdur (4) kim tura anun içinde 
anuy içinde erenler severler kim arınalar (5) dahı Tayrı sever arınıcıları 9 bes ol kim 


bünyâd bırakdı binânun aşlı (6) kırayı üzerine döküldi bes dökünüldi anunıla tamu 
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odı içinde dahı Tanrı (7) toğrı yol göstermez kavme kim zâlimler 19 hemişe anlarun 
binâları ol kim (228aJ yapdılar şirk getürmekile gönillerinde illâ kim pâre pâre oldı 


UL seksüz Tanrı şatun aldı (3) 


göyilleri dahı Tanrı (2) bilicidür dürüst işlüdür 
mü'minlerden nefslerini dahı mallarını şeksüz anlarundur uçmak çalışalar (4) Tanrı 
yolında bes depeleyeler dahı depeleyeler va“de eylemekden (5) anun üzerine hak 
Tevrât içinde dahı İncil içinde dahı Kur'an içinde (6) dahı her kim vefa 
eyleyicileründür kavline Tanrıdan bes sevinün şatunuzda (7) ol kim şatun aldunuz 


anı dahı şol ol zafer bulmak ulu e 


(228b) tevbe eyleyiciler “ibâdet eyleyiciler 
ögüciler oruç tutucılar (2) rükü“ eyleyiciler secde eyleyiciler buyurucılar (3) eyü işi 
dahı yığıcılar yavuz işden dahı sakınıcılar (4) Tanrı hadlerini dahı muştula 
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mü'minlere olmadı peygğamberün (5) dahı anlar kim imân getürdiler kim 


yarlığanmak dileye müşriklere dahı eger oldılar (6) hışımlık isleri andan şoyra kim 


belürdi anlar kim tamunun isleridür '* 


(7) dahı olmadı yarlığanmak dilemek 
İbrâhimün atasıçun illâ va'de eylemekden |229aJ va“de eyledi bana bes ol vakt ki 
bellü oldı şeksüz ol düşmendür Tanrınun bi-zâr oldı (2) andan şeksüz İbrâhim çok âh 
idicidür aşağalık idicidür Bi dahı olmadı Tanrı (3) kim aztura bir kavmi andan şoyra 
toğrı yol gösterdi tâ bellü eyleye anlara anı kim (4) şakınurlar şeksüz Tayprı her 
nesneyi bilicidür "9 şeksüz Tanrı<nundur> (5) gökler pâdişâhlığı dahı yirin dirgürür 
dahı öldürür dahı yokdur (6) sizün Tanrıdan hiç dost ne dahı arka virici 117 tahkik (7) 
tevbe virdi Tanrı peygambere dahı muhâcirlere dahı yardımcılara (229b) anlar kim 
uydılar ana düşhaârlık vaktinde şoyra yakın oldı (2) anuyıla göyilleri bir bölük 
anlardan andan tevbe eyledi üzerlerine şeksüz ol bunlar mihribândur (3) rahmet 
kılıcıdur 1! dahı üç kişiye anlar kim giri kalındı tâ kaçan (4) tar oldı yir andan ötürü 
kim gin olduğıyla dahı tar oldı üzerine (5) kendüzleri dahı bildiler kim yokdur 
şığınıcak yir Tanrıdan illâ andan yana andan tevbe virdi (6) üzerlerine tevbe virdi 


119 


şeksüz Tanrı oldur tevbe virici rahmet kılıcı (7) ey anlar kim imân getürdiler 


29 olmadı Medine kavminün dahı 


sakınun Tanrıdan dahı olun (230a) girçeklerile 
yöresindedür (2) “ Arablardur kim giri kaldılar peygamberinden Tayrınun dahı rağbet 
eylemeyeler (3) kendüzlerine anun nefsinden şol şeksüz anlar irmeye anlara şuşamak 
(4) dahı yorulmak dahı açlık Tanrı yolında dahı başmayalar (5) başıcak yire kakıda 
kâfirleri dahı bulmayalar düşmendür bulmak (6) illâ yazıldı anlara anuyıla eyü iş 
şeksüz Tanrı zâyi* eylemez sevâbın (7) eyü işleyicilerün '?' dahı eylemeyeler rızk 
kiçinün dahı büyük (230b) dahı geçmeyeler dere illâ yazıldı anlarunıçun Tanrı 


görklüregin anı kim (2) oldılar işlerler e dahı oldı mü'minlere kim çıkalar (3) heb 
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bes nişe çıkmadı her biri bölükden anlardan cemâ“ate anlardan yana olalar (4) din 
içinde dahı korkudıcı haber virinile kavmlerine kaçan dönüle anlaruyıçun kim (5) 


123 
sakınalar 


ey anlar kim imân getürdiler çalışun anlarunıla (6) yakın oldılar 
kâfirlerdür dahı bulsunlar sizde (7) irlik dahı bilin şeksüz Tanrı sakınıcılar<ıla>dur 
e dahı kaçan kim indürünüle (23l1a) bir süre oldur kim eydür kim kankıyuz arturdı 
işbu inanmağı bes ammâ anlar kim (2) imân getürdiler bes ziyâde oldı inanmağı dahı 


ii dahı ammâ anlar kim (3) göyillerinde şayrulıkdur bes arturdı 


anlar sevinürler 
kâfirlığı kafirlıkdan yana dahı oldılar dahı (4) anlar dahı kâfir oldılar 12 sörmezler 
mi şeksüz anlar şınaruz her (5) yıl bir kere yâ iki kez andan tevbe eylemezler ne dahı 
anlar ögütlenürler a dahı kaçan (6) indürünüldi bir süre bakdı bir niceleri bir niceye 
görür misiz (7) kimseden andan döndiler dönderdi Tanrı göyillerini andan ötürü kim 


128 


bir kavm (231b)J anlamazlar © tahkik geldi size peygamber kendüzüyüzden (2) katı 


gelmen anun üzerine tarlığıla tamâ“kâr üzerinüze mü'minler mihribândur rahmet 
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kılıcıdur © (3) bes eger yüz döndereler bes eyt yiter bana Tanrı yokdur Tanrı illâ 


oldur anun üzerine (4) tevekkül eyledüm dahı ol çalabısı ulu “arşun 
10.Süretü”l-Yünus Mi'etün ve Tis“â Ayatün 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (6) benven Allah rahmân şol kitâblar âyetleridür muhkem ? oldı mı âdemilere (7) 
tan kim vahy eyledi bir ere anlardan korkudıcı haber âdemiler dahı muştula (232a) 
anlardan imân getürdiler şeksüz anlarun girçek öyürdüci çalabları katında didi (2) 
kâfirler şeksüz işbu câzülıkdur bellü * şeksüz çalabınuz (3) Taprı ol kim yaratdı 
gökleri dahı yiri altı günler içinde andan (4) üstün “arş üzerine hükm eyler issi 
yokdur şefâ“at eyleyici illâ (5) destür virmeginden şol şonra Tanrı çalabınuz bes 
tapu aya ey ögütlenmez misiz * andan yana (6) dönecegünüz yir heb va'desi 
Tayrınun girçekdür şeksüz ol ilk başlar (7) yaratmağı andan ikiledin dönderdi anı 
cezâ vire anlara kim imân getürdiler dahı işlediler eyü işler (232b) “adlile dahı anlar 
kim kâfir oldılar anlarundur içki issi şudan dahı ağırdıcı “azâb (2) andan ötürü kim 
oldılar * ol oldur kim kıldı güni (3) aydınlık dahı ay aydın dahı endâzeledi menzilleri 
tâ bilesiz şağışın yıllarun (4) dahı şağışı yaratmadı Taprı şol illâ hakkıla seçer (5) 
âyetleri bir kavm içün kim bilürler * gelmeden gitmeden gicenün (6) dahı gündüz 
dahı anı kim yaratdı Tanrı göklerde dahı yirde (7) nişânlardur bir kavm kim 
sakınurlar ” şeksüz anlar kim ümiz tutmazlar bizi görmeklige (233aJ dahı hoşnüd 


oldılar yakın dirlige dahı dölendi ana dahı anlar kim anlar âyetlerimüzden (2) 
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gafillerdür i şunlar turakları anlarun oddur andan ötürü kim oldılar kazandılar e (3) 

şeksüz anlar kim imân getürdiler dahı işlediler eyü işler toğrı yol göstere çalabları (4) 
imânlarıyla akar altlarından ırmaklar uçmaklar yımşak dirlik içinde 9 (5) duâsı 
anlarun anun içinde arılığun ey Tanrı dahı alkışları anun içinde esenlikdür (6) dahı 
şopraki du' âlarınun kim ögmek Taprınun çalabısı “âlemlerün '! (7) dahı (o eger 
ivdürseydi Tanrı âdemilere yavuzlığı ivmek diledükleri gibi hayrı (233b) irgüreydi 
anlara ecelini anlarun koyavuz anlar kim ümiz tutmazlar görmeklerini azğunlık 
içinde (2) dang kalurlar dahı kaçan yokandı âdemiye ziyân okur bizi yanı 
üzerineyiken (3) yâ oturucıyiken yâ turucıyiken bes ol vakt ki giderdük andan 
ziyânın giçdi tamâm anun gibidür (4) okudı bizi ziyândan yana yokandı gine 
ancılayın bezenildi hadden geçiciler oldılar (9) işlerler — dahı tahkik helâk eyledük 
zamânlar kavmini sizden ileri ol vakt kim (6) zulm eyledi dahı geldi anlar 
peygamberler huccetleriyle dahı olmadı inanıcılar (7) gine ancılayın cezâ virevüz 
kavme kim yazuklulardur * andan eyledük (234aJ halife yirde andan şonra bakdur 
nite işlerler © (2) dahı kaçan okına anlarun üzerine âyâtlarımuz bellüler didi ümiz 
tutmazlar görmeyüzi (3) getür Kur'anı işbundan ayruk yâ degşüre anı eyt olmaya 
benüm degşürem anı (4) kendü nefsimden uymazam illâ vahy olına bana şeksüz 
korkaram eger (5) çalabuma “azâb ulu günün ““ eyt eger dileseydi Taprı 
okumayaydum anı üzerinüze (6) dahı bildürmeyeydüm anı bes tahkik dölendüm 
sizde bu “ömür andan ileri (7) bes anlamaz mısız ” zâlimrak andan yalan bağladı 
Tanrı üzerine yalan (234b1 yâ yalan âyetlerini şeksüz ol kurtılmaz yazuklular dahı 
taparlar (2) Tanrıdan ayruğa ziyân degürmez anlara dahı aşşı eylemez anlara dahı 
eydürler işbunlar (3) şefâ“at eyleyicilerimüzdür Tanrı katında haber vireyim size 
Tanrıdan anı kim bilmez (4) göklerdedür dahı yirde arılığı anun dahı yüceldi andan 
kim ortak eylediler 0) dahı olmadı âdemiler illâ bir bölük bes tartışdılar dahı 
degülmisse söz (6) giçdi çalabundan hükm olındı anlarun arasında anun içinde 
tartışurlar “ (7) nişe indürinildi anun bir nişân çalabısından eyt şeksüz gayb 
Tayprınundur bes göyün (235aJ) şeksüz sizinleyem göyücilerden ” dahı kaçan 
tatdurduk £üffâr-ı Mekke rahmetini (2) katılıkdan şonra yokandı anlara ol vakt kim 
anlar yavuzşanmak âyetlerimüz içinde eyt (3) Tayrı tizrekdür yavuzşanmakdan 
şeksüz peygamberimüz yazarlar anı kim yavuzşanursız > (4) ol oldur yürüdür sizi 
yirde dahı denizde tâ ol vakt kim oldunuz (5) gemide dahı yüridiler anlarunıla hoş 
yilile dahı sevindiler anunıla geldi ana katı esici yil (6) dahı geldi anlara talga her 
yirden deniz içinde dahı bildiler şeksüz anlar (7) kapladı anlarunıla okurlar Tanrıya 
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arı tâ'at eyleyicilerken ana dini eger kurtarasız bizi (235b|) işbundan olavuz şükr 
eyleyiciler > bes ol vakt ki kurtardı anları ol vakt ki anlar (2) zulm eylediler yirde 
haksuz ey Mekke ehli şeksüz zulminüz (3) nefslerinüz üzerine gönenmekdür yakın 
dirligün andan bizden yana dönecek yir (4) bes haber vire size anı kim oldunuz 
işlersiz ” şeksüz meseli yakın dirligün (5) şu gibidür indürdi gökden bes karışdurdı 
anuyıla yirün otı (6) andan kim yir âdemiler dahı yılkılar tâ ol vakt kim tutdı yir (7) 
bezegin dahı bezenildi dahı bildi yir ehli şeksüz anlar güci yiterdür anun üzerine 
(236a) geldi ana buyruğumuz gice yâ gündüz bes kıldı anı biçilmiş tamâm (2) 
turmışken dün gine ancılayın seçevüz âyetleri kavme kim endişe eylerler > (3) dahı 
okur selâmet sarâyına dahı toğrı yol gösterevüz ana kim diler toğrı yoldan yana > 
(4) anlar kim eylük eyledi gökcek dahı artuk dahı örtmeye (5) yüzlerini toz dahı 
horlık şunlar uçmak isleridür anlar anun içinde (6) ebedi kalıcılar e dahı anlar kim 
kazandılar yavuz işler cezâsı (7) yavuz bendeşiyle dahı örtdi horlık yokdur anun 
Tanrıdan saklayıcı (236b) tamâm anun gibidür örtünüldi yüzleri anlarun pâreler 
geceden karayu (2) şunlar od isleridür anlar anun içinde ebedi kalıcılardur 2/3) dahı 
ol gün kim koparavuz anları heb andan eyidevüz anlar kim ortak eylediler yirinüzde 
(4) siz dahı ortaklarınuz bes ayırduk arasında dahı didi ortakları anlarun olmadınuz 
(5) bize tapar bes tab oldı Tayrı tanuk aramuzda (6) dahı aranuzda eger olduk biz 
tapduğunuzdan gâfiller “* şunda şınaya her nefs anı kim ileri virdi dahı döndürinildi 
Tanrıdan yana (237aJ) çalabları hak dahı azdı anlardan ol kim oldılar yalan bağlar 
(2) eyt kim rüzi vire size gökden dahı yirde ya kim (3) mâlikdür işitmege dahı 
görmege dahı kim diri (4) dahı çıkarur ölüyi diriden dahı kim hükm eyler işi (5) bes 
eydeler Tanrı bes eyt nişe sakınmazsız > bes şol (6) çalabınuzdur hak bes ne nesne 
hakdan şonra illâ azgunlık (7) bes nite dönderünülürsiz gine ancılayın vâcib oldı 
sözi çalabun anlarun üzerine (237b) tâ“atden şeksüz anlar inanmazlar * eyt var mı 
(2) ol kim ilk başlar yaratmağa andan giri dönderdi anı eyt Tanrı anun başlar 
yaratmağa andan (3) andan giri dönderür anı bes nite dönderinülürsiz * eyt hiç var 
mı ortaklarınuz (4) kim aya toğrı yol göster hakdan yana eyt Tanrı toğrı yol gösterür 
hakkı bes ol kim (5) toğrı yol gösterür hakdan yana haklurakdur kim uyunula yâ ol 
kim toğrı göstermez illâ (6) kim toğrı yol gösterinile bes nite hükm eylersiz * dahı 
(7) uymaz çoğı anlarun illâ gümüân eylemen şeksüz gümân eyler aşşı eylemez hakdan 


(238aJ şeksüz Tanrı bilicidür anı kim işlerler - dahı olmadı işbu Kur'ân (2) kim 


> okurmükerrer. 
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yalan bağlanıla Tanrıdan ayruk velikin girçek tutmışdur ol kim (3) öynündedür dahı 
seçmekdür kitâb gümân yokdur anun içinde çalabısından (4) “âlemlerün “ yâ 
eydürler mi yalan bağladılar eyt bes getür bir süre (5) ancılayın dahı okun anı kim 
gücünüz yiter Tanrıdan ayruk (6) olasız girçekler * belki yalan bağladılar anı kim 
kaplayu irmediler bilmegine (7) dahı gelmedi anlara tefsiri anun yalan tutdılar anlar 
kim anlardan ileriden |238b) bes bak nite oldı şonı zâlimlerün * dahı anlardan (2) 
oldur kim inanur ana dahı anlardan oldur kim inanmaz aya dahı çalabun bilürekdür 
(3) fesâd eyleyicileri di dahı yalan tutar bes benümdür işüm dahı sizüydür (4) işinüz 
siz bi-zârsız andan kim işlersiz dahı ben bi-zârsız andan kim işlerler * (5) dahı 
anlardan kulak tutarlar senden bes işitdürürsiz şağırlara (6) dahı eger anlamazlar ii 
dahı anlardan oldur kim bak sana bes (7) toğrı yol göstersün gözsüzlere dahı eger 
oldılarsa görmezler “ şeksüz Tanrı (239a) zulm eylemezler âdemilere nesne velikin 
âdemilere kendüzlerine (2) zulm eylerler © dahı ol gün kim koparavuz anları tamâm 
dölenmedük bir sâ'at (3) kendüzden biribirini bileler aralarında tahkik ziyânlu oldı 
anlar kim (4) yalan dutdılar görmegi Tanrıyı dahı olmadılar toğrı yol tutucılar — dahı 
kim (5) gösterür sana bir nicesi anun kim va'de eylerüz yâ öldürür seni bes sizden (6) 
dönicek yirleri anlarun andan Tanrı tanukdur anun üzerine kim işlerler vi dahı dükeli 
(239b) bölük peygamber bes ol peygamber anlarun hükm olundı aralarında dahı 
anlar zulm eylemezler Soy dahı eydürler kaçan işbu va'de eger olasız girçeklerden 
ii eyt (3) mâlik degülem kendüzümiçün ziyân ne dahı aşşı illâ anı kim diledi Taprı 
dükeli bölük eceli var (4) kaçan gele eceli anlarun bes giri varmayalar bir sâ'at dahı 
ileri varmaya “ (5) eyt haber virün eger gele size “azâb gice başmakda yâ gündüzde 
ne nesne (6) andan yazuklular “andan kaçan kim oldı inandun ana şimdi dahı tahkik 
(7) aya iversiz ” andan dinildi anlar kim zulm eylediler dadun ebedlik “azâbı (2403) 
cezâ virilmez size illâ anı kim oldunuz kazanursız X dahı (2) şorarlar sana hak mıdur 
ol eyt dahı şeksüz hakdur dahı degül siz (3) “âciz eyleyiciler “ dahı eger olsaydı her 
nefs anı kim yirde yolı vireydi (4) anı dahı âşikâre eyledi peşimânlık gördiler “azâbı 
dahı hükm olındı aralarında (5) “adlile dahı anlar zulm eylemezler ” ey şeksüz Tanrı 
anı kim göklerdedür (6) dahı yirde ey şeksüz Tanrı va'desi hakdur velikin çoğı 


> ol dirgürür dahı andan yana dönderünülür “ (240b1 ey 


anlarun (7) bilmezler 
gögislerinde âdemiler tahkik geldi size ögüt çalabınuzdan dahı dermân virmek (2) 
ana kim dahı toğrı yoldur dahı rahmetdür mü'minlerçün ” eyt (3) Taprı fazlıyla dahı 
rahmetiyle anun bes sevinüşürler ol (4) yigrekdür andan kim direrler ” eyt indürdi 


Tanprı (5) siziyçün rüzi bes eyledünüz andan harâm dahı helâl eyt (6) Tanrı destürı 
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size yâ Tanrı üzerine yalan bağlarsız * dahı nedür şanursız anlar kim (7) yalan 
bağladılar Tanrı üzerine yalanı kıyâmet güni şeksüz (24laJ) Taprı fazlı issidür 
âdemiler üzerine velikin çoğı anlarun şükr eylemezler (2) dahı olmayasız iş içinde 
dahı okumayasız andan Kur'ân işlemeyesiz (3) işden illâ kim olduk üzerünüze 
hazırlar ol vakt kim girürsiz anun içinde dahı (4) gizlü kalmaz çalabundan karınca 
ağırı kadar yirde ne dahı (5) gökde ne dahı kiçirek şundan ne dahı ulurak illâ kitâb 
içinde (6) bellü “> ey şeksüz Tayrı dostlarına korhu yokdur anlarun üzerine ne dahı 
anlar kayururlar (7) “ anlar kim imân getürdiler dahı oldılar sakınurlar “* anlarundur 
muştulık yakın dirlik içinde (241bJ dahı âhiretde degşürmek Tanrı sözlerine şol (2) 
ol zafer bulmak ulu “ dahı kaygulu eylesün ve sözi anlarun şeksüz güci yitmek heb 
(3) ol işidicidür bilicidür “ ey şeksüz Tayrınuydur ol kim göklerdedür dahı ol kim 
(4) yir<de>dür dahı uymaz anlar kim okurlar Tanrıdan ayruk ortaklar uymazlar (5) 
illâ şanuya dahı degül anlar illâ yalan söylerler “7 ol oldur kim eyledi sizinçün giceyi 
(6) tâ dölenesiz anun içinde gündiz görici şeksüz şunun içinde nişânlardur (7) bir 
kavm kim işidürler ““ didiler dutdı Taprı oğul kız arılığı anun |242aJ ol baydur 
anuydur ol kim göklerdedür dahı ol kim yirdedür katınuzda hiç (2) huccet işbu eydür 
misiz Taprı üzerine anı kim bilmezsiz “ eyt şeksüz anlar kim (3) yalan bağlarlar 
Tanrı üzerine yalanı kurtulmayalar “ gönenmekdür (4) dünyâ içinde andan bizden 
yana dönecek yirleri anların andan dadduravuz anlara katı “azâb (5) andan kim 
oldılar kâfir oldılar ”' dahı oku anlarun üzerine Nüh haberin ol vakt kim didi (6) 
kavmine ey kavmüm eger ola ağır üzerinüze turmağum dahı ögütlemegüm (7) Taprı 
âyetleri bes Tanrı üzerine tevekkül eyledüm bes göyil bağlan işinüze dahı 
ortaklarınuza (242bJ andan olmasun işinüz üzerünüze kaygu andan irgürün bana 
dahı (2) mühlet virmen ” bes eger yüz dönderesiz bes işitmez sizden giri degül (3) 
giri illâ Tanrı üzerine dahı buyruldum kim olam müslimânlardan ” (4) bes yalan 
dutdılar bes kurtardı dahı ol kim anunıladur gemide dahı eyledük anları birbiri 
ardınca turıcı (5) dahı gark eyledük anları kim yalan tutdı âyetlerimüzi bes bak nite 


oldı şonı (6) korkudıcı haber virinilmişlerün 


andan viribidük andan şoyra 
peygamberler kavmlerinden yana (7) bes geldi huccetler bes olmadılar inanalar ana 


kim yalan dutdılar anuyıla Jeksik)” ““ eksik) “* (243a) (eksik) getürse imân 


” Eksik: 
Öğe DAĞ İ gil 3 İ gal a dila GEZİ Lİ GA 3 gs paz a 
Özü gümal ŞAR Gl İsâ Bale ğa GRİ del ül 
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getüre Tanrıya bes anun üzerine tevekkül eylen eger oldunuzsa müslimânlar © bes 
didiler Tanrı üzerine (2) tevekkül eyledük biz ey çalabum kılma bizi fitne bir kavm 
kim zâlimlerden * dahı kurtar bizi (3) rahmetünle kavmden kim kâfirlerdür dahı 
vahy eyledük Müsâya dahı kardaşına (4) kim yir dutun kavminüzçün Mışırda evleri 
kıluy evlerinüzi kıble dahı (5) turgurun namâzı dahı muştula mü'minlere Gi dahı didi 
Müsâ ey çalabum şeksüz sen (6) virdüy Fir“avn dahı severler bezek dahı mâllar 
yakın dirlik içine (7) ey çalabum tâ azdılar yolundan ey çalabum döndür mâllarını 
(243b1 dahı berk bağla göyillerini bes inanmayalar tâ göreler ağırdıcı “azâb “ (2) 
didi tahkik revâ olundı siz ikinün du“âsı bes tutun (3) dahı uyman yoluna anlarun 
bilmezler * dahı geçirdük (4) Ya'küb oğlanlarını deniz bes ardınca anları Fir“avn 
dahı sürüleri zulm eylemekçün (5) dahı hadden geçmekçün tâ ol irdi ana tamuya didi 
inandum şeksüz yokdur Tayrı (6) illâ ol kim inandı ana Ya' küb oğlanları dahı ben 
müslimânlardanvan * (7) şimdi dahı tahkik “âşi oldun ileri dahı oldı fesâd 
eyleyicilerden > |244aJ bes bir gün kurtaravuz seni tenüyile tâ olasız ana kim senden 
şoyra nişân dahı şeksüz çok (2) âdemilerden âyetlerimüzden gafillerdür ü dahı tahkik 
yir virdük Ya'küb oğlanlarına (3) girçekleri dahı rüzi virdük arılardan bes 
tartışmadılar (4) kaçan geldi anlara bilmeklik şeksüz hükm eyler aralarında kıyâmet 
güni anun içinde (95) oldılar anun içinde tartışurlar — dahı eger olasız gümün içinde 
andan kim indürdük (6) sana bes şor anlardan kim okurlar kitâb senden ilerü (7) 
tahkik geldi sana çalabundan bes olma gümün eyleyicilerden ” (244bJ dahı olma 
anlardan kim yalan dutdılar Tanrı âyetlerini bes olasız ziyânlulardan * (2) şeksüz 
anlar kim vâcib oldı üzerlerine sözi çalabun inanmazlar *” dahı eger geldiyse anlara 
(3) her nişân tâ göreler ağırdıcı “azâb ” bes nişe olmadı bir köyünü (4) imân getürdi 


bes aşşı eylemedi imânı illâ Yünus kavmi ol vakt ki giderdük anlardan (5) horlık 


O sğallai gili Ya dh Zina öörlş Lal Gl ögg aga Dü 

Ola yaş Laği Ğİ Lağ Gi A eğ SİN Lai ögg Geli ale Gaşg La USRİ Gİ İ gil 

g6 yala İĞ eşi gl üğE İŞ 

O süla alli La İgâİİ Çaya ağ DÜ EA çiş Lal 

Öeiakİ JAE Şila Val öy) Alaka a0) öf ALAN Aş alin la şaş DB İ gli Lai8 

OYA AAİN ö,& giğ AüLalkş Gİ Adl Öğağğ 

Öke dal AĞ GRİ çed Rİ Öğe JA Ola Ağlliş Gl öşilağ üğE)â DA ği le dağ a AĞZA YI gl öl ab 
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adi Yasa Dü 


165 


“azâb yakın dirlik içinde dahı gönendürdük anları bir zamâna degin < dahı eger 
dileseydi (6) çalabun imân getürdi ol kim yirde dükelicükleri heb bes sen mi 
gensüzlendüresiz âdemiler (7) tâ olalar inanıcılar li dahı olmadı hiç bir nefs kim 
iman getüre illâ (245aJ) Tayrı destüriyla dahı kılur “azâb anlarun üzerine kim 
anlamazlar "9! eyt (2) bak ne nesnedür göyillerdedür dahı yirden dahı aşşı eylemez 
âyetleri (3) dahı korkuddı kavmden kim inanmazlar 192 bes göyerler mi illâ bendeşine 
günleri (4) ileri giçdiler anlardan ileri eyt bes göyün şeksüz sizünile (5) göyücilerdür 
15 andan kurtaravuz peygamber dahı anlar kim imân getürdiler gine ancılayın 
vâcibdür (6) üzerimüze kurtaravuz mü'minleri '** ey âdemiler eger olasız (7) gümân 
içinde dinden bes tapmayam anlara taparsız Tanrıdan ayruğa velikin (245b)J taparsız 
Taprıya ol kim oldurur sizi dahı buyruldum kim olam mü'minlerden > (0) dahı eyle 
toğru yüzüyi dinçün müslimânken dahı olma (3) müşriklerden 0 dahı okuma 
Tanrıdan ayruk aşşı eylemez sana dahı (4) ziyân getürmez sana bes eger işleyesiz bes 


<6) dahı eger yokanursa Tanrı ziyân bes yokdur 


şeksüz siz andan zâlimlerdensiz 
açıcı aya illâ ol dahı eger dilerse sana (6) hayrı bes yokdur bakıcı fazlına anuny irgüre 
aya anı kim diler (7) kullarından dahı ol yarlığayıcıdur rahmet kılıcı 8 eyt ey ehl-i 
Mekke (246aJ tahkik geldi size Kur'ân çalabınuzdan bes her kime toğrı yol göstere 
bes kendüziniçün toğrı yol tutar (2) dahı her kim bes şeksüz azar kendü üzerine dahı 
degülem ben üzerinüze şaklayıcı '* dahı (3) uy vahy olur sana şabr eyle tâ hükm 


eyle dahı ol (4) yigregidür hükm eyleyicilerün 
11.Süretü Hüd Mekkiyetün ve Hiye Mi'etün ve “ Aşrüne Ayâtin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


(6) innâ'llahi er-rahmân kitâb hükm olundı âyetleri andan siçildi dürüst (7) dürüst 
sözlü katında haberlü > kim tapun illâ Taprı<ya> tapun şeksüz siz andan korkudıcı 
(246b1 dahı muştulayıcıvan * yarlığanmak dilen çalabınuzdan andan tevbe eylen 
andan yana gönendüre sizi gönenmek (2) görklü bir zamâna degin adanılmış dahı 
vire her artuklık fazlın dahı eger (3) yüz döndere bes şeksüz korkaram üzerinüze 
“azâb * Tanrıdan yana dönecek yir (4) dahı ol her nesne üzerine güci yiterdür ” ey 
şeksüz anlar analar gögislerini anlar tâ gizleneler (5) andan ey ol vakt kim örtünür 
tonlarını bilür gizler dahı anı kim (6) âşikâre eylerler bilicidür gögisler issi z dahı hiç 


yokdur deprenür cânavar (7) (eksikJ9! dahı konulduğı yir (247aJ kitâb içinde bellü 


9! Eksik: 
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dahı ol oldur kim yaratdı gökleri dahı yirde (2) altı günler içinde dahı oldı tahtı anun 
şu üzere tâ şınaya Sizi kankınuz görklürekdür (3) “amelden yana dahı eger idesiz 
şeksüz siz dirinülmişlersiz ölümden şoyra (4) eydeler anlar kim kâfir oldılar degül 
işbu illâ câzülıkdur bellü * dahı eger (5) giri koyavuz anlardan “azâbı bir zamâna 
degin şağışlanmışlar eydeler ne nesne (6) yığar anı ey ol gün gele anlara degül giri 
dönderilmiş anlardan dahı indi (7) anlara cezâ ol kim oldılar anı yanşularlar * dahı 
eger dadduravuz âdemiye bizden (247bJ rahmet andan tartavuz anı andan şeksüz 
yavlak nevmiz kâfirlık - dahı eger dadduravuz anı (2) ni“metler katılıkdan şonra 
yokana ana eydeler gitdi yavuz işler (3) benden şeksüz ol sevinicidür tilek kılıcıdur u 
illâ anlar kim şabr eylediler dahı işlediler eyü işler (4) şunlar anlarundur yarlığanmak 
dahı sevâb ulu ? bes ol kim siz koyucusız (5) bir nicesin anı kim vahy olundı saya 
dahı tar olıcıdur anuyıla gögsün kim eydeler (6) nişe gelmedi anunıla firişte şeksüz 
siz korkudıcısız dahı Tanrı her nesne üzerine (7) iş sürücidür 5 belki eydürler yalan 
bağladı anı eyt ya Muhammed getürün on süre ancılayın (248a| yalan bağlanmış 
dahı okun gücünüz yitd<ügince> Tanrıdan ayruk eger olasız (2) girçekler '* bes eger 
uyuvirmeyeler size bes bölük şeksüz indürünüldi (3) bilmeklikile dahı kim yokdur 
Taprı illâ ol bes siz müslimânlarsız 5 (4) her kim oldı diledi yakın dirlik dahı 
bezegini anun tamâm degürevüz anlara (5) “amelleri anlarun 4'd-dünyâ eksük 
virinilmeyeler 9 şunlar anlardur kim yokdur anlarun (6) âhiretde illâ od dahı bâtıl 
oldı anı kim işlediler anun (7) dahı bâtıldur oldılar işlerler '” bes ol kim oldı huccet 
üzerine (248bJ çalabısından dahı ardınca tanık andan Müsâ kitâbı (2) uyulmış <kişi> 
dahı rahmetiken şunlar inanurlar ana dahı her kim kâfir ola (3) bölüklerden bes od 
vadesi bes ola şunun içinde andan şeksüz ol (4) hakdur çalabundan çoğı âdemün 
âdemiler inanmazlar '* (5) zâlimrak andan kim yalan bağladı Tanrı üzerine yalan yâ 
yalan dutsa Kur'ânı (6) şunlar “arz olına çalabları üzerine şunlar (7) anlar kim 
çalabları üzerine ey Tanrı la“net (249aJ2 müşrikler üzerine '? O anlar kim yığarlar 
Tanrı yolından dahı (2) isterler anı egrilik ile anlar kâfirlerdür ? sunlar olmadılar (3) 
“âciz eyleyiciler yirde dahı olmadılar anlarun Tanrıdan ayruk (4) arka viriciler iki 
anca ola “azâb olmadılar güci yiter (5) işitmege dahı olmadılar görürler 2 şunlar 


anlardur kim (6) ziyân eylediler kendüzlerine dahı azdı anlardan ol kim oldılar yalan 


uU yi 3 ab) 5, A yle Yİ 


“ Bu varakta bir sayfa tekerrür etmekte. Yani 249a varağı yerine 248a varağı yer almakta. 249a varağı 
ise 250a varağının olması gerektiği sayfada. Bu sebeple ana metindeki sıralama ile bu çalışmada 
verilen sıralama arasında | varak fark bulunmaktadır. 
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bağlarlar > lâ-büdd şeksüz anlar âhiretde anlar ziyânlulardur > şeksüz (249b) anlar 
kim imân getürdiler dahı işlediler eyü işler dahı aşağılık eylediler çalablarına (2) 
isleridür uçmak anlar anun içinde ebedi kalıcılar — (3) iki bölük meseli gözsüz 
gibidür dahı şağır dahı görici dahı işidici (4) berâber olurlar mı ol iki beygzemekden 
yaya ögütlenmez misiz © dahı tahkik gönderdük (5) Nühı kavmine şeksüz ben size 
korkuducıvan bellü ” kim (6) tapun illâ Tanrıya şeksüz ben korkaram üzerünüze 
“azâb günün ağırdıcı ? (7) bes didi bir bölük serverler anlar kim kâfir oldılar 
kavminden görmezüz seni illâ bir âdemi (250aJ bizcileyin dahı görmezüz seni illâ 
anlar kim oldı saya anlar yigreklerimüzdür endişenün (2) dahı görmezüz sizün 
üzerimüze artuklık belki bilürüz sizi yalancılarsız 2 (3) didi ey kavmüm haber virün 
eger olam huccet üzere çalabumdan dahı virdi bana (4) katından bes gizlendi 
üzeriyüze ilzâm ider misiz dahı siz (5) anunçun düşhâr görüciler 4 dahı ey kavmüm 
dilemezem size üzerine degül (6) sevâbum illâ Tanrı üzerine dahı degülem ben sürici 
anlar kim imân getürdiler şeksüz anlar (7) görücilerdür çalabların velikin ben 
görürem seni bir kavm bilmezler * (250bJ kim arka vire bana Tanrıdan eger sürem 
anları bes ögütlenmez misiz Ğ dahı dimezem (2) size katumda hazineleri Tanrınun 
dahı bilmezem gaybı dahı dimezem şeksüz ben firişteven (3) dahı dimezem anlar 
kim hor görür gözlerinüz hergiz virmeye anlara Tanrı (4) haberi Tanrı bilürekdür anı 
nefsleri içinde şeksüz ben ol vakt zâlimlerdenven e (5) didiler ey Nüh tahkik 
dürişdüyüz bes çok eyledinüz dürişmeginüzi bes getürün bize anı kim (6) vade 
eylersiz bize eger olasız girçeklerden ” didi şeksüz getüre size anı (7) Tanrı eger 
dileye dahı degül sizi “âciz eyleyiciler ** dahı aşşı eyleye (25laJ) eger dilesem kim 
eyü dileyem size eger ola Tanrı diler (2) kim azdura sizi çalabınuz dahı andan yana 
döndürünülesiz “ belki eydürler mi (3) yalan bağlayam anı eyt yalan bağlayam 
benüm üzerüme yazuk eylemeyüz dahı ben bi-zâram (4) andan kim yazuk eylersiz w 
dahı vahy olundı Nüha hergiz inanmaya (5) kavmden illâ kim ol tahkik inandı bes 
kayurmaya anı kim oldılar (6) işlerler * dahı eyle gemi gözlerem katında dahı 
vahyimüzle (7) dahı söylemeye bize anlarun içinde zulm eylediler şeksüz anlar gark 
olınmışlardur “ (251b) dahı eyle gemi dahı nice anun üzerine bir bölük serverler 
kavminden yanşularlar (2) anı didi eger yanşulayalar bizi bes şeksüz biz 
yanşulanavuz sizi nitekim (3) yanşularsız * bes şoyra bilesiz anı kim gele size (4) 
işkence hor eyleye anı dahı vâcibdür üzerine “azâb turucı “9 ta (5) ol vakt kim geldi 
buyruğumuz dahı kaynıyıgeldi tennür eytdük getürün anuy içinde (6) her ciftlerden 


zeker ve ünsi dahı “ayâlınuz illâ anı kim ileri geçdi anun üzerine (7) söz anı kim 
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imân getürmedi anuyıla illâ az * didi Nüh dahı (252a) binün gemi içine Taprı 
adıyladur yürütmegin anun dahı turgurmağı anun şeksüz çalabun yarlığayıcıdur (2) 
rahmet kılıcıdur dahı ol yürüdi anuyıla talga içinde tağlar gibi dahı kığırdı (3) Nüh 
oğlunı dahı ola ayruksuz yirde ey oğlancuğum bin bizümile dahı (4) olma kâfirlerile 
bile ” didi oğlu yir tutam bir tağda şaklaya beni (5) şudan didi Nüh yokdur şaklayıcı 
bu gün Tayrı buyruğundan illâ ana kim rahmet kıldı (6) dahı aralarında ol iki bes oldı 
gark olınmışlardan * dahı dinildi ey yir şuyı şuyunı dahı yâ göge giri tut dahı eksildi 
(252b) şu dahı tamâm olundı iş dahı dölendi Cüdi tağı üzere dahı dinildi helâklik 
olsun (2) kavme zâlimlerdür KE dahı kığırdı Nüh çalabısına bes didi ey çalabum 
şeksüz (3) oğlum Xen“ân “ayâlumdur dahı şeksüz va'den hakdur dahı siz hükm 
eyleyicilerün (4) hükm eyleyicireksin * didi ey Nüh şeksüz ol degül “ayâlundan (5) 
şeksüz işdür eyü işden ayruk bes dilenenden anı kim yokdur sana anı bilmek şeksüz 
ben (6) ögüt virdüm saya kim olasın bilmezden “ didi ey çalabum şeksüz ben (7) 
şığınuram saya kim dileyem saya anı kim yokdur ana bilmek dahı eger (253a| 
yarlığayasın beni dahı bana rahmet eyleyesin olam ziyânlulardan * eydinildi (2) ey 
Nüh in selâmetlığıla bizden dahı berekâtıla üzerüne dahı (3) bölüklerün üzerine 
andan kim senünledür dahı bölüklerün gönendürevüz anları andan yokana anlara 
bizden “azâb (4) ağırdıcı * şol gayb haberlerinden vahy eylerüz anı sana (5) olmadun 
bilürsün sen ne dahı kavmün ileri işbu (6) şeksüz şon sakınıcılardur — dahı “Ad 
kabilesi kardaşı (7) Hüd didi ey kavmüm tapun Tanrı yokdur sizün hiç Tanrı andan 
gayrı (253b1 degülsiz siz yalancılar “' ey kavmüm dilemezem size üzerine giri (2) 
degül illâ anun üzerine yaratdı beni hiç anlamaz mısız ” dahı (3) ey kavmüm 
yarlığanmak dilen çalabınuzdan andan tevbe eylen aya viribiye gökden peygamberi 
(4) üzerinüze birbiri ardınca dahı artura güç gücünüze dahı yüz döndermen 
yazuklularken  didiler ey Hüd getürmen bize huccet dahı degülüz biz koyucılar 
Tanrımuzı (6) senün sözünden dahı degülüz biz inanıcılar ” eytmezüz (7) illâ irgürdi 
saya bir nicesi Tanrımuzun yavuzluğa şeksüz ben tanuk tutaram (254aJ dahı tanuk 
olun şeksüz bi-zârvan andan kim ortak eylerüz © Tanrıdan ayruğa (2) bes 
yavuzşanman bana dükelipüz andan mühlet virmen “ şeksüz tevekkül eyledüm (3) 
Tanrı üzere çalabum dahı çalabınuz yokdur hiç deprenür cânavar illâ ol tutucıdur 
bürcegini (4) şeksüz çalabum toğrı yol üzerine * bes eger yüz döndüre bes tahkik 
(5) degürem saya anı kim virinildi anunıla sizden dahı yirinüze koya çalabum (6) bir 
kavm kim sizden ayruk dahı ziyân degürmeye size nesne şeksüz çalabum (7) her 


nesne üzerine saklayıcıdur “ dahı ol vakt kim buyruğımuz kurtardı Hüdı dahı anlar 
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kim (254b) imân getürdiler anuyıla rahmetile bizden dahı kur<tar>duk anları 
“azâbından kalın (0) dahı şol “Âd kabilesi inkâr eylediler âyâtlarımuzı çalablarına 
dahı “âşi oldılar peygamberine (3) dahı uydurunuldı her boyun virmeyici 
öyegilenicinün dahı uydurunuldı işbu dünyâda (4) lanet dahı kıyâmet güni ey 
şeksüz “Ad kafir oldılar çalablarına ey helâklik olsun (5) “Ada Hüd kavmi dahı 
Semüd kavmi kardaşları Şâlih didi ey kavmüm (6) tapun Tanrıya yokdur sizün hiç 
Tanrı andan ayruk ol yaratdı sizi yirden (7) dahı “imâret eylemek istedi anun içinde 
yarlığanmak dilen andan tevbe eylen ana şeksüz çalabun (255aJ yakın uyuviricidür 
© didiler ey Şalih tahkik oldun bizde ümiz tutulmış (2) işbundan yığar mısız bizi kim 
tapardı ana kim tapardı atalarımuz kim (3) şeksüz ben gümün içinde andan kim 
okursuz bizi andan yana gümün bırağıcı © didi ey kavmüm (4) haber virün eger olam 
huccet üzere çalabumdan dahı viribidi bana andan (5) rahmet bes her kim arka vire 
bana Tanrıdan eger “âşi olam bes (6) arturmazsız beni ziyân degürmezden artuk di 
dahı ey kavmüm işbu devesidür Tanrınun (7) size nişân bes kon anı yisün birinden 
Taprınun dahı yokanman aya (255bJ) yavuzluğıla bes tuta sizi yakın “azâb ©“ bes 
depelediler bes didi (2) gönenün sarâyınuzda üç gün şol vade eylemekdür yalan 
olınmamış Ge (3) bes ol vakt kim geldi buyruğumuzdan kurtardun Şâlih dahı anlar iki 
imân getürdiler anunıla (4) rahmetile bizden dahı horlık ol günün şeksüz çalabun ol 
güçlüdür (5) bendeşsüz “*” bes tutdı anlar kim zulm eylediler ün bes bes oldılar (6) 
evlerinde gögsini yatıcılar “* tamâm mukim olmadılar anun içinde ey şeksüz (7) 
Semüd kabilesi kâfir oldılar çalablarına ey helâklik olsun © dahı tahkik geldi 
peygamberlerimüz |256aJ İbrâhime muştuluğıla didiler selâm olsun didi selâm olsun 
bes dölendi kim (2) getürdi buzağu biryân olmış “ bes ol vakt kim elleri irmez (3) 
yâd gördi anlardan dahı gönlüne anlardan korku didiler korkma şeksüz biz viribidük 
(4) Lüt kavmine ” dahı “avratı örü turdı bes güldi bes muştuladuk (5) İshak dahı 
İshâk ardınca dahı Ya“küb ” didi vâveylâ (6) toğurdam dahı ben karı “avratken dahı 


işbu erüm kocayiken şeksüz işbu nesnedür tan — 


(7) didiler “acabâ görürsün Taprı 
buyruğundan dahı Tanrı rahmeti dahı berekâtı anun üzerinüze (256b) ey ev kavmi 
şeksüz ögilmişdür ululık issidür ” bes ol vakt kim gitdi İbrâhimden (2) korku dahı 
geldi muştulık tartışdılar Lüt kavmi içinde ” şeksüz İbrâhim (3) güç getüricidür çok 
dönicidür * ey İbrâhim dön işbundan şeksüz tahkik geldi (4) çalabun buyruğı dahı 
şeksüz gelicidür “azâb dönderilmiş ” ol vakt kim geldi (5) peygamberler Lüta 
kayğulu oldı anlardan dahı tar oldı kaçmakdan dahı didi işbu (6) gündür katı ia dahı 


geldi kavmi uydurunuldı andan yaya dahı ileriden (7) oldı işlerler yavuz işler didi ey 
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kavmüm işbunlar kızlarumdur (257a) anlar arırakdur size bes sakınun Tanrıdan dahı 
rüsvâ eylemen beni konuğumdan (2) yokdur sizden bir er toğrı yol ” didiler bildin 
(3) yokdur bizüm kızlarunda hiç hak dahı şeksüz bilürsiz anı kim didiler > (4) didi 
nişe varmasa size güç yir tutarmıssam kavi yandan katı ! didiler (5) ey Lüt şeksüz 
biz peygamberlerven irmeyeler saya bes gice yüri (6) “ayâlun ki bir bölükden gice 
karanyusında dahı giri sizden kimse (7) illâ “avratun şeksüz ol irdi anlara ol kim irdi 
anlara va'deleri vaktleri anlarun tan yiri toğduğı vaktdür (257b) degül tan vakti 
yakın bes ol vakt ki geldi “azâbımuz kılduk yücesini anun (2) aşağasın dahı 
yağdurduk anun üzerine taş katı taş nişânlanmış birbiri ardınca 83(3) katında çalabun 
dahı degül ol zâlimlerden ırak 8114) dahı Medineden yana kardaşları Şu“ayb ey didi 
ey kavmüm tapun Tanrı yokdur sizün (5) hiç Tanrı andan ayruk dahı eksimen ölçegi 
dahı terâzüsi şeksüz ben (6) görürem sizi hayr içinde dahı şeksüz ben korkaram 
üzerüyüze “azâb kılıcı günün “ (7) dahı ey kavmüm tamâm eylen ölçegi dahı 
terâzüsi “azabıla dahı eksimen (258aJ) âdemilere nesneleri dahı fesâd eylemen yirde 
fesâd eyleyicilerken *“ (2) giri kalmış Taprınun yigrekdür size eger olasız inanıcılar 
dahı degülem ben (3) saklayıcı *” didiler ey Şu'ayb namâzların mı buyurursız kim 
koyavuz (4) anı kim tapardı atalarımuz yâ anı kim eyleyevüz mâllarımuz içinde anı 
kim dilerüz (5) şeksüz sensin güç götürüci toğrı yol tutucı “ didi ey kavmüm haber 
virün eger (6) olam huccet üzere çalabumdan dahı rüzi virdi bana andan rüzi görklü 
(7) dahı dilemezem anı ayruksı olam size andan yana kim yığaram sizi andan (258b| 
illâ eyü işlemek gücüm yitdi dahı yakışturmağam illâ Tanrı üzerine anun (2) 
dayanmak dahı andan yaya düzerem > dahı ey kavmüm karışmasun size tartışmağum 
(3) kim ire size benzer anı kim irdi Nüh kavmi yâ kavm (4) Hüda yâ Şâlih kavmi 
dahı degül Lüt kavmi sizden ırak 2 (5) dahı yarlığanmak dilen çalabınuzdan andan 
dönün aya şeksüz çalabum rahmet kılıcıdur (6) dahı sevicidür 9! didiler ey Şu“ayb 
anlamaz çoğı andan kim (259aJ eydürsiz görür seni bizde Za'if dahı eger degülmisse 
kavmüm taşıla depeleyeydük (2) dahı degülsin sen üzerimüze güci yiter > didi ey 
kavmüm güci yiter (3) üzeriyüze Tanrıdan dahı tutun anı dahı ardınuzda arka 
konulmış nesne şeksüz (4) çalabum anı kim işlersiz kaplayıcıdur dahı ey kavmüm 
işley yirlülenmeklügüyüz üzerine (5) şeksüz ben işleyiciven şonra bilesiz anı kim 
gele ana “azâb (6) hor eyleye anı dahı ol vakt kim geldi buyruğumuz kurtarduk dahı 
ol kim yalancıdur bes göz tutun şeksüz ben sizüyleyem göz tutucıvan ** kurtarduk 
Şuayb dahı anlar kim imân getürdiler (7) anuyıla rahmetile bizden dahı tutdı anları 


kim zulm eylediler ün (259b) bes oldılar evleri içinde gögsi üzerine yatıcılar * 


171 


tamâm mukim oldılar gibi anun içinde (2) ey helâklik olsun Medine kavmine nitekim 
helâk oldı Semüd kavmi ” dahı tahkik viribidük Müsâyı (3) nişânlarımuzla dahı 


huccet ile bellü * 


Fir'avn dahı serverlerine bes uydılar (4) Fir“avnun işine dahı 
degül Fir“avnun işi toğru yol tutucı * öyünce ola kavmün (5) kıyâmet güni bes 
gözleri anlarun od dahı ne yavuzdur şavta gelmek şavta gelinmiş 9 (6) dahı 
uydunuldı işbunlar la“net dahı kıyâmet güni binâ virmek arka virmek (7) ar<ka> 
virinilmiş '* şol köyler haberlerin<den>dür hikâyet eylerüz sana (260aJ) anlardan 
turucıdur dahı biçilmişdür e dahı zulm eylemedük anlara velikin zulm eylediler (2) 
kendüzlerine bes aşşı eylemedi anlara Tanrıları ol kim okurlar (3) Tanrıdan artuk hiç 
nesne ol vakt kim geldi çalabun buyruğı dahı arturmadılar anlara (4) helâk 
eylemekden w gine ancılayın tutdı çalabun ol vakt ki tutdı köyler (5) dahı ol zulm 
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eyleyiciyken şeksüz tutmağı ağırdıcıdur katı © şeksüz şunda (6) nişândur ana kim 


kor<k>dı âhiret “azâbından şol gündür ana âdemiler (7) şol gündür hâzır olınmış <5 


dahı giri komazuz anı illâ bir zamânçun şayılmış 


(260b1 ol gün kim söylemeye 
hiç nefs illâ anun destürıyla bes bir nicesi anlarun oldı bedbaht dahı eyü bahtludur '*“ 
(2) bes ammâ anlar kim yaramaz bahtlu oldılar bes od içindedür anlarun anun içinde 
nefs katı çığırmak dahı nefsi giri döndermek 197 (3) ebedi kalıcılar anun içinde 
mâadâm oldı gökler dahı yir illâ (4) ol kim dilendi çalabun şeksüz çalabun işleyicidür 
anı kim diler '““ dahı ammâ anlar kim (5) eyü bahtlu oldılar bes uçmak içinde ebedi 
kalıcılar anun içinde mâdâm oldı gökler (6) dahı yir illâ anı kim diledi çalabun 


virmek kesilmemiş '* 


(7) bes olma şek içinde andan kim tapar şunlar tapmazlar 
(26la| illâ nitekim tapardı anları anlarun ileriden dahı şeksüz biz tamâm irgürüciyüz 
ülüşlerini (2) eksilmemiş e dahı tahkik virdük Müsâya Tevrâtı bes tartışık olındı 
anun içinde (3) dahı dinülmemisse bir söz ileri giçdi çalabundan hükm olındı 
aralarında dahı şeksüz anlar içinde (4) gümân andan gümün bırağıcı e dahı şeksüz 
dükeli ol vakt kim tamâm degüre anlara çalabun (5) şeksüz anı kim işlerler 
haberlüdür 12 bes toğru ol nitekim buyruldun dahı ol kim (6) döndi senünile dahı 
hadden giçme şeksüz anı kim işlersiz göricidür '” dahı meyl eylemen illâ anlar kim 
zulm eylediler bes yokandı od dahı yokdur sizünçün (261b) Tanrıdan ayruk arka 
viriciler andan arka virinilmeyesiz '* dahı turgğurdun namâzı (2) gündüzün iki 
tarafından dahı gicenün ilk bölüginden şeksüz eyü işler giderür (3) yavuz işler şol 
andurmakdur ayıcılara 15 bes şabr eylen bes şeksüz (4) Tanrı Zâyi' eylemez sevâbın 
eylük eyleyicilerün '!9 bes nişe olmadı zamân kavminden (5) sizden ileriden hayr 


işleri din yığarlar fesâd eylemekden (6) yirde illâ az andan kim kurtarduk anlardan 
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uydı anlar kim zulm eylediler (7) ana kim nimet virinildi anun içinde dahı oldılar 
yazuklular '"7 dahı olmadı çalabun (262aJ) helâk eyleye köyleri güçile dahı kavmi 
anlarun eyü işleyiciler ''* dahı eger dileseydi çalabun (2) kılaydı âdemiler bir bölük 
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dahı hemişe tartışıcılar (3) illâ ol kim rahmet kıldı çalabun dahı senünçün yaratdı 


anları dahı tamâm olmadı sözi (4) çalabun tolduram tamuyı perilerden dahı 


âdemilerden dükelicükleri '? 


(5) dahı dükelin hikâyet eylerüz sana haberlerinden 
peygamberlerün anı kim sâbit eylerüz anuyıla (6) gönlüni dahı geldi sana işbu hak 
dahı ögüt dahı anmak (7) inanıcılar dahı eyt anlar kim inanmaz işlen üzerine 
(262b1 yirlenmekli<gü>yüz şeksüz işleyicileriz '” dahı göz tutucılaruz o) dahı 
Tanyrınuydur görinmezi göklerün dahı yirün dahı andan yana döner iş (3) dükeli bes 


tapun aya dahı dayanmak anun üzerine dahı degül çalabun gâfil andan kim işlersiz 
12.Süretü Yüsuf Mekkiyetü ve Hiye Mi'etün ve Ahdâ “ Aşar Ayâtin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


| (6) innâ'llahu'r-rahmânu'r-rahim ben Tanrı rahmet eyleyiciven ve esirgeyiciven 
şol âyetleridür kitâbun bellü ? şeksüz biz indürdük anı Kur'ânı kim (7) “Arabca 
anınçun kim anlayasız * biz hikâyet eylerüz sana (263aJ) görklüregin hikâyet 
eylemegün anuyıla kim vahy eyledük saya işbu Kur'ân dahı (2) eger oldun andan 
ileri gâfillerden “ ol vakt kim didi Yüsuf (3) atasına ey atam şeksüz ben gördüm on 
bir yılduz dahı gün (4) dahı ay gördüm anları bana secde eyleyiciler ” didi ey 
oğlancuğum (5) hikâyet eylemeye düşüni kardaşlarına pes yavuzşanalar sana (6) 
yavuzşanmak şeksüz şeytân âdemilere düşmendür bellü ği eyt oüründüleye o seni 
çalabun dahı ögrede sana tefsir itmeginden (263b) sözleri dahı tamâm eyleye 
ni“metini üzerüye dahı Ya'küb oğlanları üzerine (2) tamâm eyledi anı iki atanun 
üzerine ileriden İbrâhime dahı İshâk şeksüz (3) çalabun bilicidür dürüst işlüdür / 
tahkik oldı Yüsufda dahı (4) kardaşlarında nişânlar sorıcılar içün * ol vakt kim 
didiler Yüsuf dahı kardaşı (5) sevgülürekdür atamuza bizden dahı biz cemâ'atüz 
şeksüz atamuz içinde (6) azğunlık bellü ? depelen Yüsuf<ı> yâ bırağun anı (7) bir 
yirde boş kala size yüzi atanuz dahı olasız andan şoyra (264aJ) bir kavm eyü 
işleyiciler 09 didi eydici anlardan öldürmen Yüsuf<ı> (2) dahı bırağun anı dibine 
kuyunun görme anı bir nicesi yürüticilerün (3) eger olasız işleyicilerün " didiler | ey 
atamuz ne oldı itmezsin bize (4) üzerine Yüsuf dahı şeksüz eyü dileyiciler > viribi 
anı bizümile irte (5) ot yiyevüz dahı oynayavuz dahı şeksüz biz aya saklayıcılaruz m 


didi şeksüz (6) kaygulu eyler beni kim iletesiz anı dahı korkaram yiye anı kurt dahı 
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biz (7) cemâ' atiken şeksüz biz andan ziyânlularuz > (eksikJ > bes ol vakt kim 
ilteler anı bizlerden kaşd eylediler (264b) kim kılalar anı dibine kuyunun dahı vahy 
eyledük ana haber viresiz anlara (2) işlerini işbu dahı anlar ol hâlde kim bilmezler 
dahı geldiler atalarına gice yakın (3) ağlarlar 1” didiler ey atamuz şeksüz gitdük 
yarışuruz dahı kodun (4)Yüsufı kumâşımuz bes yidi anı kurt dahı degülsin sin inanıcı 
bize (5) dahı eger olduğısa girçekler '* dahı getürdiler gönlek kan yalan (6) didi belki 
bezedi sizüniçün nefslerinüzi bir iş bes katlanmakdur görklü dahı Taprı (7) 
arkalanmışdur anun üzerine şıfat dahı geldi yürüyiciler (265aJ) bes viribidiler şuya 
gelicilerini bes bırakdı kuyuya koğasını didi ey sevinmek işbu oğlandur (2) dahı 
gizlediler bâzirgânlık mâlların Tanrı bilicidür anı kim işlersiz ” dahı şatdılar (3) bir 
bahâya giçmez akçalık şayılmış dahı oldılar anun içinde rağbet eyleyicilerden 0) 
dahı didi ol kim şatun aldılar Mışırdan “avratına ağırla turağını ol kim aşşı eyleye (9) 
aşşı eyleye yâ tutavuz anı oğlan gine ancılayın yirlendürdük Yüsufı (6) yirde dahı 
eger dönderevüz aya tefsir eylemeginden sözleri dahı Tanrı gâlibdür (7) işi üzerine 
velikin çoğı âdemilerün bilmezler > ol vakt ki uyardı kuvvetine (265b)J virdük hükm 
bilmek dahı bilmek cezâ vire eylük eyleyiciler ite) dahı işitdi ol kim ol evinde idi 
kendüzine dahı bağladı kapuları (3) dahı didi ileri gele sana didi şığınmakdur Tanrıya 
şeksüz ol çalabumdur görklü eyledi turağumı (4) şeksüz ol kurtılmaz zâlimler ” dahı 
tahkik kaşd eyledi ana dahı kaşd eyledi ana eger (5) görmeseydi huccetini çalabısı 
gine ancılayın dönderevüz andan yavuzluğına dahı çirkin işi (6) şeksüz 
kullarımuzdan arı olınmışlar © dahı öyürdi düşdiler kapuya dahı yırtdı (7) gönlegin 
ardından dahı buldılar hünkârını kapu katında didi degüldür (266aJ cezâsı her kim 
diledi kavmüye yavuz iş illâ kim zindâna givirinile yâ “azâbdan 2 (2) didi ol istedi 
benden kendüzümi dahı tanuklık tanuk kavminden eger (3) ola gönlegi yıttıldı 
önünde bes toğrı söyledi dahı ol yalancıdur ? (4) dahı eger ola gönlegi yırtıldı 


ardından bes yalan söyledi dahı (5) ol girçeklerdendür vi 


bes ol vakt ki gördi 
gönlegi yırtıldı (6) ardından didi şeksüz yavuzşanmağunuz uludur ” (7) yâ Yüsuf 
yüz döndür işbundan dahı yarlığanmak dile yazuğunıçun (266b1) şeksüz oldun yazuk 
eyleyicilerden e dahı didi “avratlar şehr içinde “avratı (2) “aziz ister kulundan 
kendüzini tahkik terkin urdı sevmekden yana (3) şeksüz biz azgunlık içinde bellü > 


bes ol vakt kim işitdi yavuzşanmağın anlarun (4) viribidi anlara dahı yaraklandı 


* Eksik: 
gli Şİ) UÜ) Ağla Ökiğ Gal AİSİ öl İŞİ 
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anlaruyıçun söykenecek nesne dahı virdi (5) her birine anlarun bıçak dahı didi çık (6) 
anlarun üzerine bes ol vakt kim gördi anı ulu gördiler dahı kesdiler ellerini (7) dahı 
didiler arı dutmakdur Taprınun degül işbu âdemi işbu illâ melekdür (267aj| 
görklürekdür ” didi bes işbu oldur kim melâmet eyledün beni anun içinde dahı 
tahkik istedi (2) kendüzini bes şığındı dahı eger eylemeye anı kim şoraram aya (3) 
zindân givirinile dahı ola horlardan * didi ey çalabum (4) zindân sevgülürekdür yana 
andan kim okurlar beni “avratlar kendüden dahı eger (5) döndermesini benden 
yavuzşanmağını anlarun meyl eyleyem anlara dahı olam (6) bilmezlerden * bes 
uyuvirdi ana çalabısı bes dönderdi andan (7) yavuzşanmağını anlarun şeksüz ol 
işidicidür bilicidür “ andan |(267b) anlara göründi andan şoyra anı kim nişânları kim 
zindâna givireler tâ (2) zamâna degin * dahı girdi anuyıla zindâna iki kul didi (3) 
ikisinün biri şeksüz ben görürem şıkaram süci dahı didi bizi şeksüz (4) görürem 
götürdüm üstünde başun etmegi yir kuş andan (5) haber vire bize tefsirin anun şeksüz 
biz görürüz seni eylük eyleyicilerden * didi (6) gelmeye siz ikiye yiyesi rüzi vireler 
size anı illâ haber virdüm siz ikiye (7) tefsirin anun andan ileri kim gele siz ikiye şol 
iki andan kim ögretdi baya çalabum (268aJ şeksüz kodum bir kavmin milletin kim 
inanmazlar Tanrıya dahı anlar âhiretde (2) anlar kâfirlerdür “* dahı uydum atalarım 
dinine İbrâhim dahı (3) İshâk dahı Ya“küb olmadı bizim kim ortak eyleye Tanrıya 
(4) nesne şol Tayprı fazlından üzeriyüze dahı üzerine (5) âdemiler velikin çoğ! 
âdemilerün şükr eylemezler ey zindân isleri (6) zindân çalablar mı perekendeler mi 
yigrekdür yâ Taprı bir (7) kahr eyleyici “© tapmazsız andan ayruğa illâ adlar (268b| 
virdinüz anlara siz dahı atalarınuz indürmedi Tanrı aya (2) huccet degül buyruk illâ 
Tanrınundur buyurdı kim tapmayasız (3) illâ aya şol toğrı dindür velikin çoğ! 
âdemilerün (4) bilmezler ii ey zindân isleri ammâ birinüz (5) şuvara çalabısın süciyle 
ammâ şonraki bes aşlına bes yiye (6) kuş başından hükm olındı iş ol kim anun içinde 
hükm bellü eylemek istersiz * (7) dahı didi ol kim bellü eyledi şeksüz kurtulıcıdur 
ol ikisinden an beni katında (269aJ çalabun bes unudurdı şeytân anmağın çalabısına 
bes dölendi yidi zindân içinde (2) yıl — dahı didi pâdişâh şeksüz ben görürven yidi 
şığırlar semüzler anlar (3) yidi aruklar dahı yidi salkumlar yeşiller dahı aruklar 
kurular (4) ey serverler fetvâ virin bana gördügüm düşümi eger olasız (5) düşi 
yorarsız * didiler karışık düşlerdür (6) dahı degülem ben tefsirin düşler biliciler e 
dahı didi (7) ol kim ol ikiden dahı andı bir zamândan şonyra ben haber virem size 
(269b1 tefsirin anun bes viribi beni “ ey Yüsuf ey yavlak bellü hükm eyle bize (2) 
yidi şığırlardan semüzler yir anlar yidi ortaklar dahı (3) yidi salkumlar yeşiller dahı 
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ayruklar kurular ol kim dönem (4) âdemilere anuyıçun kim anlar bileler “didi ekesiz 
yidi yıllar “âdetince (5) bes anı biçdinüz bes kon anı salkkumında illâ az andan kim 
yirler * (6) andan gele şun<dan> şoyra şol *” andan gele şun<dan> şonra şol yidi 
katılar yiyeler anı kim (7) ilerü dutdunuz anlarunıçun illâ az andan kim şaklarsız 
andan gele şundan şoyra ” (270a) (2) dahı didi pâdişâh getürün anı bana bes ol vakt 
kim geldi aga peygamber didi (3) dön çalabundan bes şor bana nedür hâl “avratlarun 
anlar kim (4) kesdiler ellerini şeksüz çalabun yavuzşandur<ıcıları> bilicidür 1 (5) 
didi nedür işinüz ol vakt kim istedünüz Yüsuf (6) kendüzinden didiler arılıkdur 
Tanrınun bilmezüz üzerine hiç yavuzlık (7) didi “aziz “avrat imdi sâbit girçekdür ben 
(270b) istedüm kendüzünden dahı şeksüz ol girçeklerdendür > şol (2) <ki>tâbıla 
şeksüz ben hıyânet eylemedüm gâyib iken dahı şeksüz Tanrı toğrı yol göstermez (3) 
yavuzşanduğı hıyânet eyleyicilerün > dahı beri eylemedüm nefsümi şeksüz nefs 
buyurıcıdur (4) yavuzlığıla rahmet kıla çalabum şeksüz çalabum yarlığayıcı rahmet 
kılıcı “ dahı didi (5) pâdişâh getürün baya hâş eyleyem anı kendüzimiçün bes ol vakt 
kim söylendi bana (6) didi şeksüz siz bu gün katımuzda yirlüsiz © didi (7) kıl beni 
yir hazine üzerine şeksüz ben saklayıcı bilici “ (271aJ gine ancılayın el üstünlügün 
virdük Yüsuf yirde inerdi andan (2) anda kim diler irgürürüz rahmetimüzi anı kim 
dilerüz dahı (3) Zâyi* eylemezüz eyü işleyicilerün * dahı âhiret sevâbın yigrekdür 
anlar kim (4) imân getüre dahı oldılar sakınur<lar> - dahı geldi kardaşları Yüsufun 
bes girdiler üzerine anun (5) bes bildi anları dahı anlar anı bilmezleriken > dahı ol 
vakt kim yarakları ile (6) didi getürün bana kardaşıyuzı siz atanuzdan ey gör<mez> 
misiz şeksüz ben tamâm eyledim ölçegi (7) yigregiven indüricilerün “* bes eger 
getürmeyesiz bana bes ölçek yokdur size katumda benüm (271bJ dahı yakın ği 
didiler dilerüz anı andan dahı şeksüz biz işleyicilerüz (2) dahı didi kullarına kılun 
mallarını yükler içine anunıçun kim anlar (3) bileler ol vakt kim döneler 
kavmlerinden yana anunıçun kim anlar döneler “ (4) bes ol vakt kim döndiler 
atalarına didiler ey atamuz yığdı bizden ölçegi (5) bes viribidi bizimile kardaşımuz 


ölçüp alavuz dahı şeksüz saklayıcılaruz Gi 


didi (6) inanayın mı size anun üzerine 
illâ nitekim inandım size kardaşınuz üzerine (7) ileriden bes Tayrı yigrekdür 
saklamakdan yana dahı ol rahmet kılıcılarun rahmet kılıcırağıdur > (272a| dahı ol 
vakt kim açdılar kumüşları buldılar kumâşlarını (2) döndürünüldi bize dahı ta'âm 
getürüyüz ehlimüze dahı saklayavuz kardaşımuzı dahı artuklık eyleyevüz (3) ölçegi 
deve yüki şol ölçegidür genez *“ didi hergiz virmeyem (4) siziyile tâ viresiz baya 


inanası kavli Tanrıdan getüresiz bana (5) anı illâ meger helâk olınasız bes ol vakt 
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kim getüresiz baya inanası kavlleri Ya'küb didi (6) Tanrı anun üzerine eydevüz 
saklayıcıdur “” dahı didi ey oğlanlarum girmen (7) bir kapudan dahı girün kapulardan 
(272b) perekendelerken dahı aşşı eylemezem size Tanrıdan nesne (2) degül buyruk 
illâ Tanrınundur anun üzerine tevekkül eyledüm dahı anun üzerine (3) bes tevekkül 
eyleyesün tevekkül eyleyiciler * dahı ol vakt kim girdiler ol yirden kim (4) buyruldı 
anlara ataları olmadı aşşı eyler anlara Tanrıdan nesne (5) likin hâcet içün gönlünde 
idi Ya'küb hükm eyledi anı (6) şeksüz ol “ilm issidür ana kim ögretdi anı velikin 
çoğı âdemilerün (7) işlerler e dahı ol vakt kim girdiler Yüsuf üzerine kendüden yana 
kardaşına (273aJ didi şeksüz kardaşınuz bes kayurma ana kim oldılar işlerler “ bes 
ol vakt kim (2) yarakladı anları yaraklarıyla kıldı maşrabayı kardaşı yüki içine (3) 
andan kığırdı kığırıcı ey kârbân şeksüz siz uğurlayıcılarsız ”' didi ol hâlde kim ilerü 
anlarun üzerine ne nesne istersiz ” didiler (4) isterüz pâdişâh maşrabasın dahı anı 
kim getürdi anı deve yükidür (5) dahı ben aya anı pâyendeven ” didiler Taprı 
hakkıçun tahkik bildinüz gelmedi (6) fesâd eyleyevüz yirde dahı olmaduk uğurlar “ 
didiler bes (273b) nedür cezâsı anun eger olasız yalancılar ” didiler bes cezâsı her 
kimün buluna (2) yükinde bes ol cezâsıdur gine ancılayın cezâ virevüz zâlimlere “ 
(3) bes başladı kaplarını öndün kardaşı kabından andan çıkardı (4) kardaşı kabından 
gine ancılayın meger eyledük Yüsuf olmadı kim (5) tâ ala kardaşı pâdişah dininde 
illâ kim dileye Tayrı (6) getürürüz derecâtları anı kim dilerüz dahı her birinüz üzerine 
“ilm üzere bilici vardur ” (7) didiler eger uğurlaya bes tahkik uğurladı kardaşı anun 
ileriden (274aJ bes gizledi anı Yüsuf kendü nefsinde dahı belürtmedi anı anlara didi 
(2) siz yavuzraksız yirden yana dahı Tanrı bilür anı kim şıfat eylersiz ” didiler (3) ey 
“aziz şeksüz anun atası kocadur ulu bes al (4) birimüzi anun yirine şeksüz görürüz 
seni eylük eyleyicilerden "didi (5) şığınuram Tanrıya kim alavuz illâ anı kim bulduk 
koma (6) katında şeksüz biz andan zâlimlerüz 8 bes ol vakt kim nevmiz oldılar (7) 
bir yana çıkdılar artuk söyleyicilerken didi uluları anlarun bilmedinüz mi (274b) 
şeksüz atayuz tahkik tutdı üzerinüze “ahdi (2) dahı ileriden takşirlık eyledünüz Yüsuf 
hakkında bes hergiz (3) yirden destür vir bana atam yâ hükm eyleye Tanrı bana dahı 
ol (4) yigregidür hükm eyleyicilerün *! dönün atanuzdan yana (5) bes eydük anı 
atamuz şeksüz oğlun uğurladı dahı tanuk getü<rü>virmedün illâ (6) anı kim bildük 
dahı olmaduk <gayb> olana saklayıcılar > dahı şor köye (7) ol kim olduk anun 
içinde dahı kârbân ol kim ileri geldi anun içinde dahı şeksüz (275aJ) girçeklerüz * 
didi belki bezedi siziniçün nefsleriynüzi (2) bes katlanmakdur gökçek yakın ol kim 
Tanrı kim getür beni anları heb (3) şeksüz ol bilicidür kaygudan tolmışdur “* dahı 
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yüz dönderdi anlardan dahı didi ey (4) kaygum Yüsuf üzerine dahı ağardı iki gözüm 
kaygudan (5) ol kayğudan tolmışdur © didi hemişe olursuz eger siz Yüsuf tâ olasız 
(6) helâka yakın olmış olasız helâk olıcılardan 8 didi şeksüz şikâyet eylerem (7) 
katı guşşamı Tanrıya dahı bilürem Tayrıdan anı kim bilmezsiz 87 (275b1 ey 
oğlanlarım varın bes haber isten Yüsuf<dan> dahı kardaşından (2) dahı nevmiz 
olmaz Tanrı rahmetinden şeksüz nevmiz olmaz Tanrı rahmetinden (3) illâ kavm kim 
kâfirlerdür ““ bes ol vakt kim girdiler anun üzerine didiler (4) ey “aziz yokandı dahı 
kavmümüze ziyân dahı geltürdük bâzirgânlık mâlın (5) sürülmiş bes tamâm eyle 
bizimçün ölçegi dahı şadaka vir bize üzerimüze (6) şeksüz Tanrı cezâ virürüz şadaka 
viricilere “ didi bildinüz mi ne (7) ne işledinüz Yüsuf<a> dahı kardaşına ol vakt kim 
siz bilmezlersiz ” didiler (276aJ) şeksüz sensin Yüsuf didi ben Yüsufam dahı işbu 
kardaşımdur (2) minnet Tanrıya üzerimüze şeksüz ol her kim korka dahı katlana bes 
şeksüz Tanrı Zâyi* eylemez (3) sevâbın eylük eyleyicilerün ? didiler Tanrı hakkıçun 
tahkik öyürtledi Tanrı üzerimüze (4) dahı kaşdıla olduk biz yazuk eyleyiciler * didi 
başa kakmak üzerünüze (5) bu gün yarlığaya Tayrı sizi dahı ol rahmet kılıcıdur 
rahmet kılıcırakıdur * iltün (6) göylegümi işbu bes bırağun atamun yüzi üzerine 
dönegeldi görüci (7) dahı getürün bana kavmüyüzi dükelicüklerin X dahı ol vakt kim 
ayrıldı kârbân (276b)J didi ataları şeksüz ben buldum kokusını Yüsufun eger 
dimezsenüz beni bunamış *” didiler (2) Tanrı hakkıçun şeksüz sen azğunlıkda sen ki 
tâyim * bes ol vakt kim geldi muştulayıcı (3) bırakdı anı yüzi üzerine bes döndi 
görüci didi eytmedüm mi size (4) şeksüz ben bilürem Tanrıdan anı kim bilmezsiz * 
didiler ey atamuz (5) yarlığanmak dileyem yazuklarımuzı şeksüz olduk yazuk 
eyleyiciler * didi tiz (6) yarlığanmak dileyem sizinçün çalabum şeksüz ol yarlığayıcı 
rahmet kılıcı ” (7) bes ol vakt kim girdiler Yüsuf üzerine yir virdi kendüden yana 
atası anası dahı didi (277aJ girin Mışır<a> eger dilerse emin olıcılarken '“* getürdi 
taht üzere (2) dahı yüzin düşdiler secde<ye> dahı didi ey atam işbu tefsiridür 
düşümün (3) ileriden tahkik kıldı anı çalabum girçek dahı tahkik eylük eyledi bana 
çalabum (4) ol vakt kim çıkardı beni zindândan dahı getürdi sizi yazıdan andan şonra 
(5) kim azğunlık eyledi şeytân aramda dahı kardaşım arasında şeksüz çalabum lutf 


issidür (6) ana kim diler şeksüz ol bilicidür dürüst işlüdür e 


ey çalabum tahkik 
virdüy bana (7) pâdişâhlık dahı ögretdi bana tefsirin sözlerün yaradıcı gökleri (277b| 
dahı yiri sensin arka viriciyem dünyâda âhiretde cânum al benüm müslimânken (2) 
dahı kavuşdur beni şâlihlere 92 sol gayb haberlerindendür vahy eylerüz anı (3) saya 


yâ Muhammed dahı olmadun katlarında ol vakt kim ittifâk eylediler işlerini dahı 
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anlar (4) mekr eylerleriken !“ dahı degül âdemilerün çoğı dahı eger hariş oldunısa 


e 6) dahı diler misin üzerine ücr<et> degül ol illâ ögüt “âlemlere 516) 


inanıcılar 
dahı niçe nişân göklerde dahı yirde giçerler anun üzerine (7) dahı anlar andan yüz 
döndürücilerdür '*“ dahı inanmazuz çoğı anlarun Tanrıya illâ anlar (278aJ ortak 
eyleyicilerken “7 ey emin oldılar mı kim gele anlara örtüci “azâb Tanrı “azâbından 
(2) yâ gele anlara kıyâmet ansuzda dahı anlar bilmezleriken 198 eyt (3) işbu yolumdur 
okuram Tanrıdan yana huccet üzereyken ben dahı ol kim (4) uydı bana dahı arılığı 
Tanrınun dahı degülem ben ortak eyleyicilerden Tanrıya vi dahı (5) viribidim senden 
ileri illâ erenler vahy olınur anlara köy kavminde (6) bes yürimediler yirde bes bak 
nice oldı şonı (7) anlar kim anlardan ilerü dahı âhiret sarâyı hayırlıdur anlardan kim 


sakınurlar (278b) anlamaz mısız '"* 


tâ ol vakt kim nevmiz oldı peygamberler dahı 
(2) şeksüz tahkik dutdılar geldi anlara arka virmenüz bes kurtaravuz anı kim diler 
dahı döndürünilmez “azâbımuz (3) kavmden kim yazuklulardur UL tahkik oldı 
hikâyet eylemeginden “ibret tutmak (4) “akllar islerine dahı olmadı bir söz kim yalan 
bağlana dahı (5) velikin girçek tutmağıçun ol kim kendüden dahı seçmek her nesne 


dahı (6) toğrı yoldur dahı rahmetdür kavm kim inanurlar 
13.Süretü'r-Ra'd ve Hiye Erba“ ve Erba'üne Âyâtin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (279a) innâ'llahu'r-rahmân şol âyetleridür kitâbun dahı ol kim indürünüldi sana 
çalabundan (2) girçek velikin çoğı âdemilerün inanmazlar z Tanrı oldur ki yukaru 
götürdi gökleri (3) direksüz görürsün andan anı üstün oldı “arş üzerine dahı 
musahhar eyledi güneşi dahı (4) ay dükel her yürür bir zamâna degin olınmışdur 
hükm eyler işi seçer âyetleri (5) anınçun kim görmegini çalabınuz girçekler * dahı ol 
oldur kim çekdi yiri dahı kıldı (6) anun içinde tağlar dahı ırmaklar dahı her yimişden 
dahı kıldı anun içinde iki cift (7) iki örter giceyi gündiz şeksüz şunun içinde 
nişânlardur bir kavm ki (279b1 endişe eylerler * dahı yirde pârelerdür biribiri yanında 
olıcılar dahı bostânlar üzümler (2) dahı ekinden dahı hurmâ ağacından bir dibsüz 
dahı dibsüz degül şuvarulur bir şuyıla (3) artuk eylerüz bir nicesin bir nice üzerine 
yiyesi içinde şeksüz şunun içinde nişânlardur (4) bir kavm ki anlarlar dahı o eger 
taylayasız bes tandur sözi anlarun ol vakt kim olduk mı (5) şeksüz yaratmakdayuz 
yini şunlar anlardur kim kâfir oldılar (6) çalablarına dahı şunlar bendlerdür 
boyunlarında dahı şunlar cehennem isleridür (7) anun içinde ebedi kalıcılar : dahı 


ivdürmek senden yavuz işe eyü işden ilerü (280a| tahkik giçdi ileriden “azâblar dahı 
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şeksüz çalabun (2) yarlığanmak issidür âdemilere zulmleri üzerine dahı şeksüz 
çalabun katı (3) “azâblıdur dahı eydür kâfir oldılar nişe indürünülmedi anun üzerine 
(4) çalabısından şeksüz sen korkudıcısın dahı her kavm kim toğrı yol gösterici 8 (5) 
Tayrı bilür anı kim götürür her dişiyi dahı anı kim oğlancânları (6) dahı anı kim 
arturur dahı her nesne anun katında endâzeyiledür 9 bilici (7) gaybı dahı hâzırı ulu 
yüce İ* berâberdür (280b) sizden ol kim gizledi sözi dahı ol kim öşikâre eyledi 
gizleyicidür (2) giceyi dahı taşra çıkıcıdur gündüz  anundur birbiri ardınca geliciler 
öyüyden (3) dahı ardından şaklarlar anı Tanrı buyruğından şeksüz Tanrı (4) ayruksı 
eylemez bir kavmdedür ayruksı eyler anı kim kendüzlerindedür dahı kaçan (5) dileye 
Tanrı bir kavme “azâb bes döndermek yokdur anı dahı yokdur anlarun andan artuk 
(6) hiç iş issi 2 ol oldur kim gösterür size yıldırımı korkmağıçun dahı (7) umut içün 
koparur ağırlar © dahı tesbih eyler (281aJ bulud sürüci firişte dahı firişteler anun 
korkusından dahı viribir odları (2) bes irgürür anı ana kim diler dahı anlar tartışurlar 
(3) Tayprıdan dahı ol katı mekrlidür m anınçun hak okumağı dahı anlar kim (4) 
okurlar Tanrıdan ayruğı cevâb virmezler anlara nesne illâ (5) döşeyici iki ayasın şuya 
yâ ire ağzına dahı degül ol irici aya (6) dahı degül kâfirler du“ âsı illâ azgunlık içinde 
dahı dahı Tanrıya secde (7) ol kim gökler<de>dür dahı yirde geylü gensüz dahı 
gölgeleri anlarun (281b)J irtede dahı giceye yakın 6 it kimdür göklerin çalabısı dahı 
yirin (2) eyt Tanrı eyt tuttunuz mı Tanrıdan işler issi mâlik olmazlar (3) kendüzlerine 
aşşı itmege ne dahı ziyân eyt berâber olur mı gözsüz dahı (4) görür yâ berâber olur 
mı karayulık dahı aydınlık yâ (5) kıldılar mı Tayprıya ortaklar yaratdılar anun 
yaratduğı bes beydeş oldı (6) yaratmağına anlarun üzerine eyt Tanrı yaradıcıdur her 
nesneyi dahı ol (7) birdür kahr eyleyici 7 indürdi gökden şuyı bes akdı (282aj 
dereler kadarınca bes götürdi sel köpügü üstün olıcı (2) dahı andan kim yandurursuz 
anun üzerine od istemekiçün bezegi (3) ya menfa“atlanası nesne köpükdür ancılayın 
beyân eyler Tanrı hakkı dahı (4) bâtıl ammâ köpük bes giderür yabana bırağılmış 
dahı ammâ ol kim (5) aşşı eyler âdemilere bes turur yirde (6) beyân eylerler Tanrı 
misâlleri '“ anlar kim uyuvirürler çalablarına (7) görklürekdür dahı anlar kim 
uyuvirmeyeler ana ger şeksüz anlarun oldı ol kim (282b)J yirdedür heb dahı ancılayın 
anuyıla yolu vereler anı şunlar (2) tamu dahı ne yavuz oldı döşek 3) ey bes ol kim 
bilür şeksüz ol indürünüldi çalabundan hakdur (4) anun gibidür ol gözsüzdür şeksüz 
ol kim ögütlenür “akl isleridür 2 anlar kim (5) vefâ eylerler Tanrı “ahdine dahı 
eksemezler “ahdi “ dahı anlar kim (6) irgürürler anı kim buyurdı Tanrı anı kim 


ulaşdurunula dahı korkarlar (7) çalablarından dahı korkarlar yavuzluğundan hisâbun 
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— dahı anlar kim katlandılar (283aJ istemekiçün yüzin çalablarınun dahı turgurdılar 
namâzı dahı harc eyledi (2) rüzi virdük anlarun <üzerine> gizlü dahı âşikâre dahı 
def eylediler eyü işlüyi (3) yavuz işe şunlar anlarundur e/-cennet ” uçmağı (4) “adn 
girür aya dahı ol kim eyü oldı atalarından (5) dahı “avratlarından dahı oğlanlarından 
kızlarından dahı firişteler girürler (6) üzerine anlarun her kapudan > selâm olsun 
üzerinüze andan katlandınuz (7) bes ne eyüdür şon sarâyı © dahı anlar kim şırlar 
“ahdini (283bJ Tanrı şonra “ahdden keseler buyurdı Tanrı (2) aya kim üleşdürünüle 
dahı fesâd eyleyeler yirde şunlar (3) lanet dahı anlarun yavuzluğı sarâyı “© Taprı 
döşer rüzi (4) aya kim diler dahı tar ider dahı sevindiler yakın dirligi âhiretde (9) illâ 
menfa“at 7 dahı eydür anlar kim kâfir oldılar nişe (6) indürünüldi anun nişândur eyt 
şeksüz Tanrı azdurur (7) anı kim diler toğrı yol gösterür aya kim döndi ” anlar imân 
getürdiler (284aJ dahı dölenür gönilleri Tanrı anmak ile ey Tanrı anmak ile dölenür 
göyilleri 2 (2) anlar kim imân getürdiler dahı işlediler eyü işler bahtlu anlaradur 
görki (3) dünek * viribidük bölükler tahkik giçdi anlardan ileri bölükler (4) yâ 
okuyasız üzerine anlar kim vahy eyledük sana dahı anlar kâfir oldılar (5) rahmet 
kılıcı eyt ol çalabumdur yokdur Tayrı illâ ol üzerine tevekkül eyledüm (6) ana dünek 
*! dahı eger şeksüz Kur'ân yürüdünüldi anunıla tağlar yâ (7) yâ kesildi anunıla yir yâ 
söylendi anunıla ölüler Tanrınundur iş (284bJ o heb bes bilmedi anlar kim imân 
getürdiler eger dileseydi Tanrı (2) toğrı yol göstereydi âdemilere heb dahı nite dilerse 
eyler anlar kim kâfir oldılar (3) ire anlara andan ötürü kim dögüci “azâb yâ iner yakın 
(4) sarâylarına anlara tâ gele Tanrı va'desi şeksüz Tanrı hilâf eylemez va'deye > (5) 
dahı tahkik yanşuladı peygamberi senden ileri mühlet virdüm (6) anlar kim kâfir 
oldılar andan tutdum anları bes nite oldı “azâbum * (7) bes ol mıdur turucıdur her 
nefs üzerine andan ötüri kim kazandılar dahı kıldılar (285aJ Tanrıya ortaklar eyt ad 
virdük anlara yâ haber virür misiz aya anı kim bilmezler yirde (2) anlar kim kâfir 
oldılar (3) yavuzşanmakları dahı yığdılar yolından dahı aztura (4) bes yokdur anun 
toğrı yol * anlara “azâbdur yakın dirlik içinde (5) dahı âhiret “azâbı düşhârrakdur 
dahı yokdur anlarun (6) Tanrı hiç saklayıcı * sıfatı uçmak ol kim vade olundı (7) 
sakınıcılar akar altından ırmaklar yiyesi anun (285b) hemişedür dahı gölgesi şol 
şoyıdur anlarun kim sakındılar dahı şonı kâfirlerün (2) oddur ve dahı anlar kim 
virdük anlara kitâb sözleri aga kim indürünüldi (3) sana dahı bölüklerden dahı ol kim 
inkâr eyler bir nicesine (4) şeksüz buyruldum kim tapam Tanrıya dahı ortak 
eylemeyem anuyıla saya (5) okuram dahı andan yana dönmegüm x dahı gine 


ancılayın indürdük anı (6) hükm iken “Arabca dahı eger uyasız nefslerine dilegine 
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andan şoyra (7) geldi sana bilmekden yokdur Tanrıdan arka virici (286aJ) ne dahı 
saklayıcı “ dahı tahkik viribidük peygamberleri senden ileri dahı eyledük (2) 
anlarıçun “avratlar dahı nesil dahı olmadı hiç peygamber kim gele bir âyet (3) illâ 
destürıyıla Tanrı her zamânun yazılmış var ” yuyar Tanrı anı kim (4) diler dahı sâbit 
ider dahı katında kitâbun ii dahı eger (5) gösterevüz saya bir nicesini anlarun va'de 
eyleyevüz yâ öldürevüz seni (6) bes şeksüz üzerüne degürmekdür dahı üzerimüze 
hisâb eylemek * ey görmediler mi (7) gelürüz yire ekserüz kıranlarında (286bJ dahı 
Tanrı hükm eyler yokdur yığıcı hükmine dahı ol tiz (2) hisâbludur iu dahı tahkik 
yavuzşandı anlar kim anlardan ilerü idi pes Tanrınundur (3) yavuzşanman heb © dahı 
eydür (4) kâfir oldılar degülsiz virinilmiş eyt tabdur Tanrı tanuk (5) dahı aranuzda 
dahı ol kim katında kitâb “ilmi 


14.Süretü İbrâhim Mekkiyetü ve Hiye Erba'a ve Hamsüne Âyâtin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


| 1287a) innâllahu er-rahmân ya'ni işbu Kur'ân indürdük sana tâ çıkarasız âdemileri 
karayulıkdan (2) aydınlığa destür çalabları yoldan yana güci yiter ögilmiş ? (3) Taprı 
oldur kim ol kim göklerdedür dahı ol kim yirden dahı (4) dahı vây kâfirlere katı 
“azâb * anlar kim (5) severler yakın dirligi âhiret üzerine dahı yığarlar (6) Tanrı 
yolından dahı isterler egrilik iken şunlar (287bJ azgunlık içinde ırak * dahı virmedük 
hiç peygamber illâ kavm diliyle (2) tâ bellü eyleye anlara bes aztura anı kim diler 
dahı ol güci yiter (3) dürüst işlü ” dahı tahkik viribidük Müsâ nişânları kim (4) çıkar 
kavmüni karayulıkdan aydınlığa dahı andur anları (5) Tayrı günleri şeksüz şunun 
içinde nişânlardur her katlanıcılar şükr eyleyiciler “ (6) dahı ol vakt kim didi Müsâ 
kavmine ayun Tayrı ni'metini üzerinüze (7) ol vakt kim kurtardı sizi Fir'avn 
kavminden hor eyleye sizi yavuzluğun “azâbun (288aJ dahı boğazlarlardı 
oğlanlarınuzı dahı diri korlardı “avratınuzı (2) şunun içinde belâdur çalabunuzdan ulu 
dahı ol vakt kim bildürdi çalabınuzdan (3) eger şükr eyleyesiz arturam dahı eger 
kâfir olasız şeksüz “azâbum (4) katıdur * dahı didi Müsâ eger kâfir olasız siz dahı ol 
kim (5) yirdedür heb bes şeksüz Tanrı baydur ögilmişdür ? ey gelmedi size (6) 
gelmedi mi size haberi anlarun sizden ileri idi Nüh kavmi dahı “Ad kavmi (7) dahı 
Semüd dahı anlar kim anlardan şoyra bilmezler anları (288b)J illâ Tanrı geldi anları 
peygamberleri huccetleriyle bes dönderdiler ellerini (2) ağızlarına dahı didiler şeksüz 
kâfir olduk ana kim virinildinüz aya (3) dahı şeksüz biz gümün içinde okursız bizi 


andan yana gümün bırağıcı “ didi (4) peygamberleri Tanrı mıdur gümân yaradıcı 
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gökleri dahı yiri (5) okur sizi tâ yarlığaya yazuklarınuzı dahı (6) giri koya sizi bir 
zamâna degin adanılmış didiler degülsiz siz (7) illâ âdemi bizcileyin dilersiz kim 
yığa sizi andan kim oldı |(289aJ tapar atalarımuz bes getürün huccet bellü '! didi (2) 
anlara peygamberleri degülüz biz illâ âdemi sizcileyin velikin Tanrı (3) ni“met virür 
anun üzerine kim diler kullarından dahı olmadı bizüm (4) getüre size huccet illâ 
Tanrı destüriyla dahı Tanrıya (5) bes tevekkül eylesün inanıcılar ii dahı yokdur 
bizüm noldı bize (6) Tayrıya dahı tahkik toğrı yol gösterdi yolları bize dahı 
katlanavuz anun üzerine (7) dahı Tanrı üzerine bes tevekkül eylesün tevekkül 
eyleyiciler '* dahı didi anlar kim (289b)J kâfir oldılar peygamberlerine tâ çıkaravuz 
sizi yirimüzde dönesiz giri (2) dinimüze bes vahy eyledi anlara çalabısı ta helâk 
eyleyevüz zâlimleri 43) dahı dölendürevüz sizi yirde andan şoyra şol anundur (4) 
korkdı katumda turmakdan dahı korkdı dahı korkutmağından y dahı arka virmek (9) 
dahı nevmiz oldı her mütekebbir önegülenici 18 öyinde anun tamudur dahı şuvarılur 
(6) şudan şaru " öpe anı dahı yakın olmaya boğazından indüre anı (7) dahı gele ölüm 
her yirden dahı degül ol ölüci dahı öninde |(290aJ) “azâbdur iri '* meseli anlarun kim 
kafir oldılar çalablarına (2) “amelleri anlarun gün gibidür katı oldı ana yil bir günde 
kim katı esmek issidür (3) güçleri andan kim kazandılar nesne üzerine şol oldur 
azğunlık (4) ırak *? şeksüz yaratdı gökleri dahı (5) yiri hakkıla eger dileye giderür 
sizi dahı getüre yaratmak (6) yini — dahı degül şol Tanrı üzere şarp — dahı çıkdılar 
(7) Tayrıçun heb bes didi Za“ifler anlarunçun boyun virmediler (290b) şeksüz size 
olduk dünyâda uyaydı bes siz aşşı eyleyici bize “azâbından (2) Tanrı nesne didiler 
eger toğrı yol gösterdi bize Tanrı toğrı yol gösterdük size (3) berâberdür üzerimüze 
katlanduğısa şabr eyledünse yokdur bize şığınacak <yir> > (4) didi dahı İblis ol vakt 
kim tamâm olundı iş şeksüz Tanrı va'de eyledi size (5) hak va'desin dahı vade 
eyledi size bes hilâf eyledüm size dahı olmadı benüm (6) üzerünüze huccet illâ kim 
okuram sizi bes uyuvirdinüz (7) bes melâmet eylemen beni dahı melâmet eylemen 
nefslerinüzi degülem ben kurtarucı sizi dahı degülsiz (29laJ) kurtarıcı beni şeksüz 
kâfir oldum ana kim ortak eyledinüz beni ileriden (2) güç eyleyiciler anlarundur 
ağırdıcı “azâb > dahı givrildi (3) anlar kim imân getüre dahı işlediler eyü işler 
uçmaklarından akar (4) altından ırmaklar ebedi kalıcılar anun içinde buyruğıyla 
çalabları (5) esenleşdügi anlarun anun içinde selâm ”* görmedün mi nite urdı Taprı 
(6) meseli geleci arı ağaç gibidür arı köki anun berkdür (7) dahı budağı anun gökde © 
virür yimesi anun her zamânda destürıyla çalabısı (291b) dahı urdı Taprı misâlleri 


âdemileriçün anunıçun anlar analar “ (2) dahı meseli sözün arısuz ağaç gibidür 
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arısuz (3) kubranıldı yir üstinden yokdur turmağı ” (4) berk eyler Tanrı anlar kim 
imân getürdiler berk söziyle yakın dirlik içinde (5) dahı âhiretde dahı azdurur Taprı 
güç eyleyicileri (6) dahı işler Tanrı anı kim diler görmedün mi anları kim 
degşürdiler Tanrı nimetini (7) helâklik sarâyına ” tamuya (292aJ gireler ana ne 
yavuz kalmak yiri * dahı kıldılar Tanrıya benzerler (2) tâ azalar yolundan eyt 


eyt kullarımuza anlar kim 


gönenün bes şeksüz dönecegünüz yir (3) oddan yana 
imân getürdiler turgurdılar (4) namâzı dahı harc eylerler andan kim rüzi virdük 
anlara gizlü (5) dahı âşikâre ileriden kim gele bir gün şatu anda (6) ne dahı dostlık — 
Tanrı oldur kim yaratdı gökleri dahı yiri (7) dahı indürdi gökden şuyı bes çıkardı 
anuyıla yimişlerden (292b) rüzi siziniçün dahı musahhar eyledi siziniçün kim tâ 
yürüye denizde buyruğıyla (2) dahı musahhar eyledi ırmakları * dahı musahhar 
eyledi siziniçün güneşi dahı ayı (3) hemişe eyleyicilerken dahı musahhar eyledi 
giceyi dahı gündüzi — dahı virdi size (4) her nesneden kim diledinüz anı dahı eger 
şayasız anı Tayrı ni“metini (5) şayamayasız anı şeksüz âdemiler güç eyleyiciler 
kâfirlerdür “ ol vakt kim didi (6) ey çalabum kıl işbu şehri emin dahı ırak eyleye 


beni tapamayalar (7) tapmayalar putlara ** 


ey çalabum şeksüz anlar azdılar çok 
(293aJ) âdemilerden uydı bana bes şeksüz bendendür dahı her kim “âşi oldı bes 
şeksüz sen (2) yarlığayıcısın rahmet kılıcısın a ey çalabum şeksüz ben 
turaklandurdum neslimden bir derede (3) ekinlü degül ol katında “aZametlü olmış ey 
çalabum turğuralar (4) namâzı bes kıl göyilleri âdemilerden meyl eyleye (5) anlara 
rüzi vire anlara yimişlerden ol kim anlar şükr eyleyeler (6) ey çalabum şeksüz 
bilürsin gizlüleri dahı anı kim âşikâre eylerler dahı anı kim gizlerler (7) Tanrı üzerine 


 ögmek Taprınundur (293b) ol kim bağışladı 


hiç nesneden yirde ne dahı gökde 
kocalık üzere İsmâil dahı İshâk (2) şeksüz çalabum işidici du' âyı Yi ey çalabum kıl 
beni turgurıcı (3) namâzı dahı neslimden dahı ey çalabum kabül eyle du“âmı ey 
çalabum * (4) ey çalabum yarlığaya dahı atamı anamı dahı inanıcıları dahı ol gün 
kim tura (5) hisâb eylemek e dahı şanma Tayrı gâfil andan kim işler (6) zâlimler 


* ivicilerken götüricilerken 


şeksüz giri kor anları bir gün içün anda (7) gözler 
başlarını (294aJ) dönmeye anlardan yana gözleri deprenmek göyilleri anlarun boşdur 
* korkudıcı haber vir âdemilere ol gün (2) ol gele anlara “azâb bes eyde anlar kim ey 
(3) ey çalabum mühlet vir bize bir zamâna degin yakın uyuvirevüz kığırduğuna (4) 
dahı uyavuz peygambere ey dahı olmadınuz mı and içdünüz ileriden (5) yokdur sizün 
hiç ayrılmak dahı sâkin oldunuz turağı yirlerinde (6) anlar kim güç eylediler 


kendüzlerine dahı bellü oldı size nite (7) işledünüz anlara dahı ördük siziniçün 


184 


misâlleri ** dahı tahkik mekr eylediler (294b) mekrlerin dahı Tanrı katında 
yavuzşanmakları dahı oldıysa yavuzşanmakları (2) kim ayrıla andan tağlar 9 bes 
şanma yâ Muhammed Tayrı hilâf eyleyici va“desine (3) peygamberlerine şeksüz güci 
yiterdür ögünç almak issidür * ol gün degşürünüle (4) yir gayrı yiri dahı gökler dahı 
âşikâre oldı Taprıçun (5) birdür kahr eyleyici © görürsün yazukları ol gün (6) 
bağlanmışlar bendlerde “ gönlekleri anlarun katrandan (7) dahı örte yüzlerini anlarun 
od “ tâ cezâ vire Tanrı nefs (295aJ anı kim kazandı şeksüz Tanrı tiz hisâbludur 
işbu degürmekdür âdemilere dahı korkudıcı haber vir anlara (2) dahı bileler şeksüz ol 


bir Tanrıdur dahı aya “akllar isleri 
15.Süretü”1-Hicr Mekkiyetü ve Hiye Seb“a ve Erba'üne Ayatin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


| (4) esirgeyici Tayrı benem şol kitâb âyetleridür dahı Kur'ân âşikâre eyleyicidür i 
nice seve (5) anlar kim kâfir oldılar eger oldılarısa müslimânlar > ko anları yiyeler 
dahı göneneler (6) dahı meşgül eyleye anları ümiz ummak bes şoyra bileler : dahı 
helâk eylemedük hiç köy (295b) illâ anundur kitâb bilinmiş * ivdürmeye hiç bölük 
zamânında dahı (2) giriye kalmayalar ; dahı didiler ey ol kim indürünüldi üzerine (3) 
anmak şeksüz sen delüsün / nişe getürmez bize firişteler eger (4) olasız girçeklerden 
* indürmez firişteleri illâ hakkıla (5) dahı olmadılar andan mühlet virinilmiş ? şeksüz 
biz indürdük Kur'ânı dahı şeksüz biz (6) anı saklayıcılaruz v dahı tahkik viribidük 
senden ilerü (7) bölükler evvelkilerün '! dahı gelmez anlara peygamberler illâ oldılar 
(296a) anı yanşularlar © givirirüz anı göyillerine yazukların ' (2) inanmazlar 
Muhammede dahı tahkik giçdi kâ'idesi ilerükilerün e dahı eger açayduk (3) anlarun 
üzerine kapu gökden bes gündüz geçürelerdi anda ağarlar © itdiler (4) eytdiler şeksüz 
bağışlandı gözlerimüzi belki biz<üm> kavmümüz bügülenmiş 8 (3) dahı tahkik 
kılduk gökde burçlar dahı bezedük anı bakıcılar içün 1716) dahı sakladuk anı her 
divden sürilmiş " illâ ol kim uğurlayın (7) tutdı kulak bes ardınca oldı bir pâre od 
âşikâre * dahı yir çekdük anı (296bJ dahı bırakduk anun içinde depelü tağlar dahı 
bitürdük anun içinde her nesneden tartılmış 2 (0) dahı kılduk siziniçün anun içinde 
dirlikler dahı ol kim olmadınuz aya rüzi viriciler 2 (3) dahı yokdur hiç nesne illâ 
katımuzdadur hazineleri dahı indürmezüz aya illâ endâzeyile (4) bilinmiş ” dahı 
viribidük yilleri ağaç yarıcıyiken bes indürdük gökden (5) şuyı bes şavurduk sizi 
anuyıla dahı degülsiz siz anı saklayıcılar > (6) dahı şeksüz biz dirildürüz dahı 


öldürürüz dahı mirâş alıcılaruz m dahı tahkik (7) bildük biz ileri giçiciler sizden dahı 
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tahkik bildük biz (297aJ giri kalıcıları © dahı şeksüz çalabun ol diri eyler anları 
şeksüz dürüst işlüdür (2) bilicidür “© tahkik yaratduk Ademi kuru balçıkdan kara 
balçıkdan (3) şüretlenmiş w dahı periler atasın yaratdı anı ileriden katı issi oddan ci 
(4) dahı ol vakt kim didi çalabun firiştelere şeksüz ben yaradıcıvan Ademi (5) kuru 
balçıkdan kara balçıkdan şüretlenmiş ” bes kaçan düzetdüm anı (6) dahı üfürdüm 
anun içinde cânumdan bes düşün anuyıçun secde eyleyicilerken “ (7) bes secde 
eylediler firişteler dükeli bir kezden “ illâ İblis inmedi |297b) eger ola secde 
eyleyiciler iken > didi ey İblis noldı saya (2) olmayam secde eyleyicileriken * didi 
olmayam secde eyleyem Ademe (3) yaratdı anı kuru balçıkdan kara balçıkdan 
şüretlenmiş * didi (4) bes çık andan bes şeksüz sürilmişsin dahı şeksüz üzerine 
lanet (5) yanud günindeyiken “ didi ey çalabum mühlet vir bana ol güne dek 
kubranılalar *” (6) didi bes şeksüz sen mühlet virinilmişlerdensin * güne degin 
vaktün bilinmiş ” (7) didi ey çalabum azdurdun beni bezeyem anlara yirde dahı 
(298aJ azturam anları dükelicügün 90 illâ kullarunı anlardan arı olınmışlar * didi (2) 
işbu yoldur toğrı © şeksüz kullarım olmadı saya anlarun üzerine (3) güci yitmek illâ 
ol kim uydı azğunlardan © dahı şeksüz tamu (4) va'desi yiridür dükelicügün e 
anuyıçun yidi her kapu anlardan (5) üleşilmiş * seksüz sakınıcılar uçmak içinde dahı 
bınarlarında *16) givürürler anları selâmetlığın eminleriken Gi dahı tartışdılar ol 
kim (7) gögsinde iken kinden kardaşlarıyiken tahtlar üzere birbirine karşu oturıcılar 
* 1298b) yokanmaya anun yorılmak dahı degül anlar andan çıkarınılmışlar — haber 
vir (2) şeksüz ben yarlığıçun rahmet kılıcı > dahı şeksüz oldur “azâbdur (3) ağırdıcı 
dahı haber virür anlara İbrahim konuğundan > girdiler (4) anun üzerine bes didiler 
selâm olsun dahı İbrâhim sizden korku viricilerüz > (5) didiler korkma şeksüz 
muştularuz sana oğlan bilici “didi muştular mısız bana oğlanı (6) anun üzerine kim 
yokandı kocalar bes nişe muştularsız *” didiler muştularuz (7) hakkıla bes olma 
nevmiz olucılardan “ didi dahı her kim nevmiz (299aJ rahmetinden çalabısından illâ 


” didi İbrâhim bes nedür işinüz (2) ey virinilmişler w dahı şeksüz biz 


azğunlar 
virinildük bir kavme kim yazuklulardur X (4) illâ lüt kavmi şeksüz biz 
kurtarıcıyuz anları © illâ “avratın takdir eyledük şeksüz anlar (4) giri kalıcılardan Si 
bes ol vakt kim geldi Lütun ol kavmlerine virinilmişler © didi (5) şeksüz siz kavmsiz 
bilinmezler “ didiler belki geldük sana anunıla oldılar anun içinde (6) gümânlanurlar 
& dahı getürdük sana girçek dahı şeksüz biz girçeklerüz © bes yürü (7) “ayâlunla şon 
giceden dahı uyğıl ardlarınca dahı giri baksun (299b) sizden kimse dahı giçün anda 


kim buyurunulursuz “ dahı degürdük ana (2) aya şol iş kim şeksüz şonı şunlarun 
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7 (3) dahı geldi şehr kavmi sevinürler “S didi şeksüz (4) 


kesilmişdür irte vaktine 
şunlar konuklarımdur bes rüsvâ eylemen beni * dahı korkun dahı (5) horlaman beni 
” didiler yığmaduk mı seni “âlemden 7! didi (6) şunlar kızlardur eger olursayuz 
işleyiciler Gi dirligün hakkıçun şeksüz anlar (7) azgunlık içinde hayran olurlar ” bes 
tutdı anları ün gün toğduğı vakt “ (300aJ) bes kılduk yücesin aşağasın dahı 


” şeksüz şunun içinde 


yağdurduk anlarun üzerine taşlar (2) bişmiş balçıkdan 
nişânlardur anlayu bakıcılara 7 (3) kavm-i Lüt yoldur turucı ” şeksüz şunun içinde 
nişânlardur inanıcılara ”* (4) dahı eger ola isleri nişe zâlimler 7”? bes ögünç alduk 
anlardan (5) dahı ol iki şeksüz yoldadur âşikâre eyleyici ” dahı tahkik yalan dutdı yir 
isleri virinilmişleri *! (6) dahı virdük anlara âyetlerimüzi bes oldılar andan yüz 
döndericiler * (7) dahı oldılar yüzerler tağlardan evler eminleriken 8 bes dutdı anları 
(300bJ) ün irte vaktine giricilerken 8 bes aşşı eylemedi anlara ol kim oldılar 
kazanurlar © (2) dahı yaratmaduk gökleri dahı yiri dahı anı kim ol ikisinüy illâ (3) 
hakkıla şeksüz kıyâmet gelicidür bes yüz dönderür anlardan yüz döndermedük 
görklü 8 (4) şeksüz çalabun ol yavlak yaradıcıdur bilicidür yi dahı virdük sana (5) 
ikincileridür dahı Kur'ândan ulu 8 çekme (6) iki gözini andan yana kim gönendük 
anuyıla dürlüler anlardan dahı kayırma anlarun üzerine (7) dahı yımşak yilegini 
inanıcılara * dahı it şeksüz ben” (301aJ korkudıcıdur bellü * Oo anı kim indürdük 
üleşiciler üzerine ?! anlar kim (2) kıldılar Kur'ânı bölükler ” bes çalabun hakkıçun 
şoravuz anları dükelicügün ” (3) andan kim oldılar işlerler ” bes âşikâre anı kim 
buyurulursız dahı yüz döndere (4) Tanrıya ortak eyleyenler * şeksüz biz tab olduk 
saya yanşulayıcı içün ” anlar kim kılurlar (5) Tayrıyla bir Tanrı dahı bes şonra 
bileler ?” dahı tahkik bilür (6) şeksüz tar olur gögsün andan ötürü eydürler * bes 
namâz kıl anman ile (7) çalabuyı dahı ol secde eyleyicilerden — dahı tap çalabuna tâ 
(301b)J gele sana gümüânsuzlık 


16.Süretü”n-Nahl Mekkiyetü ve Hiye Mi'etün ve Semânüne Ayâtin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 

! (2) geldi Tanrı buyruğı bes ivdürmey arılığı anun dahı yüce oldı andan kim ortak 
eylerler ? (3) indürür firişte ya'm;/ Cebrâil vade vahyile buyruğundan anun üzerine 


kim diler (4) kullarından korkudıcı haber virün şeksüz ol yokdur Tanrı illâ ben bes 
korkun benden * yaratdı gökleri (5) dahı yiri hakkıla bahâdur andan kim ortak 


“4 ben mükerrer. 
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eylerler ği yaratdı Ademi (6) meni şuyından bes ol vakt ol katı tartışıcıdur bellü > dört 
ayaklu yılkılardan yaratdı anı (302aJ anun içinde ışıdıcı nesne dahı menfaatler dahı 
anlardan yirler * dahı sizüniçün anun içinde (2) güzellik ol vakt ki gice ağıyla 
getürürsiz otlağa şalarsız / dahı getürün kumâşlaruyuzı dahı ol vakt ki (3) bir ile 
oldunuz iriciler aya illâ düşhârlığıyla nefsin şeksüz çalabınuz (4) mihribândur rahmet 
kılıcı * dahı yundı dahı katırı dahı eşegi (5) binesiz anlara dahı bezekiçün dahı 
yaradur anı kim bilmezsiz : dahı Tanrı üzerine (6) toğruluğı yolun dahı anlardan 
egri yoldur dahı eger dileseydi toğrı yol göstereydi (7) dükelicügünüze 9 ol oldur 
kim indürdi gökden şuyı size kim andan (302b)J içesi nesne dahı andan ağaçdan anun 
içinde otadur " bitürür siziniçün anuyıla ekini (2) dahı zeytün dahı hurmâ ağacı dahı 
üzümler dahı her (3) yimişlerden şeksüz anun içinde nişândur bir kavm kim endişe 
eylerler '? (4) dahı musahhar eyledi giceyi dahı gündüz dahı gün dahı ayı dahı (5) 
yılduzları boyun virici olmışlar buyruğına şeksüz şunun içinde nişânlardur bir kavm 
kim (6) anlarlar ik dahı anı kim yaratdı siziniçün yirde dürlüler rengler (7) şeksüz 
anun içinde nişândur bir kavm kim ayarlar * dahı ol oldur kim (303aJ boyun virici 
eyledi deyiz yiyesiz andan tâze et dahı çıkarasız andan (2) giyesiz anı dahı görürsüz 
gemi şuyı yaratıcıdur anun içinde dahı isteyesiz (3) fazlından dahı anunıçun kim şükr 
eyleyesiz ' dahı bırakdı yirde (4) depeli tağlar almaya sizi dahı ırmaklar dahı yollar 
anuyıçun kim siz (9) toğrı yol tutarlar ? dahı nişânlar dahı yılduzlar anlar toğrı yol 
tutarlar 7 (6) pes ol kim yaradur anun gibidür yaratmaz ey ögütlenmez misiz "* (7) 
dahı eger şayasız Tanrı nimetin şay<a>mayasız şeksüz yarlığayıcıdur (303b)| 
rahmet kılıcıdur dahı Taprı bilür anı kim gizlersiz dahı anı kim âşikâre eylersiz 
dahı anlar kim (2) okurlar Tanrıdan gayrı yaratmazlar nesne dahı anlar yaradınılur > 
(3) ölüler diri degül dahı bilmezler kaçan dirinildiler 24) Tanrınuz bir Tayrıdur bes 
anlar kim inanmaz âhirete göyilleri (5) inanmayıcılardur dahı anlar boyun 
virmeyicilerdür ” lâ-büdd şeksüz Tanrı bilür anı kim (6) gizlersiz dahı anı kim 
âşikâre eylersiz şeksüz ol sevmez boyun virmeyicileri “ (7) dahı kaçan eydildi anlara 
ne nesne indürdi çalabınuz didiler misâlleri ilerikilerin © (3044) tâ götüreler 
yazuklarını tamâmiken kıyâmet güni dahı yazuklarından anlar kim (2) azturdı anları 
bilmeksüz ey ne yavuz anı kim götürürler 2 tahkik yavuzşandı anlar kim (3) anlardan 
ileri pes geldi Tanrı divârlarına ol diregi düşdi bes anlarun üzerine (4) üstlerinden 
dahı geldi anlara “azâb ol yirde kim bilmezler 27 (5) andan kıyâmet güni hor eyleye 
anları dahı eyde kanı ortaklar anlar kim oldunuzdı (6) tartışursız anlarun içinde pes 


anlar kim virinildi bilmek şeksüz horlık bu gün (7) dahı yazuklık kâfirler üzerine < 
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anlar kim öldürür anları firişteler (304b) güç eyleyicileriken kendüzlerine pes 
bırakdılar boyun virmegi olmaduk işlerüz yavuzlıkdan evet (2) şeksüz Tanrı bilicidür 


anı kim oldıyuzdı işlersiz ” 


pes girün (3) tamu kapularına ebedi kalıcılariken anun 
içinde bes ne yavuz oldı turağı yiri kibr eyleyicilerün * (4) dahı dinildi anlarıçun 
sakındılar ne nesne indürdi çalabınuz didiler hayrı (5) anlarunçun eylük eylediler 
işbu dünyâda görklü nesnedür dahı âhiret sarâyı (6) yigrekdür dahı ne eyü oldı 
sakınıcılar sarâyı * “adn uçmağından gireler anlar akar ağaçlar altından ırmaklar 
anun içinde anı kim dilerler (305aJ cezâ virür sakınıcılara * anlar kim öldürür anları 
firişteler arılariken (2) eydürler selâm olsun üzerinüze girün uçmağa (3) andan ötürü 
kim oldunuz işlersiz Gi göyerler mi illâ kim (4) gele anlara firişteler yâ gele çalabun 
buyruğı işledi (5) anlar kim ileriden güç eylemedi Tanrı velikin oldılar (6) 
kendüzlerine güç eylerler ” bes irdi anlara yavuz işler anı kim işlediler (7) dahı 
kapladı anları anı kim oldılar anı yanşular “dahı didi anlar kim (305bJ ortak 
eylediler eger dileseydi Tanrı tapmayayduk andan ayruğa nesneden (2) biz dahı 
atalarımuz dahı harâm eylemeyeydi andan ayruğa nesneden (3) gine ancılayın eyledi 
anlar kim anlardan ileri bes hiç var mı peygamber üzerine (4) illâ degürmek bellü ** 
dahı tahkik her bölükden (5) peygamber kim tapun Tanrıya dahı sakınun şeytândan 
bes anlardan (6) oldur kim toğrı yol gösterdi Tanrı dahı anlardan oldur kim vâcib oldı 
üzerine azğunlık (7) bes yürün yirde bes bakun nite oldı şoyı (306aJ yalancılarun * 
hariş olman” toğrı yol tutmağa bes şeksüz Tanrı (2) dahı yokdur anlarun arka 
viricileri dahı and içdiler Tanrıya (3) güç yitdügün turğurmaya Tayrı ölür 
<kimseyi> evet va“de eylemen anun üzerine (4) girçekdür velikin çoğı âdemilerün 
bilmezler ” tâ bellü eyleye (5) oldur kim tartışurlar anun içinde dahı bile anlar kim 
kafir oldılar şeksüz anlar oldılar (6) yalancılar “© şeksüz sözimüz nesne kaçan 
diledük anı kim ide ana ol (7) bes ola Wi dahı anlar kim yirlerinden ayrıldılar andan 
şoyra güç olundular (306bJ yirlendürevüz anları dünyâda görklü dahı sevâbı âhiret 
ulurakdur eger oldılar (2) bilürler “ anlar kim katlandılar dahı çalabları üzerine 
ışmarlarlar © (3) dahı virdük sana senden illâ erenler vahy olunur anlara bes şorun 
(4) anmak ehline eger olasız bilmezler “* huccetleriyle dahı kitâblarıyla (5) dahı 
indürdük sana ya Muhammed tâ bellü eyleye âdemilere indürünüldi anlara (6) dahı 
anlarunıçun endişe eylerler * bes emin oldı mı anlar kim yavuz işleri (7) kim uyara 


Tanrı anları yiri yâ gele anlara “azâb (307a) ol yirden kim bilmezler “ yâ tuta anları 


“ senizn'si £afile yazılmış. 
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gelmeklerinden bes anlar (2) “âciz eyleyiciler Tanrı ” tâ tuta anları egmek üzere bes 
şeksüz çalabınuz mihribândur (3) rahimdür © ey görmediler mi aya kim yaratdı Tanrı 
nesneden döner (4) gölgeleri şağından dahı şolından secde eyleyicilerken Tanrıya 
dahı anlar (5) horlariken Di dahı Tanrıya secde ide ol kim göklerdedür dahı ol kim 
(6) yirdedür cânavarlardan dahı firiştelerden dahı anlar boyun virmek istemezler * 
(7) korkarlar çalablarından üstlerinden dahı işlenürler anı kim buyrunurlar > (307b| 
dahı didi Tanrı tutman iki Tanrı şeksüz ol Tanrıdur birdür (2) bes benden bes korkun 
> Tanrıdan ayrukdan mı korkarsız >> dahı ol kim size ni“metinden (3) bes Tanrıdan 
andan kaçan yokana size ziyân bes andan yana zârılık eylersiz “ andan kaçan (4) 
aça ziyânı sizden kaçan bir bölük çalablarına (5) ortak eylerler ” tâ kâfir olurlar ana 
kim virdük anlara bes gönenün şonra (6) bilürsiz * dahı kılurlar anı kim bilmezler 
bir ulu anı kim (07) rüzi virdük anlara Tanrı hakkıçun şorunula size andan kim 
oldunuz yalan bağlarlar *” dahı eylerler (308aJ) Tanrıya kızlar arılığı anun dahı 
anlarun anı kim arzularlar p dahı kaçan muştulandı birine (2) dişi oldı yüzi anun 


5 


musvedden dahı ol kaygğudan tolmışken ? gizlenürler (3) kavmden yavuzlıkdan 


muştuladı anuyıla tutmasam mı anı borlık üzere (4) gizlesün mi anı toprakda ne 


yavuz oldı ol kim hükm eylerler ** 


(5) anlar kim inanmazlar âhiret<e> yavuzlık 
şıfatı dahı Tanrınundur yücelik şıfatı (6) dahı ol bendeşsüz dürüst sözlü *! dahı eger 
dutsaydı Tanrı âdemileri (7) güçleriyile komayaydı anun üzerine hiç cânavarlardan 
velikin giri kor anları (308bJ bir zamâna degin adanılmış bes kaçan gele ecelleri giri 
kalmayalar bir sâ'at (2) dahı önüretmeyeler > dahı kıldılar Tanrıya anı kim düşhâr 
görürler dahı şıfat (3) dilleri anlarun yalanı şeksüz anlar görklürekdür lâ-büdd şeksüz 
anlarunydur (4) od dahı şeksüz anlar unudulmışlar — Tanrı hakkıçun tahkik bölüklere 
senden ileriden (5) bes bezetdi anları div “amelleri bes ol dahı arka viricisidür “azâb 
(6) ağırdıcı ** dahı indürmedük üzerüyüze kitâb illâ beyân eyleyesiz anlara (7) anlar 
kim tartışdılar anun içinde dahı toğrı yoldur dahı rahmetiçün kavm kim |(309a) 
inanurlar “* dahı Tanrı indürdi gökden şu bes dirgürdi anunıla öldükden şonra şeksüz 
anun içinde nişândur kavm ki işidürler S0) dahı şeksüz yılkılarda “ibret şuvarur sizi 
andan kim karınlarındadur (3) deri arasında dahı kan arasında süd arı boğazdan inici 
içicilere 4 dahı (4) hurmâ ağacından dahı üzümlerden tutarsız andan süci dahı rüzi 
(5) görklü şeksüz anun içinde nişândur bir kavm kim anlarlar > dahı ilhâm eyledi 
(6) çalabun aruya kim tutğıl tağlar evler (7) dahı ağaçdan dahı andan kim ağaçlardan 
“ andan yiye her yimişlerden |(309b) bes yürügil çalabun yollarında boyun 


viricilerden çıkar karınlarından içesi nesne dürlü dürlü rengleri anun içinde (2) 
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dermândur âdemilere şeksüz anun içinde nişândur endişe eylerler ” dahı Tanrı 
yaratdı sizi (3) andan öldürür sizi dahı sizden oldur kim dönderinilür yaşun horlığına 
tâ bilmeye (4) bildükden şoyra nesne şeksüz Tanrı bilicidür güci yiterdür ” dahı 
Tanrıya ortak eyledi bir niçenüz (5) bir niçe üzerine rızk içinde bes anlar kim ortak 
olundılar dönderici rüz<i>lerin anun üzerine (6) mâlik oldı şağ elleri bes anlar anun 
içinde berâberdür nimeti inkâr eylerler dahı oOTaprı (7) kıldı  sizüyiçün 
kendüzüyüzden çiftler dahı kıldı sizüyiçün “avratlarınuzdan (310aJ) dahı oğul 
oğulları dahı rüzi virdi size arılardan bâtıla mı inanursız (2) dahı Taprı ni“ metine 
anlar kâfir olurlar ” dahı taparlar Tanrıdan ayruğa ana kim mâlik olmaz (3) anlara 
rüzi göklerden dahı yirden nesne dahı güci yitmez 7* (4) bes urman Tanrınundur bir 
mesel şeksüz Tanrı bilür dahı siz bilmezsiz 7 (5) urdı Tanrı bir mesel kul kim mâlik 
olınmış güci yitmez nesne üzerine dahı ana kim rüzi virdük (6) bizden görklü rüzi 
bes ol harc eyler andan gizleyü dahı âşikâre berâber olur mı (7) ögmek Tanrınundur 
belki çoğı anlarun bilmezsiz ©“ dahı urdı Taprı bir mesel (310b)J iki er biri dilsüz 
güci yitmez nesne üzre dahı sevüglü nesne arka virici üzere (2) kandadur anlar kim 
yönelde anı getürmeye hayr eylemek berâber olur mı ol kim (3) buyrulur berâber 
eylemegi dahı ol yol üzere toğrı yol ”” dahı Tanrınundur gizlüsi (4) göklerün dahı 
yirde dahı degül kıyâmet güni illâ göz bakıcı gibi (5) yâ ol yakınrakdur şeksüz Tanrı 
her nesne üzerine güci yiterdür > dahı Tanrı (6) çıkarur sizi analarınuz karnından 
bilmezleriken nesne (7) dahı eyledi kulaklar gözleri dahı gönilleri ol kim siz şükr 
eyleyesiz — (311aJ bakmadılar mı kuşlara musahhar eylemişleriken gökler hevâsında 
tutmaz anları (2) illâ Tanrı şeksüz anun içinde nişânlardur bir kavm kim inanurlar o 
dahı Tanrı (3) kıldı siziyiçün evlerinüz turak yiri dahı kıldı sizünçün derisinden (4) 
yılkılar evler yeyni tutarlar göçmegünüz güni dahı turmağınuz güni (5) dahı koyun 
yüylerinden dahı deve tüylerinden** dahı kıllarından kumâş dahı gönenesi nesne (6) 
bir zamâna degin “' dahı Tanrı kıldı sizinçün andan yaratdı gölgeler dahı kıldı 
siziyiçün (7) tağlardan şığınası nesne dahı kıldı siziniçün gönlekler saklar sizi issiden 
(311b) dahı göylekler saklar sizi çalışdan gine ancılayın tamâm eylerler ni“metini 
üzerinüze (2) müslimân olasız “ bes eger yüz dönderesiz bes şeksüz üzerinüze 
degürmek bellü * (3) bilürler Taprı nimetini andan inkâr eylerler dahı çoğı anlarun 
kâfirlerdür ** (4) dahı ol gün viribiye her ümmete tanuk andan destür virinilmeye 


anlar kim kâfir oldılar (5) dahı anlar kim hoşnüd eylemek > dahı kaçan göre anlar 


“ yollarından şeklinde yazılmış, müstensih hatası. 
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kim zulm eylediler “azâb (6) bes yeynidilmeye anlardan ne dahı anlara mühlet 
virinilmeye Gi dahı kaçan göre anlar kim (7) ortak eylediler ortaklarını didiler ey 
çalabum şunlar ortaklarını anlar kim (312aJ olduk okuruz senden ayruk bes bırağalar 
anlardan yana sözi şeksüz siz yalancılarsız *7 (2) dahı bırağalar Tanrıdan ol gün 
boyun virmek dahı aza anlardan ol kim oldılar (3) yalan bağlarlar * anlar kim kâfir 
oldılar dahı yığdılar Tanrı yolında (4) artuk anlara “azâb “azâb üzerine andan ötürü 
kim oldılar fesâd eylerler 825) dahı ol gün kim her bölükden tanuk anlarun üzerine 
kendüzlerinden (6) dahı götürdük sizi tanuk dahı indürdük üzerüye kitâb (7) bellü 
eylemekiçün her nesneyi dahı toğrı yol göstermekiçün dahı rahmet dahı muştulık 
içün (312b) müslimânlara ”“ şeksüz Tanrı buyurur berâber eylemek eylük eylemek 
dahı hışmlık issine (2) dahı yığmak şeri“atde bulınmaz işden dahı zulmden ögütler 
sizi (3) ol kim siz ögütlenesiz ” dahı yirine getürün Tanrı “ahdini ol vakt kim kavl 
eyledinüz (4) dahı şıman andları berkitdükden şonra dahı tahkik eyledinüz (5) Taprı 
üzerinüze baydur şeksüz Tanrı bilür anı kim işlersiz 216) dahı olman ancılayın gibi 
çözdi egirdügün berkitdükden şoyra (7) çürimişiken tutarsız andlarınuzı aranuzda 
andan (313a|J ola bir bölük ol ortak eylemen bir bölükden şeksüz sizi Tanrı anuyıla 
dahı bellü eyler (2) size kıyâmet güni anı kim oldunuz anun içinde tartışursız Zi dahı 
eger dileseydi (3) Tanrı kıldı bir bölük velikin azdurur anı kim (4) diler dahı toğrı yol 
gösterür ana kim diler dahı şorunula size andan kim oldunuz işlersiz (5) dahı 
tutman andlarınuzı dağallık aranuzda bes tayına ayak (6) anıldukdan şonra dahı 
dadasız yavuzlığı andan ötürü kim yığdınuz Tayrı yolıdan (7) dahı sizüniçindür ol 
“azâb © dahı şatun alman Tanrı “ahdini bahâya (313bJ az şeksüz ol kim Taprı 
katında ol yigrekdür size eger olasız bilürler * (O) ol kim katınuzda dögenür dahı ol 
kim Tanrı katındadur kalıcıdur dahı cezâ virevüz anlara (3) katlandılar sevâbı anlarun 
görklürekdür andan kim olalar işlersiz ” her kim işledi (4) eyü iş irkekden yâ dişiden 
dahı ol mü'miniken dirildevüz anı dirlik (5) dahı cezâ virevüz anlara sevâbını 
anlarun görklürekdür andan kim oldılar işlerler ”* bes kaçan (6) okurdı Kur'ânı 
şığınun Tanrıya sürilmiş şeytân ” (7) olmadı anun güci yitmek anlar kim üzerine 
imân getürdiler dahı çalabları üzerine (314aJ çalabları<na> tevekkül eylerler '* 
şeksüz güci yitmek anundur anlar kim üzerine boyun virürler dahı (2) anlar kim ana 
ortak eylerler e dahı kaçan degşürdük bize nişândur bir âyet yirine (3) dahı Tayrı 
bilür anı kim indürdi didiler şeksüz siz yalan bağlayıcısız belki (4) çoğı anlarun 
bilmezler '* eyt indürdi anı Cebrâ'il (5) çalabundan hakkıla berk eyleyeler anlar kim 


iman getürdiler dahı toğrı yol göstermekiçün (6) dahı müslimânlar e dahı tahkik 
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bilür şeksüz anlar eydürler şeksüz (7) ögredür aya âdemi dili anlar kim meyl eylerler 
ana “Acemidür işbu (314bJ dahı işbu dilince “Arabun âşikâre eyleyici 104 seksüz 
anlar kim inanmazlar Tanrı âyâtlarına (2) toğrı yol göstermez anlara Tanrı dahı 
ağırdıcı “azâb '* şeksüz yalanı (3) anlar kim inanmazlar Tayrı âyetlerine Tanrı 


964) her kim kâfir oldı Tanrıya imândan şopra illâ ol kim 


şunlar anlar yalancılardur 
geysüz oldı dahı gönli anun dölenmişiken (5) imân velikin açdı kâfir oldı gögsi bes 
anlarun üzerine (6) Tanrıdan dahı anlarun ulu “azâb 97 Sol andan ötürü kim severler 
(7) yakın dirligi âhiret üzerine dahı şeksüz Tanrı toğrı yol göstermez kavme kim 
(315aJ) kâfirlerdür '““ şunlar anlardur kim mühr urdı Taprı göyilleri üzerine dahı 
kulakları üzerine (2) dahı gözleri üzerine şunlar anlar gâfillerdür 199 lâ-büdd şeksüz 
âhiretde (3) anlar ziyânlulardur 9 andan şeksüz çalabun anlarunçun ayrıldılar andan 
kim (4) “azâb eyleyenler andan çalışdılar dahı katlandılar dahı şeksüz çalabun andan 


şopra (5) yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur "" 


ol gün gele her nefs tartışdılar kendü 
nefsinden (6) dahı her nefs anı kim işlediler dahı anı anlar zulm olınmayalar di dahı 
urdı Tanrı (7) mesel oldı dölenmiş gelür ana rüz<i>si çü nimetler her yirden (315b) 
bes kâfir oldı Tayrı nimetlerine bes tatdurur anı aya Tayrı açlık tonın dahı korkudun 
andan ötürü kim (2) işlerler "' dahı tahkik geldi anları peygamber anlardan bes yalan 
tutdılar anı bes tutdı anları (3) “azâb çoğı dahı anlar zalimlerdür 14 bes yin andan 
kim rüzi virdi size Tanrı helâl (4) arı dahı şükr eylen Tanrınuy nimetine eger olasız 
aya taparsız > şeksüz (5) harâm eyledi üzerinüze murdâr dahı kanı dahı toyuz etin 
dahı ün getürdi Tanrıya gayruya (6) pes her kim genez oluna zulm eyleyici degülken 
dahı hadden geçici degülken şeksüz Tanrı yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur e dahı (7) 
eytmen aya kim şıfat eyler dillerinüz yalanı işbu helâl dahı işbu (316aJ harâmdur 
yalan bağlarlar Tanrı üzerine yalanı şeksüz anlar kim yalan bağlarlar (2) Taprı 
üzerine yalanı korkutmayalar "7 gönenmek az dahı anlarundur ağırdıcı “azâb 10803) 

dahı üzerine anlarun cuhüd oldılar harâm eyledük anı kim hikâyet eyledük üzerüne 
(4) ileriden dahı zulm eyledük velikin oldılar kendüzlerine güç eylerler 19 (5) andan 
şeksüz çalabun anlarunçun işlediler yavuz iş bilmezlikile andan tevbe eylediler (6) 
şundan şoyra dahı eyü işlediler şeksüz andan şoyra yarlığayıcıdur (7) rahmet 
kılıcıdur ?“ şeksüz İbrâhim oldı bir bölük buyruk tutucı Tanrıya müslimâniken dahı 
olmadı (316b1) ortak eyleyicilerden ?' şükr eyleyici nimetler içün üründüledi anı 
dahı toğrı yol gösterdi (2) toğrı yol 25 dahı virdük ana dünyâda görklü dahı şeksüz ol 
âhiretde (3) şâlihlerdendür 3 andan vahy eyledük sana ya Muhammed kim uy (4) 


İbrâ<him> dinine müslimânlık dahı olmadı ortak eyleyicilerden 124 seksüz (5) 
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eylendi sebt gün anlar üzerine kim tartışdılar anun içinde (6) dahı şeksüz çalabun tâ 
hükm eyleye aralarında kıyâmet güni anun içinde oldılar (7) anun içinde tartışurlar 
5 okur çalabun yolına hikmetiyile (317a) dahı ögüdiyle ya'mi e/-Kur'ân dahı 
tartışdılar ol kim görklürekdür şeksüz çalabun (2) ol bilür anı kim azdı yolından dahı 


ol bilürekdür toğrı yol tutucıları 2“ 


(3) dahı eger bes “azâb eylen ancılayın “azâb 
eylendünüz dahı eger katlanasız (4) ol yigrekdür katlanıcılarıçun ii dahı katlanun 
dahı degül katlanmağun illâ Tanrıya (5) dahı kayırma anlarun üzerine dahı olma 


128 


tarlık içinde andan kim yavuzlık içinde olursız (6) şeksüz Tanrı anlarundur 


sakınur dahı anlar kim eylük eyleyicilerdür 
17.Süretü”l-Beni İsra”il Mekkiyetün ve Hiye Mi'etün ve İhdâ “ Aşara Âyâtin 
(317b) başladum Tayrı adıyla esirgeyicidür ve çok bağışlayıcıdur 


(2) arılığı anun oldur kim gice gizlü kulun gice Kabeden (3) Mescid-i Akşâyı ol 
kim bereketlü eyledük yöresin anun tâ göre (4) nişânlarımuzdan şeksüz ol oldur kim 
işidici görici ii dahı virdük Müsâya (5) Tevrâtı dahı kılduk anı toğrı yol <üzerine> 
Yaküb oğlanlarına tutmayasız (6) benden ayruğı iş sürüci * döli anı kim bindürdük 
Nühıla (7) şeksüz oldı kul şükr eyleyici il dahı vahy eyledük Ya'küb oğlanlarına 
(318aJ) kitâbı kim fesâd eyleyesiz yirde iki kez dahı ululanasız ululanmak (2) ulu ? 
bes kaçan gele va“desi ol ikinün üyerdük üzerinüze (3) kullara bizüm katı “azâbdan 
katı pes gezdiler sarâylarun arasında (4) dahı oldı va'de işlenmiş “andan giri 
dönderdük sizi (5) sizi dönmegi anlarun üzerine dahı meded eyledük (6) mâllarıyıla 
dahı oğlanlarıyla dahı kılduk sizi çoğun (7) arka virici ” eger eylük eyleyesiz eylük 
eyleyesiz kendüzünçün |(318bJ dahı eger yavuzlık eyleyesiz bes anunçun pes kaçan 
gele şon gün va'desi ta kaygulu olmaya yüzlerinüzi (2) dahı gireler mescide nitekim 
girdiler ilk kez dahı helâk eyleyeler (3) gâlib oldı * yakın çalabınuz kim rahmet kılur 
size dahı eger (4) dönesiz dönevüz dahı kılduk tamuyı kâfirleriçün zindân ? (5) 
şeksüz işbu Kur'ân toğrı yol gösterür aya kim ol kavm dahı muştula mü'minlere (6) 
anlar kim işlerler eyü işler şeksüz anlarundur sevâb ulu O) dahı şeksüz anlar kim 
inanmazlar şonraki güne yaraklandı anlara “azâb (319aJ ağırdıcı " dahı du“â eyler 
yavuzlığa du“âsı gibi hayra (2) dahı oldı âdemi ki ivici dahı kılduk gicenün 
nişânun (3) dahı gündüzi iki nişânı bes yuyduk gicenün nişânun dahı kılduk (4) 
gündüz nişânun görünüci tâ isteyesiz artuklık çalabınuzdan dahı (5) bilesiz şağışın 
yıllarun dahı hisâbı her nesne (6) seçdük anı seçmek her âdeme ilzâm eyledük (7) 


“amelin boynında çıkaravuz anuyıçun (319b) ire ana açılmış 4 oku nâmeyi tab oldı 
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(2) kendüzüne bu gün üzerine hisâb eyleyici © her kim (3) toğrı yol tutdı bes şeksüz 
toğrı yol tuta kendüziçün dahı her kim aza (4) bes şeksüz anun üzerine dahı yazuk 
getürmeye yazuk getürici ayruğun yazuğun (5) dahı olmaduk “azâb viriciler tâ 
virevüz peygamber ““ (6) dahı kaçan diledük kim helâk eyleyevüz bir köyi buyurduk 
nimet virilmişleri anun içinde bes tâ'atden çıkıcılar (7) anun içinde bes vâcib oldı 
anun üzerine söz bes helâk eyleye anı helâk eylemek " (320a) dahı helâk eyledük 
zamâne kavmlerinden şonra (2) Nüh dahı tab oldı çalabun yazuklarına kullarını 
bilicidür (3) görici 8 her kim oldı âdemiler bu cihânı ivdürevüz (4) anun içinde anı 
kim diler ana kim dilerüz andan kılavuz anunıçun tamuyı gire aya (5) “ayblanmış 
sürilmiş ” dahı her kim dileye cenneti dahı dürişmegi anuyıçun (6) dürişmek mi dahı 
ol mü'miniken pes şunlar oldı dürişmegi (7) şükr olınmış 2 meded eylerüz şunlar 
dahı şunlar bahşişdür (320bJ çalabun dahı olmadı çalabun bahşişi bağlanmış 2 bak 
(2) nite artuk eyledük bir nicesin bir nice üzerine (3) dahı âhiret ulurakdur 
derecelerden yana dahı ulurakdur artuk eylemekden > (4) kılma Tanrıya ayruk Tanrı 
pes oturasız “ayblanmış (95) terk olınmış > dahı hükm eyledi çalabun tapınmayasız 
illâ ana (6) dahı ataya anaya eylük eylemek eger ireler senün katunda kocalığa (7) 
ikisinden birisi yâ ikisi bes eytme ol ikiye “afv (321aJ dahı sekidi çağırma" ol ikiye 
dahı eyt ol ikiye söz görklürek 2 dahı yımşak eyle ol ikiye (2) yanın horlık 
esirgemekden dahı eyt rahmet eyleye ol ikiye (3) nitekim ol ikisi besledi beni kiçi 
iken © çalabınuz bilürekdür anı kim nefsleriyüz (4) eger ola eyü işleyicilerden bes 
şeksüz oldı Tanrıya dönücileri (5) yarlığayıcıdur dahı vire hışımlık issine hakkın 
dahı miskine (6) dahı yol erine orandan geçme orandan geçmen ” Şeksüz (7) orandan 
geçiciler oldılar kardaşları divlerin dahı oldı (321b) şeytân çalabısına ki inanmazlık 
eyleyici > dahı eger yüz döndürür sen (2) anlardan istemekiçün rahmet çalabundan 
umarsan bes eyt anlara (3) söz geyez ” dahı kılma elüni bağlanmış boynundan yaya 
(4) dahı döşeme anı dükeline döşegün bes otur “ayblanmış dükenmiş * (5) şeksüz 
çalabun döşer rüzi ana kim diler dahı tar eyler (6) şeksüz oldı kullarını bilici görici 
dahı depelen (7) oğlanlarınuzı korkusından yohsul olmak biz rüzi virürüz anlara 
(322a| dahı size şeksüz öldürmegi oldı yazuk ulu > leksikJ*  * (2) dahı 
depelemen nefsi anı kim harâm eyledi Tanrı illâ hakkıla dahı her kim (3) depelene 


“7 çağırma mükerrer. 
* Eksik: 
la yala 28 AĞI EĞİN Çİ cd yağ Sİ Gal ağlı Gleş AĞA La gla Ji ya Gl Yİ AD) AA İİ Oak İ gi Yi 
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zulm olınmışken bes tahkik kılduk velisine güci yitmek (4) orandan geçme 
depelemekde şeksüz ol oldı arka virilmiş * (5) dahı yakın gelmen yetim mâlına illâ 
anuyıla ol görklürekdür ol (6) ire residelikde dahı tamâm eyleyüz “ahdi şeksüz “ahd 
oldı (7) şorılmış © tamâm eyleyüz ölçegi kaçan ölçdüyüz dahı tartun (322b) toğrı 
terâzüyile toğrı şol yigrekdür dahı görklürekdür (2) bellü eylemekden m dahı ortaca 
yürime olmadı senün aya bilmek şeksüz kulak (3) dahı göz dahı gönül dükeli şunlar 
anlar şorunulmış * (4) dahı yürüme yirde sevinüp şeksüz dahı hergiz dilemeyesiz 
yiri (5) dahı hergiz irmeyesiz tağlara uzunlıkda dükeli * şunlar oldı (6) yavuz iş 
çalabun düşhâr tutılmış ” şol oldur kim vahy eyledi (7) saya çalabun dürüst sözden 
dahı kılma (323aJ Tanrıyla ayruk Tanrıya bes bızağıyla tamu içine “ayblanmış ırak 
olınmış * (2) öyürtledi mi çalabınuz oğlanlarıyla (3) dahı dutdı firişteler dişiler 
şeksüz siz eydürsiz (4) sözi ulu “ dahı tahkik beyân eyledük işbu Kur'ânda 
ögütleneler (5) dahı arturavuz anlara illâ ürkmek *” eyt eger olaydı anuyıla Tanrı (6) 
nitekim eydürsiz andan isteyelerdi “arş issinden yol 0) arılığı anun dahı yüce oldı 
andan eydür yüce olmak ululık “* (323b)J tesbih eyler ana gökler yidi dahı yir dahı ol 
kim anlardadur (2) dahı hiç nesne illâ tesbih eyler anılmağıla velikin (3) anlamazlar 
tesbihi anlarun şeksüz ol oldı suça katlanıcı (4) yarlığayıcı ik dahı kaçan okıduk 
Kur'anı kılduk aranda dahı arasında (5) anlar kim inanmazlar âhiret perdedür 
örtülmiş .* dahı (6) kılduk göyilleri üzere örtüler kim anlayalar dahı kulaklarında 
ağırlık (7) dahı kaçan anduk çalabunı Kur'ânda yalınuz dahı yüz dönderdiler (324a) 
arkaları üzere kaçıcılarken “ biz bilürüz kulak dutarlardı ana ol vakt kim (2) sana 
dahı ol vakt kim anlar gizlü söyleyicilerdi dirlerdi (3) zâlimler uymazsız illâ berâber 
bügülenmiş (4) bak nite urdılar sana yâ Muhammed misaller pes azdılar (5) güçleri 
yitmez yol * dahı didiler ol vakt kim olduk sünükler (6) dahı uvanmış süyükler biz 
mi dirilmişlerüz yaratmak yini “ eyt olun (7) taş yâ demür ”! yâ yaradılmış andan 
kim ulu olur (324b)J gögislerimüz bes eydeler giri döndürür eyt (2) ol kim yaratdı sizi 
ilk kez bes depredeler senden yana (3) başlarını dahı eydürler kaçandur ol eyt ol kim 


kim (4) ola yakın > 


ol gün kim okuya sizi uyuviresiz (5) ögmek eyle dahı 
gümünsuzıyla siz ki dölendünüz illâ az > (6) dahı eyt kullarıma eydeler anı kim ol 
görklürekdür şeksüz şeytan (7) vesvese eyler aranuzda şeksüz şeytân oldı âdemilere 
(325a) düşmendür bellü “* O çalabıyuz bilürekdür eger dileye rahmet eyleye (2) yâ 
ana kim dileye “azâb eyleye dahı viribidük anlarun üzerine (3) saklayıcı va dahı 
çalabun bilürekdür anı kim göklerdedür (4) yirdedür dahı tahkik artuk eyledük ba'zZı 


peyğamberün ba“ Zı üzerine (5) dahı virdük Dâvuda Zebürı * “ eyt okun anları kim 
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şandınuz (6) andan ayruk bes mâlik olmazlar ziyânı sizden (7) dahı döndermege “ 
şunlar anlar kim okurlar isterler (325bJ çalablarından yakınlık anlarun yakınrakdur 
dahı umarlar rahmetin (2) dahı korkarlar “azâbından şeksüz “azâb çalabun “azâb oldı 
saklanmış “ (3) dahı degül hiç köy illâ biz helâk eyleyicilerüz anı güninden ilerü (4) 
kıyâmet yâ “azâb eyleyicilerüz ana “azâb katı (5) oldı şol levhde yazılmış ” (6) dahı 
yığdı bizi kim viribiyevüz nişânları illâ kim yalan dutdı (7) öydünkiler dahı virdük 
Semüd arvana devesin bellü eyleyiciyiken bes güç eylediler aga (326aJ) dahı 
virimezüz nişânları illâ kor<kut>mağıçun “6 dahı ol vakt kim eytdük sana şeksüz 
çalabun kapladı âdemileri dahı kılmadun görmegi anı kim gösterdük sana illâ 
şınamağıçun âdemilere dahı ağaç kim ma“lümdur Kur'ândadur dahı korkudur anları 
pes arturmazuz anlara illâ azmak ulu ii dahı ol vakt kim eytdük (2) firiştelere secde 
eylen Âdeme pes secde eylediler (3) illâ İblis didi secde eylemeyem ana kim 
yaratdun balçıkdan (4) didi haber vir baya işbundan hürmetlü eyledün benüm 
üzerime (5) eger giriye koyasın beni kıyâmet günine degin döndi giderem neslin illâ 
az * didi var bes her kim uya sana (6) anlardan pes şeksüz tamu cezâyuzdur cezâ 
virmek tamâm olınmış “* (326b) dahı yeynild anı kim gücünüz yitdi anlardan ünüyile 
(2) kındur anun üzerine atlarunıla dahı ortak eyle anlarunıla (3) mâllarda dahı 
oğlanlarda dahı vade vir anlara dahı va'de virmez anlara (4) şeytân illâ aldamak — 
şeksüz kullarım yokdur sana (5) anlarun üzerine güci yitmek dahı tab oldı çalabınuz 
iş sürici *“ (6) çalabınuz ol kim sürer sizüyiçün gemi denizde tâ isteyesiz (7) 
fazlından şeksüz oldı size rahmet “” dahı kaçan (327aJ yokandı ziyân denizde azdı ol 
kim okur sizi illâ (2) anı pes ol vakt kim kurtardı sizi yirde yüz döndürdünüz dahı 
oldı âdemiler (3) gey inanmazlık eyleyici “* emin oldunuz mı kim yire koya sizi 
yanasında (4) yazıya viribiye üzerinüze taş yağdurıcı yil andan bulmayasız (5) 
sizüyiçün saklayıcı vi yâ emin oldunuz mı kim giri döndere sizi (6) denizde bir 
kezden bes viribiye üzerinüze uvadıcı (7) yilden gark eyleye sizi andan ötürü kim 
kâfir oldunuz andan bulmayasız (327b) sizüniçün üzerimüze andan ardınca gelici “ 
dahı tahkik hürmetlü eyledük Adem oğlanların (2) dahı yükletdük anları yirde dahı 
denizde dahı rüzi virdük anlara arılardan (3) dahı ortak eyledük anları çok üzere 
andan kim yaratduk artuk eylemek ?! ol gün (4) kığıruruz dükeli âdemileri 
imâmlarıyla bes her kime virinile kitâb anun şağ eline (5) pes şunlar okurlar 


kitâblarını güç olınmayalar hurmâ çekirdeginün ivindeki çöp (6) dahı her kim oldı 


“Bu âyet, metinde unutulmuş, müstensih tarafından daha sonra sayfanın sol köşesine eklenmiştir. 
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işbunda gözsüzdür bes ol âhiretde gözsüzdür dahı azğunrakdur yol ” (7) dahı eger 
yakın oldılar fitneye bırağalar seni anlardan kim vahy eyledük sana (328aJ tâ yalan 
bağlayasız üzerimüze andan ayruk dahı andan dutalar sizi dost “(0 dahı eger kim 
sâbit dutduk seni tahkik yakın oldı kim meyl eyleyesiz anlara (3) nesne az ” andan 
tadturdun saya iki anca dirlik dahı (4) iki anca ölmek andan bulmayasız bizim 
üzerimüze arka virici © (5) dahı eger yakın oldılar yeynildiler sizi yirden tâ çıkaralar 
seni (6) andan dahı andan dölenmeyeler ardınca illâ az ara) kaydamuzdan tahkik 
viribidük senden ilerimüze opeygğamberlerimüze dahı bulmayasız (328b| 
kaydamuzdan döndermek ”“ turgurun namâzı ayrılmağı vaktinden güneşün (2) gice 
karanuğuna degin dahı irte okumağı şeksüz irte okumağı (3) oldı hâzır olınmış 
dahı gicenün bir nicesin bes oyayuk ol (4) artuk iken senüniçün ol kim turasız 
diriliben çalabun bir makâmda ögilmiş 89 Dİ dahı eyt ey çalabum givir beni 
girçeklik girmege dahı çıkar beni (6) çıkarmağı girçeklik kıl benümiçün katundan 
huccet güci yitmek *'dahı eyt geldi illâ selâm dahı helâk oldı şeksüz şirk (329aj) 
oldı helâk olıcı * dahı indürürüz Kur'ândan anı kim ol şifayı (2) dahı rahmetdür 
mü'minlere dahı arturmaz müşrikin illâ (3) eksüklik dahı kaçan ni“met virdük 
âdemiye yüz döndürdi dahı ırak oldı (4) yanın dahı yokandı cân yavuzlık oldı yavlak 
ümizsüz “* ey dükeli (5) işler havası bes çalabun bilürekdür anı kim ol (6) toğrı yol 
tutucıdur yol “ dahı şorarlar sana cândan (7) eyt cân buyruğından çalabun dahı 
virilmedinüz bilmekden (329bJ illâ az “ dahı eger dilesevüz giderevüz anı kim (2) 
vahy eyledük sana andan bulmayasız senüniçün ana üzerimüze iş sürici 87 (3) 
çalabundan şeksüz fazl anundur oldı üzerüne (4) ulu li eger dirileler âdemiler dahı 
(5) periler anun götüreler işbu Kur'ân gibi (6) getürmeyeler ancılayın dahı eger 
oldıysa bir nicesi anlarun bir niceye (7) arka virici * dahı tahkik beyân eyledük 
âdemilere işbu Kur'ânda (330aJ her meselden bes uymadı âdemilerün çoğı illâ 


: .. 90 
ınanmağga 


(2) dahı didiler hergiz inanmazuz saya tâ akıda bizümiçün yirden (3) 
bıyarlar ya ola senüyiçün bostân hurmâdan dahı (4) dahı üzüm bes akıda ırmaklar 
arasında akmak ” yâ düşüresiz (5) gögi üzerimüze pârelerken yâ getüresiz Tayrıya 
(6) dahı firiştelere karşu görmekiken * yâ ola senün evün (7) altunda yâ ağasın göge 
dahı hergiz inanmayuz (330bJ ağmağuna tâ ine üzerimüze kitâb okuyavuz anı (2) eyt 
arılığı çalabum olam mı ben illâ ödemi peygamber ” (3) dahı yığmadı âdemileri 
yani ehl-i Mekke imân getüre ol vakt kim geldi anlara toğrı yol illâ (4) kim didiler 
viribidi Tanrı âdeme peygamber 2 eyt eger oldı (5) yirde firişteler yürürler 


dölenmişler (6) indürdük anlarun üzerine gökden firişte peygamber * eyt tab oldı 
N 
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Tanrı (7) tanuk aramda dahı aranuzda şeksüz ol oldı kullarına (331aJ haberlü görici 
2 dahı her kimde toğrı yol gösterdi bes ol toğrı yol tutucıdur (2) dahı her kime 
azdura bes hergiz bulmayasız arka viricilere andan ayruk dahı koparavuz (3) kıyâmet 
güni yüzleri üzerine görmezleriken dahı şağırlariken (4) dahı dilsüzleriken turağı 
anlarun tamudur her nice kim söyündüre arturavuz anları (5) yeligli od şol 
cezâsıdur anlarun andan ötürü kim kâfir oldılar (6) âyetlerimüze dahı didiler ol vakt 
kim olduk süyükler dahı uvanmışlar şeksüz (7) dirilmişlerüz dirilmek yini ey 
bilmediler mi şeksüz (331bJ Tanrı ol kim yaratdı gökleri dahı yiri güci yiter anun 
üzerine kim (2) yarada anlarcılayın dahı kılduk anlarunıçun gümüân yokdur anun 


içinde (3) bes onamadı zâlimler illâ inanmağa ' 


it eger siz (4) mâlik oldınuz 
hazinelerine rahmetine çalabum andan döndünüz (5) korkusından harc eylemegün 
dahı oldı âdemi yavlak bahil “9! dahı tahkik (6) virdük Müsâya tokuz âyet bellüler 
bes şor (7) Ya'küb oğlanlarına ol vakt kim geldi anlara bes didi ana Fir'avn şeksüz 
gümânsuz bilürem seni |332a) ey Müsâ bügülenmişsin '” didi tahkik bildük 
indürmedi şunları (2) illâ çalabısı göklerün dahı yirün huccetlerken dahı şeksüz ben 
gümünsuz (3) ey Fir'avn helâk olınmışsız 3 bes kaçan kim kopara anları (4) yirden 
dahı gark eyledük biz anı dahı ol kim anuyıla heb e dahı eytdük (5) andan şonra 
Ya'küb oğlanlarına sâkin olun yirde bes kaçan (6) gele âhiret vadesi getürürüz sizi 
dahı hakkıçun (7) indürdük anı dahı hakkıla indi dahı viribidük seni illâ 
muştulayıcı (332b) dahı korkudıcı dahı Kur'ân ayırduk anı tâ okıyasız anı âdemiler 
üzere |“ (2) dahı indürdük anı indürmek 197 İt inanun Kur'âna yâ inanman şeksüz (3) 
anlar kim virinildi “ilm anlardan ilerü kaçan anlarun üzerine (4) düşerler enekleri 
üzere secde eyleyici '* dahı eydürler (5) arılığı eger oldı va'desi çalabınuzun 


096) dahı düşerler enekleri üzerine ağlarlar arturavuz anlara aşağalık 16 


işlenmiş 
(7) eyt okun Tanrı yâ okun rahmetin kankısın okuyasız bes aya (333a)J adlar görklü 
dahı güçlü okuma namâzunda dahı gizlü okuma (2) anda dahı iste şunun arasında yol 
vi ögmek Tanrınuydur ol kim (3) ol kim dutmadı oğlan dahı olmadı anun ortağı 


pâdişâhlık (4) dahı olmadı anun arka virici horlıkdan dahı ulu tut anı ulu tutmaklık 
18.Süretü”l-Kehf Mekkiyetün ve Hiye Mi'etün “Ahdâ “ Aşarate Ayâtin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (6) ögmek Taprınuydur ol kim indürdi kulı üzerine Kur'ânı (333b) dahı kılmaduk 
anı egrilik ?  korkudıcı haber vir “azâbdan katı katından dahı muştulaya mü'minlere 


anlar kim (3) eyü işler şeksüz anlar<a> cennet görklü ? dölenicilerken anun içinde 
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(4) hemişe * korkudıcı haber vir anlara kim didiler dutdı Tanrı oğlan > (5) yokdur 
anlarun ana bilmekden ne dahı atalarınun oldı sözden yana çıkar (6) ağızlarından 
itmezler illâ yalan “ bes ol kim bes (7) helâk eyleyicisiz kendüzini anlarun nişân 
üzerine eger inanmayalar işbu |334aJ söz katı kırmakdur ” şeksüz kılduk anı kim yir 
üzeredür (2) bezemek anuyıçun tâ isteyevüz anları anlarun kankısıdur görklüregi 
işlemekden yana > dahı şeksüz ben (3) alıcıyuz anı kim anun üzerine arı toprak 5 
belki şandun mı (4) şeksüz isleri dahı yazılmış isleri oldılar nişânlarımuzdan (5) tan 
9 ol vakt kim turak yiri oldı inden yana bes didiler (6) ey çalabımuz vire bize 
katunda rahmet dahı rüzi vir bizümiçün işimüzden (7) toğrı yol tutmak 'İ urduk 
kulakları üzerine inde yıllar (334b1 şağışdan yana '? andan uyarduk anları tâ bilür 
kankı bölük şaydı (2) anları kim dölendiler gâyib " biz hikâyet eylerüz sana 
haberlerin anlarun (3) hakkıla şeksüz anlar yigitlerdür imân getürdiler çalablarına 


arturduk anları toğrı yol " 


(4) dahı bağladuk göyilleri üzerine turdılar bes didiler ey 
çalabımuz (5) çalabısıdur göklerün dahı yirün hergiz okımayavuz (6) andan ayruk 
Tanrılar tahkik itdük andan hadden geçmek > şunlar (7) kavmümüz dutdılar andan 
ayruk Tanrılar nişe getürmezler (335aJ anlarun huccet bellü bes kimdür zâlimrak 
andan kim yalan bağladılar (2) Tanrı üzerine yalan bağlamak '“ dahı kaçan bir yana 
eyledinüz dahı andan kim taparlar (3) illâ Tanrıya bes yir tuta vardun inden yana aça 
sizüniçün (4) çalabınuz rahmetinden dahı yaraklaya sizi işinüzden (5) menfa' at tutası 
7 dahı görürsüz güneşi kaçan toğdı gelür (6) inde“ şağ yanından dahı kaçan tolundı 
keser (7) şolından yana dahı anlar gensüz yirde idi andan şol (335bJ Taprı 
nişânlarından her kime toğrı yol gösterdi Tanrı bes ol toğrı yol dutucıdur dahı her 
kim azdurur (2) bes hergiz bulmayasız aya arka virici toğrı yol gösterici '* şanasız 
anları uyanuklardur dahı anlar (3) uyanıcılarken dahı dönderevüz anları şağ yanından 
yana dahı şol yanından (4) dahı itleri anlarun döşeyici iki kolunı işik ilinde eger 
gözün düşeydi (3) anlarun üzerine yâ dönderdük anlardan kaçmakdan yana dahı 
toldurduk anlardan korkudan yana * (6) dahı gine ancılayın uyarduk anları tâ 
şoruşalar aralarında didi (7) diyici anlardan nice dölendinüz didiler dölendün bir gün 
ya günün bir nicesi (336aJ didiler çalabınuz anı kim dölendünüz bes virin birinüzi 
akçalarınuzla (2) işbu şehrden yana baksun kankısı helâlrakdur yiyesinden yana (3) 
bes getürsün size rüzi andan dahı cevüklik eylesün bildürmesün size 2 (4) kimesne 


anlar şeksüz eger gâlib olalar üzerinüze depeleyeler sizi (5) ya döndereler sizi dahı 


79 indemükerrer. 
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hergiz kurtulmayasız andan hemişe ? gine ancılayın (6) dahı göze bırakduk 
üzerlerine tâ bileler şeksüz Tanrı va'desi hakdur dahı şeksüz kıyâmet güni (7) gümân 
yokdur anun içinde ol vakt kim tartışurlar aralarında işi üzerine bes didiler (336b) 
üzerlerine divâr çalabları bilürekdür anları didiler anlar kim galib oldılar (2) işi üzere 
tutavuz anlarun üzerine mescid eydeler (3) üçden dördüncileri itleridür dahı 
eydürler beşdür (4) altıncıları itleridür gümânıla söylemek gayb dahı eydürler (9) 
yididür dahı sekizinci anlarun itleridür ey çalabum bilürekdür şağışlarını (6) bilmez 
anlar illâ az bes tartışma anlarun içinde illâ tartışmak görünici dahı (7) şorma anlarun 
içinde anlardan kimseye ” dahı itmediler nesne şeksüz ben (337a) işleyiciven şol irte 
2 illâ kim dileye Tanrı dahı çalabunı kaçan (2) unutdunuz dahı eyt ol kim toğrı yol 
göstere bana çalabum yakınrağa (3) işbundan toğrı yol göstermekden yapa © dahı 
dölendiler inlerinde üç (4) yüz yıl dahı artuk diler tokuz yüz yıl 26 eyt Tayrı 
bilürekdür anı kim (5) dölendiler gizlüsi gökler dahı yir ne görür ol (6) dahı ne işidür 
yokdur anun Tanrıdan ayruk arka viriciden dahı ortak eylemez (7) hükminde 
kimesne ? dahı okun anı kim vahy olundı sana (337b) kitâbından çalabınuzun 
degşürüci yokdur sözini dahı hergiz bulmayasız (2) andan ayruk sakınıcak yir ” dahı 
katlandur nefsüni (3) anlarunıla kim okurlar çalablarına irte dahı giceye yakın (4) 
dilerler yüzini dahı döndürme iki gözini anlardan (5) dilerken bezegin yakın dirligün 
dahı boyun virme gâfil eyledük (6) göylin anun anmağunuzdan dahı uydı nefs 
dilegine dahı oldı işi anun âzâdan giçmiş <0) dahı eyt hak çalabınuzdan bes her kim 
dilese imân getürsün dahı her kim (338aJ dilese kâfir olsun şeksüz biz yarakladuk 
kâfirlere odı kapladı anları (2) anun habâtı dahı eger feryâd idmek isteseler feryâd 
idineler erimiş bakır gibi (3) bişüre yüzlerini ne yavuz oldı içesi nesne dahı yavuz 
oldı yana oturucı yirde * (4) şeksüz anlar kim imân getürdiler dahı işlediler eyü işler 
şeksüz biz (5) Zâyi' eylemezüz sevâb ol kim görklü eyledi işlemegi * şunlar 
anlarundur (6) “adn uçmağı akar altlarından ırmaklar (7) givirineler anun içinde 
bilezüklerinden altundan (338bJ dahı giyeler tonlar yeşiller ince harir döşek dahı 
boyun viriciden (2) tekye urucılariken anun içinde tahtlar üzerine ne eyü sevâb oldı 


dahı (3) görklü oldı tekye oturacak yirden “> dahı ur anlarunıçun mesel iki er (4) 


ol iki arasında (6) ekin * 


ilk bostân getürdi yimiş dahı (7) eksimedi andan nesne 
dahı akıtduk ol iki bostân ırmak ** dahı (339aJ oldı anun yimişleri bes didi issine 
dahı ol geleci eydürler (2) çoğurakvan senden mâldan “azizrekven kavmden m dahı 


girdi bostân ol (3) dahı ol güç idiciyken kendüzine didi şanmaz ki kim helâk ola (4) 
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işbu hemişe * dahı şanmazam kıyâmeti turucı dahı eger (5) dönderünülür 
çalabumdan yana bulavuz yigregi andan (6) dönecek * didi aya issi anun dahı ol 
geleci iderken (7) kâfir mi olduk ana kim yaratdı seni toprakdan (339b) andan meni 
şuyından andan düzdi seni ere * Jikin Tanrı çalabum (2) dahı ortak eylemezem 
çalabuma kimesneyi * dahı eger ol vakt girdük (3) bostânuna eytdük ol ki diledi 
Tanrı kuvvet yokdur illâ Tayprıyıla (4) eger görürsen bizi ben eksükrek senden 
maldan yana dahı oğlandan yana * bes ol kim (5) çalabum kim vire bana yigrek 
bostânundan dahı viribiye (6) anun üstine oklar gökden bes ola yir yüzi (7) dayınacak 
*! yâ ola şuyı anun şoğılmış bes gücinüz yitmeye ana |(340aJ istemege *” helâk oldı 
yimişleri bes oldı dönderür iki ayasın (2) harc eyledi anun içinde dahı ol düşiciyiken 
anun yirleri üzerine dahı (3) eyde ey kâşki ben ortak eylemeyeydüm çalabuma 
kimesneyi * dahı olmadum ana (4) bir bölük arka vire ana Tanrıdan ayruk dahı 
olmadı ögünç alıcı Dü (9) şunda arka virmek Tanrınundur hak ol yigrekdür sevâbdan 
yana (6) dahı yigrekdür şoyra © ur anlarınçun meseli yakın dirlik andan ötüri (7) şu 
gibidür indürdük anı gökden bes karışdurdı (340b) yir otı bes oldı kuru ot şavurur 
yiller dahı oldı (2) her nesne üzerine güci <yiter> * mal dahı oğlanlar bezekdür 
yakın dirlik (3) dahı şoyra kalıcılar eyü işlerdür yigrekdür çalabun katında (4) dahı 
yigrekdür uymakdan yana * dahı ol gün yürü<dü>rüz tağlar dahı görürsün yiri (5) 
çıkmış görinür dahı direvüz anları bes komaduk anlardan kimse ” (6) dahı “arZ 
olundı çalabuna katarlariken tahkik geldinüz bize nitekim (7) yaratduk sizi ilk kez 
belki şandunuz mı hergiz kılmayavuz (34laJ sizüniçün va'de yiri © dahı konuldı 
kitâb bes görürsün (2) andan kim dahı eydürler ey ne vâveylâ bize ne oldı (3) işbu 
nâme komaz kiçi yazukdur dahı ulu yazukdur (4) illa şaydı anı dahı buldılar anı kim 
işlediler hâzır (5) dahı güç eylemez çalabun kimseye 2 dahı ol vakt kim firişteler (6) 
secde kılun Âdeme bes secde eylediler illâ İblis oldı (7) perilerden bes tâ“atden çıkdı 
buyruğından çalabısınun düzer misinüz (341bJ dahı oğlanı kızını arka viriciler 
benden ayruk dahı anlar size (2) düşmendür ne yavuz oldı güç idicilerün 
degşürmekden yana ”' hâzır eyledüm anları (3) yaratmağına göklerün dahı yirün dahı 
yaratmağına kendüzlerin (4) dahı olmadum tutucı azturucılar arka virici > dahı ol 
gün (5) eyde kığırun ortaklar anlar kim şandunuz bes okıdılar anları (6) bes 
uyuvirmediler anlara dahı kılduk aralarında helâk yiri *(n dahı gördiler yazuklular 
odı bes bildiler şeksüz anlar düşicidür |(342aJ dahı bilmediler andan dönecek yir * 
dahı tahkik dönderdi beyân eyledük işbu (2) Kur'ân içinde her meselden dahı oldı 
âdemün çoğı nesnenün (3) tartışmakdan yana * dahı yığmadı ehl-i Mekke kim 
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inanalar ol vakt kim (4) toğrı yol dahı yarlığanmak dileyeler çalablarını illâ kim gele 
anlara kaydası (5) ilerükilere degin yâ gele anlara “azâb dürlü dürlü ”* dahı 
virmeyevüz (6) illâ muştucılariken dahı korkudıcılar dahı tartışdılar (7) anlar kim 
kafir oldılar bâtılla bâtıl eyleyeler anunıla (342b) Kur'ânı dahı tutdılar âyetlerümi 
dahı anı kim tutdılar yanşuya ” dahı kimdür (2) zâlimrak andan kim ögüt virinildi 
çalabları âyetlerine yüz dönderdi andan dahı (3) unutdı anı kim ileri dutdı anı anun 
şeksüz biz kılduk ağırlık üzerine göyilleri (4) örtüler kim anlayalar dahı kulakları 
içinde dahı eger okuyasız anları (5) toğrı yola bes hergiz toğrı yol tutmayalar dahı 
anda hemişe dahı çalabun (6) yarlığayıcıdur rahmet issi eger tutsaydı anları andan 
kim kazandılar (7) ivdüreydi anlarınıçun “azâb belki anlarundur va'de yiri hergiz 
bulmayalar |343aJ andan ayruk şığınacak yir ” dahı şol köyler helâk eyledük anları 
ol vakt kim (2) zulm eylediler dahı kılduk helâk eylemeklik va“de zamânı “9 ol vakt 
kim didi (3) Müsâ yigidine hemişe olam tâ irem iki deniz dirildügi yir (4) yâ geçem 
rüzigâr *! bes ol vakt kim dirilecek yir ol iki arasında unutdılar (5) balıklarını bes 
tutdı yolun denizde yir altında yir ev “ (6) ol vakt kim giçdiler didi yigidine getür 
bize kuşlık uyanmadı tahkik getürün bize (7) seferimüzden işbu yorulmak “ didi 
gördün mi ol vakt kim yaraşduk (343bJ ulu daşda bes şeksüz unutduk balığı dahı 
unutdurmadı baya illâ şeytân (2) kim anam anı dahı dutdı yolunı denizde tanlamak 4 
didi Müsâ şol (3) isterüz bes giri döndiler izleri üzere izce var ©“ bes buldılar (4) bir 
kulı kullarımuzdan virdük aya rahmet katımuzda dahı (5) ögretdüm katımuzda 
bilmek “ didi ana Müsâ uyayum mı saya (6) anun üzere ögredesiz bana andan kim 
ögrendüm toğrı yol “*” didi şeksüz siz (7) Jeksik)”! “İ (eksik) (344aJ kapladun anı 
şakınmakdan yana © didi bulasız beni dilerse Tanrı katlanıcı (2) “âşi olmayam sana 
bir iş “ didi bes uyasız bana bes şorma bana (3) nesneden yinileyem saya andan 
anmak 7! bes yüridiler (4) tâ kaçan bindiler gemiye deldük mi anı didi deldüm anı 
(5) tâ gark eyleyesiz kavmini tahkik geldük nesne ulu iş ” didi eytmedüm mi (6) 
şeksüz hergiz gücün yitmeye benümile katlanmağıla ” didi Müsâ tutma beni anı kim 
(7) unutdum dahı irgürmedi işimden şarplığa “ bes yüridiler (344b1 tâ kaçan irdiler 
bir oğlan bes depeledi anı didi Müsâ depeledün mi bir nefs (2) tahkik geldük nesne 


yığmak ” didi (3) eytmedüm mi sana şeksüz sen gücün yitmeye benümile 


” Eksik: 
” Eksik: 
İns İla |JİE Sila CAS) 
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katlanmağa 76 (4) didi eger şorarsam sana nesneden andan şonra bes iş eyle beni (5) 
tahkik irdük benüm katumda dilemege ” bes gitdiler tâ kaçan (6) geldiler bir köy 
kavmine yiyesi dilediler kavmine bes onamadılar kim (7) konaklayalar ol iki bes 
buldılar anun içinde bir divar diler kim düşe (345a| bes toğrı eyledi didi Müsâ eger 
dileseydük tutun anun üzerine giri © didi Hızır (2) işbu ayrılmakdur aramda dahı 
senün aranda haber virdim sana tefsirini (3) gücün yitmeye anun üzerine 
katlanmağıla ”? ammâ kim bes oldı (4) miskinlerün işlerler denizde bes diledüm ki 
“ayblu eyleyem anı (5) dahı oldı ileylerinde bir pâdişâh alur her gemi gücile 16) 
dahı ammâ oğlan bes oldı atası anası mü'minlere bes korkduk kim (7) ura ol ikiye 
orandan giçmen dahı nâ-sipâslık eylemem “' bes diledük anı degşüre ol ikiye (345b) 
çalabısı yigrekdür andan arılanmakdan yana dahı yakınrakdur esirgemekden yaya > 
dahı amma (2) divar bes oldı iki oğlan atasuzlara şehr içinde (3) dahı oldı altında 
anun genc ol ikinün dahı oldı ataları eyü kişi (4) bes diledi çalabun kim irgüre ol 
ikiye resideliklerine dahı çıkaralar (5) genclerini rahmet içün çalabundan dahı 
işlemedüm anı kendü işimden (6) şol tefsiridür gücün yitmedi anun üzerine 
katlanmağa * dahı (7) şorarlar saya Zü'l-karneynden eyt uyuyam üzerüyüze (346a| 
andan anmak ** yirlendük aya yirde dahı virdük ana her nesneden (2) irgürüci © bes 
uydı makşüd irgüriciye *“ tâ kaçan irdi gün batusına (3) buldı anı batura bir bınar 
içine issi dahı buldı anun katında (4) bir kavm eytdük ey Zü'l-karneyn yâ kim “azâb 
eyleyesiz yâ kim dutasız (5) yâ kim dutasız anlarda görklü 87 didi ammâ ol kim zulm 
eyledi bes tiz (6) “azâb eyleyevüz andan döndürünüle çalabısından yana “azâb 
eyleyevüz “azâb katı — dahı ammâ (7) ol kim imân getürdi dahı işledi eyü iş anundur 
cezâ görklü e/-cennet |(346b) dahı eydevüz buyruğımuzdan geyezlik “* Oandan uydı 
makşüda degürici » ta (2) kaçan irdi gün toğusına buldı anı toğar bir kavm üzerine 
(3) kılmadı anlaruyıçun anun elinde örtü 2 (4) gine ancılayın dahı tahkik kapladuk 
anı anı kim katındadur (5) bilmekden yana ” andan uydı makşüda irgüriciye ” tâ 
kaçan irdi (6) iki tağ arası buldı ol iki elinde bir kavm (7) yakın olmazlar ki anlayalar 
sözi * didiler (347aJ Zü”l-kareyn şeksüz Ye'cüc dahı Me'cüc fesâd eyleyicilerdür 
(2) yirde bes kılalar senüniçün harclanan mâl anun üzerine kim kılındı (3) aramuzda 
dahı aralarında sed ” didi ey kuvveti anun içinde (4) çalabum yigrekdür becidlikile 
arayuzda dahı aralarında (5) sed ” setürün bana demür pârelerini tâ kaçan berâber 
eyledi (6) iki tağ yanları didi üfürün tâ kaçan eyledi anı od (7) didi getürün bana 
dökenin anun üzerine erimiş bakır ” bes güçleri yitmedi (347b) kim üstine bineler 


dahı güçleri yitmedi anı delmege 9S didi işbu (2) rahmetdür çalabumdan bes kaçan 
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geldi va'desi çalabun kıldı anı (3) uvatmak dahı oldı va“desi çalabınun girçek - dahı 
gönderdük bir niçeleri ol gün (4) karışur bir niceye dahı üfürüldi şür içine bes 
dirgürdük anları (5) dirmek Ni dahı göründürdük tamuyı ol gün kâfirleriçün (6) 
göründürmek "“! anlar kim oldı gözleri anlarun örtü içinde (7) anmakdan dahı oldı 


güçleri yitmez işitmekden '* 


şandı mı (348a|J anlar kim kâfir oldılar kim tutalar 
kullarını benden ayruk (2) arka virici şeksüz yarakladuk tamuyı kâfirleriçün aşağa 
inmek '© eyt (3) haber virelim size ziyânluları işlerden 94 anlar azdı (4) 
dürişmeginden yakın dirlik içinde dahı anlar şanurlar mı şeksüz anlar (5) eyü eyler işi 
5 Sunlar anlardur kim kâfir oldılar (6) çalabları nişânlarına dahı görmegine bes bâtıl 
oldı “amelleri anlarun (7) anlarun kıyâmet güni tartmak “şol cezâsı anlarun (348b) 
tamudur kâfir oldılar dahı tutdı nişânlarımuzı dahı peygamberlerimüzi yanşuya 2 
(2) şeksüz anlar kim imân getürdiler dahı işlediler eyü işler oldı anlarıçun uçmağı (3) 


firdevs aşağa inmek '““ ebedi kalıcılar anun içinde isteyeler andan '” 


(4) it eger 
olaydı deniz mürekkeb yazmak içün çalabum sözlerini yok ola deniz kalmaya (5) 
ilerü kim yok olmaya sözleri çalabum dahı eger getüreler bunun emsâli (6) 


mürekkebler !!9 


eyt yâ Muhammed şeksüz degül ben bir âdem sizün misâlinüz vahy 
olur bana şeksüz degül (7) sizün çalabınuz bir Tanrıdur bes ol oldı ümiz tutar kendü 
çalabısı yüzin görür |(349aJ bes gerekdür işleye bir işi eyü iş dahı şirk getürmeye 


“ibâdetine çalabınuz birdür 

1349b1 (boşl 

(350a) 

19.Süretü Meryem “ Aleyhi”s-Selâm Tis“üne ve Semânüne Ayetin 


Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (8) toğrı yola kullarını hâdidür “âlimdür yaradılmışa z 


anmaklıkdur rahmetin 
çalabun kulun Zekeriyyâ ? (9) ol vakt kim kığırdı çalabısına kığırmak gizlü * didi ey 
çalabum şeksüz ben dahı Za'if oldı (10) sünük benden dahı tutuşdı başı ak 
olmaklığıla dahı olmadum ben (11) seni okımaklıkıla ey çalabum şol kimsedür kim 
cehenneme girmek vâcibdür dahı şeksüz ben korkdum ata kardaşı oğlanlarından 


(350b) anlarun elinde dahı oldı “avratum toğurmaz bes bağışla bana (2) senün 


katundan kimse işine turucı © mirâs ala benden dahı mirâs ala Ya'küb kavminden 
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dahı eylegil ol oğlı (3) ey çalabum begenilmiş” / ey Zekeriyyâ şeksüz biz muştularuz 
saya bir oğlan adı anun (4) Yahyâ eylemedük aya ileriden ataş * didi ey çalabum nite 
ola (5) benümçün oğlan dahı oldı “avratum toğurmaz dahı irdim yaşlıkdan (6) 
hadden geçmek ile ? didi şöyledür didi çalabun ol bana genezdür (7) dahı tahkik 
yaratdum ben seni ileriden dahı olmadun nesne 9 didi ey çalabum (8) kıl beni nişân 
didi nişânun oldur söyleyesiz âdemilere üç dün (9) sağ esenken '' bes çıkdı kavmi 
üzerine namâz kılıcak yirden bes işâret eyledi anlardan yaya (10) kim namâz kılun 
irte ve gice '” ey Yahyâ tut Tevrâtı (11) muvâziyetile dahı virdük aya hikmeti 
oğlaniken ” dahı rahmet eylemek bizüm katımuzdan (351aJ dahı arıtmak dahı oldı 
sakınıcı dahı eylük eyleyici atasına ve anasına dahı olmadı (2) münkir yazuk 
eyleyici © dahı selâmlıkdur ana toğduğı gün dahı kopmağı gün (3) diri “ dahı anğıl 
kitâbda Meryem ol vakt kim bir yana çıkdı (4) kavmi katından bir yirden gün 
toğusından yaya * bes dutdı ileyinden yana (5) duluncak bes viribidük andan 
Cebra'ilimüzi bes şüretlendi ana âdemi (6) tamâm yir almış 8 didi şeksüz ben 
şığınuram Tayrıya senden eger oldum (7) korkucı * didi şeksüz ben peygğamberven 
çalabun bağışlamayam sana bir oğlan (8) arı “ didi nite ola benümiçün oğlan dahı 
yakınlık eylememişiken (9) âdemi dahı olmadum zinâ kılıcı 2! didi şöyledür didi 
çalabun ol (10) bana geyezdür dahı anuyıçun eyleyevüz anı nişân âdemiyle dahı 
rahmet bizden dahı oldı (11) işi hükm olınmış > bes yüklü oldı bes bir yana çıkdı 
anuyıla bir yir ırak ” (351b) bes getürdi oğlan toğurmak ağrısız hurmâ ağacı 
özdeginden yana didi ey kâşki olmışmışsam işbundan ileri (2) dahı olmışmıssam 
bırağılmış unudılmış ” bes kığırdı ol kim altında idi (3) kırmağıl tahkik eyledi 
çalabun altında ırmak “ dahı debret senden yana (4) hurmâ ağacınun özdegin düşsün 
üzerüne beş hurmâ dirilmiş 2 bes yigil (5) dahı içgil dahı bahtlu gözünden yana bes 
eger görürsen âdemilerden biregü (6) bes digil şeksüz nezr eyledüm Tanrıya dilsüz 
turmaklık bes hergiz söylemeyem bu gün (7) hiç âdemiye ” bes getürdi anı kavmine 
götürdi anı didiler ey Meryem (8) tahkik götürdün nesne “azim “ ey Hârün kardaşı 


olmadı (9) atan yavuz kılıcı er dahı olmadı anun zinâ eyleyici > bes işâret eyledi (10) 


; N #4 i . 3» 
a 4 şeklinde yazılmış. 
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aya didiler nite söyleyevüz beşüginde oğlaniken * didi (11) şeksüz Tanrı kulıvan 
virdi baya kitâb dahı kıldı peygamber — dahı (352aJ kutlu kanda kim olmadum dahı 
boyun virdi bana namâzı dahı (2) zekatı hemişe oldum diri 4 dahı eylük eyleyici 
anama dahı eylemedi tekebbürlik eyleyici (3) bedbaht > dahı selâmetlıkdur üzerime 
toğduğum gün dahı öldügüm gün dahı <kubralma> güni (4) diri * şol “isâdur 
Meryem oğlu sözi hakdur ol kim anun içinde gümünlanur (5) olmadı Tanrınun 
kim duta oğul kız arılığıdur kaçan hükm eylese iş bes şeksüz (6) eydür ana ol bes 
olur * dahı şeksüz çalabumdur dahı çalabınuzdur (7) bes tapun işbu yoldur toğru vi 
bes tartışdılar (8) bölükler aralarında bes katı “azâbdur anlar kim kâfir oldılar (9) 
hâzır gelmenüzden yaya ol gün ulu “ ne gey işidür bunlar ne gey görür ol gün bize 
gelesileri (10) likin zalimler bu gün azğunlık içinde bellü 2 dahı (11) korkud anları 
hasret güni ol vakt kim tamâm oldı iş dahı anlar gâfillık içindedür * (352b) dahı 
anlar inanmazlar şeksüz biz mirâs aluruz yiri dahı ne kim yir üzerinde ne kim bizden 
yana (2) döndirineler v dahı anğıl kitâb içinde İbrahimi şeksüz ol (3) oldı gey inanıcı 
peygamber * ol vakt kim didi atasına ey atam nişe (4) taparsız ana kim işitmez dahı 
görmez dahı aşşı degürmez sana nesne * ey (5) atam şeksüz tahkik geldi bana 
“ilmden ol nesne kim gelmedi sana bes uygıl bana (6) yol gösterem sana toğrı yol 
berâber * ey atam tapma şeytâna (7) şeksüz şeytân oldı Tanrıya “âşi © ey atam (8) 
şeksüz ben korkaram ire saya iskence eger yığlanmazsan (9) taşıla depeleyem seni 
dahı kesil benden uzun zamân “ didi yüz dönderici misiz benim Tanrumdan ey 
İbrâhim” ” didi selâm olsun sana (10) yarlığanmak dileyem senün içün çalabumdan 
şeksüz ol oldı baya eylük eyleyici * dahı bir yana ayrılam (11) dahı bunlarun 
tapduğına Tanrıdan ayruk dahı okuyam çalabını ol kim olmayam ben (J353aj) 
okumağıla çalabunı bedbaht “ bes ol vakt kim ayrıldı anlardan dahı bunlar 
tapduğından Tanrıdan ayruk dahı bağışladuk ana İshâk dahı Ya'küb dahı dükelisin 
eyledük biz peygamber 2d) bağışladuk anlara rahmetimüzden dahı kılduk anları 
dili eylükile anmaklık (3) yüksek Z dahı an kitâb içinde Müsayı şeksüz ol oldı arı 
tâ'at kılıcı (4) dahı oldı yalavaç peygamber > dahı kığırdı ana Tür tağı yayasında (5) 
sağ yanı dahı yakın eyledük x dahı bağışladuk ana rahmetimüzden kardaşı (6) 
Hârünı peygamber “* dahı anğıl kitâb içinde İsmâ'il şeksüz ol (7) oldı toğrı va“ delü 
dahı oldı yalavaç peygamber > (8) dahı oldı buyurdı kavmine namâzı dahı zekâtı 


dahı oldı (9) çalabısı katında begenilmiş dahı anğıl kitâb içinde İdris<i> şeksüz ol 


”* Bu âyet orijinal metinde unutulmuş, daha sonra sayfa kenarına eklenmiştir. 
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(10) oldı gey inanıcı peygamber ” dahı yüksekledük anı bir yir yüksek ” şunlar (11) 
anlardan kim ni“met virdi Tanrı anlara peygamberler Adem aşlından (353bJ dahı 
anlardan kim bindürdük gemiye Nühıla dahı İbrâhim aşlından İbrâhim dahı Ya“küb 
aşlından dahı anlardan kim (2) yol gösterdük dahı irgürdük kaçan okudı anlarun 
üzerine Tanrı kitâbları yüzün düşerler (3) secde eyleyicilerken dahı ağlayıcılarken” 
” bes ardınca anlardan şonra yavuz bölük yitürdiler (4) namâzı dahı uydılar nefs 
dilegine bes tiz ireler cehennem tamusına dereye © (5) illâ ol kim tevbe eyledi dahı 
imân getürdi dahı işledi eyü iş bes şunlar girürler (6) uçmağa dahı güç olınmayalar 
nesne “! “adn uçmakları ol kim (7) va“de eyledi Tanrı kulları görmedin şeksüz ol oldı 
va“desi gelmiş “ (8) işitmeyeler anun içinde yaramaz söz illâ selâm dahı anlarundur 
rüz<i>ler anun içinde (9) dahı gice “3 şol uçmak ki ol kim mirâs degürürven 
kullarımuzdan (10) oldı sakınıcı “* dahı inmezüz biz illâ buyruğıyla çalabun anundur 
ol kim önümüz (11) dahı ol kim aramuzdadur dahı ol kim arasında şol dahı oldı 
çalabun unuducı a (354aJ gökler çalabısı dahı yir dahı ne kim ol ikinün bes tapgıl 
ana dahı şabr eyle (2) tapmaklığıyla hiç bilür misiz anun bendeşi “* dahı eydür adı (3) 
ol vakt kim öldüm ben tiz çıkarınıldum diri * dahı anmaz âdemi (4) şeksüz biz 
yaratduk anı ileriden dahı olmışken nesne “5 bes çalabun hakkıçun (5) koparavuz 
anları dahı şeytânları andan hâzırı eyleyevüz anları (6) tamunun diz çökücilerken S 
andan tartavuz her bölükden kankısı (7) katırakdur Tanrıya hadden geçmek 7 andan 
biz bilüreküz anları kim anlar (8) lâyığrakdur oda girmege ” dahı yokdur sizden illâ 
girici oda oldı (9) çalabun üzerine vâcib hükm olınmış ” andan kurtarur anları kim 
sakındılar dahı koyavuz (10) zâlimleri anun içinde dizin çöküp dahı kaçan 
okundıyısa anlarun üzerine âyetlerimüzi (11) rüşen eyleyici diri anlar ne kim kâfir 
oldılar anlar kim imân getürdiler kankısı (354bJ iki bölügün yigrekdür yirden yana 
dahı görklürekdür dirinek yirinden e dahı nice (2) helâk eyledük anlardan ileri 
zamân kavminden kim anlar görklürekdür hâlile dahı şüret bağlamak > (3) eyt ol 
kim oldı azğunlık içinde uzadı anlarunçun Tanrıya (4) uzatmaklık tâ kaçan göreler 
anı kim vade virinilmişdür yâ “azâb dahı yâ (5) kıyâmet bes tiz bileler anı kim ol 
yavuz korkudur yirden yana dahı Za“ifrakdur (6) sürüden yaya VW dahı artura Tayrı 
anlar kim toğrı yol yol göstermek dahı giri kalalar (7) eyü “amelleri yigrekdür 
katında çalabun sevâbdan yana dahı yigrekdür dönmek âhiretde ”” ey gördün mi ol 
kim kâfir oldılar âyetlerimüze dahı didi virile baya (8) mal dahı oğul kız bildi mi 


” aslatıcılarken şeklinde yazılmış, müstensih hatası. 
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gaybı didi mi Tanrı katında (9) kavl karâr ” eyle degül tiz yazavuz anı kim eydür 
dahı arturavuz (10) anunıçun arturmak 89 anı kim eydür dahı gele ol bize yalınuz 5 
dahı dutdılar (355aJ) Tanrıdan ayruk Tanrı anunıçun ” böyle degül (2) tizde inkâr 
eyleyeler tapduğına dahı olalar üzerlerine (3) düşmen > ey görmedün mi şeksüz biz 
viribidük şeytânları kâfirler üzerine (4) depredür anları depretmek 8” bes ivme 
anlarun üzerine şeksüz şayavuz anlarıçun şaymak “ ol gün (5) koparavuz sakınıcıları 
Tanrıdan yana benüdlulariken *“ dahı sürevüz © yazukluları (6) tamuya şuya geliciler 
hâlinde “7 mâlik olmayalar şefâ'at illâ ol kim (7) dutdı Tanrı katında kavl karâr — 
dahı didiler dutdı Tanrı oğul kız 8 (8) tahkik getüreler nesne ulu ” yakın olur gökler 
yirle (9) dahı yirile dahı düşe tağlar düşmeklik ?! nisbet eyledüklerinden ötüri 
Tanrıya (10) oğul 2577 dahı yaramaz Tanrıya kim duta oğul kız yokdur her (11) 
göklerde dahı yir illâ kim geldi kulları hâlinde ** tahkik (355bJ şağışların dahı şaydı 
anları şaymaklık * dahı dükeli gelicidür aya (2) kıyâmet güni yalunuz * seksüz anlar 
kim imân getüre dahı işlediler eyü iş (3) tiz eyleye anlar içün Tanrı dostlık 9 bes 
şeksüz genez eyledük anı senün dilüyile (4) tâ muştulayasız ana sakınıcılar dahı 


korkudasız anuyıla bir kavmi katı söyleyiciler ” dahı nece (5) helâk eyledük ileriden 


bir zamâne kavmin hiç bilür misiz anlardan kimisi (6) yâ işidür misiz anlarun ününi 
20.Süretü Taha Mekkiyetü ve Hiye Mi'etün Erba'a ve Selâsüne Âyâtin 

ulu bahşiş yahşılayıcı ve rahmet rahmet eyleyici esirgeyici ve çok bağışlayıcı 

Tanrı adıyıla başladum 


! (7) ey er ” indürmedük senün üzerine Kur'ânı meşakkat içün * illâ ögüt virmek içün 
(8) aya kim korku * indürmek andan kim yaratdı yiri dahı gökleri yüce * (9) Tayrıya 
“arş üzere müstevli oldı * anundur ol kim göklerdedür (10) dahı ol kim yirdedür dahı 
ne kim ol ikinün arasındadur dahı ne kim yidi kat yir altındadur ? dahı eger 
yüceldürsen (356aJ anun söziyle bes şeksüz bulur bölükile söyledügin dahı gizlülügi 
* yokdur Tanrı illâ ol (2) anundur adlar görklü ? dahı geldi sana Müsâ sözi 9 ol vakt 
kim (3) gördi odı bes didi kavmine eglenün şeksüz ben gördüm od (4) umaruz kim 
getürem size andan bir pâre od yâ bu kim od katında toğrı yol 11 (5) bes ol vakt kim 
geldi Müsâ kığırıldı ey Müsâ > seksüz ben çalabun bes çıkara (6) iki na“lüni şeksüz 


derede arı olınmış ol yir adı — dahı ben üründüledim seni (7) bes kulak tut ana kim 


7 soravuz şeklinde yazılmış, müstensih hatası. 


7 Orijinal metinde 92 ve 93. âyetler karıştırılmış. 
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vahy olınur * şeksüz ben Taprı yokdur Taprı illâ ben bes tapun ana (8) dahı 
turkurdun namâzı anmağıçun “© şeksüz kıyâmet gelicidür yakın ölüm (9) kim 
gizleyem tâ cezâ virinile her nefs<e> nitekim işlerler '9 bes döndermesün seni (10) 
andan ol kim inanmazlar anı dahı uydı nefs dilegine bes helâk olasız '” dahı nedür ol 
kim (11) sağ elindedür ey Müsâ 8 didi ol “aşâmdur dayanuram anun üzerine (356b)| 
dahı ağaçdan yaprak anunıla koyunım üzerine dahı benüm anun içinde 
hâcetlerümdür ayruk 9 didi (2) bırak anı ey Müsâ 2 bes bırakdı bes ol vakt ol yılan 
idi segirdür ?' didi (3) dut anı dahı korkma tiz dönderevüz ilerinki hâline ” dahı 
devşür elüni çıka elün ak yavuzlıksuz bir nişiân © (4) tâ gösterür saya 
nişânlarımuzdan ulu ” varğıl (5) Fir'avndan yana şeksüz ol hadden geçdi © didi 
çalabum açıvir anuyıçun gögsümi “ dahı (6) geyez eyle işümi 2 vire bağluğı 
dilimden ? anlayalar sözümi m) dahı eyle benümiçün bizi virici kavmümden 0 
Hârünı kardaşumı *! kavi eyle anunıla (8) arkamı Si dahı ortak eyle anı işim içinde a 
tâ namâz kılavuz sana çok * dahı ayavuz seni (9) çok > şeksüz sen bizi görici * didi 
tahkik (10) virdük dilegüni ey Müsâ * dahı tahkik minnet eyledük üzerüne senün 
(357a) bir kez dahı * görklü kâbir koduk inanun ol kim görklü bırağıla *” kim bırak 
anda (2) tâbüt içine bes bırak anı anun içinde deniz içinde bes bıraksun anı deniz (3) 
deniz karnına duta benüm düşmenüm dahı anun düşmeni dahı bırakdum üzerüne (4) 
sevgülük benden dahı beslensün saklamağum üzerine * ol vakt yürüdi kardaşun bes 
itdi (5) yol göstereyim mi ol kimse üzerine ola kendü üzerine bes dönderdük seni (6) 
anandan yana bahtlu olanınuz dahı kayırma dahı depeledük bir kişiyi (7) bes 
kurtarduk seni kaygğudan dahı mihnet bırakmaklık içine bes dölendün yıllar (8) 
Medine kavmi içine andan geldük takdirlenmiş üzere ey Müsâ *' (9) dahı üyerdüm 
seni kendüzimiçün * Piravn şeksüz ol hadden geçdi * bes didük ana söz yımşak 
ümizdür ol kim ögüt duta yâ korka © didiler ey çalabımuz (10) şeksüz ben korkarvan 
kim ire bizüm üzerimüze yâ hadden geçüre yavuzlığı “© (357b) didi korkman* 
şeksüz ben sizinleyem işidem dahı görem * bes gelün ana (2) bes eydük peygamber 
çalabundan bes gönder bizümile Ya“küb oğlanları dahı (3) “azâb eyleye anlar tahkik 
geldük nişânıla çalabundan dahı selâmetlık anun (4) uydı toğrı yola * şeksüz ben 
tahkik vahy olundı bizden yana şeksüz “azâb (5) anun üzerine kim yalan dutdılar 
dahı yüz dönderdi * didi bes kimdür Taprıyuz (6) ey Müsâ “ didi çalabımuz oldur 


kim virdi her nesne şüretin anun (7) andan toğrı yol gösterdi “! didi bes nedür zamân 


” genizn'si £afile yazılmış. 
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kavmi hâl kim evvelki > didi (8) belki anun çalabun katında kitâbda azmaz çalabum 


(9) dahı unıtmaz > 


ol kim kıldı siziniçün yiri döşek (10) dahı gördi siziniçün 
anuyıçun yollar dahı indürdi gökden şuyı (11) bes çıkarun anuyıla dürlüler otdan 
berekendeler “ yin (358a) dahı o<t>ladun ılkılarınuzı şeksüz anun nişânları (2) “akl 
isleri “ andan yaratduk sizi anun içinde giri döndürdük (3) dahı çıkarduk bir kezden 
dahı w dahı tahkik gösterdük ana (4) nişânlarımuzı dükeliçün bes yalan dutdı dahı 
boyun virmedi ” didi geldün mi bize (5) tâ çıkarasız yirimüzden câzüluğıla ey Müsâ 
” bes gelür sana (6) câzülığıla anun bes kılduk aramuzda dahı aranda senün va'de 
yiri (7) hilaf eylemeyevüz anı biz dahı sen degülsün bir yirde berâber ” didi (8) 
va'de güni bayram günidür dahı kim dirile âdemilere kuşluğın “9 (9) bes yüz 
dönderdi Firavn bes yirde mekrin andan geldi *! didi anlara (10) Müsâ “azâbınuz 
yalan bağlamak Tayrı üzere yalan (11) bes yok eyleye sizi iskence ile dahı tahkik 
ümizsüz oldı ol kim “ (358b1 bes tartışurlar işlerinde aralarında dahı gizlediler gizlü 
sözleri © didiler kim (2) işbu iki câzüdur dilerler kim çıkara sizi (3) yiriyüzden 
câzülıklarıyla dahı ilteler yolunuzdan kim yigreklerden “* (4) bes mekrinüzi andan 
gelün şaf olup dahı tahkik kurtuldı (5) bu gün ol kim gâlib oldı “ didiler ey Müsâ yâ 
senün bırakmağun yâ olsun (6) bizüm bırağmamuz ilkin kimse kim bırakdı * didi 
belki bırağun bes ol vakt kim bırakduklarından (7) dahı “âşileri anları hayâl olundı 
aya câzülıklarından anlar yügirür “” (8) bes buldı nefs içinde korku Müsâ “İ eydük 
korkma (9) şeksüz sensin yüce 5 dahı bırak anı kim şağ elinde yuta anı kim (10) 
eylediler şeksüz eyledükleri mekrdür câzüluğın dahı kurtarulmaya câzü (11) kanda 
geldi “ bes düşdi câzü secde eyleyicilerken didiler inanduk (359a) Hârün çalabısına 
dahı Müsâ 7! didi imân getürdünüz mi ana anlardan ileri destür virevüz size (2) 
şeksüz ol uluyuzdur anlar kim ögretdi size câzülığı kesün (3) ellerinüzi dahı 
ayaklarınuzı <tar>tışur dahı aşavuz sizi (4) hurmâ ağacı üzerine dahı bilesiz kankınuz 
katırakdur “azâblıdur dahı şon kalıcı ” (5) didiler hergiz irmeyevüz size anun üzerine 
kim geldi bize huccetler dahı oldı anuyıçun kim (6) bes eyle anı kim siz eyleyicisiz 
şeksüz sen hükm eyleyici sen işbunı (7) yakın dirlik ”” şeksüz imân getürdük 
çalabımuza tâ yarlığaya bizimçün yazuklarımuzı dahı anı kim güçile (8) duta bizi 
anun üzerine câzulıkdan dahı Tanrı yigrekdür dahı bâki 7“ şeksüz ol (9) geldiyise 
çalabısına yazukludur bes şeksüz ana tamu olmaya anun içinde dahı (10) dirilmeye 
dahı her kim gele imânlu tahkik eylemiş ola fariZeleri (11) bes şunlar anlarundur 


ala Tü 
dereceler yüce * “ 


adn uçmakları (359bJ akar altından ırmaklar ebedi kalıcı anun 
içinde dahı şol (2) cezâsı arıtdı ii dahı tahkik vahy eyledük Müsâya kim gitgil gice 
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(3) kullarumıla bes ur anlarunıçun yol denizde korkmayasız (4) irmeklikden dahı 
korkmayasız ”“ bes irdi anlara Fir“avn sürisiyile (5) bes örtdi anları denizden ol kim 
örtdi anları dahı azdurur Fir'avn (6) kavmini dahı toğrı yol göstermedi 9 ey 
Ya'küb oğlanları tahkik kurtarduk sizi (7) düşmeninüzden dahı va'de eyledi eyledük 
size (8) Tür tağınun şağ yanından yana dahı indürdük üzerinüze terengübini dahı 
bıldırcın *' (9) yin arılardan anı kim rüzi virdük size dahı hadden geçmen (10) anun 
içinde bes ine üzeriyüze dahı her kim ine üzeriyüze kakımağım (11) bes tahkik düşdi 
* dahı şeksüz ben yarlığayıcıvan sevâb eyledi dahı imân getürdi (360aJ dahı işledi 
eyü iş andan toğrı yol dutdı * dahı ne nesne ivdürdi seni kavmünden (2) ey Müsâ w 
didi anlara anlar ardıncadur dahı ivdüm senden yana (3) ey çalabum tâ hoşnüd olasın 
8 didi bes şeksüz biz fitne bırakdı kavmüne senden şonra (4) dahı azdurdı Sâmiri 22 
bes döndi Müsâ kavmine kakımış (5) kaygulu didi ey kavmüm vade eyledi mi size 
çalabınuz va'de (6) eyü uzatdı mı üzerinüze zamân yâ diledinüz mi kim ine (7) 
üzeriyüze kakımaklık çalabınuzdan bes hilâf eyledinüz va'demi 87 (8) didiler hilaf 
eylemedük kudretimüz<ile> velikin biz (9) yükler bes bırakdı (10) gine ancılayın 
bırakdı Sâmiri ““ bes çıkardı anlarıçun bızağı (11) tenlü anun milemegi bes didiler 
işbu Tanrımuzdur dahı Tanrısıdur Müsânun |360bJ) bes unutdı ©“ görmez mi 
döndermez anlardan yana dahı mâlik olmaz anlarıçun ziyân degürmege (2) ne dahı 
aşşı dahı tahkik didi anlara Hârün ileriden ey kavmüm (3) şeksüz fitne almadınuz 
dahı şeksüz çalabınuz Tanrı bes uyun bana (4) dahı muti“ olun buyruğuma *l didi yâ 
dönevüz üzerine mukim olıcılara (5) döne bizden yana Müsâ * ey Hârün ne nesne 
yığdı seni kaçan (6) göreydük anları azdılar kim geleydük ardınca * ey yâ “âşi 
oldınuz buyruğuma * didi (7) ey anam oğlı dutma sakalı dahı başumı şeksüz ben 
korkdum (8) kim idesiz berekende eyledün Ya“küb oğlanları dahı (9) saklamadum 
sözümi didi © bes ne nesnedür senün işün ey Sâmir * (10) didi bildüm ol nesne 
bildünüz anı bes aldum bir avuç izinden (11) yalavaç bırakdum anı dahı ancılayın 
bezedi bana nefsi *” (36laJ didi bes gitgil bes şeksüz senündür dirlik içinde kim 
idesiz yokanmaklık yokdur (2) şeksüz senündür bir va'de hilaf eyleme anı dahı bak 
Tanruna ol kim şuvarmaklık (3) mukim olıcı göynüdürevüz anı andan şavuravuz anı 


*8 (4) şeksüz Taprınuz Taprıdur ol kim yokdur Taprı illâ ol kapladı 


deniz içinde 
dükeli nesne bilmekden yana ” (5) ancılayın hikâyet eylerüz sana haberlerinden ol 
nesne kim giçdi (6) dahı tahkik virdük bizüm katımuzdadur Kur'ân 189 kimi yüz 
dönderse andan bes şeksüz ol (7) yükümi kıyâmet güni ağır yük 9! ebedi kalıcılar 


anun içinde dahı ne yavuzdur (8) kıyâmet güni yükini 2 ol gün kim ürüle şür içine 
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dahı (9) koparavuz yazukları ol gün çakır gözlüler ** uğurlayın söyleşin aralarında 
(10) dölenmedinüz on gice '** biz bilüreküz anı kim iderler ol vakt kim eydür (11) 
yigrek “akldan yana yol dölenmedinüz illâ bir gün '© dahı şorarlar sana (361b)| 
tağlardan bes eyt kopara anı çalabum koparmak 106 bes koya anları düz yire (2) otsuz 
düz yir “7 göremeyesiz anun içinde eger yire ne dahı yüce yir 8 ol gün (3) uyalar 
okuyucıya egilmegil yokdur anuyıçun dahı hor oldı ünler (4) Tayprı içün bes 
işitmeyesiz illâ gizlü fısıldıyıla "9 ol gün aşşı eylemeye şefaat (5) illâ destür aya 
Tanrı dahı hoşnüd sözden '“ bilür anı anı kim öylerindedür (6) anlarun dahı 
öylerinde ardlarında dahı kaplayumayalar anı bilmekden yana a dahı hor oldı (7) 
yüzleri hemişe turucıyiken tahkik nevmiz ol kim getürdi zulmi '? dahı her kim işleye 
eyü işlerden dahı ol inanıcılaruz bes korkmaya (8) zulmden ne dahı eksemeden !! 
dahı ancılayın indürdük anlara Kur'ân (9) “Arabca dahı dönderdük anun içinde 
korkmadan ol kim korkalar yâ (10) yiyile anlarunıçun aynmaklık ''* bes yüce oldı 
Tanrı pâdişâh Tayrılığa lâyık dahı (362aJ dahı ivme Kur'ân okımağı anlardan ileri 
kim tamâm oluna andan yana okımağı anun (2) dahı eyt ey çalabum arturuvir bana 
“ilmi '” dahı tahkik ışmarladuk Ademe (3) ileriden bes unuddı dahı bulmaduk anun 
kaşdın ''“ dahı ol vakt kim (4) firişteler secde eylen Ademe bes secde eylediler illâ 
İblis (5) eylemedi 7 bes itdük ey Adem şeksüz işbu düşmendür sana (6) bes çıkar 


8 seksüz senüydür kim acıkmayasız 


mısız siz iki uçmakdan (7) bes emeklenesiz 
anun içinde dahı cibâ olmayasız ii dahı şeksüz siz (8) şusamayasız anuy içinde dahı 
güneş degmeye ©“ bes vesvese eyledi ana şeytân (9) bes didi ey Adem kulağuzlayım 
mı seni ağacına ebedilik dahı pâdişâhlığa kim (10) eskimez 2 bes yidiler andan 
görindi ol ikiye sitirleri (11) dahı düridiler irişdürürlerdi yaprakları birbirine anlarun 
üzerine uçmak yapraklarından |362b) dahı ma'şiyyet eyledi Adem çalabısına bes 


azdı dileginden 


andan üründüledi çalabısına tevbe virdi (2) aya dahı toğrı yol 
gösterdi '” didi inin aşağa andan heb (3) bir niceyüz bir niceyüze düşmendür bes 
eger gelürse size benden (4) toğrı yol göstere her kim toğru yoluma azmaya dahı 
bedbaht 2A (5) dahı yüz dönderse Kur'ânumdan bes şeksüz anun dirlik tar (6) 
leksikJ”? © didi ey çalabum nite kubradun (7) anı gözsüz dahı tahkik oldumdı görür 
1 didi ancılayın geldi saya (8) âyetlerimüzi bes terk eyledi dahı ancılayın ol gün 


127 


unutdun — (9) dahı ancılayın cezâ virevüz aya kim şirk eyledi dahı imân getürmedi 


” Eksik: 
isi al ağ öğasiş 
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âyetlerine (10) çalabısınun dahı âhiret “azâbı katırakdur dahı bâki kalıcıdur e yol 
göstermedüm anlara (11) nice helâk eyledük ileriden bir zamâne kavmi yürürken 
(363a)  turaklarında şeksüz anun içinde nişân “akllar (2) isleri '” dahı eger 
degülmisse ileri eyledi çalabundan (3) oldı idi “azâbı lâzım dahı müddet virilmiş ik 
bes şabr eyleye üzere (4) eytdükleri dahı ögerken çalabundan güneş toğından (5) dahı 
gün batuğından ileri dahı gice sâ“atleri pes namâz dahı gündüz (6) ol kim hoşnüd 
oldı *! bakdurma iki gözi andan yana kim (7) gönendün anuyıla dürlü dürlü anlardan 
ki yakın dirlik (8) anun içinde dahı rızkı çalabınun yigrekdür dahı bâki kalıcı > 
buyur (9) kavmüne namâzı dahı şabr eyleye anun üzere dilemezüz saya (10) rüzi biz 
rüzi virevüz dahı âhiret takvâ issinündür > dahı didiler (11) nişe getürmez nişân 
çalabısından geldi mi anlar huccet kitâblardadur 'İ* (363b) dahı eger şeksüz biz 
helâk eyleseydük iskence eyle peygamber (2) ileri didilerdi çalabımuz nişe viribidük 
bizden yana peygamber bes uyduk (3) âyetlerüne andan ileri kim hor olur dahı rüsvâ 


olur © eyt dükelinün (4) JeksikJ** 
21.Süretü”l-Enbiyâ Mekkiyetü Mi'e ve İhdâ “ Aşara Âyâtin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


l (6) yakın oldı âdemilerün hisâbları dahı anlar gâfillık içindedür yüz dönderdiler : 
(7) gelmez anlara bir ögüt yini olmış illâ (8) işidürler anı dahı anlar oynarlar ? gafil 
iken gönilleri (9) dahı gizlediler zârıyla söz söyleşmegi anlar kim şirk eylediler işbu 
var mı illâ (10) bir âdemi sizcileyin gelür misiz câzülığa dahı sizler görürken * (364a) 
didi ey çalabum bilür sözi gökde dahı yirde dahı ol (2) işidicidür bilicidür ” belki 
didiler karışık düşler (3) belki kendüden yığıldı anı belki ol şâir idi getüresüz bir 
nişân nitekim virinildi (4) ilerikilerden * imân getürmedi anlardan ileri hiç köy kim 
helâk eyledük anı (5) ey anlar imân getürmediler / dahı virmedük senden ileri illâ 
erenler (6) anlara bes şorun kitâb ehline eger oldunuzsa (7) bilmezsiz > dahı 
eylemedük tenler kim yimeyeler (7) ta“âmı dahı olmadılar ebedi kalıcılardur ? andan 
toğru eyledük anlara (8) va“de bes kurtarduk anları dahı her kime kim dilerüz dahı 
helâk eyledük müşrikleri 9 (9) tahkik indürdük sizden yana kitâb anun içinde sizüy 
anmaklığınuz (10) ey anlamaz mısız " dahı nice helâk eyledük köy kim oldılar 
(364b) zulm eyleyici dahı yig yaratduk ardınca anun bir kavm dahı > bes ol vakt 


* Eksik; 
GİAN ğağ ös gali bal yali lala ğya Gi gali | la yi Yaşla 
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kim (2) göreler “azâbımuzı anda anlar andan yügrüşür * yügrüşmey (3) dahı dönün 
ana gönendüyüz anun içinde dahı turaklarınuzda (4) ol kim siz dilenilesiz 14 didiler 
ey “azâbımuz şeksüz biz olduk (5) zulm eyleyiciler ' bes irilmedi şol okudukları tâ 
eyledük (6) biçilmiş söyünilmişler “ dahı yaratmadun köyi (7) dahı yirde dahı ol iki 
arasındağı oyun eyleyü " eger dileseydük kim (8) dutavuz “avrat yâ oğul dutmaduk 
katımuzdan eger olsun işleyiciler 8 (9) belki bırağuruz hakkı bâtıl üzere bes siz anun 
bes anda (10) ol helâk olıcıdur bes sizündür “azâb andan ötürü kim şıfat ri dahı 
anuydur (11) göklerdedür dahı yirdedür anlardan kim anun katından “ârlanmazlar 
(365a| tapınmağından dahı armazlar 2 tesbih gice (2) dahı gündüz sâkin olmazlar 
ey dutarlar mı Tanrı yir çalabısından (3) anlar dirildürler ” eger varmıssa yirine gök 
içinde Tanrıdan ayruk helâk olalardı (4) pes arılığı Taprınun “arş issi şıfat eylerler © 
şorılmaz andan kim (5) işler dahı anlar şorulırlar 2 dutdılar mı Tanrıdan ayruk Tanrı 
(6) eyt getürün huccetlerinüzi işbu haberidür benimiledür dahı haberidür (7) senden 
ileriden belki kâfirlerün çoğı bilmezler hakkı anlar (8) yüz döndericilerdür > dahı 
viribidük senden ileriden peygamber (9) illâ vahy olınurdı andan yana şeksüz yokdur 
Tanrı bes tapun bana 2 dahı didiler (10) dutdı Tayrı oğul kız arılığı anun belki 
kullardur ağırlanmışlar ” (11) öyüretmezler söylemege dahı anlar buyruğıyla işlerler 
> 1365b1 bilür anı kim ileylerindedür dahı anı kim artlarındadur şefâ' at eyleyeler illâ 
anuyıçun (2) hoşnüd oldı anlar korkusından korkudıcılardur - dahı her kim eydürse 
(3) anlardan şeksüz Tanrıvan Tanrıdan ayruk bes şol cezâ virevüz tamuda (4) 
ancılayın cezâ virevüz güç eyleyiciler > ey görmedi mi anlar kim (5) kâfir oldılar 
şeksüz gökler dahı yir oldı idi bağlu bes açduk ol iki (6) dahı eyledük şudan her 


nesne diri anı imân getürmediler mi dahı ” 


eyledük (7) yirde tağlar depretmeye 
anları dahı eyledük anun içinde (8) tağlar arasında ol kim toğru yol dutalar > dahı 
eyledük gögi (9) örtü saklanmış dahı anlar nişânlarından yüz döndürici vi dahı (10) 
oldur kim yaratdı gice dahı gündüz dahı güneş dahı ayı (11) dükeli göge yürürler 
tizlikile * dahı eylemedük hiç âdemi senden ileri (366aJ idi olmağı ey eger bes anlar 
ebedi kalıcılardur * her nefs dadmak (2) dahı şınayavuz şerile dahı hayrıla fitne içün 
dahı bizden yana (3) dönülesiz dahı ol vakt kim gördi seni anlar kim kâfir oldılar 
dutmazlar seni (4) illâ yanşuya Tanrı işbu oldur kim gayblar Tanrınuz dahı anlar (5) 
anmaklığında kâfirler *” yaradıldı âdemi (6) ivmekden tiz göstere size nişânlarımı bes 
ivmen “ dahı eydürler (7) kaçandur işbu va“de eger oldunuzsa toğru söyleyicilerken 
39 


eger bilseydi (8) anlar kim kâfir oldılar ol vakt kim yığmayalar anlara (9) 


yüzlerinden ne odı dahı ortaklarından ne dahı (10) nuşret vireler * belki gele anları 
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ansuzda bes hayran eyleye anları bes güçleri (11) giri döndermedi dahı anlar mühlet 
virilmeyeler “ dahı tahkik yanşularlar peygamberi (12) senden ileri bes andan anlar 
kim yanşutdılar anlardan ol nesne kim oldılar (13) yanşularlar — eyt kim saklar sizi 
gice dahı gündüz |366bJ Tanrı belki anlara zikrinden çalablarıyuz döndürücilerdür © 
belki anlarun Tayrı (2) yığa anları bizden ayruk güçleri yitmez yir virmeklikile 
kendüzlerine ne dahı anlar bizden (3) imân virürler * belki gönendürevüz anları dahı 
atalarını anlarun üzerüne ataları üzerine (4) “ömri ey görmezler mi şeksüz biz yire 
eksitevüz anı karınlarından ey bu anlar mıdur (5) yiyiciler © eyt şeksüz korkuduram 
sizi Kur'ânıla dahı işitmezler şağırlar (6) kığırmağı korkudılasılar e dahı eger 
yokansa anlara bir pâre “azâbından (7) çalabun eydeler ey “azâbımuz şeksüz biz 
olduk zulm eyleyiciler ” dahı koyavuz terâzüyi (8) toğru kıyâmet güniçün bes zulm 
olınmaya kimse nesne dahı eger olursa (9) dâne kadar dâne kadarınca virdük anı dahı 
tab oldı hisâb eyleyiciler ** dahı tahkik virdük Müsâya dahı Hârüna Tevrâtı dahı 
ögüdi (10) sakınıcılar * anlar kim kork<arlar> çalablarından görinmezler dahı anlar 
kıyâmetde (11) şefâat eyleyiciler — dahı işbu anmakdur işbu görklü indürdük anı ey 
siz misiz (12) ana inanmayıcılar “! dahı tahkik İbrâhime toğru yol (367aJ) ileriden 
dahı olduk aya biliciler > ol vakt kim didi atasına dahı kavmine (2) nedür işbu bütler 
ol kim siz ana mukim olıcılarsız > didiler (3) bulduk atamuzı ana tapıcılar “ didi 
tahkik oldunuz siz (4) dahı atanuz azğunlık içinde bellü ” didiler geldi bize (5) 
hakkıla yâ siz oyun idenlerden misiz > didi belki çalabınuz (6) çalabısı göklerün dahı 
yirün ol kim yaratdı anları dahı ben anun üzere (7) tanuklardanvan 4 dahı Tanrı 
hakkıçun yavuzlık eyleyem bütlerügüze (8) andan şonra kim dönesiz yüz 
döndericilerken > bes eyledi anlar pâre pâre illâ ulusın (9) ol kim anlar anlardan yana 


” didiler kim eyledi işbu (10) Tanrılarımuzı şeksüz ol zâlimlerdendür ii 


döneler 
didiler işitdük bir yigit ayardı anlardan (11) eydürlerdi ana İbrâhimi “' didiler getürün 
anı gözleri üzerine (367b) âdemilerün ol kim anlar tanuklık virürler * didiler sensin 
eyledük işbunı (2) Taprılarımuz ey İbrâhim * didi belki eyledi uluları anlarun işbu 
(3) bes şorun anlara eger oldılar söylerler ** bes döndiler (4) kendüzlerine bes didiler 
şeksüz siz zâlimlersiz “ andan (5) başları aşağa tahkik bildük degül bunlar (6) 
söyleyeler *“ didi tapar mısız Tanrıdan ayruğa (7) aşşı degürmeye nesne ne dahı 
ziyân degürmeyesiz “” of size (8) dahı nişe taparsız Tanrıdan ayruğa ey anlamaz 
mısız “ (9) didiler gönderevüz anı dahı arka virün Tayrılarınuza eger oldınuzsa 
işleyiciler ©? (10) işitdük ey od olğıl şovık dahı selâmetlik İbrâhim üzere > dahı 


dilerler (11) aya yavuzlık eylemek bes eyledük anları ziyânlular dahı kurtarduk anı 
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(368aJ dahı Lüt ol yirde bereketlü eyledük anun içinde “âlemler 7 dahı bağışladuk 
(2) ana İshâk dahı Ya“küb dahı artuk dahı dükelin eyledük Tanrı tâ“atin kılıcı > (3) 
dahı eyledük anları imâmları toğru yol gösterürler buyruğımuzla dahı vahy eyledük 
anlardan yana (4) eyü işler eylemek dahı namâzı turgurmaklık dahı zekat virmeklik 
(5) dahı oldılar bize tapıcılar < dahı Lüt virdük aya (6) peygamberlik dahı “ilim dahı 
kurtarduk köyinden ol oldı (7) işler arısuz şeksüz anlar oldılar kavm tâ“atden 
çıkıcılar © (8) dahı gördük anı rahmetimüz içine şeksüz ol şâlihler<dendür> bi dahı 
(9) Nüha ol vakt kim kığırdı ileriden bes eyüvirdük ana bes kurtarduk anı (10) dahı 
kavmini kayğudan ulu ” dahı el alıcı eyledük anı (11) kavminden anlar kim yalan 
dutdılar âyetlerimüzi şeksüz anlar oldılar yavuz kavm (12) bes gark eyledük anları 
dükelin dahı Dâvud dahı Süleymân (13) ol vakt hükm eylerken ekinde ol vakt kim 
otladı ol ikinün bir kavmi koyun (368bJ dahı olduk biz anlarun hükmine hâzırlar e 
bes anlatduk ol kışşayı Süleymâna (2) dahı dükeline virdük peygamberlik dahı “ilm 
dahı fermân eyledük Dâvudıla (3) tağları tesbih dahı kuş dahı olduk <işleyiciler> 
dahı ögretdük şan'atın (4) dahı yarağın sizinçün tâ şaklaya sizi çalışınuzdan bes ey 
siz şükr eyleyicilersiz *! (5) dahı Süleymâna katı yil yürür buyruğıyla ol yirden kim 
ol kim (6) bereket anun içinde dahı olduk her nesneyi bilici — dahı şeytanlar (7) 
dilerlerdi anunıçun dahı işlerdi iş andan ayruk dahı olduk (8) anlarun saklayıcıları — 
dahı Eyyüb ol vakt kim kığırdı çalabısına şeksüz ben yokandı bana (9) ziyân dahı sen 
esirgeyicilerün esirgeyicisi sen ** bes uyuvirdük bes giderdük anı kim (10) ziyândur 
dahı virdük ana kavmini dahı kavminün benzerken anuyıla rahmetimüziçün 
katımuzdan (11) dahı ögüt içün tapıcılara ©“ dahı İsmâ'il dahı İdris dahı Zü'l-kifli 
dükeli (12) dahı şâbirlerden — dahı givirdük anları rahmetimüz içine şeksüz anlar 
şâlihlerdendür *7 (13) dahı balık issine gitdi kakıyıban bes gümân eyledi kim tar 
eyleyevüz üzerine (369aJ bes kığırdı karayulık içinde yokdur Tanrı illâ dükeli 
“aybdan (2) şeksüz ben oldum zalimlerden 8 bes uyuvirdük ana dahı kurtarduk (3) 
kaygudan dahı ancılayın kurtaravuz mü'minleri > dahı Zekeriyyâ (4) ol vakt kim 
çalabısına ey çalabum koma beni yalınuz dahı sen yigregisin (5) miras alıcılarun m 
bes uyuvirdük ana dahı bağışladuk Yahyâyı dahı eyü eyledük (6) ana “avratını 
şeksüz anlar iverler hayırlarda dahı okurlardı bizi (7) dahı korkarlar dahı oldur 
aşağalık eyleyiciler > dahı ol kim (8) şakladı fercini bes ürdük anun içinde 
câanımuzdan dahı eyledük (9) nişan “âlemler ” seksüz işbu diniyüz bir din kim (10) 
dahı ben çalabınuzvan bes tapun bana di dahı bölük bölük oldılar dinleri iş içinde 


aralarında (11) dükeli bizden yana vahylerden ** bes her kim işlerse eyü iş dahı ol 
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(12) mü'mindür bes inkâr eylemek yokdur anun içinde dahı biz anı yazıcılaruz Ra 
(13) dahı vâcibdür köy üzere kim helâk eyledük anı şeksüz anlar dönmeyeler 4 
(369b) tâ ol vakt kim açıla Ye'cüc dahı Me'cüc dahı anlar ol hâlde (2) yüce yirden 
yeynileşürler dahı yakın oldı vadesi hakkun bes anda ol (3) açılup kalıcıdur 
gözleri kim anlarun kâfir oldılar ey “azâbımuz tahkik olduğıdı (4) gafillık içinde 
bundan belki olduğıdı zâlimler ” seksüz dahı ol kim (5) taparsız Tanrıdan ayruğa 
yandurıcakdur tamuda siz aya (6) giremeyeler ” eger olsaydı anlar Tanrılar 
girmeyeler dahı her dükeli (7) anun ebedi kalıcılardur e anlarundur anun içinde dahı 


9! (8) şeksüz anlar kim ileri giçdi anlaruynıçun eyü 


anlar anun içinde işitmezler 
bizden anlar andan (9) ayruk olmışlar 102 işitmez gizlü ünün dahı anlar ol nesne 
arzular (10) gö<yü>lleri mengü kalıcılardur “© kaygulu eylemeye korku ulu dahı 
ileri geleler (11) firişte işbu gününüz ol kim oldunuz va“de vireler * (12) ol gün 
dürevüz güni firişte nâmeyi kitâblarıçun nitekim başladuk (13) ilk yaratmağı 
dönderevüz anı va*de eylemekden şeksüz biz üzerimüze alduk işleyiciler '” (370) 
dahı tahkik yazduk Zebürda anduğumuzdan şonra şeksüz miras ala (2) şâlih kullarım 
196 seksüz bunda yitütlikdür kavm kim tapıcılardur 013) dahı viribimedük seni illâ 
rahmet “âlemlere '“* eyt şeksüz vahy olundı (4) bana şeksüz Taprıyuz bir Tanrıdur 


(0 (5) bes eger yüz dönderesiz bes eyt bildürem size 


bes ey siz müslimân mısız 
berâberlik üzere dahı bilmezem ben yakın mıdur (6) yâ ırak mıdur va'de virildünüz 
nesneyi "9 şeksüz ol bilür âşikâre sözden (7) dahı bilür anı kim gizlersiz > dahı 
bilmezem ben ol kim okına size (8) gönenmekdür bir zamâna degin 12 didi ey 
çalabum hükm eyle hakkıla dahı ey çalabımuz (9) esirgeyicidür arka virmek 


dilenendür anun üzere kim şıfat eyler 
22.Süretü”l-Hacc ve Hiye Seb'üne ve Sitte Ayâtin Mekkiyeti 


' (370b1 ey âdemiler korkun çalabınuzdan şeksüz zelzelesi kıyâmetün (2) ulu nesne ? 
ol gün ki göresiz anı koyma her emzürici “avrat anı kim emzürür (3) dahı koya her 
yüklü “avrat yüküni dahı göresiz âdemileri esrükler (4) dahı degül anlar esrükler 
velikin Tanrı “azâbı katıdur > (5) dahı âdemiler tartışalar Tanrı hakkında bilmeksüz 
dahı uyalar her (6) şeytân boyun virmeyici * yazuldı anun üzerine şeksüz ol dost 
dutarsa bes şeksüz ol (7) azdura anı dahı toğru yol göstere tamu “azâbından yana ” ey 
âdemiler (8) eger oldunuz ise gümün içinde giri dirilmekden bes şeksüz biz yaratduk 
sizi (9) toprakdan andan oğlan olduğundan andan kandan andan bir pâre etden (10) 


tamâm yaradılmış dahı tamâm yaradılmış tâ belürdevüz size dahı dölendürevüz 
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oğulcanlar içinde (11) anı kim dilerüz adanılmış vaktinden andan çıkaravuz sizi kiçi 
oğlanken (37laJ) andan tâ iresiz “aklunuz tamâmlığına dahı bir nicenüz oldur kim 
ölür dahı bir nicenüz (2) oldur kim dönderilür zelilligine “ömrün tâ kim bilmeye 
bilmekden şoyra (3) nesne dahı görürsen yiri kuru bes kaçan indürevüz anun üzerine 
şuyı deprene (4) dahı arta dahı bitüre her bir dürlü eyleyici gönlü şâz “ şeksüz Taprı 
(5) ol Taprılığa dahı şeksüz dirildür ölüleri dahı şeksüz her nesne üzerine güci yiter 
(6) şeksüz kıyâmet gelicidür gümân yokdur anun içinde dahı şeksüz Tanrı koparur 
(7) sinler içinde i dahı âdemiler tartışduk Tanrıda (8) bilmeksüz dahı toğrı yolsuz 
dahı kitâbsuz rüşen ? dönderici yanın (9) boynın tâ azdura Tanrı yolından anundur 
döndermek dünyâda rüsvâlık (10) dahı dadduravuz ana kıyâmet güninde “azâb 
göynüdürüci “ şol (11) anundur kim ileri dutdı elüyi dahı şeksüz Tanrı degül zulm 
idici kulları " (12) dahı âdemilerden ol kim tapar Tayrıya kıran üzere bes degürse 
ana (13) hayr dölenür aya eger degerse fitne döne (371b) kendü yanasına ziyânlu 
oldı dahı âhiretde şol ol ziyânlular (2) bellü > tapun Tanrıdan ayruğa ana kim ziyân 
degürmez dahı ana kim aşşı eylemez (3) şol ol azğunlıkdur ırak 5 tapar ol kim ziyân 
anun (4) yakınrakdur aşşısından yavuz yaradıcıdur dahı yavuz işdür " şeksüz Taprı 
(5) eyler anı kim diler © her kim oldı gümân kim arka virmeye aya (6) Tanrı dünyâda 
dahı âhiretde bes uzatsun bir ip gökden andan (7) kesün bes baksun hiç gider mi 
hilesin anun kakımağın 168) dahı ancılayın indürdük aya âyetler bellüler dahı şeksüz 
Taprı (9) toğru yol gösterür kime dilerse * şeksüz anlar kim imân getürdiler dahı 
anlar kim toğru yola gitmeyeler (10) dahı yılduza tapıcılar dahı Naşrâniler dahı oda 
tapıcılar dahı anlar kim ortak eylediler (11) şeksüz Tanrı irteleye aralarını anlarun 
kıyâmet güninde şeksüz Tanrı (12) her nesne üzerine hâzırdur '* ey görmedün mi 
şeksüz Tanrı secde eylerler ana göklerdedür (13) dahı ol kim yirdedür dahı gün dahı 
ay dahı yılduzlar dahı tağlar (372a) dahı ağaçlar dahı cânavar dahı çok âdemiler dahı 
çok (2) vâcib oldı anun üzerine iskence dahı her kim hor eyledi Tanrı pes yokdur ana 
“aziz eyleyici (3) şeksüz Tanrı işler anı kim diler işbu iki hışmdur tartışdılar (4) 
çalablarında bes anlar kim kâfir oldı kesildi anlarıçun bizler (5) oddan dökünile 
başlar üzere issi şu ” anıyıla şol ki (6) karınları içinde dahı derileri S dahı anlar 
kamçılar demürden ” her niçe kim (7) dileyeler kim çıkaralar andan kaygudan 
dönderinile anun içinde dahı dadun (8) “azâb göyündürici ” şeksüz Tanrı givire 
anları kim getürdiler dahı işlediler (9) eyü iş uçmaklar akar altından anun ırmaklar 
bezeneler (10) anun içinde bilezüklerden altundan dahı incüden dahı tonları anun 


anun içinde (11) harirdür “ dahı toğru yol gösterinildi arılıkdan yana sözden dahı 
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toğru gösterdi ögilmiş yol (372b) ögilmiş © şeksüz anlar kim kâfir oldılar dahı 
yığarlar Tanrı yolından (2) dahı Kabeden ol kim kılduk âdemiler berâberdür turucı 
(3) anda dahı çıkıcı her kim dileye anun içinde meyl eylemek ile zulmile dadduravuz 
(4) “azâb ağırdıcı dahı ol vakt kim bellü eyledi İbrâhime kim ortak eyleme bana (5) 
nesne dahı arıdur evimi tavaf eyleyenlere dahı turanlara dahı rükü' eyleyenlere secde 
eyleyenlere ” (6) dahı nidâ eyleye âdemilere haccı geleler sana erenler dahı her bir 
arzu (7) her ırak yoldan > tâ hâzır olalar menfaat anlar dahı (8) dahı analar Tanrı 
adın bilinmiş günlerden anun üzerine rüzi virinildi (9) kaygundan cânavardan pes yin 
anlardan dahı yidürün (10) yohsullara ” andan giderün çirklerinüzi dahı yirine 
getürün nezirlerinüzi (11) dahı tavaf eylen kadim eve * sol dahı her kim ulularsa 
(373aJ hürmetlerini Tayrınun bes ol yigrekdür ana Tanrı katında dahı helâl olındı 
size (2) dört ayaklu illâ ol kim okınur üzerinüze bes ırak olun arısuzlardan bütlerden 
(3) dahı ırak olun bühtân sözden z mubhlişlerken Tanrıya ortak eyleyicilerken ana (4) 
dahı her kim ortak eylerise Tanrıya bes anun gibidür düşdi gökden bes kapa anı (5) 
kuş alınur olırsa anı yil ırak yirden > (6) ol her kim haccı ulu nişânlarını Tanrıya bes 
şeksüz ol sığınmağındandur göyilleri » (N) size anun içinde aşşılardan adanılmış 
vakte degin andan indürünüldük (8) kadim eve Gi dahı her kavmıçun eyledük kurbân 
eyleyesi yir (9) tâ analar Tanrı adını anun üzerine rüzi virdi anlara dilsüz cânavardan 
(10) bes Tanprınuz bir Tayrıdur ana boyun virdük dahı muştulık boyun viricilere > 
anlar kim kaçan ayıla Tanrı korka göyilleri dahı şabr kılanlar (373bJ) anlara degin 
nesne üzere dahı turkururlar namâzı dahı andan kim rüzi virdük anlara (2) nafaka 
eyleyeler ”* dahı develer şığırlar koyunlar eyledük anı size Tanrı dini nişânlarından 
(3) size anuy içinde hayrdan bes ayun Tayrı adın anun üzerine bağlu dururlarken bes 
kaçan (4) düşe eyegüleri bes yin andan dahı yidürün kanâ'at eyleyenlere dahı 
dileyicilere (5) gine ancılayın musahhar kıldı anı size ol kim siz şükr kılasız 716) 
degmeye Tanrıya etleri dahı kanları anun velikin dege aya (7) sakınmaklık sizden 
ancılayın musahhar eyledi anı size (8) tâ tekbir eyleyesiz tâ tekbiri anun üzere kim 


toğru yol gösterdi size dahı muştula eyü işlülere 


(9) şeksüz Tayrı giri yığar 
anlardan kim imân getürdiler şeksüz Tanrı sevmez her (10) hıyânet eyleyici kâfir 
olıcı ” destür virinildi anlara kim çalış eylerler andan ötürü kim (11) zulm eylediler 
dahı şeksüz Tanrı arka kılmak üzerine güci yiter * anlar kim çıkarınıldılar (374a) 
saraylarında haksuz illâ kim eytdüklerinden çalabımuz Tayrıdan dahı eger 
degülmisse (2) gider Tayrınun âdemileri bir nice bir niceyile yıkıldı râhibler<ün> 


dahı Naşrâniler kilisesini (3) Carüdlar kilisesi dahı mescidleri ayılur anun içinde 
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Tanrı adı çok dahı arka vire (4) Tanrı aga kim şeksüz Tanrı kavidür bendeşsüzdür * 
anlar kim eger yir virevüz (5) yirde turkuralar namâzı dahı vireler zekatı dahı 
buyuralar (6) eyüyi dahı yığarlar namazdan Tayrınundur şonı işlerün () dahı eger 
yalan dutarlarsa bes tahkik yalan dutdı anlardan ileri (8) Nüh kavmi dahı “Âd kavmi 
Semüd kavmi dahı kavm-i İbrâhim dahı Lüt kavmi Li dahı isleri (9) Medyenün 
dahı yalan dutdı Müsâyı bes geçürevirdük kâfirlere (10) andan dutdum anları bes 
nite oldı inkâr eylemek © bes nice (11) köyden helâk eyledüm anı dahı ol zulm 
eyleyiciyidi bes ol düşüpdür (374b) örtüleri üzere dahı nice kuyu isiz kılmışdur nice 
yüksek köşk * ey (2) yürimediler mi yirde bes olaydı anlarun gönilleri bilelerdi 
anuyıla (3) yâ kulaklar işideler anunıla bes şeksüz anlar görür olmaz gözleri (4) 
velikin görmez olur göyilleri ol kim gögislerdedür * (5) dahı ivmek senden “azâb 
dahı hergiz yalan eylemeye va'desini (6) dahı şeksüz bir gün çalabun katında bin yıl 
gibidür anlardan kim şayarsız ©“ (7) dahı nice köye mühlet virdüm ana dahı ol zulm 
eyleyiciyiken andan dutdum anı (8) dahı benden yana dönmeklik Gi eyt ey âdemilere 
şeksüz ben size (9) korkudıcı bellü * bes anlar kim imân getürdiler dahı işlediler eyü 


İ anlar kim dürişdiler âyetlerimüze 


işler (10) anlara yarlığanmakdur dahı rüzidür iyü z 
(11) dönüci kişilere şunlar isleridür tamunun > dahı virmedüm (375aJ senden ileri 
peygamberden elçi illâ kaçan kim okudı bırakdı şeytan andan hükm eyleye âyetlerini 
dahı Tayrı bilicidür dürüst işlüdür > yâ eyleye anı kim bırağur şeytân”! (2) 
okumaklık içinde bes bâtıl eylerdi Tanrı bırağurdı şeytân fitne (3) anlar kim göyilleri 
içinde şayrulıkdur dahı katılmış göyilleri (4) dahı şeksüz zulmleri tartışık içinde ırak 
m dahı anlar kim (5) virinildi “ilim şeksüz hakdur çalabundan bes imân getüreler ana 
ola göyilleri (6) dahı şeksüz Tanrı yol göstericidür imân” getürdiler yoldan yana 
toğru (7) dahı hemişe ola anlar kim kâfir oldılar şek içinde andan tâ gele anlara (8) 
kıyâmet ansuzda yâ gele anlara “azâbı kış güninün “ pâdişâhlık (9) ol gün 
Tanrınundur hükm eyler aralarında bes anlar kim imân getürdiler dahı işlediler (10) 
eyü işler naim uçmaklarında dahı anlar kim kâfir oldılar (11) dahı yalan dutdılar 
âyetlerimüze bes anlarundur anlarunıçun iskence hor eyleyici * (375b) dahı anlar 
kim yirlerinden gitdiler Tanrı yolında andan depelediler yâ oldılar rüzi (2) vire anlara 
Tanrı rüzi görklü dahı şeksüz Tanrı oldı yigregi rızk viricilerün > (3) tâ givire anları 


giviresi yire kim begene anı dahı şeksüz Tanrı bilicidür göricidür “9 (4) şol dahı ol 


Mi Orijinal metinde 51 ve 52. âyetler metinde unutulmuş, daha sonra sayfanın kenarına tercümeleriyle 
eklenmiştir. 


S2 #mân mükerrer. 
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kim “azâb eylerise ancılayın kim andan kim “azâb olundı anuyıla andan güç eyledi 
anun üzerine (5) tâ arka vire aya Tanrı şeksüz Tanrı “afv eyleyici yarlığayıcıdur *! şol 
anuyıçun Tayrı (6) givürevüz giceyi gündüz içinde dahı givire gündüzi gice içinde 
(7) dahı şeksüz işidicidür göricidür “> sol şeksüz Tayrı oldur hak (8) dahı şeksüz ol 
kim taparlar andan ayruğa oldur bâtıl dahı şeksüz Tanrı (9) oldur yüce ulu “ ey 
görmedün mi şeksüz Tanrı indürdi (10) gökden şu bes oldı yir yeşil şeksüz Tanrı (11) 
eyü işlüdür bilürdür *“ ol kim göklerdedür dahı ol kim yirdedür (376aJ dahı şeksüz 
Tanrı oldur bay ögülmiş © ey görmedün mi şeksüz musahhar eyledi (2) size anı kim 
yirdedür dahı gemi yürür denizdedür buyruğıyıla dahı (3) dutalar gökden düşmegin 
dilemedükiçün yir üzere illâ anun destürıyıla şeksüz Tanrı (4) âdemilere mihribândur 
rahmet kılıcıdur *“ dahı oldur anlar kim yaratdı sizi (5) andan öldürür andan dirgürür 
sizi şeksüz âdemiler (6) kâfir olıcıdur *” her ümmete eyledük bir şeriat anlara (7) 
şeriat tutucı bes tartışmak eylemesünler senüyile işde dahı okuğıl (8) çalabundan 
yana şeksüz siz toğru yol üzeresiz toğru yol “* dahı eger tartışurlarsa (9) bes eyt 
bilürekdür anı kim işlersiz “? Tanrı hükm eyler aranuzda (10) kıyâmet güni anun 
içinde kim oldınuzdı anun içinde tartışurdunuz ”“ ey bilmedün mi (11) şeksüz Tanrı 
bilür ol kim göklerdedür dahı yirde şeksüz şol (376b1) kitâb içinde şeksüz ol Tanrı 
üzere âsândur dahı taparlar (2) Tanrıdan gayrıya ana kim indürmedi ana huccet 
dahı ana (3) yokdur anuyıçun aya “ilm dahı degül zâlimlere yâri virici ” (4) dahı 
kaçan okuna anlarun üzerine âyetlerimüzi bellüler bilesiz yüzlerinde (5) anlarun kim 
kâfir oldılar inkârıyla yakın oldılar hamle eyleyeler (6) anlara kim okurlar anlarun 
üzerine âyetlerimüzi eyt haber virem size (7) andan yavuzrağa şunlar oda va'de 
eyledi Tanrı anlara kim (8) kâfir oldılar dahı yavuz dönecek yirdür ey âdemiler (9) 
uruldı bir mesel bes kulak dutacak“” şeksüz anlar kim okurlar (10) Tanrıdan ayruğa 
hergiz yaratmayalar bir sigek dahı (11) dirilürse dahı eger kaparsa sinek nesne (377a) 
kurtarmayalar andan Za'if oldı isteyici dahı istenilmiş ” (2) bilmediler hakkınca 
bilmek şeksüz Tanrı kavidür “azizdür © (3) Tayrı üründüledi firiştelerden yalavaç 
dahı âdemilerden (4) şeksüz Tayrı işidici göricidür 7“ bilür anı kim ileylerindedür 
dahı anı kim (5) artlarındadur dahı Tanrıdan Tayrı döner işler 7 ey (6) anlar kim 
imân getürdiler rükü' eylen dahı secde eylen dahı tapun (7) çalabıyuz dahı işlen hayrı 
ol kim siz kurtulasız ” (8) dahı tâ'at eylen Tayrıçun tâ“atün hakkıçun ol üründüledi 
(9) dahı eyledi üzerünüze din içinde tarlıkdan uyun (10) atalarınuz İbrahime ol od 


© dönecek şeklinde yazılmış, müstensih hatası. 
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virdi size müslimânlar (11) ileriden dahı bunun içinde tâ ola ilçi tanuklar (377b| 
üzerüyüze dahı ola size oldı tanuklar üzeri âdemiler turgurun (2) dahı virün zekatı 
dahı yapışun Tayrıya ol (3) işinüz başarıcı bes ne gökçek iş başarıcıdur dahı ne 
gökçek arka viricidür 

23.Süretü”1-Mü*minün M'etün ve Tis“a “ Aşara Ayâtin 

! (6) tahkik kurtuldı mü'minler ? anlar kim anlar namâzları içinde (7) aşağalık 
idicilerdi. * dahı anlar kim anlar bâtıldur yüz döndericilerdür * (8) dahı anlar kim 
anlar zekatı işleyicilerdür dahı anlar kim anlar (9) ferclerini şaklayıcılar “illâ 
“avratları üzere (10) yâ anlar kim mâlik oldılar şağ elleri bes şeksüz melâmet 
olmışlar degül 7 (11) bes her kim isterse andan ayruk şol bes anlar anlar artuklık 
eyleyicilerdür * (378a) dahı anlar emânetlerini dahı “ahdlerini şaklayıcılardur 5 dahı 
anlar kim (2) namâzları üzere şaklayıcılardur anlar anlar (3) mirâs alıcı " anlar 
kim mirâs alurlar firdevs uçmağı anlar ebedi kalıcılar E (4) dahı tahkik yaratduk 
âdemi şüred ne kim balçıkdan © (5) andan eyledük anı meni şuyı bir yirde berkişmek 
berk 'İ andan (6) yaratduk meni uyuşmış kan bes yaratduk uyuşmış kan bir pâre et 
(7) bes yaratduk bir pâre eti süyükler bes givirdük sünüklere eti (8) andan yaratduk 
anı bir yaradılmış dahı çok hayr oldı Tanrı yigregi (9) şüret eyleyiciler © andan 
şeksüz andan şonra şol ölicilersiz 16 (10) andan şeksüz siz kıyâmet güni kubranılasız 
7” dahı tahkik yaratduk (11) üzerinüze yidi gökler dahı almaduk biz halkdan (378b| 
gâfiller '* dahı indürdük gökden şuyı endâzeyile (2) dölendürdük yirde dahı şeksüz 
biz gidermek üzerine anı (3) kâdirlerüz bes yaratduk sizüniçün anuyıla uçmaklar 
(4) hurma ağaçlarından dahı üzüm ağaçlarından sizüniçün anun içinde yimişler (9) 
çok dahı andan yirsiz 2 bir ağaç kim çıkar (6) Sinâ tağından bitürür yağ dahı katık 
yiyiciler <0) dahı şeksüz size dört ayakluda “ibretdür şuvaravuz size (8) andan kim 
karınları içindedür dahı sizüyiçün anun içinde menfaatleri var çok (9) dahı andan 
yirler ” dahı anlarun üzere dahı gemi üzerine (10) yüklenürsiz > dahı tahkik 
viribidük Nühı kavmine bes didi (11) ey kavm tapun Tanrıya sizüniçün andan ayruk 
Tanrı (379aJ ey korkmaz mısız * bes didi ol cemâ'ate kim anlar kim kâfir oldılar (2) 
kavminden degül işbu illâ siz sizcileyin diler kim (3) artuklık isteye üzerünüze sizün 
dahı eger dileseydük Tanrı indürdi (4) firişteler işitmedük işbunı ileriki atalarımuz & 
(5) degül ol illâ berâber kim anun delülügi var göz dutun aya tâ zamâna degin ” (6) 
didi ey çalabum arka vir bana yalan dutduklarından ötürü ” bes vahy virdük (7) aya 


kim eylegil gemi bizüm şaklamağumuzla dahı bizüm vahymüzle bes kaçan (8) gele 
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buyruğumuz dahı fitneye tennür bes givirün anun içinde (9) her bir çiftden iki dahı 
kavmüni illâ anı kim (10) ileri anun üzere söz anlardan dahı söylemişse benümile 
anlara kim (11) zâlimlerdür şeksüz gark eyleyicilerdür “ bes kaçan toğru olduk siz 
(379b) dahı ol kim senüyiledür gemi üzerine eyt ögmek Tanrınundur (2) ol kim 
kurtara bizi kavmlerden zâlimlerdür ” dahı eyt (3) ey çalabum indür beni indürecek 
yire mübârek dahı sen yigregisen (4) indüricilerün * seksüz anun içinde nişânlardur 
dahı eger olduğıdı (9) işleyiciler * andan yaratduk andan şonra bir bölük dahılar v 
(6) bes virdük anlarun içinde yalavaç anlardan kim tapun Tanrıya (7) yokdur sizün 
hiç Tanrı andan ayruk ey korkmaz mısız — dahı didi (8) bir bölük cemâ'at 
kavminden anlar kim kâfir oldılar dahı yalan dutdılar (9) âhiret görmegi dahı garra 
eyledük anları yakın dirlik içinde degül işbu illâ âdemi sizcileyin yir andan kim yirsiz 
(10) andan dahı içersiz andan kim içerler ** dahı eger muti“ olursayuz |(380aJ âdemi 
sizcileyin şeksüz siz andan ziyânlularsız * (2) vade eyler misiz şeksüz siz kaçan 
ölesiz dahı olasız toprak (3) dahı sünükler şeksüz siz çıkarılmışlarsız * ırak oldı (4) 
ırak oldı va'de olundunuz * degül ol illâ yakın dirligimüz (5) olavuz biz dahı 
dirilevüz dahı degülüz biz kubranılmış * degül (6) ol illâ bir er yalan bağladı Tanrı 
üzere dahı degülüz (7) biz aya inanıcılar ” didi ey çalabum arka vir bana (8) yalan 
dutduklarından ötürü “ didi az zamânda olalar (9) pişmân olıcılar * bes dutdı anları 
ün hakkıla bes eyledi (10) anlar çöp ırak oldı zâlim kavmlere “ andan yaratduk (11) 
andan şopra bölükler ayruklar © öyüretmez hiç bölük (380bJ eceline dahı şon 
kalmaz * andan viribidük peygamberlerimüzi (2) biribiri ardınca geldi bir bölüge 
peygamber yalan dutalar bes (3) uydılar bir nicesin bir niceye dahı eyledi anlar sözler 
(4) bes ırak kavm kim imân getürmezler © andan gönderdük Müsâyı dahı kardaşı (5) 
Hârünı nişânlarımuzı dahı huccetiyle bellü * (6) Firavn dahı kavmine bes boyun 
virmediler dahı oldılar bir kavme (7) yücelik eyleyici * bes didiler inanalum mı eyle 
âdemi bizcileyin dahı kavm ol ikinün (8) tapıcılar * bes yalan dutdı ol iki bes oldılar 
(9) helâk olınmışlar > dahı tahkik virdük Müsâya Tevrat (10) ol kim anlar toğru yol 
gösterür ” dahı kılduk Meryem oğlı dahı anasını (11) bir nişân dahı yir virdük ol 
ikiye nice yir dölenecek yir issi dahı akarşu issi “ (38laJ) ey peygamber yin 
helâlinden dahı işlen eyü iş (2) şeksüz işler bilici > dahı şeksüz işbu 
milletinüzdendür (3) bir milletiken dahı ben çalabınuzdan bes korkun ” bes kesün 
kesük (4) işlerinde aralarında bölükler her bir bölük katlarında sevinicilerdür “ (5) 
bes şanurlar mı gâfillıklarında tâ bir zamâna degin ” ey şanurlar mı şeksüz ol kim (6) 


meded eyleyevüz ana mâldan dahı oğlanlardan >“ iverüz anlar hayrlar içinde (7) belki 
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bilmezler ”” şeksüz anlar kim anlar çalablarınun (8) korkucılardur > dahı anlar kim 
anlar âyetlerine çalablarınun inanurlar (9 dahı anlar kim çalablarına ortak 
eylemezler ii dahı anlar kim virürler (10) anı kim virdükleri dahı göyillerine 
korkucıyiken şeksüz anlar çalablarına dönücilerdür ©! (11) şunlar iverler hayrlarda 
dahı anlar ana (381b) öyürdüciler “ buyruk eylemezler hiç illâ güci yitdügince (2) 
dahı bizüm katımuzdur kitâb söyler hakkıla dahı anlar (3) zulm eylemezler “ belki 
gönilleri gafletdedür işbundan (4) dahı anlar işleri var andan ayruk şol anlar anı 


> (5) ta kaçan dutduk ni“metlülerin “azâbıla ol vakt anlar 


işleyicilerdür 
çığrışıcılardur “ (6) çığrışman bu gün şeksüz siz bizden arka virilmez size “9 tahkik 
oldı (7) âyetlerüm okunur oldı üzerinüze bes oldınuzdı ökçelerinüz üzere düzeddinüz 
“7 (8) boyun virmeyicilerken anunıla her ne söylerken “ ey endişe eylemezler mi sözi 
(9) yâ geldi mi anlara ol nesne geldi mi atalarına analarına anlarun evvelkiler * yâ 
bilmediler mi (10) peygamberlerini anlar ana inkâr eyleyiciler * yâ dirler mi anun 
delülügi var (11) belki geldi anlara hakkıla dahı çoğı anlarun hakkıla hoş 
görmeyicilerdür ” (382a) dahı eger uysaydı hak göyilleri dilegine anlarun fesâd 
virdi gökler dahı yiri (2) dahı her kim anlardadur belki getürdük anlara 
anmaklıklarını bes anlar (3) anmaklıklarını yüz döndericilerdür ” diler misiz anlara 
sevab bes sevâb çalabun (4) dahı ol yigregidür rüzi viricilerün > dahı şeksüz okursız 
anları (5) yoldan yana toğru yol “ dahı şeksüz anlar kim imân getürmezler (6) âhiret 
yoldan egicilerdür ” dahı eger rahmet eyleseydük (7) anlara dahı giderseydük anı 
kim anlardadur ziyân becid olalar hadden geçürmeklerinde (8) mütehayyir olalardı “ 
dahı tahkik dutduk anları “azâbıla (9) miskinlik getürmediler çalablarına dahı zârılık 
eylemezler 7” tâ kaçan (10) açavuz anlarun üzerine kapu “azâb issi katı kaçan anlar 
anun içinde (11) nevmiz olıcılar ”* dahı ol oldur kim yaratdı siziniçün kulaklar (382b| 
dahı gözler dahı yürekler az şükr eylemezsiz 10) dahı ol oldur kim yaratdı sizi 
yirde dahı ana haşr olınasız “9 (3) dahı ol oldur kim dirgürici dahı öldürici dahı 
anuyıla bir yiri ardınca giceyi (4) dahı gündüzün ey anlamaz mısız *! belki didiler 
ancılayın anı kim (5) didi ilerikiler * didiler kaçan ölevüz dahı olavuz toprak (6) dahı 
süyükler şeksüz giri koparılmışlar mıyuz © tahkik va“de olunduk biz (7) dahı işbu 
ileriden degül bu illâ yalan sözleri (8) ilerikilerün ** eyt kimdür yir dahı ol kim anun 
içinde eger oldunuzsa (9) bilürler 8 tiz eydeler Tayrınundur eyt ey endişe eylemez 
misiz “9 (10) eyt kimdür yidi gökler çalabısı dahı ulu “arş çalabısı (tiz eydeler 
Taprınundur eyt nişe korkmaz mısız “ eyt kimün elinde (383aJ pâdişâhlık her nesne 


dahı ol amân virür dahı amân virmez anun üzere (2) olasız bilürler 8 tiz eydeler 
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Taprınundur eyt bes nite (3) bügülenürsüz ” belki geldük anlara hakkıla dahı şeksüz 
yalancılardur ?' (4) dutmadı Tanrı hiç oğlan dahı olmadı Tanrı andan (5) her Taprı 
anı kim yaratdı dahı yüceldi bir nicesin bir nice üzere (6) arılığı andan şıfat eyledi “ 
bilici gayb dahı hâzırı (7) bes yüceldi andan kim ortak eylerler x eyt ey çalabum eger 
göstersen bana anı kim va'de eylenürler 2 (8) ey çalabum bes eylegil beni kavm 
içinden kim zâlimlerdür * dahı şeksüz biz anun üzere (9) gösterevüz sana anı kim 
va“de eylerüz anlara kâdirüz ”* def eyle anuyıla (10) ol görklürekdür yavuzı biz 
bilüreküz anı kim şıfat eyledüklerine ” (11) dahı eyt ey çalabum şığınuruz sana 
vesveselerinden şeytânlarun * (383b) dahı şığınuram sana hâzır olmaklarında * tâ 


19 ol kim ben 


kaçan geldi birine (2) anlarun ölüm didi ey çalabum dönder beni 
işleyem (3) eyü iş anı kim kodum degül eyle şeksüz ol sözdür ol eydicisidür anun (4) 
dahı anlarun önünde araya girici vardur ol güne degin kubranılalar 91 (5) bes kaçan 
kim ürüle şür içine nesebleri yokdur aralarında (6) dahı birbirine şorışmayalar 192 bes 
kimün ağır oldı terâzüleri bes şunlardur (7) anlar kurtılmışlardur e dahı anun kim 
yeyni oldı terâzüleri bes şunlar anlardur (8) anlar kim ziyân eylediler nefslerine tamu 


104 


içinde ebedi kalıcılardur (9) göynüdür yüzlerini anlarun oda dahı anlar anun 


> ey (10) olmadı mı âyetlerimüz okur 


içinde yüzleri yüzleri yanup olıcılardur ' 
üzeriyüze bes oldunuz (11) anı yalan düzersiz '““ didiler ey çalabımuz gâlib oldı 
üzerimüze |384aJ) bedbahtlığımuz dahı olduk bir kavm azğunlar “7 ey çalabımuz 
çıkar bizi (2) andan bes eger düzersüz bes şeksüz zâlimlerüz 198 didi ırak olun (3) 
anun içinde dahı söylemen bana '* şeksüz ol oldı bir bölük (4) kullarımuzdan 
eydürler ey çalabımuz inanduk bes yarlığaya bizi dahı (5) rahmet eyle bize dahı sen 
yigregisin rahmet eyleyicilerün ''* bes dutduyuz anları (6) yanşuya tâ unutdılar 
anmaklığ anlara dahı oldunuzdı (7) anlara gülerler "!! şeksüz biz cezâ virevüz bu gün 
(8) anlara şabr eyledükleri içün şeksüz anlar toğru yolcılar 12 didi (9) nite 


113 


dölendünüz yirde yıllar şağışı (10) didiler dölendük bir gün yâ bir günden bes 


114 15 


şorğıl sayıcılara 9 (11) didi dölendünüz illâ az eger şeksüz siz oldunuz bilürsiz ' 
(384b) şandunuz mı siz şeksüz yaratduk sizi bâtıl dahı şeksüz bizden yana (2) 
dönülmeyesiz '“ bes yüceldi Tanrı pâdişâh girçek yokdur Taprı illâ (3) ol çalabısı 
“arşun görklü '17 dahı her kim okur Tayrıyıla (4) Tanrı ayruk olmaya huccet anun 
ana bes şeksüz hisâb anun Tanrı katında (5) şeksüz ol kurtılmaz kâfirler m dahı eyt 


ey çalabum yarlığa (6) dahı rahmet eyle dahı sen yigregisen rahmet eyleyicilerün 
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24 Süretü”n-Nür İsnâni ve Seb'üne 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


(8) şüredür indürdük dahı farize eyledük anı dahı indürdük anun içinde âyetlerdür 
(9) bellü ol kim siz anasız ? zinâ eyleyici “avrat dahı zinâ eyleyici er (10) bes urun ol 
ikiden yüz urmak dahı dutmasun sizi ol iki (11) şefkat Tayrı hükm içinde eger 
olduyuzsa imân getürürler Tanrıya (385aJ) dahı şonraki güne dahı hâzır olsun ol iki 
“azâbına bölük (2) mü'minlerden * zinâ eyleyici çiftlenmesün illâ zinâ eyleyici “avrat 
yâ şirk eyleyen “avrat (3) dahı zinâ eyleyen “avrat çiftlenmesün illâ zinâ eyleyen eri 
yâ şirk getüren eri harâm olındı şol (4) mü'minler üzerine - dahı anlar kim sögeler 
mestüre “avratlara andan (5) getürmediler dört tanuklar bes urun anlara seksen urmak 
dahı kabül kılman (6) anlarun tanukluğunuza hergiz dahı anlar anlardur Taprı 
buyruğundan çıkıcılar ” illâ anlar (7) tevbe eylediler andan şoyra dahı şılâh 
getürdilerse bes şeksüz Tanrı yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur * (8) dahı anlar kim 
sögerler “avratlarına dahı olmadı anlaruyıçun tanuklar (9) illâ kendüzlerine bes 
tanukluğı dört kez tanuklık virmekdür Tanrıya şeksüz ol (10) girçek 
söyleyenlerdendür / dahı beşinci şeksüz Tanrı la“net anun üzerine eger (11) oldıyısa 
yalanlardan v dahı giri yığa andan “azâbı (385bJ kim tanuklık dört kez tanuklık vire 
Taprı şeksüz ol yalancılardur * dahı beşinci Tanrı gazabı anun üzerine eger oldıyısa 
(2) girçek söyleyenlerden " dahı eger degülmemisse Tayrı fazlı üzerinüze dahı 
rahmeti anun (3) dahı şeksüz Tanrı tevbe viricidür dürüst işlüdür  şeksüz anlar kim 
getürdiler yalanı (4) cemâ' atdür sizden şanman anı yavuz size her bir kişiye (5) anlar 
oldur kim kazandı yazukdan dahı anlar kim başın dutdı ulusına (6) anlardan anundur 
iskence ulu ” işitdünüz ol vakt kim gümüânlandı (7) imân getürmiş “avrat dahı imân 
getürmiş “avrat kendüzlerine yigrekdür dahı didiler işbu (8) yalandur bellü  nişe 
görmediler anun üzerine dört tanuklar bes ol vakt kim (9) getürmeyeler tanuklar bes 
şunlar Tanrı katında anlardur yalancılardur dahı eger degülmisse Tayrı fazlı 
üzerüyüze dahı rahmeti dünyâ içinde dahı âhiretde (386aJ ireydi size anun içinde 


kim girdinüzdi “azâb ulu " 


ol vakt kim (2) ulaşdurduğunuzdan dillerinüze dahı 
eydürdinüz ağızlarınuzıla olmadı (3) sizün bellünüz dahı şanurduyuz genez dahı ol 
Tanrı katında (4) ulu * dahı eger ol vakt kim işitdüyüz anı itmedinüz olmaya bizüm 


17 ögütler sizi Taprı kim 


(5) söyleyevüz işbunı arılığundur işbu bühtândur (6) ulu 
dönesiz anun hemişe (7) eger oldunuzsa inanıcılar '* dahı bellü eyler Tanrı size (8) 


âyetleri dahı Tanrı bilürdür dürüst işlüdür  şeksüz anlar kim severler (9) kim yayıla 
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yavuz nesne anlarun içinde imân getürdiler anlardur “azâbdur (10) ağırdıcı dünyâ 
içinde dahı âhiretde dahı Tanrı bilür dahı siz (11) bilmezsiz “ dahı eger Tanrı fazlı 
üzerünüze dahı rahmeti (386b) dahı şeksüz Tanrı şefkatluğı rahmet eyleyici ” ey 
anlar kim imân getüreler (2) ardınca olman şeytân izlerinün dahı her kim ardınca 
varısa (3) şeytân izlerinün bes şeksüz buyurur yavuz işi dahı şeri“atde olmayan işi (4) 
degül degülmisse Tanrı fazlı üzerünüze dahı rahmeti arınmayaydı (5) sizden hiç 
kimse hemişe velikin Tanrı arıdur (6) anı kim diler dahı Tanrı işidici bilicidür — dahı 
and içmesün (7) fazl issi sizden dahı ginlik mâl islerine virmeyeler hışmlık islerine 
(8) dahı miskinlere dahı ivlerinden ayrıldılar Tanrı yolından (9) dahı “afv eylesünler 
dahı yazuk bağışlasunlar sevmez misiz kim yarlığaya Tanrı sizi (10) dahı Taprı 
yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur > şeksüz anlar kim sögerler (11) mestüre “avratlara 
gafil “avratlara mü'mine “avratlara la“net olındılar (387aJ) dünyâda dahı âhiretde 
dahı anlarunıçundur “azâb ulu p” (2) ol gün kim tanuklık vire anlarun üzerine dilleri 
dahı elleri dahı ayakları (3) anuyıçun oldılar işlerler > ol gün tamâm degüre Taprı 
cezalarını (4) vâcib dahı bilürler şeksüz Tanrı oldur Tanrılığa lâyık bellü 26 (5) arısuz 
“avratlar arısuz erleründür dahı arısuz erenler arısuz “avratlar (6) dahı arı “avratlar arı 
erenleründür dahı arı erenler arı “avratlarundur (7) anlar arınmışlardur andan kim 
eydürler anlarundur yarlığanmak (8) dahı rüzi görklü di ey anlar kim imân getürdiler 
girmen (9) evlere evleriyüzden ayruk tâ danışasız dahı (10) evler ehline ol yigrekdür 
size ol kim siz anasız “ (11) bes eger bulmazsayuz anda kimesne bes girmen tâ 
destür virile (387b) eger eydeler size dönün bes dönün ol arırakdur (2) size dahı 
Taprı anı kim işlerler bilürdür ” yokdur (3) sizün üzerüyüze yazuk kim giresiz evlere 
kim dölek olmışdur (4) anun içinde menfa' atdür size dahı Taprı bilür anı kim âşikâre 
eylersiz (5) dahı anı kim gizlersiz * eyt mü'minlere örtsünler (6) gözlerinün nicesin 
dahı şaklayalar ferclerini şol (7) arırakdur anlara şeksüz Tayrı bilürdür anı kim 
işlerler * dahı eyt (8) mü'mine “avratlara örtsünler gözlerinün bir nicesin dahı 
saklasunlar (9) ferclerini dahı göstermesünler bezeklerini illâ anı kim göründi andan 
(10) derinceklerini kosunlar göncükleri üzerine dahı göstermesünler (11) bezeklerini 
illâ erenlerine yâ atalarına yâ erenleri atalarına (388aJ yâ oğlanlarına yâ erenleri 
oğlanlarına yâ karındaşlarına yâ (2) kardaş oğlanlarına yâ kız karındaşı oğlanlarına 
yâ “avratlarına yâ anlar kim mâlik (3) elleri yâ tâbi“ olıcılar hâcet islerinden ayruk 
erenler (4) yâ küçük oğlanlar kim hayrlu olmadılar “avratlarun örtmegi vâcib olmış 
yire (5) dahı ayaklarına tâ biline anı kim gizlerler bezeklerinden (6) dahı tevbe eylen 


Tanrıya dükeli ey mü'minler ol kim siz (7) kurtulasız ” dahı çiftlendürdük arısuz 
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“avratları sizden dahı şâalihler (8) kullarınuzdan dahı karavaşlarınuzdan eger olalar 
yohsullar (9) bay eyleye Tanrı Tanrı fazlından dahı Tayrı güci yiterdür bilicidür 
(10) dahı şaklanmak istesünler anlar kim bulmazlar evlenmek (11) tâ bay eyleye 
anları Tanrı fazlından dahı anlar kim isterler (388bJ mükâtib olmak andan kim mâlik 
oldı ellerinüzi bes mükâtib eylen anları (2) eger bilür anlardan toğrulık dahı virün 
anlara Tanrı mâlından anlar kim (3) virdi size dahı geysüz itmen ol kardaşlarınuzı 
zinâ üzerine (4) eger isterse mestürlık tâ isteyesiz malın yakın dirligin dahı her kim 
(5) gensüzledürse bes şeksüz Tanrı gensüzlendükden şonra yarlığayıcıdur (6) rahmet 
kılıcıdur * dahı tahkik indürdük üzerünüze âyetler bellüler (7) dahı bendeş anlardan 
kim giçdiler sizden ileri dahı ögütdür (8) sakınıcılara * Tanrı nürıdur göklerün dahı 
yirüy bendeşi nürı (9) derece gibidür anun içinde çirâkdur çirâk (10) sırça içindedür 
şanma senün kim ol yılduzdur yılduzcı yılduz (11) yandırınulur ağaçdan kutludur 
zeytün ağacı gün toğusından yana (389aJ dahı gün batusından yana yakın oldı kim 
yağı anun eylük eyle dahı eger irmediyse sana (2) od aydınlıkdur aydınlık üzere 
toğru yol göstere Tanrı nürma kime dilerse (3) beyân eyler Tanrı misâllerine 
âdemilere dahı Tanrı her nesneyi (4) bilicidür * evler içinde destür virdi Tanrı kim 
olına dahı anuyıla (5) anun içinde adı anun namâz eyleyeler ana anun içinde arıda 
dahı gice ” (6) erenler meşgül eyleyenleri bâzirgânlık dahı şatun eylemen anmakdan 
Tayprıyı (7) dahı turgurmakdan namâzı dahı virmekden zekatı korkarlar (8) bir 
günden kim döne anda göyilleri dahı gözleri > cezâ vire anlara (9) Tanrı yigregin anı 
kim işlediler dahı artura kendü fazlından dahı Tanrı (10) rüzi dilerse hisâbsuz ” dahı 
anlar kim (11) kâfir oldılar “amelleri anlarun algğım şalg&ım yazıda (389bJ şanma anı 
şuşamış şu tâ kaçan kim gele aya bulmadı (2) dahı bulmadı Tayrı katında hisâbın 
anlarun dahı Tanrı (3) tiz eyleyicidür hisâbı * yâ karayuluk gibidür denizde (4) ağar 
üzerine talgğa üzerinde talgadur üzerinde (5) bulut karanulukdur bir nicesi bir nice 
üzerine kaçan (6) çıkara elin göreydi dahı her kime (7) eyledi Tanrı ana aydınlık bes 
yokdur hiç aydınlık > bilmedün mi şeksüz (8) Tanrı tesbih ana ol kim göklerdedür 
dahı yirdedür dahı kuşlar (9) kanad gerüp hevâda dükeli tahkik bildi namâzını dahı 
tesbihini dahı Tanrı (10) bilicidür anı kim işlerler ii dahı Tanrı pâdişâhlığı 
gökler<ün> (11) dahı yirün dahı Tanrıdan yana dönecek yir * ey bilmedün mi şeksüz 


bes görürsün yağmurı çıkara arasından dahı indürür (3) gökden tağlardan anun içinde 
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toludan bes irgürür (4) kime dilerse dahı dönderür anı kimden anı kim diler yakın 
olur yıldurmak$? aydınlığı (5) ilete gözleri dönderür Tanrı giceyi dahı gündüzi (6) 
şeksüz anun “ibretidür göyil gözlerine islerine * leksikj © dahı Tanrı (7) yaratdı 
Tanrı her cânavarı şudan bes anlardan oldur kim yürür kamı üzerine (8) dahı 
anlardan oldur kim yürür iki ayağı üzerine dahı anlardan oldur kim yürür (9) dört 
ayağı üzere yaradur Tanrı anı kim dilerse şeksüz Tanrı her nesne üzerine (10) güci 
yiter “ tahkik indürdük âyetleri bellüler (11) dahı Tanrı toğru yol gösterür kime kim 


dilerse yoldan yana toğru yol * 


(390b) dahı eydürler imân getürdük Tanrıya dahı 
peygamberlerine dahı muti“ olduk andan (2) yüz dönderür bir bölük anlardan andan 
şoyra şol dahı anlar (3) mü'minlerdür dahı kaçan okunsalar Tanrıdan yana dahı 
peygamberinden yana (4) tâ hükm eyleye aralarında kaçan bir bölük anlardan yüz 
döndericilerdür * (5) dahı eger olursa anlarun hak geleler aya boyun viriciler “* (6) 
içinde göyilleri şayrulık mı var gümünlu mı olurlar yâ korlar mı ki hayf eyleye (7) 
Tanrı anlarun üzerine dahı peygamber üzerine belki anlardur anlar zâlimler > (8) 
şeksüz oldı mü'minler sözi kaçan okunalar Tanrıdan yana dahı peyğamberinden yana 
(9) hükm eyleye aralarında kim eydeler işitdük dahı muti“ olduk (10) dahı anlardur 
anlar kurtulıcılar ” dahı her kim muti“ olurısa Tayrıya (11) dahı peygamberine dahı 
korka Tanrıdan dahı korkun andan bes anlardur anlar (391aJ kurtulıcılar > dahı and 
içdiler Tanrıya kavirağı andlarınun (2) eger buyursa anlar çıkalar eyt and içmen 


tâatdür (3) eyü şeksüz Tanrı bilürdür işlersiz ii 


eyt (4) muti“ olun Tayrıya dahı 
muti“ olun peygambere bes eger yüz dönderürsenüz (5) bes şeksüz anun üzere 
yüklendügi nesne dahı sizün üzerinüze ol kim yüklendinüz (6) dahı eger muti“ 
olursanuz toğru yol dutasız dahı peygamber üzerine (7) illâ degürmek bellü ” dahı 
vade eyledi Tanrı anlar kim imân getüreler (8) sizden dahı işlediler eyü işler tâ 
halife eyleye anları (9) yirde halife eylemeginden anlar kim anlardan ileri (10) dahı 
yirlendüre anları dinlerini anlar kim begendi anlarunıçun (11) dahı bedel eyleye 
anları kurtulduğından şoyra eminlik taparlar bana (391b) şirk eylemezler bana nesne 
dahı her kim nâ-sipâslık eylerse andan şoyra (2) bes şunlar anlar “âşilerdür > dahı 
turguruy (3) namâzı dahı virün zekatı dahı muti“ olun peygambere (4) ol kim siz 


rahmet kılınasız ” şanmasun anlar kim kâfir oldılar (5) fevt olıcılar yirde dahı yirleri 


“* yıldurmek şeklinde yazılmış. Kök - ek uyumsuzluğu. 
* Eksik: 
YE ÇAY 6 ğe Ai çek öl Gil öz a çil 
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anlarun oddan ne yavuz dönecek yir > 


(6) ey anlar kim imân getürdiler destür 
dilesevüz anlar kim mâlik oldı (7) ellerinüzi dahı anlar kim irmediler düş görmege 
sizden üç kez (8) kezler ileri irte namâzından dahı ol vakt kim koyasız tonlarıyuzı (9) 
öylen dahı yatsu namâzından şoyra üç “avratlar (10) sizüniçün yokdur sizün 
üzeriyüze dahı anlarun üzerine yazuk anlardan şoyra (11) tavaf eyleyiciler sizün 
üzeriyüze bir nicenüz bir nice üzere ancılayın (392aJ bellü eyler Tanrı size âyetlerin 
dahı Tanrı bilicidür dürüst işlüdür > dahı kaçan kim ire kiçi oğlanlar sizden düş 
görmege bes destür dilesünler nitekim (3) destür diledi anlar kim ileriden andan 
yokdur beyân eyler (4) Tayrı âyetlerin dahı Tanrı bilicidür dürüst işlüdür 26) 
“avratlardan anlar kim ümiz dutmazlar çiftlenmeklikile bes yokdur anlarun üzerine 
(6) kim koyalar tonlarını görindürmeyi<ci>lerden bezeklerini dahı eger (7) 
yığlanmak istemeklerini yigrekdür anlara dahı Tanrı işidicidür bilicidür *! yokdur (8) 
gözsüz üzerine dahı üzerine tarlık dahı şayru üzerine tarlık (9) dahı kendüzlerine 
kim yiyesiz evleriyüzden (10) yâ atalarınuz evlerinde yâ analarınuz evlerinden yâ 
karındaşlarınuz (11) yâ kız karındaşlarınuz evlerinden yâ atanuz (392b) karındaşları 
evlerinden yâ ananuz karındaşları evlerinden yâ kız karındaşlarınuz evlerinden (2) 
deyzelerinüz evlerinden yâ andan kim mâlik oldınuz geldi dillerine (3) yâ dostlarınuz 
evlerinden yokdur sizüy üzerinüze yazuk kim yiyesiz (4) dirilipken yâ tağılmışlarken 
bes kaçan gire size evlere selâm virün kendüzüyüze (5) selâm virmek Tanrı katından 
mübâreklü olmış arı ancılayın (6) beyân eyler Tanrı size âyetleri ol kim siz aylayasız 
“ (7) şeksüz mü'minler anlar kim imân getürdiler Tanrıya dahı peygamberine dahı 
kaçan oldılar (8) anuyıla bir iş üzere divşürüci gitmediler tâ destür dileyeler ana 
şeksüz anlar (9) destür dileyeler saya anlardur kim anlar kim imân getürdiler Tanrıya 
dahı peygamberlerine (10) bes kaçan izin dileseler sana bir niçe işlerine bes kaçan 
dilersen (11) anlardan dahı yarlığanmak dile anlarunıçun Taprı şeksüz yarlığayıcıdur 
rahmet kılıcıdur © (393a) o kılman peyğamber okumağın aranuzda bir niçeyüz 
okumağı gibi (2) bir niceye tahkik bilür Tanrı anlar kim uğurlayın çıkaralar sizden 
biribiri ardınca (3) bes sakınsunlar anlar kim yüz döndüre işinde tâ ire anlara azgun 
(4) yâ ire anlara iskence ağırdıcı “* ey şeksüz Taprınundur ol kim göklerdedür (5) 
dahı yirde tahkik bilür anı kim siz anun üzerine dahı ol gün kim döndürünüle andan 


yana (6) bes haber vire anlara anı kim işlediler dahı Tanrı her nesneyi bilicidür 
25.Süretü”l-Furkân Seb'üne ve Tis'a Ayâtin 


(8) hakkı bâtıl ayıran kitâb yani Kur'ân 
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1(9) çok oldı haber ol kim indürdi Kur'anı kulı üzere tâ ola “âlemlere (10) korkudıcı 
? ol kim anun pâdişâhlığı göklerün dahı yirün dahı dutmadı (11) oğul kız dahı olmadı 
anun ortağı pâdişahlığı içinde dahı yaratdı her nesneyi (12) endâzeledi endâze 
eylemek * dahı tutdılar Tanrıdan ayruk Tanrılar yaradamazlar nesne (393b) dahı 
anlar yaradınılur dahı mâlik olmazlar kendüzlerine (2) ziyân dahı aşşıya dahı mâlik 
olmazlar ölüme ne dahı dirilmege (3) ne dahı giri dirilmege ” dahı didi anlar kim 
kâfir oldılar işbu (4) illâ yalan yalan bağladı dahı arka vire ana ayruk kavmler (5) bes 
tahkik geldiler kefere dahı bühtân ? dahı didiler ilerikilerün (6) meselleridür yazdı anı 
bes ol okunur anun üzerine irte (7) dahı gice * eyt indürdi anı ol kim bilür gaybı (8) 
göklerde dahı yirde şeksüz ol oldı yarlığayıcıdur (9) rahmet kılıcı ” didiler nedür işbu 
peygamber yir (10) ta'âmı dahı yürür bâzârlar nişe indürünülmedi andan yaya (11) 
firişte bes oldı anunıla korkudıcı * yâ bırağılaydı andan yana (394aJ) genc yâ olur 
anun bostânı yidi andan dahı didi (2) zâlimler uymazsız illâ bir er bügülenmiş ?(3) 


v çok hayr oldı anlara 


bak nite urdılar misâller bes azdılar (4) güçleri yitmez yoldan 
kim (5) eger dilerse eyleye senüniçün yigrek andan uçmaklar (6) akar aşağasından 
ırmaklar dahı eyleye senüniçün köşkler (7) belki yalan dutdılar kıyâmeti dahı 
yarakladuk ana kim yalan dutdı (8) kıyâmeti yeligli od ? kaçan göre anları ırak 
yirden (9) kakımamağıla kınmağın dahı gögermegin dahı kaçan andan (10) bir yire 
tar bağlanmışlarken kığıralar anda helâklik diyü * (11) kığırman” bu gün helâklik 
deyü bir kez kığırın helâklik deyü |394bJ çok " eyt şol mı yigrek yâ ebedilik uçmağı 
ol kim va'de virinildi (2) saklayıcılar oldı anlara cezâ dahı dönecek yir 6 (3) anlara 
anun içinde anı kim dilerler ebedi kalıcı oldı çalabun üzerine (4) vade eylemek 
dilenmiş ” dahı ol gün düzedür anları dahı anı kim taparlar (5) Tanrıdan ayruğa bes 
eyde ey siz mi azdurduyuz kulları (6) işbunları yâ anlar mı azdılar yoldan 8 didiler 
arılığın senüy (7) olmadı yararı bize kim dutavuz senden ayruk (8) arka viriciler 
velikin gönderdün anları dahı atalarınuzı tâ (9) unutdılar Kur'ânı dahı oldılar kavmler 
helâk olmışlar *? bes tahkik (10) yalan dutdılar sizi anı kim söyledünüz güçleri 
yitmez (11) döndermege dahı arka virmege dahı her kim şirk getürse sizden 
tatduravuz (395aJ “azâbı ulu “ dahı viribidük senden ileri mürsellerdür (2) illâ 
şeksüz anlar yirlerdi ta“âmı dahı yürürler bâzârlarda (3) dahı eyledük bir nicenüze bir 
niceyüze şınamak şabr eyler misiz (4) dahı oldı çalabun görüci 5 dahı didi anlar kim 


ummazlar (5) nişe inmedi üzerimüze firişteler yâ nişe görmeyevüz (6) ey çalabımuz 


8 Kırgırman şeklinde yazılmış. 
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tahkik kibr eylediler kendü nefsleri içinde dahı hadden geçdiler (7) hadden giçmek 
ulu > ol gün kim göreler firişteler (8) muştulık yokdur ol gün kâfirlere dahı eydeler 
(9) harâm olınmışdur ” dahı kaşd eyledük işledüklerinden yaya (10) işden bes 
eyledük anı toz tağılmış ”* uçmak isleri (11) ol gün yigrekdür turak yirinden yana 
dahı görklürekdür dinlenecek yir > /395b) dahı ol gün yarıla gök buludıla dahı 
indürmeklik firiştelere (2) indürmeklik ”“ pâdişâhlık ol gün hak Tanrınundur dahı 
oldı (3) ol gün kâfirler üzerine şarp ” dahı ol gün ışıra (4) kâfir iki elin eyde ey kâşki 
ben dimişmissem (5) peyğamberile yol “ ey vâveylâ kâşki ben dimişmissem (6) 
felânı dost ” tahkik azdurdı Kur'ândan (7) andan şoyra geldi bana dahı oldı şeytân 
âdemiye (8) terk eyleyici * didi peygamber ey çalabum şeksüz kavmüm (9) dutdılar 
işbu Kur'ân terk olınmış * gine ancılayın (10) eyledük her peygamberi düşmen 
müşrikleri (11) dahı tab oldı çalabun yol gösterici dahı arka virici ” dahı (396aJ dahı 
didi anlar kim kâfir oldılar nişe indürünüldi anuy üzerine (2) Kur'ân bir uğurdan gine 
ancılayın (3) tâ dölendüre anuyıla gönlüni dahı beyân eyledük beyân eylemek * dahı 
getürmeyeler (4) sana bir mesel illâ getürdük sana hakkıla dahı görklü beyân 
eylemekden yana ** (5) anlar kim koparınalar yüzleri üzerine tamu (6) anlar 
yavuzrakdur yirden yana dahı azğunrakdur yoldan yana * ( dahı tahkik virdük 
Müsâya Tevrat dahı eyledük (8) anuyıla kardaşı Hârünı arka * bes eytdük varun (9) 
kavmden yaya anlar kim yalan dutdılar âyetleri bes helâk eyledük anları (10) helâk 
eylemek ” dahı Nüh kavmi ol vakt kim yalan dutdılar peygambere (11) boğduk 
anları dahı eyledük anları âdemilere nişan dahı yarakladuk (396bJ zalimlere “azâb 
ağırdıcı vi dahı “Ad kavmi dahı Semüd kavmi (2) Ress isleri dahı bölükler arasında 
şol çok in (3) dahı külline beyân eyledük ana meselleri dahı dükelini helâk eyledük 
(4) helâk olınmış m dahı tahkik geldiler köy üzere anlara (5) yığnıldı yavuzlık 
yağmurı ey degül miyidi (6) görürler anı belki oldılar ümiz dutmazlar tağılmak AI) 
dahı göreler seni dutmaz seni illâ yanşuya ey işbu mıdur ol kim (8) viribidi Taprı 
peygamber m yakın oldı azdura bizi (9) Tanrılarımuzdan kim şabr eyleye dahı tiz ol 


kim (10) ol vakt kim göreler “azâb azgunrak yol * 


(11) ey gördün mi dutdı Taprı 
nefsini ey siz ola mısız (397aJ anun üzerine şaklayıcı * ey şanursız kim şeksüz çoğ! 
anlarun (2) işidürler yâ anlarlar degül anlar illâ yılkılar gibi (3) belki anlar 
azgunrakdur yoldan yana “ bakdun mı çalabundan yana nite (4) tartdı gölgeyi dahı 
eger dilese eyleyeydi hemişe turur andan (5) eyledük güneşi anun üzerine yol 
gösterici “ andan alduk anı (6) bizden yana almaklık azın azın X dahı ol oldur kim 


eyledi size (7) giceyi ton dahı uykuyı dinlenmek dahı eyledük gündüzi (8) tağılmış > 
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dahı ol oldur kim gönderdi yilleri tağıdıcı (9) öyince rahmetini dahı indürdük gökden 
şuyı (10) ardınca * tâ dirildevüz anuyıla şehri ölmiş dahı sıvaruruz andan kim 
yaratduk (11) yılkılar dahı âdemi çoğı dahı tahkik tağıtduk aralarında (397bJ tâ 
endişe eyleyeler bes inmedi çoğı âdemilerün illâ inanmağlığa * (2) dahı eger 
dileseydi viribidük her bir köyde korkudıcı ” JeksikJ” dahı ol (3) oldur kim 
karışdurdı iki denizi işbu tatludur hoşdur dahı işbu (4) dürlü acıdur dahı eyledi 
ikisinün arasında bizde dahı haram (5) harâm olınmış — dahı ol oldur kim yaratdı 
âdemi şudan (6) bes eyledi neseb issi dahı dünürlik issi oldı çalabun (7) güci yiter ” 
dahı taparlar Tanrıdan ayruğa aya kim (8) aşşı degürmez ne dahı ziyân degürmez 
anlara dahı oldı kâfir (9) çalabısı üzere arka Vvirici iü dahı viribidük sana illâ 
muştulayıcı (10) dahı korkudıcı “ eyt dilemezem size anun üzere hiç geri (11) illâ ol 


kim diledi kim duta çalabısından yana yol “ 


(398aJ dahı tevekkül eyle anunıla ol diri 
üzere ol ölmez dahı tesbih eyle ögmekile anı (2) dahı tabdur yazuklarına kullarınun 
bilici ” oldur kim yaratdı gökleri dahı yiri dahı ol iki arasında (3) altı günler içinde 
andan kaşd eyledi “arş üzerine (4) Tayrı bes şorğıl anı bilür © dahı kaçan eyledi 
anlara (5) secde eylemek Tanrıya dahı didiler nedür Tanrı secde mi eyleyem (6) ana 
kim buyurdı bize dahı arturur ürkmek “I çok hayr oldı ol kim (7) eyledi gökde burclar 
dahı ay rüşen eyleyici * (8) dahı ol oldur kim eyledi geceyi dahı gündüzi birbiri 
ardınca gelici (9) ana kim diledi endişe eyleye yâ diledi şükr eylemek “© (10) dahı 
Tanrı kullarına anlardur kim yürüyorurlar yir üzerinde (398b)J döleklikile dahı kaçan 
söyleşdi anlarunıla bilmezler didiler selâm olsun e) dahı anlar kim gice eylerler 
çalablarına secde eyledi dahı turucı “© (3) dahı anlar kim söylerler ey çalabımuz 
döndür bizden “azâbın (4) tamunun şeksüz “azâbı anun oldı hemişe “ seksüz ol (5) 
yavuzdur karâr dutacak yirden dahı turacak yirden yana - dahı anlar kim kaçan (6) 
nafaka eylediler oransuzlık eylemediler dahı katı dutmadılar dahı oldı anun arasında 
(7) orta * dahı anlar kim okumazlar Tayrıyıla (8) ayruk Tanrı dahı depelemezler nefs 
kim anı kim harâm eyledi Tanrı illâ (9) hakkıla dahı zinâ eylemezler dahı her kim 
eylerse ol göre (10) cezâsı * ikilene aya iskence kıyâmet güni (11) dahı dâyim kıla 
anun içinde hor olmış ” illâ ol kim tevbe eyledi dahı imân getürdi (399aJ dahı işledi 
eyü iş bes anlarun degşüre Tanrı yavuzlıklarını (2) eylüge dahı oldı Tayrı yarlığayıcı 
rahmet kılıcı ” dahı her kim (3) tevbe eyleye dahı işlese eyü iş bes şeksüz döne 


9 Eksik: 
13448 Nülğiş Aş ahali öy SİN ga Nü 
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Tanrıdan yana dönmeklik ” (4) dahı anlar kim hâzır olmazlar yalan dahı kaçan 
giçdiler (5) ma'şiyyetlere giçdiler ulularken > dahı anlar kim kaçan kim ögütlendiler 
(6) âyetleriyile çalablarınun düşmediler anun üzerine şağırlar dahı gözsüzleriken 8 
(7) dahı anlar kim eydürler ey çalabımuz bağışla bize “avratlarımuzdan (8) dahı 
oğlanlarımuzdan gözler aydınlığı dahı eyleye bize sakınıcılarıçun uyası kişi © (9) 
anlar cezâ virinile köşk ol nesne kim şabr eylediler (10) dahı götürünüleler anda 
selâm virmek dahı selâmet olmağın 7“ ebedi kalıcılar anun içinde (11) görklü oldı 


77 


karâr dutacak yir dahı turacak yirde eyt ne oldı size (399bJ çalabum eger 


degülmisse size okuduğı bes tahkik yalan dutdunuz (2) bes tiz ola “azâb lâzım 
26.Süretü”ş-Şu“arâ Mi'etün ve “İşrüne Âyâtin 
(3) mülk hakkıçun ve senâ hakkı içün kudretüm hakkıçun 


' süre adı ? şol âyetleridür kitâbun bellü eyleyici * (4) ol kim siz helâk eyleyicisiz 
kendüzüni olmaduklarından mü'minler * | eger dilesevüz indürevüz anlarun 
üzerine gökden nişân bes olaydı (6) boyunları anlarun ana aşağalık eyleyici ” dahı 
gelmez anlara (7) hiç anmak Tanrıdan yinilenmiş illâ oldılar andan (8) yüz 
döndürüciler “ bes tahkik yalan dutdılar tiz gele anlara (9) haberleri aldılar anı 
yanşularlar ” ey bakdılar mı yirden yana (10) ki bitürdük anun içinde her dürlüden 
görklüden i (400aJ) şeksüz anun içinde nişândur dahı olmadı çoğı anlarun inanıcılar 
(0) dahı şeksüz çalabun ol bendeşsüzdür rahmet kılıcı Gi dahı ol vakt kim kığırdı (3) 
çalabun Müsâya kim gele zâlim kavmlere " Firlavn kavmi (4) korkaram ” didi ey 
çalabum şeksüz korkaram kim (5) yalan dutarlar bize 3 dahı tar ola gögsüm dahı 
açılmaya (6) dilim bes viribi Hârün * dahı anlarun benüm üzerüme (7) bes korkaram 
ki depeleyeler beni © didi eyle degül bes iletin siz iki (8) nişânlarımuzı şeksüz 
sizüyile işidicivüz ““ bes gelün (9) Fir“avn<a> bes eydün şeksüz peygamberüz 
“âlemler çalabısınun ” (10) viribi bizümle Ya“küb oğlanlarına '* didi bilmedün mi 
seni bizüm aramuzda oğlaniken (11) dahı dölendük bizüm aramuzda yaşundan yıllar 
> dahı işledün işini senün (400b)J ol kim işledün sen dahı sen <nâ->sipâslık 
eyleyiciyiken 2 didi işledüm anı kaçan (2) câhillerden iken ”' bes kaçdum sizden ol 
kurtuldum sizden (3) bes bağışladı bana çalabum hikmet dahı kıldı beni 
peygamberlerden > (4) dahı şol bir ni'met benüm üzerime kul eylendüm Ya'küb 
oğlanlarına > didi (5) Fir'avn nedür “âlemler çalabısı “ didi çalabısı göklerün (6) 
dahı yirün dahı ol ikinün arasındağı eger olursanuz gümânsuz olıcılar > (D didi 


yöresinde idi anun ey işitmezler mi 26 didi çalabınuz dahı çalabısı (8) atalarınuz 
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ilerikiler ” didi şeksüz peygğamberinüz (9) ol kim virinildi sizden yana delüdür “ didi 
(10) gün toğusı çalabısı dahı gün batusı çalabısı dahı ol ikisi arasındağınun eger 
olursanuz (11) anlarsız ” didi eger dutdunuzsa Tanrı benden ayruk (40laJ eyleyem 
seni zindânlanmışdan * didi geldimise sana (2) nesne bellü * eger olduyuzsa toğru 
söyleyicilerden ” bes bırakdı “aşâsın bes ol vakt ol ejderhâdur bellü“* * dahı tartdı 
elin yakasından * didi cemâ'at kim yöresinde idi şeksüz işbu câzüdur (3) gey bilür * 
diler kim çıkara sizi yirinüzden (4) bes ne nesne işâret eyler buyurursuz * didiler giri 
Müsayı dahı kardaşını (5) dahı viribi şehrlere âdemiler çıkarıcılar 2 getüreler sana 
(6) câzüyı ki bilürler * bes dirinildi câzülar vakt günde bilinmiş ” (7) dahı eydildi 
âdemilere ey siz dirilici misiz * ol kim biz (8) uyavuz câzülara eger olurlar anlar e 
bes ol vakt kim (9) geldi câzülar didiler Fir'avn şeksüz bize giri ola mı (10) 
olursayuz biz yiniciler > didi evet dahı (401bJ yakın olmışlardansız * didi anlara 
Müsâ bırağun anı kim siz bırağıcısız * (2) bes bırakdılar iplerini dahı “aşâlarını dahı 
didiler Firavnnun ululuğı hakkıçun (3) şeksüz biz yinicilerüz * bes bırakdı “aşâsın 
bes ol vakt ol (4) yutardı anı kim yalan eylerlerdi “ bes düşdiler câzülar secde 
eyleyicileriken “7 (5) didiler “âlemler çalabısına “* Müsâ çalabısına dahı Hârün * didi 
imân getürdüyüz aya ileriden kim destür virem size şeksüz ol ulunuzdur (07) sizün ol 
kim ol kim ögretdi size yavuzluğı bes tiz bilesiz tâ kim kesem ellerünüzi dahı 
ayaklarunuzı şaşurur (8) dahı aşam sizi dükeliyüzi ” didiler ziyân yok (10) 
çalabınuzdan yaya dönücilerüz *' şeksüz tama* eylerüz kim yarlığaya (11) çalabımuz 
yazuklarımuzı kim olduğumuzdan inanucılarun “ (402aJ dahı vahy eyledük Müsâya 
kim git gice kullaruma şeksüz siz (2) uyucılarsız ” bes viribidi Fir“avn şehrler içine 
kavm çıkarıcılar “ (3) şeksüz şunlar bir bölük kavmdür azlardur dahı şeksüz anlar 
bizi kakıdıcılardur (4) dahı şeksüz dirilevüz yaraklular 7 (eksikJi* ” bes çıkarduk 
anları bostânlarından (5) dahı bınarlarından > dahı genclerdendür dahı turak yirinden 
görklü ” gine ancılayın (6) dahı mirâs virdük anlara Ya'küb oğlanlarına “9 bes 
ardınca oldılar gün toğuğı vaktin *! (7) bes ol vakt kim göründiler iki dirnek didi 
yârenleri Müsânuny şeksüz biz irinmişlerüz “ (8) didi degül şeksüz benümledür 
çalabum tiz yol gösterür baya © bes vahy eyledük (9) Müsâyı urğıl “aşânıla denizi 
bes yara diledi bes oldı (10) her bire pâre tağ gibi ulu “* dahı yakın oldı bize andan 


“31 ve 32, âyetler orijinal metinde unutulmuş, daha sonra sayfa kenarına yazılmıştır. 
* Eksik: 
O3)ME ğyağl ül3 
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(11) ayruklar ga dahı kurtardun Müsâyı dahı anlar kim dükelisin — (402bJ andan şuya 
boğduk ayruklara “7 anun içinde nişândur dahı olmadı (2) çoğı anlarun inanıcılar 5 
dahı şeksüz çalabun oldur (3) bendeşsüz rahmet kılıcı “ oku anlarun üzerine İbrâhim 
üzerine ”“ ol vakt kim (4) atasına dahı kavmine ne nesneye taparsız 7! didiler taparsız 
bütlere (5) pes gündüz geçürürüz anunıçun mukim olucılar ” didi işidür misiz (6) ol 
vakt kim okur sizi ” yâ aşşı degürürler mi size yâ ziyân 7 (7) didiler belki bulduk 
atalarımuzı anda yok işlediler ” (8) didi ey gördünüz mi anı kim oldunuz taparsız 
siz (9) dahı atalarınuz ilerikilerün 7 bes şeksüz anlar düşmendür baya illâ (10) 
“âlemler çalabısı “ ol kim yaratdı beni bes ol toğru yol göstericidür bana ” dahı ol 
kim ol yidürür bana da içürür bana dahı kaçan kim şayru olam bes ol şifâ virür 
bana *' (403aj dahı ol kim öldürür andan dirildür — dahı ol kim tama' tutaram ki 
yarlığaya bana (2) yazuğımı kıyâmet “ ey çalabum bağışla peygamberlik (3) dahı 
alışdur beni şâlihlere — dahı eyle benümiçün görklü alkış (4) şonrağılara di dahı eyle 
beni mirâs alıcılardan dinlenmek uçmağına 86 (5) dahı yarlığa beni şeksüz oldı 
azğunlardan “7 dahı rüsvâ eyle<me> beni (6) ol gün kim giri koparınalar yirden 8 ol 
gün kim aşşı eyleye mâl dahı oğlanlar © (7) illâ ol gün kim geldi Tanrıya şağ göyilile 
e dahı yakın olundı uçmak (8) korkucılara > dahı çığırınıldı tamu azğunlara © dahı 
eydinildi anlarunıçun (9) kanda oldunuzdı taparlar > Tanrıdan ayruğa (10) hiç arka 
virürler mi size yâ kendüleri yığlanurlar mı ** bes başları kuyuya yırağladılar (11) 
anun içinde anlar dahı azgunlar ” dahı İblis sürüleri dükelicügi ” (403b)J didiler dahı 
anlar anun içinde tartışurlar vi Tanrı hakkıçun olduğıdı (2) azgunlık içinde bellü 2 (3) 
“âlemler çalabısına * dahı azdurmadı bizi illâ yazuklular 109 (4) bes yokdur bizüm 
hiç şefâ“at eyleyici '“ dahı dost hışım 2 bes eger olsaydı bir kere dönmekligümüz 
bes olduk inanıcılar '* (5) şeksüz anuy içinde nişândur dahı olmadı çoğı anlarun (6) 
inanıcılar '** dahı şeksüz çalabun oldur bendeşsüz rahmet kılıcı ) yalan dutdı 
Nüh kavmi gelmiş peygamberleri 06 ol vakt kim (8) didi anlara karındaşları Nüh ey 
korkmaz mısız “7 şeksüz size (9) peygamberven bes korkun Tanrıdan dahı boyun 


1 leksikp* !9 dahı dilemedim (10) anun üzere sevâb degül sevâbum 


110 


virün baya 
benüm illa “âlemler çalabısı üzere < (404aJ bes korkun Tanrıdan dahı boyun virün 
bana "'! didiler inanmazuz sana (2) uymışiken sana horlıkdur 12 didiler dahı yokdur 


benüm bilmegüm dahı oldılar (3) işlerler > degül hisâb eylemek illâ çalabum 


* Eksik: 
O sisl 3 ah | Ğİ 
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AA) dahı degülem ben korkucı mü'minler 5 degülem ben 


üzerine eger bilürsenüz 
illâ korkudıcı (5) bellü '“ didiler eger yığlanmazsan ey Nüh tâ olasız siz (6) daşıla 
depelenmişlerden '7 didi ey çalabum şeksüz kavmüm yalan dutdılar beni “ (7) 
benüm arkamda dahı anlarun arasında hükm eylen dahı kurtar beni dahı benümledür 
(8) mü'minlerden 19 bes kurtarduk anı dahı anı kim anuyıladur (9) tolu 1 andan 
gark eyledük şopra giri kalanları ”' şeksüz (10) anun içinde nişândur dahı olmadı 


SKİ) dahı şeksüz çalabun oldur bendeşsüz rahmet kılıcı > 


çoğı anlarun mü'minler 
yalan dutdı “Âd kabilesi (404bJ peygamberleri '” ol vakt kim anlar karındaşları Hüd 
peygamber korkmaz mısız "> (2) sizüyiçün peygamberven emin '”“ bes korkun 


Tanrıdan dahı boyun virün baya 


(3) dahı dilemezsiz anun üzerine hiç sevâb degül 
sevâbum benüm illâ “âlemler (4) çalabısı üzere '” ey yapar mısız her yüce yire nişân 
(5) oyun eylersiz iü dahı dutarsız kal“alar sakınasız siz (6) ebedi kalasız il dahı 


81 (7) bes korkun Tanrıdan dahı muti“ olun bana Ma dahı 


tutasız haksuz kakıyıp 
korkun andan kim arturdı size (8) anı kim bilür 3 arturdı sizi yılkıları dahı oğlanları 
iü dahı bostânları (9) dahı bıyarları ii şeksüz ben korkaram üzerüyüze “azâbından ol 


136 


günün ulu (10) didiler berâberdür bizüm üzerimüze yâ ögüt virdünise yâ olduyısa 
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ögüt viricilerden “ (11) degül işbu illâ evvelkiler yalanı Si dahı degülüz biz “azâb 


> (405a) bes yalan dutdılar anı bes helâk eyledük anları şeksüz anun içinde 


olınmış 
nişândur (2) dahı olmadı çoğı anlarun inanıcılarun vi dahı şeksüz çalabun ol 
bendeşsüz (3) rahmet kılıcı şi yalan dutdı Semüd kabilesi mürsel peygamber 12 didi 
anlara (4) Şâlih ey korkmaz mısız '” şeksüz ben size peyğamberven emin '** bes 
korkun (5) Tanrıdan dahı muti“ olun bana Vi dahı dilemezem üzerine anun hiç sevâb 
(6) degül müzdüm illâ “âlemler çalabısı üzerine 1 konılmaz mısız (7) ol nesne 
içinde bundadur emin olıcılar '“ bostân içinde dahı bıyarlar '** dahı ekinler içinde 
(8) dahı hurmâ ağacı içinde çiçegi anun biribiri içinde girmişdür dahı yüzesiz 
tağlardan (9) evler serdümeniken “* korkun Tanrıdan dahı boyun virün bana "! dahı 
boyun virün (10) orandan geçiciler işine 52 anlar kim fesâd eylerler yirde dahı (11) 
eyü işler işlemezler ' didiler degülsiz siz bügülenmişlerden '* degülsiz siz (405b) 
illâ âdemi bizcileyin bes getür bir nişân eger olduyısa (2) girçek söyleyicilerden '* 
didi işbu dişi deve anundur bize ulu şudan dahı sizindür (3) bir ulu şudan bilinmiş 
günün dahı yokanman ana yavuzluğıla bes duta sizi (4) ulu günün “azâbı 57 bes 
öldürdiler anı bes oldılar (5) bişmânlar '“* bes dutdı anları “azâb şeksüz anun içinde 
(6) nişândur dahı olmadı çoğı anlarun inanıcılar > dahı şeksüz (7) oldur bendeşsüz 


6 


rahmet kılıcı '“* yalan dutdı Lüt kavmi (8) peygamberleri (9! ol vakt kim didi anlar 
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kardaşları Lüt (9) ey korkmaz mısız (2 seksüz size peygamberven inam 153 bes 
korkun (10) Tanrıdan dahı boyun virün e dahı dilemezem size anun üzerine hiç 
sevâb (11) degül benüm sevâbum illâ “âlemler çalabısı üzerine 2 ey yakın eylersiz 
(406aJ irkeklere “âlemlerden '** dahı korkar mısız anı kim yaratdı sizüyiçün (2) 
çalabınuz “avratlarınuz belki siz kavmsiz güç eyleyiciler '“7 (3) didiler eger 


yığlanmazsan ey Lüt tâ olasız (4) çıkar mısız '“* 


169 


didi. işlerinüzi düşmen 


dutucılardanvan ” (5) ey çalabum kurtar beni dahı kavmi andan kim işlerler 19 bes 


kurtarduk anı dahı kavmi (6) dükelin 1 illâ bir karı giri kalıcılar 1? andan helâk 


173 


eyledük yarakları (7) dahı yağdurduk anlarun üzerine yağmurı bes oldı yavuz 


kurtulmışlarun yağmurı 174 (8) şeksüz anun içinde nişândur dahı olmadı çoğı anlarun 


175 17 


inanıcılar “© (9) dahı şeksüz çalabun oldur bendeşsüz rahmet kılıcı ? yalan dutdı 


177 ol vakt kim didi Şuayb ey (11) korkmaz mısız a 


Bişe (10) isleri peygamberleri 
şeksüz siz peygamber inam '” pes korkun Tanrıdan (406bJ dahı boyun virün baya 
muti 89 dahı dilemezem size anun üzerine hiç sevâb degül (2) sevâbum benüm illâ 
“âlemler çalabısı üzerine 'İ! tamâm eylen ölçegi (3) dahı olman eksiyicilerden ii 
dahı dartun terâzüyile (4) toğru '“ dahı eksimen âdemilere nesneleri dahı (5) fesâd 
eylemey yirde fesâd eyleyicileriken !** dahı korkun andan kim (6) yaratdı sizi dahı 
yaradılmışları öndünkiler '* didiler degülsiz siz (7) <bügülenmişlerden> '“* dahı siz 
illâ âdemi bizcileyin dahı gümünsuz dutavuz (8) yalancılardan "7 bes düşür 
üzerümüze pâreler (9) gökden eger oldunısa girçeklerden '““ (10) didi çalabum 
bilürekdür anı kim işlersiz '“? bes yalan dutdılar anı bes dutdı (11) “azâb gölge 
eyleyen gün şeksüz ol oldı “azâb ol günün ulu '* (407aJ şeksüz anun içinde nişândur 


dahı olmadı çoğı anlarun mü'minler 


(2) dahı şeksüz çalabun oldur bendeşsüz 
rahmet kılıcı '* dahı şeksüz indürmekdür (3) “âlemler çalabısınun 3 indürdi anı 
Cebrâ'il emin ** gönlüne (4) tâ olasız korkudıcılardan '* dilile £wreyş bellü '* dahı 


şeksüz ol anundur ki kitâblardan '”” 


ey dahı olmadı anlara nişân kim (5) bilüridi 
“âlemleri beni İsrâıl '* dahı indürmemişseydük bir niçe “Arab üzere 99 (6) bes 
okumamışsa anlarun üzerine anı kim olmadılardı ana inanıcılar ““ (7) gine ancılayın 


givirdük anı göyillerine yazuklularun ““' 


(8) imân getürmezler aya tâ göreler 
iskenceyi ağırdıcı “> (9) bes gele anlara ansuzda dahı anlar bilmezleriken 23 bes 
eydeler (10) ey biz şona kılınasılardan mıyuz “* ey “azâbımuza iverler mi (407bJ ey 


gördün mi ey eger gönendüresüz anları yıllar “ (eksikJ”! “* andan gelürse anlar ol 


* Eksik: 
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kim oldılardı (2) va“de olundılardı “7 aşşı itmeye anlara ol kim oldur göyündürürler 
28 (3) helâk eylemedük hiç köy illâ anun korkudıcılar “* andurmağıçun (4) dahı 
olmaduk güç eyleyiciler ”* dahı indürmedi anı şeytânlar (5) dahı yaramaz anlara 
dahı güçleri yitmez 21! leksikj? 22 şeksüz anlar işitmekden (6) ayrılmışlardur 2 bes 
okuma Tanrıyıla ayruk Tanrı bes olasız (7) “azâb eylenmişlerden dahı korkut 
kabileyi kim yakınrakdur ?'” dahı (8) indür kanadunı ana kim uydı sana mü'minler e 
(9) bes boyun virmezler bes eyt şeksüz biz bi-zâram andan kim işlersiz ?"7 (10) dahı 
tevekkül eyle yigdeşsüz rahmet kılıcı 2S ol kim görürsün ol vakt kim (11) durursun 
Di dahı dönmekligün namâz kılıcılar arasında 2 seksüz ol oldur işidicidür (408a) 


bilici >! ey haber vireyim mi size kimün iner şeytânlar e 


(2) iner her yalancı üzerine 

bırağurlar işitdüklerini dahı çoğı anlarun (3) yalancılarken 22“ Tekşiky” dahı 

şairler uyar anlar azgunlar 25 leksikJ”* 29 Teksikj” 27 illa anlar kim imân getürdiler 
Ni g g 

dahı işlediler eyü (4) işler dahı andılar Tanrıyı çok dahı öç aldılar (5) andan şonra 


zulm eylediler dahı tiz bile anlar kim (6) zulm eylediler kankı dönecek yire dönerler 
27.Süretü”n-Neml Tis'üne ve Erba'a Ayâtin Mekkiyetin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 

Ibn-i Kesir 

! (9) şol âyetleridür Kur'ân dahı kitâbun bellü eyleyici ? (408bJ toğru yoldur dahı 
muştulıkdur mü'minlere * anlar kim turkururlar (2) namâzı dahı virürler zekatı dahı 
anlardur âhiretde (3) anlardur gümüânsuz “ Şeksüz anlar kim inanmazlar âhiretde (4) 
bezegün anlarun anları işleri bes anlarun başları degin nürlar ” anlar (5) anlardur 
anlarundur yavuz “azâb dahı anlar âhiretde (6) anlar ziyânlurakdur “ dahı şeksüz siz 
götürüvirsen Kur'ânı (7) katında dürüst sözlünün bilici ” ol vakt kim didi Müsâ (8) 


kavmine şeksüz gördüm bir od tiz getürem size andan haber (9) yâ getürem size bir 


ös şâd eid 


” Eksik: 

O sila La ği çiz bağ 
” Eksik: 

ÖgllS SA İRİŞ gala ö gül 
* Eksik: 

Ögai M3 ÜR çk eğil a 
> Eksik: 


öl Vu öl öğ 
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od yeligi bir pâre ol kim size (10) ışınasız * bes ol vakt kim kığırdı kuvvetlü olundı 
(11) ol kim oddadur dahı yöresinde dahı arılığı anun “âlemler (409aJ çalabısı ? ey 
Müsâ şeksüz ol benven Tanrı bendeşsüz dürüst sözlü 9 (2) dahı bırak “aşânı bes ol 
vakt kim gördi anı deprenür şanasız kim ak yılandur (3) dahı yüz döndüriciyiken dahı 
giri dönme ey Müsâ korkma (4) şeksüz ben korkmazam benüm peygamberler " illâ 
ol kim zulm eyledi (5) andan bedel eyledi güzellik yavuzlıkdan şonra bes şeksüz ben 
yarlığayıcıvan rahmet kılıcı > (6) dahı givirür ol gey yakan içine çıkar ağ iken 
yavuzlıksuz (7) tokuz nişânlar içinde Fir“avndan yana kavminden yana şeksüz (8) 
oldılar bir kavm tâ“atden çıkıcılar '* bes ol vakt kim geldi anlara âyetlerimüz (9) 
görüci işbu didiler işbu câzülıkdur bellü “ dahı inkâr eylediler ana (10) dahı 
gümüânsuz bilmişken kendüzleri zulm iken dahı yücelikken “ (409b) dahı tahkik 
virdük Dâvuda dahı Süleymâna “ilmi dahı didiler ögğmek Tanrınundur (2) ol kim ulu 
eyledi bizi çok üzerine kullarından mü'minler 6 (3) dahı miras aldı Süleymân 
Dâvudı dahı didi ey âdemiler (4) ögredinildi bize kuş sözin dahı virüldük her nesneyi 
(5) şeksüz işbu ol uludur bellü ” dahı dirinildi (6) Süleymân içün Tanrı periden dahı 
âdemiden dahı kuşdan (7) bes anlar dirilip sürinür ta kaçan geldiler karınca deresi 
üzerine (8) didi bir karınca ey karınca girün turak yirlerinüze (9) şımasun Sizi 
Süleymân dahı dahı sürüsi anun dahı (10) bilmezler ” bes şırtardı gülici iken 
sözinden (11) dahı didi ey çalabum gönlüme bırakgıl kim şükr eyleyem ni“ metüye ol 
kim (410aJ ni'met virdün bana dahı atama anama dahı kim işleyem eyü iş kim (2) 
hoşnüd olasın dahı gör beni rahmetünile kullarun arasında (3) şâlihler D dahı iste 
kuşı bes didi nedür baya (4) görmezem ibügi yâ oldı mı *' “azâb eyleyem ana katı yâ 
boğazlayam anı yâ getüre (5) huccet bellü ” bes dölendi ayruk degül (6) bes didi 
bildüm anı kim bilmedün dahı getürem sana (7) Sebâ ilinden haber > gümünsuz 
şeksüz buldum bir “avrat (8) mâlik olur anlara dahı virinildi her nesne dahı anundur 
taht (9) ulu 2 buldum anı dahı kavmini secde eyler güne (10) Tanrıdan ayruk dahı 
bezedi anlara şeytân “amellerini (410bJ bes giri döndürdi anları yoldan bes anlar 
toğru yol dutmazlar © (2) kim secde eylemeye Tanrıya ol kim çıkardı gizlüyi 
göynillerde (3) dahı yirde dahı bildürür anı kim gizlersiz dahı anı kim âşikâre 284) 
Tanrı yokdur Tanrı illâ ol çalabısı ulu “arşun 2 didi (5) tiz bakun girçek misiz yâ 
oldun mı yalancılardan 2 (6) ilet nâmemi işbu bes bırak anı (7) anlardan yana andan 
giri dön anlardan bes bak ne nesne dönderürler 2 (8) didi ey cemâ'at şeksüz ben 
bırağıldı benden yana beni görklü * (9) şeksüz ol Süleymândan dahı şeksüz ol Tanrı 


adıyla başladum rüzi virici rahmet kılıcı *1(10) kim yücelik eylemen benüm üzerüme 
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dahı gelün bana müslimânlariken > didi (11) ey cemâ'at beyân eylegil baya işitem 
içinde olmadum (41laJ kesici bir iş tâ hâzır olasız *” didiler biz (2) kuvvet işleyevüz 
dahı isleriyüz katı çalışın dahı iş senündür (3) bes bakğıl ne nesne buyursan * didi 
şeksüz pâdişâhlar (4) kaçan gireler bir köye azduralar anı dahı eyleyeler “azizleri 
kavminin (5) horlar gine ancılayın eylerler >> dahı şeksüz ben viriciven (6) anlardan 
yaya hediye bes bakıcıvan ne nesne düzer peygamberlerden * (7) bes ol vakt kim 
geldi Süleymâna didi arturur mısız bana mâlı bes ol nesne kim virdi (8) Tanrı 
yigrekdür andan kim virdi size belki siz hediyenüze (9) şâz olursız “7 dön anlardan 
yana bes gelevüz anlara çeriyile (10) yokdur tâkati anlarun ana dahı çıkaravuz anları 
andan horlariken dahı anlar kim horlardur (10) didi ey cemâ'at kankınuz getüre 
bana tahtun anun andan ileri (411b) geleler bana müslimânlariken * didi bir kutlu 
div perilerden ben getürem saya (2) anı andan ileri kim turasız yirinde dahı şeksüz 
ben anun üzerine kutluvan (3) inam * didi ol kim katında anun bilmek kitâbdan (4) 
getürem saya anı andan ileri kim döne sana bakmaklığın bes ol vakt kim (5) turmış 
katında anun didi işbu fazlındandur çalabumun tâ şınaya beni (6) şükr eyleyem yâ 
na-sipâslık eyleyem dahı her kim şükr eyledi bes şeksüz (7) şükr eyleyem 
kendüzümiçün bes şeksüz çalabum baydur (8) görklüdür * didi döndürün anuyıçun 
tahtın bakavuz (9) toğru yol yâ olam mı anlar kim toğru yol tutmazlar * bes ol vakt 
kim geldi eydildi işbu yilümdür tahtın didi (10) sensin ol dahı virinildi “ilim andan 
ileri müslimânlar * (412aJ) dahı giri dönderdi anı ol kim oldı idi tapar Tanrıdan 
ayruğa (2) şeksüz ol oldı idi kavmden kâfirler > eydinildi (3) aya gire köşke bes ol 
vakt kim gördi anı şandı anı ulu şu (4) dahı açdı incügün didi şeksüz ol köş<k>dür 
(5) düzilmiş sırçalardan didi şeksüz ben zulm eyledüm kendüzüme (6) dahı 
müslimân Süleymânıla Tanrıçun “âlemler çalabısı # dahı tahkik vireydük Semüd 
kabilesinden kardaşını Şâlih kim tapun (7) Tanrıya bes ol vakt anlar iki bölük 
tartışurlar * didi ey kavm (8) nişe iversiz yazuğa eyüden ileri nişe (9) yarlığanmak 
dilemezsiz Tanrıdan ol kim siz rahmet kılınasız “7 didiler (10) leksik)”* didi şom 
nesneyüz (412b) Tanrı katında belki siz kavmsiz fesâd eyler > dahı oldı (2) şehr 
içinde tokuz bölük fesâd eylerler (3) yirde dahı eyü işler * didiler and içün Taprıya 
(4) şeb-hün eyleyevüz dahı “ayâlını andan eydevüz hışmına hâzır olmaduk (5) helâk 


eyleyici kavmin anun dahı şeksüz biz toğru söyleyicivüz “ dahı mekr eylediler (6) 


* Eksik: 
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yavuz eylemek dahı mekr eylediler yavuzlık eylemek dahı anlar bilmezler (7) bes 
bak nite oldı şonı yavuzşanmaklarınun (8) şeksüz helâk eyledük anları dahı 
kavmlerini dükelin ” bes şoldur evleri (9) boşiken andan ötürü kim zulm eylediler 
şeksüz şunun içinde nişândur kavm kim bilürler > leksikJ” imân dahı oldılar 
korkarlar “ (10) dahı Lüt ol vakt kim didi kavmine ey gelür misiz yavuz işe (413a| 
dahı siz ol hâlde kim ” ey şeksüz gelür misiz erenler şehrden yana (2) “avratlardan 
ayruk belki siz kavm bilmezler “ bes (3) olmadı kavmine ki illâ kim didiler 
çıkardılar (4) Lüt kavmini köyünüzden şeksüz âdemilerdür nürlar ” (5) bes kurtarduk 
anı dahı kavmini illâ “avratın takdir eyledük (6) giri kalınmışlardur dahı yağdurduk 
anlarun yağmur (7) bes yavuz oldı yağmurı kurtarınılmışlar ” eyt ögmeklik 
Tanrınundur dahı selâm olsun (8) kulları üzerine anlar kim irdi Tanrı yigrekdür oldur 


“ yâ ol kim yaratdı gökleri dahı yiri (10) dahı indürdi 


kim (9) ortak eylerler 
sizüyiçün gökden şuyı bes bitürdük anunıla çiçekler (11) görklürek issi oldı 
sizüniçün kim bitürdi (413bJ ağaçlar Tanrı vardur Tayrıyıla bile belki kavmdür 
berâber olmak *! (2) yâ ol kim yiri turak yiri dahı eyledi arasında ırmaklar (3) dahı 
eyledi anda yüce tağlar dahı kıldı iki deniz arasında yığıcı (4) Tayrı vardur Tanrıyıla 
bile belki çoğı anlarun anlarun bilmezler yâ ol kim (5) cevâb virür bükülmiş ol 
vakt kim kığırdı dahı açdı (6) yavuzlığı dahı eyler sizüniçün halifeleri yirin Tanrı mı 
vardur Tanrıyıla (7) bile az ögüt dutasız *“ yâ ol kim toğru yol gösterür size (8) 
karayulıklarında** yazının dahı denizde dahı ol kim virür (9) yiller toğdıcı ileyince 
rahmetinün Tanrı mı vardur (10) Tayrıyıla bile yüceldi Tanrı andan kim ortak 
eylerler — yâ ol kim başlar (11) yaratmağı andan döndürür anı dahı ol kim rüzi virdi 
size (414aJ) ogökden dahı yirden Tanrı mı vardur Tayrıyıla bile eyt getürün 
huccetinüzi (2) eger olduyuzsa girçekler © eyt bilmez anlar kim (3) göklerdedür dahı 
yirde gaybı illâ Tanrı dahı bilmezler (4) ne vakt giri koparınılalar “ belki tamâm oldı 
“ameli anlarun âhiretde (5) belki gümün içinde belki anlara anlardan körlerdür ii dahı 
didi (6) anlar kim kâfir oldılar ol vakt kim olavuz toprak dahı atalarımuzdan şeksüz 
biz (7) çıkarınılmış mıyuz “ tahkik vade virinildi işbu ileriden degül işbu (8) illâ 
bâtılsuz ilerikilerün — eyt yürün yirde (9) bes nite oldı şonı yazuklularun 79(10) dahı 


kayurma üzerine dahı olma tarlık yirde andan kim (11) yâ şanurlar Ni dahı eyderler ne 


” Eksik: 
Gill GşİŞ 


> senizm'si Kafile yazılmış. 


243 


vakt işbu va'de (414bJ eger oldunuzsa girçekler ” eyt ol kim yakın kim oldı (2) 
ardıyuzca ire size bir nicesi anlar kim ivdürür sizi > (eksikj” dahı şeksüz (3) 
çalabun bilür anı kim gizlerler gögüsleri dahı anı kim âşikâre eylerler (4) dahı yokdur 
hiç gizlü gökde dahı yirde illâ kitâb içinde (5) bellü ” JeksikJ'*“ 7“ şeksüz işbu 
Kur'ân söyler Ya“küb oğlanları üzerine (6) çoğı anlarun anun içinde tartışurlar ” 
dahı şeksüz ol (7) toğru yoldur dahı rahmetdür inanıcılar 7S şeksüz çalabun hükm 
eyleye (8) aralarında “adlile dahı oldur bendeşsüz bilicidür 7? (9) bes tevekkül eyle 
Tanrı üzere şeksüz hak üzeredür bellü “ (10) şeksüz işitdürmeye size ölülere dahı 
işitdürmeye size şağırlara okumaklığı (11) ol vakt kim yüz döndüreler *' dahı 
degülsiz siz gözsüzlere yol gösterici (415aJ azgunlıklarından işitdürmeye size illâ 
ana kim inanur âyetlerimüze bes anlar (2) muhlişlerdür > dahı ol düşe söz anlarun 
üzerine çıkaravuz anlarıçun (3) bir cânavar yirden söyleye anlara şeksüz âdemilere 
oldılar (4) âyetlerimüze gümüânsuz olmazlar * dahı gün kim direvüz her ümmetden 
bir cemâ“at (5) andan kim didi yalan dutdı âyetlerimüzi bes anlar dirilip şorunalar *“ 
tâ kaçan kim (6) geleler yalan dutdunuz âyetlerimüzi dahı kapladı anı bilmekden tâ 
ne (7) nesne olduyuzdı işlersiz © dahı düşdi söz anlarun üzerine (8) zulm 
eyledüklerinden söylemeyeler “9 ey görmediler mi şeksüz eyledük giceyi (9) tâ 
döleneler anun içinde dahı gündüzi görici şeksüz şunun içinde (10) nişândur bir 
kavm kim inanurlar “7 dahı ol gün kim ürüle şür içine (11) bes korkdı anlar kim 
göklerde dahı ol kim yirdedür illâ (415b) diledi Tanrı dahı degül gelicilerdür 
horlariken dahı görürsen tağları sanasız anları (2) turmış yirinde dahı ol giçer bulut 
göçmek gibi Tanrı işi ol kim muhkem eyledi (3) her nesneyi şeksüz bilicidür anı kim 
işlersiz * her kim eylerse eyü iş (4) bes hayr andan dahı anlara korkudan ol gün 
eminlerdür * dahı her kim (5) yavaş iş bırağıldı anlarun oda hiç cezâ virinilmeye size 
(6) illâ anı kim oldunuz işlersiz ?! Şeksüz buyruldum kim tapam çalabısına (7) işbu 
şehrin dahı anundur her nesne dahı buyruldum (8) kim olam müslimânlardan ii dahı 
her kim okuya Kur'ânı (9) bes her kim toğru yol dutsa bes toğru yol illâ kendü içün 
dutar dahı her kim azarsa eyt (10) şeksüz ben korkuducılardanvan > dahı eyt ögmek 
Tanrınuydur tiz göstere (11) nişânlarını bes bilesiz anları dahı degül çalabun gâfil 


andan kim işlersiz 


* Eksik: 
O308lü5 V ŞAZİSİ Ğsİğ yeli ÇE id gül dü, öğ 
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(416a) 
28.Süretü”l-Kaşaş ve Semânüne ve Semâne Ayâtin 


(2) Taprı adıyıla başladım rahmet eyleyicidür esirgeyicidür 


' (eksik) ? şol âyetleridür kitâbun bellü * 


okur (3) üzerüne Müsâ haberin dahı 
Fir'avndan toğrı iken bir kavm kim inanurlar * (4) şeksüz Fir“avn yüceldi yirde dahı 
kıldı kavmini bölükler (5) hor dutdı anlardan anlardan boğazladı oğlanlarını dahı diri 
(6) “avratlarını şeksüz ol oldı müfsidlerden * dahı diledi kim (7) minnet eyleyevüz 
anlaruny üzerine hor dutundılar yirde dahı eyleyevüz anları (8) imâmlar dahı 
eyleyevüz mirâs alıcılar * dahı yir vire anlara yirde (9) dahı Fir“avn dahı Hâmân dahı 
ol ikinün cezâsına anlardan (10) anı kim oldılar korkarlar dahı vahy eyledük Müsâ 
anasına (11) kim emzüre bes kaçan korkasız anun üzerine bes bırak anı denize (12) 
ko<r>kmağıl dahı kayırmağıl giri döndürüciyüz saya dahı eyleyici (416b| 
peygamberlerden * bes getürdi anı Fir“avn kavmi dahı Hâmân (2) ol ikisinün çerisi 
oldur yiniciler * dahı didi “avratı Fir avnun (3) gözümün aydınıdur benüm dahı senün 
depelemen anı ol kim aşşı degüre bize yâ dutavuz anı (4) oğlan dahı anlar bilmezler 
9 dahı oldı gönlü Müsâ anasınun fariğ (5) yakın oldı kim belürdi anı ger 
degülmemisse kim bağladuk gönlü üzerine (6) tâ ola mü'minlerden " dahı didi kız 
kardaşına anun ardınca (7) bes gördi anı bir yanadan dahı anlar bilmezler vü dahı 
harâm eyledük anun üzerine (8) emzüriciler ileriden bes didi ey yol gösterem mi size 
bir ev kavmine kim (9) beyân olalar aya siziniçün dahı anlar ana eyüdicilerdür 5 bes 
giri döndürdük (10) anasından tâ aydın ola gözi dahı kayurma tâ bile şeksüz dahı 
va“desi Tanprınun (11) toğrudur velikin çoğı anlarun bilmezler vi dahı ol irdi 
yigitligine (12) dahı tamâm oldı virdük aya hikmet dahı gine ancılayın cezâ virevüz 
(13) eyü işlülere ” dahı girdi şehre oşanlık vaktinde kavminden (417aJ) bes buldı 
anun içinde iki er çalışurlar işbu kavminden dahı anun üzere kim (2) düşmenden idi 
bes arka virmek diledi anun üzerine kim kavminden idi anun üzerine kim düşmenden 
idi (3) bes müşt urdı Müsâ bes depeledi anı didi işbu şeytân işidür (4) şeksüz ol 
düşmendür azdurıcıdur bellü “ didi ey çalabum şeksüz ben zulm eyledüm nefsüme 
(5) bes yarlığa bes yarlığa anı şeksüz ol yarlığayıcı rahmet kılıcı 7 didi ey çalabum 


(6) andan ötüri kim ni'met virdün üzerüme bes hergiz olmayam arka virici 


91 Eksik; 
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yazuklulara vi (7) bes ircek girdi şehr içine korkarken göz dutarken bes ol vakt ol kim 
arka diledi andan (8) dün arka diledi andan didi ana Müsâ şeksüz sen azğun bellü 
(9) bes ol vakt kim diledi kim duta katı anı kim ol düşmendür ikisine didi (10) ey 
Müsâ diler misiz depeleyesiz beni nitekim depeledük bir nefs dün kim (11) 
dilemezsek illâ kim olasız zulmile depeleyici yirde dahı dilemez kim (417b) olasız 
eyü işlülerden * dahı geldi bir er ırağından (2) şehrün iver didi ey Müsâ şeksüz 
cemâ'at tanışurlar (3) tâ dileyeler seni bes çıkar şeksüz sana ögütleyicilerdenven ”' 
(4) bes çıkdı andan korkucıyiken göz dutardı didi ey çalabum kurtar beni (5) 
kavmden zâlimler ” dahı ol vakt kim yüz dutdı Medyenden yana (6) didi ol kim 
çalabum kim yol Medyen şuyına gösteresiz toğru yol (7) irdi Medyen şuyına buldı 
anun üzerine bir bölük âdemilerden (8) şuvarurlar 2 leksikj'*? dahı buldı anlardan 
ayruk iki “avrat söverler (9) didi nedür siz ikinün işi didiler şuvarımazuz tâ (10) döne 
şuvar<ıcı>dan dahı atamuz ulu kocadur > (11) bes şuvardı anlarunıçun andan döndi 
gölgeye bes didi ey çalabum şeksüz ben (418aJ indürdük benüm üzerüme ta'âmdan 
muhtacvan © bes geldi ol ikinün birisi yürürken (2) utanmak üzere didi şeksüz zâtum 
okur seni ecir vire sana (3) kim şuvardun bizümiçün bes ol vakt kim geldi dahı 
söyledi aya hikâyet (4) didi korkma kurtulduk kavmden zâlimler 2 didi (9) ol ikinün 
birisi ey atam giriye dut anı şeksüz yigrekdür kim giriye dutduk (6) güçlüdür inam 
didi şeksüz ben kim çiftlendürem (7) çiftlendürem ol iki kızın birin anun üzere kim 
işçim olasız benüm sekiz yıl (8) bes eger tamâm eyleyesiz on bes senün katundan 
dahı dilemezem kim (9) düşhâr eyleyem senün üzerüne tiz bulasız beni eger dilerse 
eyü işlülerden — (10) didi şol benüm aramda dahı senün aranda ol iki müddetden 
tamâm eylersem (11) ortaklık yokdur anun üzerine dahı Tanrı anun eydevüz 
saklayıcıdur ” (418b) bes ol vakt tamâm eyledi Müsâ müddetini yürüdi evi 
kavmiyile gördi Tür tağından yaya (2) od didi evi kavmine eglenün şeksüz ben 
gördüm (3) od ol kim getürem andan bir haber yâ bir pâre ügsegü oddan (4) ol kim 
ışınasız ”“ bes ol vakt geldi kığırdı (5) derenün şağ yanından bereketlü yirde ağaçdan 
(6) kim ey Müsâ şeksüz ben'* Tanrı “âlemler çalabısı i dahı kim bırak (7) “aşânı 
bes ol vakt gördi deprenür şanasın kim yılandur yüz dönderdi yüz döndürüciyiken (8) 


dahı giri döndi ey Müsâ ileri gel dahı korkma şeksüz sen (9) eminlerdensin > givür 


“ Eksik: 
Öağülağ Oli öya Aa Alle 3ş öğla sa dag ül 
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elüni yakandan!'* 


çıkar (10) ak yavuzlıksuz dahı kavşur senden elüyi (11) 
korkmakdan bes şol iki sana huccetdür çalabundan (419aJ) Fir“avndan yana dahı 
şeksüz anlar oldılar kavme tâ“atden çıkıcılar * (2) didi ey çalabum şeksüz ben 
depeledim bir kişiyi bes korkaram kim depeleyeler beni * (3) dahı kardaşımı Hârüni 
ol revân dillürekdür benden dilden yana bes viribi anı (4) benümile arka virici şeksüz 
ben korkaram kim yalan dutalar beni * (5) didi tiz berkidi bağlayavuz bâzunı 
kardaşını sana dahı siz ikiye (6) huccet bes irmeye siz ikiye nişânlarımuz (7) siz iki 
dahı uydı siz ikiye yiyicilerdür bes ol vakt (8) geldi anlara Müsâ bellü 
nişânlarımuzla didiler degül işbu (9) illâ câzülık yalan bağlanmış dahı işitmedük 
işbunı atalarımuzdan (10) ilerükilerden * dahı didi Müsâ ey çalabum bilürekdür anı 
kim götürdi (11) toğru yol katından dahı anı kim ola anınçun şon (419b) sarâyı 
şeksüz kurtılmaya zâlim e dahı didi Fir'avn (2) cemâ'at bilmedüm sizün hiç 
Tanrıdan benden ayruk (3) bes od yandur benümiçün ey Hâmân balçık üzerine bes 
eyle benümiçün köşk (4) ol kim Müsâ Tayrısından yaya dahı şeksüz ben şanurvan 
Müsâyı (9) yalancıdan > dahı ululık istedi ol dahı çerileri anun (6) yirde haksuz dahı 
şandılar kim şeksüz anlar bizden yana dönülesi degül *“ (7) bes dutdı anı dahı 
çerilerini bırakdı anları deniz içine bes bak (8) nite oldı şonı zâlimlerün dahı 
eyledük anları (9) imâmlar okurlar oddan yana dahı kıyâmet güni arka virinilmeyeler 
(10) dahı ardlarınca irgürdük işbu dünyâ la“net dahı kıyâmet güni (11) anlar arka 
olınmışlardan * dahı tahkik virdük Müsâya Tevrâtı (420aJ) andan şonra helâk 
eyledük bölükleri ilerüki (2) gönil âmilere dahı toğru yol dahı rahmet ol kim anlar (3) 
anılurlar ö degül gün batusından yana (4) ol vakt kim “ahd eyledük Müsâya buyruğı 
dahı degüldür (5) hâzırlardan * velikin biz yaratduk (6) bölükler bes uzatdı anlarun 
“ömürler dahı degül (7) mukim olıcı Medyen kavmi içinde okuyasız anlarun üzerine 
âyetlerimüzi (8) velâkin biz olduk peygamber - dahı degül Tür tağından yana (9) ol 
vakt kim kığırduk velikin rahmet eylemek (10) çalabundan tâ korkudasız bir kavm 
kim gelmedi anlar hiç korkudıcı (11) ol gün anlar analar * dahı eger degülmisse kim 
(420b) ireyidi anlara “ukübet andan ötürü kim ileri dutdı elleri anlarun bes eydeler 
(2) nişe viribidük bizden yana peygamber bes uydı âyetlerüne (3) dahı olduk 
müminlerden © bes ol vakt kim geldi anlara (4) hak bizüm katımuzdan didiler nişe 
virilmedi ancılayın virinildi (5) Müsâya ey yâ kâfir oldılar mı ana kim virinildi 


Müsaya (6) ileriden didiler iki câzü arka berkidürdiler dahı didiler şeksüz biz dükeli 


94 ykâkdn şeklinde yazılmış. geniz n'si kafile yazılmış. 
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(7) kâfirlerdür ” eyt bes getürün bir kitâb (8) Tanrı katından ol toğru yollurakdur ol 
ikiden uyam aya eger oldunısa (9) girçekler ” bes eger cevâb virmezlerise sana bilgil 
(10) uyar nefsleri dileklerine dahı kim azğunrakdur andan kim (11) uydı nefs 
dilegine yolsuz Tanrıdan şeksüz Tanrı toğru yol göstermez (421aJ) zâlimlerdür “ 
dahı tahkik dahı ulaşdurduk söz (2) ol kim anlar ögütleneler > anlar kim virdük 
anlara kitâb (3) ileriden anlar ana inanurlar > dahı kaçan kim okuya anlarun üzerine 
(4) didiler inanduk ana şeksüz ol hakdur çalabımuzdan şeksüz olduğıdı anlardan 
müslimânlar ” (5) anlar virinileler sevâblarını iki kez andan ötürü kim şabr eylediler 
dahı giri (6) eylükile yavuzı dahı andan kim rüzi virdük anlara nafaka virürler © (7) 
dahı kaçan kim işideler herzeyi yüz döndereler andan dahı didiler bize “amellerimüzi 
(8) dahı size “amellerinüzi selâmdur size işitmezüz ” (9) yol anı kim sevdük (10) 
velikin Taprı yol göstermedi ana kim diler dahı ol bilür (11) toğru yol dutucılar “ 
dahı didiler eger toğru yola senüyile (12) koyulanavuz yirimüzden ey dahı 
yirlendüremedük mi anlara (13) haram yirin imin dirinilür andan yana yimişler her 
nesne (421b) rüzi virmekiçün katımuzdan velikin çoğı anlarun bilmezler 20) dahı 
nice helâk eyledük köyden yandurdı dirligine (3) bes şol turak yirleri anlarun turak 
olun<ma>dı andan şonra (4) illâ az dahı olduğıdı biz mirâş alıcılar © dahı olmadı (5) 
çalabun helâk eyleyiciler köyleri illâ kavmi anun zâlimlerdür ©“ (6) dahı 
virinilmedünüz nesneden bes yakın dirlik kumaşı (7) dahı bezegi anun dahı ol kim 
Tanrı katında yigrekdür dahı bâki kalıcırakdur ey anlamaz mısız “! (8) ey ol kim 
va“de virdük aya görklü va'de bes ol göricidür anı ancılayın (9) gönendürdük anı 
yakın dirlik içinde andan ol kıyâmet güni (10) hâzır olınmışlardur * dahı ol gün 
kığıra anları bes eyde kanı (11) ortaklarun anlar kim olduyuzıdı gümün eyleyenlerden 
“3 didi anlar (12) anlarun üzerine söz ey çalabımuz işbunlar anlardur kim azdurduk 
azdurduk (13) anlar nitekim azdurduk bi-zâr olduk sana olmadılar (422a| bize 
taparlar e dahı eyde okun ortaklarınuzı (2) bes cevâb virmediler okudılar dahı 
gördiler “azâb eger şeksüz anlar (3) oldılar toğru yol tutarlar * dahı ol gün kim kığıra 
anları bes eyde ne nesne (4) cevâb virdünüz peygamberlere “ bes gizlendi anlarun 
üzerine haberler ol gün (5) bes anlar birbirine şorışmayalar “7 bes ol kim tevbe eyledi 
dahı imân getürdi dahı eyü “amel (6) işledi bes yakın ol kim ola kurtulmışlardan e 
dahı çalabun (7) yaratdı anı kim diler dahı öyürtlü olmadı anlarun dilegi Tanrı arılığı 
(8) dahı yüceligi andan kim ortak eylerler dahı çalabun bilür anı kim (9) örter 
gögüsleri anlarun dahı anı kim âşikâre eylerler © dahı ol Tanrı (10) yokdur Tanrı illâ 
ol anundur ögmek dünyâda dahı âhiretde dahı anuydur hükm (11) dahı andan yana 
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döndürüle ”' 


eyt haber virün eger eylerse Tanrı (422b) üzerünüze giceyi hemişe 
kıyâmet günine degin kimdür Taprı (2) Tayrıdan ayruk getüre size aydınlık 
işitmezler mi ” eyt (3) haber virün eger eylerse Tanrı üzerünüze gündüzi hemişe (4) 
kıyâmet günine degin kimdür Tanrıdan ayruk getüre size giceyi (5) dölenesiz anun 
içinde ey görmez misiz ” dahı (6) rahmetinden eyledi siziniçün giceyi dahı gündüzi 
tâ döle<ne>siz (7) anun içinde dahı isteyesiz fazlından dahı ol kim siz şükr eyleyesiz 
(8) dahı ol gün kığıralar anları bes eyde kanı ortaklarım anlar kim (9) oldunuzdı 
gümüân eyleyenlerden ” dahı çıkarduk her bölükden tanuk (10) bes eytdük getürün 
huccetlerinüzi bes bildiler kim şeksüz hak Tanrınundur (11) dahı bâtıl oldı anlarun ol 
kim oldılar yalan bağlarlar “ şeksüz Kârün oldı (423aJ) Müsâ kavminden bes güç 
eyledi anlarun üzerine dahı virdük ana gencler (2) ol kim şeksüz dilleri anun ağır 
eyledi ondan kırk<a> degin kuvvet isleri ol vakt kim didi (3) aga kavmi sevinme 
şeksüz Tanrı sevmez sevinicileri ”” dahı iste (4) anun içinde virdi sana Tanrı şonrağı 
sarayı dahı unıtma dünyâdan (5) dahı eylük eyle nitekim eylük eyledi Tanrı sana dahı 
istemen fesâdı (6) yir yüzinde şeksüz Tanrı sevmez fesâd eyleyenleri ”“ didi şeksüz 
olmadı illâ oldı (7) virinilmedüm ben anı “ilm üzeredür benüm katumda ey dahı 
bilmedi şeksüz Tanrı tahkik (8) helâk eyledi ileriden bir zamân kavmi yir yüzinden 
anı kim ol katırağıdı andan (9) dahı çoğı dirmekden yana dahı şorınılmaya 
yazuklarından (10) yazuklularun ” bes çıkdı kavmi üzerine bezegi içinde didi (11) 
anlar kim dilerleridi yakın dirligi ey kâşki bizümmisse (423b) beydeş anı kim 
virinildi Kârün şeksüz ol taht issidür ulu “ dahı didi (2) anlar kim virinildi size Tanrı 
sevabı yigrekdür ana kim (3) imân getürdi dahı işledi eyü iş dahı virinilmeye illâ şabr 
eyleyicilere yire koyduk anı (4) dahı sarâyın yire bes olmadı aya hiç bölük âdemi 
arka vire aya (5) Tanrıdan ayruk dahı olmadı giri dönicilerden e dahı olmadı (6) 
anlar kim arzuladılar mertebelerin dün eydürler gördük mi şeksüz (7) Tanrı döşer 
rüzi anı kim diler kullarından dahı tar eyler (8) eger degülmisse minnet eyledi Tanrı 


bizüm üzerimüze tâ yire koyunulduk yapugördük mi kurtılmaz (9) kâfirler * 


şol 
şoyra sarây eyleyevüz anlarunıçun (10) dilemezler yücelik yirde ne dahı fesâd iş şoyı 
(11) korkucılarundur ** geldi eyü iş bes anundur yigrek andan |424aJ dahı her kim 
geldi yavaş iş bes cezâ virinilmeye anlar kim işlediler yavuz iş (2) illâ anı kim oldılar 
işlerler “ şeksüz anlar vâcib oldı (3) Kur'ânı giri döndürüci seni giri dönesi yire eyt 
ey çalabum bilürüm her kim geldi (4) toğru yola dahı anı kim ol azgunlukdadur bellü 
dahı olmadun mı (5) ümiz tutar dahı olundı saya kitab illâ rahmet eylemek 


çalabundan bes olma (6) arka virici kâfirlere *” dahı döndürmesün seni Taprı 
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âyetlerinden (7) andan şoyra indürünüldi sana dahı oku çalabundan bana dahı 
olmağıl (8) müşriklerden *“ dahı oku Tayrıyıla Tanrı (9) ayruk yokdur Tanrı illâ ol 
her nesne helâk olıcıdur illâ anun anundur (10) hükm dahı andan yaya giri 


döndürülesiz 
29.Süretü”l- Ankebüt Sittüne ve Tis“a Mekkiyeti 


| T424b) inna'llâhu â“lam ? ey şandı mı âdemilere kim kulları kim eydeler imân 
getürdük (2) dahı anlar şınanmayalar ? dahı tahkik şınaduk anlar kim anlardan ileri 
(3) bes göründüre Tayrı anlar kim toğru oldılar dahı göründüre yalancıları *(4)yâ 
şandı mı anlar kim işlerler yavuz işler kim giceler bizden (5) ne yavuz ol kim hükm 
eylerler * her kim oldı ümiz dutar görücidür (6) Tanrı bes şeksüz Tanrı zamânı 
gelicidür dahı ol işidici bilici “(n dahı kim gazâ ider pes şeksüz gaza ider kendü 
içün şeksüz hâcetsüzdür (8) “âlemlerden ” dahı anlar kim imân getürdiler dahı 
işlediler eyü işler (9) tâ arıdavuz anlardan yavuz işlerini dahı cezâ virevüz anlara 
yigregin (10) anlar kim oldılar işlerler z dahı ışmarladuk âdemilere (11) atasına 
anasına eylük eylemek dahı eger dürüşeler senünile tâ ortak eyleye seni (425aJ anı 
kim yokdur senün aya bilmek bes boyun virmeye ol ikiye benden yana dönecek 
yiriyüz (2) bes haber virem anı kim oldıyuzıdı işlerler ? (3) dahı anlar kim imân 
getürdiler dahı işlediler eyü işler tâ givireler (4) şâlihler içine dahı bir nice 
âdemilerden oldur kim eydürler imân getürün (5) Tanrıya bes ol vakt ki incinile 
Tanrı tâ'atinde eyler “azâbı âdemilerün (6) Tanrı “azâbı gibi dahı eger gelse arka 
virmek çalabundan tâ eydeler (7) şeksüz biz olduğdı sizigüle dahı degül mi Taprı 
bilürek anı kim gögisleründedür (8) “âlemlerün '! dahı göründüre Tanrı anlar kim 
imân getürdiler dahı göründüre (9) münâfıkları '” dahı didi anlar kim kâfir oldılar 
anlar kim imân getürdiler (10) uyun bizüm yolumızda dahı getürelüm biz 
yazuklaruyuzı dahı degül anlar (11) götürücilerdür yazuklarından anlarun nesne 
şeksüz anlar yalancılardur * (425bJ dahı götüreler yazuklarını dahı yazuklar 
yazuklarıyıla dahı şorunula (2) andan kim oldılar yalan bağlarlar 3 dahı tahkik 
viribidük (3) Nühı kavminden yana bes dölendi anlarun içinde bin yıl illâ ellü degül 
(4) yıl bes tutdı anları çok şu dahı anlar müşriklerdür > bes kurtarduk anı (5) dahı 
gemi isleri dahı kılduk anı nişân “âlemlere 8 (6) leksikj'” dahı ol vakt kim didi 


kavmine tapun Tanrıya dahı korkun Tanrıdan şol (7) yigrekdür size eger olduyuzsa 
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bilürler 7 şeksüz tapmazsız (8) Tanrıdan ayruk bütler dahı idersiz yalanı şeksüz anlar 
kim (9) taparlar Tanrıdan ayruğa mâlik olmazlar siziniçün rüzi (10) bes isten Tanrı 
katında rüzi dahı tapun aya dahı şükr eylen (11) andan yaya dönderilesiz 8 dahı eger 
yalan dutarlarsa bes tahkik yalan dutdı (426a) ümmetler sizden ileri dahı degül 
peygamber üzerine illâ degürmek bellü 3 (2) ey dahı bilmediler mi nite ilk başlar 
eyt 
yürün yirde (4) bes bakun nite başladı yaratmağı andan Tanrı başlaya yaratmağı (5) 


Tanrı yaratmağı andan giri dönderür anı (3) şeksüz şol Tanrı üzere genezdür ? 


şoyra şeksüz Tanrı her nesne üzerine güci yiterdür > Tanrı “azâb anı kim diler (6) 
dahı rahmet eyler ana kim diler dahı andan yana döndürünülesiz di dahı degülsiz siz 
(7) “âciz eyleyici yirde dahı gökde dahı degül size (8) Tanrıdan ayruk hiç dürüst ne 
dahı arka virici 2 dahı anlar kim kâfir oldılar (9) Tanrı âyetlerine dahı görmegin 
anun anlar nevmiz oldılar rahmetden dahı anlar (10) anlarundur “azâb ağırdıcı 2 bes 
olmadı cevâbı kavminün illâ (11) kim didiler depelen anı yâ göyündürün anı bes 
kurtardı anı Tanrı oddan (426b) şeksüz anun içinde nişânlardur kavm kim inanurlar 
> dahı didi (2) şeksüz dutdunuz Tanrıdan <ayruk> bütler dostlık aranuzda (3) yakın 
dirlik içinde andan kıyâmet güni bi-zâr ola (4) bir nicenüz bir niceden dahı la'net 
eyleye bir niceye bir nicenüz (5) dahı turak yirinüz oddur dahı yokdur hiç arka virici 
28 (6) bes inandı aya Lüt dahı didi şeksüz andan ayrılıcıvan çalabumdan yana şeksüz 
ol (7) ol beydeşsüz dürüst işlü — dahı bağışladuk İshâk (8) dahı Ya'küb dahı 
eyledük'““ neslinden peygamber dahı kitâb (9) dahı virdük sevâbın dünyâda dahı 
şeksüz ol âhiretde (10) şâlihlerdendür — dahı Lüt ol vakt kim didi kavmine şeksüz siz 
(11) gelürsiz zişt işe önüretmedi sizden ana (427a) hiç kimse “âlemlerden ” ey 
şeksüz gelürsiz (2) erenlere dahı kesersiz yolı dahı gelürsiz (3) dirneginüz yirinden 
yön bulınmaz nesneye bes olmadı cevâbı (4) kavminün illâ kim didiler getürün Tayrı 
“azâbın eger oldunyuzsa (5) girçeklerden * didi ey çalabum arka vir bana kavmler 
üzerine (6) fesâd eyleyiciler * dahı ol vakt kim geldi peygamberlerimüz İbrâhim (7) 
tâ muştulamağa didiler şeksüz biz helâk eyleyiciyüz işbu köy kavmini (8) şeksüz 
kavmi anun oldılar zâlimler ” didi şeksüz anun içinde (9) Lütdur didiler biz 
bilüreküz anun içindedür kurtaruvir anı dahı “ayâlını (10) illâ “avratın oldı giri 
kalıcılar * dahı ol vakt kim geldi (11) peygamberimüz Lüt kaygulu oldı dahı tar oldı 
anlardan ötürü gönlünden yana dahı didiler (427bJ korkma dahı melül olma şeksüz 


biz kurtarıcıyuz seni dahı “ayâlunı illâ “avratun (2) oldı giri kalıcılardan * şeksüz biz 
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indürüciyüz işbuyı kavmini üzere (3) “azâb gökden andan ötürü kim oldılar fısk 
eylerler (4) dahı tahkik koduk andan nişân bellü bir kavm kim anlarlar şe dahı 
Medyenden yana kardaşlarını Şu'ayb bes didi ey kavmüm tapun (6) Tanrıya dahı 
ümiz dutar şonraki günde dahı fesâd eylemen yirde (7) fesâd eyleyicilerken * bes 
yalan dutdılar anı bes dutdı anları depremek (8) bes oldılar sarâylarında ulular * dahı 
“Ad dahı Semüd (9) dahı tahkik bellü oldı size turakları yirlerinden (10) dahı bizden 
anlara şeytân “amellerini bes dönderdi anları (11) yoldan dahı oldılar görürler 4 dahı 
Kârün (428aJ) dahı Fir'avn dahı Hâmân dahı tahkik geldi anlara Müsâ (2) 
huccetleriyile bes boyun virmediler yirde dahı olmadılar (3) geçiciler * bes dükelin 
dutduk kulaklarıyıla bes anlardan (4) oldur kim viribidük anun üzerine taş dahı 
anlardan dutdı anı (5) ün dahı anlardan oldur kim anı yire dahı anlardan oldur kim (6) 
gark eyledük dahı olmadı Tanrı zulm eyleye velikin oldılar (7) kendüzlerine zulm 
eylerler m bendeşi anlar kim tutdular (8) Tanrıdan ayruk arka viriciler beydeşi 
gibidür örümcek dutdı (9) ev dahı şeksüz süstrağı evlerün örümcek evidür (10) eger 
oldılarsa bilürler * şeksüz Tanrı bilür anı kim taparsız (11) andan ayruk nesne dahı 
ol beydeşsüz dürüst işlü © dahı şol meselleri (428b1 beyân eylerüz âdemilere dahı 
anlamazlar anı illâ “âlimler * yaratdı Tayrı gökleri dahı yiri hakkıçun şeksüz (3) 
anun içinde nişândur mü'minlere * okur anı kim vahy olundı (4) sana Kur'andan 
dahı turkurun namâzı şeksüz (59) namâz yığar zişt işden dahı şeri“atde bulınmaz 
işlerden dahı (6) Tanrı uludur dahı Tayrı bilür işlersiz 0) dahı tartışman kitâb 
ehliyile illâ anuyıla ol (8) görklürekdür illâ anlar kim zulm eylediler anlardan dahı 
eydük inanduk (9) ana kim indürünüldi yaya bizden dahı sizden dahı Tanrımuz dahı 
Tanrınuz (10) birdür dahı bize ana inanıcılaruz * gine ancılayın (11) indürdük saya 
kitâbı bes anlar kim virdük anlara (429aJ kitâb inanurlar ana dahı işbunlardan oldur 
kim (2) inanur aya dahı inkâr eylemezler âyetlerimüze illâ kâfirler * (3) dahı 
degüldür okuyasız ileriden kitâbdan (4) şağ elünde kaçan gümün bâtıl getürüciler * 
(5) belki ol nişânlar huccet bellü gögislerindedür anlar kim (6) virinildi “ilm dahı 
inkâr eylemeyeler âyetlerimüze illâ zalimler e) dahı didiler nişe indürünildi anun 
üzerine nişânlar çalabundan eyt (8) şeksüz nişânlar Tanrı katında dahı şeksüz ben 
korkuducıvan bellü “ (9) ey tab oldı anlar kim şeksüz indürdük üzerüne Kur'ân (10) 
okunur anlarun üzerine şeksüz anun içinde rahmetdür dahı anmakdur (11) kavm kim 
inanurlar ” eyt tabdur Tanrı benüm aramda (429b) dahı sizün aranuzda tanuk bilür 
anı kim gökler<de>dür dahı yirde (2) dahı anlar kim imân getürdiler bâtıl dahı kâfir 


oldılar Tanrıya (3) şunlar anlardur ziyânlular ” dahı ivdürür seni (4) dahı eger 
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degülmisse müddetile geleydi anlar (5) “azâb dahı geleydi anlar ansuzda dahı anlar 
bilmezlerken (6) dahı şeksüz tamu kaplayıcıdur kâfirleri * İeksikl'? 3-51 gün (7) 
örte anları “azâbı üstlerinden dahı ayakları altındadur (8) dahı eydür Dâvudun anı 
kim oldunuzdı işlerdünüz “ (9) ey kullarum anlar kim imân getürdiler şeksüz yirim 
gindür (10) bes bana bes tapun ” her nefs cân ve cânsuz (11) ölümi andan bizden 
yaya döndürünülesiz “ dahı anlar kim imân getürdiler (430aJ dahı işlediler eyü işler 
yir virevüz anlara uçmakdan köşkler (2) akar altından ırmaklar ebedi kalıcılar anun 
içinde (3) eyü sevâb “amel eyleyicilerün ” anlar kim şabr eylediler dahı çalabları 
üzerine (4) tevekkül eylerler dahı nice cânavarlardan (5) getürmez rüzi siz Tayrı 
rüzi virür aya dahı size (6) dahı ol işidicidür bilicidür e dahı eger şorarsan anlara (7) 
kim yaratdı gökleri dahı musahhar eyledi güni dahı ayı (8) eydeler Tanrı bes nite 
dönderinürler *” Tanrı döşer (9) rüzi ana kim kullarından dahı tar eyler aya (10) 
şeksüz Tanrı her nesneyi bilicidür * dahı eger şorarsan anlara (11) kim indürdi 
gökden şuyı bes dirgürdi tâ anuyıla yiri (430bJ) öldükden şonra eydeler Tanrı eyt 
ögmek Tayrınundur belki (2) çoğı anlarun anlamazlar Si dahı degül işbu yakın dirlik 
(3) illâ bâtıl dahı oyun dahı şeksüz şonraki oldur dirlik (4) eger oldılarsa bilürler e 
bes kaçan bineler gemiye (5) okuyalar Taprı hâliş eyleyicilerken aya bes ol vakt kim 
kurtardı anları (6) yazıdan yana ol vakt kim anlar ortak eylerler “* kâfir olsunlar ana 
kim virdük anlara (7) bes tiz bileler “7” ey görmediler mi şeksüz biz eyledük harâm 
emin (8) dahı kabileyi bilür âdemiler çevrelerinde anlarun ey bâtıl<a> inanurlar (9) 
dahı Tanrı ni“ metine kâfir olurlar © dahı her kim zâlimrakdur (10) andan kim yalan 
bağladı Tanrı yalan yâ yalan dutdı hakkı (11) ol vakt ki geldi ana ey yok mıdur 
tamuda turak yiri kâfirlere “? (431aJ dahı anlar kim düşdiler bizüm hakkımuzda toğru 


yol gösterevüz anlara yollarımuzı dahı şeksüz Tayrı (2) eylük eyleyicilerden 
30.Süretu'r-Rüm Sittüne Ayeten Mekkiyetin 

Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 

İ inna*llâhu â“lam ? yinildi Rümiler * yakınrak yirde dahı anlar andan şonra (4) yindi 


anları tiz yineler * üçden ona degin yıllar Tayrınundur buyruk (5) ileriden dahı şonra 


dahı ol gün sevineler mü'minler (6) arka virmekile Tanrı arka ana kim diler dahı ol 
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bendeşsüz rahmet kılıcıdur ” JeksikJ'** © Tanrı va“ desi (7) Taprı hilaf eylemez Tanrı 
va“desin velikin çoğı âdemilerün (8) bilmezler ” bilürler görünürdi yakın dirlikden 
(9) dahı anlar âhiretde anlar gafillerdür * ey endişe eylemezler (10) kendüzlerine 
yaratdı Tanrı gökleri dahı yiri (431b) dahı ol ikinün arasındağı illa hakkıla dahı 
adanılmış müddetile dahı şeksüz çok (2) âdemilerden görmekligine çalablarını 
kâfirlerdür ? ey (3) yürimediler mi yirde bes bakarlardı nite oldı şonı (4) anlar kim 
ileriden oldılar katırak anlardan güçden yana dahı yirün nişânı (5) dahı “imâret 
eylediler anı çoğı andan kim “imâret eylediler anı dahı geldi anlara (6) peygamberler 
huccetleriyile bes olmadı Tanrı zulm eyleye anlara velikin (7) oldılar kendüzlerine 
zulm eylerler 9 andan oldı şonı işi (8) anlar kim yazuklık eyledi yavuzrak anunıçun 
yalan dutdılar Tanrı âyetlerin (9) dahı oldılar aya yanşular '' Tanrı başlar yaratmağı 
andan (10) giri döndürür andan andan yana döndürünülesiz ” dahı ol gün gey dura 
kıyâmet güni (11) nevmiz ola yazuklular ” dahı olmadı anlarun ortaklarından 
şefa' atçiler (432aJ dahı oldılar ortaklarından kâfirler Li dahı ol gün tura (2) kıyâmet 
güni ol gün ayrılalar bes amma Tanrıya kim imân getürdiler (3) dahı işlediler eyü 
işler bes anlar şâz olunalar "“ dahı amma anlar kim (4) kâfir oldılar dahı yalan 
dutdılar âyetlerimüze dahı görmegümüzde âhireti (5) bes anlar “azâb içinde hâzır 
olınmışlardur '” bes Tanrı namâzı (6) gice eyledügünüz vaktin dahı irte eyledügünüz 
vaktin '* dahı anundur ögmek (7) göklerde dahı yirde dahı giceye yakın dahı eyleye 
(8) girdinüz vaktin  çıkarur diriyi ölüden dahı çıkarur (9) ölüyi diriden dahı dirgürür 
yiri öldükden şoyra (10) dahı gine ancılayın çıkarınıla “ dahı bir nice nişândur oldur 
kim (11) yaratdı sizi toprakdan andan kaçan kim siz âdemilersiz tağılun ” (432b) 
dahı bir nice nişânlar oldur kim yaratdı sizi kendüzünüzden (2) “avratlar tâ dölenesiz 
andan yana dahı eyledi arayuzda (3) dostlık dahı rahmet şeksüz anun içinde nişândur 
(4) bir kavm kim endişe eylerler > Teksikj'” gökleri dahı yiri dahı dillerinüz 
muhtelif oldı sizün (6) dahı sizün gününüz şeksüz anun içinde nişânlardur “âlemlere 
> (7) dahı bir nice nişânları uykuyuzdur gice dahı gündüz (8) dahı istemegünüzi 
sizün fazlından şeksüz şunun içinde (9) nişânlardur bir kavm işidür < dahı 
nişânlarından (10) gösterem sana yıldırım korkmağıçun dahı tama* içün dahı indürür 


(11) gökden şuyı bes dirgürür anuyıla yiri öldükden şoyra (433aJ) şeksüz şunun 


“ Eksik: 
âsağil ZAJRİN SA 3 eld a Yaş di) Şaş 

* Eksik; 
GİS GU da 


254 


içinde nişânlardur bir kavm kim anlarlar i dahı (2) nişânlarundan turmağı gökden 
dahı yirün buyruğıyıla andan (3) kaçan okuya sizi okımak yirden kaçan siz (4) 
çıkasız “ dahı ol kim göklerdedür dahı yirde dükeli (5) ana muti“lerdür ” dahı 
<Tayrı> başlar yaratmağı andan (6) giri döndür<ür> anı dahı ol genezirekdür üzerine 
dahı anundur yücerek şıfat (7) göklerde dahı yiri dahı ol bendeşsüz (8) dürüst işlüdür 
> beyân size beydeş (9) kendüzünüzden hiç var mı sizipiçün andan kim mâlik oldı 
(10) şağ ellerinüz ortaklardan anun içinde rüzi virdük size (11) bes siz anun içinde 
berâberdür korkasız anlardan kim korkduğunuz gibi kendüzünüzden (433b|J gine 
ancılayın beyan eylerüz nişânları kavm kim anlar ” belki (2) uydı anlar kim zulm 
eylediler nefsleri dileklerine bilmeksüz (3) toğru yol göstere ana kim azdurdı Taprı 
dahı yokdur anlarun arka viricilerdür (4) bes toğru eyle yöyüni din içün 
müslimâniken yaradışı Tanrınun (5) yaratdı âdemileri anun üzere dönmek yokdur 
yaratmağına Tanrınun şol (6) toğru din velikin çoğı âdemilerün bilmezler * (7) 
dönicilerken andan yana dahı korkun andan dahı turkurun namâzı dahı (8) olman 
ortak eyleyicilerden “> anlardan kim (9) irdiler dinlerini dahı oldılar bölükler her 
bölük (10) katlarındağı sevinicilerdür üi dahı kaçan duta âdemileri ziyân okuyalar 
(11) çalabların döniciler andan yana andan kaçan kim daddura anlara andan rahmet 
(434a) kaçan kim bir bölük anlardan çalablarına ortak eylerler ** kâfir olsunlar (2) 
ayna kim virdük anlara bes gönenün tiz bilesiz “ ey indürdük mi (3) anlarun üzere 
huccet bes ol söyler anı kim oldılar aya (4) ortak eylerler ** dahı kaçan tatturavuz 
âdemilere rahmet (5) şâz olalar dahı eger irerse anlara yavaş iş andan ötürü kim ileri 
tutdı elleri anlarun (6) kaçan anlar nevmiz olalar ci ey dahı görmediler mi şeksüz 
Tanrı döşer (7) rüzi aya kim diler dahı tar eyler şeksüz anun içinde nişânlardur (8) bir 
kavm kim inanurlar ** bes vire hışmına hakkını dahı miskine (9) dahı garib ol 
yigrekdür anlar kim dilerler (10) Tanrı sevâbın dahı anlar anlardur kurtılmışlar 4 
dahı virdinüz (11) artuklıkdan tâ artuk ola mâlları içinde âdemilerün bes artuk olmaz 
Tanrı katında (434b) dahı anı kim virdinüz zekat dilersiz Tanrı sevâbın bes (2) 
şunlar anlardur artuklıklar isleri * Tanrı oldur kim yaratdı sizi (3) andan rüzi virdi 
size andan öldürdi sizi andan dirgürdi sizi hiç var mı (4) ortaklarınuzdan ol kim 
eyleye andan nesne (5) arılığı anun dahı yüceligi andan kim ortak eylerler * belürdi 
fesad (6) dahı denizde andan ötürü kim kazandılar âdemiler (7) tadduravuz anlara 
işlediler ol kim anlar döneler © eyt turun yirde bes degül nite oldı (8) şoyı anlar kim 
ileriden oldı çoğı anlarun ortak eylerler © (9) bes toğru eyleye yönüyi toğru din içün 


ileriden kim gele (10) bir gün döndermek Tanrıdan ol gün tağılalar i (435aJ bes 
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anun üzere kâfirlığı anun dahı işlese eyü iş (2) döşer * tâ cezâ vire anlara kim anlar 
kim imân getüre dahı (3) işlediler eyü iş “atâsından şeksüz ol sevmez (4) kâfirleri - 
dahı nişânlarındandur kim viribimek (5) yilleri muştucılarken dahı dadduravuz size 
rahmetinden (6) dahı gemi buyruğıyıla dahı isteyesiz “atâsından (7) dahı ol kim siz 
şükr eyleyesiz * dahı tahkik viribidük (8) senden peygamberler kavmlerine bes geldi 
anlara (9) huccetlerle bes öcümüz alduk anlardan kim yazuk (10) dahı oldı vâcib 
üzerimüze arka virmek mü'minlere *“ Tayrı (11) oldur kim viribire yilleri bes 
koparur buludı bes döşer anı (435bJ gökde nite diler dahı eyler anı pârelere (2) bes 
görürsün yağmurı çıkara arasından bes kaçan kim degüre (3) ana kim diler 
kullarından kaçan anlar şâz olurlar dahı eger oldılar ileriden kim indüre anlarun 
üzere (5) anlardan ileri nevmizler ” bes bak nişânları rahmeti Tayrınun (6) nite 
dirgürür yiri öldükden şonra şeksüz (7) ol dirgürücidür ölüleri dahı dahı ol her 
nesnenün üzerine güci yiter “ dahı eger viribiyevüz yili görsün şarumış olalar (8) 
andan şonra küfr eylerler > bes şeksüz işitdürmez ölülere (9) dahı işitdürmeyesiz 
şağırlara kığır kaçan yüz döndürdiler yüz döndürüciler ” (10) dahı degülsin toğru din 
gösterici gözsüzlere azğunluklarından (436a)J illâ ol kim inanurlar âyetlerimüze bes 
anlar müslimânlardur “ (2) Tanrı oldur kim yaratdı sizi Za'iflıkdan andan eyledi (3) 
za'iflıkdan şoyra kuvvet andan eyledi şoyra kuvvetden (4) Za“iflık dahı kocalık 
yaradur anı kim diler dahı ol bilicidür (5) güci yiter ” dahı ol gün gey kopa kıyâmet 
and içerler yazuklular (6) dölenmediler bir sâ'atden ayruk anda yok oldılar 
dönderünürler * (7) dahı didi anlar kim virinildi “ilm dahı imân tahkik dölendiler (8) 
Tanrı kitâbı içinde giri koymaklık günine degin bes işbu gün (9) giri koymaklık güni 
velikin siz oldunuz bilmezler * bes ol gün (10) aşşı eylemez anlar kim zulm eylediler 
“özürlendiler dahı degül anlar hoşnüdlık isterler “(ın dahı tahkik beyân eyledük 
âdemilere işbu Kur'ânı her (436b) meselden dahı eger getüre anlar bir nişân tâ 
eydeler anlar kim kâfir oldılar (2) degül siz illâ bâtıl getürüciler ” mühür ura Tanrı 
(3) gönüllerine anlar kim bilmezler “ bes şabır eyleye şeksüz Tanrı vadesi (4) 


hakdur dahı yiynilik üzere dutmasun seni anlar kim gümüânsuz olmazlar 
31.Süretü”l-Lokmân Selâsüne ve Erba'a Ayeten Mekkiyeten 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


| (7) inna'llâhu â“lam 2 şol âyetleridür kitâb hikmetlü : toğru yoliken (8) dahı rahmet 
eylük eyleyenlere * anlar kim turgururlar namâzı (9) dahı virürler zekatı dahı anlar 


âhirete anlar gümânsuz olurlar (10) şunlar toğru yol üzere çalablarına dahı şunlar 
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anlar (11) kurtılmışlardur * dahı âdemilerden oldur kim şatun alurlar sözün (437a| tâ 
azdura Tanrı yolından bilmeksüz dahı dutarlar (2) yanşuya şunlar anlarunıçun 
iskence hor eyleyici : dahı kaçan (3) okurlar üzerine âyetlerimüzi yüz döndürdi 
boyun virmeyiciyiken tamâm (4) işitmedi tamâm iki kulağı içinde şağırlık var gibi 
bes muştula ana “azâb (5) ağırdıcı * şeksüz anlar kim imân getürdiler dahı işlediler 
eyü iş (6) anlaruyıçun dinlenmek uçmakları ? ebedi kalalar anun içinde Tanrı va'desi 
(7) hakdur dahı ol bendeşsüz dürüst işlü  yaratdı (8) gökleri direksüz görür misiz 
anı dahı bırakdı yirde (9) tağlar kim eksimesün sizi dahı tağıtdı anun içinde her 
canavardan (10) dahı indürdi gökden şuyı bes bitürdük (11) anun içinde her dürlüden 
görklü "' işbu Tanrı yaratmasıdur (437b1 bes göster baya ne nesne yaratdı anlar kim 
(2) andan ayrukdur zâlimlerdür azgun<lık> içinde bellü Ke (3) dahı tahkik Lokmân 
hikmeti kim şükr eylerse (4) bes şeksüz şükr eyleye kendüzi içün (5) dahı her kim 
şükr eylerse bes şeksüz Tanrı hâcetsüzdür ögülmişdür ” dahı ol vakt kim (6) didi 
Lokmân oğlana dahı ol ögüt virdi ey oğlancuğum (7) Tanrıya şeksüz ortak eylemek 
zulmdür ulu A (8) dahı ışmarladuk âdemiye atasına anasına getürdi anası (9) Za'if 
olduğı hâlde Za'iflıklandura dahı ırmağı anun iki yıl içinde (10) dahı atana anana 
benden yana dönecek yiri © (11) dahı dürüşeler anun üzere kim ortak eyleyesiz bana 
yokdur senün (438aJ ana bilmek bes boyun virme ol ikiye şohbet ol ikiye dünyâda 
eyü (2) dahı uy yoluna kim oldur kim döndi andan benden yana dönicek yirinüz (3) 
bes haber virdüm size anı kim oldunuz işlerler ey oğlancuğum (4) şeksüz ol eger 
ola bir dâne ağırı bes ola (5) taş içinde yâ göklerde yâ yirde getüre (6) anı Tayrı 
şeksüz Tanrı eyü işlüdür bilürdür "7 ey oğlancuğum turğur (7) namâzı dahı buyur eyü 
iş dahı yığ yaramaz işden (8) dahı şabr eyle anun üzere kim şeksüz şol vâcib olmış 
(9) işlerden '* dahı dönderme yanağı dahı buyurma (10) yirde gökçeklenü şeksüz 
sevmez her gökçekleniciyi (11) fehr eyleyiciyi orta ol yürümekde dahı eger siz 
(438b) ününden şeksüz ziştrağı ünlerün ünidür (2) eşeklerün “ ey görmedinüz mi 
şeksüz Tanrı musahhar eyledi size ol kim göklerdedür (3) dahı ol kim yirdedür dahı 
tamâm eyledi üzerüyüze ni“met (4) görinür dahı gizlü dahı âdemilerün bir nicesi 
oldur kim tartışur (5) Tayrı işinde bilmek siz dahı toğru yolsuz dahı kitâb size (6) 
aydın eyleyici ” dahı kaçan eydinildi uyun ana kim indürdi Tanrı didiler (7) belki 
uyavuz bulduk anun üzerine atalarımuzı dahı eger oldıyısa (8) şeytân okur anları 
tamu “azâbından yana ” dahı her kim (9) ışmarlamazlarısa yüzüni Tanrıya dahı ol 
eylük eyleyiciyiken bes tahkik yapışdı (10) kulbına berk dahı Tanrıdan yana şoyı 
işlerün ” dahı (11) her kim kâfir oldı kaygulu eylesün seni kâfirlığı anun bizden yana 
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dönecek yiri anlarun (439aJ) bes haber virevüz anlara andan ötürü kim işlediler 
şeksüz Tanrı bilicidür issi (2) gögisler issini ”* gönendürevüz anları az andan gensüz 
eyleyevüz anları (3) katı “azâbdan yana © dahı eger şorarsan anlara kim yaratdı 
gökleri (4) dahı yiri eydeler Tanrı eyt şükr Tanrıya belki çoğı anlarun (5) bilmezler — 
Tanrınuydur ol kim gökleridür dahı yiri (6) şeksüz Tanrı ol hâcetsüz ögilmiş m dahı 
eger şeksüz (7) yirde ağaçdan kalemler dahı denizde med ider anı (8) andan şonra 
yidi deyiz dükenmeyeydi Tanrı sözleri (9) şeksüz Tanrı bendeşsüzdür dürüst işlü “ 
degül yaratmak sizi (10) dahı degül giri dirtilmek sizi illâ nefs gibi şeksüz Tanrı (11) 
işidicidür göricidür ” ey görmedün mi Taprı givirür giceyi (439b) gündüz içine dahı 
givüre gündüzi gice içine dahı musahhar eyledi (2) güni dahı ayı dükeli adanılmış 
zamâna degin (3) dahı şeksüz Tanrı anı kim işlersiz bilicidür * şol şeksüz (4) Tanrı 
ol hakdur dahı şeksüz ol kim taparsız Tanrıdan ayruğa (9) bâtıl dahı şeksüz Tanrı ol 
yücedür ulu * (6) ey görmedün mi şeksüz gemi yürür denizde Tanrı ni'metiyile (7) 
tâ göstere size nişânlarından şeksüz anun içinde nişânlardur (8) her şabr eyleyiciye 
şükr eyleyici<ye> İ dahı kaçan gele üstlerine talğa (9) bulut gibi okuyalar Taprıya 
ihlâş eyleyicileriken ana dini (10) bes ol vakt kim kurtardı anları yirinden yana bes 
anlardan eyü iş dutucıdur dahı (11) inkâr eyleye âyetlerimüze illâ her aldayıcı gibi 
inanmazlık eyleyiciler * (440aJ ey âdemiler korkun Tanrınuzdan dahı korkun ol gün 
kim (2) hâcetsüz ola ata oğul kızdan ne dahı oğul kız ol hâcetsüz ola (3) atasından 
anasından nesne şeksüz Tanrı va“desi hakdur aldamasun sizi (4) yakın dirlik dahı 
aldamasun sizi Tanrıyıla (5) aldayıcı ** şeksüz Tanrı katındadur kıyâmet vaktin 
bilmek dahı indürür (6) yağmurı dahı bilür oğlanları cândadur dahı bilmez (07) bir 
nefs kesb eyler yarın dahı bilmez (8) nefs kankı yirde ola şeksüz Tanrı bilicidür 


bilürdür 
32.Süretü”l-Secde ve Hiye Selâsüne Ayâtin Mekkiyetin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (10) (eksikJ'9 ? indürmek kitâb gümân yokdur anun içinde “âlemler |440b| 
çalabısından * ammâ eydürler mi yalan bağladı anı belki ol hakdur (2) çalabundan 
korkmağıçun kavm kim gelmedi anlara korkmağıçun senden ileriden (3) ol kim anlar 


toğru yol dutucılar * Allah andan yaratdı gökleri (4) dahı yiri dahı ol ikinün 


9 Eksik: 
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arasındağını altı günler içinde andan kaşd eyledi (5) “arş üzerine yokdur sizün andan 
ayruk arka virici dahı (6) şefaat kılıcı eylemen endişe ? hükm eyler işi gökden (7) 
yirde ağar andan yana bir günde kim oldı kadri anun bin yıl (8) yıl andan şayarlar * 
şol bilür gaybı dahı (9) hâzır bendeşsüz rahmet kılıcı 7 ol kim görklü eyledi her 
nesne<yi> (10) yaratdı dahı başladı yaratmağı âdemi balçıkdan * andan (11) eyledi 
neslin meni şuyından hor şudan ? (441a) andan râst eyledi anı dahı ürdi anun içine 
canından dahı eyledi kulak (2) dahı gözler dahı gönüllere az şükr eylemezsiz m (3) 
dahı didiler kaçan kim yavıklanavuz yirde şeksüz biz yini diriltmek içinde miyüz (4) 
belki görmege çalablarını kâfirlerdür “ eyt canıyuz ala sizün (5) ölüm firiştesi ol kim 
konılmışdur size andan çalabınuzdan yana (6) döndürünülesiz dahı ol vakt kim 
görsen yazukluları aşağa eyleyiciler (7) başlarını çalabları katında ey çalabum 
gördük dahı işitdük bes döndür (8) bizi işleyevüz şeksüz biz gümânsuz olıcılaruz 
dahı eger dileseydük (9) vireydük her nefse toğru yol velikin vâcib oldı (10) sözi 
döndürevüz tamuyı bizlerden dahı âdemilerden (11) dükeli İ bes dadun anı kim 
unutdınuz görmegi günüyüzi (441b) işbu şeksüz biz unutduk sizi dahı dadun 
ebedilik “azâbını (2) andan okur bizi kim oldunuz işlersiz > şeksüz imân getüre 
âyetlerimüze anlar kim (3) kaçan anduruvirineler anuyıla yüzin döşerler başın yire 
koyucılariken dahı tesbih eyleyicileriken (4) ögmekile çalabların anma dahı anlar 
tekebbürlik eylemezler "© (5) ırak eyler olurlar yanları anlarun döşeklerinden taparlar 
(6) çalablarına korkup dahı tama“ içün eylemek andan kim rüzi virdük anlara nafaka 
virürler ” (7) bes bilmez hiç nefsi anı kim gizletdi anlarunıçun gözler aydınlarından 
yandurmağıçun (8) anı kim oldılar işlerler — ey ol kim oldı mü'min ancılayındur kim 
(9) oldı fâsık berâber degüller  ammâ anlar kim (10) imân getürdiler dahı işlediler 
eyü iş anlarınıçun me'vâ uçmakları (11) bize andan ötürü kim oldılar işlerler w dahı 
ammâ (442a| anlar kim fasık oldılar bes yirleri anlarun oddur nece kim dileyeler kim 
(2) çıkalar andan giri döndürüneler anun içinde dahı eydeler anlara dadun od “azâbın 
(3) ol kim oldunuz anı yalan dutarsız 21 (4) dahı dadduravuz anları yakın “azâbdan 
ayruk (5) ol “azâbdan ol kim anlar döneler > (6) zâlimrak andan kim ögüt virinildi 
âyetlerine çalabı andan (7) yüz döndürdi andan şeksüz biz yazuklulardan ögünç 
olunıcılardan © (8) dahı tahkik virdük Müsâ<ya> Tevrât<ı> bes olma (9) gümân 
içinde görmeginden dahı eyledük toğru yol Ya'küb (10) oğlanlarına — dahı 
eyledüginden anlardan imâmlar toğru yol gösterürler buyruğumuzıla (11) şabr 
eylediler dahı oldılar âyetlerimüze gümânsuz olurlar > şeksüz çalabun ol hükm 


eyleye (442b) aralarında anlarun kıyâmet güninde anun içinde oldılar anun içinde 
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tartışurlar ” (2) ey toğru yol göstermediler mi anlara niçe helâk eyledün bize 
anlardan ileri (3) bölüklerden yürürler turaklarında anlarun şeksüz anun içinde (4) 
nişânlardur ey işitmezler mi ” ey görmediler mi şeksüz biz sürevüz (5) şuyı üstünden 
yire bes çıkaravuz anuyıla ekin yir (6) andan ılkılar dahı kendüzlerine ey görmezler 
mi > dahı (7) eydürler kaçandur işbu açmak eger olduyuzıdı girçekler 2 (8) eyt 
açmak güni aşşı eylemeye anlar kim kâfir oldılar imân getürdükleri (9) ne dahı anlara 


mühlet virinileler * bes yüz dönderür anlardan dahı şeksüz anlar (10) göz tutucılar 
33.Süretü”l-Ahzâb Medinetü Selâse ve Seb'üne Âyâtin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


; (443aJ ey peygamber korkun Tanrıdan dahı boyun virme kâfirlere dahı iki (2) 
yüzlülere'"! şeksüz Tanrı oldı bilici dürüst işlü z dahı ardınca (3) vahy olundı sana 
çalabundan şeksüz Tanrı oldı anı kim işlersiz (4) bilicidür > dahı tevekkül eyle Tanrı 
üzerine dahı tab oldı Tanrı iş sürüci * (5) eylemedi Taprı hiç ere iki göyil karnı içinde 
dahı (6) eylemedi “avratlarınuzı anlar kim z<ıhâr> eylersiz anlardan (7) analarınuz 
dahı eylemedi oğul eyledügünüzleri şol (8) sözünüzdür ağızlarınuzla dahı Tanrı 
eydür hakkı dahı ol (9) toğru yol gösterür yol ? nisbet eyledi anları atalarına anlarun 
ol (10) “âdilrakdur Tayrı katına bes eger bilmeyesiz ataların anlarun bes 
kardaşlarınuzdur (11) din içinde dahı “ahdlerinüzdür dahı yokdur üzerinüze yazuk 
(443b)J anun içinde yâ geldinüz anı velikin ol kim kaşd eyledi gönillerinüze (2) dahı 
oldı Taprı yarlığayıcı rahmet kılıcı * peygamber yigrekdür (3) mü'minlere 
kendüzlerinden dahı “avratları analarıdur anlarun (4) dahı hışımlık isleri anlarun bir 
nicesi bir niceye Tanrı kitâbında (5) mü'minlerden dahı muhâcirlerden illâ kim (6) 
işleyesiz “ahdlerinüzile eylük oldı (7) şol kitâbda yazılmış / dahı ol vakt kim (8) 
olduk peygamberlerden “ahdlerini dahı senden (9) dahı Nühdan dahı İbrâhimden 
dahı Müsâdan dahı Meryem oğlundan (10) dahı alduk “ahdi katı * tâ şora (11) 
girçekler girçeklerden dahı yarakladı kâfirler içün (444aJ “azâb ağırdıcı * ey anlar 
kim imân getürdiler ayun (2) Taprı nimetin üzeriyüze ol vakt kim geldiler size çeri 
(3) bes viribidük anlarun üzerine yil dahı çeriler görmediler anlar (4) dahı oldı Tanrı 
andan ötürü kim işledüynüz görüci “ ol vakt kim (5) size üstünüzden dahı size 
aşağadan (6) sizden dahı ol vakt kim egildi gözleri dahı irdi (7) yürekler boğazlarlar 
dahı gümüânlandunuz Tayprıya gümünlar ! (8) ol yirde şınandı mü'minler dahı 
deprendiler deprenmek (9) katı dahı ol vakt kim eydür münüfıklar dahı anlar kim 


“ Hâşiye: iki yüzlü gizlü küf ola ma“âlimü'd-dini sırran terk idüp âşikâre saklayan münâfikindendür 
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(10) göyilleri içinde şayrulık va'de eylemedi bize Tanrı dahı peygamber (11) illâ 
aldamak dahı ol vakt kim didi bir bölük ey ahâli (444b) Medine yokdur yir size 
bes dönün tâ destür dilerdi (2) bir bölük anlardan peygamberlere eydürlerdi şeksüz 
oldınuz (3) hallüdür dahı degül ol diri insân nesne dilemezler illâ kaçmak 1414) dahı 
eger girinilse anlarun üzerine içlerinde andan (5) dinilse fitneyi eylerlerdi dahı 
dölenmeyeler anda (6) illâ az dahı oldılar “ahd eylediler Tanrıya ileriden (7) giri 
döndermeyeler ardlarını dahı oldı Tanrı “ahdi şorınılmış 19 (8) eyt aşşı itmeye 
kaçmak eger kaçarsanuz (9) ölümden yâ depelenmekden dahı ol vakt gönendürmeye 
sizi illâ az 7 (10) it kimdür şol kim şaklaya sizi Tanrıdan (11) eger dilerse size 
yavuzlık yâ dilerse size rahmet (445aJ dahı bulmayalar anlara Tanrıdan ayruk dürüst 
(2) dahı arka virici İ tahkik bilür Taprı giri yığıcılar sizden (3) dahı eydiciler 
karındaşlarına gelün bizden yana dahı gelmezler (4) illâ az e bahıllariken üzerünüze 
bes ol vakt kim geldi (5) korku görün anı bakar sana duta (6) gözleri anlarun 
ancılayın kim anun üzerine ölümden (7) bes kaçan kim gide korku dil-girlik eylerler 
size tiz dilleriyile (8) bahıllariken hayr üzerine onlar (9) inanmadılar bes bâtıl eyledi 
Tanrı “amellerini dahı oldı şol (10) Tanrı üzerine genez ” sanurlar bölükleri (11) 
gitmediler dahı eger bölükler seveler (445bJ eger şeksüz anlar yazıya çıkıcılarmıssa 
“Arab arasında şorarlarmıssa (2) haberleripüzden dahı eger oldı içinüzde 
çalışmayalardı (3) illâ az ” tahkik oldı sizün Tanrı peygamberine (4) uymak eyü aya 
kim oldı ümiz dutar Tanrıya dahı şonraki (5) dahı andı Tanrı<yı> çok < dahı ol vakt 
kim mü'minlere (6) bölükleri didiler işbu Tanrı va'desi dahı peygamberi (7) dahı 
toğru söyledi Tanrı dahı peygamberi dahı arturmadı illâ inanmak (8) dahı boyun 
virmek ” mü'minlerden erenler (9) toğru eylediler “ahd eyledi Tanrı anun üzerine 
bes bir nicesi oldur kim oldı (10) nezirin dahı bir nicesi anlarun oldur kim göyüre 
dahı döndermediler (11) döndermek ” cezâ vire Taprı girçeklere (446a) 
girçekleriyile dahı “azâb vire münâfıklara eger dilerse (2) yâ tevbe vire anlarun 
üzerine şeksüz Tanrı oldı yarlığayıcı rahmet kılıcı © (3) dahı giri dönderdi Taprı 
anlar kim kâfir oldılar kakımaklığıla bulmadılar (4) hayrı dahı tab oldı Taprı 
mü'minlere çalış dahı oldı (5) güci bendeşsüz 28 dahı indürdi anlara kim arka virdiler 
anlara (6) kitâb ehlinden kal“alarından dahı bırakdı (7) göyillerine korku bir bölük 
depeleyesiz dahı <esir> eylersiz (8) bir bölügi S dahı miras virdi size dahı sarâylarını 
(9) dahı mallarını dahı ayak başmadunyuz ana dahı oldı Taprı (10) her nesne üzerine 
güci yiter vi ey peygamber eyt (11) “avratlaruna eger olursanuz dilersenüz yakın 


dirlik (446b) dahı bezegin bes gelün virem size dahı koyuvirem sizi (2) koyuvirmek 
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görklü ” dahı eger olursanuz dilersenüz Tanrı (3) dahı peygamberini dahı şonraki 
sarây bes şeksüz Tanrı yarakladı eyü işleyicileri (4) sizden sevâb ulu *“ ey peygamber 
“avratları her kim (5) getürse sizden bir ma'şiyyet bellü ikilene (6) iki anca dahı oldı 
ol Taprı üzerine (7) geyez ” dahı her kim mut olursa sizden Tanrıya dahı 
peygamberine (8) dahı işlerse eyü iş virevüz âhiretde ikiyiken dahı yarakladı ana (9) 
rüzi görklü ey peygamber “avratları degülsiz birisi gibi (10) “avratlardan eger 
korkarsanuz bes yumuşaklık söziyile (11) bes muti“ eyleye ol kim göyli içinde 
şayrulıkdur dahı eyledi söz (447a) eyü * dahı dölenin evinüz içinde dahı bezenip 
çıkman (2) bezenip çıkmağı gibi ileriki bilmezler gibi dahı turgurun namâzı dahı (3) 
zekatı dahı muti“ olun Tanrıya dahı peygamberine şeksüz diler Tanrı gidere (4) 
sizden yazuğı ev kavmi dahı arıdur sizi arıtmak * (5) dahı ayun anı kim okınur 
evlerinüzde Tanrı âyetlerinden (6) dahı hikmetden şeksüz Tanrı oldı eyü işlü haberlü 
> (D) şeksüz müslimân dahı müslimân “avratlar dahı mü'min erenler dahı mü'min 
“avratlar (8) dahı muti“ erenler dahı muti“ “avratlar dahı girçek erenler dahı girçek 
“avratlar (9) dahı şabr idici erenler dahı şabr idici “avratlar dahı aşağalık idici 
erenlere dahı aşağalık idici “avratlar (10) dahı şadaka virici erenler dahı şadaka virici 
“avratlar dahı oruç dutucı erenler dahı oruç dutucı “avratlar dahı (11) şaklayıcı 
erenlere ferclerini dahı şaklayıcı “avratlar dahı anıcı erenler (447b) çok dahı 
şaklayıcı “avratlar yarakladı Tanrı anlara yarlığanmak Tanrı dahı peygamberi sevâb 
(2) ulu vi dahı olmadı inanur erenlere inanıcı “avratlar kaçan hükm eyleye Tanrı (3) 
bir iş kim ola anlarun dilegi işlerinden dahı her kim “âşi ola Tanrıya (4) dahı 
peygambere bes tahkik azdı azmak bellü yi dahı ol vakt kim eydürdünüz (5) anlara 
ni“met virdi Tanrı üzerine dahı eylük eyledük üzerine dut (6) üzerüne “avratun dahı 
kork Tanrıdan dahı gizlersen nefsün içinde anı kim Tayprı (7) âşikâre eyleyicidür dahı 
korkarsın âdemiden dahı Tanrı yigrekdür kim korka andan bes ol vakt kim (8) tamâm 
eyledi andan hâcet çiftlendürdük sana tâ (9) olmaya mü'minler üzerine tarlık 
“avratlarında oğul (10) eyledüklerinde kaçan tamâm eyledi hâceti dahı oldı Tanrı iş 
(11) işlenmiş olmadı peygambere (448aJ hiç tar anun içinde helâl eyledi Tanrı aya 
Tanrı sünnet anlarda kim (2) giçdi ileriden dahı oldı Tanrı işi endâze eylemek endâze 
olınmış * anlar kim (3) degüre Tanrı haberlerini korkarlar andan dahı korkmazlar hiç 
kimseden (4) illâ Tanrıdan dahı tab oldı Tanrı hisâb eyleyici * olmadı Muhammed 
(5) biregü atası erenlerüyüzden velikin peygamber Tanrınun (6) dahı peygamberlik 
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şoyrası dahı oldı Tanrı her nesneyi (7) bilici 2 


Tanrı anmak (8) çok dahı tesbih eylen irte dahı gice * TeksikJ'? * ol oldur kim (9) 


ey anlar kim imân getürdiler ayun 


rahmet eyler üzerünüze dahı melâyikeler tâ çıkara sizi (10) karayulıkdan aydınlığa 
dahı oldı mü'minlere (11) rahmet kılıcı * esenlemegi anlarun ol gün kim göreler anı 
selâmdur dahı yarakladı anlarunıçun (448bJ sevâb görklü * ey peygamber şeksüz 
biz viribidük seni (2) tanuk dahı muştulayıcı dahı korkuducı m dahı okuyucı Tanrıya 
destürıyıla anun (3) dahı çirâg rüşen eyleyici > dahı muştula mü'minlere şeksüz 
anlarundur (4) fazlı ulu < dahı muti“ olma kâfirlere (5) dahı münâfıklara dahı oku 
incitmeklerini dahı tevekkül eyle Tanrıya (6) dahı tabdur Tanrı iş sürüci * ey anlar 
kim imân getürdiler (7) kaçan nikâh eyleye mü'mine “avratlar andan talak viresiz 
anlara (8) ileriden yığlınu eyleyesiz anları bes yokdur sizün anlarun üzerine (9) hiç 
“iddet kim şayasız anı bes me'ta virün anlara dahı şalıvirün anları şalıvirmek (10) 
görklü — peygamber şeksüz helâk eyledük sana (11) “avratlarun anlar kim virdük 
kâbinlerini dahı anı kim mâlik oldı (449aJ şağ elün andan kim giri dönderdi Tayrı 
üzerüye dahı kızları atan kardaşınun (2) dahı tayın kızları dahı kızları deyezen dahı 
kızları deyzelerinün (3) anlar kim ayrıldılar yirlerinden senünile dahı “avrat mü'mine 
(4) eger bağışlarlarsa kendüzini peygambere eger dilerlerse peygambere (5) kim 
nikâh eyleye anı hâşiken sana mü'minlerden ayruk (6) tahkik bildük anı kim fariZe 
eyledün anlarun üzerine “avratlarında anlarun (7) dahı mâlik oldı elleri tâ olmaya (8) 
üzerüye tarlık dahı oldı Tanrı yarlığayıcı rahmet kılıcı * (9) giri koyasız anı kim 
dilersin anlardan dahı virürsin senden diler mi kim (10) dilersin dahı anı kim 
isteyesiz andan ıradun bes yazukumdur (11) üzerüne şol yakınrakdur kim aydın ola 
gözleri anlarun kayurma (449b) dahı hoşnüd olalar ana kim virdük anlara dükeli 
anlarun Tayprı bilür (2) anı kim gönillerinüzdedür dahı oldı Tanrı bilici güci yiter > 
helâl olmaya sana “avratlar andan şonra ne dahı degşüre size (4) anlara 
“avratlarından dahı eger hoş gelürse saya görklüler anlarun (5) illâ ol kim mâlik oldı 
elün dahı oldı Tanrı (6) her nesne üzerine göz tutucı > ey anlar kim imân getürdiler 
(7) girmen evine illâ kim destür virinile size (8) ta'âma bakıcılar degülken irmek 
vaktine velikin kaçan kim okunasız (9) bes girün bes kaçan kim yiyesiz bes tağılun 
dahı eglenici degül (10) söze şeksüz şol oldı incidür (11) peygamberi bes utanur 


sizden dahı Tanrı utanmaz (450aJ hakdan dahı kaçan kim dileyesiz anlardan kumaşı 


2 Eksik: 
İma 3 6 38)  gaşağ 
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bes (2) dileye anlardan perde ardından şol arırakdur (3) göyillerinüze dahı göyillerine 
dahı olmadı sizün (4) kim incidesiz Tanrı peygamberini ne dahı nikâh idesiz 
“avratlarını (5) andan şonra hemişe şeksüz şol oldı Tanrı katında (6) ulu Yi eger 
âşikâre eyleyesiz nesneyi yâ gizlü eyleyesiz (7) bes şeksüz Tanrı katında oldı her 


nesne bilür 


(8) yazuk anlarun üzerine atalarında dahı kardaşlarında odahı 
oğullarında (9) ne dahı er karındaşları oğlanlarında kız karındaşlarınun ne dahı 
“avratlarında ne dahı (10) ne dahı mâlik olduğında elleri anların dahı korkun 
Tanrıdan şeksüz Tanrıdan oldı (11) her nesne üzerine hâzır ” şeksüz Tanrı dahı 
firişteleri (450bJ şalavat virürler peygamber üzerine ey anlar kim imân getürdiler 
şalavat virüy (2) üzerine dahı boyun virmek ” şeksüz anlar kim incidürler (3) Taprı 
dahı peygamberin lanet eyledi anlara dünyâda dahı âhiretde (4) dahı yarakladı 
anlaruyıçun “azâb hor eyleyici — dahı anlar kim incidürler (5) mü'minleri dahı 
mü'mine “avratları işlemedin anlara (6) bes tahkik götürür bühtânı dahı yazuğı bellü 
> ey (7) peygamber it “avratlaruna dahı kızlaruna dahı mü'minler “avratlar (8) yakın 
eylerler üzerlerine çadırlarında (9) şol yakınrakdur bilenler bes incinilmeye dahı oldı 
Tanrı (10) yarlığayıcı rahmet kılıcı “9 eger yığlanmaya münâfiklar (11) dahı anlar 
kim göyillerinde şayrulık dahı yalan haber bırağıcılar |(451la) Medyende musallat 
eyleyevüz seni eyleyevüz andan konşu olmayalar anun içinde (2) illâ az “' 
sürülmişken kanda bulunalar dutulalar (3) dahı depeleneler depelenmek  Taprı 
sünneti anlarda kim giçdiler (4) giçdiler ileriden dahı bulmayasız Tanrı sünneti 
degşürmek 2 (5) şorarlar sana âdemiler kıyâmetden eyt şeksüz bilmek anı Tanrı 
katında (6) dahı ne nesne bildürür sana ol kim kıyâmet ola (7) yakın şeksüz Tanrı 
la'net eyledi kâfirlere dahı yarakladı anlara (8) tamu odın > (eksik)! > mengü 
kalıcılar iken anun içinde hemişe bulmayalar dahı (9) dost ne arka virici ol gün 
kim döndürünile yüzleri (10) od içine eydeler ey kâşki olayduk Tanrıya dahı muti 
olayduk (11) peygamberine “7 dahı didiler ey çalabumuz muhtarlarımuza dahı 
ulularımuza (451b) bes azdurdılar bizi yoldan > ey çalabum vir anlara iki anca (2) 
“azâbdan dahı kovulmak anlara kovulmak çok <2 ey (3) anlar kim imân getürdiler 
olman anlarcılayın incidiler Müsâyı (4) bes biri oldı andan kim Tayrı didiler dahı oldı 
Tanrı katında yüzlü “ (5) ey anlar kim imân getürdiler korkun Taprı dahı eydük söz 


toğru ”' (6) şalâh getür “amellerünüzi dahı yarlığana sizün yazuklunuzı (7) dahı her 


3 Eksik: 
yala ği ES Ga ALSİN GRİ al ği 
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kim boyun <vire> Tanrıya dahı peygambere bes tahkik zafer buldı ulu ” (8) şeksüz 
biz “arz eyledük emânet göklere dahı yire (9) dahı tağ bes inmediler kim götüreler 
dahı korkdılar andan (10) dahı götürdi anı âdemi şeksüz ol oldı zulm eyleyici 
bilmeyici — (IV) tâ “azâb eyleye Tanrı münafık erenlere dahı münâfika “avratlara 
(452a) dahı müşrik olan erenlere dahı müşrike “avratlara dahı tevbe vire Tanrı (2) 
mü'min erenler üzerine dahı mü'mine “avratlar üzerine dahı oldı Tanrı yarlığayıcıdur 


(3) rahmet kılıcıdur 
34.Süret-i Sebâ Hamsüne ve Erba'a Âyâtin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (5) ögmek Taprınundur ol kim anuydur ol kim göklerdedür dahı yirdedür (6) dahı 
anundur öğmek şoyraki günde dahı ol dürüst işlü bellü ? (7) bilür anı kim girür yirde 
dahı anı kim çıkara andan dahı anı kim indüre (8) gökden dahı anı kim anun içinde 
dahı ol yarlığayıcı ? (9) dahı didi anlar kim kâfir oldılar gelmeye kıyâmet güni eyt 
eved dahı çalabum hakkıçun (10) gele size bilici gaybı ırak olmaz andan zerre kadarı 
(11) göklerde dahı yirde ne dahı kiçirek andan (452b|J ne dahı ulurak illâ kitâb içinde 
bellü * tâ cezâ vire anlar kim (2) imân getürdiler dahı işlediler eyü iş şunlar 
anlarundur yarlığanmak (3) dahı rüzi görklü ?* dahı anlar kim dürişdiler 
nişânlarumuza ileri geçicilerken (4) şunlar anlarundur “azâb ağırdıcı i dahı bilür anlar 
kim virinildi “ilm (5) ol kim indürünüldi sana çalabundan oldur hak dahı toğru yol 
gösterür (6) toğru yol bendeşsüzün ögilmiş ” dahı didi anlar kâfir oldılar (7) yol 
gösterelüm size bir ere haber virinilür size kaçan kim tağılmayasız (8) dükeli 
tağılmak şeksüz siz dirilmekde yini * yalan bağladı Tanrıya (9) yalan yâ anun 
delülügi var belki anlar kim inanmazlar (10) âhirete “azâb içinde dahı azğunlık 
içindedür ırak * (11) ey görmediler mi anı kim ellerinden yanadur dahı anı kim 
artlarından yanyadur (453aJ gökden dahı yirden eger dilersevüz givirevüz anları (2) 
yire yâ bırağavuz anlarun üzerine pâre (3) gökden şeksüz anun içinde nişândur her 
kulına Tanrıya dönici (4) dahı tahkik virdük Dâvuda bizden fazl ey tağlar (5) 
dönün anunıla dahı kuşlar dahı yımşak eyledük ana demüri '' kim (6) eylemegil 
zireler dahı endâze eyleye zire üleşdürmekde dahı işlen (7) eyü işler şeksüz biz anı 
kim işlerler göriciven ” dahı Süleymân (8) yeli tayıla gitmegi bir aydur dahı gice 
gitmegi bir aydur dahı revân eyledük (9) bakır çeşmesin dahı kim perilerden anı kim 
işlerler çalabısı elinde (10) destürıyıla çalabısı dahı her kim meyl eyleye anlardan 


buyruğumuzdan dadduravuz anlara (11) “azâbdan tamunun ” işlerler aya kim anı 
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kim diler (453bJ köşkler dahı şüretler dahı çanaklar ulu havızlar gibi dahı çölmekler 
(2) turur eylen Dâvud kavmi şükr dahı azdur (3) kullarımdan şükr eyleyici 4 bes ol 
vakt kim hükm eyledük üzere ölümi (4) yol göstermedi anun ölümine illâ yir kurdı 
yirdi “aşâsı (5) bes ol vakt kim düşdi belli oldı periler kim eger olurlarmıssa 
bilürlerdi (6) gaybı dölenmeyelerdi “azâblardan hor eyleyici © tahkik oldı Sebâ 
kabilesi turaklarında nişân iki bahçe (8) şağından dahı şolından yana yin 
rüz<i>sinden çalabınuz (9) dahı şükr eylen aya ildür hoş çalabdur yarlığayıcıdur 
(10) bes yüz döndürdük bes viribidük üzerlerine dereler selin dahı degşürdük (11) 
anlara iki bostânlarına iki bostân yimiş isleri yirler ulu ağacun (454a)J dahı ılgun dahı 
nesne sidreden az ” şol cezâ virdük (2) andan ötürü kim kâfir oldılar dahı hiç cezâ 
virülür mi illâ kâfir olıcı '* (3) dahı kılduk aralarında dahı arasında ol kim bereket 
viribidük anda (4) köyler görinür dahı takdir eyledük yürümeyi yürün (5) anda 
giceler dahı gündüzler eminler ” bes didiler ey çalabum (6) ırak eyle seferlerimüz 
arasında dahı eylediler kendüzlerine bes kıldılar (7) sözler dahı dadduk anları 
tağıtmakdan şeksüz anun (8) nişânlarıdur her kim şabr idicidür şükr eyleyici m dahı 
tahkik toğru eyledi (9) üzerlerine İblis gümünın bes uydılar aya illâ bir bölük (10) 
mü'minlerden ” dahı olmadı aya üzerlerine musallat (11) illâ bilür anı kim inanur 
âhirete andan kim ol gümün içindedür (454bJ dahı çalabun her nesne üzerine 
şaklayıcıdur eyt okun (2) anlar kim şanduyuz Tanrıdan ayruk mâlik degüller (3) 
zerre kadar göklerde dahı yirde dahı yokdur anlar (4) ortaklar dahı yokdur anun 
anlardan arka virici © dahı hiç aşşı eylemez (5) şefa“ati anun katında illâ aya kim 
destür virdi tâ kaçan giderile korku (6) gönilleri didiler ne nesne didi çalabınuz 
didiler hakkı (7) dahı ol yücedür uludur “ eyt kim rüzi virür size (8) Tanrı dahı 
şeksüz siz (9) toğru yol üzerevüz yâ azğunlıkda bellü © eyt şorılmaya (10) andan kim 
yazuklarımuz dahı şorılmaya andan kim işlerler eyt direr (11) aramuzda çalabımuz 
andan hükm eyleyici aramuzda hakkı dahı ol hükm eyleyici (455aJ bilür ” eyt bildür 
bana anlar kim anlar kim ulaşdurdunuz aya ortaklar degül eyleye (2) belki ol Tanrı 
bendeşsüz dürüst işlü “ dahı viribimedük (3) illâ dükeli âdemiler içün muştulayıcı 
dahı korkuducı velikin (4) çoğı âdemilerün bilmezler > dahı eydürler kaçandur işbu 
(5) va'de eger olduyuzsa girçekler *“ eyt sizündür (6) va'de güni giri komayalar 
andan bir sâ“at dahı (7) ileri virmeyeler ” dahı didi anlar kim kâfir oldılar hergiz (8) 
inanmayavuz işbu Kur'ân ne dahı aya kim elindedür dahı eger görürsek (9) ol vakt 
kim zâlimleri tutulmışlar çalabları katında döner (10) bir nicesi bir nicesinden yana 


sözi eyde anlar kim Za'ifşandılar (11) anlar kim boyun virmezlik eylediler eger 
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degülmisse siz olayduk biz inanıcılardan » (455bJ didi anlar kim boyun virmezlik 
iderler anlar kim Za'if söylediler bize (2) giri döndürdük sizi toğru yoldan andan 
şoyra kim geldi size (3) belki oldunuz yazuklular 5 dahı didi anlar kim Za'ifşandılar 
(4) anlar kim boyun virmediler belki mekridür gicenün dahı (5) gündüzün ol vakt 
kim buyurduyuz kim kâfir olavuz Tanrıya dahı (6) eyleyevüz aya bendeş dahı âşikâre 
peşimânlığı ol vakt kim gördiler (7) “azâb dahı eyledük bendler boyunlarında anlar 
(8) kâfir oldılar hiç cezâ virinileler mi illâ anı kim oldılar işlediler * (9) dahı 
viribimedük bir köyde korkuducıdur illâ didi bayları anlarun (10) şeksüz biz 
virinildük anı kâfirler * dahı didiler degülüz biz çoğı (11) mâldan yana dahı 
oğlanlardan yana dahı degülüz biz “azâb olınmışlar * eyt şeksüz çalabum (456aJ ana 
kim diler dahı tar eyler velikin çoğı (2) âdemilerün bilmezler > dahı degül mâllarınuz 
ol kim yakın eyleye size (3) bizüm katımuzda illâ ol kim imân getürdi dahı işledi eyü 
iş bes anlar (4) anlarundur cezâ ortak işledüklerinden ötürü dahı anlar köşklerde (9) 
eminlerdür dahı anlar kim dürüşürler eyt köyimüze ileri geçiciler (6) anlar “azâbda 
hâzır olmışlar * eyt şeksüz çalabum döşer (7) rüzi ana kim diler kullarından dahı tar 
eyler ana dahı her ne kim (8) nesneden bes ol “avız vire ana dahı ol yigregidür rüzi 
viricilerün * dahı ol gün kim (9) koparavuz anları dükelin andan eydevüz firiştelere 
ey işbunlar (10) size oldılar taparlar * didiler arılığınun (11) senün dostımuz 
anlardan ırak belki oldılar tapalar perilere (456b1 çoğı anlarun anlara inanıcılaruz * 
bes ol gün mâlik olmaz bir nicenüz (2) bir nicenüze aşşı ne dahı ziyân dahı eydevüz 
anlara zulm eylediler dadun (3) “azâb odın ol kim oldunuz aya yalan dutardınuz © 
(4) dahı kaçan kim okunur anlarun üzerine âyetlerimüz bellüler didiler degül işbu (9) 
illâ bir er kim diler kim döndürür sizi andan oldı (6) tapar atalarınuz dahı didiler 
degül işbu illâ yalan (7) bühtân dahı didi anlar kim kâfir oldılar ol vakt kim (8) 
gelmedi anlara degül işbu illâ câzülık bellü dahı virmedük anlara (9) kitâblardan 
okurlar anı dahı viribimedük anlara (10) senden ilerü korkudıcı ii dahı yalan dutdı 
anlar kim anlardan ileri (11) dahı irmediler onda birine anı kim bes yalan dutdılar 
peyğamberlerimüzi |457aJ bes nite oldı “azâbım * eyt şeksüz ögütlerim sizi (2) bir 
nesneyile kim turasız Tanrıçun ikin ikin dahı birin birin andan endişe idersiz siz (3) 
yokdur eşinüzde delülükden degül ol illâ korkuducı sizün içün önünde (4) katı “azâb 
* eyt anı kim dilerim size giri bes ol (5) size degül girerim illâ Tanrı üzere dahı ol 
her nesne üzerine (6) hâzırdur * eyt şeksüz çalabum bırağur hakkı gâyibleri bilici * 
(7) eyt geldi hak dahı ilk başlamaz bâtılı dahı giri dönderür ” (8) eyt eger azsam bes 


şeksüz azdım kendüm üzere dahı (9) dahı toğru yol dutarısam bes vahy olunur bana 
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çalabum şeksüz ol işitdi yakındur (10) dahı eger göresiz ol vakt kim korkdılar bes 
kurtılmak yokdur dahı dahı dutuldılar yakın yirden “ (11) dahı didiler inanduk ana 
dahı nite ola anlarun tutmağı ırak yirden “ (457b) dahı tahkik kâfir oldılar aya 
ileriden dahı sögerler (2) gümânıla ırak yirden e dahı men“ olundı aralarında anlarun 
(3) dahı arzuladukları arasında nitekim eylendi bendeşlerine anlarun (4) ileriden 


şeksüz oldılar gümün içinde gümân eyleyici 
35.Süretü”l-Fâtır ve Erba'üne ve Hamse Ayâtin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (7) ögmek Tanrınundur yaradıcı gökleri dahı yiri kılıcı (8) firişteleri peygamber issi 
kanatlar ikin ikin dahı üç üç (9) dahı dört dört arturur yaradılmak içinde anı kim 
şeksüz Tanrı her nesne üzerine (10) güci yiter ? her ne viribir Taprı âdemilere 
rahmetden bes (11) dutucı yokdur anı dahı her ne dutar viribiyici yokdur anı (458a) 
andan şonra dahı ol bendeşsüz dürüst işlü * ey âdemiler (2) ayun Tanrı nimetini 
üzerüyüze hiç var mı yaradıcı dahı Tanrıdan ayruk (3) kim rüzi vire size gökden dahı 
yirden yokdur Taprı illâ ol bes nite (4) döndürünülür * dahı eger yalan dutarlarsa seni 
bes tahkik yalan dutuldı (5) peygamberler senden ilerü dahı Tanrıya döndürinülür 
işler ” ey (6) âdemiler şeksüz Taprı va'desi girçekdür bes aldamasun sizi yakın (7) 
dirlik dahı aldamasun sizi aldayıcı Taprıyıla © şeksüz şeytân (8) size düşmendür bes 
dutun anı düşmen şeksüz kığırur bölügini (9) tâ olalar tamu islerinden ” anlar kim 
kafir oldılar (10) anlarundur katı “azâb dahı anlar kim imân getürdiler dahı işlediler 
(11) eyü işler anlaruyıçun yarlığanmak dahı sevâb ulu * ey ol kim bezenildi ana 
(458bJ yavuz iş bes gördi anı gökçek bes şeksüz Tanrı azdurur anı kim diler (2) dahı 
toğru yol gösterür anı kim diler bes helâk olmasun nefsin üzerine anlarun (3) 
hasrileriçün şeksüz Tanrı bilicidür anı kim işlerler i dahı Tanrı (4) anlara kim viribidi 
yili bes kopara buludı bes sürduk ölmiş (5) bes dirgürdük anuyıla yiri öldükden şonra 
gine ancılayın (6) giri koparmak "“* her kim oldı dilerse “izzeti bes Tanrınundur “izzet 
dükeli (7) andan yana ağar söz oldı dahı eyü “amel (8) yüceldi dahı anlar kim mekr 
eyler yavuz iş anlarundur (9) katı “azâb dahı mekr anlar ol bâtıldur (10) dahı Taprı 
yaratdı sizi toprakdan andan oğlan olduğı şudan andan eyledi sizüniçün (11) irkeklü 
dişilü dahı getürmez karnında hiç bir dişi dahı toğurmaz illâ bilmekile dahı uzun 
“ömürlü olmaz (459aJ hiç uzun “ömürlü dahı eksimez “ömrinden anun illâ kitâb 
içinde şeksüz (2) şol Tanrı üzere geyezdür ” dahı berâber degül iki deyiz işbu (3) 


datludur genez boğazlanıcı içmegi anun dahı işbu tuzlu acı dahı her birinden (4) 
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yirsin tâze et dahı çıkarursın incü giyerler anı (5) dahı görürsün gemi anun içinde şu 
yutucılar dahı isteyesiz fazlından anun dahı (6) ol kim siz şükr eyleyesiz 3 givürür 
giceyi gündüze (7) dahı givürür gündüzi giceye dahı musahhar eyledi güni dahı ayı 
her biri (8) yürür müddetde degin adanılmış şol Tanrı çalabınuzdur anundur 
pâdişâhlık (9) dahı anlar kim taparlar Tanrıdan ayruğa mâlik olmazlar hurmâ 
çekirdegi kabına 410) eger okursayuz anları işitmeyeler okumağınuzı dahı eger 
işitmemişlerdi cevâb virmeyelerdi (11) size dahı kıyâmet güni kâfir olurlar ortak 
eyledügünüz (459bJ dahı haber virmeye bilür gibi 5 ey âdemiler siz hâcetlülersiz (2) 
Tanrıya dahı Tanrı ol hâcetsüzdür ögilmiş “* eger dilerse gidere sizi (3) dahı getüre 
yiyi halk dahı degül şol Tanrı üzere düşhâr 17(4) (eksikj''* 8 dahı getüre hiç götürüci 
yazuğı yükün âhir kimsenün dahı eger okursa ağır yüklenmiş yüki anun (5) 
götürülmeye andan nesne dahı eger olursa hışımlık issi şeksüz korkutmaz seni illâ 
anlar kim (6) korkarlar çalablarından gayb iken dahı turkurun namâzı dahı her kim 
(9) arı oldı bes şeksüz arı olmaz kendüziçün dahı Tanrıdan yanadur dönecek yir (8) 
dahı berâber degül gözsüzle dahı görür ne dahı karanuluklar ”“ ne dahı aydunlıklar 
(9) ne dahı od ”! (eksikJ''” 2 dahı berâber degül diriler ne dahı ölüler (10) şeksüz 
Tayrı işidür ana kim diler dahı degülsiz siz işidüci ana kim sinelerdedür Cİ) 
degülsiz siz illâ korkuducı “ şeksüz biz viribidük sana hakkıla muştulayıcı (460a) 
dahı korkuducı dahı hiç yokdur bölük illâ giçdi anun içinde korkuducı © dahı eger 
(2) yalan dutarlarsa seni bes tahkik yalan dutdı anları kim (3) ileriden geldi anlara 
peygamberler huccetleriyile dahı kitâblarıyıla dahı (4) dahı kitâbla nür virici 2 andan 
dutdı anlar kim kâfir oldılar (5) bes nite oldı “azâbum ? ey görmedün mi şeksüz 
Tanrı indürdi (6) gökden şuyı bes dirgürdi anunıla dürlü dürlü (7) rengleri dahı 
tağlardan yollar aklar dahı kızıllar dürlüler (8) rengleri dahı gey karalar © dahı 
âdemilerden dahı cânavarlardan (9) dahı şığırlardan dürlü dürlü rengleri ancılayın 
şeksüz korkmaz Tanrıdan (10) kullarından illâ “âlimler şeksüz Tanrı bendeşsüzdür 
yarlığayıcıdur ” şeksüz anlar kim (11) okurlar Tanrı kitâbın dahı turğurun namâzı 
dahı nafaka idinürler andan kim rüzi virdük (460b) gizlü dahı âşikâre ümiz dutarlar 
bâzirgânlık hergiz helâk olmaya “ tamâm eyleye anlara (2) sevâblarını anlara dahı 


artura anlara ululuğından şeksüz ol yarlığayıcıdur (3) şükre sevâb virici * dahı ol 


“4 Eksik: 
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kim vahy eyledük sana (4) kitâbdan ol hak girçek dutucıyiken anı kim elindedür (5) 
şeksüz Tanrı kullarımuzdan bilicidür göricidür > andan viribidük (6) Kur'ânı anlar 
kim üründüledük kullarımuzdan (7) bes anlardan zâlimdür kendüzine dahı bir nicesi 
anlarun taşı içi berâberdür dahı (8) bir nicesi anlarun ileri geçiciler eyü işler Tanrı 


> “adn uçmakları (10) gireler aya bezenileler anun 


destürıyıla şol ol (9) fazlıdur ulu 
içinde bezeklerden altundan (11) dahı incüden dahı tonları anlarun anun içinde 
ibrüşimdür “ dahı didiler ögmek (46laJ Tanrınundur anlar kim giderdi bizden 


“ indürdi 


kayguyı şeksüz çalabımuz yarlığayıcıdur (2) şükre sevâb viricidür * 
durmaklık fazlından (3) yokanmaya bize anun içinde renc dahı yokanmaya anun 
içinde armak ““ (4) dahı anlar kim kâfir oldılar anlar od tamu hükm olundı anlarun 
üzerine (5) bes olalar bes yiynidilmeye anlardan “azâblarından ancılayın (6) cezâ 
virevüz her inanmazlık eyleyiciye » dahı anlar çığrışurlar anun içinde (7) ey çalabum 
çıkar bizi işleyelüm eyü iş andan ayruk kim olduk işledük (8) ey “ömürlendürmedi 
sizi anı kim ögüt duta anun içinde ol kim ögüt duta dahı geldi size (9) korkuducı bes 
tadun bes yokdur zâlimlere arka virici * (10) şeksüz Tanrı bilür gökler gaybını dahı 
yir gaybını şeksüz ol bilicidür (11) gögisler issini * ol oldur kim kıldı sizi halifeler 
(461bJ yirde bes her kim kâfir oldılar bes anun üzere kâfirlığı dahı dünyâda olmaz 
(2) kâfirlere küfrleri anlarun çalabları katında illâ kakımak dahı (3) ziyâde olmaz 
kâfirlere küfrleri anlarun illâ ziyân ©“ eyt bildünüz mi (4) ortaklaruyuza anlar kim 
taparlar Tanrıdan ayruğa (5) göster baya ne nesne yaratdılar yirden yâ anlar kimdür 
ortaklık eyler (6) göklerde yâ virdük mi anlara kitâb bes anlar huccet üzeredür (7) 
andan belki zâlimler bir nicesi anlarun bir niceye illâ aldamak *' (8) şeksüz Taprı 
dutar gökleri dahı yiri kim zâyil olmaya (9) dahı eger zâyil olursa dutmaya ol ikiyi 
hiç kimse andan şonra (10) şeksüz ol oldı güç götürüci yarlığayıcıdur dahı and 
içdiler Tanrıya katırağın (11) andlarınun eger gelürse anlara korkuducı olalar anlar 
toğru yol dutucırak (462aJ) ümmetlerinün bir nicesinden bes ol vakt kim geldi anlara 
korkuducı arturmadı anlara (2) illâ armak © boyun virmemekden yirde dahı mekr 
yavuz (3) dahı inmez mekr yavuz illâ ehline bes hiç göyerler mi (4) illâ ilerükiler 
sünnetine bes hergiz bulmayasız Tanrı sünnetine degşürmek (5) dahı hergiz 
bulmayasız Tanrı sünnetine ey dahı yürümediler mi (6) yirde bes bakdılar nite oldı 
“âkıbeti anlarun (7) ileriden dahı oldılar katırak anlardan güçden yana dahı olmadı 
Tanrı (8) “âciz eyleye anı nesneden göklerde dahı yirde şeksüz ol oldı (9) bilici güci 


yiter © dahı eger dutarmıssa Tanrı âdemileri andan ötürü kim işlediler (10) 
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komayaydı arkasından cânavarlardan velikin şona koya anları (11) adanılmış vakte 


degin bes kaçan gele ecelleri anlarun bes şeksüz Tanrı oldı (12) kullarına görüci 
(462b| 

36.Süretü Yâsin ve Hiye Semânüne ve Semâniye Âyâtin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 

Ibn-i Kesir 


(3) ey âdemi 2 muhkem Kur'ân hakkıçun * şeksüz siz mürsellerdensiz Ğ toğru yol 
üzere ” (4) indürmek bendeşsüzin rahmet kılıcı ği korkutmağıçun (5) korkudılmadı 
ataları anlarun bes anlar gâfillerdür ? tahkik vâcib oldı (6) söz çoğına anlarun bes 
inanmazlar * şeksüz kılduk (7) boyunlarında bendler bes ol eyiklere degindür bes 
anlar baş yüceldüp ? (8) bes kılduk illerinde anlarun divâr dahı artlarında anlarun 
divâr (9) bes örtdük anları bes anlar görmezler “ dahı berâberdür anlarun üzerine 
(10) korkudun anları yâ korkutmaduk anları inanmazlar yi şeksüz korkutmayasız (11) 
anı kim uydı Kur'ân dahı korkdı Tanrıdan gayb iken bes muştula ana yarlığanmak 
(463aJ dahı sevâb görklü > seksüz biz dirgürürüz dahı yazaruz (2) anı kim ileri 
dutdılar dahı haberlerini anlarun dahı her nesne beyân eyledük anı (3) levh-i 
mahfüzda bellü " dahı beyân eyle anlara meseli (4) köy isleri ol vakt kim 
peygamberler (4 ol vakt kim viribidük (5) iki bes yalan dutdılar ol iki bes kavi 
eyledük üçünci ile (6) bes didiler şeksüz biz sizden yana virinilmişlerüz 5 didiler 
degülsiz (7) illâ âdemi bizcileyin dahı indürmedi Tanrı nesneden (8) degülsiz illâ 
yalan söylersiz '“ didiler ey çalabımuz bildi (9) şeksüz biz sizden yana 
virinilmişlerüz ” dahı degül üzerimüze illâ degürmek (10) bellü 8 didiler şeksüz biz 
şom görürüz sizi eger (11) yığlanmazsanuz daşıla depeleyevüz sizi dahı duta sizi 
bizden ağırdıcı “azâb *? (463bJ didiler şom görevüz siziynledür eger ögütlenesiz (2) 
belki siz kavmsiz gerekmez yire harc idiciler > dahı geldi ırağından (3) şehrün 
berâber yügürür didi kavmi uyun (4) peygamber ”' uyun aya kim dilemezem size (5) 
giri dahı anlara toğru yol dutmışlaruz > dahı ne geldi bana tapmayam (6) aya kim 
yaratdı beni dahı andan yana döndürünülesiz ” ey dutayın mı (7) Tanrıdan ayruk 
Tanrılar eger dilerse Tanrı ziyân (8) aşşı eylemeye bana şefâ'atleri nesne dahı 
kurtarmayalar beni © (9) şeksüz ben andan azğunlık içindeven bellü © şeksüz ben 
imân getürdüm (10) çalabınuz bes işidün beni “ eydinildi gir uçmağa (11) didi kâşki 
kavmüm bilelerdi 7 anı kim yarlığaduğın beni çalabum (464aJ) dahı kıldı beni 
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ağırlanmışlardan — dahı indürmedük (2) kavmi üzerine andan şoyra hiç çeri gökden 
dahı (3) olmaduk indürüciler * degülidi illâ bir kez çağırmak (4) helâk olmışlardur * 
ey hasret kullara (5) gelmez anlar hiç peygamber illâ oldılar anı yanşular 116) ey 
görmediler mi kim nice helâk eyledük anlardan ileri geçmiş bölüklerden (7) şeksüz 
anlar anlardan yaya dönmeyeler * dahı dükeli'!9 illâ dirilür (8) bizüm katımuzda 
hâzır olunmış * dahı nişândur anlarun yir ulu (9) dirgürdük anı dahı çıkarduk andan 
dâne bes andan yiyeler ” (10) dahı eyledük anun içinde bostânlar hurmâ ağacından 
dahı üzümlerden (11) dahı akıtduk anun içinde çişmeler * a yiyeler yimişinden 
(464b) dahı anı kim eyledi anı elleri ey şükr eylemezler mi arılığı (2) anun kim 
yaratdı dürlüleri dükelin andan kim bitürür (3) yir dahı kendüzlerine dahı andan kim 
bilmezler * (4) dahı anlarun gice çıkarur andan gündüzi bes ol vakt kim anlar (5) 
karanuya gidicilerdür ** dahı güneş yürü<r> karâr dutacak anundur (6) şol endâze 
eylemekdür bendeşsüz bilici * dahı ay endâze eyledük anı (7) menzilleri tâ döndi 
hurmâ budağı gibi eski * degül (8) güneş berâber aya kim ire aya ne dahı gice (9) 
ilerü geçicidür gündüz dahı dükeli felekde yürürler * (10) anlara şeksüz biz 
yükletdük ataları anlarun gemiye tolu © (11) dahı yaratduk anlarunıçun bendeşinden 
anı kim bizler © (465aJ dahı eger dilesevüz gark idevüz bes yokdur kurtarıcı anları 
ne dahı anlar (2) kurtarınılalar dü dahı rahmetin bizden dahı gönenmek (3) bir zamâna 
degin © dahı kaçan kim eyledi anlara korkun andan kim (4) illerinüzdedür dahı ol 
kim ardınuzdadur ol kim rahmet kılınasız * (5) dahı gelmedi anlara hiç çalabları 
nişânları (6) illâ olalar andan yüz döndürüciler © dahı ol vakt kim eydinildi anlara 
(7) nafaka eylen andan kim rüzi virdi size Tanrı didi anlar kim (8) kâfir oldılar anlar 
kim imân getürdiler ey yidüreler mi aya kim eger dilerse (9) Tanrı yidüreydi ana 
degülsiz illâ azgunlıkda (10) bellü “ dahı eydürler kaçandur işbu va'de (11) eger 
oldınuzsa girçekler * göymez |465bJ illâ çağırmağa duta anları dahı anlar tartışurlar 
” (2) bes güçleri yitmeye vaşiyyet itmege ne dahı kavmlerinden yana döneler 1 (3) 
ürüldi şür içine bes ol vakt anlar sinlerinden çalablarından yana (4) yügrüşeler ” 
didiler ey “azâbımuz kubradı bizi uykumuz yarından (5) oldur kim va'de eyledi 
Tanrı dahı toğrı söyledi peygamberler ” (6) olmadı illâ bir kez çağırmak bes ol vakt 
kim anlar dirilüp (7) bizüm katımuzda hâzır olınmışlardur ” bes ol gün zulm 
olınmaya hiç bir nefse (8) nesne dahı cezâ virinilmeyesiz illâ anı kim oldunuz işlersiz 
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> (9) şeksüz uçmak isleri ol gün meşğül içinde “ (10) anlar dahı anlar gölgeler 


116 dükeli mükerrer. 
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içinde tahtlar üzere (11) tekye urucılar ” anlarundur anun içinde yimişlerdür dahı 
anlar (466aJ arzularlar > selâmdur söylemeklige çalabdan rahmet kılıcı » (0) dahı 
ayrılun bu günden ey yazuklular *“ ey vaşiyyet eylemedi mi (3) sizden yana ey Âdem 
oğlanı kim muti“ olman şeytâna şeksüz ol (4) siziniçün düşmendür bellü > dahı kim 
tapun bana (5) işbu yoldur toğru “ dahı tahkik azdurdı (6) sizden bölük halk çok 
olmaduyuz mı (7) anlarlar “İ işbu tamudur ol kim olunurduyuz va*de “* (8) girün aya 
bu gün andan ötürü kim oldunuz kâfirler © (9) bu gün mühr uravuz ağızlarına dahı 
söyleye bize (10) dahı tanuklık vire andan ötürü kim oldılar işlerler LD dahı eger 
dileseydük gidereydük gözlerini anlarun bes iverlerdi (466bJ yola bes nite göreler “7 
dahı eger dileseydük şüretlerini tağyir eyleyeydük (2) yirleri üzere bes güçleri 
yitmeyelerdi varmağa (3) dahı dönmeyelerdi pi dahı her kime kim “ömürlendürevüz 
başını koyu eyleyevüz (4) yaratmağa ey anlamazlar mı * dahı ögretmedük aya (5) 
şi“ri dahı yaramaz ana degül ol illâ ögüt (6) dahı Kur'ân bellü ” tâ korkud anı kim 
oldı (6) diri dahı vâcib oldı huccet kâfirler üzerine 7 ey görmediler mi şeksüz 
yaratduk anlarunıçun andan kim eyledi ellerinde (7) yılkılar bes anlar ana 
mâliklerdür ” dahı hor eylerler (8) anları anlaruyıçun anlardan binüleri dahı anlardan 
yirler ”” (9) dahı anlarundur anun içinde menfa'atler dahı içmekler ey şükr 
eylemezler mi “* (467aJ dahı dutdılar Tanrıdan gayrı Tanrı ol kim anlar yâri virineler 
” (2) güçleri yitmezler arka virmege dahı anlar anlarun süridür hâzır olınmış © (3) 
bes kaygğulu eylemesün sözi anlarun şeksüz biz bilürüz anı kim gizlerler dahı anı kim 
bilürdürler 7 (4) ey görmedi <mi> âdemi şeksüz biz yaratduk anı meniden bes kaçan 
(5) ol tartışıcıdur bellü ” dahı urdı bize mesel (6) dahı unutdı yaradılışın didi kim 
dirilde dahı ol sünükleri çürümişiken ” (TD eyt dirilde anı ol kim diriltdi anı ilkin kez 
dahı ol (8) her yaratmağı bilürdür 89 ol kim kıldı size (9) ağaçdan yeşil od bes ol vakt 
siz andan (10) yandurursız *' dahı degül mi ol kim yaratdı gökleri (11) dahı yiri güci 
yiter yaratmağı üzere anlarcılayın eved (467bJ dahı ol çok yaradıcıdur bilicidür 2 
şeksüz degül buyruğı anun kaçan kim dileye (2) nesne kim eyde aya ol bes ola “ (3) 
bes arılığı ol kim elinde pâdişahlığı her nesnenün (4) dahı andan yanadur 


döndürünülesiz 
37.Süretü”ş-Şaffat Mietün Vâhid ve Semânüne Ayâtin Mekkiyeti 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


1 (6) şaf bağlayıcılar hakkıçun > saf dutmak bes sürüciler hakkıçun sürmek ? (7) bes 
okuyıcılar hakkıçun Kur'anı * şeksüz Taprınuz birdür * (8) gökler çalabısıdur dahı 
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yirde gaybun dahı ol ikinün arasında dahı çalabısıdur (9) maşrıklarun “ şeksüz biz 
bezedük yakın gögi yılduzlar bezegiyile ” (10) dahı şaklamak her şeytândan boyun 
virmeyici * (11) kulak dutmaz işide firiştelerine yüce dahı dahı atılurlar her (468a) 
her yanadan sürmekiçün : dahı anlarundur “azâb dâyim 9 (Oyillâ ol kim kapdı 
koparmak bes ardınca ılduz (3) düşen bes şoranlara ey anlar mı muhkemrekdür 
yaradılmışdan yana yâ ol kim yaratduk şeksüz biz (4) yaratduk anları balçıkdan 
yapışıcı > belki “acebledük (5) dahı yanşular mi dahı kaçan göre ögütleneler 
ögütlenmezler 46) dahı kaçan göreler mi nişân yanşularlar dahı didiler degül (7) 
işbu illâ câzülik bellü '* ey kaçan öldük dahı olduk (8) toprak dahı sünükler şeksüz 
biz kurtılmışlar mıyuz ” ey atalarımuz (9) ilerikiler * eyt eved dahı size horlarken > 
(10) bes şeksüz degül ol bir çığırmak bes ol vakt anlar bakarlar (11) dahı didiler ey 
“azâbımuz işbu cezâyuzdur ” işbu günidür (468b) hükm eylemek günidür ol kim 
oldunuz ey yalan dutarsız 0) dirün anları kim zulm eylediler dahı bendeşlerini 
dahı olmadılar (3) taparlar > Tanrıdan ayruğa bes yol gösterün (4) tamu yolından 
yana vü dahı tur<dur>un şeksüz anlar şorılmışlar > (5) ne oldı size arka virmezler ” 
belki anlar bu gün (6) birbirin terk eyleyicidür ” dahı ileri geldi bir nicesi (7) bir 
nicesine şorunurlar ” didiler şeksüz siz oldunuz (8) gelürdünüz hakdan <yana> ” 
didiler belki olmadunyuzdı (9) mü'minler > dahı olmadı bizüm üzerüyüze (10) hiç 
kudret belki oldunuzdı bir kavm azğunlar *I (11) bes vâcib oldı üzerimüze 
çalabımuzun sözi şeksüz biz (469aJ tadıcılaruz > bes azdurduk sizi şeksüz biz 
olduğdı (2) azğunlar > bes şeksüz anlar ol gün “azâb içindedür (3) ortaklardur > 
şeksüz biz ancılayın işledük (4) yazuklulara *” şeksüz anlar oldılar kaçan eydinildi 
anlara (5) Tanrı yokdur Taprı illâ kibr eylerler *“* dahı eydürler (6) şeksüz biz 
koyucılar mıyuz Tayrımuzı delü şâ'irler içün 9 belki (7) geldi hakkıla dahı girçek 
dutdı peygamberler > seksüz siz (8) tadıcılarsız “azâbı ağırdıcı > dahı virinilmeyesiz 
(9) illâ anı kim oldunuzdı işler > degülüz illâ Tanrı kulları (10) kurtılmışlardur 8 
şunlar anlarundur (11) bilinmiş * yimişler dahı anlar ağırlamışlardur © (469bJ râhat 
uçmaklarında “ tahtlar üzere berâber oturmışlar * (2) gezdilenür anlarun üzerine 
şagraklar ile “ akar ırmakdan ak (3) tatlu içiciler ” yokdur içinde ağrı ne dahı anlar 
(4) andan esrük olınurlar ü dahı katlarında anlarun gözlerin bakıcılar (5) büyük 
gözlüler * tamâm anlar yumurtadadur örtülmiş ” (6) bes ileri geldi bir nicesi bir 
nicesine şoruşurlar “! didi (7) idici anlardan şeksüz biz oldı benümiçün iş ” eydür (8) 
şeksüz siz inanıcılardan mısız > kaçan öldük dahı olduk (9) toprak dahı sünükler 


şeksüz biz haber virinilmişler miyüz didi hiç (10) siz bakıcılar mısız “ bes 
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bakıcılar gördi anı tamu ortasında “ (11) didi Tanrı hakkıçun yakın oldunıdı helâk 
eyleye seni ” (470aJ) dahı eger degülmisse çalabun ni“ meti olurdum hâzır olınmış * i 
ey degül miyüz biz ölüler “azâb olınmışlar  leksikl!!? ©“ şeksüz işbu ol 
kurtulmakdur ulu * (2) bunun gibi içün işlesin işleyiciler ey şol mı (3) yigrekdür 
inmekden yana yâ zakkum ağacı “© şeksüz biz eyledük anı (4) fitne zâlimlere “* 
şeksüz ol ağaçdur çıka (5) tamu karından > yimişi anun tamâm ol başlarıdur (6) 
şeytânlarun “© bes şeksüz anlar yiyicilerdür andan (7) toldurucılardur andan 
karınların “ andan şeksüz anlar (8) anun üzerine karışdurmak issi şudan “S andan 
şeksüz dönicek yirleri (9) tamudan yanadur “ seksüz anlar buldılar atalarını anlar 
azgunlar 79 (10) bes anlar izleri üzere anlarun ivdiritürler ”' dahı tahkik azdı (470b| 
anlardan ileri çoğı ilerikilerden 2 dahı tahkik viribidük (2) anlarun içine korkuducılar 
” bes bak nite oldı (3) şoyı korkuducılarun “illa Tanrı kulları kurtulmışlardur ” (4) 
dahı tahkik bizi kığırdı Nüh bes ne eyü cevâb viriciler dahı (5) kurtarduk dahı 
kavmini kaygudan ulu 7716) dahı kıldı neslini anlar giri kalmışlar — dahı kodun (7) 
anun şoyraki günlerde ” selâmdur Nüh üzere “âlem içinde “ (8) şeksüz ancılayın 
cezâ virevüz eyü işlülere 8! seksüz ol kullarımuzdandur (9) mü'minler * andan gark 


** ol vakt geldi 


eyledük ayrukları “ dahı şeksüz (10) üründüsindendür İbrâhim 
çalabısına selim göyilile * (11) ol vakt kim didi atasına dahı kavmine ne nesneden 
taparsız ““ (471aJ) ey yalan Tanrılar Tanrıdan ayruk dilersiz *” bes nedür gümânınuz 
(2) “âlemler çalabısına “* bes bakdı bakmak yılduzlara 8 bes didi şeksüz ben 
şayruyam ” (3) bes yüz döndürdiler andan yüz döndürücilerken *' bes meyl eyledi 
Tanrılar ne anlarun bes didi (4) ne nesne yimezsiz ” noldı size söylemezsiz * bes 
meyl eyledi anlarun üzerine (5) urmak şağ eliyile ** bes yüz dutdınuz andan yana 
ivinürlerdi ” didi (6) tapar mısız aya kim yüzesiz *“ dahı Tanrı yaratdı (7) dahı anı 
kim işlerler *” didiler bünyâd urun anuyıçun bünyâd bes bırağun anı (8) od içine ” 
bes dilediler anı yavuzşanavuz bes kıldı anları (9) aşağalar > dahı didi şeksüz biz 


9 (10) ey çalabum bağışla bana 


gidiciven çalabumdan yana tiz yol göster bana 
şâlihlerden *“' bes muştula bana (11) bir oğlan mütavâzı 92 bes ol vakt irdi anuyıla 
yürümege didi ey oğlancuğum şeksüz (471b) görürem düşmende şeksüz ben 
boğazlaram seni bes bak ne nesne görürsüz didi (2) ey atam işle anı kim buyrulur 


saya tiz bulasız beni eger dilerse (3) şabr eyleyicilerden © bes ol vakt kim boyun 


7 Eksik: 
Öl Öai Lağ sig iliğa Yİ) 
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virdi ol ikiye dahı alnınun bir yanında 10414) dahı kığırdun anı ey İbrâhim 195 tahkik 
toğru eyledün (5) düşi şeksüz biz ancılayın cezâ virürüz eyü işlülere 1 (6) şeksüz 
işbu ol şınamakdur bellü '97 dahı fidâ eyledük (7) kurbân ulu e dahı koduk anun 
üzere (8) şonrakılara '“* selâmdur İbrâhime "'“ andayuk (9) cezâ virürüz eyü işlülere 
9 şeksüz ol kullarımuzdandur (10) mü'minlerden > dahı muştuluk ana İshâk 
peygamberi (11) şâlihlerden iü dahı bereket virdük ana dahı İshâk (472aJ) dahı 
neslinden ol ikinün eyü işlüdür dahı zâlimdür kendüzine bellü NA 2) dahı tahkik 
minnet eyledük Müsâya dahı Hârün vi dahı kurtarduk ol ikiyi (3) dahı kavmleri ol 
ikinün kaygudan ulu "© dahı arka virdük anlara (4) bes oldılar anlar gâlibler i dahı 
virdük ol ikiye kitâbı (5) bellü ''* dahı yol gösterdük ol ikiye yol toğru ''? (6) dahı 
kodun şoyrakıları 129 selâmdur Müsâya (7) dahı Hârüna 2 seksüz biz ancılayın cezâ 


virürüz eyü işlülere 122 (8) şeksüz ol ikiye kullarımuzdan mü'minlerdür e dahı 


1 125 


şeksüz İlyâs (9) peygamberlerden 2 ol vakt kim didi kavmine korkmaz mısız 


(10) yaradıcılar görklüsini > 


127 


(11) Tayprı çalabınuzdur dahı çalabınuzdur atalarınuz 


ilerükilerün  (472b1 bes yalan dutdılar bes şeksüz anlar hâzır olınmışlardur “ illâ 
Tanrı kulları (2) kurtulmışlardur La dahı koduk üzerine anun şoyrakılarda 10 (3) 


— Gn Ş 31 ği e . “ Zan Ge 
selâmdur kavmi üzerine şeksüz biz ancılayın cezâ virevüz (4) eyü işlülere ia 


şeksüz Ol kullarımuzdandur omü'minlerdür © (5) dahı şeksüz lüt 
peygamberlerdensiz 153 ol vakt ki kurtarduk anı dahı ehli anun (6) dükelin 85 illa bir 
karı giri kalmışlardur 9 andan helâk eyledük (7) ayrukları 20 dahı şeksüz siz 


giçicisiz anlarun üzerlerine irte giricilerken ii 


140 


(8) dahı gice mi anlamaz mısız 


dahı şeksüz Yünus peyğamberlerdensiz (9) * ol vakt kim kaçdı gemiye tolu 41(10) 


bes kur'a bırakdı bes oldı mağlüb olınmışlardan '” bes yutdı anı (11) balık dahı ol 


melâmete lâyık iken '“ bes eger degülmisse şeksüz ol oldı namâz kılıcılardan '* 


473a) dölendi karında gine kubranılası güne degin '” bes bırakdı anı (2) yazıya 
I g g 8 yazıy 
dahı ol şayru iken iü dahı bitürdük anun üzerine ağacı (3) kabakdan a dahı 


viribidük anı yüz bine yâ (4) dahı artuklar ' bes imân getürdiler bes gönendürdük 


149 


anları bir zamâna degin (5) bes şor anlara çalabun mıdur kızları dahı anlar 


150 151 


oğlanlar * (6) yâ yaratduk mı firişte dişiler dahı anlar hâZırlariken “ (7) ey şeksüz 


anlar yalanlarından '” eytdiler toğurdı Tanrı (8) dahı şeksüz anlar yalancılardur <> 


üründüledi mi kız oğlanları '** 


155 


(9) oğlanlar üzerine ne geldi size nite hükm eylersiz 


156 


(10) ey ögütlenmez misiz ©“ yâ geldi mi size huccet (11) bellü 7 bes getürdük 


kitâbıyuzı eger oldınuzsa girçekler '* (473b) dahı kıldılar arasında anun dahı periler 


5 


arasında hışımlık dahı bildi (2) periler şeksüz anlar hâzır olınmışlar iü arılığı 
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169 illa kulları mı Tanrınun kurtılmışlardur ei 


Tanrınun andan kim (3) şıfat eylerler 
bes şeksüz siz (4) dahı taparsız '“> degülsiz anun üzerine azdurucılar '“ (5) illâ anı 
kim ol giricilerdür oda '“* dahı yokdur bizden illâ anundur turak (6) bilinmiş '* dahı 
şeksüz biz ş<af> dutucılaruz !* dahı şeksüz biz (7) tesbih eyleyicilerüz e dahı eger 
oldılar eydürler e eger şeksüz bizüm katımuz (8) anmakdur ilerikilerden 16 olduk 
kulları Tayrınun kurtılmışlar 179 (9) bes kâfir oldılar ana bes tiz bileler vi dahı tahkik 
giçdi (10) sözimüz kullarımuza virinilmişler 12 seksüz anlar anlardur (11) arka 
virinilmişler *” dahı şeksüz sürimüz anlardur yiyicilerdür 78 1474a) bes yüz döndür 


1 


anlardur tâ bir zamâna degin '” dahı görgil anları bes tiz (2) gördiler 7“ ey bes 


“azâbımuz iverler mi '”7 bes kaçan (3) indi illerine anlarun bes yavuz şabâh 


e C) dahı yüz döndürmiş anlardan tâ bir zamâna degin di dahı gör 


korkudmışlarun 
bes tiz (5) göreler vi arılığı çalabun kuvvet çalabun andan (6) şıfat eylediler e dahı 


selâmdur mürsel peygamberlere Ci dahı ögmek Tayrınundur (7) “âlemler çalabısı 
38.Süretü”ş-Şâd Hamse ve Semânüne Ayâtin Mekkiyetin 
Tanrı adıyıla başladum rüzi viricidür rahmet kılıcıdur 


! (9) toğru söyler Taprı dahı Kur'ân hakkıçun issi ululık > belki anlar kâfir oldılar 
(10) hamiyyet içindedür dahı düşmenlık içindedür İ nice helâk eyledük anlardan ileri 
(11) giçmiş bölükden bes kığırdılar dahı kaçan kaçan göymek ii dahı “aceblediler 
(474b) kim geldi anlara korkuducı anlardan dahı kâfirlere (2) işbu câzüdur yalancı * 
eyledi Tanrılar bir Tanrı (3) şeksüz işbu nesnedür gey “aceb 8 dahı yürüdiler ölüler 
bölügi anlardan (4) kim yürün dahı şabr eylen Tayrınuz üzere şeksüz işbu (5) 
nesnedür dilenür ? işitmedük işbu dininün şoyrağı (6) şeksüz işbu illâ yalan bağlamak 
* indürünüldi anun üzerine kitâb (7) aramuzda belki anlar gümüân içinde kitâbdan 
belki (8) taddurmadılar “azâbumı 2 ya katlarında mıdur hazineleri (9) çalabun 
rahmetinden bendeşsüz bağışlayıcı '* yâ anlar kimdür gökler pâdişâhlığı (10) dahı yir 


pâdişâhlığı ol ikinün arasındağınun ağsunlar (11) yollar " 


sürü anda şınmış (475a) 
bölükler © yalan dutdı anlardan ileri dahı “Âd kavmi (2) dahı Firavn mıhlar issi ” 
dahı Semüd dahı Lüt kavmi (3) Bişe isleri şunlar bölükler 4 (4) degül dükeli illâ 
yalan dutdı peygamberler bes vâcib oldı “azâbum " (5) dahı bakmaz işbunlar illâ bir 
çığırmak yokdur aya dönmek “ (6) dahı didiler ey çalabımuz ivdür bizüm bütümüzi 
hisâb güninden ileri ” (7) şabr eyleye anun üzerine eydürler dahı an kulumızı Dâvudı 
(8) kuvvet issi şeksüz ol gey dönücidür “ biz musahhar eyledük tağları anunıla (9) 


tesbih eylerler gice dahı gün olduğı vakt vi dahı kuşlar dirilmişiken (10) dükeli ana 
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gey dönücidür ” dahı kavi eyledük pâdişâhlığını (11) dahı virdük ana hikmeti dahı 
ayırduk sözi ?' (475b) dahı geldi saya tartışıcı haberler ol vakt kim ağdılar köşk 
divârlarına > (2) ol vakt kim girdiler Dâvud üzerine bes korkdı anlardan didiler 
korkma (3) iki hışımdan güç eyledi bir nicemüz bir niceye bes hükm eyle (4) 
aramuzda hakkıla dahı hayf eyleme dahı yol göster ortasına (5) toğru yol ” şeksüz 
işbu karındaşumdur toksan tokuza (6) koyun dahı benüm bir dişi koyun bes didi 
benüm hükmime gör anı (7) dahı galiblık eyledi sözi 2 didi tahkik zulm eyledi bana 
(8) koyunun dilemek ile koyunlarından yana dahı şeksüz çok (9) ortaklardan güç 
eyler bir niceler üzerine illâ anlar kim (10) imân getürdiler dahı işlediler eyü iş dahı 
az oldur kim anlar (11) dahı bellü eyledi Dâvud şeksüz şınaduk anı bes yarlığanmak 
diledi çalabısından dahı düşdi (476aJ secde ide dahı döndi © bes yarlığaduk şol dahı 
şeksüz anundur katımuzda (2) dahı yakınlık dahı görklü dönicek yire — ey Dâvud 
şeksüz biz kılduk seni (3) halife yirde bes hükm eyle âdemiler arasında hakkıla (4) 
dahı uyma nefs dilegine bes dilek Tanrı yolından şeksüz anlar kim (5) azdılar Tanrı 
yolından anlarundur iskence katı (6) andan ötürü kim unutdı hisâb günini v dahı 
yaratmaduk gögi (7) dahı yirde dahı ol iki arasındağını bâtıl şol gümüânıdur anlarun 
kim (8) kâfir oldılar bes eydüre anlara kim kâfir oldılar oddan O) yâ kılmayavuz 
anları kim imân getürdiler dahı işlediler eyü iş (10) fesâd eyleyicilerken yirde yâ 
kılmayavuz (11) korkucılar fâsıklar gibi ” kitâbdur indürdük sana (476b) mübârek tâ 
endişe eyleyeler âyetlerini dahı ögüt dutalar (2) “akıllar isleri > dahı bağışladuk 
Dâvuda dahı Süleymân (3) eyü kuldur şeksüz ol gey dönücidür *! ol vakt “arZ olundı 
üzere (4) gice vakti anlar yügrük > bes didi (5) şeksüz ben hayrı sevmek çalabum 
anmak üzere (6) tâ gizletdi perde içine ”* dönderdük anı benüm üzere bes meşğül oldı 
(7) Süleymânı dahı bırakduk taht üzere bağışla bir ten (8) andan döndi * leksikj!!8 » 
didi çalabum yarlığa beni mülk (9) olmaya bir kimseye benden şoyra şeksüz sen 
bağışlayıcısın * (10) bes musahhar eyledük ana yili yürürdi buyruğıyıla yumşak 
kanda kim kaşd eyledi “7 (477aJ dahı şeytânlar her yapıcı dahı talıcı ** dahı ayruklar 


(2) bağlanmışlardur bendler içinde * 


işbu bahşişimüzdür bes (3) virgil yâ tutğıl 
hisâbsuz “ dahı şeksüz anun katımuzdadur (4) yakınlık dahı görklü dönicek di dahı 
an kulumuz Eyyübi (5) vakt kim kığırdı çalabısın şeksüz yokandı şeytân katı<lı>gıla 


(6) dahı “azâbıla * urdıl ayağuyıla içesi şudur (7) şovuk dahı içesi şu li dahı 


“8 Eksik; 
ÇA Şâ Naş Ağ le Gül ölağlln ÜRâ ig 
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bağışladuk aya evi kavmini dahı ancılayın (8) anlaruyla rahmet içün bizden dahı 
anmak içün “akllar islerine O) dahı dutun elüyile bir avuç bes urğıl anuyıla (10) 
dahı and şıma şeksüz biz bulduk anı şabr kılıcı eyü kuldur (11) şeksüz ol dönücidür 
© 1477bJ dahı an kullarımuz İbrâhim dahı İshak (2) dahı Ya'küb eller isleri dahı 
gözler * şeksüz biz halâş eyledük anları (3) hâliş olmağıla aygmak âhiret sarâyı S 
dahı şeksüz anlar (4) katımuzda üründülenmişlerdendür eyülerdendür e dahı an (5) 
İsmâil dahı <El->yasa* dahı Zü'l-kifli dahı her biri (6) eyülerdendür * işbu 
anmakdur dahı şeksüz şakınıcılarundur (7) görklülük dönecek yir ”“ “adn uçmakları 
açılmışken anlarunıçun (8) kapular di tekye urmışlarken anun içinde dilerler anun 
içinde (9) yimişler çok dahı içecek şu > dahı anlarun katında (10) göz kışa 
eyleyiciler yaşdaşlar “ işbu oldur kim vade virinildünüz (11) hisâb güniçün “ 
şeksüz işbu rüzimüzdür |478a) ohiç dükenmez “ işbu dahı şeksüz boyun 
virmeyicilerün dönicek yiridür ” (2) tamudur gireler aya bes yavuz döşekdür ” işbu 
bes Dâvudun (3) ışşı şudur dahı irin şarusıdur > dahı ayruk bendeşinden dü<r>lüler 
” işbu (4) bölükdür girici sizinile ginlik olmasun anlara şeksüz anlar giricilerdür (5) 
oda “ didiler belki siz ginlik size siz (6) dutdunuz bizümiçün bes yavuz turak yiridür 
“! didiler ey çalabımuz her kim ileri dutdılar bizümiçün (7) işbu artura aya “azâbı iki 
anca odda “ dahı didiler noldı bize (8) görmezüz biz erenler olduğdı şayarduk anları 
yavuzlardan “ (9) dutduğıdı anları yanşuya yâ geldi mi anlardan göze “* (10) şeksüz 


şol hakdur tartışık od ehlinün va 


eyt (11) degülem ben korkudıcı dahı yokdur hiç 
Taprı illâ Tanrı birdür (478b) kahr eyleyici *“ gökler çalabısı dahı yir dahı ol ikinün 
arasında gaybun (2) bendeşsüz yarlığayıcı © eyt ol haber ulu “ siz andan (3) yüz 
döndürüciler “? olmadı benüm bilmekden firişteler (4) ol vakt kim tartışurlardı ” 
vahy olundı benden yana illâ şeksüz ben korkuducıvan (5) bellü ”! ol vakt kim didi 
çalabun firişteler içün şeksüz yaradıcıvan (6) Ademi balçıkdan ” bes ol vakt tamâm 
itdüm dahı ürdüm anun içinde (7) cânumdan bes döşek aya secde eyleyiciler ” bes 
secde eylediler firişteler (8) dükeli diriliben “ illâ İblis boyun virmedi dahı oldı (9) 
kâfirler ” didi ey İblis ne nesne yığdı seni (10) kim secde anı kim yaratdı iki elümile 
boyun virmediler (11) yâ oldun mı mütekebbirlerden ”“ didi ben yigregem andan 
yaratdun beni (479aJ) oddan dahı yaratduk anı balçıkdan ” didi bes çık andan (2) bes 
şeksüz sen sürilmiş 7“ dahı şeksüz üzerüye la“netüm kıyâmete degin ” (3) didi ey 
çalabum mühlet vir baya ol güne degin koparınalar “ didi bes şeksüz sen (4) mühlet 
virinilmişlerdensin “! bilinmiş vakt gününe degin X didi (5) Sizzetün hakkıçun tâ 


azdura anları dükelini “ illâ kullaruyı anlardan (6) hâliş olmışlardur 8* didi bes toğru 
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dahı toğru eydürem * tâ tolduram (7) tamuyı senden dahı andan uydı sana anlardan 
dükeli *“ eyt (8) dilemezem size üzerine iki hiç giri dahı degülem ben kendüzinden 
bes yok nesne göstericiler *” (9) degül ol illâ ögütdür “âlemlere * dahı tâ bilesiz 


haberini bir zamândan şoyra 
39.Süretü”z-Zumer Seb'üne ve İsnâni Ayâtin Mekkiyetin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


İ (479b) indürmekdür kitâbı Tanrıdan beydeşsüz dürüst işlü ? (2) şeksüz biz 
indürdük sana Kur'ânı hakkıla (3) bes tapun Tanrıya ihlâş eyleyicilerken aya dini 
şâki * (4) dahı anlar kim dutdılar Tanrıdan ayruk Tanrı (5) tapmayavuz anlara illâ 
anuyıçun kim yakın eyler bizi Tanrıya yakınlık şeksüz Tanrı (6) hükm eyler 
aralarında anun içinde kim anlar anun içinde tartışurlar (7) şeksüz Tanrı toğru yol 
göstermez ana kim ol yalancıdur (8) kâfir olıcıdur 4 eger dileseydi Tanrı kim duta 
oğul kız üründüledi (9) andan kim yaradur anı kim diler arılığı anun ol Tayrı birdür 
(10) kahr eyleyici * yaratdı gökleri dahı yiri hakkıla (11) şarar giceyi gündüze dahı 
şarar gündüzi (480aJ giceye dahı musahhar eyledi güni dahı ay her biri yürür 
adanılmış zamâna degin (2) ol beydeşsüz yarlığayıcıdur * yaratdı sizi bir nefsden (3) 
andan kıldı andan çiftin dahı indürdi siziyniçün yılkılar (4) sekiz çiftler yaradur sizi 
karınları içinde (5) analarınun yaratmak yaratmakdan karayulıklar içinde (6) üç şol 
Tayrı çalabınuz anundur pâdişâhlık yokdur Tanrı illâ ol (7) bes nite döndürünülesiz / 
eger kâfir olursanuz bes şeksüz Tanrı hâcetsüzdür (8) sizden dahı râZı olmaz 
kullarından kâfirlığa dahı eger (9) şükr idesiz râZı ola aya size dahı getürmeye 
yazuğun (10) gayrınun andan çalabınuzdan yana dönecegünyüz bes haber vire size 
(11) andan ötürü kim oldunuzdı işlerler şeksüz ol bilicidür (480bJ gögüslerdekin * 
dahı kaçan yokandı âdemiye ziyân okudı çalabısı (2) dönücegin andan kaçan kim 
virdi nimet andan unutdı anı kim oldı (3) okur ileriden dahı eyledi Tanrı bendeşler 
tâ azdura (4) yolından eyt gönendüre küfrünile az (5) şeksüz siz od ehlindensiz ? ey 
ol kim turıcıdur (6) gice sâ'atinde secde eyleyiciyiken dahı örü tururken korkar 
âhiretde (7) dahı umarlar rahmetini çalabınun eyt berâber ola mı anlar kim (8) 


9 eyt kullarıma 


bilürler dahı anlar bilmezler şeksüz ögütlenmeye (9) “akllar isleri 
anlar kim inandılar korkun (10) çalabınuzdan anlar kim eylük eylediler işbu dünyâda 
eylük (11) dahı Tayrı yiri gindür şeksüz tamâm virinildi şabr eyleyicilere sevâbları 
hisâbsuz '' (48laJ) eyt şeksüz ben buyruldum kim tapam Tanrıya (2) ihlâş 


eyleyiciyiken ana din dahı buyruldum tâ olam (3) ilki müslimânlarun ii eyt şeksüz 
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korkaram eger “âşi olurısam (4) çalabumdan “azâbından ol günün ulu “ eyt Tanrıya 
taparam ihlaş eyleyiciyiken (5) ayna 5 bes tapun aya kim diledinüz andan ayruk eyt 
şeksüz (6) ziyânlular anlar kim ziyân eylediler kendüzlerine dahı kavmlerine (7) 
kıyâmet güni ey Şol ol ziyânlu bellü '“ anlarundur yukarularından seyvânlar oddan 
dahı aşağalarında (8) seyvânlar şol korkudur ana kullarını ey kullarum (9) bes korkun 
benden ” dahı anlar kim şakındılar bütlerden (10) kim taparlar aya dahı döndüler 
Tanrıdan yana anlarundur muştulık (481bJ bes muştula kullaruma "* anlar kim 
işidürler sözi bes uydılar (2) toğru yol gösterdi görklüsine şunlar anlardur kim Taprı 
dahı anlardur anlar (3) “akllar isleri N ey her kim vâcib oldı anun üzerine “azâb (4) 
ey sen kurtara mısun anı kim oddan 2 likin anlar kim korkdılar (5) çalablarından 
anlarundur köşkler üstlerinden köşkler yapılmış akar (6) altlarından ırmaklar Tanrı 
va“desi yalan eylemez Tanrı va*desi ” (7) ey görmedün mi şeksüz Tanrı indürdi 
gökden şuyı bes gördi çeşmeler (8) yirde andan çıkarur anuyıla ekin dürlülenmiş 
rengler andan (9) kurur bes görürsüz anı şararmış andan kılur anı uvak şeksüz anun 
içinde (10) endişe eylemekdür “akllar islerine ” ey ol kim açdı Taprı gögsini (11) 
müslimânlık içün bes ol nür üzere çalabısından bes katı göyilleri (482aJ) gönilleri 
Tanrı zikrinde anlar azğunlıkdadur (2) bellü ” Tanrı indürdi söz görklüregin (3) bir 
kitâb bir nicesi bir nicesine benzer ditreyü andan (4) derileri anlar kim korkarlar 
çalablarından yumşanur derileri (5) dahı göyilleri Tanrı zikrinde şol toğru yoldur 
Tanprınun (6) toğru yol gösterür anunıla ana kim diler dahı anı kim azdurdı bes 
yokdur ana (7) toğru yol gösterici ” ey ol kim sakına yüziyile “azâbun yavuzından 
(8) kıyâmet güni dahı eyledi zâlimlere tadun anı kim oldunuzdı (9) işlerdinüz > yalan 
dutdı anlar kim (10) ileriden bes geldi “azâb andan kim bilmezler yi (11) bes taddurdı 
anlara Tayrı rüsvâlık yakın dirlikde (482b) dahı âhiret “azâbı ulu eger oldılarısa 
bilürler * (2) dahı tahkik beyân eyledük âdemilere işbu Kur'ân içinde her bir 
misâlden (3) ol kim anlar ögütleneler Kur'ân “Arabca ayruk issi (4) egri ol kim 
anlar korkarlar ” urdı Tanrı bir mesel er (5) anun içinde ortaklar tartışıcılar dahı bir 
er hâliş bir er içün (6) hiç berâber midür meselden şükr Tanrıya belki çoğı anlarun 
(7) bilmezler * şeksüz sen ölüsin dahı şeksüz anlar ölülerdür *! (8) andan şeksüz siz 
kıyâmet güni çalabınuz katında tartışasız > (9) bes kim zâlimrakdur andan kim yalan 
dutdı Tanrı üzerine yalan dutdı (10) toğru ol vakt kim geldi ey degül mi tamu içinde 
turak kâfirler içün ” (11) dahı anlar getürdi toğrı dahı toğrı dutdı anı şunlar anlar 
(483a) anlar şakınıcılar * anlarundur anı kim dilerler çalabları katında (2) şol 


cezâsıdur eylük idicilerün “ tâ örte Tanrı anlardan (3) yavuzrağın anlarun kim 
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işlediler dahı cezâ vire anlara müzdlerini görklürekile (4) anlarun kim oldılar işlerler 
Di degül mi Tayrı tab olucı (5) kuluna dahı korkuddılar seni anlarunıla kim Tanrıdan 
ayruk dahı her kim (6) azdura Tanrı bes yokdur anun yol gösterici dahı her kim 
toğru yol göstere Tanrı (7) bes yokdur anun hiç azdurucı degül mi Tanrı gâlib öç 
almak issi * (8) dahı eger şorarsan anlara kim yaratdı gökleri dahı yiri (9) eydeler 
Tanrı eyt haber virün ana kim taparsız (10) Tanrıdan ayruğa yâ dilerse bana Taprı 
ziyân hiç anlar gidericiler midür (11) ziyân yâ dilerlerse bana rahmet hiç anlar 
dutucılar mıdur (483b)J rahmetin eyt tab oldı bana Tanrı anun üzere tevekkül eylerler 
tayanurlar * (0) eyt ey kavmüm işlen hâllerinüz üzerine şeksüz işleyiciven bes tiz (3) 
bilesiz “ ol kim geldi ana “azâb rüsva eyler anı dahı helâl olmaz aya anun üzere (4) 
“azâb turucı © şeksüz biz indürdük üzerüne Kur'ânı (5) âdemiler içün hakkıla bes her 
kim toğru yol dutdı bes kendüzi içündür dahı her kim (6) azdı bes şeksüz azar 
üzerine anun dahı degülsiz anlarun üzerine şaklayıcı * (7) Taprı alur cânları ölüm 
vaktinde dahı ol kim olmadı (8) uykusı vaktinde bes dutar ol kim hükm eyledi anun 
üzere ölümi (9) dahı viribir birisin adanılmış vakte degin şeksüz şunun içinde (10) 
nişânlardur bir kavm kim endişe eylerler ey dutdılar mı (11) Tanrıdan ayruk şefi“ 
eyt ey dahı oldılar mâlik olmazlar (484aJ nesne dahı anlamazlar * eyt Tayrınundur 
şefa'at heb anundur (2) pâdişâhlığı göklerün dahı yirün andan andan yana 
döndürülesiz © (3) dahı kaçan anıla Tanrı yalunuz ürker gönilleri anlarun inanmazlar 
(4) âhirete dahı kaçan anıla anlar kim Tanrıdan (5) ol vakt anlar sevinürler 5 eyt ey 
Tanrı yaradıcıdur gökleri (6) dahı yiri bilici gaybı dahı hâzırı siz hükm eyleyesiz (7) 
kullar arasında anun içinde kim oldılar anun içinde tartışurlar *7(8) dahı eger şeksüz 
anlar kim zulm eylediler ol kim yirde hep (9) dahı anun gibi bilesinde şatun alalardı 
anuyıla yazuğından “azâbun (10) kıyâmet güni dahı zâhir oldı yavuzlıkları anı kim 
işlediler dahı indi (11) anlara ol kim anı yanşularlar Di dahı zâhir oldı anlara 
Tanrıdan ol kim oldılar şanurlar * bes kaçan kim yokandı âdemiye (484b1 ziyân 
okudı bizi andan kaçan virdük ana ni'met bizden didi şeksüz (2) virinildüm bilmek 
üzere belki ol fitnedür velikin çoğı anlarun (3) bilmezler “ tahkik eyt anı anlar kim 
anlardan ileri (4) bes aşşı eyledi anlara anı kim oldılar işlerler *' (5) bes degdi anlara 
yavuzlıkları anı kim işlediler dahı anlar kim (6) zulm eylediler işbunlardan tiz ire 
anlara yavuzlıkları anı kim işlediler (7) dahı degül anlara “âciz eyleyiciler ey 


bilmediler şeksüz Tanrı döşer (8) rüzi her kime dahı tar dutar şeksüz anun içinde 


"9 Bu âyet orijinal metinde unutulmuş, daha sonra hâşiye olarak eklenmiştir. 
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nişânlar (9) bir kavm kim inanurlar ” eyt ey kullarum anlar kim yavuzlıklar eylediler 
(10) kendüzlerine nevmiz olman Tanrı rahmetinden şeksüz Tanrı (11) yarlığar 
yazukları hep şeksüz ol ol yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur ”* (485aJ) dahı dönün 
çalabınuzdan yana dahı ihlâş eylen ana ileriden kim gele bes (2) iskence andan yâri 
virinilmeye size “ dahı uyun görklüsine (3) anı kim indürünüldi size andan ileri gele 


> eytmeginden nefs ey 


size “azâb çalabınuzdan (4) ansuzda dahı siz bilmezken 
hasretüm (5) anun üzere kim takşirlık Tanrı yakınlığında dahı eger oldumıdı (6) 
yanşulayıcılardan ” yâ eytmekden eger şeksüz Tanrı toğru yol göstermeseydi baya 
(7) şakınıcılardan “* yâ eytmeginden ol vakt kim göre iskenceyi (8) eger şeksüz 
benüm bir kez dönmegüm var ise bes olurdum eyü işlülerden ” (9) eved tahkik geldi 
saya âyetlerim bes yalan dutdı anı dahı boyun virmedün (10) dahı oldun kâfirlerden 
ii dahı ol gün kıyâmet görürsün anlar kim (11) yalan bağladılar Tanrı üzere yüzleri 
anlarun kararmış yok mıdur (485b) tamu içinde turak yiri mütekebbirlerün *! dahı 
kurtarur Tanrı (2) anları kim şakındılar kurtılmakları yokanmaya anlara yavuzlık ne 
dahı anlara (3) kayurmazlar “ Tanrı yaradıcıdur her nesneyi dahı ol her nesne üzere 
(4) şaklayıcıdur © anundur kilidi dili göklerün (5) dahı yirün dahı anlar kâfir oldılar 
Tanrı âyâtına (6) anlardur anlardur ziyânlular “* eyt Tanrıdan ayruğı buyurursız beni 
(7) tapam ey cahiller > dahı tahkik vahy olundı sana (8) dahı anlara kim senden ileri 
eger şirk eylersen (9) bâtıl ola “amelün dahı olasın ziyânlulardan “9 (10) belki Tanrı 
bes tapun dahı ol şükr eyleyicilerden il) dahı ululamak diler ululamağı hakkınca 
dahı yir dükeli (486aJ avucı içinde kıyâmet güni dahı gökler dürülmişdür (2) kudret 
eliyile arılığı anun dahı yüceldi anun andan şirk eylerler — dahı ürüldi (3) şür içine 
bes oldı anlar kim göklerdedür dahı ol kim yirdedür (4) illâ anı kim diledi Tayrı 
andan ürüldi anun içinde bir dahı bes ol vakt anlar (5) turmışlardur bakarlar wi dahı 
aydın oldı yir nürıyıla çalabun (6) dahı konuldı kitâb dahı geldi peygamberler dahı 
tanuklar (7) dahı hükm olundı aralarında hakkıla dahı anlar zulm olınmazlar m dahı 
tamâm virinile (8) her nefs anı kim işledi dahı ol bilürekdür anı kim işlerler NC) 
dahı sürünüldi anlar kim kâfir oldılar tamuya bölükler (10) tâ ol vakt kim geldi anlara 
açıldı kapuları dahı didi anlara (11) zebâniler ey gelmedi mi size peygamberler 
sizden okurlar (486bJ üzerüyüze çalabınuz âyâtların dahı korkudurlar sizi (2) 
görmekden günüyüzi işbu didiler eved velikin vâcib oldı (3) “azâb sözi kâfirler 
üzerine ” eytdiler (4) girün kapuları tamu ebedi kalıcılarken anun içinde bes ne 
yavuz oldı turak yirleri (5) mütekebbirlerün in dahı sürünüldi anlar kim korkdılar 


çalablarından (6) uçmakdan yana bölükler tâ kaçan kim geldiler dahı açılmışken (7) 
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kapular anlarun dahı didi anlara şaklayıcılar selâmdur üzerünyüze (8) arıtdunuz bes 
girün ana mengü kalıcılarken 7 dahı didiler şükr (9) Tanrıya ol kim toğru kıldı bize 
va“desini dahı virdi bize yiri yir dutavuz (10) uçmakdan kanda kim dilerüz bes ne 
eyüdür sevâb işleyicilerün ” (11) dahı gördi firişteler çevre turmışlar “arş yöresinde 
(487a| tesbih eylerler ögmeklikile çalabların dahı hükm olundı aralarında hakkıla (2) 
dahı eydildi şükr Tanrıya “âlemler çalabısı 


40.Süretü”1-Mü”min Semânüne ve İsnâni Ayaten 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (5) hükm olundı ? ol kim indürmegi kitâbun Tanrıdan bendeşsüz eyleyici bilici * (6) 
yarlığayıcı yazuğı dahı kabül eyleyici tevbeyi katı “azâblu (7) eylük eylemek issi 
yokdur Tanrı illâ ol andan yanadur dönicek yire * tartışmaz (8) Tanrı âyâtlarında illâ 
anlar kim kâfir oldılar bes aldamasun seni (9) dönmeklikleri iller içinde ” yalan dutdı 
anlardan ileri (10) Nüh kavmi dahı bölükler andan şonra dahı kaşd eyledi her (11) 
ümmet peygamberlerine tâ dutalar anı dahı tartışdılar bâtıl (12) bâtıl eylerler anunıla 
hakkı bes dutdum anı bes nite oldı (487b) “azâbum “ gine ancılayın vâcib oldı 
çalabun sözi (2) anlarun üzerine kâfir oldılar şeksüz anlar od isleridür ? (3) anlar kim 
getürürler “arş dahı anlar kim yöresindedür tesbih eylerler ögmekile (4) çalablarını 
dahı inanurlar ana dahı yarlığanmak dilerler anlar kim inandılar (5) ey çalabımuz 
irdük her nesne rahmetinden dahı bilmekden yana bes yarlığa (6) anları kim tevbe 
eylediler uydılar senün yoluna dahı şakla anları tamunun (7) “azâbından * ey çalabum 
dahı givir anlara “adn uçmakları ol kim (8) va“de eyledük anlara dahı anlar kim eyü 
oldı atalarından dahı çiftlerinden (9) dahı nesillerinden şeksüz sen bendeşsüzsin 
dürüst işlü ” (10) dahı şakla anları yavuz işlerden dahı her kimi şakla<ya>sın yavuz 
işlerden ol gün (11) bes tahkik rahmet kılduk ana dahı şol ol zafer bulmakdur ulu . 
(488aJ) şeksüz anlar kim kığırdılar Tanrı düşmen dutdı ulurakdur (2) siz düşmen 
dutduğuyuzdan kendüzinüzi ol vakt kim okudunuz imândan yana (3) bes kâfir 
oldunuz "' didiler ey çalabımuz öldürün bizi iki kere (4) dahı diriltdün bizi iki kere 
bes ikrâr eyledük yazuklarımuza bes hiç var mı (5) çıkmakdan yana yoldan 2 sol 
şeksüz ol andan ötürü kim (6) okurdı Tanrı üzere yalunuz kâfir oldunuz dahı eger 
şirk eylenilse aya inanasız (7) bes hükm Tanrınuyndur yüce ulu © ol oldur kim (8) 
gösterür size nişanlarını dahı indürdi sizigiçün gökden (9) rüzi dahı ögütlenmez illâ 
ol kim "* bes okun (10) Taprıyı ihlâş eyleyicilerken ana dini dahı düşhâr dutarlarsa 


kâfirler (11) yüce dereceleri issi “arşun bırağur rühı (488bJ buyruğından anun 
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üzere kim diler kullarından yâ korkuda güninde (2) bizi birin görmek "* gör <ol> gün 
anlar gizlenmeye Tanrı üzere (3) anlar kim nesne kimdür pâdişâh ol gün Tanrınundur 
bir (4) kahr eyleyici rd gün cezâ virinile her nefse andan kim işledi (5) zulm 
yokdur ol gün şeksüz Tanrı tiz hisâbludur "* (6) dahı korkud anları kıyâmet güninden 
ol vakt göniller boğazlağular (7) katındadur kaygu tu<tu>cılarken zulm anlarun (8) 
hiç hışmı dahı şefa'at eyleyici boyun virinile ” bilür gözler hıyânetini (9) anı kim 
gizler gögisler “ dahı Tanrı (10) hükm eyler hakkıla dahı anlar okurlar Tanrıdan 
ayruk (11) şımazlar nesne şeksüz Tanrı ol işidici (489aJ) görüci ?' ey yürümediler mi 
yir<de> bes görmediler mi (2) nite oldı şoyı anlarun oldılar (3) ileriden oldılar anlar 
katırak anlardan kuvvetden yana dahı nişanlardan (4) yirde bes dutdı anları 
yazuklarıyıla dahı olmadı (5) anlarun Tanrıdan hiç “azâbından > şol şeksüz andan 
ötürü kim olurdı (6) getürüridi anlara peygamberler huccetler bes kâfir oldılar bes 
dutdı anları (7) Tanrı şeksüz ol kuvvetlüdür katı “azâblu 2 dahı tahkik viribidük (8) 


Müsâyı nişânlarımuzla dahı huccetlerle “ 


(9) Fir'avndan yana dahı Hâmân dahı 
Kârün bes didiler câzüdur (10) gey yalancı © bes ol vakt kim geldi anlara 
toğru<lı>gıla bizüm katımuzda (11) didiler depelen oğlanların anlar kim imân 
getürdiler anuyıla dahı diri kon (489bJ kızların anlarun dahı degül yavuzlığı 
kâfirlerin illâ azgunlık (2) içinde “ dahı didi Firavn kon beni depeleyin (3) Müsâ 
dahı okusan çalabısına şeksüz ben korkudmanı (4) döndere dinünüzi kim zâhir ide 
yirde (5) fesâdı si dahı didi Müsâ şeksüz ben şığındum çalabuma dahı (6) çalabınuza 


her mütekebbirden inanmaz hisâb gününe — 


(7) dahı didi bir er mü'min Fir'avn 
kavminden gizler (8) imânın ey depeler misiz bir eri eytdüginden ötürü kim 
çalabımuz Tayrıdur (9) dahı tahkik geldi size huccetler çalabınuz yeg dahı eger 
olursa (10) yalan dutucı bes anun üzerine yalan dutdı dahı eger olursa toğru (11) 
dege size bir nicesi anlarun kim korkudur sizi şeksüz (490aJ şeksüz Tanrı toğru yol 
göstermez aya kim ol fesâd eyleyicidür gey yalancıdur ” (2) ey kavmün sizüydür 
pâdişâhlık bu gün gâlib olıcılarken yirde bes her kim (3) arka vire size “azâbından 
Tayrınun eger gelürse bize didi Fir'avn görmezem (4) dahı yol göstermezem illâ 
kurtulmak yolun 7 dahı didi anlar kim (5) imân getürdi ey kavmüm şeksüz ben 
korkaram üzerünüze bölüklerinüz güni gibi “ (6) Nüh kavmi “âdeti gibi dahı “Âd 
kavmi “âdeti gibi Semüd dahı anlar kim (7) şonradan anlar dahı degül Tanrı diler 
zulmi kullarına > (8) dahı yâ ey kavmüm şeksüz ben korkaram üzerüyüze sizün 
kığırışmak güni ” (9) ol gün kim yüz döndüre yüz döndüricilerken yokdur sizün 


Tanrıdan hiç şaklayıcı dahı her anı kim azdura Tanrı bes yokdur anun yol gösterici Zi 
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dahı tahkik (11) geldi size Yüsuf ileriden huccetleriyile (490bJ bes dâyim oldunuz 
gümân içinde andan kim geldi size anı tâ (2) kaçan yol gösterici eytdünüz virmeye 
Tanrı andan şoyra (3) peygamber anda yok azdurdı Tayrı ol kim ol (4) fesâd eyleyici 
gümünlu > anlar kim tartışdılar Tanrı âyetleri (5) huccetsüz kim geldi anlara ulu oldı 
düşmenden Tanrı katında (6) dahı anlar katında imân getürdiler ancılayın mühr ura 
(7) her gönil üzere mütekebbir boyuncı * (8) dahı didi Fir'avn ey Hâmân yap 
benümiçün köşk ol kim (9) irem yollara yollarına > gökler bes bakavuz (10) Müsâ 
Tayrısına dahı şeksüz şanuram yalancı (11) gine ancılayın bezenildi Fir“avna yavuz 
işi anun dahı (49laJ dahı döndürünüldi yoldan dahı degül yavuzşanmak Fir“avn illâ 
ziyân (2) içinde dahı didi ol kim imân getürdi ey kavmüm uyun yol gösterem (3) 


kurtılmak yolın X 


ey kavmüm şeksüz degül işbu yakın dirlik (4) illâ gönenmek 
şeksüz şonrağı turak ol turak sarâyıdur * her kim işledi yavuz <iş> bes (5) cezâ 
virilmeye illâ ancılayın dahı her kim işledi eyü iş irkekden yâ dişiden (6) dahı ol 
mü'mindür bes anlar girürler uçmağa rüzi virinileler (7) anun içinde hisâbsuz ey 
kavmüm geldi bana okuram size (8) kurtılmakdan yana dahı okuram size oddan yana 
*” okursuz beni tâ kâfir olam (9) Tayrıya dahı aya şirk getürem yokdur benüm bilmek 
dahı ben okuram sizi (10) bendeşsüzden yana yarlığayıcı © vâcib oldı şeksüz ol kim 
okursız beni andan yana (11) yokdur anun okun dünyâda ne dahı âhiretde dahı 
şeksüz dönicegümüz yir (491bJ Tanrıdan yanadur dahı şeksüz işlülere anlar od 
isleridür “ pes (2) tiz aya siz anı kim eydürem size dahı ışmarlaram size işümi (3) 
Tanrıya şeksüz Tanrı göricidür kullarıdur © bes şakladı Tanrı (4) yavuzlarından anı 
kim meger eylediler dahı indi Fir“avn kavmine yavuzı (5) “azâbun od * “arz olunur 
anun üzere irte dahı gice (6) dahı ol gün ki dura kıyâmet girün Fir'avn kavmine 
katırağına (7) “azâbun dahı ol vakt kim tartışdılar od bes eyde (8) Zaifler anlar 
kim büyüklenmek istediler şeksüz olduğudı size (9) uyupdur hiç bes siz def 
eyleyiciler bizden bir ulu oddan * didi anlar kim ululık istediler şeksüz biz dükeli 
anun içinde şeksüz Tanrı (11) tahkik hükm eyledi arasında kullarun « dahı didi anlar 
kim oddadur (492aJ tamuyı şaklayıcılara okun çalabıyuzı yiynildsün bizden (2) bir 
gün “azâbdan “ didiler ey dahı geldi mi size peyğamberlerinüze (3) huccetlerle 
didiler belki bes okun dahı degül okumağı kâfir illâ (4) azgunlık içinde ”' şeksüz biz 
arka viriciyüz peygamberlerimüze dahı anlar kim imân getürdiler (5) yakın dirlik 


2 


içinde dahı ol gün tura tanuklar >— ol gün kim aşşı eylemeye (6) zâlimlere 


“özürlendüklere anlarun dahı anlarundur la'net dahı anlarundur yavuz (7) sarâyı > 


dahı tahkik virdük Müsâya toğrı yol dahı mirâs virdük Ya' küb (8) oğlanlarına kitâb 
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” toğru yol göstermekiçün dahı ögüt içün “akllar islerine © 


(9) bes şabr eyleye 
şeksüz Tanrı va“desi hakdur dahı yarlığanmak iste yazuğuna (10) dahı namâz kıl 
ögmek çalabunı gice dahı tan vakti girmek ” (11) şeksüz anlar kim tartışdılar Tanrı 
âyetlerinde huccetsüz (492b)J geldi anlara gögisleri içinde illâ büyüklenmek (2) degül 
anlara iriciler ana bes şığınun Tanrıya şeksüz ol ol işidici (3) göricidür ” yaratmağı 
gökleri dahı yiri ulurakdur (4) âdemiler yaratmağı velikin çoğı âdemilerün bilmezler 
> (5) dahı berâber degül gözsüz dahı görür dahı anlar kim imân getürdiler dahı 
işlediler eyü işler (6) dahı yavuz işleyici az ögütlenmez misiz ” (7) şeksüz kıyâmet 
gelicidür gümân yokdur anun içinde velikin (8) çoğı âdemilerün inanmazlar “ dahı 
didi çalabınuz (9) okun beni cevâb virem size şeksüz anlar kim büyüklenürler (10) 
kulluğumdan tiz gireler tamuya horlarken © (11) Taprı ol kim kıldı size giceyi tâ 
dölenesiz (493aJ anun içinde dahı gönderdi görici şeksüz Tanrı fazl issidür âdemiler 
(2) üzere velikin çoğı âdemilerün şükr eylemezler “2 (3) şol Tanrı çalabınuzdur 
yaradıcıdur her nesne<yi> yokdur Taprı (4) illâ ol bes şeksüz nite dönderünürsüz * 
ancılayın döndürüneler (5) anlar kim oldılar Tanrı âyetlerine inkâr eylerler ** Taprı 
oldur kim (6) kıldı sizüyiçün yiri dölenecek dahı gögi örtü dahı (7) şüretlendürdi sizi 
bes görklü eyledi şüretlerüyüzi dahı rüzi size (8) arılardan şol Tanrı çalabınuzdur bes 
çok hayır eyledi (9) Tanrı “âlemler çalabısı “ oldur diri yokdur Tanrı (10) illâ ol bes 
okun ihlâş eyleyicilerken ana dini ögmek (11) Tanrınundur “âlemler çalabısıdur vi 
şeksüz ben yığlandum kim tapam (493b)J anlara kim okursuz Tanrıdan ayruğa ol vakt 
kim geldi bana huccetler (2) çalabumdan dahı buyruldum kim müslimân olam 
“âlemler çalabısına *” (3) ol oldur kim yaratdı sizi toprakdan andan nutfeden (4) 
andan uyuşmış kandan andan çıkarur sizi kiçi oğlaniken andan tâ ire (5) 
yigitlügünüzde andan olasız kocalar dahı sizden oldur kim (6) cânı alınur ileriden 


“ ol oldur kim 


dahı tâ ire adanılmış vakte degin tâ siz umulursız (7) anlayasız 
dirgürdür dahı öldürür bes kaçan hükm eyleye (8) bir iş bes şeksüz eyde ana ol bes 
ola © (9) ey bakdun mı anlar kim çalışurlar Tanrı âyetlerinde (10) şeksüz 
döndürünürler ”“ anlar kim yalan dutdılar kitâbı (11) dahı anı kim viribidük ana 
peygamberler bes tiz bileler ” (494aJ ol vakt kim bendler boyunlarında dahı 
zencirler tartınurlar  issi şu içinde (2) andan odda yandırınalar ” andan dinildi 
kandadur oldunuzdı (3) ortak eylerdinüz ”* Tanrıdan ayruk didiler azdılar bizden (4) 
belki olmadı okumazduk ileriden nesne ancılayın (5) azdurur Tanrı kâfirleri ” şol 


andan ötürü kim olduyuzdı (6) sevinürler yirde haksuz dahı andan ötürü kim (7) kibr 


eylerdinüz ze girün tamu kapusına ebedi kalıcılarken (8) anun içinde bes ne yavuz 
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büyüklenün turğı yiri ” bes şabr eyle şeksüz (9) Tanrı va“desi hakdur bes eger 
gösterür saya bir nicesi anlara kim va'de eylerüz (10) yâ öldürürüz seni bes bizden 
yana döndüreneler ”* dahı tahkik viribidük (11) peygamberler senden ileri anlardan ol 
kim hikâyet eyledük sana (494bJ dahı nicesi anlardan oldur ki hikâyet eylemedük 
saya dahı olmadı hiç peygamberler (2) kim getüre bize nişân illâ Tanrı destürıyıla bes 
kaçan geldi Tanrı buyruğı (3) hükm oluna hakkıla dahı ziyânlu ola anda bâtıl işlüler 
» (4 Taprı oldur ki kıldı siziyiçün yılkılar tâ binesiz (5) anlardan dahı anlardan 
yiyesiz e dahı siziniçün anun içinde menfaatler (6) dahı ire size anun üzerine hâcete 
kim gögüslerinüz içinde (7) dahı anun üzerine dahı gemiler üzere götürinülürsiz 
dahı göstere size (8) âyetlerini bes kankı nişânlar Tayrınun inkâr eylersiz * (9) ey 
yürümedi mi yirde bes görmediler mi nite oldı (10) şonı anlar kim anlardan oldılar 
çoğı (11) anlardan yâ katırak kuvvetden yana dahı nişânlardan yana yirde bes aşşı 
eylemedi |495a) aşşı ol kim oldılar işlerlerdi “ bes ol vakt ki geldi (2) peygamberleri 
huccetleriyile sevindiler ana kim katlarında (3) “ilmden dahı indi ol kim oldılar aga 
yanşularlar ** (4) bes ol vakt kim gördiler “azâbımuzı didiler inanduk Tanrıya 
yalunuz (5) dahı kâfir olduk ana kim olduk ana ortaklar eyleyiciler * bes olmadı aşşı 
eyler (6) imânları anlarun ol vakt kim gördiler “azâbımuzı (7) ol kim tahkik giçdi 


kulları içinde dahı ziyânlu oldı anun (8) kâfirler 
41 Süretü”1-Fussilet”” 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (10) Muhammed hakkı hükm hakkı > indürmek rüzi viricidür rahmet kılıcıdur * (10) 
kitâb beyân olınmışdur âyetleri anun Kur'an (495b) bir kavm kim bilürler * 
muştulayıcı dahı korkudıcı bes yüz döndürdi (2) çoğı anlarun bes anlar işitmezler * 
dahı didiler göyil (3) örtüler içinde andan okursız bizi andan yana dahı kulaklarımuz 
içinde (4) ağırlıkdur dahı bizüm aramuzda dahı senün aranda perdedür bes işle (9) 
şeksüz biz işleyiciyüz z eyt şeksüz degülem ben illâ âdemi sizcileyin (6) vahy olunur 
benden yana şeksüz degül Tanrıyuz illâ Tanrınuz biz bes toğru olun (7) andan yana 
dahı yarlığanmaklık vây müşriklere 7 (8) anlar kim virmezler zekatı dahı anlar âhirete 
(9) kâfirlerdür * şeksüz anlar kim imân getürdiler dahı işlediler eyü iş (10) giri 
anlarundur kesilmemiş ? eyt şeksüz siz (11) kâfir olursız aya kim yaratdı yiri iki gün 


içinde (496aJ dahı kılursız ana bendeşler şol çalabısından “âlemlerün ** (2) dahı kıldı 


1 Süretü”1-Secde yazılmış, müstensih hatası. 
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anun içinde tağlar üstünde anun dahı bereket virdi (3) anun içinde rüziler dört günler 


içinde berâberdür (4) şorucılar " 


andan kaşd eyledi göge dahı ol (5) tütüniken bes 
didiler dahı yire gelün dilekile yâ (6) güçile itdiler geldük boyun viricilerken © bes 
tamâm eylediler (7) yidi gökler iki günde dahı buyurdı her bir (8) göge buyruğun 
dahı bezedük gögün çirâklarla (9) dahı şaklamak şol endâze eylemek bendeşsüzün 
bilici * (10) bes eger yüz döndereler bes di korkutdum sizi katırak korkudıcı 
“azâbdan (11) “Adun katı “azâbı gibi dahı Semüdun (4 ol vakt kim geldi anlara 
(496b) peygamberler illerinde anlarun dahı artlarından kim tapam (2) illâ Tanrıya 
didiler eger dileseydi çalabımuz indüreydi firişteler (3) bes şeksüz ana kim 
virinildüm anuyıla kâfirlerüz > bes ammâ “Âd (4) ululık istediler yir haksuz dahı 
didiler (5) kimdür katırak bizden kuvvetden yaya ey görmediler mi şeksüz Tanrı ol 
kim (6) yaratdı anları ol katırakdur anlardan kuvvetden yana dahı oldı âyâtlarımuza 
(7) inkâr eylerler 9 bes viribidük üzerlerine yil katı şovuk (8) günlerden bahislerde tâ 
tadduravuz anlara rüsvâlık “azâbını (9) yakın dirlik içinde dahı âhiret “azâbı (10) 
rüsva eyleyicirekdür dahı anlara arka virinilmeyeler p dahı ammâ Semüd (11) toğru 
yol gösterdük anlara bes sevdiler gözsüzlügi toğru yol üzere (497aJ bes dutdı anları 
korkudıcı'azâb horlık andan ötürü kim oldılar işlerler 18 (2) dahı kurtarduk anlar kim 
imân getürdiler oldılar korkudı<cı>lar 4 dahı ol gün kim dirinileler (3) düşmenleri 
Taprınun tamuya bes anlar yığlanurlar “ tâ ol vakt kim (4) geldi anlara tanuk virdi 
üzerlerine kulakları dahı gözleri dahı derileri (5) anlarun andan ötürü kim oldılar 
işlerler dahı didiler derilerine anlara nişe (6) tanuklık virdinüz üzerümüze didiler 
bizi söyletdi Tanrı ol kim söyletdi (7) her nesneyi dahı ol yaratdı siz ilk kez dahı 
andan yana (8) döndürünülesiz w dahı olmadunuzdı gizlerdinüz andan kim tanuklık 
vire (9) üzerüyüze kulağınuz dahı gözlerinüz dahı (10) derilerinüz velikin gümân 
eyledünüz şeksüz Tanrı bilmezler (11) çoğı işlediler — dahı şol gümânınuz ol kim 
(497b1 şandunuz çalabınuz helâk eyledi bes oldunuz ziyânlulardan ” (2) bes eger 
şabr eylerse od turağıdur anlarun dahı eger hoşnüdlık (3) bes degül hoşnüd olınmışlar 
> dahı takdir eyledük anlara işler (4) bes yazdılar anlara kim illerindedür dahı 
ardlarındadur dahı vâcib (5) anlarun üzerine söz bir bölügine tahkik giçdi anlardan 
ileri (6) perilerden dahı âdemilerden şeksüz anlar oldılar ziyânlular m dahı didi anlar 
kim kâfir oldılar işitmek işbu Kur'ân (8) dahı fâyidesüz anun içinde ol kim anlar 
galib olalar ” bes tadduravuz (9) anlar kim kâfir oldılar iskence katı dahı cezâ 
virevüz anlara (10) yavuzına anlar kim oldılar işlerler 2 sol cezâsıdur (11) Tanrı 


düşmenlerinün od anlarundur anun içinde ebedi kalıcılar sarây cezâsı (498aJ ana kim 
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oldılar âyetlerimüze inkâr eylerler didi anlar kim (2) kâfir oldılar ey çalabımuz 
göster bize ol ikiyi kim azdurdı bizi perilerden (3) dahı âdemilerden kılam anları 
ayaklar altında tâ olalar (4) aşağaraklardan * seksüz anlar kim didiler ey çalabımuz 
Taprı andan (5) toğru oldılar iner anlarun üzerine firişteler korkman (6) dahı 
kığırmak dahı sevinün uçmağıla ol kim oldunuz va'de virinildünüz İİ (N biz 
dostlarınuz yakın dirlik içinde dahı âhiretde (8) dahı sizüniçün anun içinde azdurdılar 
nefslerinüzi dahı sizüyiçün anun içinde anı kim (9) dilersiz “ yaraklanmışken 
yarlığayıcıdan rahmet kılıcı * dahı ol kim gökçek eyledi (10) sözi andan kim okudı 
Tanrıya dahı işledi eyü iş dahı didi şeksüz (11) müslimânlardanvan dahı berâber 
degül eyü iş dahı yavuz iş (498bJ def eyle anuyıla kim ol görklürekdür bes ol vakt 
kim anlar kim senün aranda (2) dahı anun arasında düşmenlık tamâm ol dostdur 
hışım - dahı karşu getürmeyeler (3) illâ anlar kim şabr eylediler dahı götürinilmeye 
illâ ülüş issi (4) ulu * dahı eger depredürse seni şeytândan (5) deprenmek bes şığın 
Tanrıya şeksüz ol ol işidici bilici * (6) dahı nişânlarındandur gice gündüz dahı gün 
dahı (7) ey secde eylemen güne dahı ay (8) secde eylen Tanrıya ol kim yaratdı anları 
eger olursayuz aya taparsız * (9) bes eger kibr eylerlerse bes anlar kim çalabun 
katında çalabun namâz kılurlar (10) ana gice dahı gündüz dahı anlar üşenmezler — 
(11) dahı nişânlarından şeksüz görürsün yiri aşağalık eyleyici (499aJ bes ol vakt kim 
indürdük anun üzerine şuyı deprene dahı arta (2) şeksüz anlar kim dirildi anı dirildici 
ölüleri şeksüz ol her nesne üzere güci yiter “ (3) şeksüz anlar kim eglenürler 
âyetlerimüz içinde gizlenmezler (4) anun üzere ey ol vakt kim bırağıla oda yigrekdür 
yâ ol kim gele (5) emin kıyâmet güninde işlem anı kim dilersiz şeksüz ol andan ötürü 
kim (6) işlediler göricidür *! şeksüz anlar kim kâfir oldılar (7) zikre ol vakt geldi 
anlara şeksüz ol kitâbdur “aziz © (8) gelmez bâtıl ellerinde dahı ardlarında (9) 
indürmekdür dürüst işlüden ögülüci © eydilmez sana (10) illâ ol kim tahkik eydildi 
peygamberler içün sizden ileri şeksüz çalabun (11) yarlığanmak issidür dahı “azâb 
issidür ağırdıcı * dahı eger kılayduk (499b) Kur'ânı “Arab dilinden ayruk eydelerdi 
nişe beyân olunmadı âyetleri anun (2) ey “Acemi midür dahı “ Arabca mıdur eyt ol 
anlar kim imân getürdiler toğru yoldur (3) dahı şifâdur dahı anlar kim inanmazlar 
kulaklarında (4) ağırlıkdur dahı ol anlarun üzerine müşkildür anlar kığrışalar (5) ırak 
yirden ırak > dahı tahkik virdük Müsâyı (6) kitâb bes tartışık olundı anun içinde dahı 
eger degülmisse giçdi (7) çalabundan hükm olundı aralarında dahı şeksüz gümüân 
içindedür andan gümün bırağıcı * 8) her kim işlerse eyü iş kendüziçün dahı her kim 


ne yavuz işlerse bes anun üzerine dahı degül çıkmaz (9) zulm eyleyici kullara A 
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andan döndürinülür bilmek kıyâmet dahı (10) hiç yimiş kaplarından dahı götürmez 
hiç dişi dahı toğurmaz (11) illâ “ilmiyiledür dahı ol gün kığırınalar kanı ortaklarım 
didiler bildürdük saya (500aJ yokdur bizden tanuk “ azdı anlardan ol kim oldılar 
taparlar (2) ileriden dahı bildiler yokdur anlarun hiç kaçıcak yir<i> * uşanmaz (3) 
âdemi eyü dilemekden dahı şeksüz yokanursa aya şerri (4) bes nevmiz olıcıdur 
ümizsüz ” dahı eger dadduravuz aya rahmet bizden (5) katılıkdan şonra yokandı 
eydeler işbu benümdür dahı (6) şanmazam kıyâmet turucıdur dahı eger 
döndürünülerisem çalabumdan yana (7) şeksüz benümdür anun katında bes haber 
virevüz anlara kim kâfir oldılar (8) ana kim işlediler dahı taddurdılar “azâbdan katı 
dahı kaçan (9) ni“ met virevüz âdemilere yüz döndere dahı ırak eyleye yanın dahı (10) 
kaçan yokana ana yavuz iş du“a issidür çok > eyt (11) haber virün aya eger olursa 
Tanrı katında andan kâfir oldunuz aya (500bJ her kim azğunrak andan kim ol 
muhâlefet içinde ırak > (2) tiz gösterevüz anlara nişânlarımuzı yirde gün kırklarında 
dahı gündüzlerinde tâ (3) bellü ola anlar şeksüz ol hakdur ey tab olmadı nite çalabun 
(4) şeksüz ol her nesne üzerine hâzırdur “* ey şeksüz anlar (5) şek içinde çalabların 


görmekden ey şeksüz ol her nesneyi kılıcıdur 
42.Süretü”ş-Şürâ ve Hamsüne ve Selâse Ayâtin Mekkiyetin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (8) mulkallahu kudretüm hakkıçun benüm “ilmüm ve hükmüm ve şerefüm ve 
yücelügüm ? hükm Allaha “ilm'ullahi Muhammed * ancılayın vahy olunur saya dahı 
anlardan yana kim (9) senden ileri Tanrı bendeşsüz dürüst işlü * anundur ol kim 
gökler<de>dür (10) dahı ol kim yirdedür dahı ol yücedür ulu ? yakın olur (11) gökler 
yarılalar üstlerinde dahı firişteler (50laJ) tesbih eylerler ögmekile çalabların dahı 
yarlığanmak dilerler anlaruyıçun (2) yirde şeksüz Tanrı oldur yarlığayıcıdur rahmet 
kılıcı * dahı anlar kim (3) dutdılar Tanrıdan ayruk dürüst Tayprı şaklayıcıdur 
üzerlerine degül (4) siz anlarun üzerlerine iş sürüci / ancılayın vahy eyledük sana (5) 
Kur'anı “ Arabca korkudasız Mekkeyi dahı ol kim yöresindedür dahı korkudasız (6) 
dirnek güninden gümân yokdur anun içinde bir bölük uçmakdadur dahı bir bölük (7) 
tamudadur * dahı eger dilerse eyleyeydi bir ümmet (8) velikin girür anı kim 
rahmetine dahı zâlimler (9) yokdur anlarun hiç dürüst dahı arka virici : yâ dutdılar mı 
(10) Tanrıdan ayruk dostlar bes Tanrı oldur dürüst dahı oldur dirgürür (11) ölüleri 
dahı oldur her nesne üzerine güci yiter "9 dahı tartışdınuz |501b) anun içinde 


nesneden bes hükmi anun Tanrıya şol Tanrı (2) çalabum anun üzerine tevekkül 
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eyledüm dahı andan yana düzerem '! yaradıcı gökleri (3) dahı yiri eyledi siziniçün 
kendüzlerinüzden çiftler (4) dahı yılkılardan çiftler yaradur sizi anun içinde (5) 
tamâm ancılayın dahı oldur işidici görici > anundur kilidi (6) gökleri dahı yiri döşer 
rüzi ana kim diler dahı tar eyler (7) şeksüz ol her nesne şeyyi bilicidür * beyân 
eyledi size dinden anı kim (8) ışmarlar anı Nüh dahı ol kim vahy eyledük sana dahı 
anı kim ışmarladuk (9) anı İbrâhime dahı Müsâya dahı “isâya kim turgurun dini (10) 
dahı bölük olman anun içinde ulu oldı müşrikler üzerine ol kim (11) okursız anları 
andan yaya Tayrı öyürtler andan yaya anı kim diler dahı toğru yol göster<ür> (502a| 
aya kim döner * dahı bölük bölük olmadılar illâ andan şonra geldi (2) anlara bilmek 
hasediçün aralarında dahı eger degülmisse söz kim giçdi (3) çalabundan adanılmış 
kuvvete hükm olundı aralarında dahı şeksüz anlar kim (4) miras virinildi kitâb andan 
şoyra gümüân içindedür andan gümün bırağıcı (5) bes şunun içinde bes kığır dahı 
toğru ol nitekim buyruldum dahı uyma (6) nefsleri dilegine dahı eyt inandum aya 
kim indürdi Tanrı kitâbdan (7) dahı buyruldum tâ “âd<il> eyleyem aranuzda Taprı 
çalabımuzdur dahı çalabınuzdur (8) bizümdür “amellerimüz dahı sizündür 
“amellerinüz tartışık yokdur aramuzda dahı (9) aranuzda Tayrı diri aramuzda dahı 
andan dönecek yir (10) dahı anlar kim tartışdılar Tanrı dininde andan şoyra kabül 
olundı (11) huccetleri bâtıl çalablarında katında dahı anlarun üzerine kakımakdur 
(502b) dahı anlar “azâb katı '” Tanrı oldur kim indürdi kitâb (2) hakkıla dahı terâzü 
dahı ne bildürür saya ol kim kıyâmet (3) yakındur "* ivmek anı anlar kim inanmazlar 
aya (4) dahı anlar kim imân getürdiler korkucılardur andan dahı bilürler şeksüz ol (9) 
hakdur ey şeksüz anlar kim tartışurlar kıyâmet içinde (6) azgunlıkdadur ırak w Tanrı 
eyü işlüdür kullarına (7) rüzi virdi ana her kim diler dahı ol güci yiter gâlibdür 2 her 
kim (8) oldı diler âhiret ekinin arturur ekininde anun dahı (9) oldı diler dünyâ ekinün 
virür aya andan dahı yokdur anun (10) âhiretde hiç ülüşi *' yâ anlarun beyân eyledük 
anlaruyıçun (11) dinden destür virmediler ana Tanrı dahı eger irmek sözi (503a| 
hükm olundı aralarında dahı şeksüz zâlimler aralarunda (2) “azâb ağırdıcı 5 görürsün 
zâlimleri korkucılar (3) andan kim işlediler dahı ol düşicidür anlara dahı anlar kim 
(4) imân getürdiler dahı işlediler eyü iş uçmakda yirlerinde (5) anlarundur ol kim 
dilerler çalabları katında (6) şol ol fazlı ulu © şol (7) anlar kim muştular kullarına 
anlar kim imân getürdiler dahı işlediler (8) eyü iş eyt dilemezem size anun üzerine 
giri (9) illâ dostlık hışımlık içinde dahı her kim kesb eylemeye eyü iş (10) arturavuz 
anun içinde görklülük şeksüz Tanrı yarlığayıcıdur şükrimüze sevâb viricidür ” (11) 


belki eydeler yalan bağladı Tanrı üzere yalan bes eger (503b)J dilerse Tanrı bağlaya 
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gönlün üzere dahı yuya Tanrı bâtıl<ı> (2) dahı sâbit eyleye hakkı sözleri şeksüz ol 
bilicidür gögüsler (3) issi © ol oldur kim kabül eyler tevbeyi kullarından (4) dahı “afv 
eyler yavuz işden dahı bilür anı kim işlerler 26 (5) dahı uyuvirür anlar kim imân 
getürdiler dahı işlediler eyü işler (6) dahı arturur fazlından dahı kâfirler (7) 
anlarundur “azâb katı Z dahı eger döşeyeydi Tanrı (8) rüzi kullarına zulm eyleyeydi 
yirde velikin indürür (9) endâzeyile anı kim diler şeksüz ol kullarına haberlüdür 
göricidür 210) dahı ol oldur kim indürür buludı andan şonra nevmiz oldılar (11) 
dahı perâkende eyler rahmetin dahı ol arka virici ögülmiş ii dahı nişânlarından 
(504aJ yaratdı gökleri dahı yiri dahı anı kim perâkende eyledi ol iki içinde 
canavarlardan dahı (2) ol dirmegine anlaruy ol vakt kim diler güci yiter 4 dahı ol kim 
degdi size (3) muşibetden bes işledügünden ellerinüz dahı “afv eyler çoğından 214) 
dahı degülsiz “âciz eyleyiciler yirde dahı yokdur sizün Tanrıdan ayruk (5) hiç dost ne 
dahı arka virici © dahı nişânlarından andan gemiler (6) deniz içinde tağlar gibi ü 
eger dilerse dölendüre yili bes olalar (7) durucılar arkası üzere şeksüz anun içinde 
nişânlar (8) şabr eyleyicileriçün şükr eyleyiciler ** yâ helâk eyler anları andan ötürü 
kim dahı “afv eyler (9) çoğından dahı bilür neler kim tartışurlar nişânlarımuza (10) 
yokdur anlarun hiç kaçıcak yiri * bes ol kim virinildiler nesneden bes yakın (11) 
dirlik gönenmeginden dahı ol kim Tanrı katındadur yigrekdür dahı bâki kalıcırakdur 
(504b)J anlar kim imân getürdiler dahı çalablarına tevekkül eylerler > dahı anlar kim 
(2) ırak ırurlar yazuk ulularından dahı zişt işlerden dahı kaçan kakıyıcılar (3) anlar 
“afv eylerler * dahı anlar kim eyü eylerler çalablarına dahı (4) turgurdılar namâzı 
dahı işledük tartışık eylemekden aralarında dahı andan kim (5) rüzi virdük nafaka 
eylerler > dahı anlar kim kaçan kim dege anlara (6) zulm anlara öç alurlar dahı 
yavuz cezası yavuzdur (7) anun gibi bes her kim “afv eyleye dahı eyü işleye sevâb 
anun Tanrı üzere şeksüz ol (8) sevmez zalimleri v dahı her kim öç ala zulm 
eyledügünden şoyra bes anlar (9) yokdur anlarun hiç yol ” degül yol anlar üzere (10) 
zulm eylerler âdemilere dahı isterler yirde haksuz (11) anlar anlarundur “azâb 
ağırdıcı ” dahı her kim şabr eyleye dahı yarlığadı (505a| şeksüz şol işledük 
buyrulmışlarından e dahı her kim azdura Tanrı yokdur (2) hiç dost andan şonra dahı 
görürsün zâlimleri ol vakt kim göreler (3) “azâb eydeler giri dönmekden yana yol var 
mı ” (4) dahı görürsün anları “arZ olunur anun üzerine horlariken horlıkdan (5) 
bakarlar göz depretmekden gizlü dahı didi anlar kim imân getürdiler şeksüz (6) 
ziyânlular anlar kim ziyân eylediler kendüzlerine dahı kavmlerine kıyâmet güni (7) 


ey şeksüz zalimler “azâb içinde turucı m dahı (8) olmadı anlarun dostlardan arka 
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virürler aya dahı her kimi (9) azdura Tanrı bes yokdur anun hiç yolı * eyü virdük 
çalabınuza (10) andan ileri kim gele bir gün yokdur döndürmek anun Tanrıdan 
yokdur size (11) hiç şığınıcak yiri ol gün dahı yokdur sizün hiç inkâr eylemek * bes 
eger |(505bJ yüz döndürülürse bes viribidük seni anlarun üzerine şaklayıcı degül (2) 
üzerüye illâ degürmekden dahı şeksüz biz kaçan tadduravuz âdemiye bizden (3) 
rahmet sevine aya dahı dilerse anlar yavuz iş anı kim ileri dutdı (4) ellerin anlarun 
bes şeksüz âdemi kâfir olıcıdur * Tayrınundur pâdişâhlığı göklerün (5) dahı yirün 
yaradur anı kim diler bağışlar dişiler dahı anı kim diler (6) irkek > yâ çiftlendürür 
anları irkekler dahı dişiler (7) dahı kılurlar anı kim diler toğurmaz şeksüz ol bilicidür 
güci yiter “ dahı olmadı (8) hiç âdemi kim söyleye Tanrı illâ vahyile yâ bir perde 
ardından (9) yâ viribiye peygamberi bes vahy eyleye destürıyıla (10) şeksüz ol yüce 
dürüst işlü ” dahı andayuk vahy eyledük sana (11) cânı buyruğumuzdan bilmezdük 
oldun kitâb (506aJ) dahı imân velikin eyledük nür yol gösterür anuyıla (2) ana kim 
diler kullarımuzdan dahı şeksüz sen yol gösterür yoldan yana (3) toğru yol “ yol 
Tanyrınundur ol kim Tayrıdur göklerdedür (4) dahı ol kim yirdedür ey Tanrıdan 


yanadur işleri 
43.Süretü”z-Zuhruf ve Hiye Semânüne ve Tis'a Âyâtin Mekkiyetin 


"ha mim ? dahı bellü eyledi kitâb hakkıçun * şeksüz biz eyledük Kur'ân (8) “ Arabca 
ol kim siz aylayasız ii dahı şeksüz ol kitâbun aşlında (9) bizüm katımuzda yücedür 
issidür ? ey giderelüm mi sizden (10) Kur'ânı yüz döndermeklik olursanuz bir kavm 
müşrikler * dahı nice (11) viribidük peygamber ilerikilerden ” dahı gelmedi anlara 
(506b1 peygamber illâ oldılar aya yanşularlar * bes helâk eyledük (2) anlardan katı 
dutmakdan dahı giçdi evvelkilerün meseli ? dahı eger (3) şorarsan anlara kim yaratdı 
gökleri dahı yiri eydeler (4) yaratdı anları beydeşsüz bilici 4 ol kim eyledi siziniçün 
(5) yiri döşek dahı eyledi siziniçün anun içinde yollar ol kim (6) ol kim toğru yol 


dutasız 


oldur indürdi gökden şu (7) endâze ile bes dirildük anunıla il ölüleri 
ancılayın (8) çıkarınılasız dahı oldur kim yaratdı dürlüler dükelin (9) dahı eyledi 
siziyiçün gemi dahı yılkıları anı kim binersiz 3 (10) tâ karâr dutasız arkaları üzerinde 
andan aynasız ni“metin çalabun (11) kaçan kim karâr dutasız anun üzere dahı eydesiz 
arılığı anun “! kim musahhar eyledi bize (507aJ işbunı dahı ana güci yiterler * dahı 
şeksüz biz çalabımuzdan yana (2) dönicilerüz “ dahı eylediler anuyıçun kullarından 


bize nice (3) şeksüz âdemi kâfir olıcıdur bellü ** ey dutdı mı (4) andan kim yaratdı 


Nİ anuy mükerrer. 
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kızları oğlanları dahı üründüledi sizi er oğlanlar * (5) dahı kaçan muştulasa birisi 


anlarun anuyıla kim Tanrıçun (6) beydeş ola gölge dahı yüzi kararmış dahı ol kaygu 


<t>uducıyiken'> !8 


(7) ey dahı ol kim beslemesiyile bizek içinde dahı ol tartışık 
içinde (8) bellü eyleyici degül ? dahı eyledi firişteler anlar kim (9) anlar Tanrı 
kullarıdur dişileri hâzır oldılar mı yaratmağına anlarun (10) tiz yazınıla o tanukluğı 
anlarun dahı şorunulalar ll) dahı didiler eger dilerse Tanrı tapmayayduk anlara 
(507b1 yokdur anlarun şuna belki degül anlara degül anlar illâ yalan söylerler ” (2) 
yâ virdük mi anlara kitâb andan ileri bes anlar anunıla (3) yapışıcılardur > belki 
didiler şeksüz biz bulduk (4) atalarımuzı bir millet üzere dahı şeksüz biz izler üzere 
toğru yol dutavuz © (5) ancılayın viribidük senden ileri köyde korkudıcılar (6) illâ 
kim didi bayları şeksüz bulduk atalarımuzı bir millet üzerine dahı şeksüz (7) izler 
üzere uyucılaruz “ didi eger getürdümise size toğru yol göstericiler (8) andan kim 
bulduk anun üzerine atalarınuzı didiler şeksüz andan viribidük ana (9) kâfirlerüz 
bes öç alduk anlardan bes bak nite oldı (10) şonı yalancılarun - dahı ol vakt kim 
didi İbrâhim atasına (11) dahı kavmine şeksüz bi-zârvan andan kim taparlar “illâol 
kim yaratdı beni (508aJ bes şeksüz ol tiz yol göstere — dahı kılduk sözi giri kalıcı 
nesli içinde (2) ol kim anlar döneler * belki gönendürem şunları dahı atalarını (3) tâ 
geldi anlara hakkı dahı peygamber bellü zi dahı ol vakt geldi anlara (4) hak didiler 
işbu câzülıkdur şeksüz ana kâfirlerdür ” dahı didiler (5) nişe indürünüldi işbu 
Kur'ânı berâber üzere iki köyden ulu ” (6) ey anlar kim kısmet mi eyler rahmet 
çalabın kısmet eyledük aralarında dirliklerin (7) yakın dirlik içinde dahı yüceldtük bir 
nicesin bir nice üzere dereceler (8) tâ duta bir niceleri bir niceye yanşuya dahı 
çalabun rahmeti yigrekdür andan kim (9) devşürürler * dahı eger degülmisse olmağı 
âdemilerün bir bölük (10) kılduk anı kim kâfir olur Tayrıya evlerinde otururlar 
gümişden (11) dahı nerdibânlar anun üzere oğlanlar di dahı evlerine kapuları dahı 
tahtlar (508bJ anun üzere tekye iderler — dahı altun dahı degül dükeli şunun (2) illâ 
şeksüz dirlik gönenmekden dahı âhiret çalabun katında korkucılarundur * (3) dahı 
her yüz döndere Tanrı zikrinden takdir eyleyevüz ana bir şeytân (4) bes ol ana işidür 
> dahı şeksüz anlar döndürünülürler yoldan (5) dahı şanurlar şeksüz anlar toğru yol 
tutucı “ tâ kaçan kim geldi bize (6) didi ey kâşki aramda dahı senün aranda maşrıkıla 
mağrib arasında bes ne yavuz (7) işdür e dahı hergiz aşşı eylemeye bu gün ol vakt 


kim şirk eyledüyüz (8) şeksüz siz “azâb içinde ortaklaruz O) ey sen mi işitdüre 


> /(/ /y/ ile yazılmış, müstensih hatası. 
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şağırlara yâ yol göstere size gözsüzlere dahı ana oldı (10) azğunlık içinde bellü *' bes 
eger giderürsevüz seni (11) bes şeksüz biz anlarun ögünç alıcılaruz ” yâ gösterür 
saya anı kim va'de eyledük (509aJ va'de eyledük anlara bes şeksüz biz anlarun 
üzerine kâdirleriz * bes yapış (2) aya kim vahy olundı sana şeksüz siz toğru yol 
üzeresiz (3) dahı şeksüz ol şerefdür sana dahı kavmün dahı tiz şorunulasız dü 
leksikJ' $ (4) dahı şor anlara kim viribidük senden ileri peygamberlerimüze ey 
eyledük mi (5) Taprıdan gayrı Tanrılar tapınurlar * dahı tahkik (6) Müsâya 
nişânlarımuza Fir'avn dahı kavmine bes didi şeksüz (7) peygamberim “âlem 
çalabısınun * bes geldi anlara nişânlarımuz (8) ol vakt anlar güleler * dahı anı kim 
gösterür anlara hiç nişân (9) illâ ol ulu kız karındaşından dahı dutduk anları “azâbıla 
(10) ol kim anlar döneler e dahı didiler ey câzülar (11) bizümiçün çalabun anunıla 
“ahd ile senün katunda şeksüz biz toğru yol dutucılaruz “* bes ol vakt kim |509b) 
giderdük anlardan “azâbı ol vakt anlar “ahdi şırlar » (0) dahı kığırdı Fir'avn kavmi 
içinde didi ey kavmüm degül mi benüm (3) Mışır pâdişahlığı dahı işbu ırmak akar 
altından ey (4) görmez misiz ” belki ben yigrekven işbundan ol kim ol (5) hordur 


> bes nişe giderülmedi anun üzerine (6) bilezükler 


dahı yakın olmaz bellüdür 
altundan yâ geldi mi anuyıla firişte (7) birbiri ardınca “ bes yeyni dutdı kavmini bes 
muti“ olalar ana şeksüz anlar (8) oldılar tâ“atden çıkıcılar > bes ol vakt kakıdılar öç 
alduk (9) anlardan bes ark eyledük dükelin “ bes kılduk anları (10) giçmişler dahı 
mesel şoprakılar * dahı urmadılar Meryem (11) oğlı mesel ol vakt kim kavmün 
andan yüz döndürürler “ (510aJ) dahı didiler ey Tanrılarımuz yigrek midür yâ ol 
ur<ma>dılar anı saya illâ tartışık içinde (2) belki anlar bir kavmdür katı tartışur ii 
degül ol illâ bir kul eylük eyledük (3) aya dahı eyledük anı mesel beni İsrâ içün 
dahı eger (4) dileseydük kılayduk sizden firişteler yirde (5) halife olurlardı *! dahı 
şeksüz ol bilmekdür kıyâmeti bes gümân eylemek (6) ana uyun bana işbu toğru 
yoldur ” (7) yüz döndürmesün şeytân şeksüz ol siziniçün düşmendür (8) bellü “ dahı 
ol vakt kim “isâ huccetleriyile didi (9) tahkik getürem size hikmet dahı beyân 
eyleyem size (10) bir nicesin ol kim tartışurlardı anun içinde bes korkun Tanrıdan 
dahı (11) muti“ olun baya “* seksüz Tanrı ol çalabumdur dahı çalabınuz bes tapun aya 
(510b1 işbu toğru yoldur * bes tartışdılar bölükler (2) aralarında katı “azâbdur anlara 


kim şirk eylediler “azâbından ağırdıcı günün “* (3) ey göyerler mi illâ kıyâmet kim 


Eksik; 
Oil Cüğağ da ğilğ dİ YNi Ağig 
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gele gele anlara (4) ansuzda dahı anlar bilmezler “7 dostlar ol gün (5) bir nicesi bir 
niceye düşmendür illâ şığınıcılar “ ey kullarum yokdur korku (6) üzerüyüze sizün bu 
gün ne dahı siz kayurasız “ anlar kim imân getürdiler (7) âyâtlarımuza dahı oldılar 
müslimânlar “ girün uçmağa siz (8) dahı “avratlarınuz şâz olunasız 7! gezdirinilür 
anlarun üzerine çanaklarıla (9) altından dahı ku<l>bsuz bardaklarıla dahı anun 
içinde ol kim diler anı nefsleri (10) dahı lezzet gözleri dahı siz anun içinde ebedi 
kalıcılardur ” dahı şol (11) uçmakdur ol kim virinildünüz anı andan ötürü oldunuz 
işlerler ” |51laJ) sizündür anun içinde yimişler çok andan yiyeler ”* (2) şeksüz 
yazuklular tamu “azâbı içinde ebedi kalıcılar ” yeynilmeye (3) anlardan dahı anlar 
anun içinde nevmiz olıcılar » dahı zulm eylemedük anlara velikin (4) oldılar anlar 
zâlimler ” dahı kığırdılar anı mâlik hükm eylesün (5) üzerümüze çalabun didi şeksüz 
siz eglenicilersiz 7S tahkik getürdük size (6) hakkı velikin çoğunuz hakkı düşhâr 
göricilerden ”( belki muhkem eylediler işini bes şeksüz biz muhkem eyleyicilerüz 
* belki şanurlar şeksüz biz (8) işitmezüz râzlarını dahı birbirine söyledüklerini evet 
dahı peygamberlerimüz ileylerinde yazarlar 8! (9) eyt eger olursa Taprınun oğlu kızı 
bes ben ilkven tapıcılarvan (10) arılığı gökler çalabısınun dahı yiri “arş çalabısı 
(11) andan kim şıfat eyleyiciler “ ko anları girsünler dahı oynasunlar tâ (511b| 
göreler günlerini anlar kim vade olundılar ** ol kim gökde Tanrı (2) dahı yirde Tayrı 
dahı ol dürüst işlü bilici “ dahı çok hayırlu oldı (3) ol kim anundur pâdişâhlığı 
göklerün dahı yirün ol iki arasında gaybun (4) dahı anun katındadur kıyâmet bilmek 
dahı ana döndürünülesiz > dahı mâlik olmaz (5) anlar kim okur taparlar Tanrıdan 
ayruğa şefâ'at illâ ol kim tanuk oldı (6) hakka dahı anlar bilürler vi dahı eger şorarsan 
anlara yaratdı anları (7) eydeler Tanrı bes şeksüz nite döndürünülür * dahı itmegin 
ey çalabum (8) şeksüz işbunlar kavmdür inanmazlar 89 bes “afv eyle anlardan (9) 


dahı eyt selâmdur bes tiz bilürler 
44.Süretü”d-Dubân Tis“a Hamsüne Ayetün Mekkiyetün 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


(10) (eksikj'”* ? dahı bellü eyleyici hakkıçun *1512a) mübârek gicede irilür şeksüz 
biz olduk korkudıcılar * (2) anun içinde her iş muhkem olınmış Ö iş (3) katımuzda 


şeksüz biz olduk peygamberler * rahmet (4) çalabundan şeksüz ol işidici bilici / 


9 Eksik: 
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çalabısı göklerün (5) dahı yirün dahı ol ikinün arasında gaybun eger olursanuz 
gümânsuz : yokdur Tayrı (6) illâ ol dirgürür dahı çalabınuz dahı atalarınuz çalabısı 
(7) öndünkilerden ? belki anlar gümüân içinde oy<na>yular * bes göz tut (8) ol gün ki 
getüre gök tütün bellü " üzerine gelürler (9) işbu “azâbdur ağırdıcı ? çalabum gider 
bizden (10) “azâbı şeksüz inanıcılaruz . şeksüz nite anlarun anmak (11) dahı tahkik 
gelmişken anlar peygamberler bellü '* andan yüz döndürürler andan |512b) dahı 
didiler eger dinilmişlerdür delü 5 şeksüz biz gidericivüz “azâbı (2) az şeksüz siz giri 
döndürücilersiz '* ol gün kim katı tutavuz katı tutavuz (3) ulu şeksüz biz ögünç 
alıcılaruz dahı tahkik şınaduk anlardan ileri (4) Fir'avn kavmi dahı geldi anlara 
peygamberven hürmetlü 8 (5) kim virdün bana Tanrı şeksüz size peygamberven 
inam * dahı kim (6) yücelik eylemen Tayrı üzerine getürem size huccet bellü “ (7) 
dahı şeksüz ben şığındum çalabuma dahı çalabınuz kim depeleye sizi ”' (8) dahı eger 
inanmaz şeksüz baya bir yana kon beni > bes okudı çalabısı (9) şeksüz işbunlar 
kavmdür yazuklu © bes git kullaruma (10) gice şeksüz uydılar “ dahı koğıl denizi 
dölenmiş (11) şeksüz anlar sürü gark olınmışlar > nice kodılar bostânlar (513a| dahı 
çişmeler dahı ekinler dahı turaklar hürmetlü X dahı ni“met (2) oldılardı anun 


pi ancılayın dahı mirâs virdük (3) bir kavme ayruklar ? bes 


içinde diyleniciler 
ağlamadı anlarun üzerine gök dahı yir (4) dahı olmadılar mühlet virinilmişler - dahı 
tahkik kurtarduk beni İsrâ'il (5) iskenceden hor eyleyici *! Firlavndan şeksüz ol oldı 
yücelik eyleyici (6) fesâd eyleyicilerden * dahı tahkik önüretüldük anları bilmekile 
(7) “âlemler üzerine dahı virdük anları nişanlardan anı kim anun içindedür 
şığınmak (8) bellü  şeksüz bunlar eydürler degül ol bir kez olman (9) dahı 
degülüz biz giri virinilmiş * bes getürüy atalarımuza eger olursanuz (10) 
girçeklerden * ey anlar mı yigrekdür Tubba* kavmi dahı anlar kim (11) anlardan 
ileriyidi helâk eyledük anları şeksüz anlar oldılar yazuklular ** dahı yaratmaduk 
(513b) gökleri dahı yiri dahı ol ikisinün arasındağı oyuncılar 2 (2) yaratmaduk ol 
iki illâ hakkıla velikin çoğı anlarun (3) bilmezler “ şeksüz ayırmak güni vaktleridür 


41 


anlarun (4) ol gün aşşı eylemeye dost dostına nesne ne dahı anlar (5) arka 


virinileler © illâ ana kim rahmet kıldı Tanrı şeksüz ol bendeşsüz (6) rahmet kılıcı — 


* ta'âmdur gey yazukluya ” (7) zeytün tartusı gibi 


şeksüz ağacı zakkumun 
kaynamağı karınlarında iü kaynamağı gibi ışşı şunun “78) dutun anı bes gücile tamu 
ortasında *“ andan dökdiler (9) başı üstine “azâbından ışşı şunun * seksüz sen (10) 
sensin beydeşsüz görklü ”“ şeksüz işbu oldur kim oldunuz (11) gümân eylerler 


şeksüz şakınıcılar bir yerdedür inam > |514aJ uçmaklar dahı çişmelerde “ giyerler 
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de ince harirden (2) dahı yoka burcından karşu karşu öginiciler ancılayın dahı çift 
eyledük (3) karası gey kara ağı gey ağ  isteyeler anun içinde her yimişlerden 
iminleriken “ (4) tatmayalar anun içinde ölümi illâ bir kez ölmek ileriki dahı şakladı 
anları (5) tamu “azâbından ” fazl eylemek çalabundan şol ol kurtılmak (6) ulu ” bes 
şeksüz geyez eyledük anı dilegiyile ol kim (7) ögütleneler ” bes göz tut şeksüz anlar 


göz tutucılar 
45.Süretü”l-Câsiye Tis“a ve Selâsüne Ayâtin Mekkiyetin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (10) takdir itmiş ? indürmekdür kitâb Tanrıdan beydeşsüz dürüst işlü * (11) şeksüz 
göklerde dahı yirde nişânlar mü'minlere * (514bJ dahı yaradılışınuzda dahı tağıdur 
cânavarlardan nişânlar (2) bir kavme gümânsuz olurlar dahı gelmeginden 
gitmeginden gicenün dahı gündüzün (3) dahı indürmedi Tanrı gökden rüzi bes 
diriltdi (4) öldügünden şonra dahı döndermegi yilleri nişanları (5) bir kavm kim 
anlarlar © şol nişânları Taprınun okuruz (6) üzerüne hakkıla bes kankı söz Taprı 
kitâbından dahı nişânları (7) inanasız / katı “azâbdur her yalancınun çok yazukluya i 
işidür Tanrı nişânlarını (8) okınur andan turur kibr eyleyiciyiken tamâm (9) 
işitmemiş gibi bes muştula ana “azâbunı ağırdıcı 2 dahı kaçan bile (10) 
âyetlerimüzden nesne dutdı anı yanşu şunlar (11) anlar iskence hor eyleyici 
ileylerinde tamu (515aJ dahı aşşı eylemeye anlardan kesb eylediler nesne dahı anı 
kim dutdılar (2) Tanrıdan ayruk dostlar dahı anlar “azâb ulu 1 (3) işbu toğru yoldur 
dahı anlar kim kâfir oldılar âyetlerimüze çalablarun (4) anlarundur “azâbından 
ağırdıcı > Taprı ol kim musahhar eyledi sizigiçün deyiz tâ yürüye (5) gemi anun 
içinde buyruğıyıla dahı isteyesiz fazlından dahı ol kim (6) şükr eyleyesiz dahı 
musahhar eyledi size ol kim gökler dahı ol kim (7) yirdedür heb andan şeksüz anun 
içinde nişânlardur bir kavm kim (8) endişe eylerler eyt anlar kim imân getürdiler 
yarlığan dahı anlar kim (9) Tanrı günlerinden tâ cezâ virevüz bir kavm kim andan 
ötürü kim oldılar işlerler “ (10) her kim işlerse eyü iş kendüziçün dahı her kim yavuz 
işlerse bes kendü üzeredür andan (11) çalabınuz döndürülesiz "* dahı tahkik Ya'küb 
oğlanlarına (515b) kitâb hükm eylemek dahı peygamberlik dahı rüzi virdük (2) 
helâlden dahı fazllu eyledük “âlemler üzere 73) dahı virdük anlara deliller işlerler 
bes tartışdılar illâ şonra (4) geldi anlara “ilim hased aralarında şeksüz çalabun hükm 
eyleye aralarında (5) kıyâmet güni anun içinde oldılar anun içinde tartışurlar S andan 


(6) eyledük seni bir yol üzere işden bes uyun ana dahı uyma (7) nefsleri dilegine 
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anlar kim bilmezler *? şeksüz anlara kim aşşı eylemeye sana (8) Tanrıdan nesne dahı 
şeksüz zâlimler bir nicesi dostlarıdur (9) bir nicenün dahı Tanrı dostıdur korkıcılarun 
” işbu delillerdür âdemilerün (10) dahı toğru yoldur dahı rahmetdür bir kavme kim 
gümünsuz olurlar * sandılar mı (11) anlar kim kesb eylediler yavuz işleri kim kıluruz 
anları anlar kim (516aJ imân getürdiler dahı işlediler eyü iş berâberdür dirlikleri dahı 
ölüleri (2) yavuz oldı anı kim hükm eylerler ” dahı yaratdı gökleri (3) dahı yiri 
hakkıla dahı cezâ virinile her nefs andan ötürü kim (4) dahı anlara güç eylenmeyeler 
— ey gördün mi dutdı Tanrı sizi (5) nefs dilegine dahı azdurdı Tanrı bilmek üzere 
dahı mühr urdı (6) kulağı üzerine dahı gönlü üzere dahı kıldı göz üzere artuk bes her 
kim (7) toğru yol göstere aya şoyra Tanrıdan ey ögütlenmez misiz “ dahı didiler (8) 
degül ol illâ yakın dirlügümüz ölürüz dahı dirgürürüz dahı (9) helâk eylemez bizi illâ 
rüzigâr dahı yokdur anlara şuna bilmekden (10) degül anlar illâ gümün eylerler > 
dahı ol vakt kim okuna anlarun üzerine âyetlerimüze (11) bellüler olmadı huccetleri 
anlarun illâ kim didiler (516b) getürün atalarımuzı eger olursanuz girçekler “ eyt 
Tanrı (2) dirgürür sizi andan öldürür sizi andan direvüz sizi kıyâmet güninden (3) 
yana gümân yokdur anun içinde velikin çoğı âdemilerün (4) bilmezler ? dahı 
Tanyrınundur pâdişâhlığı göklerün dahı yiri dahı ol gün ki (5) tura kıyâmet ol gün 
ziyânlu oldı bâtıl eyleyiciler ” dahı göresiz (6) her bölügi dizi üzerine oturucı her 
bölük okuna kitâbına (7) ol gün cezâ virevüz anı kim oldunuz işlersiz > işbu 
kitâbımuz (8) üzerünüze hakkıla şeksüz olduk yazaruz anı kim oldunuz işlersiz N (0) 
bes ammâ anlar kim imân getürdiler dahı işlediler eyü iş bes göre anları çalablarına 
(10) rahmeti içine şol ol zaferlü bellü dahı ammâ anlar kim (11) kâfir oldılar ey 
olmadı âyetlerimüz okınur üzerünüze bes kibr eyledinüz (517aJ dahı oldunuz bir 
kavm yazuklular a dahı kaçan kim eydinildi şeksüz Tanrı va'desi (2) hakdur dahı 
kıyâmet gümân yokdur anun içinde eytdüyüz bilmezüz nedür kıyâmet (3) şanavuz 
illâ şanmak dahı degülüz biz gümünsuz olucı > dahı bellü oldı (4) yavuzlıkları anı 
kim işlediler indi anlara oldılar ana yanşular 15) dahı eydinildi bu gün unudavuz 
sizi nitekim unutduyuz görmegi gününüz işbu (6) dahı turağınuz yiri oddur dahı 
yokdur sizün arka viriciler * (7) şol andan dutdunuz Tanrı âyetlerini yanşuya aldadı 
sizi (8) yakın dirlik bes ol gün çıkmayalar andan ne dahı (9) hoşnüd eylenmek * bes 
Tanprınundur ögmek çalabısı göklerün (10) dahı “âlemler çalabısı dahı anuydur 
ululık göklerde (11) dahı yirde dahı ol bendeşsüz dürüst işlü 
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46.Süretü”l-Ahkâfı Mekkiyetin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


' (517b)  leksikJ'” ? indürmekdür kitâb Tanrıdan bendeşsüz (2) dürüst işlü * 
yaratmaduk gökleri dahı yiri (3) dahı ol ikinün arasında hakkıla adanılmış zamânıla 
dahı anlar kim (4) kâfir oldılar andan korkudunuldılar * eyt haber virün anlara kim 
taparsız (5) Tanrıdan ayruğa göster bana ne nesne yaratdı yirde (6) ey anlar kimdür 
ortaklık göklerde getürün bana bir kitâb işbundan (7) yâ şon gelmiş “ilmden eger 
olursayuz girçekler ” kimdür azğunrak andan kimdür taparlar Tanrıdan ayruğa 
uyuvirmez (9) ana kıyâmet günine degin dahı anlar (10) du“âsından anlarun 
gâfillerdür “ dahı kaçan dirinileler âdemiler (518a| oldılar anlarunıçun düşmenler 
dahı oldılar tapmağına anlar kâfirler 7 (2) dahı kaçan okuna üzerlerine âyetlerimüz 
bellüler didi anlar kim kâfirler (3) hakkıçun ol vakt kim geldi işbu câzüdur bellü * ey 
eydürler mi (4) yalan bağladı anı eyt eger yalan bağladımısa anı bes mâlik olmayasız 
benümiçün (5) Tanrıdan “azâb nesne ol bilür anı kim giresiz (6) tanuk aramda dahı 
arayuzda dahı ol yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur ?* (D) eyt olmadınuz mı ilk 
peygamberlerden dahı bilmezem ne eyleneler (8) bana ne dahı size eger uymaz illâ 
aya kim vahy olundı dahı degülem ben illâ (9) korkudıcı bellü ** eyt haber virün eger 
oldı Tanrı katında (10) dahı kâfir oldunuz aya virür tanuklıksuz işbu Ya'küb 
oğlanlarında (11) gibi üzere bes imân getürse dahı kibr eylesenüz şeksüz Tanrı toğru 
yol göstermez (518b1 bir kavm kim zâlimlerdür "' dahı didi kâfir oldılar anlar kim 
imân getürdiler (2) eger oldı hayrlu önürdmeyeler bizden andan yana dahı ol vakt 
kim toğru yol dutmadılar (3) anuyıla bes eydeler işbu yalandur hemişe ” dahı 
anlardan ileri (4) Müsâ kitâb uyunulası nesne rahmet dahı işbu kitâbdur (5) girçek 
tuducı “Arab diliyiken korkuda anlar kim zulm eylediler (6) muştulıkdur eyü 
işleyicilere 5 şeksüz anlar kim didiler ey çalabımuz (7) andan toğrı oldılar bes korku 
yokdur anlarun üzere dahı (8) yokdur anlarun kayguları “ şunlar isleridür uçmak (9) 
ebedi kalıcılar anun içinde cezâ virür ana kim oldılar işlerler Ni dahı (10) ışmarladuk 
âdemiye atasına anasına eylük eyleye götürdi (11) anası düşhârlığıla dahı toğurdı anı 
düşhârlığı dahı getürmegi anun (519aJ dahı ayrılmağı anun otuz aydur tâ kaçan irdi 
yigitligine dahı irdi (2) kırk ıla didi ey çalabum gönlümi bırakğıl kim şükr eyleyem 


ni“ metüye (3) ol kim nimet virdün bana dahı atama anama dahı kim işleyem eyü iş 


> Eksik: 
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(4) hoşnüd olasın dahı şalâha getür benümiçün teslim içün şeksüz ben dönem sana 
dahı şeksüz ben (5) müslimânlardanvan 9 unlar anlardur kim kabül olınur anlardan 
(6) görklürek anı kim işlediler dahı giçilinür oyavuzlıklarından uçmak isleri (7) 
arasında toğru yol va'desi oldur kim oldılar vade olınurlar " (8) dahı anlar kim didi 
atasına anasına of siz ikiye ey va'de mi eyledinüz siz bana kim (9) çıkaralum dahı 
tahkik giçdi bölükler benden öndin dahı ol iki (10) meded irmek dilerler Tanrıdan 
“azâbun inan şeksüz Tanrı vadesi hakdur (11) bes eydür işbu illâ meselleri 
ilerikilerün '* şunlar (519bJ anlar kim vâcib oldılar anlarun üzere söz bölük içinde 
tahkik giçdi anlardan (2) perilerden dahı âdemiden şeksüz anlar oldılar ziyânlular a 
(3) dükelinün derecâtları anı kim işlediler dahı tamâm degürevüz “amellerini (4) dahı 
anları zulm eylenmez ” dahı ol gün “arZ oluna kâfir oldılar (5) od üzere giderdigin 
hoş nesnelerinüz dirilügünüzde (6) dahı gönendüyüz anuyıla bes bu gün cezâ virinile 
size horlık “azâbıyıla (7) andan ötürü kim oldunuz kibr eylersiz yirde haksuz (8) dahı 
andan ötürü kim oldunuz fısk eylersiz a dahı an “Ad karındaşın (9) ol vakt kim 
korkutdı uzun kayırlardan dahı tahkik giçdi korkudıcılar (10) elinden dahı ardından 
kim tapun illâ Taprı şeksüz ben korkam (11) üzerinüze “azâbından ol gün ulu ” 
didiler ey geldi mi kim bize tâ döndüresiz bizi (520aJ) Tanrılarımuzdan bes getüre 
bize anı kim va*de eylersiz eger olursayuz girçeklerden © (2) didi şeksüz “ilm illâ 
Tanrı katında dahı görevüz size anı kim virinildüm ana (3) velikin ben görürem bir 
kavmi bilmezlik eylersiz bes ol vakt kim gördiler anı (4) buludiken ileri gelici 
derelerine anlarun didiler işbu bulutdan (5) yağdurucı bize belki ol oldur kim 
iverdüyüz anı ildür anun içinde “azâbdur (6) ulu ağırdıcı > helâk eyler her nesneyi 
çalabısı buyruğıyıla bes oldılar görinmezler (7) illâ turakları ancılayın cezâ virevüz 
kavme yazuklular 298) dahı tahkik virürdük anlara anun içinde yir virdük size anun 
içinde (9) dahı eyledük anlara kulak dahı gözler dahı göyiller bes aşşı eylemedi (10) 
anlardan kulakları anlarun dahı gözleri ne dahı göyilleri (11) nesne ol vakt kim 
oldılar inkâr eylerler Tanrı âyetlerine dahı indi anlara (520bJ ol kim oldılar anı 
yanşular ” dahı tahkik helâk eyledük (2) yöreyüzdedür ol kim anlar (3) döneler > 
bes nişe arka virmedi anlar kim dutdılar (4) Tanrıdan ayruk yakınlık istemek belki 
azdılar anlardan dahı şol (5) yalanlarıdur anlarun dahı oldılar yalan bağlarlar — dahı 
ol vakt kim dönderdük (6) saya bir bölük perilerden dinlerler Kur'anı bes ol vakt kim 
(7) hazır geldiler didiler dilesevüz olun bes ol vakt kim hükm olundı yüz dönderdiler 
(8) kavmlerinden yana korkuduluriken * didiler ey kavmümüz şeksüz biz işitdük (9) 


bir kitâb indürünüldi Müsâdan şonra girçeklü dahı anı kim (10) elindedür toğru yol 
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gösterür hakdan yana dahı toğru yoldan yana * ey kavmüm (11) uyuvirün Taprı 
okuyucısına dahı inanun ana dahı yarlığar sizi (52laJ yazuklukunuz bir nicesin dahı 
kurtara sizi “azâbından ağırdıcı ” dahı her kim (2) uyuviremedi Tayrı okuyucısına 
bes degül “âciz eyleyici yirde dahı yokdur anun (3) Tanrıdan ayruk arka viriciler 
şunlar azğunlık içinde bellü * ey (4) görmediler mi şeksüz Tanrı oldur kim yaratdı 
gökleri dahı yiri dahı “âciz olmadı (5) yaratmağından anları kâdirdür anun üzere kim 
dirgürür ölüleri evet şeksüz ol her nesne üzerine (6) kâdirdür “ dahı ol gün kim “arz 
oluna anlar kim kâfir oldılar od üzere ey degül midür (7) işbu hakkıla didiler evet 
dahı çalabımuz hakkıçun didi bes datun “azâbı (8) andan ötürü kim oldınuz kâfir 
olursız ” bes şabr eyle nitekim şabr eyledi şabr eylersiz (9) peygamberlerden dahı 
ivme anlaruyıçun tamâm anlar ol gün kim göreler (10) anı kim vade olunurlar 
dölenmediler illâ bir sâ'at gündüzden degürmekdür (11) bes hiç helâk illâ kavmi 


fasıklar 

47.Süretü”I-Muhammed “ Aleyhi”s-Selâm Medinetün ve Semâne Ve Selâsüne Ayâtin 
(521b) 

Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


ey çalabum rahmet dilerem ölümüz üzerine Muhammed dahı şalavat virem 


Muhammed üzerine ehl-i beyti ve hışmı ve kavmi!? 


İ anlar kim kâfir oldılar dahı yığdılar Tanrı yolından azdurdı (3) “amellerini anlarun i 
dahı anlar kim imân getürdiler dahı işlediler eyü iş dahı imân getürdiler (4) ana kim 
indürünüldi Muhammed dahı ol hakdur çalablarından yarlığadı anlardan (5) 
yazuklarını anlarun eyü eyledi hâllerini * şol şeksüz anlar kim kâfir oldılar (6) uydılar 
bâtıl<a> dahı şeksüz anlar kim imân getürdiler uydılar hakka (7) çalablarından 
ancılayın beyân eyler Tanrı âdemilere mesellerini * (8) bes ol vakt kim göresiz anlar 
kim kâfir oldılar bes urmağı boyunları (9) tâ kaçan kim depeleyesiz anları bes katı 
bağlan bağlanmağı bes yâ (10) minnet şoyra dahı yâ şatun almak ta koya çalış 
silâhlarını şol (11) dahı eger dileseydi Tanrı ögünç alaydı anlardan velikin tâ şınaya 
bir niceyüzi (522a|J bir niceler dahı anlar kim çalışdılar Tanrı yolında bes hergiz 
azdurmaya (2) “amellerini anlarun ? tiz yol göstere anlara dahı toğru eyleye hâllerini 


R dahı givire anları (3) uçmağa bildürdi anlara 7 ey anlar kim imân getürdiler eger 


1 Allahümme şalli “alâ seyyidinâ muhammed ve “alâ alihi muhammed tercümesi. Metne sonradan 
eklenmiş olduğu anlaşılıyor. 
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arka viresiz (4) Tanrıya arka virür size dahı berk eyleye ayaklarınuzı i dahı anlar kim 
(5) kâfir oldılar bes helâklik anlarunıçun dahı azdurdı “amellerini anlarun X şol andan 
ötürü kim (6) düşhâr gördiler anı kim indürdi Tanrı bes batıl eyledi “amellerini 
anlarun m ey görmediler mi (7) yirde bes görmediler mi nite oldı şonı anlarun (8) 
anlardan ileri helâk eyledi Tanrı anlarun üzerine dahı kâfirlerin misâllerin He (9) şol 
şeksüz ötürü kim Tayrı arka viricidür anlara kim imân getürdiler dahı şeksüz 
kâfirlere (10) arka virici yokdur ” şeksüz Taprı givirür anlar kim imân getürdiler 
dahı işlediler (11) eyü iş uçmaklar kim akar altından ırmaklar (522bJ dahı anlar kim 
kâfir oldılar gönenürler dahı yirler nitekim (2) yir yılkılar dahı od turakdur ii dahı 
nice (3) köyi berk girekdür güçden köyden ol kim çıkardı seni (4) helâk eyledük 
anları bes yokdur arka virür anlarunıçun < ey ol vakt kim oldı (5) huccetler üzere 
çalabısıdur anun gibidür kim bezenildi aya yavuz işinün “ameli ana dahı uydılar (6) 
nefsleri dileklerine  meseli uçmağun ol kim va“de olundı korkucılar anun içinde 
(7) ırmaklar şudan şaşımamış dahı ırmaklar südden azmadı (8) tadı anun dahı 
ırmaklar süçiden hışnılu içicilere dahı ırmaklar (9) baldan şâfi olınmış dahı anlarun 
anun içinde her yimişlerden dahı yarlığanmakdur (10) çalablarından anlarun tamâm 
anun gibidür ol ebedi kalıcılar odda dahı şıvarınıldılar şuyıla (11) issi bes pâre eyledi 
bağırsaklarını anlarun > dahı anlardan kulak dutarlar sana (523aJ tâ kaçan çıkdılar 
senün katunda didiler anlar kim virinildi “ilm ne nesne didi şimdi şunlar anlar kim 
mühr urdı Taprı göyilleri üzere (3) dahı uydılar nefsleri dilegine ” (eksikJ'?” '* bes 
hiç göyerler mi illâ kıyâmete (4) kim gele anlara ansuzda bes tahkik “alâmetleri bes 
nite anlarun (5) ol vakt kim geldi anlara ögütlenmekleri * bes bil kim şeksüz ol 
yokdur Tayprı illâ Tanrı (6) yarlığanmak dileye günâhunı dahı mü'minler içün dahı 
mü'mine “avratlar içün dahı Tanrı (7) bilür geliş varış eyledükleri dahı turağuyuzı ö 
dahı eydeler anlar kim (8) imân getürdiler nişe indürülmedi bir süre berkinmiş dahı 
eydildi (9) anun içinde çalış gördün anları göyillerinde şayrulık bakarlar (10) sana 
bakmağa uşşı gitmiş üzerine anun ölümden bes yakın oldı (11) anlara tâ“at vi dahı 
söz eyü bes kaçan becid ola iş bes (523b) olaydı yigrek anlara ” bes yakın 
olmaduyuz eger yüz döndürsenüz kim (2) fesâd eyleyesiz yirde dahı kesesiz 
hışımlıklaruyuzı > (3) şunlar anlardur kim la“net eyledi anlar Tanrı bes şağır eyledi 


dahı görmez eyledi anlarun 2 (4) ey endişe eylemezler mi Kur'ânı yâ gönüller 


“ Eksik: 
Algül ARZ esl Ahal VARA) öğ 
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üzeredür kilidler “ şeksüz anlar kim (5) döndiler ardları üzere anlar andan şoyra kim 
bellü eyledi anlara toğru yolı (6) şeytân bezedi anlara dahı mühlet virdi anlara 25 sol 
senden ötürü kim didiler (7) anlar kim düşhâr gördiler anı kim indürdi Taprı tiz muti“ 
olavuz size (8) bir nice işde dahı Tanrı bilür râzların anlarun 2 bes nite (9) kaçan 
canların ala firişteler vireler yüzlerin anlarun (10) dahı ardlarını anlarun > sol andan 
ötürü kim uydılar ana kim kakıdı (11) Tanrı dahı düşhâr gördiler hoşnüdlığı bes bâtıl 
eyledi “amellerini anlarun © (524aJ şandı mı anlar kim göyillerinde şayrulıkdur kim 
hergiz çıkarmaya (2) Tanrı kinlerini anlarun ” dahı eger dilemişmiseydük sana 
göstereydük neleri bes bildük anları (3) “alâmetleriyile dahı bilesiz anları söz 
egmeginde dahı Tayrı bilür (4) “amellerinüzi sizün 2 dahı şınayavuz sizi tâ bilevüz 
(5) gazâ eyleyicileri sizden dahı şabr eyleyicileri e dahı şınayavuz (6) haberlerinüzi 
sizün şeksüz anlar kim kâfir oldılar dahı yığdılar (7) Tanrı yolından dahı muhâlefet 
eylediler peygamberine andan şonra kim (8) bellü oldı anlara toğru yol hergiz ziyân 
degürmeyeler dahı Taprı nesne (9) bâtıl eyleye “amellerini anlarun ey anlar kim 
imân getürdiler boyun virün (10) Tanrıya dahı boyun virün peygambere dahı bâtıl 
eylemezler “amellerinüzi * (11) şeksüz anlar kim kâfir oldılar dahı yığdılar Tanrı 
yolından |524bJ andan oldılar anlar kâfir oldılar bes hergiz yarlığamaya Tayrı 
anlarun * bes (2) Za“if olman dahı okuman barışmağa dahı siz yücelerken dahı (3) 
Taprı sizüniledür dahı hergiz kesmeye “amellerinüzi * degül yakın dirlik illâ uyup 
dahı eger inanasız (5) korku vire size sevâblarınuz dahı eger dilemez size (6) 
maâllaruyuzı eger dilerlerse size anı bes giçdilerse size (7) bahllık eylemen siz dahı 
çıkara kinlerünüzi > anlar kim (8) okunursız tâ nafaka eyleyesiz Tanrı yolında bes 
bir nicenüz oldur kim bahllık eyler (9) dahı her kim bahllık eylerise bes şeksüz 
bahllık eyler kendü nefsinden dahı Tanrı baydur (10) dahı siz yohsullık dahı eger yüz 
döndürürsenüz bedel eyleye bir kavme (11) sizden ayruk andan olmayalar sizün 
gibiler 

(525a) 

48.Süretü”l-Feth “İşrüne ve Tis'a Ayetin Medinetin 

Tanrı adıyıla başladum ulu bahşiş bağışlayıcı esirgeyici ve çok bağışlayıcı 


! (3) şeksüz biz açmak açduk bellü ? tâ yarlığaya sana Tanrı ey anı kim elleri (4) 
yazuğunydan dahı anı kim şoyra kıldı dahı tamâm eyledi nimetini üzerine dahı toğru 


yol (5) yol toğru i dahı arka virdük sana Tanrı arka bendeşsüz * ol (6) oldur kim 
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indürdi di<p>lenmek göyiller içine mü'minlerün (7) tâ arturalar inanmak 
inanmaklarıyıla dahı Tanrınundur çerisi (8) gökleri dahı yirde oldı Taprı bilici dürüst 
işlü ” (9) tâ givire mü'min erleri dahı mü'mine “avratları uçmaklara (10) akar 
altından ırmaklar ebedi kalıcılar anun içinde (11) dahı oldı şol Tanrı katında (525b| 
zafer bulmakdur ulu * dahı “azâb eyler erlere münâfık dahı münâfıka “avratlara (2) 
dahı müşrik erlere dahı müşrike “avratlara gümüân eyleyiciler Tanrıya (3) yavuz 
gümân içinde üzerlerine bir nicesi yavuz dahı kakıdı Tanrı üzerlerine anlarun (4) 
dahı la“net eyledi anlara dahı yarakladı anlara tamuyı dahı ne yavuz oldı dönicek 
yirden yana (5) dahı Tanrınundur çerisi göklerün dahı yirün dahı oldı Tanrı 
bendeşsüz (6) dürüst işlü * seksüz biz viribidük tanuk iken dahı (7) muştulayıcı iken 
dahı korkuducı iken Tanrıya dahı peygamberine dahı arka vire size ? (8) dahı 
ululayasız anı dahı tesbih eyleyesiz irte dahı gice 9 şeksüz anlar kim (9) bitat 
eylerler sana şeksüz biat eylemezler illâ Tanrıya anı Tayrınun üzerinde ellerinün 
(10) bes her kim “ahdi şırsa bes şeksüz şeksüz “ahdi şımaz illâ kendü üzere her kim 
vefâ eyledi (11) aga kim kavl eyledi anun üzere Tayrı bes tiz virevüz aya sevâb ulu " 
(526aJ tiz eyde sana giri kalmışlar “ Arablardan meşgğül eyledi bizi mâllarımuzı (2) 
dahı kavmlerimüzi bes yarlığanmak dile söylerler dilleriyile yokdur (3) göyillerinde 
anlarun eyt bes her kim mâlik ola size Tanrıdan nesne (4) eger dilerse size ziyân yâ 
dilerse size aşşı (5) belki oldı Tanrı ana kim işlersiz haberlü > belki şanduyuz anı 
kim (6) hergiz dönmeye peygamber dahı mü'minler kavmlerinden yaya (7) hemişe 
dahı bezenildi şol gönillerinüze dahı şandunuz (8) yavuz gümün dahı oldunuz bir 
kavm helâk olınmış * dahı her kim imân getürmesse (9) Tanrıya dahı peygamberine 
bes şeksüz yarakladuk kâfirlere tamuyı * (10) dahı Tanrınun pâdişâhlığı göklerün 
dahı yirün yarlığar anı kim diler dahı “azâb eyler (526b) anı kim dahı oldı Taprı 
yarlığayıcı rahmet kılıcı tiz eyde (2) giri kalmışlar kaçan vire size ganimetlerden 
yana alasız anları (3) kon bizi eyelüm size dilerler kim döndereler Tanrı (4) şüretini 
eyt hergiz uymayasız bize ancılayın didi Tanrı (5) bes tiz eydeler belki hased eylersiz 


bize belki oldılar (6) anlamazlar illâ az 


eyt giri kalmışlara “ Arablardan (7) tiz 
okursız bir kavme kuvvet isleri katı çalışasız (8) anlarunıla yâ müslimân olalar bes 
eger muti“ olursayuz virür size (9) Tanrı sevâb görklü dahı eger yüz döndürürsenüz 
nitekim yüz döndürdünüz (10) ileriden “azâbdan illâ eyleye size “azâb ağırdıcı ” 
yokdur (11) gözsüz üzere tarlık dahı yokdur ağsak üzerine tarlık dahı yokdur şayru 
(527a| tarlık dahı her kim muti“ olurısa Tanrıya dahı peygamberine (2) givire anı 


uçmak akar altından ırmaklar (3) her kim yüz döndürürse “azâb eyler ana “azâb 
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ağırdıcı 5 tahkik hoşnüd oldı (4) mü'minlerden ol vakt kim bi“at eyledilerseyüz ağaç 
dibine (5) bes bildi anı kim göyillerinde anlarun bes indürdi dölenmegi (6) anlarun 
üzerlerine dahı sevâb vire anlara açmak yakın dahı ganimetler çok (7) alasız anları 
dahı oldı Tanrı bendeşsüz dürüst işlü 29 (8) va'de eyledi Tanrı size ganimetler çok 
alasız anlardan (9) bes ivdürdi size işbunı dahı yığdı âdemiler elleri sizden (10) dahı 
ola nişân mü'minlere dahı toğru yol göstere (11) yol toğru ” dahı ayruk kâdir 
olmadılar (527b) anun üzere tahkik kapladı Tanrı anı dahı oldı Tanrı her nesne 
üzerine (2) güci yiter vi dahı eger çalışsayıdı sizünile anlar kim kâfir oldılar (3) 
ardlarını döndereler andan bulmayalar dost ne dahı (4) arka virici > Tanrı sürgüni ol 
kim tahkik giçdi ileriden (5) dahı hergiz bulmayasız Tanrı sürgünine döndermek 
dahı ol oldur kim (6) yığdı ellerini sizden dahı ellerinüzi nelerden ortasında (7) 
Mekkenün andan şonra kim zafer virdi size anlarun üzerlerine dahı oldı (8) Taprı anı 
kim işlersiz görici © anlar anlar kim kâfir oldılar (9) dahı yığdı sizi Kabeden dahı 
kurbân bağlanmışken (10) kim ire inesi yire dahı eger degülmisse erenler mü'minler 
dahı “avratlar (11) mü'mineler bilmeyeydinüz anları kim başdunuz anları bes 
degeydi (528aJ erenlerden ayruk bilmeksüz tâ givire Tanrı rahmeti içine (2) anı kim 
diler eger ayrılmışlarmıssa “azâb eyleyeydük anlar kim kâfir oldılar (3) anlardan 
iskence ağırdıcı ” ol vakt kim kıldı anlar kim kâfir oldılar (4) göyillerinde gayret 
cahillık gayreti bes indürdi (5) Tanrı dölenmegi peygamber üzerine dahı mü'minler 
üzerine dahı lâzım (6) eyledi korkmak sözini dahı oldılar lâyıkrak ana dahı ehli anun 
(7) dahı oldı Taprı her nesneyi bilici 2 tahkik girçek eyledi (8) Taprı 
peygamberlerine düşini girçekken tâ giresiz Ka'beye (9) eger dilerse Tanrı 
eminlerken yoluyucılarken başlarınuzı (10) dahı kesicilerken saçı korkmayasız bes 
bildi anı kim bilmedünüz (11) kıldı şundan ileri şol açmak yakın > ol oldur kim 
(528b) viribidi peygamberini toğru yolıla dahı hak diniyile tâ galib eyleye (2) din 
üzere dükelin dahı tabdur Tanrıya tanuk ” Muhammed (3) peyğamberidür Taprınun 
dahı anlar kim anuyıladur katılar (4) kâfirler üzere esirgeyiciler aralarında görürsün 
anları (5) secde eyleyiciler isterler fazl Tanrıdan dahı hoşnüdluk “alâmetleri (6) 
nişânları anlarun yüzlerindedür anlarun secde eylemek eserinden (7) şol meselleridür 
Tevrâtda dahı meselleri İncil içinde (8) ekin gibi çıkardı oğul toğmış bes kavi eyledi 
bes yoğunlandı (9) bes toğru eyledi incikleri üzere tanladur ekincileri ta kakıdı (10) 
anlaruyıla kâfirleri va'de eyledi Tanrı anlar kim imân getürdiler (11) eyü işler 


anlardan yarlığamak dahı sevâb ulu 
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(529a| 
49.Süretü”l-Hucurâti Semâniyete “ Aşara “ Ayeten Medineten 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (3) ey anlar kim imân getürdiler ileri varman Tanrı elinde (4) dahı peygamberinün 
dahı korkun Tayrınun şeksüz Tayrı işidicidür bilicidür > ey anlar kim imân getürdiler 
yüceltmen ünüyüzi (5) üni üzerine dahı yüksek getürmen söziyile yüksek 
getürdügüyüz gibi (6) bir nicenüze kim bâtıl eyleye “amellerinüzi dahı siz bilmezsiz ? 
(7) şeksüz anlar kim enlü eylemezler ünlerini Tanrı peygamberi katında (8) şunlar 
anlar kim şınadı Tayrı göyillerinde şığınmakıçun (9) anlarundur yarlığanmak dahı 
sevâb * şeksüz anlar kim (10) kığırurlar ” hücreler ardından çoğı anlarun anlamazlar 
> (529b1) dahı şeksüz anlar şabr eyleseler tâ çıkaydun olaydı yigrek (2) dahı Tanrı 
yarlığayıcıdur * ey anlar kim imân getürdiler (3) eger gelürse size fâsık bir haberler 
bes bellü eylen irmeye size (4) bir kavm bilmekile bes olasız anun üzerine işleyiciler 
(5) peşimân olalar ” dahı bilün şeksüz aranuzda Tanrı peygamberi (6) muti“ olsaydı 
çokda işde yazuklu oldınuz velikin (7) Tayrı sevgülü eyledi size imân dahı bezedi 
gönillerinüz (8) dahı siz kâfırlığı dahı tâ'atden çıkmağı (9) muşibet eylemegi şunlar 
anlar toğru yol du<tu>cılar * fazl (10) Tanrıdan dahı nimet dahı Taprı bilicidür 
dürüst işlüdür ? (11) dahı eger iki bölük mü'minlerden çalışurlar (530aJ bes şalâha 
getürüy ol iki arasında bes eger zulm eylerse ol ikinün birisi birisine (2) bes çalışun 
benümile kim tâ döne Tanrıya buyruğuna bes eger düzerse (3) şalâha getürün ol 
iki<yi> “adlile dahı “adl eylen şeksüz Tayrı sever (4) “adl eyleyiciler<i> * degül 
mü'minler illâ karındaşlar bes şalâha getürün (5) iki kardaşınuz arasında dahı korkun 
Tanrıdan ol kim siz rahmet kılıcısız 16) ey anlar kim imân getürdiler yanşulamasun 
erenleri ol kim (7) kim olalar yigrek anlardan ne dahı “avratlar (8) ol kim kim olalar 
yigrek anlardan dahı “ayblaman kendüzlerinüzi (9) dahı lakab idişmen lakablarla 
yavuzdur fıskdur Tanrı buyruğından çıkmak (10) imândan şonra dahı her kim tevbe 
eylemezse bes şunlar anlardur (11) zâlimler Ni ey anlar kim imân getürdiler ırak olun 
(530b) çokdan gümüândan şeksüz bir nice gümân yazukdur (2) dahı istemen 
kardaşınuz “aybını dahı gıybet eylemesün bir niceyüz bir niceye (3) ey sever mi 
birinüz sizün kim yiye etini kardaşınuz ölüler (4) bes gördinüz anı dahı korkun 


Tanrıdan şeksüz Tanrı tevbe viricidür (5) rahmet kılıcıdur “ ey âdemiler şeksüz biz 


 Kıırurular şeklinde yazılmış, müstensih hatası. 
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yaratduk sizi irkekden (6) dahı dişiden dahı kılduk sizi ulu dahı kabileler (7) tâ 
yiriyüzi bilesiz şeksüz “azizregiyüz sizün Tanrı katında şakınıcırakınuzdur sizüy (8) 
şeksüz Tanrı bilicidür haberlüdür “ didiler “Arablar (9) imân getürdiler eyt imân 
getürmedüyüz velikin eytdük boyun virdinüz (10) dahı girmedi imâna göyillerinüz 
sizün dahı eger muti“ olursa<nuz> (11) Tanrıya dahı peygamberine eksimeye size 
“amellerinüzden nişe (53la) şeksüz Tanrı yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur © şeksüz 
mü'minler anlar kim (2) imân getürdiler Tanrıya dahı peygamberine andan 
gümânlanmadılar dahı gazâ eylediler (3) mâllarıyıla dahı kendüz Tayprı yolında 
şunlar (4) anlardur girçek e eyt bilür misiz Tanrıya dininüzi (5) leksikJ” (6) dahı 
Tayrı her nesneyi bilicidür 7 minnet eylerler üzerinüze kim (7) müslimân oldılar eyt 
minnet eylemen bana müslimân olduğuyuzı belki Tanrı (8) minnet eyler üzerinüze 
toğru yol göstere size imânıla eger (9) eger olursanuz girçekler '* şeksüz Tanrı bilür 


gizlüsini (10) göklerün dahı yirün dahı Tanrı göricidür anı kim işlerler 
50.Süretü”l-Kaf Erba'üne ve Hamsüne Âyeten Mekkiyeten 
(531b) ana kâf tağı dirler zebercetden bir tağdur dünyâyı kuşatmıştur'”* 


' kaf hakkıçun Kur'ân hakkıçun ulu ? belki tayladılar kim geldiler (3) korkuducı 
anlardan bes didi kâfirler işbu nesnedür (4) tanasız * ey kaçan ölürüz dahı oluruz 
toprak şol döndermekdür ırak i (5) tahkik bildük anı kim ekse yir anlardan dahı 
katımuzda kitâbdur (6) şaklayıcı > belki yalan dutdılar hakkıla ol vakt kim geldi 
anlara bir işdedür (7) karışmış * ey bakmadılar mı göge üstlerinde nite (8) bünyâd 
eyledük dahı bezendi anı kim dahı yokdur anun hiç yarukları ” dahı yiri (9) çekdi anı 
dahı bırakdı anun içinde berk tağlar dahı bitürdük anun içinde (10) her dürlüden 
görklü * görür eylemek içün dahı ögütlenmekiçün her kul dönici * (11) dahı 
döndürdük gökden şuyı bereketlü bes bitürdük (532aJ oanı bostânlar dahı dâne 
biçilmiş . dahı hurmâ ağaçları urunalar anlarundur (2) çiçek biribiri üstine Ul rüzi 
virmekiçün kullara dahı dirgürdük anunıla ili (3) ölü ancılayın çıkmak m yalan dutdı 
anlardan ileri (4) Nüh kavmi dahı kuyu isleri dahı Semüd dahı “Ad dahı Fir'avn 
(5) dahı Lüt kardaşları — dahı Bişe isleri dahı Tubba' kavmi (6) dükeli yalan dutdı 
peygamberleri bes vâcib oldı “azâbum “ ey “âciz olduk yaratmağından (7) ileri kim 


yaratmakdan belki anlar şek içindedür yaratmağında yiyi dahı tahkik (8) yaratdı 


Eksik: 
GESİ haşla Çk La Alaş dig 
9 Mukatta'a harfi olan £4/'ın açıklaması. 
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âdemi dahı bilür anı kim vesvese anuyıla nefs (9) dahı yakınrakdur ana boyun 
tamarlarından “ ol vakt kim (10) alurlar alıcılar şağdan dahı şoldan (11) oturıcı . 
söylemez hiç söz illâ anun katındadur şaklayıcı (532b) hâzır * dahı geldi uş giderici 
ölüm hakkıla şol (2) oldur kim oldınuz andan <dönüci> - dahı ürildi şür içine şol 
korkmak (3) günidür pi geldi her nefs anuyıla sürici (4) tanuk > tahkik oldun gaflet 
bundan bes giderdük (5) senden ötürü kim bes görün bu gün tizdür > didi (6) işi işbu 
boldur gey hâzır “ bırağın tamuya (7) her kâfir olıcı önegülik idici © yığıcı hayrı 
zulm gümânlu “ anlar kim (8) kıldı Tanrıya bir Tanrı bes bırağın anı “azâb (9) katı ” 
didi işi ey çalabum azdurmadum anı velikin (10) oldı azgunlık içinde ırak 2 didi 
tartışman benüm katumda (11) dahı tahkik ileri dutdum size korkmağı 3 
döndürilmez |(533aJ) söz benüm katumda dahı degülem ben zulm eyleyici kullara ** 
ol gün kim eydevüz (2) tamuya ey tanladun mı dahı eyde var mı artuk 1 (4) dahı 
yakın olundı uçmağa şakınıcılar ırak degüliken “ işbu oldur kim (5) va“de eylersiz 
her dönüciye şaklayıcı * korkdı (6) Tanrıdan gayb iken dahı geldi gönle dönüci * (7) 


Si anlarundur (8) ol kim 


girün uçmağa selâmetlığıla şol mengü kılmak günidür 
dilerler anun içinde dahı anun katında artuk dahı nice (9) helâk eyledük ileriden 
geçmiş bölük anlardan katırak (10) anlardan katı dutmakdan bes girdiler şehrde hiç 
var mı (11) kaçıcak yir * şeksüz şunun içinde ögütlenmek anun kim oldı (12) anun 
göyli yâ kulak dutdı işitdi dahı ol hâzır iken 2 dahı tahkik (533bJ yaratduk gökleri 
dahı dahı ol ikinün arasındağı (2) altı günler içinde dahı yokanmadı hiç armak 213) 
bes şabr eyle anun üzerine iderler dahı namâz kıl ögmekile çalabun (4) gün 
toğmazdan ileri dahı gün bitmezden ileri 015) dahı gicenün bir nicesin bes namâz kıl 
dahı yüz döndürdügünde secde eylemek & dahı kulak dut (6) ol gün kığıra kığırıcı 
yakın yirden “(7)ol gün işideler ün hakkıla şol çıkmak günidür * (8) şeksüz biz 
dirgürevüz dahı öldürürüz dahı bizden yanadur (9) dönicek * ol gün kim yarıla yir 
anlardan ivicilerken (10) şol dirilmekdür üzerimüze genyez © biz bilürekiz anı kim 
(11) eydürler dahı degülsiz anlarun üzerine musallat bes ögütle (534aJ Kur'ânıla anı 


kim korkar korkmağından 
51.Süretü”z-Zariyât ve Hiye Sittüne Âyeten Mekkiyeten 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (3) süriciler hakkıçun sürmek : götüriciler hakkıçun ağır yük > (4) revân olıcılar 
hakkıçun geyezlikile “ bes kısmet eyleyiciler hakkıçun iş ” şeksüz (5) vade olunur 


size girçekdür “ bes şeksüz anlar kim vâkı“adur / (6) dahı gök hakkıçun yollara issi > 
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şeksüz söz içinde (7) dürlü dürlü ? döndürünile andan ol kim döndürünile "“ lanet 
olundı yalan söyleyicilere " (8) anlar kim anlar câhillık içinde gâfillerdür ? şorarlar 
kaçandur yanud güni (9) ol gün kim anlar od üzere göyünüleler v tadun “azâbınuzı 
(10) işbu oldur kim oldunuz ana ivdürürsiz 5 seksüz (11) sakınıcılar uçmaklardadur 
dahı çişmelerdedür 8 alıcılardan (534b1 anı kim virdi anlara çalabısı anlarun çalabısı 
anlarun şeksüz anlar oldılar ileri şundan (2) eylük eyleyiciler 7 oldılar az gice (3) 
uyurlar ” dahı seher vaktinde anlar yarlığanmak dilerler 24) dahı mâlları içindedür 
hak dileyici içün dahı mahrüm olıcı dahı yirde (5) nişânlardur gümün olıcılarsuz 
kendüzleriyüzde ” ey görmez misiz (6) dahı gökde rüzinüz > dahı anı kim va'de 
olunursız © (7) bes gök çalabısı hakkıçun dahı yir şeksüz ol hakdur ancılayın kim (8) 
şeksüz siz söylersiz “ geldi size söz (9) İbrâhim konuklarınun ağırlanmışlar © ol vakt 
kim girdiler üzerine (10) bes didiler selâmdur kavm size bilinmemişler (10) meyl 
eyledi evi kavmine bes getürdi bir bızağu semüz ” bes yakın eyledi anı (535aJ anlara 
didi ey yimez misiz > bes korku bırakdı gönlüne anlardan (2) korku didi dahı 
korkma dahı muştuladılar ana bir oğlan (3) bilici > bes ileri geldi “avratı çığırmak 
içinde bes urdı (4) yüzini dahı didi karı “avrat toğurmayıcı * didiler ancılayın (5) 
didi çalabun şeksüz ol oldur bilici *! didi bes nedür işiyüz (6) ey virinilmişler * 
didiler şeksüz biz virildük bir (7) kavme yazuklular “ yâ viribiyevüz anlarun 
üzerlerine taş (8) balçıkdan * nişânlamış çalabun katında fesâd eyleyicilere “ (9) bes 
çıkarduk anı kim oldı anun içinde mü'minlerden * (10) anun evden ayruk 
mü”minlerden * dahı koduk (11) anun içinde nişân anlara kim korkarlar “azâbdan 
ağırdıcı ** (535b) dahı Müsâ ol vakt kim viribidük anı Firavn huccet (2) bellü * 
bes yüz döndürdi kavmiyile dahı didi câzüdur (3) yâ delüdür “ bes dutduk anı dahı 
leşkeri bes bırakduk anları (4) deniz içinde dahı ol melâmetlık eyleyiciyiken dahı 
“Adda ol vakt kim viribidük (5) anlarun üzerine yil turğurmayıcı © korkmaz hiç 
nesneden geldi (6) anun üzerine illâ kim kıldı anı çürümiş süyük gibi ii” dahı Semüda 
ol (7) eydinildi anlara gönenün tâ bir zamâna degin * bes hadden giçdiler çalabları 
buyruğından (8) bes dutdı anları göyündürüci “azâb dahı anlar bakarlar * (9) bes 
güçleri yitmedi turmağa dahı olmadılar ögünç alıcılar *(10) dahı Nüh kavmi ileriden 
şeksüz anlar oldur bir kavm ki fâsıklar * (11) dahı gögi yapduk biz anı kudret eliyile 
dahı şeksüz biz kâdirlerüz “ |536aJ dahı yiri döşedük anı bes ne eyü döşeyiciler * 
dahı (2) her nesneden yaratduk iki çift ne kim siz ögüt dutasız ” (3) bes kaçın 
Tayrıya şeksüz ben size andan kurtarıcıyam bellü * dahı (4) kılman Taprıyıla 


Tanrıdan ayruk şeksüz ben size andan kurtarıcı (5) bellü > ancılayın gelmedi anlara 
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kim ileriden (6) peyğamber illâ didiler câzüdur yâ delüdür ” ışmarladılar anı (7) 
belki anlara kavmdür azğunlar “ bes yüz dönderdiler anlardan degülsiz (8) melâmet 
olınmış © dahı ögüt bes şeksüz ögütlenmek aşşı eyler mü'minlere (9) dahı 
yaratmadum periyi dahı âdemi illâ taparlar bana ” (10) dilemezem anlardan hiç rüzi 
dahı dilemezem kim yidüre > (11) şeksüz Tanrı oldur rüzi virici kuvvet issi berk » 
bes (536b) zulm eylediler uludur yârânları ulusı gibi (2) bes ivdürmesünler *“ katı 


“azâb anlara kim kâfir oldılar (3) ol günlerden oldur kim va'de olınurlar 
52.Süretü”(-Tür Erba'üne ve Seb'a Ayetin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


(5) tağ hakkıçun : dahı kitâb yazılmış * deride (6) açılmış * dahı “imâret olınmış ev 
hakkıçun dahı örtü hakkıçun götürülmiş ş (7) dahı deniz hakkıçun tolmış ” şeksüz 
“azâb çalabun (8) incidür * yokdur bağışlayıcı ? ol gün kim degzine gök (9) 
degzinmek ii dahı yüriye tağlar yürimek İ bes katı “azâb ol gün kim (10) yalancılara 
> anlar kim anlar girmeklikde (11) oynarlar '* ol gün güçile sürerler tamu odından 
yapa |537aJ) sürülmek “* işbu od oldur kim oldunuz anlara yalan dutarsız © (2) ey 
câzülik mıdur işbu yâ siz görmez misiz “ girün aya (3) bes şabr eylen şabr eylemek 
berâberdür üzerünüze şeksüz (4) cezâ virinilmezsiz anı kim olduyuz işlersiz 7 şeksüz 
şakınıcılar (9) uçmaklardadur dahı dinlenmekdedür lezzet dutucılar anıyıla kim 
virdi anlara (6) çalabınuz dahı şakladı çalabları tamu “azâbından yin (7) dahı içün 
siyici andan ötürü kim oldunuz işledünüz “ tekye urucılar (8) tahtlar dirilmiş dahı 
çiftlendürdük anları hürilerle karası gey kara ağı gey ağ 2 (9) dahı anlar imân 
getürdiler dahı uydı anlara nesilleri imânıla (10) ulaşdurduk anlara nesilleri anlarun 
dahı eksemedük anlara “amellerinden (11) hiç nesne her er kesb itdügine tutudur 
dahı arturduk anlara (537b|) yimiş dat andan kim arzular ” virişeler (2) anun içinde 
tolu kadeh yokdur anun anun içinde dahı yokdur yazuk > dahı degzine (3) anlarun 
üzerine oğlan anlarun tamâm anlar incülüdür şaklanmış > (4) dahı ileri geldi bir 
nicesi anlarun bir niceye şoruşurlar 2 didiler şeksüz (5) olduk ileriden kavmümüzden 
korkucılar 7 bes minnet eyledi Tanrı (6) üzerimüze dahı şakladı od “azâbından 
şeksüz biz olduk (07) ileriden taparuz ana şeksüz ol eyü işlü rahmet kılıcı ir (8) bes 
ögütle bes degül sensin çalabun ni“ metiyile gâyibden söyleyici dahı degülsin delü * 
(9) belki eydürler şâ“ irdür göyün aya rüzigâr kalığın * eyt (10) göyün bes şeksüz ben 
siziyile göyücilerdenven > belki buyur ana (11) “aklları işbunı belki anlar kavmdür 


azğunlar > belki eydürler |538aJ) yalan bağladı belki inanmazlar “ bes getürün bir 
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söz (2) benzer eger olduyuzısa girçek * ey yaradıldılar mı (3) nesneden ey anlar 
yaradıcılar mıdur ” ey yaratdılar mı (4) gökleri dahı yiri belki gümüânsuz olmazlar 7 
(5) yâ anlarun katında mıdur hazineleri çalabun ey anlar kimse hükmine girmeyiciler 
* (6) ey anlarun var mıdur nerdubân dinleyeler andan bes getürsün dinleyicisi 
anlarun (7) huccet bellü ” ey anun kızları dahı sizün (8) oğlanlar * ey diler misiz 
anlara giri bes anlar viresi ödemek vâcib (9) ağır olınmışlar si ey anlarun katında 
mıdur gayb bes yazarlar (10) ey dilerler mi yavuz söz bes anlar kâfir oldılar 
anlardur (11) yavuzşanılmışlar © ey anlar mıdur Tanrı Tanrıdan gayrı |538b)J arılığı 
Taprınun andan kim ortak eylerler “ dahı eger göreler pâreler (2) gökden düşüci 
eydeler bulutlar kat kat olmış ” (3) bes kon anları tâ göreler günlerini ol kim anun 
içinde olalar “ (4) ol gün kim aşşı eylemeye anlara yavuzlıkları anlarun nesne dahı 
degül anlara (5) arka vireler 2 dahı şeksüz anlar kim zulm eylediler “azâb (6) şundan 
ileri velikin çoğı anlarun bilmezler “ (7) dahı şabr eyle çalabun hükmine bes şeksüz 
sen toğru yürüdesin dahı (8) dahı çalabunı ögmekile ol vakt kim turasız ii dahı 


gicenün bir nicesi namâz kıl (9) dahı yüz döndürdügünde yılduzlar 
53.Süretü”n-Necm İsnâne Ve Sittüne Ayâtin Mekkiyetün 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


i dahı yılduz hakkıçun ol vakt kim aşağa düşdi > azmadı işiyüz dahı yolsuz olmadı * 
(539aJ dahı söylemez nefs dileginden “illâ ol vahy vahy olınur * (2) ögretdi aya katı 
kuvvetlü * kuvvet issi toğru oldı ? (3) dahı ol yir gök kıranında iken * andan yakın bes 
yakın oldı * (4) bes oldı mikdâr yayı uzın kadar yâ yakınrak " (5) bes vahy eyledi 
kuluna anı kim vahy eyledi '! yalan dutmadı (6) gönlü ol nesnedür gördi ” anı 


tartışur mısız anı kim anun üzere kim gördi Gi) dahı tahkik gördi anı ayruk 


14 16 


inilmekde “İ katında durucı (8) gökde bırağıcı © anun katında cennet me'vâ “ ol 
vakt kim örter (9) sidre ağacın örter ” inilmedi gözi dahı giçmedi (10) gördüginden 
3 tahkik gördi çalabısı nişânların (11) ulu a haber virün Lâtdan dahı “Uzzadan mi 
(539bJ dahı Menâtdan üçinci şoya kalmış *! ey sizin midür irkek (2) dahı anuydur 
dişi > şol ol vakt kim üleşdiler haksuz vi (3) degül ol illâ ad olur ad virürdünüz anlara 
size dahı (4) atayuz sizün indürmedi Tanrı anlara hiç huccet (5) uymazlar illâ gümân 
dahı aya kim diler nefsleri (6) dahı tahkik geldi anlara çalabısından toğru yol z yâ (7) 
âdemiçün midür ol arzu © bes Tanrınundur âhiret dahı ön “ (8) dahı nice firişteden 
göklerde aşşı eylemeye (9) şefâat anlarun nesne illâ andan şonra kim destür vire 


(10) Tanrı ana kim diler dahı hoşnüd ola ” şeksüz anlar kim imân getürmediler (11) 
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âhiret ad virürler firişteler dişi ad virmegi z (540aJ dahı yokdur anlarun hiç bilmez 
uymazlar illâ gümân (2) dahı şeksüz gümün aşşı eylemez hakdan nesne ” bes yüz 
dönderdük (3) andan kim yüz dönderdi Kur'ânumuzdan dahı dilemedi yakın (4) 
dirlik şol irmekleri yirinden * bilmekden şeksüz (5) çalabun ol bilürekdür anı kim 
azdı yolından (6) dahı ol bilürekdür anı kim toğru yol dutdı > dahı Tanrınundur ol 
kim (7) göklerdedür dahı ol kim yirdedür cezâ vire anlar kim (8) yavuz işlerler 
anuyıla işlerler dahı cezâ virinile anlar kim eylük eylediler (9) uçmağı > anlar kim 
şakınurlardan ulularından yazuğun (10) dahı zişt işler illâ kiçi yazuklardan şeksüz 
çalabun yolı gin (11) yarlığamakludur ol bilürekdür sizi ol vakt kim yaratdı sizi 
(540b) yirden dahı ol vakt kim siz delülügi var idi ana karnında oğlanlar (2) siz 
nefslerünüzi ol bilürekdür anı kim şakındı * (3) ey gördün mi anı kim yüz dönderdi 
a dahı virdi az dahı virmegin kesdi * (4) katında mıdur gaybı bilmek bes ol gördi m 
ya haber virinildi (5) ol kim Müsâ kitâblarında 3 dahı İbrâhim oldı kim (6) tamâm 
eyledi “* kim getürmeye getürüci ayruk yükün * dahı yokdur (7) âdeminün illâ ol 
kim işledi * dahı şeksüz işledügi (8) tiz görile “*! andan cezâ virinile evvel cezâ 
virmek * dahı şeksüz (9) çalabundan yana şona degmek * dahı şeksüz ol ol geldi 
dahı ağladı * (10) dahı şeksüz ol ol öldürdi dahı diriltdi © dahı şeksüz ol yaratdı iki 
çift (11) irkek dahı dişi “ yaradulduğı şudan (541aJ ol vakt kim dökinülür * dahı 
şeksüz anun üzerinedür yaratmak dahı yir 0) dahı şeksüz ol ol bay eyledi dahı 
sermâye virdi KR dahı şeksüz ol ol yılduz çalabısıdur (3) dahı şeksüz ol helâk eyledi 
“Adı ilerki ”! dahı Semüd bes giri kavmidi > (4) dahı Nüh kavmi ileriden şeksüz 
anlar oldılar anlar zulm (5) dahı azğunrak z dahı Lüt kavmi köyün bırakdı ” bes 
örtdi ana kim (6) anı kim örtdi “ bes kankı ni“metlerin çalabun şek eylersin ” işbu 


5 


korkuducı (7) korkuducıdur ileri ” yakın oldı yakın olıcı - yokdur anun (8) 
Tanrıdan ayruk giderici ” işbu sözden (9) taylarsız dahı gülersiz dahı ağlamazsız 


(10) dahı siz gafillersiz “! bes secde eylen Tanrıya dahı tapun 
54.Süretü”l-Kamer Hamsüne ve Hamse Ayeten Mekkiyeten 


! (541b1 (2) yakın oldı kıyâmet dahı yarıldı ay ? dahı eger göreler bir nişân (3) yüz 
döndüreler dahı eydeler câzülıkdur kavi * dahı yalan dutdılar dahı uydılar (4) nefsleri 
dileklerine dahı her iş karâr dutucıdur ? dahı tahkik geldi anlara (5) haberlerden ol 
kim anun içindedür yığmak > hikmetdür tamâm bes (6) aşşı eylemez korkuducılar z 
yüz dönderdiler anlardan ol gün kim okuya okuyucı nesneye (7) işden yana ” horiken 


gözleri anlarun çıkarlar sinlerden (8) tamâm anlar çekürgedür tağılmışlar i 
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ivicilerken okuyucıya eydür (9) kâfirler işbu gündür şarp ; yalan dutdı ileriden (10) 
Nüh kavmi bes yalan dutdı dahı didiler delüdür (11) dahı sekitildi 9 bes okudı 
çalabısı ben yinilmişem bes ögünç al benümiçün '! (542a) bes açduk kapularını 
göklerün şuyıla dökülünüci ” dahı kılduk (2) yiri çeşmeler bes irişdi şu bir emr-i hâl 
üzere kim tahkik endâze olundı ” (3) dahı bindürdük tahtlar üzere dahı mıhlular 
akar (4) göretur toğmaz yirde ana kim oldı inanılmadı tahkik koduk anı (5) nişân 
bes var mı ögütlenici '9 bes nite oldı “azâbum (6) dahı korkutmaklar dahı tahkik 
genez eyledük Kur'ânı okumağıçun bes var mı (7) ögütlenici “ yalan dutdı “Âd 


 şeksüz viribidük anlarun 


kavmi bes nite (8) oldı “azâbum dahı korkutmağum 
üzerlerine (9) yil katı esici nehs gün içinde hemişe < koparavuz (10) âdemiler tamâm 
eyler anlar hurmâ ağacı dipleri dibinden getürülmiş 2 bes nite (11) “azâbum dahı 
korkıtmak ” dahı tahkik genez eyledük Kur'ânı |542b) ookumağıçun var mı 
ögütlenici > yalan dutdı Semüd kavmi (2) korkuducılar ” bes didiler bir âdemiye 
bizden biz uyavuz (3) şeksüz biz ol vakt azgunlık içinde dahı delülikde — ey bırağıldı 
mı vahy üzerine (4) aramuzda belki ol yalancı kendüzün gören ” tiz bile (5) irte 
kimdür yalancı kendüzün gören 2 şeksüz viribiyiciyüz (6) deveyi şınamak 
anlaruyıçun bes dutun anlara dahı şabr eyle 0) dahı haber vir anlara şeksüz şu 
üleşmekde aralarında her şu üleşi (8) hâzır olınmışdur ” bes kığırdılar isleri bes dutdı 
depeledi “ (9) bes nite oldı “azâbum dahı korkutmaklarım *' şeksüz biz viribidük 
(10) anlarun üzerine ün biz bes bes oldılar kurşınmış ağaç gibi — (11) dahı tahkik 
genez eyledük Kur'ânı okumağıçun |543a) bes var mı ayıcı ” yalan dutdı Lüt kavmi 
korkuducılar * (2) şeksüz biz viribidük üzerlerine uvak idici yil taş illâ Lüt kavmine 
kurtarduk anları (3) şabah vaktinde * nimet virmekiçün katımuzdan ancılayın cezâ 
virevüz şükr eyledi m (4) dahı tahkik kurtarduk anları katı korkudmağımuzdan bes 
yalan dutdılar korkudmağları 7 (5) dahı tahkik dilediler aya konuğını bes belürsüz 
eyledük gözlerini anlarun bes tadun (6) “azâbum dahı korkutmaklarım w dahı tahkik 


tanla geldi irtecek “azâb (7) karar dutucı 4 


bes tadun “azâbum dahı 
korkutmamaklarım * dahı tahkik genez eyledük (8) Kur'ânı okımakıçun bes var mı 
ayıcı © dahı tahkik geldi (9) Fir'avn kavmine korkudıcılar * yalan dut<dılar> 
âyetlerimüzi dükelini anlarun (10) bes dutduk anları dutmağı “azâbun güci yiter vi ey 
kâfirlerinüz (11) yigrekdür şunlardan yâ sizin midür kurtılmak kitâblar içinde * 
(543b) yâ eydürler mi biz cemâ'at ögünç alıcı © tiz şınıla müşrikler (2) dahı 
döndüreler arkalarını * belki kıyâmet va“ delerini vaktidür anlarun (3) dahı kıyâmet 


katırakdur acırakdur * şeksüz yazuklular (4) azğunlık içinde dahı odlar içinde “öl 


315 


gün ki tartınılalar oda (5) yüzleri üzere tadun tamu yokanmağın * şeksüz biz her 
nesneyi (6) yaratduk anı endâzeyile > dahı degül buyruğımuz illâ biz (7) bakmakda 
gözile ö! dahı tahkik helâk eyledük bendeşlerünüzi (8) bes var mı ögütlenici dahı 
her nesne kim (9) işlediler anı kitâblarda “ dahı her kiçi dahı her od yazılmışdur &i 
(10) şeksüz şakınıcılar uçmakdadur dahı ırmaklar begenilmiş yir ” (11) pâdişâhlar 


katında güci yiter 
55.Süretü'r-Rahman Seb'üne ve Semâni Ayâtin Mekkiyeten 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


| (544a) rüzi virici ” ögretdi Kur'ân * yaratdı âdemi * ögretdi sözi (2) gün dahı ay 
şağışludur * dahı yılduz dahı ağaç (3) secde eyler / dahı gök götürdi anı dahı kodı 
terâzüyi * (4) hadden giçmen terâzüde ? dahı turğurun tartmağı “adlile (5) dahı 
eksemen terâzüyi m dahı yiri kodı anı âdemileriçün 11 (6) anuy içinde yimiş dahı 
hurmâ ağacı çiçek kapları issi 2 dahı dâne (7) yaprak issi dahı rüzi issi bes kankı 
nimetlerin çalabınuzun (8) yalan dutarsız * yaratdı âdemi kuru balçıkdan (9) şaksı 
gibi “ dahı yaratdı periler atasın yeliginden oddan "* (544b1 bes kankı ni*metlerin 
çalabınuzun yalan dutarsız ” iki gün toğusı çalabısı dahı iki (2) iki batusı çalabısı . 
bes kankı nimetlerini çalabınuzun yalan dutarsız * viribidi (3) iki deyiz birbirine 
irişür ” ol iki arasında yirdedür hadden giçmezler 2! (4) bes kankı ni'metlerini 
çalabınuzun yalan dutarsız ” çıkar ol ikiden (5) incü dahı uvak incü > bes kankı 
nimetlerin çalabınuzun yalan dutarsız 216) dahı anuydur kimler götürülmiş denizde 
tağlar gibi © (7) bes kankı ni“metlerin çalabınuzun yalan dutarsız “ her kim anun 
üzerindedür (8) yok olıcı ?” dahı vardur hemişe yüzi çalabınun zâtı ululık issi dahı (9) 
ağırlamak > bes kankı ni'metlerine çalabınuzun yalan dutarsız > diler anlar ki (10) 
göklerdedür dahı yirde her ol (11) bir işdedür * bes kankı nimetlerine çalabıynuzun 
yalan dutarsız “ (545a) tiz döne kim size ey ödemi dahı peri ” bes kankı 
nimetlerine çalabınuzun yalan dutarsız * (2) ey peri bölügi dahı âdemi bölügi eger 
gücünüz yiterse kim kaçasız (3) kapularından göklerün dahı yirün bes kaçun 
çıkmayasız (4) illâ kuvvetile ** bes kankı nimetlerine çalabınuzun yalan dutarsız * 
(5) virinile siz ikiye tütünsüz yelig oddan dahı bakırdan bes şormayasız * (6) bes 
kankı ni“met<lerin> çalabınuzun yalan dutarsız m dahı kaçan (7) yarıla gök bes oldı 
kızıl gül gibi kızıl irin gibi * (8) bes kankı ni“metlerine çalabınuzun yalan dutarsız * 
bes ol gün (9) şorulmaya yazuğından âdemi ne dahı peri * (10) bes kankı 


nimetlerine çalabınuzun yalan dutarsız * biline yazuklulara (11) “alâmetleriyile bes 
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tutula pürçekleriyile dahı tabanlarıyıla * bes kankı (545bJ nimetlerine çalabınuzun 
yalan dutarsız © işbu tamudur ol kim (2) ol kim yalan dutarlardı anı yazuklular “ 
degzinürler anun arasında (3) dahı issi şular arasında *“ bes kankı ni'metlerine 
çalabınuzun yalan dutarsız e (4) dahı ol kim korkdı çalabısı katında iki uçmakdur 2 
bes kankı (5) nimetlerine çalabınuzun yalan dutarsız * budaklar issi iki uçmak * 


50 


bes kankı ni“metlerine (6) çalabınuzun yalan dutarsız ” ol iki içinde iki çeşme 


akarlar (7) bes kankı nimetlerine çalabınuzun yalan dutarsız > oliki içinde (8) her 
yimişden iki çift > bes kankı ni'metlerine çalabınuzun (9) yalan dutarsız 2 
tekyelücilerken döşekler üzere (10) isterler anun yoğun burcından dahı virmegi iki 
uçmak (11) yakındur ” bes kankı nimetlerine çalabınuzun yalan dutarsız 2 (546a| 
anlaruy içinde güni yığıcılardur yakın eylemedi anlara âdemi anlara (2) ne dahı peri 
” bes kankı ni'metlerine çalabınuzun yalan dutarsız “ (3) tamâm anlar yâkütdur ne 
dahı uvak incü ” bes kankı ni'metlerine çalabınuzun (4) yalan dutarsız “* ey var mı 
cezası eylük illâ (5) eylük “! bes kankı ni*metlerine çalabınuzun yalan dutarsız 6) 
dahı ol ikiden ayruk uçmakdur “> bes kankı nimetlerine çalabınuzun (7) yalan 
dutarsız “* gey iki karalar “ bes kankı ni'metlerine (8) çalabınuzun yalan dutarsız Se 
ol iki içinde iki çişme kaynayu (9) çıkarlar “7 bes kankı nimetlerine çalabınuzun 
yalan dutarsız “S ol iki içinde (10) yimişler dahı hurmâ ağacı dahı enâr “? bes kankı 
(11) nimetlerine çalabınuzun yalan dutarsız ”* anlarun çok hünerlüler görklüler ” 
(546b1 bes kankı nimetlerine çalabınuzun yalan dutarsız ” horlar yığılmışlar (2) 
çadırlar içindedür ” bes kankı nimetlerine çalabınuzun yalan dutarsız — (3) yakınlık 
eylemedi anlara âdemi anlardan ileri ne dahı peri ” bes kankı nimetlerine (4) 
çalabınuzun yalan dutarsız > tekye urucılar döşekler üzere (5) yeşiller dahı bahâ 
döşekler görklüler 7 bes kankı nimetlerine çalabınuzun yalan dutarsız ” (6) ey arı 


oldı çalabun adı ululık issi dahı ağırlamak issi 

56.Süretü”l-Vakı'a ve Hiye Tis'üne ve Sitte Ayeten Mekkiyeten 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 

i (9) kaçan ola olıcılar i yokdur olmağında anun yalancı İ indürüci (10) kaldurucı ? 
kaçan depredile yir deprenmek ? dahı uvanıla tağlar (11) uvanmak “ bes oldı zerre 
tağılmış ” dahı oldunuz (547a) bölükler üç * bes isleri şağ yanun nesnedür (2) şağ 
yan isleri ? dahı şol yan isleri ne nesnedür şol yan (3) isleri — dahı ileri giçiciler ileri 
giçici '! şunlar (4) yakın olınmışlardur e dinlenmek uçmaklarında bir bölük 


öydünkilerden 4 (5) dahı az şonrakılardan vi tahtlar üzere olmış 8 (6) tekye 
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urucılarken anlarun üzere 5 tegzinür üzerlerine (7) oğlanlar ebedi kalıcılar 
kalıpsuz bardak dahı ıbrık dahı süçiler kadehleriyile (8) gözlü pınarlardan 
perekende olınmayalar andan ne dahı uşları azın<maz>lar 2 (9) dahı yimişler andan 
kim örtünürler ”! kuş eti arzularlar ” (10) dahı hürülar karası gey kara incü 
bendeşleri gizlü > cezâ virmekiçün (11) ana kim oldılar işlerler > işitmeyeler anun 
içinde herze söz “ (547b) ne dahı yazuklu illâ selâm selâm ” dahı şağ yan (2) 
islerinedür şağ yan isleri 28 <sedir> ağacı içinde dikeni eridilmiş 2 (3) dahı muz 
ağacı içinde birbiri üzere dirilmiş dahı gölge içinde tartılmış v dahı şu içinde 
dökülmiş > (4) dahı yimiş çok > kesil<me>miş dahı yığılmış * (5) dahı döşekler 
içinde götürülmiş * biz yaratduk anları yaratmak * bes kılduk anları (6) bikerler * 
erler seviciler şağ yan isleriçün bir bölük (9) ilerikilerden *” dahı bir bölük 
şoprakılardan * dahı sol yan (8) isleri *! nedür şol yan isleri © issi yil içinde dahı issi 
şu içinde © (9) dahı gölge içinde kara tütün “ sovuk degül dahı görklü degül 2 
şeksüz anlar oldılar (10) şundan ileri nâzıla beslenmişler * dahı oldılar becid 
dutucılar yalan üzerine (11) ulu ğ dahı oldılar eydürler ey kaçan oldılar dahı olduk 
(548a) toprak dahı sünük şeksüz biz giri kubranılmış mıyuz ©“ yâ atalarımuz 
öydünkiler * (2) eyt şeksüz öndünkiler dahı şoyrakılar ” dirilmiş (3) vaktinden 
yana bilinmiş günün “andan şeksüz anlar ey azğunlar (4) yalan tutucılar 2 yiyiciler 
ağacından zakkumdan (5) bes toldurucılar andan karınlar<ını> Ö bes içicilersiz 
anun üzere (6) issi şudan © bes içicilersiz şusamış içmiş kanmış * (D işbu 
dönücilerdür cezâ virmek güni ” horlık güni yaratduk sizi (8) bes nişe girçek 
dutmazsız haber virün ol meni kim dökersiz (9) ey siz mi yaradursız anı yâ biz 
mi yaradıcılar mıyuz *“ biz (10) takdir eyledük aranuzda ölümi dahı degülüz biz 
“âcizler “' (11) anun üzere kim degşürevüz sizcileyin dahı yaradavuz sizi |548b) 
anun içinde bilmezsiz p2 dahı tahkik bildünüz öydünki yaratmağı (2) bes nişe 
ögütlenmezsiz a haber virün eger siz (3) ey siz mi bitürürsiz anı yâ biz mi bitürüciler 
e eger dilememişseydük (4) kılayduk anı uvanmış kuru ot “ bes olduyuzdı taylarsız 
(5) şeksüz mahrümlaruz “7 belki biz mahrümlaruz “ ey haber virün (6) şuyı anı 
kim içersiz “? ey siz mi indürdinüz anı (7) bulutdan yâ biz mi indürücilerüz ” eger 


dilememişseydük kılayduk anı (8) bes ki işe ” 


ey haber virün odı ol kim od 
çıkarursız ” (9) yâ siz mi yaratdunuz ağacı anun yâ biz mi yaradıcılar mıyuz © (10) 
kılduk anı andurmak dahı gönenmek menfa'at dutucılar içün ” bes (11) çalabun 
adını “ayblardan ulu ” bes and içerem yılduzlar indi vaktin ”“ (549aJ dahı şeksüz 


bildükise ulu ” şeksüz ol Kur'ândur görklü ” (2) kitâb şaklanmış * yokanmaya ana 
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illâ (3) arınılmışlar *“ indürmekdür “âlemler çalabısından *' (4) ey işbu sözi siz hor 
dutar dahı kılursız (9) rüzinüzi şeksüz siz yalan dutarsız © bes nişe kaçan irdi (6) 
boğazlağuya ii dahı siz ol vakt bakarsız © biz (7) yakınırak ana sizden dahı velikin 
görmezsiz “ bes nişe (8) eger olursayuz cezâ virinilmişlerden *” döndermezsiz anı 
eger olursayuz (9) girçekler * bes ammâ eger ola yakın olmışlardan 8? (10) bes râhat 
dahı uçmak rüzi dahı dinlenmek uçmağı < dahı eger (11) ola şağ yan isleri ?! bes 
selâmdur |549b) şağ yan isleri ” dahı ammâ eger ola (2) yalancılardan azğunlar ” 
bes yaraklanmış (3) issi şudan S dahı givirmekdür tamuya ” şeksüz işbu ol hak (4) 


gümünsuz ” arılığıyıla an çalabun adın ulu 
57.Süretü”1-Hadid “İşrüne ve Tis'a Ayâtin Medinetin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


İ (7) ögdi Tayrı<ya> anı kim göklerdedür dahı yirde dahı ol bendeşsüz (8) dürüst işlü 
> anundur pâdişâhlığı gökler (9) dahı yir dirgürür dahı öldürür * dahı ol her nesne 
<üzerine> (10) güci yiter * öydünki dahı şondur dahı görünür dahı gizlüdür (11) dahı 
ol her nesneyi bilicidür ol oldur kim yaratdı (550aJ gökleri dahı yiri sitte günler 
içinde andan kaşd eyledi (2) “arş üzerine bilür anı kim girür yirde dahı anı kim çıkar 
(3) andan anı kim ağar aya anun içinde dahı ol sizüyledür kanda kim dahı anı kim 
iner gökden (4) olasız dahı Tanrı anı kim işlersiz göricidür > anundur gökler (5) 
pâdişâhlığı dahı yirün dahı Tanrıdan yana döndürinile (6) işler “ givürür giceyi 
gündüze dahı givürür (7) gündüzi giceye dahı ol bilicidür gögüsler (8) issi 7 inanun 
Tanrıya dahı peygamberine dahı nafaka eylediler (9) andan kim kıldı sizi halife 
olınmışlar anun içinde bes anlar kim (10) imân getürdiler sizden dahı nafaka 
eylediler ulu * (11) dahı noldı size inanmazsız Tanrıya dahı peygamberine (550b| 
okur sizi ne kim inanasız çalabınuza dahı tahkik dutdı “ahdleriyüzi (2) eger olasız 
inanıcılar ? ol oldur kim indürür (3) kulluk üzere nişân bellü tâ çıkara sizi 
karayulıkdan (4) aydınlıkdan yana dahı şeksüz Tanrı mihribândur kılıcı dahı noldı 
size kim (3) nafaka eylemezsiz Tanrı yoluna dahı Tanrınundur gökler (6) mirâsı dahı 
dahı yir berâber olmaya sizden ol kim nafaka eyledi (7) açmakdan ileri dahı çalışdı 
şunlar ulurakdur derecâtdan yana (8) anlar kim nafaka eylediler şoynradan dahı 
çalışdılar dahı dükeline (9) va'de eyledi Tanrı görklü dahı Tanrı ana kim işlersiz 
haberlüdür 1 (10) ol oldur kim ödünç virmek Tanrıya görklü ödünç virmek bes 
artura (11) anı anuyıçun dahı anuydur sevâb görklü > ol gün kim görürsen mü'min 


erleri dahı (55la) mü'mine “avratları ivire nürlarında illerinde dahı şâlihlerinde (2) 
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muştulık size bu gün uçmaklar akar altından ırmaklar anun içinde ebedi kalıcılar (3) 
şol toğru yol dutmakdur ulu “ ol gün kim eyde münâfik erenler (4) dahı münâfıka 
“avratlar anlar kim imân getürdiler göyün bize alalım (5) nürmuzdan eydeler dönün 
ardıyuza bes isten (6) nür bes göründi aralarında bir divâr anun kapusıdur iç yüzinde 
(7) rahmetdür dahı taş yüzi anun yanındadur “azâb kığıra (8) ana ey degül midür 
sizünle bile didiler evet dahı velikin fitne bırakdınuz (9) kendüzünüzi dahı göz 
dutdunuz dahı gümânlandunuz dahı mağrür eyledi (10) arzular tâ geldi Tanrı buyruğı 
dahı aldı sizi Taprıyıla aldayıcı 5S (11) bes bu gün alınmaya sizden yolu ne dahı anlar 
kim (551b) kâfir oldılar turağınuz od ol yigrekdür size dahı ne yavuz (2) dönecek 
yirdür "* ey ol vakt oldı mı anlar kim imân getürdiler aşağalık eyleye (3) göyillerün 
Tanrı aymağı dahı ol kim indürdi hakdan dahı olmasun (4) anlarcılayın virinildi kitâb 
ileriden bes uzatdı anlarun üzere (5) zamân bes katı oldı göyilleri anlarun dahı çok 
anlardan bes fâsıklar ” (6) bilün şeksüz Tanrı Tanrı dirgürür yiri öldükden şonra 
tahkik (7) beyân eyledük size nişânları ol kim siz anlayasız 3 8) şeksüz şadaka virici 
erenler dahı şadaka virici “avratlar dahı ödünç virdiler (9) Tanrıya ödünç virdiler 
görklü artunula anlara dahı anlarundur (10) giri görklü & dahı anlar kim imân 
getürdiler Tanrıya dahı peygamberine (11) şunlar anlar gey toğrulardur dahı 
şehidlerdür (552aJ çalabısı katında anlarundur girileri dahı nürlar dahı anlar kim (2) 
kâfir oldılar dahı yalan dutdılar âyetlerimüze şunlar (3) tamu isleridür ” bilün degül 
yakın (4) dirlik illâ uyun dahı bâtıl dahı bezek dahı fehr eyleşmek aranuzda (5) dahı 
çoklığıla mâlları içinde dahı oğul kızlar içinde yağmurlayın (6) tanlaşdı ekincileri 
bitmegi anun andan kuruya bes görürsen (7) şararmış andan ola uvanmış kuru ot dahı 
âhiretde “azâbdur (8) katı dahı yarlığanmakdur Tanrıdan dahı hoşnüdlıkdur dahı 
degül (9) yakın dirlik illâ mağrür gönenmek ? ivün (10) yarlığanmakdan yana 
çalabınuzdan dahı uçmakdan yana ini anun gökler ini gibi (11) dahı yir va'de olundı 
anlara kim imân getürdiler Tanrıya peygamberine (552b)J şol Tanrı fazlıdur virür anı 
ana kim diler dahı Tayrı (2) fazl issidür ulu > degmedi hiç muşibet (3) yirde dahı 
kendüzünüzde andan ileri kim yaradavuz anı (4) şeksüz şol Tanrı üzere genez “ia 
kayırmayasız (5) anun üzere kim giçdi dahı sevinmeyesiz aya kim virdi size (6) dahı 
Tayrı sevmez her şalınıcı mütekebbir fecr idici “ anlar kim (7) bahllık eylerler dahı 
buyururlar âdemiler bahllık dahı her kim (8) yüz dönderürse bes şeksüz Tanrı ol bay 
ögülmiş © tahkik (9) viribidük peyğamberlerimüzi huccetleriyile dahı indürdük 
anlaruyıla (10) kitâb dahı terâzü tâ tura âdemiler “adlile (11) dahı indürdük demüri 


anun içinde çalışdur katı (553aJ dahı menfa“at âdemilere dahı tâ bile Tanrı anı kim 
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arka vire (2) dahı peygamberine gâyib iken şeksüz Tanrı güci yiterdür bendeşsüz 


dahı tahkik (3) viribidük Nühı dahı İbrâhim dahı kılduk ol iki neslden (4) 
peygamberlik dahı kitâb bes bir nicesi anlarun dahı çok (5) anlardan Taprı 
buyruğından çıkıcı andan viribidük ardınca (6) peygamberlerimüz ” dahı viribidük 
ardınca “isâyı Meryem oğlun dahı virdük ana (7) İncili dahı kılduk gönilleründe 
anlarun uydı aya mihribânlık (8) dahı rahmet dahı korkucılar yini getürdiler anı 
yazmak anı (9) anlarun üzerine istemekiçün Tanrı hoşnüdlığı Tanrı bes şaklamadı anı 
şaklamağı hakkınca (10) bes virdük anlar kim imân getürdiler anlardan sevâblarını 
(11) dahı çok anlardan fâsıklardur Bi ey anlar kim |(553bJ imân getürdiler korkun 
Tanrıdan dahı imân getürün peygamberine vire size iki ülüş (2) rahmetinden dahı 
eyleye sizüniçün aydınlık buyurasız ana (3) dahı yarlığar sizi dahı Taprı 
yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur ” tâ (4) bile kitâb ehlini kâdir degüller nesne üzere 
(5) Tayrı fazlından dahı şeksüz fazlı Tanrı elindedür virür (6) ana kim diler dahı 


Tanrı fazl issidür ulu 
58.Süretü”1-Mucâdile “İşrüne ve Âyetâni Medineten 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


l (9) tahkik işitdi Tanrı sözini ol kim tartışurlar eri hakkında (10) dahı kile eyler 
Tanrıya dahı Tayrı işidür siz iki cevâblaşduğun (11) şeksüz Tanrı işidicidür görici : 
anlar kim izhâr eyler |(554aJ sizden “avratlarına degül anlar anları anlarun eger 
anları anlarun (2) illâ anlar kim veled dahı şeksüz anlar eydürler bilinmiş (3) sözden 
dahı yalan dahı şeksüz Tanrı “afv eyleyicidür yarlığayıcıdur i dahı anlar kim (4) izhâr 
eylerler “avratlarından andan düzerler ana kim didiler (5) bes âzâd eylemek anlardan 
milk olınmış âdemi kim yakınlık eyleye şol (6) ögütlenürsiz anuyıla dahı Taprı anı 
kim işlersiz bilicidür * (7) bulmaya bes iki ay oruç dutmakdur birbiri ardınca 
anlardan ileri kim (8) yakınlık eyleye bes her kim güci yitmeye bes ta'âm virmekdür 
altmış (9) miskine şol inanasız Tanrıya dahı peygamberine dahı (10) şol Taprı 
hadleridür dahı kâfirlere iskence (11) ağırdıcı > şeksüz anlar kim muhâlefet eylediler 
Tanrıya dahı peygamberine (554b) hor olundılar nitekim hor olundı anlar kim 
anlardan ileri dahı tahkik indürdük (2) âyetlerimüzi bellüler dahı kâfirlere “azâb hor 
eyleyici “ (3) ol gün kim giri kopara anları Tanrı dükeli<ni> heb bes haber vire anlara 
anı kim işlediler şakladı (4) Tanrı dahı unutdurur dahı Tanrı her nesne üzerine 
hâzırdur 7 ey bilmedün mi (5) şeksüz Tanrı bilür göklerdedür dahı ol kim yirdedür 
(6) olmaya gizlü sözi üç kişinüy illâ ol dördüncilerdür dahı ne dahı bişün (7) illâ ol 
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altıncılardur dahı kimrek degül şundan ne dahı çok (8) illa ol anlaruyıla kanda oldılar 
andan haber vire anlara anı kim işlediler (9) kıyâmet güni şeksüz Tayrı her nesneyi 
bilicidür * ey (10) görmedün mi anları kim yığlandılar civşeyü söyleşmekden 
düzerler ana kim (11) yığlanurlar andan kim dahı civşeyü söyleşmekden yazuğı dahı 
hadden giçmek dahı “âşi olmağı (555aJ) peygambere dahı kaçan geldiler selâm 
virdiler anı kim selâm virmedi anunıla (2) dahı eydürler kendüzlerine nişe “azâb 
eyler bize Tanrı andan ötürü kim eydevüz (3) tabdur anlara tamu gireler ana bes ne 
yavuz giricek yirdür ? ey anlar kim imân getürdiler kaçan civşeyesiz bes civşeşmen 
(5) yazuğı dahı hadden giçmegi dahı “âşi olmağı peygambere (6) civşeşmek eylügi 
dahı dahı korkun Tanrıdan (7) ol kim andan yaya dirinilesiz iş degül civşeşmek (8) 
illâ şeytân ta kaygğulu eyleye anlar kim imân getürdiler dahı yokdur (9) ziyân 
de<gürmek> illâ Tanrı izniyile dahı Tanrı üzere (10) bes tevekkül eylesün mü'minler 
anlar kim imân getürdiler (11) kaçan eydinile size gen olun meclislerde bes gen 
eylen (555b) dahı kaçan eydinildi turun bes turun yücelde Tanrı anları kim (2) imân 
getürdiler sizden dahı anlara kim virinildi “ilim (3) derecâtlar dahı Tanrı anı kim 
işlersiz bilicidür ” ey (4) anlar kim imân getürdiler söyleşesiz bes ileri tutun (5) 
sözüy elinde gizlü söz size şadakadur şol (6) yigrekdür size arıhrakdur bes eger (7) 
bulmayasız bes şeksüz Tayrı yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur ” (8) ey korkuyuzı kim 
ileri ileri sözün elinde gizlü söz size (9) şadakalar bes kaçan işlemedinüz dahı tevbe 
virdi (10) üzerünüze bes turğurun namâzı dahı virün (11) zekatı dahı muti“ olun 
Tanrıya dahı peygamberine (556aJ dahı peygamberine dahı Tanrı bilicidür anı kim 
işlersiz * (2) ey bilmedi anlar kim sevdiler bir kavm kim kakıdı Tanrı (3) anlara 
sizden dahı degül anlardan dahı and içdiler (4) yalan üzere dahı anlar bilüregin > 
yarakladı Tanrı (5) anlara “azâbı katı şeksüz anlar yavuz oldılar (6) işlüregin 
dutdılar andlarını kalkan (7) bes yığdılar Tanrı yolından bes anlarundur “azâb (8) hor 
eyleyici  hergiz aşşı eylemeye anlardan mâlları anlarun ne dahı (9) oğlanları kızları 
Tanrıdan nesne şunlar od isleri (10) anlar anun içinde ebedi kalıcılar ol gün kim 
(11) Tanrı heb bes and içdiler anuyıçun nitekim and içerler (556bJ dahı şanurlar kim 
şeksüz anlar nesne üzere şeksüz anlar (2) anlardur yalancılar “azâb oldı anlarun 
üzere (3) şeytân bes unutdurdı anlara Tanrıyı şunlar (4) bölükdür şeytânun ey şeksüz 
bölügi şeytânun (5) anlar ziyânlulardur  seksüz anlar kim muhâlefet eylediler (6) 


*' yazdı (7) Tanrı tâ gâlib olam ben dahı 


Tanrıya dahı peygamberine şunlar horlar 
peygamberlerim şeksüz Tanrı kavidür (8) gâlibdür a bulmayasız bir kavm kim 


inanurlar Tanrıya dahı şonraki güne (9) severler muhâlefet eylediler Tanrıya dahı 
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peygamberine (10) dahı eger oldılar ataları anlarun yâ oğlanları anlarun yâ 
karındaşları (11) yâ kabileleri anlarun şunlar yazdı göyillerine anlarun |557aJ imân 
dahı kuvvetlendürdi Cebrâ'il andan dahı givire anları (2) uçmaklara akar altından 
ırmaklar ebedi kalıcılar (3) anun içinde hoşnüd oldı anlardan dahı hoşnüd oldı andan 


(4) şunlar Tayrı bölügidür ey şeksüz Tanrı bölügi anlardan (5) kurtulucılar 
59.Süretü”l-Haşr ve Hiye “ Aşrüne ve Erba'a Âyâtin Medinetün 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


' tesbih eylediler Tanrıya ol kim göklerdedür dahı yirdedür dahı ol bendeşsüzdür (8) 
dürüst sözlüdür ? ol oldur kim çıkardı anlar kim kâfir oldılar (9) kitâb ehlinden 
ellerinden evvelki (10) koparmak vaktinde şanmadunuz kim çıkardılar dahı şandılar 
anları (11) yığıcılar hişârları Tanrıdan bes getürdi ol yirden kim (557b|) şanmadılar 
dahı bırakdı gönülleri içine korku (2) evlerini elleriyile dahı mü'minler elinde i“tibâr 
eylen (3) ey gözler issi i dahı eger kim yazmışmıssa Tanrı anlarun üzerlerine (4) 
ilden çıkmak “azâb eyleye anlara dünyâda anlaruyıçun âhiretde od “azâbı * (5) şol 
şeksüz anlara muhâlefet eyledi Tanrıya dahı peygamberine (6) dahı her kim 
muhalefet iderse Tanrıya bes şeksüz Tanrı katı “azâblıdur > (7) anı kim kesdüyüz 
hurmâ ağacından yâ kubradınuz anı turur (8) kökler üzere bes Tanrı destürıyıla dahı 
rüsvâ eyleye fâsıklar * (9) dahı anı kim dönderdi Tanrı peygamberine anlardan 
yügürdmedünüz (10) anun üzerine atlar ne dahı develer velikin Tanrı (11) musallat 
anlar peygamberler anun üzerine kim diler dahı Tanrı her nesne üzerine |558a|J güci 
yiter 7 anı kim dönderdi Tanrı peygamberine köyler kavminden (2) bes Taprınundur 
dahı peygamberinün dahı hışımlar issinün dahı yetimlerinün dahı (3) miskinlerün 
dahı yol erinün olmaya devlet (4) baylar arasında sizden dahı yığdı peygamber (9) 
bes dutun dahı anı kim yığdı andan bes yığlanun dahı korkun (6) Tanrıdan şeksüz 
Tanrı katı “azâblıdur ; yohsullarundan (0) illerinden gitmişler anlar kim çıkardılar 
illerinden (8) dahı mâllarından isterler fazl Tanrıdan dahı hoşnüdlık (9) dahı arka 
virürler Tanrıya dahı peygamberine şunlar anlar (10) girçeklerdür 7 dahı anlar kim 
dönderür sarâyı dahı imânı (11) anlardan ilerü severler ayrıldı yirinden anlardan yana 
dahı bulmazlar (558bJ gögisler içinde hâcet içün andan ötürü kim dahı uyurlar (2) 
kendüleri üzere dahı eger oldı anlara hâcet dahı her kim (3) şaklandı kendüzinde bes 


şunlar anlardur kurtılmışlar dahı (4) anlar kim geldiler anlardan şonra eydürler ey 
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çalabımuz (5) (eksik|"! (6) dahı kılma göyillerimüz içinde <kin> anlar kim imân 
getürdiler (7) ey çalabımuz şeksüz sen mihribânsın rahmet kılıcı A ey görmedük 
anlar kim (8) münafık<lık> eylediler eydürler karındaşlarına anlar kim kâfir oldılar 
(9) kitâb ehlinden eger çıkaravuz (10) çıkarınılasız sizüyile dahı boyun virmeyevüz 
sizün hakkınuzda bir kimesne (11) hemişe dahı eger çalışasız arka virürüz size dahı 
Tanrı (559a) tanuklık virür kim şeksüz anlar yalancılardur ” eger çıkarınalar (2) 
çıkmayalar anlarunıla dahı eger çalışalar arka virinilmeyeler (3) dahı eger arka 
virürlerse döndüreler ardlarına andan arka virinilmeye > (4) siz katıraksız 
kakımakdan yana gögisler içinde Tanrıdan (5) şundan şeksüz kavmdür anlamazlar 
çalışmayalar sizüyile (6) dükeli illâ köyler içinde berkilmiş yâ divârlar ardında (7) 
çalışalar aralarında katırakdur şanasız dükeli dirilmiş (8) dahı gönilleri anlarun 
tağılmışiken şol andan ötürü kim kavmdür anlamazlar 5 (9) meseli gibidür anlar kim 
ileriden yakın zamân dadalar dahı yazuğluğun (10) işlerinün dahı anlarundur iskence 
ağırdıcı “ şeytân meseli gibidür (11) kaçan didi âdemiye kâfir oldı didi şeksüz ben 
(559b1 bi-zâram senden şeksüz ben korkaram Tanrıdan “âlemler çalabısı ” bes oldı 
(2) şoyı ol ikinün ol iki od içinde ebedi kalıcılar anun içinde dahı şunlar (3) cezâsıdur 
zâlimlerün * ey anlar kim imân getürdiler korkun (4) Tanrıdan dahı baksun nefs anı 
kim ileri dutdı dahı korkun (5) Tayrı<dan> şeksüz Tanrı bilür anı kim işlersiz — dahı 
olman (6) anlar gibi kim unutdılar Tanrıyı bes unutdı anlara kendüzlerin şunlar (7) 
anlardan fasıklar berâber degül od isleri (8) dahı uçmak isleri uçmak isleri (9) 
anlardur toğru olıcılar — eger indürmemişmissinüz işbu Kur'ânı (10) tağ& üzere 
göreydük aşağalık pâre pâre (11) Tanrı korkusından dahı şol meseller (560aJ eylerüz 
anı âdemileriçün ol kim anlar endişe eylerler ” ol (2) Tanrı ol kim yokdur Taprı illâ 
ol bilici gaybı dahı hâzırdur (3) ol düziviricidür rahmet kılıcıdur ol Tanrı ol kim 
yokdur Taprı illâ ol (4) pâdişâhdur gey arı gayb imin toğru tanuk (5) bendeşsüz kahr 
eyleyici ululık issi arılığı Tanrınun andan kim (6) ortak eylerler ” ol Tanrı yaradıcı 
ayırıcı (7) şüret eyleyici anundur adlar görklü tesbih eyler ana ol kim (8) göklerdedür 
dahı yirde dahı ol bendeşsüz (9) dürüst işlü 


60.Süretü”1-Mumtehine “ Aşara ve Selâse Ayâtin Medinetin 


Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


5! Eksik: 
GAPİL U süğln öyüli Bl gâY a Gİ yd8) 
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(11) ey anlar kim imân getürdiler dutman düşmenümi dahı düşmeni |560bJ dostlar 
bırağursuz anlardan yana dostlıkdan ötüri dahı tahkik kâfir oldılar dahı tahkik ana 
kim (2) geldi size hakdan çıkarurlar peygamberi dahı sizüniçün (3) imân getüresiz 
Taprıya çalabınuz eger oldunuzsa çıkardunuzsa (4) gazâ içün yolumda dahı 
istemekiçün hoşnüdluğum gizlersiz (5) anlardan yana dostluğı dahı ben bilürem anı 
kim gizlü eyledünüz dahı (6) dahı âşikâre eyledünüz dahı her kim işlerse sizden bes 
tahkik azdı toğrusından yolun l (7) eger bulurlarsa size olalar sizüniçün düşmenler 
(8) dahı döşeyeler size ellerini dahı dillerini (9) yavuzluğıla dahı sevdiler eger kâfir 
olmışsayuz * hergiz aşşı eylemeye (10) hışımlıklarınuz ne dahı oğullarınuz kızlarınuz 
kıyâmet güni (11) hükm eyleye aranuzda dahı Tanrı anı kim işlerler göricidür ; 
(56lal tahkik oldı size uyası nesne görklü İbrahimde (2) dahı anlar kim anunıla ol 
vakt kim didiler kavmlerine şeksüz biz bizarlaruz sizden (3) dahı andan kim taparsız 
Tanrıdan ayruğa kâfir olduk size (4) dahı zâhir oldı aramuzda dahı aranuzda 
düşmenlik dahı (5) sevmemek hemişe tâ imân getüresiz Tanrıya yaluyuz (6) illâ 
İbrâhim sözinden atasına yarlığanmak sizüniçün (7) dahı mâlik degülem sizüniçün 
Tanrıdan nesne ey çalabum üzerüye (8) tevekkül eyledük dahı senden yana döndük 
dahı senden yana dönicek yir ? (9) ey çalabum kılma bizi fitne anlar kim kâfir oldılar 
(10) yarlığa bizi ey çalabum şeksüz senden bendeşsüz dürüst işlü “ (11) tahkik oldı 
sizüniçün anlarda uyası nesne görklü ol kim oldı (561bJ umar Tanrıdan dahı şonraki 
gün dahı her kim yüz döndüre bes şeksüz (2) Tanrı ol baydur ögülmiş ol kim Taprı 
kim kıla (3) aranuzda dahı anlarun arasında düşmen dutardunuz anlardan dostlık (4) 
dahı Tanrı güci yiter dahı Tanrı yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur * yığmaz sizi (5) 
Tayrı anlardan kim çalışmadılar sizüyile din içinde dahı (6) çıkarmadılar sizi 
illerinden kim eyleyesiz anlara (7) dahı “adl eyleye anlardan yana şeksüz Tanrı sever 
“adl eyleyicileri ? şeksüz (8) yığmaz sizi Tanrı Tanrı anlardan kim çalışdılar (9) din 
içinde dahı çıkardılar sizi illeripüzden (10) dahı arka virişdiler çıkarmak üzere kim 
dost dutarsa anları (11) dahı her kim dost dutarsa bes şunlar anlar zâlimlerdür e 
(562a) ey anlar kim imân getürdiler kaçan kim gele size mü'mine “avratlar (2) 
illeriden ayrılıcılarken bes şınan anları Tayrı bilür andlarını anlarun (3) bes 
bilürsenüz mü'mine “avratları bes (4) giri döndürmen anları kâfirlerden yana degül 
anlar helâl anlara dahı degül anlar (5) helâl anlara dahı virün anlara anı kim nafaka 
anlara dahı ziyân yokdur (6) üzerünüze kim nikâh eyleyesiz anları kaçan viresiz 
anlara (7) girilerin dahı yapışman kâfir “avratlarun şaklamaklarına dahı dilen (8) anı 


kim nafaka eylediler dahı dilemesünler anı kim nafaka eylediler şol Tanrı hükmidür 
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(9) hükm eyle aranuzda dahı Tanrı bilicidür dürüst işlüdür "' (10) dahı eger giçerse 
sizden nesne “avratlarınuzdan (11) kâfirler bes ganimet olursanuz getürün anları kim 
(562b) “avratları anun gibi kim nafaka eylediler dahı korkun Tanrıdan ol kim (2) siz 
aya inanıcılarsız ” ey peyğamber kaçan (3) gele sana mü'mine “avratlar biat 
eyleyeler sizünile üzerine kim (4) ortak eyleyeler Tanrıya nesne dahı uğurlamayalar 
dahı (5) ziyân eylemeyeler dahı öldürmeye oğullarından kızlarından dahı 
getürmeyeler (6) bühtân yalan bağlamayalar elleri arasında dahı (7) ayakları arasında 
dahı “âşi olmaya eyü işde (8) bes kavl eyleye anlarunıla dahı yarlığanmak anlara 
Tanrıdan şeksüz Tanrıdan (9) yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur “ ey anlar kim imân 
getürdiler (10) dostlık eylemen bir kavmile kim kakıdı Tanrı anlara tahkik nevmiz 


oldılar (11) âhiretde nitekim nevmiz oldı kâfirler sinle islerinden 
(563a) 

61.Süretü'ş-Şaff Erba'a “Aşara Ayâtin Medinetin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (3) tesbih eylediler Tanrıya ol kim göklerdedür dahı ol kim yirdedür dahı ol kim (4) 
bendeşsüz dürüst işlü ? ey anlar kim imân getürdiler (5) eydürsiz anı kim işlemezsiz * 
ulu oldı sevmemekden yana Tanrı katında (6) kim eydesiz anı kim işlemezsiz * 
şeksüz Tanrı sever anları kim (7) çalışurlar yolında şaf bağlayıcılarken tamâm anlar 
temeldür (8) şıkılmış * dahı kaçan didi Müsâ kavmine ey kavmüm (9) nişe incidürsiz 
beni dahı tahkik bilürsiz şeksüz ben Tanrınun peygğamberiyem (10) sizden bes ol vakt 
kim andılar hakdan oldı Tayrı gönillerini (11) dahı Tanrı toğru yol göstermez kavme 
kim fâsıklardur “ dahı kaçan (563b) “isâ Meryem oğlu ey Ya'küb oğlanları şeksüz 
ben Tanrınun peygamberiyem (2) size girçek dutucıyiken anı kim önümdedür 
Tevrâtdan (3) dahı muştulayıcı peygamber gele benden şoyra adı anun Ahmeddür 
bes ol vakt kim (4) geldi huccetleriyile didiler işbu câzülıkdur bellü ? (5) dahı kimdür 
zâlimırak andan kim yalan bağladı Tanrı üzere yalanı (6) dahı ol okurken 
müslimânlıkdan yana dahı Tayrı toğru yol göstermez kavm kim (7) zâlimlerdür > 
didiler söyündüreler Tayrınun nürın (8) ağızlarıyıla dahı Tanrı tamâm eyleyicidür 
nürını dahı eger düşhâr gördiyise kâfirler ? (9) oldur kim ol viribidük peygambere 
toğru yol dahı hak (10) diniyile yâ galib eyleye anı din üzerine dükeli dahı eger 
düşhâr görürse müşrikler 9 (11) ey anlar kim imân getürdiler kılavuz kim mi sizi 


bâzirgânlık üzere kurtara sizi |(564aJ ağırdıcı “azâbdan '' imân getürdiler Tanrıya 
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dahı peygamberine (2) dahı gazâ eyleyesiz Tayrı yolında mâllarınuzı dahı 
kendüzüyüzile (3) şol yigrekdür size eger oldunuzsa bilesiz ” yarlığar sizi (4) 
günâhuyuzı dahı givire sizi uçmağa akar altından (5) ırmaklar dahı turak yirleri arı 
“adn uçmağında (6) şol zafer bulmakdur ulu 3 dahı ayruk seversiz anı arka virmek 
(7) Tanrıdan dahı uçmak yakın dahı muştulık mü'minlere > ey (8) anlar kim imân 
getürdiler olun arka viricilerim Tanrıya nitekim didi “isâ Meryem oğlı (9) yâra ve 
yardım <idi>ci kimdür arka viriciler Tanrıdan dahı havâriler (10) biz arka 
viricileriyüz Tanrınun bes imân getüre bir bölük Ya'küb oğlanlarından (11) dahı 


kafir oldı bir bölük bes kuvvetlendürdi anlar kim imân getürdiler düşmen üzere 
(564b) 

62.Süretü”1-Cuma“ İhdâ “Aşara Ayâtin Medinetin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (3) tesbih Taprıçun ol kim göklerdedür dahı yirdedür pâdişahlık (4) gey arı 
bendeşsüz dürüst işlüdür > ol oldur kim viribidi (5) okumazlar peygamber anlara okur 
anlarun üzerine nişânlar dahı arıdalar (6) dahı ögrede anlara kitâb dahı hikmet dahı 
eger (7) oldılar ileriden azgunlık içinde bellü > ayrukluk (8) anlara kim irmedi anlara 
dahı ol bendeşsüz dahı dürüst işlü * (9) şol ululuğı Taprınup virür aya kim diler dahı 
Taprı (10) ululık issidür ulu ” ancılayın anlar kim yükletdiler (11) Tevrât andan 
getürmediler eşek meseli gibidür götürür (565aJ) o kitâblar ne yavuz oldı meseli 
kavmün anlar kim yalan dutdılar (2) Tanrı âyetlerin dahı Tanrı toğru yol göstermez 
kavme kim zâlimlerdür * (3) ey anlar kim cuhüd oldılar eger getürürsenüz şeksüz siz 
(4) dostlarısız Tanrınun âdemilerden ayruk bes arzulan ölümi (5) eger oldunuzsa 
girçekler / dahı arzulamayam anı hemişe anı kim (6) ileri dutdı ellerini anlar dahı 
Tanrı bilicidür zalimleri O) eyt şeksüz ölüm ol kim kaçarsız andan bes şeksüz anlar 
göricidür (8) andan döndürünülesiz gaybı biliciden yana dahı hâZırdur bes haber 
viresiz (9) anı kim oldunuz işlersiz ey anlar kim imân getürdiler kaçan (10) 
çığranıldı namâz içün cum'a güni bes ol (11) Taprı zikrinden yana dahı kon şatuyı 
şol yigrekdür eger olduyuzsa |565bJ bilesiz '9 kaçan tamâm eylese namâzı bes 
tağılun (2) yirde dahı isten Tayrınun ululuğından zikr eylen (3) Tanrıyı çok ol kim siz 
kurtulasız dahı gördiler (4) bâzirganlık yâ uyun tağıldılar ana dahı kodılar seni 
turur (5) eyt ol kim Tanrı katındadur yigrekdür oyundan dahı bâzirgânlıkdan (6) dahı 


Tanrı yigregidür rüzi viricilerün 
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63.Süretü”1-Munafıkin İhdâ “ Aşara Ayetin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (8) kaçan geldi münâfıklar didiler tanuklık virürüz şeksüz siz peygambersiz (9) 
Tanyrınun dahı Tanrı bilür şeksüz siz peygambersiz dahı tanuklık virür (10) şeksüz 
münğfıklar yalancılardur ? dutdılar (11) andlarını kalkan bes yığdılar Tanrı yolından 
(566aJ) şeksüz anlara yavuz oldı anı kim oldılar bilürken * şol (2) andan ötüri kim 
imân getürdiler andan kâfir oldılar bes mühr urdılar (3) göyilleri üzere bes anlar 
anlamazlar * dahı kaçan görsen anları (4) tanladur seni tenleri anlarun dahı eger 
eydürler işidürsen sözlerini (5) tamâm anlara ağaçlar gibidür söykenmiş şanurlar 
dükeli (6) ün üzerlerine anlar düşmen bes şakınun anlardan la“net eylesün anlara (7) 
Taprı şeksüz nite döndürünülürler * dahı kaçan isteye anlarunıçun (8) gelün 
yarlığanmak dilesün siziniçün Tanrı resülı dönderdiler (9) başlarını dahı gördük 
anları dönderünürler dahı anlar (10) kibr eyleyicilerdür “ berâberdür anlarun üzerine 
yarlığanmak diledükse (11) anlaruyıçun yâ yarlığanmak dilemedilerse anlar hergiz 
yarlığamaya Tanrı anları şeksüz |566b1 toğru yol göstermez kavme kim fâsıklardur / 
anlar anlar kim (2) eydeler nafaka eylemezler senün üzerüne Tanrı peygamberi 
katında (3) tâ tağılalar dahı Tanrınundur gökler hazineleri (4) dahı yir hazineleri 
velikin münâfıklar bilmezler * (5) eydeler eger dönersenüz Medineden yana (6) çıkar 
“azizirek andan horırakı dahı Tanrınundur “izzet (7) dahı peygamberine dahı 


mü'minlere velikin münâfiklar (8) bilmezler ? 


ey anlar kim imân getürdiler (9) 
eglemesün sizi mâllarınuzı dahı oğlunuz kızınuz (10) Tayrı zikrinden dahı her kim 
işlerse şol (11) bes anlardur anlar ziyânlular dahı nafaka eylen |1567aJ andan kim 
rüzi virdük size ileriden kim gele bize bir birinüz (2) ölüm bes eydesiz ey çalabum 
nişe şoya komadun beni yakın zamâna degin (3) bes şadaka virelüm dahı olaydum 


şâlihlerden "' (4) dahı hergiz şona komaz Tanrı bir nefse kaçan eceli anun (5) dahı 
Tanrı bilür anı kim işlersiz 

64.Süretü”t-Teğâbun Semâni “Aşara Âyeten Medineten 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 

! (7) tesbih ider Taprıya göklerdedür dahı yirdedür (8) pâdişâhlık dahı anundur 
ögmek dahı ol her nesne üzere güci yiter ? (9) ol oldur kim yaratdı bes sizden 


kâfirdür (10) dahı sizden mü'min dahı Tayrı anı kim işlersiz (11) göricidür z yaratdı 


gökler dahı yiri hakkıla (567bJ) dahı şüretlerünüzi bes görklü eyledi şüretlerünüzi 
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dahı ana dönecek yir * (2) bilür anı kim göklerdedür dahı yirdedür dahı bilür anı kim 
gizlü eylersiz (3) dahı anı kim âşikâre eylersiz dahı Tanrı bilicidür gögüsler <issi> > 
ey (4) gelmedi mi size anlarun kâfir oldı ileriden bes tadun dahı (5) dahı anlarundur 
“azâb ağırdıcı “ şol andan ötürü kim oldı (6) gelür anlara peygamberi huccetleriyile 
bes didi ey âdemi yol göster (7) bes kâfir oldılar dahı yüz dönderdiler hâcetsüz ide 
Tanrı dahı Tanrı baydur (8) ögülmişdür 7 şandı anlar kim kâfir oldılar kim giri 
kubranılmayalar (9) eyt evet dahı çalabımuz giri kubranılmaya anı kim işledünüz 
dahı şol Tanrı üzerine (10) geyezdür * bes inanun Tanrıya dahı peygamberine dahı 
aydınlığa (11) ol kim indürdük dahı Taprı anı kim işlersiz bilür ? 1568a) ol gün kim 
dire sizi dirmek güniçün şol mağbünlık günidür (2) dahı her kim inana Tayrıya dahı 
işleye eyü iş yarlığana anun (3) yavuz işlerini dahı givire anı uçmağa akar altından 
(4) ırmaklar ebedi kalıcılar anun içinde hemişe şol zafer bulmakdur (5) ulu “ dahı 
anlar kim kâfir oldılar dahı yalan dutdılar âyetlerimüzi (6) şunlar od isleridür ebedi 
kalıcılar anun içinde dahı ne yavuz (7) dönecek yir 'I degmedi hiç muşibet illâ Taprı 
(8) destürıyıla dahı her kim inana toğru yol göstere gönlüne dahı Tayrı (9) her 
nesneyi bilicidür ” dahı boyun virün Tanrıya (10) dahı peygamberine bes eger yüz 
dönderesiz bes şeksüz peygğamberimüz üzere (11) irgüre bellü * Tanrı yokdur illâ ol 
dahı Tanrı (568b) bes tevekkül eylesün mü'minler '* ey anlar kim imân getürdiler 
şeksüz (2) “avratlarınuz dahı oğlanlarınuz kızlarınuz düşmenlerinüz bes şakınun 
anlardan (3) dahı eger “afv eyleyesiz dahı suçundan giçesiz dahı yarlığaya sizi bes 
şeksüz Tanrı (4) yarlığayıcıdur rahmet kılıcıdur © şeksüz mâllarınuz dahı oğlunuz 
kızınuz fitne ve hakdan azdurucıdur (5) Tanrı katında sevâb ulu * bes korkun 
Tanrıdan gücünüz yitdügince (6) dahı işidün dahı boyun virün dahı nafaka eylen 
yigregi kendüzlerinüziçün (7) dahı her kim şakladı bahllıkdan kendüzin bes şunlar 
anlar kurtılmışlardur (8) eger ödünç viresiz Tanrıya ödünç görklü artura size (9) 
dahı yarlığaya sizi dahı şükr idicidür güç getüricidür 5S &aybı bilici (10) dahı hâzırı 


bendeşsüzdür dürüst işlüdür 
65.Süretü”t-Talâk Medineten 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! 1569a) ey peygamber kaçan talâk viresiz “avratlara bes talâk virün (2) anlarun 
“iddetine karşu dahı şayun “iddeti dahı korkun Tayrıdan (3) çıkarman anları 
evlerinden dahı çıkarmasunlar illâ (4) getüreler zişt iş bellü eyleyici dahı şol Tanrı 
hadleridür (5) dahı her kim giçe Tanrı hadlerinden bes tahkik zul<m> eyledi (6) 
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kendüzüne bilmez ol kim Tayrı yini eyleye (7) şundan şonra iş ? bes kaçan ire 
zamânlarla (8) bes dutun anları eylükile yâ ayrılun anlardan (9) eylükile tanuk dutun 
iki “adl issi sizden (10) turgurun tanukluğı Tayrıçun şol ögütlenür anunıla (11) ol kim 
oldı inanur Tanrıya dahı şonraki güne dahı her kim korka (569b) Tanrıdan kıla 
anuyıçun çıkıcak yir - dahı rüzi vire saya ol yirden kim (2) şanmaz dahı her kim 
tevekkül eyler Tanrı üzere (3) bes ol tabdur ana şeksüz Tanrı işide tahkik kıldı Taprı 
(4) her nesneyi endâze € dahı anlar kim nevmiz oldılar (5) hayZdan “ avratlarınuzdan 
eger gümünlanasız (6) bes “iddeti anlarun üç aylardur dahı anlar kim hayZ görmedi 
(7) dahı yükler isleri zamânı anlarun kim kavmleridür (8) yükler issi dahı her kim 
korka Tanrıdan kıla anunıçun işini (9) geyezlik ” şol Tanrı buyruğından indürdi anı 
sizden yana dahı her kim (10) Tanrıdan yarlığaya anun yavuz işlerini dahı ulu eyleye 
anunıçun sevâb “ (11) oturun anlarla ol yirde kim oturursız gücünüz yitdüginden 
(570aJ dahı ziyân degürmen anlara tâ tar eyleyesiz anlarun üzerine dahı (2) eger 
olalar yükler isleri bes nafaka eylen anlarun üzerine (3) tâ koyalar yüklerini yiyni bes 
eger emzüreler (4) siziniçün bes virün girilerini dahı buyurun (5) aranuzda eylükile 
dahı eger katılık eyleyesiz (6) bes tiz emzüre anunyıçun ayruk “avrat 7 nafaka eylesün 
giylük issi (7) ginliginden dahı ol kim tar olundı anun üzere rüzisi bes nafaka eylesün 
(8) virdi aya Tanrı gensüz eylemez Tayrı hiç nafaka illâ anı kim virdi aya (9) tiz kıla 
Tanrı düşhârlıkdan şoyra genez - dahı nice köyden (10) köyden yüz dönderdi çalabısı 
buyruğından dahı peygamberlerin bes (11) hisâb eyledük anı hisâb katı dahı “azâb 
eyledük |570bJ bilinmez ? bes tatdı işlerinün vebâlin dahı oldı (2) işinüy şonı ziyân 
di yarakladı Tanrı anlarunıçun “azâb (3) katı bes korkun Tanrıdan ey “akl isleri (4) 
anlar kim imân getürürler tahkik indürdi Tanrı size Kur'ânı (5) peygamber okur 
sizün üzerüyüze Tanrı âyetlerini bellü (6) tâ çıkara anlar kim imân getürdiler dahı 
işlediler eyü işler (7) karayulıkdan aydınlığa dahı her kim inanur Tanrıya (8) dahı 
işleye eyü iş givire anı uçmağa akar (9) altından ırmaklar ebedi kalıcılar anun içinde 
hemişe tahkik görklü eyledi (10) Tanrı anunıçun rüzi © Tayrı oldur kim yaratdı yiri 
(11) gökleri dahı yiri anlarcılayın iner (57laJ) buyruk aralarında tâ bileler şeksüz 
Tanrı her nesne üzere (2) güci yiter dahı şeksüz Tanrı tahkik kapladı her nesneyi 


bilmekden yana 
66.Süretü”t-Tahrim ve Hiye İsnetâ “ Aşara Ayâtin Medinetin 


Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 
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1 (5) ey peygamber nişe harâm eylersiz anı kim helâl eyledi Tanrı sana (6) ister 
hoşnüdluğın “avratlarun dahı Tanrı yarlığayıcıdur (7) rahmet kılıcıdur ? tahkik far? 
eyledi Tanrı size şakladı andlarunuzdan (8) dahı Tanrı çalabınuzdur dahı ol bilici 
dürüst işlüdür * (9) dahı ol vakt kim gizledi peygamberden bir nice “avratlar bir sözi 
(10) bes ol vakt kim haber virdi anı dahı muti“ eyledi Tanrı anun üzere bildürdi (11) 
bir nicesin dahı yüz dönderdi bir niceden ol vakt kim haber virdi anı (571b)J didi kim 
haber virdi işbu didi haber virdi bilici (2) haberlü “ eger tevbe eyleyesiz Tanrıya bes 
tahkik meyl eylediler (3) göyillerinüze dahı eger arka viresiz anun üzerine bes şeksüz 
Tayrı ol (4) arka viricisidür dahı Cebra'il dahı şâlih mü'minler (5) dahı firişteler 
şundan şopra arka viricisidür ” ol kim (6) çalabısıdur kim talâk virürise degşü 
degşürile (7) yigregi sizden müslimân “avratlar mü'mine “avratlar (8) muti“ “avratlar 
tevbelü “avratlar “ibâdet eyleyici “avratlar oruç dutucı “avratlar (9) er görmemiş 
“avratlar dahı bekar “avratlar “ ey anlar kim imân getüreler (10) şaklan nefslerinüzi 
dahı kavmlerünüzi oddan (11) dahı odunı anun âdemiler dahı taşlar anun üzerine 
(572a| firişte şarp katı “âşi olmazlar Tanrıya (2) anı kim buyurdı dahı işler anı kim 
buyurunurlar / ey (3) anlar kim kâfir oldılar “özir dilemen (4) bu gün şeksüz cezâ 
virinilmeyeler illâ anı kim oldunuz işlersiz 8 (5) ey anlar kim imân getürdiler dönün 
Tanrıya dönmek ögütleyici (6) ol kim çalabınuz kim yarlığaya sizün (7) 
yazuklaruyuzı dahı givire sizi uçmağa akar (8) altından ırmaklar ol gün kim rüsvâ 
eylemez Tanrı peygamberi (9) dahı anlar kim imân getürdiler anuyıla nürı anlarun 
iveyorur (10) illerinde dahı şağlarında eydürler ey çalabum tamâm eyle bizüm içün 
(11) nürmuzı dahı yarlığa bizi şeksüz sen her nesne üzerine güci yiter<sin> ? ey 
peygamber gazâ eyle kâfirlere dahı münâfıklara (572b) dahı iri olun anlarun üzere 
dahı turağı anlarun tamudur dahı ne yavuz (2) dönecek yiri 9 bellü eyledi Tanrı bir 
mesel anlara kim kâfir oldılar (3) “avratı Nüh dahı Lüt “avratı oldılar ol iki kulun 
altında (4) kullarımuzdan iki şâlih bes hıyânet eylediler ol ikiye bes (5) bes aşşı 
eylemezler anlara Tanrıdan nesne dahı eylediler girün (6) oda giricilerle dahı bellü 
eyledi Tanrı bir mesel anlar kim (7) imân getürdiler Fir“avnun “avratı ol vakt kim 
didi ey çalabum yap benümiçün (8) katuyda bir ev dahı kurtar beni Fir“avndan (9) 
dahı “amelinden dahı kurtar bizi kavmden kim zâlimlerdür > dahı Meryem (10) kızı 
“İmrân ol kim şakladı fercin bes ürdük (11) anun içine cânumuzdan dahı toğrı dutdı 


çalabısı sözlerinden (12) dahı kitâblarını dahı oldı muti“lerden 


(573a) 
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67.Süretü”l-Mülk Salâsüne Ayâtin Mekkiyetin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


hü Tanrı te'âlânun ulu adıdur anı diller söyleyübilmez göyilden gelür dil ve tudak 


aya per olmaz hünuy 


i hayrlu oldı ol kim elindedür pâdişâhlık dahı ol her nesneye güci yiter ? (4) ol kim 
yaratdı ölümi dahı dahı diriligi tâ şınaya sizi kankınuz (5) görklürekdür “amelden 
yana dahı ol bendeşsüz yarlığayıcıdur * ol kim yaratdı (6) yidi gökleri birbiri üzere 
görmeyesiz Tanrı yaratmağından (7) hiç tefâvut bes döndür gözüyi ey görür misiz 
yaratmak * (8) andan döndür gözi iki kez döne senden yana (9) göz ırak dahı dahı ol 
ivmişken “ dahı tahkik bezedük yakın gögi (10) çerâklarıla dahı kılduk anı atmaklar 
şeytân içün (11) dahı yarakladuk anlarunıçun tamunun “azâbın ğ dahı anlar kim (12) 
kâfir oldılar çalablarına tamunun “azâbı dahı ne yavuz oldı / |573bJ?” kaçan 
bırağıla anuy içine işideler anun ünün eşek üni gibi dahı ol kaynarken * (2) yakın ol 
kim kakınmakdan her gâh ki bırağıla anun içine (3) bir bölük şora anlara şaklayıcıları 
anun ey gelmedi mi size ? (4) didiler evet tahkik geldi bize korkuducı bes yalan 
dutduk dahı didük (5) indürmedi Tanrı hiç nesne degülsiz illâ azgunlık içinde (6) ulu 
9 dahı didiler eger olduğıdı işid<d>ürmeseydük yâ anlarmasayduk olmaduğıdı (7) 
tamu isleri içinde bes ikrâr eylediler yazuklarına bes ıraklık (8) tamunun islerine — 
şeksüz anlar kim korkarlar çalablarından (9) gayb iken anlarundur yarlığanmak dahı 
sevâb ulu ” dahı gizlen (10) sözünüzi âşikâre eylemen şeksüz ol bilicidür gögisler 
issi “ (11) ey bilmez mi anı kim yaratdı dahı ol görklü işlüdür haberlü »10)01 
oldur kim kıldı siziniçün yiri hor bes yürün |574aJ kıranlarında dahı yin rüzisinden 
dahı andan yana (2) giri dirilmek 19 emin oldunuz andan kim gökde kim (3) uyara 


1 


sizi yirde bes kaçan ol deprene “ ey (4) emin mi oldunuz andan kim gökdedür kim 


viribiye üzerünüze (5) daş bes tiz bilesiz nite korkuducıyam dahı tahkik (6) yalan 


> Hâşiye | (sağ 1): Tefsir-i Ebü”l-Leysde eydür latif dimek kör ü karanu gicede kara karıncanun kara 
mermer üzerinde yürüdügün ve ayağı izin işidür ve muradın bilür uçmağa girmekdür ecrü kebirü dizar 
görmekdür mağfiret âşikâre yazuk yarlığanmakdur ecrü kebir gizlü yazuk yarlığanmakdur ya'ni 
zebâniler eydeler kim dükeli siz azmışlarsız dahı yavuz yayılmışlardansız 


Hâşiye 2 (sağ 2): bikülli kim halâyıkları tamuya dürlü dürlü bırağılan bir nicesin yüzleri üstüne ve bir 
nicesin arkaları üstine ve bir nicesin yanları üstüne ve bir nicesin başları üstüne dahı sinlerden 
kopucak dürlü dürlü kopalar ve bölük bölük kopalar 

Hâşiye 3 (üst): ya'ni zebâniler anlar eydeler kim siz hiç peygamber gelmedi mi sizi bu günden 
korkutmadı mı yani eyde geldi bizi korkutdı yine yine şoralar siz ne dininüz biz ol peygambere 
yalansız didük inanmaduk tanrı teâlâ sana kitâb virmedi didük 
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dutdı anlar kim anlardan ileridür bes nite (7) oldı “azâbum ? ey görmediler mi 
kuşları üstlerinde (8) şaf bağlayıcılar dahı direrler dutmaz anları illâ (9) Tanrı şeksüz 
ol her nesneyi göricidür — yâ kimdür işbu (10) ol kim ol sürüdür size arka virür size 
dükel kâfir illâ lezzetine aldanup mağrürdur (11) Tanrıdan ayruk degül kâfirlerine 
illâ (12) mağrürlıkdadur ?' yâ kimdür işbu ol kim rüzi vire size eger dutarsa |574b) 
rüz<i>sin belki unutdılar hadden giçmen dahı ürküddiler > yâ ol kim yürür (2) yüzi 
koyu düşiciyiken üzerine toğru yol dutucılar mıdur yâ kimdür yüriyen (3) tamâm 
dürüst toğru yol üzere toğru © eyt oldur kim (4) yaratdı sizi dahı kıldı sizigiçün 
kulağı dahı gözi (5) dahı göyilleri <ne> az şükr <eylersiz> i eyt ol oldur kim (6) 
yaratdı sizi yirde dahı andan yana cem“ olunasız © (7) dahı eydeler kaçandur işbu 
va'de eger olasız (8) girçekler “ eyt degül bilmek Tanrı katında dahı degülem ben 
(9) illâ korkuducı bellü ? bes ol vakt kim göre va'de yakın oldı zişt ola (10) yüzleri 
anlarun kâfir oldılar dahı eyde işbu ol kim (11) olduyuzıdı anı dilersiz 2 eyt haber 
virüy eger (12) helâk eylerse beni Tanrı dahı kimdür benümile yâ rahmet kılursa bize 
bes kim kurtara (575a) kâfirleri “azâb ağırdıcı ” eyt ol Tanrı (2) inanduk aya dahı 
anun üzerine tevekkül eyledük bes tiz bilesiz anı kim (3) ol azğunlık içinde bellü > 


eyt haber virün eger (4) olursaşuyuz yiri girici bes kim getüre size (9) akar şu 
68.Süretü'n-Nün Mekkiyeti Hamsüne Âyâtin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! balık hakkıçun dahı kalem hakkıçun dahı anun hakkıçun kim yazarlar zl degülsiz 
çalabun ni* metine (8) delü * dahı şeksüz senündür giri kesilmiş O) dahı şeksüz sen 
üzerine ulu ? bes tiz göresiz dahı göreler “ (10) katınuz delüdür 7 şeksüz çalabun ol 
bilürekdür (11) anı kim azdı yolundan dahı ol bilürekdür toğru yol dutucıları *(d2) 
bes boyun virme yalancılara * dahı sevdiler eger iki yüzlülik (575b) bes iki 
ardınca yaramaz yürüyici kovuyıla yığıcı < hayrı (3) hadden giçici çok yazuklu katı 
Di huşümet idici bâtıl andan şonra harâmzâde 4 (4) eger olursa mâl issi dahı oğlanlar 
issi “ kaçan okuna anun üzerine (5) âyetlerimüz didi öndünkiler meselleridür 6 tiz 
tamğgalayavuz anları (6) burunları üzere 7 şeksüz biz şınaduk anları nitekim şınaduk 
bostân (7) isleri ol vakt kim and içdiler kim keseler irte vaktine giricilerken N (8) 
dahı istisnâ eylemezlerken bes degzindi üzerine degzinici (9) çalabundan dahı alar 
uyurlarken ” bes oldı (10) gice gibi ” bes kığırındılar irte vaktine giricilerken ” kim 


irte gelün (11) ekinlerinüz üzerine eger olursanuz girçekler “ bes vardılar anlar (12) 
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dahı anlar gizlü söyleşürlerken ” kim girmesünler aya bu gün üzerünüze |576a) 
miskin © dahı ertelediler kaşd eylemek üzere güci yiterken 26 (2) bes ol vakt kim 
gördiler didiler şeksüz biz azmışlaruz bellü ” belki (3) biz mahrümlaruz “ didi 
yigregi anlarun ey (4) eytdüm size nişe tesbih eylemezsiz ” didiler arılığı (5) 
çalabımuzun şeksüz olduk zâlimler * bes ileri geldi bir niceleri (6) bir nice üzere 
melâmet eyleşürler di ey katı “azâbımuz şeksüz biz olduk hadden geçiciler yol 
kim ey çalabımuz degşürüvir bizümiçün yigrek andan şeksüz biz çalabımuz (8) 
rağbet eyleyicileriken “ ancılayın “azâb dahı âhiret “azâbı (9) ulu eger oldılarsa 
bilürler * şeksüz (10) korkucılarken çalabımuz katında dinlenmek uçmakları a (10) 
ey kılma müslimânları yazuklular gibi “ ne olaydı size (576b1 nite hükm eylersiz 
yâ sizün midür kitâb (2) anun içinde okursuz kim * şeksüz sizündür anun içinde * 
(3) yâ sizün midür andlar üzerümüze irici kıyâmet günine degin (4) şeksüz sizindür 
ol kim hükm eylersiz “ şor anlara kankısı (5) şuna boyun dutucı * yâ anlarun 
ortakları mıdur bes getürsünler (6) ortakların anlar eger oldılarsa girçekler “ ol gün 
(7) açıla incükden dahı okunalar secde eylemekden yana (8) güçleri yitmeye di 
aşağılık eyleyicilerken gözleri ire anlara (9) horlık dahı tahkik oldılar okunurlar 
secde eylemege dahı anlar (10) sağlarken * bes ko beni dahı anunıla yalan dutdı işbu 
(11) sözi azın azın “azâb yakın oldı anlara ol yirde kim |577a) bilmezler © dahı 
mühlet virürüz anlara şeksüz mekrim berkdür *“ (2) ey diler misiz giri bes anlar 
ürüşmekdür ağır olunurlar * (3) yâ anun katındadur gayb bes anlar yazarlar * (4) bes 
şabr eyle çalabun hükmine dahı olma balık issi gibi (5) ol vakt kığırdı dahı ol 
kaygudan tolmışken 6) eger irmişmisse aya bir ni“met çalabından (7) bırağıldı idi 
yazıya dahı ol melâmet olmışken ” bes üründüledi (8) çalabısı anı bes kıldı anı 
şâlihlerden “ dahı eger (9) oldı anlar kim kâfir oldılar eydeler saya (10) gözleriyile ol 
vakt kim işitdiler Kur'ânı dahı eydeler (11) şeksüz ol delüdür z dahı degüldür ol illâ 
ögüt virmek “âlemler 

(577b1 

69.Süretü”l-Hakka ve Hiye Hamsüne Ayâtin 

Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 

(3) vâcib oldı ? nedür vâcib olıcı * dahı ne nesne bildürdi sapa nedür vâcib olıcı * 
(4) yalan dutdı Semüd kavmi dahı “Âd kavmi döyüci ” bes ammâ Semüd kavmi (5) 


bes helâk olundılar hadden giçiciyile z dahı ammâ “Âd kavmi bes helâk olundı (6) 
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yilile katı esici hadden giçici ” musallat eyledi anı anlarun üzerlerine gice (7) dahı 
sikiz günler birbiri ardınca bes görürdük bir kavmi anun içinde (8) düşmişler tamâm 
anlar hurmâ ağacı dipleridür düşmiş * bes hiç görür misiz anlarun (9) şopra kalmış ? 
dahı geldi Firavn dahı ol kim öndündür dahı Lüt (10) kavmi köyleri yazuk işiyile 
bes “aşi oldılar peygamberine (11) çalablarınun bes dutdı anları dutmak katı N biz ol 
vakt kim hadden giçdi (578aJ bindürün sizi gemiye ” yâ kılavuz anı siziniçün (2) 
ögütlemek dahı şaklaya anı kulak şaklayıcı 3 bes kaçan ürüle (3) şür içine ürmek bir 
kez “ dahı götürüle yir (4) dahı tağlar bes uvana ol iki uvanmak bir kez 'İ bes ol (5) 
gün oldı olmak ii dahı yarıldı gök (6) bes ol gün sü<s>tdür dahı firişte uçları üzere 
(7) dahı götüre “arşı çalabun üstünde anlarun ol gün sikiz firişte 8 ol gün (8) âşikâre 
oluna gizlenmeye sizden gizleyici 9 bes ammâ ol kim (9) virinildi bitisi anun Şağ 
eline bes eyde tutun okun (10) bitiyi “ şeksüz ben bildüm gümânsuz şeksüz 


göriciyem hisâbumı ” (11) bes ol dirlik içinde hoşnüdlık > uçmak içinde yüce © 


2 yin dahı içün sinici anı kim ileri dutduyuz (2) giçmiş 


yimişleri (578b) yakındur 
günler içinde © dahı ammâ ol kim virinildi bitisi anun (3) şol eline bes eyde ey kâşki 
ben virinilmişmissem bitiyi 264) dahı bilmemişmissem hisâbumı 2 kâşki oldı (5) 
giçici ““ aşşı eylemedi bana mâlım ” helâk eyledi beni (6) pâdişâhlığum ** dutun anı 
elin boynına * andan tamuya (7) givirün anı > andan zencir içine ölçmegi anun 
yitmiş arşundur (8) bes givirün anı * şeksüz ol oldı inanmaz Tanrıya (9) ulu dahı 


135 


kındurmaz ta“âm virmek üzere yohsul - (10) bes yokdur anun bu gün işbunda hışım 


2 dahı yokdur ta'âm aya (11) cehennem ehlinün etinden şızan 27 yimeye anı illâ 
yazuklular “ (579a) bes and içerem ana kim görürsüz ” dahı anı kim görmezsiz *“ 
(2) şeksüz ol peyğamber sözidür “izzetlü * dahı degül şâ'ir (3) sözidür az 
inanmazsız © dahı degül fâlic sözi (4) az ögütlenmezsiz © indürmekdür (5) “âlemler 
çalabısından “ dahı yalan bağlamışmıssa bizüm üzerümüze © (6) bir nice sözleri 
dutduğıdı andan kuvvetile * (7) andan kesdükidi andan yürek tamarın ” bes sizden 
hiç (8) biregü andan def eyleyiciler m dahı şeksüz ol ögütlenmezler (9) korkucılara 
vi dahı şeksüz biz bilürüz şeksüz sizden (10) yalancılardur X dahı şeksüz ol hasretdür 


kâfirler üzerine “ (11) dahı şeksüz ol hakdur toğrısıdur > bes tesbih eyle çalabun 


adıyıla ulu 

(579b1 

70.Süretü”l-Me' aric ve Erba'üne ve Erba' Ayeten Mekkiyeten 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 
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! (3) diledi dileyici “azâbı olucı ? kâfirler içün yokdur aya (4) def eyleyici 

Tanrıdan ağası yirler issi * ağar firişteler (5) dahı rüh andan yana bir günde kim oldı 
kadri anug elli bin (6) yıl ” bes şabr eyle şabr eylemek eyü * şeksüz anlar görür anı 
(7) ırak ' dahı görür anı yakın * ol gün kim ola gök zeytün (8) tartusı gibi ? dahı ola 
tağlar renglü atılmış yün gibi “ dahı şormaya (9) hışım hışıma ! göreler anları sever 
yazuklu eger (10) şatun aldı “azâbından ol gün oğlanlarıyıla (11) dahı “avratlarıyıla 
> dahı kardaşlarıyıla * dahı kabilesiyile “* ol kim (580aJ virür ana dahı yirdedür 
dükeli andan kurtardı anı (2) degül eyle şeksüz ol tamu Li koparıcıdur baş derilerin 
77 okur anı kim (3) dönderdi ** dahı dirdi bes kaba koydı > şeksüz âdemi (4) 
yaradıldı şabırsuz kılmak kaçan yokandı ana şer şabrsuz 05) dahı kaçan yokandı 
hayrı men* eyleyici > illâ namâz kılıcı © anlar kim (6) namâzları üzere dâyimler “ 
dahı anlar kim (7) mâlları içinde hakdur bilinmiş > dilenici içün dahı mahrüm içün i 
(8) dahı anlar kim girçek dutarlar cezâ güni Tw dahı anlar kim (9) “azâbından 
çalablarınun korkuducılar > seksüz çalabları “azâbından (10) emin olucı degüller ü 
dahı anlar kim anlar ferclerini (11) şaklayıcılar *9 illâ “avratları üzere yâ anun üzerine 
mâlik oldı (580bJ şağ elleri anlarun bes şeksüz anlar melâmet olunmışlardur ” bes 
her kim dahı şundan şonra (2) bes anlar anlar hadden giçicilerdür öi dahı anlar (3) 
anlar emânetlerini dahı “ahdlerini şaklayıcılardur * (4) dahı anlar kim anlar 


namâzları üzere şaklayıcılardur * leksikj”? * 


(5) şunlar uçmaklar içinde 
ağırlanmışlar * (6) anlar kim kâfir oldılar senün katunda ivicilerken 2 şağından (7) 
yanadur dahı şolından yanadur bölükler > tama* eyelerin (8) her kişi anlardan kim 
givirinile dinlenmek uçmağına ” (9) degül eyle şeksüz yaratduk anları andan kim 
bilürler “ bes (10) and içerem gün toğusı çalabısına dahı gün batusı çalabısı 
kâdirlerüz * (11) anun üzere kim degşürevüz yigrek anlardan dahı degülüz biz 
mağlüb olınmışlar ” (581aJ bes kon anları girsünler dahı oynasunlar tâ göreler 
günlerin (2) anlarun va“ delenürler öl gün kim çıkarınalar sinlerden (3) ivicilerken 


tamâm anlar dikilmiş bütlerden yana iverler “ aşağalık eyleyicilerken (4) gözlerin 


irer anlara horlık şol gün oldur kim (5) oldılar va“ delenürler 
71.Süretü”n-Nüh “İşrüne Semâni Âyâtin 


Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


Eksik: 
Obis) aşa ,İE 3A öyüliğ 
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' (7) şeksüz biz viribidük Nühı kavminden yana kim korkud kavmüni (8) anlardan 
ileri kim gele anlara “azâb ağırdıcı ? didi ey kavmüm (9) şeksüz ben size 
korkuducıvan bellü * kim tapun Tanrıya (10) dahı korkun dahı muti“ olun * yarlığaya 
sizi yazuklaruyuzdan (11) dahı şona koya sizi adanılmış zamâna degin şeksüz Tanrı 
zamânı |581bJ kaçan geldi mühlet virinilmeye eger oldunuzısa bilürler ? didi (2) ey 
çalabum şeksüz ben okuram kavmümi gice dahı gündüz “ bes arturmadı anlar (3) 
okumağum illâ kaçmak ? dahı şeksüz ben her nice kim okuyam anları yarlığayasız 
anları (4) kıldılar barmaklarını kulakları dahı örtündiler (5) tonlarını dahı üzere 
turdılar ululık istediler ululık istemek * (6) andan şeksüz ben okuram anları âşikâre ? 
andan şeksüz ben âşikâre eyledüm anlara (7) dahı gizlü eyledüm anlara gizlemek ” 
bes itdüm yarlığamak (8) çalabınuzdan şeksüz ol oldı yarlığayıcı > viribiye buludı 
(9) üzerüyüze birbiri ardınca ” artura size mâllar (10) dahı oğlanlar dahı kıla 
siziyiçün bostânlar dahı (11) siziniçün ırmaklar  nedür size korkmaz Tanrıdan 
(582a) ululamakdan yana ** dahı tahkik yaratdı sizi © ey görmedün mi nite (2) 
yaratdı Tanrı yidi gökler birbiri üzere " dahı kıldı (3) ay anlara aydınlık kıldı güni 
çirâk 1 (4) dahı Tanrı bitürdi sizi yirden bitürmek andan (5) giri ilte anun içinde 
dahı çıkara sizi çıkarmak ? (6) dahı Tanrı kıldı siziniçün yiri döşek rsi 
yürüyesiz andan yollar ginler 2! didi (8) Nüh ey çalabum şeksüz anlar “âşi oldılar 
dahı uydılar ana kim (9) arturmadı mâlı dahı oğul kız illâ ziyân > dahı mekr eylediler 
(10) mekr eylemeklik gey ulu © dahı didiler Tayrılarınuzı (11) dahı korumay bütleri 
ne dahı Suvâğı ne dahı Ya'vüsı |582b) dahı Ya'vuk dahı Nesrâ “ dahı tahkik 
azdurdılar çok dahı (2) arturma zâlimler illâ azgunlık > andan ki yazukları andan 
ötüri (3) gark olundılar bes girdiler oda bes bulmadılar anlarunıçun Tanrıdan ayruk 
(4) arka viriciler ” dahı didi Nüh ey çalabum koma yir yüzinde (5) kâfirlerden kimse 
2 şeksüz sen eger korsan (6) azduralar kullarunı dahı toğurmayalar illâ tâ'atden 
çıkıcı kâfir olıcı ” (7) ey çalabum yarlığa beni dahı atamı anamı dahı anı kim girse 
evüme mü'minler (8) dahı mü'min erenler dahı mü'mine “avratlar dahı arturma 


zalimler (9) illâ helâklik 
72.Süretü”1-Cinn ve Hiye “İşrüne Âyâtin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


(10) eyt vahy olundı yana şeksüz ol kulak dutdı bir bölük perilerden bes didiler 
(583a) şeksüz biz işitdük Kur'ânı tan ? toğrı yol gösterür toğrı yoldan yana bes imân 


getürdük (2) dahı hergiz ortak eylemeyevüz çalabımuza kimse i dahı şeksüz ol 
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yüceldi ululuğı çalabımuzun (3) dutmadı iş ne dahı oğul dahı şeksüz ol oldı eydür 
(4) “aklsuzsız Tanrı üzere ırak yalan ? dahı şeksüz şanduğıdı (5) kim her kim 
söylemeye âdemi dahı peri Tanrı üzere yalan “(6) dahı şeksüz ol oldı erler âdemiden 
şığınurlar erenler (7) cinden bes arturdı ululık 7 dahı şeksüz anlar şandılar nitekim (8) 
şanduyuz kim koparmaya Tanrı kimseyi * dahı şeksüz biz istedük (9) gögi bes buldık 
anı toldurulmış şaklayıcılar katı dahı (10) odlu yılduzlar ? dahı şeksüz olduk oturur 
andan oturacak yirler işitmekiçün (11) bes her kim kulak duta şimdi bula anunıçun 
odlu yılduzları yol bekleyici “ dahı şeksüz biz (583bJ bilmezüz şer mi dilendi anı 
kim yirde yâ oldı mı anlara (2) çalabları toğru yol bulmak "' şeksüz biz şâlihlerden 
dahı bizden ayruk (3) şundan bölükler dürlü dürlüler dahı şeksüz gümüânsuz bildük 
hergiz “âciz eylemeyevüz (4) yirde dahı hergiz “âciz eylemeyevüz kaçıcılarken bi 
dahı şeksüz biz işitdük (5) toğru yol inanduk aya bes her kim inana çalabısına bes 
korkmaya (6) eksemekden ne dahı zulmden ii dahı şeksüz bizden müslimânlardur (7) 
dahı bizden zulm eyleyiciler > bes oldılar tamuya odun * dahı eger (8) toğrı 
olmışlarmıssa yol üzerine şıvarduğı anları şuyıla (9) çok ta şınayavuz anları anun 
içinde dahı dahı her kim yüz döndürse çalabısı zikrinden (10) givire anı “azâba şarp 
vi dahı şeksüz mescidler Tanrıya (11) bes kon Tanrıyı kimisi 7 dahı şeksüz ol ol vakt 
kim turdı Tanrı kulı (584aJ okur anı yakın oldı olalar birbiri üzerine konılmışlar 
eyt şeksüz (2) tapmazam illâ çalabuma dahı ortak eylemezem aya kimseyi 2 seksüz 
ben mâlik olmazam (3) siziniçün ziyâna ne dahı toğru yola ?! eyt şeksüz kurtarmaya 
beni Tanrıdan (4) kimse ” dahı hergiz bulmayam Tayrıdan ayruk şığınacak yir > illâ 
degürmek (5) Tanrıdan dahı peygamberlıkdan dahı her kim “öâşi olsa Tanrıya dahı 
peygambere (6) bes şeksüz ana tamu odı kalıcılar anun içinde hemişe ” tâ kaçan (7) 
göreler anı va'de olunalar bes tiz bileler ol kim Za'ifrakdur (8) arka virici dahı 
azırakdur şağışdan yana vi eyt bilmezem yakınum mıdur (9) ol kim va'de virinilür 
size yâ kılam anunıçun aya çalabum zamânı ”“ gaybı bilici (10) bes muti olmaya 
gayb üzere kimesne ” illâ anı kim (11) begendi peyğamberinden bes şeksüz ol kılur 
öyüyde (584bJ dahı ardında yol bekleyici 2 tâ bile kim kim tahkik (2) degürdiler 
peygamberlıkların çalabısınun dahı kapladı anı kim katlarındadur (3) dahı şaydı her 


nesneyi şaymak 
73.Süretü”1-Muzzemmil “İşrüne Ayeten 


Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 
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! ey ton içinde örtülmişlerdür ? gice illâ az * yarısını (4) yâ eksük andan az * yâ 
ziyâde anun üzerine dahı açık oku (5) Kur'anı açık okumak > şeksüz biz tiz bırağur 
üzerüye sözi ağır : (6) şeksüz gice sâ“atleri ol katırakdur muvâfık olmakdan dahı 
sâbitrakdur (7) sözden yana / şeksüz senündür gündüz dirlik uzun olmak * (8) dahı 
anun çalabun ismini dahı ? (0) gün toğusı çalabısı dahı gün batusı yokdur Tayrı illâ 
ol pes (585aJ boyun dutucı * şabr eyle anun üzere kim eydürler dahı kesil anlardan 
(2) kesilmek eyü n dahı ko beni dahı yalan dutucı (3) ni“met isleri dahı mühlet 
anlara az ” şeksüz bizüm katımuzdadur (4) bendler dahı ulu od ” dahı yiyesi boğaza 
turmaklar (5) dahı “azâb ağırdıcı * ol gün depreye yir dahı tağlar (6) dahı oldı tağlar 
dirilmiş kum gibi <a>kıdılmış ” şeksüz (7) şeksüz biz sizden yana peygamber tanuk 
üzerüyüze nitekim (8) viribidük Fir'avndan yana peygamber '* bes “âşi bes Fir'avn 
(9) peygambere bes dutdı anı dutmak ağır “ bes nite (10) sakınasız eger kâfir 
olursayuz ol gün kim kıla oğlanları (11) ak saçlular '* gök yaradılmışdur anunıla oldı 
va“desi anun |(585bJ işlenmiş ** şeksüz işbu ögütdür bes her kim dilerse (2) duta 
çalabısından yana yol 2 Şeksüz çalabun bilür (3) şeksüz sen turursun ırak iki 
ülüşinden gicenün dahı yarusı (4) dahı üçde biri dahı bir bölük anlardan kim senünile 
dahı Tanrı (5) endâze eyledi giceyi dahı gündüzi bildi ki hergiz başarmaya (6) bes 
döndi üzerüyüze bes okun genez oldı (7) Kur'ândan bildi kim tiz ola sizden şayrular 
(8) dahı ayruklar kim çalışurlar yirde isterler (8) Tanrı fazlından dahı ayruklar 
çalışurlar (9) Tanrı yolından bes okun genez oldı andan dahı turkurun (10) namâzı 
dahı virün zekatı dahı ödünç eylen Tanrı (586aJ ödünç gökçek dahı anı kim ileri 
dutdunuz kendüzlerinüz (2) hayr bulasız anı Tanrı katında ol yigrekdür dahı 
ulurakdur (3) sevâbdan yaya dahı yarlığanmak dilen Tanrıdan şeksüz yarlığayıcıdur 


rahmet kılıcı 
74.Süretü”1-Muddesir Hamsüne Ayâtin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


| (5) ey ton örtünmiş ? tur korkud ? dahı çalabun tekbir eyle *(6) dahı tonun arıt 
dahı “azâbdan kesil dahı (7) mâlik virme çok isteyesiz : dahı çalabun içün bes şabr 
eyle * bes kaçan (8) ürile şür içine ? bes şol ol gün gündür düşhâr 9 (9) kâfirler 
üzerine geyez degül '! ko beni dahı anuyıla (10) yaratdum dahı yalunuzken dahı 
kıldum anuyıçun mâl örtülmiş © (586bJ dahı oğlanları hâzır '* döşedüm anunıçun 
döşemek 5 andan (2) umaram kim arturam e degül eyle şeksüz ol oldı nişânlarımuza 


(3) önegüleyici ” tiz ginsüz eyleyevüz anı oddan tağa '* şeksüz ol endişe eyle<r> (4) 
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dahı endâze eyledi "* bes la“net olundı nite bes endâze olundı ”“ andan la“net olundı 


> andan burtarda dahı burtardı ” andan yüz 


dönderdi (6) dahı ululık istedi ” bes didi degül işbu illâ câzülık (7) rivâyet olınur © 


nite (5) endâze olundı ?' andan bakdı 


degül işbu degül illâ sözi âdeminün “ tiz givirem (8) sekar tamusına “ bildürdi 
nedür sekar 7 komaz bâki dahı korkutmaz (9) döndürücidür âdemi 9 üzerinde on 
tokuzdur ” dahı (10) kılmaduk od isleri illâ firişte dahı (11) dahı kılmaduk şağışın 
anlarun illâ azgunlık anlar kim kâfir oldılar (587aJ tâ gümüânsuz oldı anlar kim 
virinildi kitâb dahı ziyâde eylediler anlar kim (2) imân getürdiler imân getürmek dahı 
şeklü olmaya anlar kim virinildi kitâb (3) dahı mü'minler dahı eyde anlar kim 
gönillerinde (4) hastalık dahı kâfirler ne nesne diledi Tanrıdan (5) işbu meselden 
yaya ancılayın azdurur Tayrı anı kim (6) diler dahı toğru yol gösterür aya kim diler 
dahı bilmez sürülerin (7) çalabun illâ ol dahı degül ol illâ ögüt âdemiye ” hattâ dahı 
ay hakkıçun < dahı gice hakkıçun > kaçan yüz döndürdi dahı tanla hakkıçun kaçan 
(8) aydın oldı * şeksüz ol birisidür ulularun > korkutmağıçun âdemi 57 (9) anı kim 
diledi sizden ileri vara yâ giri kıla * (10) her nefs ana kim kazandı tutudur ” illâ 
(587b1 sağ yan isleri “ uçmaklar içinde şoruşurlar * (2) yazuklardan ” ne nesne 
givirdi sizi tamu içine * didiler (3) olmaduk namâz kılıcılardan Gi dahı olmaduk 
ta“âm (4) miskinlere © dahı olduğıdı girdük giriciler * (5) dahı olduk yalan dutarduk 
cezâ günin Sia geldi bize (6) gümünsuz * bes aşşı eylemeye anlara şefaat 
eyleyiciler şefâ'atin * (7) bes nedür anlarun ögütden yüz döndürücilerken “ (8) 
tamâm anlar eşeklerdür ürküciler “' kaçdılar arslandan > (9) belki dilerler her kişi 
anlardan kim virinile (10) bitiler açılmışlar “ degül eyle belki korkmazlar (11) 
âhiretden “ degül eyle şeksüz ögütdür © bes her kim dilerise (588aJ ana anı ““ dahı 


anmazlar illâ kim dileye (2) Taprı ol lâyıkdur korkmağa dahı lâyıkdur yarlığamağa 
75.Süretü”l-Kıyâmet ve Erba'üne Âyâtin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (5) and içerem kıyâmet güni i dahı and içerem melâmet (6) eyleyici nefse * sanur 
mı âdemi kim herkim (7) dirmeyevüz sünüklerini * evet kâdirleriken ana kim (8) 
toğru barmaklar içün ” belki diler âdemi ma'şiyyet eyleye (9) öğünde “ şorar 
kaçandur kıyâmet güni / bes kaçan (10) kamışa göz > dahı dutula ay : dahı dirinile 
(11) gün dahı ay “ eyde âdemi ol gün (588b) kandadur kaçmak yiri " degül eyle 
yokdur şığınacak yir ? çalabundan yana ol gün (2) karâr dutası yir '* âdemi ol gün 


anı kim ileri dutdı (3) dahı şona kodı belki âdemi nefs üzere göricidür © (4) dahı 
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eger bırakdıyısa “özrlerini “ depretmeye anunıla dilin (5) tâ iviresiz ana ' şeksüz 
üzerümüze dirmegi anun dahı okumağı 3 bes kaçan okuyavuz anı (6) bes ardınca ol 
ol okumağınun * andan şeksüz üzerimüze bellü eylemegi anun ” degül eyle belki (7) 
seversiz iviş > dahı korsız âhiret > (8) yüzleri ol gün tâzedür ” çalabına bakıcıdur “ 
(9) dahı yüzleri ol gün burtarıcıdur > gümünsuz bilür kim eylenile (10) ana bes katı 
iş > degül eyle kaçan irdi boyun sünüklerine il) dahı eydinildi kimdür efsün ö 
dahı bildi gümânsuz şeksüz ayrulmakdur ” dahı dolaşdı (589aJ incük incüge * 
çalabundan yana ol sürilicek yir 2! (2) bes girçek dutmadı dahı namâz kılmadı > 


velikin yalan dutdı (3) dahı yüz dönderdi * 


andan vardı kavminden yana 
gögelceklenür > (4) yakın oldı sana bes yakın oldı * andan bes yakın oldı bes yakın 
oldı * ey şanur mı âdemi kim (5) konula sinilmiş belürsüz *7 olmadı bil şuyı meniden 
kim (6) dökülinür * andan oldı uyuşmış kan bes yaratdı bes tamâm eyledi * (7) bes 


kıldı andan iki çift irkek dahı dişi (8) degül şol kâdir ana kim dirgürür ölüleri 
76.Süretü”d-Dehr İhdâ ve Selâsüne Ayatin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


İ (11) ey geldi âdemi üzere bir müddet rüzigârdan |589bJ nesne anılmış ? şeksüz biz 
yaratduk âdemi bil şuyından (2) karışmış şınaruz anı bes eyledük anı işitici görici 
(3) şeksüz biz toğru yol gösterdük yâ şükr eyleyiciler yâ kâfir olıcılar * (4) şeksüz 
biz yarakladuk kâfirler içün zencir dahı bendler dahı (5) tamu ? şeksüz eyü işleyiciler 
içerler şarâblu kapdan oldı (6) katılmış kâfür “ çişmesi şuyı çişme içer anunıla (7) 
akıdur revânı akmak ? vefâ eylerler nezri dahı korkaruz (8) bir günden oldı şerri anun 
tağılmış * dahı yidürürler (9) ta'âamı dost üzere miskine dahı yetime dahı isteye z 
(10) şeksüz yidürmezüz size illâ Tanrı rıZâsıçun dilemezüz sizden (11) cezâ ne dahı 
şükür 9 şeksüz korkaruz çalabımuzdan (590a) burtarmış gün şarp bes şakladı 
anları Tanrı (2) şol gün şerden dahı karşu götürdi tâzelü dahı şâzılık ” (3) dahı sevâb 
virdi anlara anı kim şabr eyledükleriçün uçmak dahı berçin 34) tekye urucılarken 
anun içinde tahtlar üzere görmezler (5) anun içinde gün ne dahı katı şovuk vi dahı 
yakın iken üzerlerine (6) gölgeler dahı muti“ olundı yimişleri muti“ eylemek > (7) 
dahı degzindirilür anlarun üzere kabıla gümişden dahı (8) kulbsuz bardaklar oldı 
şişeler gümişden (9) eylediler endâze anı endâze eylemek '* dahı şu virinirler anun 
içinde (10) çanak ile süçiler oldı katılmış zencibil çişmesi ” çişme anun içinde (11) 
boğazdan geyez giçen ““ şu ve cennetde bir çişme ”* dahı tavaf ide anlarun üzerine 


(590b1 oğlanlar mengü olmışlar kaçan göresiz anları sanasız incüler (2) tağılmışlar * 
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dahı kaçan görsen andan görsen dinlenmek dahı pâdişâhlık ulu 2. (3) anlarun 
üzerüyde olıcılar harir tonlar anlar yeşiller (4) dahı kalın harir tonlar dahı bezendiler 
bezekler gümişden (5) dahı şuvardı anları çalabları şarâb arı arıdıcı > seksüz işbu (6) 
oldı size sevâb dahı oldı dirişmenüz şükr olınmış > (7) şeksüz biz biz indürdük 
üzerüne Kur'ânı indürmek ” (8) bes şabr eyle çalabun emrine dahı boyun virme 
anlara (9) yazukluya yâ kâfir eyleyici © dahı an çalabun adını (10) irte dahı gice 
dahı gicenün bir nicesin bes namâz kıl anunıçun (11) dahı namâz kıl gice uzun - 
şeksüz şunlar severler (59laJ) ivici dahı korkar önlerinde bir gün ağır 28 (0) biz 
yaratduk anları dahı berkitdük yaradılmışların anlarun dahı (3) kaçan dileyevüz 
degşürevüz beydeşlerin degşürmek > seksüz (4) işbu ögütdür bes her kim diler duta 
çalabısından (5) yana yol * dahı dilemezsiz illâ kim (6) dileye Tanrı şeksüz Tanrı 
oldı bilici dürüst işlü (7) givire anı kim dileye rahmeti içine dahı zalimlere (8) 


yarakladı anlara iskence ağırdıcı 
77.Süretü”I-Murselât 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! virinilmişler hakkıçun birbiri ardınca ? bes esiciler hakkıçun esmek * (11) dahı 
tağıdıcılar hakkıçun tağıtmak * bes ayırıcılar hakkıçun ayırmak ” (591bJ) bes 
bırağıcılar hakkıçun ü dahı “özir dutmak yâ korkutmak 7 (2) şeksüz ol kim va'de 
olunur sizün olıcıdur * (3) bes ol vakt yılduzlar (4) görinmez olınalar ? dahı kaçan 
gök ayrıla “ dahı ol vakt (5) tağlar koparınıla '' dahı ol vakt peygamber katlandılar 
(6) kankı güniçün zamân virinildiler . ayırmak güniçün dahı ne nesne bildürdi 
sana (7) nedür ayırmak güni © katı “azâb ol gün yalan dutucılara '* (8) ey helâk 
eylemedük mi öydünkileri '7 andan uyduravuz şoprakileri '* (9) ancılayın eyleyevüz 
yazuklulara ” katı “azâb ol gün ki (10) yalancılara ”“ ey yaratmaduk mı hor (11) 
olmış şudan ?' bes kılduk anı turak yirde berk 2 (12) endâze olmış vakte degin > bes 
endâze eyledük bes bes ne eyü endâze eyleyicidür ” (592aJ katı “azâb ol gün 
yalancılara © ey kılmaduk mı (2) yiri dirici “ dirileler dahı ölürler 7 dahı kılduk 
anun içinde (3) berk tağlar yüceler © dahı şuvarduk size (4) tatlu şuyıla ” katı 
“azâbdur ol gün yalancılara varın (5) ey ana kim oldunuz anı yalan dutarsız “ varın 
(6) gölgeye üç budaklara issi * gölge eyleyici degül dahı (7) aşşı eylemez od 
yeliginden > seksüz ol bırağur od kıymukların köşk > (8) tamâm ol va*deler gibi 
şarular * helâklikdür ol gün yalancılara “ (9) işbu gündür söylemezler *“ destür 


virilmeye anlar kim “ özr dileyeler 57 katı “azâbdur ol gün (10) yalan dutucılara > işbu 
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ayırmak günidür dirdük sizi (11) dahı öndünkilere * bes eger olursa size mekr mekr 
eylemen baya *“ (592b1 katı “azâbdur ol gün yalan dutucılara * şeksüz korkudıcılar 


© yin dahı 


(2) gölge içinde “z dahı çişmeler dahı yimişler andan kim (3) arzularlar 
içün sinici andan ötürü kim oldunuz (4) işlersiz * şeksüz biz ancılayın cezâ virevüz 
eyü işlülere * (5) katı “azâbdur ol gün yalan dutucılara > yin dahı gönenün (6) az 
şeksüz siz yazuklularsız ” veyldür ol gün (7) yalan dutucılara * dahı kaçan eydeler 
anlara rükü' eylen (8) rükü“ eylemezler * katı “azâbdur ol gün yalan dutucılara “* (9) 


bes kankı söze andan şonra inanalar 
78.Süretü”n-Nebe “İşrüne Erbaa Âyâtin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! 1593aJ ne nesnedür şoruşurlar ? haberden ulu * ol kim (2) anun içinde tartışıcılardur 
* degül eyle tiz bileler * andan (3) degül eyle tiz bileler * ey kılmaduk mı yiri (4) 
döşek / dahı tağlar mıhlar i dahı yaratduk sizi (5) çiftler i dahı kılduk uykunuzı 
dinlenmek *“ dahı (6) kılduk giceyi ton *' dahı kılduk gündüzi (7) dirlik yiri ? dahı 
yapduk üstünüze yidi berkler ** (8) dahı kılduk çirâk yıldırıcı p dahı indürdük (9) 
şıkılmışlardan şu çok dökülüci El çıkaravuz anuyıla dene dahı otlar e (10) dahı 
bostânlar tolanmışlar ” şeksüz seçmek güni oldı (11) vakt Bol gün kim ürüle şür 
içine bes gele size (593bJ bölükler dahı gey açıldı gök bes oldı kapular 2912) dahı 
yürünildi tağlar bes oldı alğım salğım ” (3) şeksüz tamu oldı giçicek yol  hadden 
giçicilere (4) dönicek yir © dölenicileriken anun içinde seksen yıllar ”* dutmayalar 
anuy içinde (5) şovuk ne dahı içecek > illâ issişu © dahı tamulık teninden akan cezâ 
virmek (6) muvafık olmak şeksüz anlar oldılar korkmazlar hisâbdan “ (7) dahı 
yalan dutdılar âyetlerimüzi yalan dutmak dahı her nesne (8) bildük anı yazılmışken 
* bes dadun bes hergiz arturmayavuz size (9) illâ “azâbı *! şeksüz şakınıcılarundur 


1 bostânlar (10) dahı üzümler > dahı emcegi şaklanmış “avratlar yaştaşlar 


toğru yo 
vi dahı kadeh tolu * (11) işitmeyeler anun içinde bâtıl ne dahı yalan dutmak * cezâ 
virmek (594aJ) çalabundan bahşiş virmek yitük 97 sökler çalabısı dahı yir (2) dahı ol 
ikinün Tanrınuydur mâlik olmaz andan söylemege * (3)ol gün tura Cebrâ'il dahı 
firişteler dirilmiş söylemeyeler (4) illâ ol kim destür virdi ana Tanrı dahı didi toğrı > 
şol (5) gün hakdur bes her kim dilerse duta çalabısından yaya dönecek * (6) şeksüz 
biz korkutduk sizi “azâbdan yakın ol gün kim göre kişi (7) anı kim ileri dutdı iki elin 


dahı diye kâfir ey kâşki ben (8) olmışmıssam toprak 
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79.Süretü'n-Nâzi' ât Erba' üne Sitte Ayetin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


| (10) tartıcılar hakkıçun toldurı çekmek yayı 2 dahı egil kesiciler hakkıçun egil 
kesişmek z (11) dahı tiz yürüyiciler hakkıçun tiz yürimek * bes öyürdiciler hakkıçun 
öyürdmek İ |594bJ tedbir eyleyiciler hakkıçun iş * ol gün ditreye ditretici ” (2) 
ardınca anun ardınca olıcı * gögiller ol gün segirdicidür ? (3) gözleri anlarun hordur 
eydürler şeksüz biz dönderilmişler miyüz (4) ileriki hâle '' ey kaçan olduk süyükler 
çürimiş 2 didiler (9) şol ol vakt dönmekdür ziyânlık 5 bes degül ol çığırmakdur (6) 
bir kez 'İ bes ol vakt anlar yir yüzindedür © geldi sana (7) Müsâ sözi ““ ol vakt 
kığırdı çalabısı derede (8) arınmış bir derenün adı var Fir“avna şeksüz ol (9) 
hadden giçici '* bes eyt hiç diler misin ki arıda nesnenün * (10) dahı toğru yol 
gösterem sana çalabuna bes korkasın ”“ bes gösterdi nişân (11) ulu ?' bes yalan dutdı 
dahı “âşi oldı > andan |595aJ yüz dönderdi iver © bes dire kığırdı “ bes didi ben 
çalabınuzvan (2) yücerek > bes dutdı anı Tanrı şonraki “azâb içün ilkinki söz > 
şeksüz (3) şunun içinde “ibretdür ana kim korkar d ey siz mi yaratmakdan yana yâ 
(4) gök mi yapdı anı “ yücel<t>di örtüsini bes râst eyledi ” dahı karanu eyledi (5) 
gicesi dahı çıkardı kuşluğın > dahı yiri şundan şonra (6) döşedi anı *! çıkardı andan 


anun dahı tağlar (7) turkurdı & gönendürmekiçün dahı 


şuyun dahı otlağın 
yılkularuyuzı sizün * bes kaçan (8) gele üstün olucı ulu ol gün ki ana (9) âdemi anı 
kim işledi * dahı gönderünüldi tamu aya kim görür 27 (10) bes ammâ her kim hadden 
giçdi * dahı üredi yakın dirlik * bes şeksüz tamu (11) ol turak yiri * dahı amma her 
kim korkdı çalabısı katında dahı yığdı (595bJ nefsi nefs dileginden * bes şeksüz 
uçmak ol turak yiri © (2) şorarlar sana kıyâmetden kaçandur turgurmağı anun © tang 
içindesiz (3) apmağından anun “© çalabundan yana şoyı degecek yiri anun © (4) 
degülsin sen korkuducı ol kim korkar andan *“* tamâm anlar ol gün kim (5) göreler 


anı dölenmediler illâ giceye yakın kadarı yâ kuşluk kadarı 
80.Süretü”1-“ Abese ve Hiye Erba'üne Âyâtün Mekkiyetün 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


' yüz burtardı dahı yüz dönderdi ? geldi aga gözsüz * dahı ne nesne bildürdi sana (9) 
ol kim ol arıda yazukdan ; yâ ögüt duta bes aşşı ide bes ögüt virmek ? (10) yâ ol kim 
hâcetsüz “ bes sen aya ileri gelürsen / dahı ne nesnedür senün üzerüne kim (11) 


arıtmaya * dahı ol kim geldi saya ? iver dahı ol kokar ** (596aJ bes sen andan meşgül 
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eylersen "' degül eyle şeksüz bir ögütdür bes aya kim (2) dilerse ana anı © kitâblar 
içinde ağırlanmış yüceldilmiş (3) arınmış 5 elinde yazıcılar 1 azizler muti'ler ” 
lanet olundı (4) âdemi ne nesne kâfir eyledi anı '* kankı nesneden yaratdı anı (5) 
meniden yaratdı anı bes endâze eyledi 2 andan (6) geyez eyledi ana *' andan öldürdi 
anı bes sine givirdi anı > andan kaçan dileye (7) dirilde anı © degül eyle oldur kim 
anı kim buyurdı “ bes baksun (8) âdemi yiyecegine © şeksüz biz dökdük şuyı (9) 
dökmek ” andan yarduk yiri yarmak ” bes bitürdük anun içinde (10) dene “ dahı 
üzüm dahı yonca ” dahı zeytün dahı hurmâ ağacı “ dahı (11) bahçeler yoğun “ 
dahı yimiş dahı otlık > gönendürmekiçün sizi (596b| dahı yılkularınuzı * bes kaçan 
gele yüksek ün öl gün kim kaça (2) kardaşından > dahı anasından dahı atasından 
> dahı “avratından dahı oğlanlarından * her (3) kişi anlardan ol ol gün bir hâldür 
yitürür aya “ dahı yüzler ol gün aydındur (4) üzerine anlarun * gülerdür şâzılıkdur * 


yüzdür üzerine Gi anun karalıkdur - şunlar anlardur kâfirlerdür fâsıklardur 
81.Süretü”l-Kuvviret Mekkiyetü “İşrüne ve Tis'a Ayâtün 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


(7) kaçan gün dürüle ? dahı kaçan yılduzlar döküle : dahı kaçan tağlar yürüdünüle z 
dahı kaçan on aylık botlayıcı develer terk oluna (8) dahı kaçan yazı cânavarları 
dirinile * dahı kaçan denizler (9) yandurunula dahı kaçan cânlar çiftlenile ui dahı 
kaçan (10) yire gömilmiş kız şorunıla ? kankı yazukıla depelendi bn) dahı kaçan 
bitiler açıla " dahı kaçan gök (597aJ şoyıla “ dahı kaçan tamu yandurunula ” (2) 
dahı kaçan uçmak yakın oluna 4 bile her nefs (3) anı kim hâzır 1 and içerem giri 
dönüciler “* yürüyüciler (4) gizleniciler ” dahı gice hakkıçun kaçan yüz döndere > 
dahı şubh hakkıçun (5) kaçan nefs üzere 9? seksüz ol peygamber sözidür “aziz w 
kuvvet issi (6) “arş issinün katında ululuklu ?! dutulmış (7) anda bellü ” dahı degül 
işiyüz delü © (8) dahı tahkik görür anı yirün kıranında ” dahı degül ol (9) gayb üzere 
bahl zi dahı degül ol (10) sürülmiş şeytan sözi 2 bes kanca varursız ” degül (11) ol 
illâ ögütdür “âlemlere “ ana kim diler (597b) sizden kim toğru yol vara * dahı 


dilemeyeler illâ kim dileye (2) Tanrı “âlemler çalabısı 

82.Süretü”l-İnfitâr “ Aşara Tis“a Âyeten 

Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 

! (3) kaçan gök yarıla : dahı kaçan yılduzlar dökünüle 3 (4) dahı kaçan deniz 


akıdınıla * dahı kaçan sinleler karcaşdurunula ” belki (5) her nefs anı kim ileri dutdı 
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dahı şona kodı * ey âdemi (6) ne nesne mağrür eyledi seni çalabun keremlü / ol kim 
yaratdı seni (7) bes düzdi seni deyüz eyledi seni * kankı şüret içinde anı kim diledi 
(8) kondurdı seni ? degül eyle belki yalan dutdılar “ dahı şeksüz üzerüyüze (9) 
şaklayıcılar '! “azizler yazıcılar 2 bilürler (10) anı kim işlerler “ şeksüz eyüler 
dinlenmek içindedür '* dahı şeksüz (598a) buyrukdan çıkanlar od içinde " gireler 
aya cezâ güni “ dahı degül anlar (2) anlardan gâyib olıcılarken “ dahı ne nesne 
bildürdi sana nedür cezâ güni 8 (3) andan ne nesne bildürdi nedür cezâ güni ol 


gün kim mâlik olmaz nefs (4) bir nefs içün dahı iş ol gün Tanrınundur 
83.Süretü”1-Mutaffifin Selâsüne ve Sitte Ayetin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (6) veyldür eksük ölçicilere ? anlar kim kaçan ölçüp oldılar âdemilerden (7) tamâm 
olurlar dahı kaçan ölçüp virdiler şinikile tâ tutup virdiler anlara (8) ekserler 7 ey 
şanmazlar mı şunlar kim şeksüz anlar dirildilmişlerdür ? (9) ol güniçün ulu “ol gün 
ki tura âdemiler “âlemler çalabısına (10) degül eyle şeksüz buyrukdan çıkıcılar 
bitisi yir altındadur i dahı ne nesne bildürdi saya (11) nedür siccin 9 bitisidür yazılmış 
9 Katı “azâbdur ol gün yalancılara "' (598bJ anlar kim yalan dutarlar cezâ günin ” 
dahı yalan dutmaya (2) anı illâ her hadden giçiciye yazuk idici > kaçan okunur anun 
üzere âyetlerimüz (3) didi öndünkiler meselidür * degül eyle belki gâlib oldı anun 
üzere göyülleri (4) anı kim oldılar kesb eylerler “ degül eyle şeksüz anlarunıçun (5) 
çalabımuz yığlanmışlardur '* andan şeksüz giricilerdür (6) tamuya "” andan eyde işbu 
ol kim olursayuz yalan dutucılar "* (7) degül eyle şeksüz eyü işlülerün bitisi yidi kat 
yir üstindedür “ dahı ne nesne (8) bildürdi saya nedür “iliyyün “ kitâbdur yazılmış 
hâzır * gelür (9) yakın olınmışlara > seksüz eyü işlüler dinlenmek içindedür ci 
tahtlar üzere (10) bakarlar ” bilesiz yüzlerinden dinlenmek tâzelığın San) 
şıvarınurlar şâfi süçiden mühirlenmiş ““ mühri anun miskdür |599aJ) dahı şunun 
içinde rağbet eyleyiciler vi dahı katılmış (2) süçiden 28 çişme içre anuyıla yakın 
olınmış ” şeksüz (3) anlar kim yazuklular oldılar imân getürdiler gülerler (4) dahı 
kaçan giçdiler anlar birbiriyile göz kakışurlar e dahı kaçan döndiler kavmlerinden 
(5) yana döndiler lezzet dutucılar > dahı kaçan gördiler didiler (6) şeksüz işbunlar 
azğunlar * dahı virinilmediler üzerlerine şaklayıcı **(7) bes bu gün anlar kim imân 
getürdiler kâfirlerden gülerler * tahtlar üzereler bakarlar * cezâ virinilmedi kâfirlere 


illâ anı kim (8) oldılar işlerler 
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84.Süretü”l-İnşikak “İşrüne Hamse Âyeten 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


' (11) ey kaçan gök yarıla ? dahı kulak duta çalabısına dahı lâyık olına * (599b)J dahı 
kaçan yir tartıla X dahı bırağa anun içinde dahı boş ola (0) dahı kulak duta çalabısına 
dahı lâyık oluna “ ey âdemi (3) şeksüz sen cühdlik eyleyici sen çalabundan yana 
cühdlik eylemek 7 (4) bes ammâ ol kim virinildi bitisi şağ eline * bes tiz hisâb oluna 
(5) hisâb eylemek geyez * dahı döne kavminden yaya şâz olmış dahı ammâ (6) ol 


kim virinildi bitisi arkasından yana "' bes tiz okuya helâklik (7) gire tamuya ” 


şeksüz ol oldı kavmi içinde şâz olmış ** (8) şeksüz ol şandı kim hergiz tutmaya 
evet şeksüz çalabısı oldı ana görür 16 (9) and içerem aklık veyâ kızıllık H dahı gice 
dahı ana kim komazdı giceye > dahı ay (10) kaçan dirildi tamâm tâ binesiz bir hâl 
bir hâlden ” bes nedür anlar (11) inanmazlar ” dahı kaçan okısa anlar Kur'anı (600aj| 
secde eylemezler > belki anlar kim kâfir oldılar yalan dutdılar (2) dahı Tayrı bilür 


anı kim didiler “ bes muştula anlara “azâbı ağırdıcı > (3) illâ anlar kim imân 


getürdiler dahı işlediler eyü işler anlarun<dur> (4) sevâb kesilmemiş 
85.Süretü”l-Burüc “İşrüne Ayetâni 
Bi-smi'llâlhi'r-rahmâni'r-rahim 


1 (6) dahı gök hakkıçun burclar issi - dahı gün hakkıçun va'de olınmış “0 dahı 
cum'a güni hakkıçun dahı “arefe güni hakkıçun * lanet olındı kazılmış yir isleri (8) 
od yandusı nesne issi * ol vakt anlar anun üzerine oturucılar / dahı (9) anlar anun 
üzerine işlerler mü?minler hâzırlardı * dahı “ayblamadılar (10) anlar illâ eger imân 
getüreler Tanrıya şeksüz ögülmiş ? ol kim (11) ana göklerdedür dahı yirdedür dahı 
Tanrı her nesne üzerine tanukdur “ (600b) şeksüz anlar kim göyündürdiler 
mü'minleri dahı mü'mine “avratlar andan (2) tevbe eylemediler bes anlarun “azâbı 
tamu dahı anlarunıçun “azâb (3) odayıcı 'İ şeksüz anlar kim imân getürdiler dahı 
işlediler eyü iş (4) anlarunıçun uçmak akar altından ırmaklar şol (5) zafer bulmak ulu 
2 seksüz dutmağı çalabun katıdur (6) şeksüz ol başlar dahı giri dönderür dahı ol 
yarlığayıcıdur sevilmişdür © (7) “arş issi ululuklu '“ gey işleyici diler 7 geldi (8) 
saya sözi çerilerin 3 Firavn dahı Semüd (9) belki anlar kim kâfir oldılar yalan 


20 


dutmak içinde (10) dahı Tanrı artlarından anlarun kaplayıcıdur 2 belki ol 


Kur'andur (11) ululuklu > levh içinde şaklanmış 
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86.Süretü”t-Târık 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


 1601a) (2) gök hakkıçun dahı gice dahı gelici ? dahı bildürdi sana nedür gice gelici * 
(3) ılduzdur ıldurıcı “ her nefs üzerine şaklayıcı bes baksun (4) âdemi andan 
yaradıldı * yaradıldı sigirtici şudan ” çıkar (5) seyirden arasından dahı gögüs süyügi 
arasından * şeksüz ol döndürmegine (6) kâdirdür ol gün ki âşikâre olına râzlar 9 bes 
yokdur anun hiç kuvvet dahı (7) yokdur arka virici 1 gök hakkıçun dönmek issi 
dahı yir hakkıçun (8) yarmak issi 3 şeksüz ol sözidür seçici dahı degül ol bâtıl söz 
5 (9) şeksüz ol mekr eylerler mekr eylemek '“ dahı mekr eylerem mekr eylemek " 


(10) bes mühlet virür kâfirlere mühlet vir anlara az mühlet 
87.Süretü”l-“ Alâ Tis'a “ Aşara Ayâtin Mekkiyetin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (601b1 tesbih eyle çalabun adını yüce ? ol kim yaratdı bes dizdi * dahı ol kim (2) 
endâze toğrı yol gösterdi ğ dahı ol kim çıkardı otlık > bes kıldı (3) çör çöp gözi kara yi 
tiz okuyavuz sana bes unıtmayasın / illâ anı kim diler (4) Tanrı şeksüz ol bilür 
âşikâre dahı gizlü ş dahı genez eyleyevüz (5) genezi ? bes ögütle eger aşşı eylerse 
ögüt 96) tiz ögütlene ol kim korkar > dahı ırak ola andan bedbahtrak 2 ol kim (7) 
gire oda ulu © andan olmaya anun içinde (8) dahı dirilmeye > dahı kurtıldı ol kim 
arındı ” andı çalabı adın (9) bes namâz kıldı "* belki irersiz yakın dirliği “ dahı 
âhiret yigrekdür (10) dahı bâki kalıcı $ işbu kitâblardur öndünki İbrâhim kitâbı 
(602a) dahı Müsâ 


88.Süretü”l1-Gaşiye “İşrüne ve Sitte Ayetin Mekkiyetin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (3) geldi saya sözi örtüci ? yüzleri ol gün (4) hordur işleyici irici * gire oda issi 
(5) şıvarınıla çişmeler gey issi i yokdur anlarunıçun ta“âm (6) bir dürlü dükenden / 
semüz ten dahı aşşı eylemez açlıkdan * yüzleri (7) ol gün tâze yımşakdur 

işledügine hoşnüddur 9 uçmak içinde (8) yüce " işitmezler anun içinde herze söz ” 


3 anun içinde tahtlar yücelmiş '* dahı kulbsuz 


anun içinde çişmeler (9) akar 
bardaklar (10) konılmış © dahı yaşduklar dizilmiş vi dahı döşekler (11) döşenmişler 
1” ey bakmazlar mı deveye nite (602b) yaradıldı * dahı gökler nite yücelik * (2) 


dahı tağlar nite dikildi ”“ dahı yir (3) nite döşenildi ”' bes ögütle degülsin sen (4) illâ 
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ögütlenici w degülsin üzerine musallat >illâol kim (5) yüz dönderdi ana kâfir oldı — 
bes “azâb eyleye Tanrı “azâb ulu © şeksüz bizden yaya dönmekler “ andan şeksüz 


bizüm üzerimüze 
89.Süretü”l-Fecr Selâsüne AÂyâtün Beyyinâtün 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


1 (9) irte hakkıçun 2 dahı on giceler hakkıçun 2 dahı çift hakkıçun dahı tek hakkıçun z 
(10) dahı gice hakkıçun kaçan gice gide ” ey şunun içinde var mı and “akl issine ii 
(11) ey bilmedük mi nite işledi çalabun “Ada ” İrem adlu (603a) direkler issi * ol kim 
yazıldı ancılayın illerde o) dahı Semüd anlar kim kesdiler daşı dereden vi dahı 


1 anlar kim hadden giçdiler illerde 2 (4) bes çok eylediler 


Fir“avn (3) mıhlar issi 
içinde anun yaramazlığı © bes döndi anlarun üzerine (5) çalabun kamçısı “azâb " 
şeksüz çalabun giçicek yoldur 5 (6) bes ammâ âdemi kaçan şınaya anı çalabısı bes 
ağırlaya (7) dahı ni“met vire ana bes eyde ey çalabımuz ağırladı beni 4 dahı ammâ 
kaçan (8) şınaya anı bes tar eyledi anun üzerine rızkı bes eyde (9) ey çalabımuz hor 
eyledi beni  degül eyle belki ağırlanmazsız ögsüzi (10) dahı kındurmazsız 
birbirinüzi miskin ta“âmı üzerine (An) dahı yirsiz mirâsı yimek katı 29 dirmek dahı 
seversiz (603b) mâlı sevmek çok ?' degül eyle kaçan uvanıla yir (2) uvanmak 
uvanmak ” dahı gele çalabun buyruğı dahı firişte şaf (3) şaf dahı görünüle ol gün 
tamu ol gün (4) ögütleye âdemi dahı kandadur ögüdi (5) eydür ey kâşki ben ileri 
dutmışmıssam dirlügümiçün > bes ol gün (6) “azâb eylemeye anun “azâbın kimseye 


7 ey cân dölenici © (8) dönün 


— dahı berk bağlamaya (7) anun bendin kimseye A 
çalabundan yana hoşnüd hoşnüd'”* olınmaya ” bes girin (9) kullarum içinde * dahı 


girin uçmağuma 
90.Süretü”l-Beled Mekkiyeti Semâni “ Aşara Ayetin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


İ (11) and içerem işbu şâra ? dahı sen helâl (604aJ şâr i dahı toğurıcı ana dahı anı 
kim toğurdı * tahkik yaratdı (2) âdemi meşakkat içinde > ey şanur mı kim hergiz (3) 
kâdir olmaya üzerine kimesne * eyde yitürdük (4) mâlı birbiri üzerine 7 ey şanur mı 
kim görmedi anı kimesne : (5) ey kılmadı katı anunıçun iki göz : dahı dil dahı tutak 


(6) dahı toğru yol gösterdük ana hayrlu iken '! bes gücesin gidermedi belki ii) 


134 > 5 
goşnüd mükerrer. 
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dahı ne nesne bildürdi nedür bek tağ düşvâr yol “azâb * kul karavaş âzâd eylemek "* 
(8) yâ yidürmek bir günde açlık issi ” ögsüzde (9) hışımlık issi '“ yâ miskine 
yohsullık issi *” (10) andan oldı anlar kim imân getürdiler dahı ışmarladılar şabr 
eylemek (11) dahı ışmarladılar biribirin esirgemek '* şunlar isleridür (604b) şağ 
yanınun dahı anlar kim kâfir oldılar âyetlerimüze anlar (2) isleridür şol yanun v 


anlarun üzerine od kapusı bağlanmış 
91.Süretü”ş-Şems Hamse “ Aşara Ayâtün 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


i (4) güneş hakkıçun dahı kuşlık hakkıçun - dahı ay hakkıçun kaçan ardınca geldi > 
anun dahı (5) gündüz hakkıçun kaçan giderdi ii dahı gice hakkıçun kaçan örter güneşi 
> (6) dahı gök hakkıçun dahı anun hakkıçun yapdı anı i dahı yir hakkıçun dahı anun 
(7) hakkıçun döşedi anı / dahı nefs hakkıçun dahı anun hakkıçun kim dizdi anı * bes 
göyline bırakdı buyrukdan çıkmağın (9) dahı şakıncılığın ? tahkik kurtıldı ol kim 
arıtdı (10) dahı tahkik nevmiz oldı ol kim gizledi anı a yalan dutdı (11) Semüdı 
azğunlıkla © ol vakt kopdı bedbahtlığı 5 1605a) bes didi Taprı peygamberi Taprınun 
dişi devesi dahı öyün şuyunı anun * (2) bes yalan dutdılar anı bes öldürdiler anı bes 
her kim helâk eyledi anları (3) çalabları yazuklarıyıla bes berâber eyledi anı © dahı 


korkmaz şonından 
92.Süretü”l-Leyl “İşrüne Âyâtün Beyyinâtün 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


1 (5) gice hakkıçun kaçan örter - dahı gündüz hakkıçun kaçan göre v dahı anun 
hakkıçun (6) yaratdı irkegi dahı dişi “ şeksüz istemegünüz (7) perekendelerdür ” bes 
ammâ ol kim virdi dahı korkutdı > dahı girçek dutdı (8) görklüsi ” bes tiz geyez 
eyleyevüz geyezi dahı ammâ ol kim (9) çığın oldı dahı hâcetsüz oldı - dahı yalan 
dutdı görklüyi ** (10) bes geyez eyler ana şarp "' dahı aşşı eylemez aya mâlı (605b| 
kaçan helâk oldı ” şeksüz bizüm üzerimüze toğru yol gösterdi * dahı şeksüz 
bizümdür (2) âhiret dahı öndünki ““ bes kurtaram sizi oddan (3) yeliglendi girmeye 
aya illâ bedbahtırak ol kim yalan dutdı '* (4) dahı yüz dönderdi * dahı tiz ırak oluna 
andan sakınıcırak '“ ol kim virür mâlın (5) arıtmak ister ” dahı yokdur kimsenün 
katında hiç ni“met kim cezâ virinilür ” (6) illâ istemekiçün çalabısı rıZâsın yüce — 


dahı tiz (7) hoşnüd ola 
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93.Süretü”d-Duha İhdâ “ Aşara Âyeten Mekkiyeten 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


' kuşlık hakkıçun < dahı gice kaçan dölendi İ terk eylemedi çalabun (10) dahı düşmen 
* dutmadı dahı âhiret yigrekdür saya ilkinden ? (11) dahı tiz vire sana çalabun bes 
hoşnüd ola “ ey bilmedüm mi seni (606aJ ögsüz yir virdi 7 dahı buldı seni azmış bes 
toğru yol gösterdi * dahı buldı seni (2) yohsul bes bay eyledi ? bes ammâ ögsüze hor 


eyleme " dahı amma (3) dilenciye sekdi çığırma n dahı ammâ ni'meti çalabun söyle 
94.Süretü”l-İnşirâh Leke Semâni Ayâtin Mekkiyetin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (6) ey açmaduk mı sana senün gögsün ? dahı komaduk mı senden (7) yazuğunı * 
ağır eyledi arkanı * dahı yüceltmedük mi senün (8) anmağunı * bes düşhârlığa 
geyezlik eyledük “ şeksüz (9) düşhârlığıla geyezlik eyledük ” kaçan tamâm eylesen 
argıl * (10) dahı çalabundan yana ululamak 


95.Süretü”t-Tin Seb'a Ayâtin Mekkiyetin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


' (606bJ incir hakkıçun dahı zeytün hakkıçun i dahı Tür tağı hakkıçun dahı işbu 
şehr hakkıçun (2) inanam * tahkik yaratdı Ademi görklüreginde (3) düzmegün 
andan giri dönderdük aşağaların aşağarakına © illâ anlar kim (4) imân getürdiler dahı 
işlediler eyü iş ” bes anlarun sevâbı (5) kesilmemiş bes ne nesne yalan eyler seni cezâ 


virmek sebebiyile * (6) ey degül mi Taprı hükm eyleyicilerün hükm eyleyici<si> 
96.Süretü”l- Alak Tis'a “ Aşara Ayâtün Mekkiyetün 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (9) oku çalabun adıyıla ol kim yaratdı z yaratdı âdemi uyuşmış kandan *(10) oku 
dahı çalabun gey keremlü “ol kim ögretdi kalemile * (11) ögretdi âdemiye anı kim 
bilmedi “ degül eyle şeksüz âdemi (607a) hadden giçer 7 kim gördi kendüzüni * 
şeksüz çalabundan yana dönmek O) ey gördün mi ol kim yığar 9 bir kulı kaçan 


' ey gördün mi (3) eger olursa toğru yol üzerine “> yâ buyurursa 


namâz kıldı ' 
şakınmağı © ey gördün mi (4) eger yalan dutarsa dahı yüz dönderürse "* ey bilmedi 


mi şeksüz Tanrı göre 55) degül eyle eger yığlanılmazsa dutavuz alnı saçıyıla (6) 
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alnı saçı '* yalancı yazuklu ” bes okusun dirnegin '* (7) tiz okuyavuz zebânileri ** 


degül eyle boyun virme dahı secde eyle 
97.Süretü”l-Kadir Hamse Ayâtün 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (10) şeksüz biz indürdük kadir gicesi ? dahı ne nesne bildürdi saya (11) nedür kadir 
gicesi > kadir gicesi yigrekdür bin aydan * (607bJ ine firişteler dahı Cebrâil anun 


içinde çalabları (2) destürıyıla hiç işiçün * selâmdur ol tâ şubh belürince 
98.Süretü”l-Beyyinetü Semâni Ayâtün 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (5) ey olmadı anlar kim kâfir oldılar kitâb ehlinden (6) dahı müşriklerden iriciler (7) 
tâ gele anlara huccet ? peygamber Tanrıdan (8) okur kitâblar arınmış * anun içinde 
kitâblar (9) toğru i dahı bölük olmadılar anlar kim virinildiler kitâb (10) illâ andan 
şopra geldi anlara huccet * dahı buyrulmadı (11) illâ taparlar Tanrıya ihlâş eyleyiciler 
anlaruydur din (608aJ) müslimânlar dahı turkurdılar namâzı dahı virdiler zekatı (2) 
dahı şol toğru dindür “ şeksüz anlar kim kâfir oldılar (3) kitâb ehlinden dahı 
müşriklerden (4) tamu odı içinde ebedi kalıcılardur anun içinde şunlar anlar (5) 
yaradılmış yavuzrağı ? şeksüz anlar kim imân getürdiler dahı işlediler eyü iş (6) 


“adn 


şunlar anlar yaradılmış yigregi $ sevâb anlarun çalabları (7) katında 
uçmaklarıdur akar altından (8) ırmaklar ebedi kalıcılar anun içinde hemişe hoşnüd 


oldı Tanrı anlardan (9) dahı hoşnüd oldı andan şol ol kim korkdı çalabısından 
99.Süretü”z-Zilzal Semâni Âyâtün Beyyinâtün Medinetün 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


' (608b) kaçan deprenildi yir deprenmegi anun ? dahı çıkara (2) yir kumaşlarını 
dahı didi âdemi ne geldi ana * (3) söyleye ol gün haberlerin ” şeksüz çalabun (4) 
ilhâm virdi aya “ ol gün döne âdemiler bölük bölük (5) göreler “amellerin ? anlar bes 
her kim işleye ağır zerrenün hayrı (6) göre - dahı her kim işledi ağır zerrenün kiçig 
karınca ağırınca şerri göre 


100.Süretü”1-“ Âdiyât İhdâ “ Aşara Âyâtün Mekkiyetün 


Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 
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1 (9) yürüyiciler hakkıçun at nefes gelmek > bes od çıkarıcı hakkıçun od çıkarmak * 
(10) yığıcılar hakkıçun şubuhda ” kopardılar ol vakt anı toz  bes(11) girdiler anuyıla 
bir bölükle * şeksüz âdemi çalabısına (609aJ şükr eylemez / dahı şeksüz ol şunun 
üzerine tanukdur * (2) şeksüz ol hayr sevmegine katı 7 ey bilmez mi ol kim (3) ol 
vakt kubranıldı sinler içinde “ dahı haşıl oldı (4) gögüsler içinde  seksüz çalabları 
anlarun ol gün (5) haberlüdür 

101.Süretü”l-Kâri' at İsnâ “Aşara Ayâtün Mekkiyetün 

Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 

(7) ulu belâlu nesne güni ve kıyâmet ? nedür dögüci * dahı ne nesne bildürdi sana 
(8) nedür kâri'a * ol gün ola âdemiler od kebelegi gibi (9) perekende * dahı ola tağlar 
renglü yün gibi (10) atılmış z ağır oldı terâzüleri ” bes ol (11) dirlik içindedür 
hoşnüdlık * dahı ammâ ol kim yeyni oldı (609b)J terâzüleri * biri anun cehennemdür 


9 dahı ne nesnedür bildürdi sana "! (2) nedür oddur gey issi 
102.Süretü”-Tekâsur Semâni Ayeten Mekkiyeten 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


(4) meşğül ide sizi egledi sizi çokluğıla ? tâ vardınuz sinlelere * (5) degül eyle tiz 
bilesiz * andan degül eyle tiz (6) bilesiz * degül eyle eger bilinmişmisseydinüz bilmek 
(7) gümünsuz ii göresiz tamuyı / andan göresiz anı (8) gümânsuz varlığın * andan 


şorunulasız ol gün (9) dinlenmekden 
103.Süretü”l-“ Aşr Selâse Ayetin Medinetin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


İ (10) ikindü namâzı hakkıçun ? şeksüz âdemi ziyân içinde * illâ anlar kim (610a) 
imân getürdiler dahı işlediler dahı birbirine ışmarladılar dahı hakkı ışmarladılar (2) 


şabr itmegi 
104.Süretü”l-Humeze Mekkiyetü ve Hiye Tis“a Âyâtin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


! (6) veyldür her âdem ardınca söyleyinceye kimse üzerine ? ol kim gey dirdi mâlı 
dahı şaydı * (7) şanur kim şeksüz mâl anundur ebedi eyler anı * degül eyle bırağıla 


beşinci (8) şaçı içine merhameti az kimse “ dahı ne nesne bildürdi sana nedür şaçı : 
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Tanrı odıdur yandurulmış / (9) ol kim muttali“ olur yürekler üzere * seksüz ol anlarun 
üzerine bağlanmış ? (10) direkler içinde tar kılmışdur 

105.Süretü”l-Fil Mekkiyetü ve Hiye Hamse Âyâtin 

Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


2 


! (610b) ey bilmedün mi nite işledi çalabun fil isleri ? ey (2) kılmadı mı mekri 


anlarun azdurmak içindedür * dahı viribidi anlarun üzerine kuşlar (3) bölük bölük i 
atarlar anları taşıla bişmiş balçıkdan * bes kıldı anları (4) ekin yaprağı gibi yinmiş 
106.Süretü”l-Kureyş ve Hiye Erba“a Ayâtin 

Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 

! Kureyş kâbilesi ögretmekiçün ? ögretmekiçün anları kış giçmegi dahı yay ? (9) bes 
tapsunlar işbu ev çalabısına “ol kim yidürdi anları (10) açlıkdan dahı emin eyledi 


anları korkudan 

107.Süretü”l-Mâ'ün ve Hiye Seb'a Âyâtin 

Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 

' (6llaJ) ey gördün mi anı kim yalan dutdı cezâ virmegi ? bes şol oldur kim (2) 
güceleyü sürürler ögsüzi * dahı kındurman ” miskin ta“âmı üzerine * (3) veyldür 
namâz kılıcılara ” anlar kim anlar namâzlarında anlar gâfillerdür “ (4) anlar riyâ 


eylerler ” dahı yığarlar ev âletin 

108.Süretü”l-Kevser Mekkiyetin ve Hiye Selâse Âyâtin 
Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 

' şeksüz virdük sana uçmak ırmağı > bes namâz kıl dahı deve boğazla * (9) şeksüz 
düşmen deyüci küçükdür 

109.Süretü”l-Kâfirün Sitte Ayetin 

Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 

' (11) eyt ey kâfirler ? tapmayam aya kim taparsız * (611b)J dahı degülsiz siz tapıcılar 
aya kim taparam * dahı degülem tapıcı ana ana kim tapdunuz > (2) dahı degülsiz siz 


tapıcılar aya kim taparam “ size dininüz (3) dahı bana dinim 


— geniz m'si kafile yazılmış. 
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110.Süretü”n-Naşr Medinetü ve Hiye Selâse Ayâtin 

Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 

! (5) kaçan geldi Tanrı arka virmegi dahı açmağı i dahı görsen âdemiler (6) girürler 
Tanrı dinine bölük bölük * tesbih eyle çalabun (7) anmaynıla dahı yarlığanmak iste 
şeksüz ol oldı tevbe virici 

111.Süretü”t-Tebbet ve Hamse Ayetin 

Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 

! (11) helâk olsun iki eli Ebi Lehebün dahı helâk eyledi ? aşşı eylemedi aga mâlı 
(612a|J dahı anı kim kesb eyledi İ tiz gire oda yelig issi * dahı “avratı anun (2) odun 
götürüci * boynunda anun ipdür bürülmiş 

112.Süretü”l-İhlâş Mekkiyetü ve Hiye Erba'a Ayâtin 

Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 

) (5) eyt ol Taprı birdür > hâcet olunur serverdür * toğmadı dahı toğurunılmadı ” dahı 
olmadı anun bendeşi (6) kimse 

113.Süretü”l-Felak Medinetü ve Hiye Hamse Ayâtin 

Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 

! (8) eyt şığınuram şubh çalabısına ? şerrinden anun kim yaratdı * şerrinden gicenün 
(9) kaçan karanurdı * dahı üriciler şerrinden dügünler dahı (612b) dileyici şerrinden 
kaçan yavuz diledi 

114.Süretü”n-Nâs ve Hiye Sitte AÂyâtin 

Bi-smi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim 


| eyt şığınuram âdemiler çalabısına ? pâdişâhı âdemilerün * Tanrısı âdemilerin * 


vesvese şerrinden şol şeytândur kim Âdem oğlanın azdurur ” ol kim vesvese eyler (4) 


gönüle bırağur yaramaz nesne * âdemilerün gögüslerinde perilerden dahı âdemilerden 


Şevketlü Sultân “Osmân İbn-i Sultün Muştafâ Hazretleri bu muşhaf-ı şerifi 


haşyet'ullah vakf oldı 
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NOTLAR 


alğım şalğım 


Â j il | 1S3İ — — v5 
Ever TR. pa e e 


Nebe süresinin 20. âyetinde “hayal, serap” anlamında kayıtlıdır: 


tâ çıkaravuz anuyıla dene dahı otlar dahı bostânlar tolanmışlar şeksüz seçmek güni 
oldı vakt ol gün kim ürüle şür içine bes gele size bölükler dahı gey açıldı gök bes 
oldı kapular dahı yürünildi tağlar bes oldı algım şalğım şeksüz tamu oldı giçicek yol 
(593b/2). 


“Dağlar yürütülür, serap hâline gelir.” (DİB KM:581), 


Lehcetü'l-Lügat'ta //8ım salım maddesinde şu açıklamaya yer verilerek kelimenin 
Türkçe olduğu vurgulanmıştır: O nesnedir ki güneşin pertevinden sahralarda ıraktan 
su gibi görünür. Arabisi sin-i mühmelenin fethi râ-i mühmelenin feth ve meddi 
ahirde bâ-i muvahhide ile serabdır. Farisisi kâfın fethi ta-i fevkâniyyenin kesr ve 
meddi ahirde râ-i mühmele ile kesirdir ve nunun zammı mimin feth ve meddi yâ-i 
tahtâniyyenin şin-i mu“cemenin kesreleri hemzenin feth ve meddi ahirde bâ-i 
muvahhide ile nümâyiş-i âb kesir gibi ılgım salgımdır. Lisan-i Türki'de a/dım saldım 


derler. (LG. 337-578). 
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Kelime, Bahşayiş Lügati, Sıhahü'l-Acemi fi'l-Lüga, Müntehabü'l-Lüga, Burhan-ı 
Katı' Tercümesi, Tuhfe-i Vehbi, Kamüs-ı Osmani, Miftahü'l-Lüga, et-Tuhfetü's- 
Seniyye, Lügat-i Ni'metullah, Terceman gibi sözlüklerde scrab, kürab, nüse, 


nümayış-ı âb kelimelerinin karşılığı olarak verilmiştir: 


...Ol nişan kim yabanda olur alğum salğum (Bahşayiş Lugati XIV. yy) (Turan 2001: 
98). el-âlü (Ar.| Bu, serap dedikleri değildir, buna ılkım salkım dirler (Terceman 
XV. yy); serab JFa.| ılgım salğım (Sıhahü'l-Acemi fi'l-Lüga XV. yy); serab JFa.J 
Türkide ılğım salğım derler (et-Tuhfetü's-Seniyye XVI. yy); serab (Fa.| Ba'zı 
Türkide ana ılğım derler (Tuhfe-i Vehbi XVTII-XIX. yy); serab (Fa.| Çölde güneşin 
aks-i şuâı ile su gibi görünen hayal ki Türkçede alğım salğım derler (Kamüs-ı 
Osmani XIX. yy); kürab (Fa.| ılgğum salğum, ya'ni ol ki şüre yerde turf-i baharda su 
bigi görünür. Arabisi aldır; ol ki vasat-ı baharda görünür serab derler (Miftahü'|l- 
Lüga XV. yy); nüse JFa.J Serap ki Türkide ılğım salğım derler, ol nesnedir ki yaz 
günlerinde sahralardan ıraktan su gibi görünür, yakın varıcak nesne yok (Lügat-i 
Nimetullah XVI. yy); nümayiş-i âb (Fa.| Seraptır ki hararetli günde çorak yere 
güneş urdukda su gibi görünür, Türkide ılgğım salğım denir (Burhan-ı Katı Tercümesi 
XVULXIX. yy). 


İkileme başka metinlerde de kayıtlanmıştır: 


Dereler depeler ılkum salkum görünürdü (Antername XIV. yy); Dün ılğıma vü 
salğıma erdin tap özün kim bu hırs ile hiç susamış ermedi suvada (Kemal Ümmi 
Divanı XV. yy) (TS TI: 1940). Dakı anlar kim kâfir oldılar, amelleri anlarun, ılgğum 
salgğumdur yazıda; sana anı susamış, su (Kur'ân Tercümesi XV. yy) (Topaloğlu 


1978:314). 
İkilemenin “serap” anlamı dışında kullanımı tanıklanmamıştır. 


İkilemeyi oluşturan kelimeler Azerbaycan Türkçesinde //8ım, Başkurt ve Kazak 
Türkçesinde sağım, Türkmen Türkçesinde sâ/ğım (KTL: 760-761), Kırgız 
Türkçesinde sakım / zakım, Kumuk ve Nogay Türkçesinde sağın şeklinde 


(EDPT:811) “serap” anlamında yaşamaktadır. 


A. Tietze, Jem salgım / alkım salkım / algım salgın maddesinde yer verdiği kelime 
için “belli belirsiz” anlamını vermiş, kelimenin *alk- / alkı- kökünden geldiğine 
işaret etmiştir (Tietze 2009:347). Tietze'nin bu yorumu M. Erdal'ın alk- “yok olmak” 
fili için düşündüğü muhtemel *alkı- şekline dayanmaktadır. (OTWF:180). T. 
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Gülensoy, kelimenin kökenini < *ıl-gı-m şeklinde göstermiş, Anadolu ağızlarında 
görülen Yem, gıt, Ukım, ılkıt “göz erimi, ufuk; belli belirsiz”; em, ea, /gam, 
ileum, ılgır, lgam, Hgıt, kım “serap, hayal” kelimelerine işaret etmiştir (Gülensoy 
2011:4135). A. D. Abik, Derleme Sözlüğü'nde İkinci Kelimesinin Başında s- 
Bulunduran Tekrarlar ve Başka Seslerle Benzer Diğer Tekrarlar adlı makalesinde, 
Derleme Sözlüğü'nde kayıtlanan //&,m kelimesinin 57//£7m1 ile ikileme oluşturduğunu, 
ikilemeyi oluşturan ikinci kelimenin s//&£7m şeklinde oluştuğunu belirtmiştir: “Bu 
kelime /s-/ ile tekrarlanarak //4/m s#ı/kım “çok uzak” ikilemesi kurulmuştur”. 
(2010:5). Ötüken Türkçe Sözlük'te //gım maddesinde 1. çöllerde çok uzaklarda su 
gibi görünen ışık yanıltmacı, yalgın, pusarık, serap; 2. gözün görebildiği son nokta, 
göz erimi, ufuk; ılgım salgım 1. serap, 2. belli belirsiz; gözle zor seçilen anlamları 


verilmiş, kelimenin ılg- yansıma kökünden geldiği belirtilmiştir (ÖTS 2036-2037). 


İkilemenin birinci kelimesi olan //24/7'ın a/gım şekli tarihi Türk yazı dillerinde daha 
önce tanıklanmasına rağmen araştırmacılar tarafından dikkate alınmamıştır. Ayrıca 
ikilemenin ikinci kelimesini oluşturan öge, yukarıda belirtildiği üzere, bugün dahi 
Başkurt ve Kazak Türkçesinde sağım, Türkmen Türkçesinde sâ/8ım, Kırgız 
Türkçesinde sakım / zakım, Kumuk ve Nogay Türkçesinde sağın şeklinde 
yaşamaktadır. Kelimenin izahı yapılırken bu şekle de başvurulmamıştır. Tietze 
tarafından kelimenin kökü olarak belirtilen *alk- / *alkı- “yok olmak” fiilinin “serap” 
anlamı ile herhangi bir anlam bağı bulunmamaktadır. Kelimenin kökenini //£- 


yansıma fiiline bağlamak ise, doyurucu bir açıklama değildir. 


İkilemeler, yansıma, yakın anlamlı veya zıt anlamlı kelimelerden oluşabildiği gibi 
aynı kökten türeyen kelimelerin bir araya gelmesi ile de oluşabilmektedir. Aynı 
kökten türemiş iki kelimenin bir arada kullanıldığı, dilbiliminde #gura etymologica 
olarak adlandırılan aynı kökten çıkmış sıralı sözler, aynı zamanda kelimelerin 
etimolojik izahları için de ipuçları barındırmaktadır. Aynı kökten gelen iki kelimenin 
farklı morfemlerle teşkil olunduğu bu tür sözdizgesel yapılar, tıpkı diğer ikileme 
türleri gibi tek bir nesneye ya da kavrama işaret ettiği için ikilemeler bağlamında 
değerlendirilebilir. £a £adaş “aile, akraba”, san sakış “sayı, hesap”, bı bıçgu “bıçak”, 
alp alpagut “kahraman, yiğit”, bilge bilig “bilgi”, kız kısga “pahalı; az, nadir; cimri”, 
yalyuz yalıntık “kimsesiz, 1ssız, sade” gibi (Ağca 2015). aşağı yukarı, ileri geri, iyi 
kötü, ev bark, eğri büğrü, ara sıra gibi ikilemelerin ifade ettiği tek bir anlam vardır. 


aşağı yukarı “yaklaşık”, iyi kötü “ortalama”, ara sıra “bazen” demektir. A// bu işi iyi 
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kötü biliyor. cümlesinde iyi ve kötünün ayrı ayrı anlamları değil, ikisinin birlikte 
oluşturduğu anlamı dikkate almaktayız (Gökdağ 2009:222). Bu örneklerde görüldüğü 


gibi, #gura etymologica “iştikaklı ikileme” örnekleri de tek bir anlam ifade eder. 


İkilemenin ikinci kelimesinin lehçelerde birinci ögeden bağımsız olarak “serap” 
anlamında yaşaması, ikilemenin adam madam, su mu, iş miş, koştu moştu, deniz 
meniz gibi örmeklerde olduğu gibi yakıştırma yoluyla oluşturulan bir tekrar 


olmadığını, ikilemenin bir #gura etymologica ömeği olduğunu göstermektedir. 


Bizce, bir #gura etymologica örneği olan öm salöım ikilemesinin kökeni Eski 
Türkçe'de “hile, aldatma” anlamında 4/ “al, hile, aldatma” (Caferoğlu 2011:10); 
...yeklemeng alın altagın tevin kürin belgürtmiş yır oyun... “şeytanların hile ve 
yalanla, aldatmayla söyledikleri şarkı sesidir” (Mert 2014:30-56); A/.n arsla.n tuta.r 
küçün oyuk tutma.s “hile ile aslan tutulabilir, fakat kuvvetle, bostan korkuluğu bile 
tutulamaz” (DLT: 39), avçı neçe âl bilse adıg ança yöl bili.r “avcı ne kadar hile ve 
kandırmaca biliyorsa, ayı da kaçmak için o kadar yol bilir” (DLT:144), A/.n arsla.n 
tutar küçü.n kösgük tutma.s “hile ile aslan tutulabilir; güç ile korkuluk tutulamaz” 
(DLT:321), Bu a/ erür, al kıldıngızlar anı, Ol bütünlükin Tangrı kewdeçi ol 
kafirlernine alını, Bütünlükin yek alı erür küçsüz (Ata 2013: 210) gibi pek çok 
örnekte kayıtlanan 4/ kelimesine dayanmaktadır. Ercilasun ve Akkoyunlu kelimenin 
uzun ünlülü olduğunu belirtirken (DLT: 546) Clauson kelimenin aşağılama ve küçük 
düşürücü bir söz olarak kullanımına dikkat çekmiş, daha sonra “hile, pis oyun” 
anlamına geldiğini belirtmiştir. (EDPT: 120). Arslan Erol'un tespitlerine göre 
kelime, daha Eski Uygur Türkçesinde anlam genişlemesine uğramış, “vasıta, usul, 


hile, yol, çare, yol, metod” gibi anlamlar kazanmıştır. (Arslan Erol 2008:142). 


Bizi, kelimenin kökenini 2/ “hile” kelimesine bağlamaya iten birinci sebep kelimenin 
Anadolu sahasında ilk defa Behcetü'l-Hadâ'ik'te ya/ldım salöm ve yalkım salkım 
şeklinde yazıya geçirilmiş olmasıdır. (2£. Atmaca 2011:42). Kelime Çağatay 
Türkçesinde de /y-/ “li şekli ile, aynı anlamda, tanıklanabilmektedir: //8ın, yaldın ve 
yaykın (Ünlü 2013:498-1225-1244). İkinci sebep ise kelimenin daha Eski Uygur 
Türkçesi döneminde anlam değişmesine uğramış olmasıdır. Bilindiği gibi, 
kelimelerin yapım ekleri ile genişleyerek anlam değişmelerine uğramaları gâyet 
doğaldır ve bir kelimenin “hile” anlamından “serap” anlamına geçmesi olağanüstü 


bir durum değildir. Zira serap “hileli, aldatıcı” bir durumu ifade eder. 


359 


Türkçede ön seste /y-/ bazı lehçelerde korunmamaktadır. Mesela Azerbaycan 
Türkçesinde, Eski Türkçede ve Türkiye Türkçesinde /y-/”li olan bazı kelimelerde söz 
başı /y-/ ünsüzü düşer. Az. // TT. yıl Az. Han TT. yılan, Az. ürek TT. yürek gibi. 
(Serebrennikov-Gadjieva 2011:61). Tarihi Türk yazı dilllerinde ise aynı metinde dahi 
em — yem “ilaç”, 1Sla- — yığla- “ağlamak”, ır— yır““müzik, şarkı”, /2 — yig “hastalık”, 
ıdiz — yitiz “yüksek”, inçke — yinçke “ince”, ir yir“kuzey”, yılkı — Hkı “dört ayaklı 
binek”, yıdaç — 18aç / agaç “ağaç”, yak — yırak “uzak”, inci — yinçü “inci”, /— yıl 
“yıl”, Yan — yılan “yılan”, Udırım — yıldırım “yıldırım”, ıpar— yıpar “misk”, yik — i£ 
“yitmek”, yüzük — üzük “yüzük” yüz üz“yüz” yürün — ürün “beyaz, ak” gibi bazı 
kelimelerin hem /y-”li hem /5-/ şekilleri geçmektedir. Ötümlü ön damak yarı- 
ünlüsünün ötümsüz diş sızıcısına dönüşerek ünsüz hâline gelmesi ise Yakutçada 
görülen bir değişmedir: ET. yo/> Yak. suo/“yol”, ET. yas> Yak. sa “yağ”, ET. yay 
> Yak. say “yaz”, ET. yak- > Yak. sa/- “yakmak”, ET. yaka> Yak. saga “yaka”, ET. 
yıp > Yak. sab “ip”, ET. yılkı > Yak. sı/8ı “at sürüsü” gibi. (Karaağaç 2010:223- 
224). 


Türkçede bazı ikilemelerde bir kelimenin /y-/ , /6-/ ve /s-/”li şekilleri bir arada 


görülebilmektedir: 


yem / em / sem “ilaç” 


urmuş ajun busu.gın kılmış anı bâlıg / em sem ayar tile.nip sizde bulur yakıg “zaman 
beni mihnet tuzağına düşürdü ve beni yaraladı / onun için gönlüm ilaç istedi ve 


devayı sende buldu” (DLT: 175). em yem “ilaç” (Gabain 2007: 39). 


Bazı kelimelerin /y-/ /s-/ yapısında kurulmuş ikilemeler ile aynı kökten geldiği 


düşünülebilir: 


aş 4 


kış. yıgıt sıgıt “inleme, üzüntü” / ağıt “ağıt” 


yıgıt sıgıt “inleme, üzüntü” 


nomdaş kadaşı üskinde olgurtup özinde barın buşı birip togmış kadaşta ulatılamın 
yıgıt sıgıtların tarkarıp üç öydün yorıdaçı nomlarıg yigerü kılgu ol “aynı öğretiye 
inan akrabalarını huzurunda oturtup, tüm varlığını sadaka verip, akrabalarından 
başkalarının da inleyişlerini dindirip üç istikamette ileryen öğretileri ayağa 


kaldırmakdır” (Şen :355). (s7cı/ kelimesinin farklı bir açıklaması için &&. Şen 2012). 


kış. yıgla- sıgta- “ağlayıp sızlamak” / ağla- “ağlamak” 


360 


yıgla- sıgta- “ağlayıp sızlamak” 


bo savıg eşidip altı tümen yinçke kırkınlar yıglayu sıgtayu ilig begenin baştın 
adakınka tegi kodı yalgatılar “bu sözü işitip altı bin narin kız, ağlayıp sızlayarak 
hükümdarın başından ayağına doğru okşadılar” (Şen 2002: 355). 


kış. yırtıh / artık / sartık “yemekten geriye kalan, artık” 


artık sartık — artıh yırtıh — artık sartuk < art-ık *sart-ık *yırt-ık “yemekten geriye 


kalan, artık” 


(DS 1:335). 


Aynı kavram alanına sahip bazı kelimeler arasındaki ses benzerliği ilgi çekicidir: 


kış. sın “uzunluk ve boy” / yin — yön “beden, insan vücudu, deri” 


sın “uzunluk ve boy” bo.dlug sı.nlıg kişi “uzun boylu insan” (DLT: 404); yin — yön 
“beden, insan vücudu, deri” (DLT: 976); yin “deri, vücut” (Elmalı 2009:465); ci/ve 
birle salnu çıkgan al yayaklıs yini kar / közleri yulduz yüzi kün alnı köknin ayıdın 
(KE: 115) 


kış. öl “ıslak, nemli” / söl “ağaç ve etteki nem” yöl — höl “ıslak, nemli yaş, rutubetli” 


öl “ıslak, nemli” (DLT: 786) öl ney ıslak olan şeyler “ıslak elbise” için 67 fon denir 
(DLT: 23); söl “ağaç ve etteki nem” (DLT: 832); yöl — höl “ıslak, nemli yaş, 
rutubetli” (Necip 2013:157-471). 


kış. yınak “taraf, yön” / sıngar “yan, taraf” 


kün togsuk yıyak ... ne işke barsar “doğu yönüne hangi işe gidersiniz” (Kaljanova 
2005:138); gıdayka üledi öküş nene tavar / köngül tüzdi rabka kamuğdın sıngar 
“fakirlere çok eşya ve mal dağıttı, her hususta Tanrı'ya gönül bağladı” (KB 1786); 
uluğluk angar ol bedüklük angar / ugan erklig ol bir kamuğdın sıngar “ululuk ona ve 
büyüklük ona mahsustur, kadir ve hâkimdir her konuda tektir” (KB 3721) 


kış. sık “sık, seyrek karşıtı” / yıgıl- “toplanmak, yığılmak, bir araya gelmek, 
biriktirilmek” (Elmalı 2009:464) 


kış. sarp “dik, çıkılması ve geçilmesi güç, güç, zor” yarp “sağlam, sarsılmaz, sabit” 
(Elmalı 2009:461) 


kış. yarsı- “tiksinmek” (Elmalı 2009:459); sarsığ “kaba, iğrenç” (Tekin 1971:455; 
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Elmalı 2009:404) 


sarsığ salık tevlig kürlüg urunçak yigüçi erserler ... olar inçe lip sakınç sakınurlar 
“kötü, fena ve hileli oldukları ve emaneti yedikleri için bunlar Içyle düşünürler” 
(Tekin 1971:131); ... &urt koyuz kayına alkuka yarsıguluk tcg bolup yatur 
“kurtçuklar vücudunun bütününe tiksinti verece şekilde yerleşip yatarlar” (Elmalı 


2009:31-181) 


Eski Türkçede /y-/ ile başlayan bazı kelimelerin çağdaş Türk yazı dillerinde /y-/, /5-/ 


ve /s-/”li şekilleri görülebilmektedir: 


ET. yüz “yüz”, Az. üz“yüz” (ADİL: 444), Yak. süüs “alın” (Yıldız 2007:76) 
ET. yifür “yitirmek, kaybetmek” Az. ii£ “gözden yok olmak, kaybolmak” (ADİL: 
610), Yak. süfer- “yitirmek, kaybetmek” (Yıldız 2007:74) 


ET. yılkı “at sürüsü”, Az. i/xı “at sürüsü” (ADİL: 529), Yak. s//gı “at” (Yıldız 
2007:72) 


ET. yıldız < yıltız “yıldız”, Az. ulduz / uldız “yıldız” Tuv. silis (Gülensoy 
2011:1140) 


ET. yer “yer, toprak”, Gag. er “yer, toprak” (Baskakov 1991:91), Yak. sir “yer, 
toprak” (Yıldız 2007:71) 


ET. ye- “yemek”, Gag. i- “yemek” (Baskakov 1991:122), Yak. sie- “yemek” (Yıldız 
2007:70) 

ET. yüz “yüzmek, yüzme sporu”, Az. Uyg. üz “yüzmek” Küer. süz “yüzmek”, 
Özb. süz- “yüzmek”, Kırg. süzü- “yüzmek” (Gülensoy 2011:1197) 

TT. yüzgeç “yüzgeç”, Az. üzgec “yüzgeç”, Özb. süzgiç “yüzgeç” (Gülensoy 
2011:1198) 


Türkçede /y-/, d'-, c-, ç-, h-, n-, ş-, s- seslerine değişebilmektedir. Türkiye 
Türkçesinde bazı kelimeler çok eski zamanlarda oluşmaya başlayan lehçe farklarının 


izlerini taşımaktadır: 


kış. TT. çiğ “çiğ, pişmemiş”; ET. yig “çiğ, pişmemiş” yig aş turgu bışır aş “çiğ 
besinlerin yeri ve pişmiş besinlerin yeri” (Elmalı 2009:465); Bşk.T. siy “çiğ, 


pişmemiş” 
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Bunun gibi örnekler, Türkçenin yazı ile takip edilemeyen bir döneminde /y-/ > /s-/ — 
/s/ değişmesinin başladığını, bunun bir lehçe farklılaşması olduğunu, arkaik ve yeni 
biçimlerin bir süre de olsa bir arada kullanıldığını göstermektedir. Türkçede bu 
paralellik bazı ikilemelerde ve kelimelerde görülebilmektedir. Örnek olarak verilen 


ikilemeler bu durumun birer kalıntısı durumundadır. 


Buradan hareketle muhtemel bir ya/ “hile, aldatma” kökü kurulabileceğini, //e7m 
salgım kelimelerinin bu köke eklenen acık- birik-, çık, gecik-, gözüks, gibi filler 
teşkil eden *(()k- / *(U)k- isimden fil yapma eki * Eski Türkçeden beri 
kullanılagelen -m / -(Ihm / -(U)m fiilden isim yapma eki ile oluştuğunu 
söyleyebiliriz. 2/ “hile, aldatma” kelimesinin ya/ şekli tarihi Türk yazı dillerinde 
tanıklanamasa da Derleme Sözlüğü'nde “kandırmak” anlamında ya/datmak şeklinde 
yazıya geçirilmiş bir fiil bulunmaktadır (DS X1:4143). a/da- “aldanmak”, a/dat 
“aldatmak, kandırmak” fiilinin 2/ * da- / a/ * da - t- şeklinde kurulduğu yönünde 
araştırmacılar fikir birliği içindedir (b&. Gülensoy 2011:65; EDPT: 133; OTWF:455). 
Kelimenin en eski metinlerde 2/&m / yaldım şeklinde geçmesi /öm şeklinin 


gerileyici benzeşme ile ortaya çıktığını göstermektedir. 


Türkçedeki ikilemelerin önemli bir kısmının yakın anlamlı veya zıt anlamlı 
kelimelerin peş peşe tekrar edilmesiyle kurulduğu bilinmektedir. Diğer taraftan /a5s/a 
sayrı, yorgun argın gibi kimi ikilemelerdeki kelimelerden biri arkaik veya tek başına 
kullanılmayan bir kelime olabilmektedir. Çünkü çeşitli sebeplerle kullanımdan düşen 
(ölen) bazı kelimeler, henüz kullanımdan düşmeden önce bir başka kelimeyle ikileme 
kurmuş olabilir. Bunun sonucunda bu kelimenin tek başına kullanımına rastlanmaz, 
ancak ikilemedeki varlığı devam eder (Karadoğan 2011:147). Birbirine eş ya da 
yakın anlamlı sözcükler arasında bir yaşam kavgası olur, bunun sonucunda bunlardan 
biri dilden silinir, kimi zaman da Türkçede olduğu gibi, ancak ikilemelere tutunarak 
dilde kalmayı başarır. Nitekim Türkiye Türkçesinde bu olayın yansımalarını tespit 
etmek mümkündür. bef beniz ikilemesindeki bef “surat”, hasta sökel ikilemesindeki 
sökel “hasta”, yanar döner ikilemesindeki yan- “dönmek”, ev bark ikilemesindeki 
bark “kabir, ev, barınak” duruma verilebilecek örneklerdendir (Şen 2015:100). 
İkilimenin ikinci kelimesi olan sa/gem, Türkiye Türkçesinde tek başına 
kullanılmamaktadır, ancak yukarıdaki örnekler ışığında kelimenin yem > em — sem 
şekillerinde görüldüğü gibi y- > o- — s- değişmesinin kalıntısı durumunda olduğunu 


söyleyebiliriz. 


363 


alışdur- 
Şu'arâ süresinin 83. âyetinde “dahil etmek” anlamında geçer: 
ey çalabum bağışla peygamberlik dahı alışdur beni şâlihlere (403a/2-3). 


“Ey Rabbim! Bana bir hikmet bahşet ve beni salih kimseler arasına kat.” (DİB 
KM:369). 


alışdur. / alıştur füli bu anlamıyla görülen bir kelime değildir. 24 Kur'ân 
tercümelerinde “1, almak, 2. geri almak, 3. alıkoymak, 4. tutmak, saklamak, 
muhafaza etmek, 5. çekmek, kendine çekmek, kabzetmek, 6. bellemek, belleyip 
almak, 7. çıkarmak, 8. akid yapmak, 9. kabul etmek, razı olmak, 10. yapmak, husule 
getirmek”; a/m- “1. alınmak, kabul edilmek, 2. akid yapılmak, söz alınmak, 3. 
alınmak, kabul edilmek, razı olunmak”; a/ını/- “alınmak, alınılmak”; alış ise 
“birbirinden almak” anlamlarında geçer. (Ünlü 2012:52-55). Kelimenin Çağatay 
Türkçesindeki durumu hakkında Teres şu bilgileri verir: a/ı5fur- “çevirmek, 
değiştirmek” ( < 2/75- “hamle etmek, saldırmak; değiş tokuş etmek, karşılıklı almak” 
-tur-) eylemi a/1$- “hamle etmek, saldırmak; değiş tokuş etmek, karşılıklı almak” 
eylemine -/ur- eylemden eylem yapım ekinin eklenmesiyle türemiş geçişli bir eylem 
biçimidir. Çağatayca sözlüklerde bu eylem geçmemektedir. Çağatayca dışındaki 
Tarihi Türk Dillerinden de yalnızca Eski Kıpçakçada eyleme rastladık. Eski 
Kıpçakçada al/ıştur- “değiştirmek” ve alışdur, aluşdur. “alıştırmak” biçimlerinde 
görülmektedir. Eylemin 4/-75- “hamle etmek, saldırmak; değiş tokuş etmek, karşılıklı 
almak” eylemine dayandığı açıktır. (Teres 2009:5935). 


alışdur- Karışık Dilli Kur'ân Tefsiri'nde alışdururmiz anların mislini çın alışdurmak 
birle ya“ni anlamı helâk kılup (İnsan süresi) cümlesinde tebdilâ < bedi! karşılığı 
olarak; Tahrim süresinin 5. âyetinde aya alışdurmakğa hatunlarını sizden yahışırak 
bolguçı cümlesinde ise en-yubdile-hü < bedi! karşılığı geçer. Nalbant kelimeye 
“alıştırmak” anlamını verse de (Nalbant 2014:211) buradaki anlamı “değiştirmek”tir. 


Aynı anlam Çağatay Türkçesi Kur'ân Tefsiri'nde de geçmektedir: 


mânıy hoşlamağınım alamı ya“ni inkâr kılduk biz alarmın işige va nı“matnı alışturduk 
biz mihnatka va turiklikni halâklık va “imâratlarnı harâblığka (36b/24-25). (Taş 2010: 
38). 
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Metnimizde geçen al/ışdur. elhık-ni < ilhak karşılığı olarak kullanılmıştır. a£ fiilinin 
ilk anlamı bilindiği gibi “almak”tır. Fiil, işteşlik eki üzerine -dUr- ettirgenlik eki ile 


oluşmuştur, ancak burada -dUr- eki asli görevi olan ettirgenlik anlamını kaybetmiştir. 


almak fülinden ortaklaşalık ekiyle türetilen a/ışmak fiili, başlangıçta kişi ile kişi 
arasındaki tanışmayı ve uyumu karşılarken zamanla genel bir anlama kavuşmuş 
olmalıdır. a//şmak fiilinin kazandığı bu anlamda somut bir alma değil, kişi ile kişi ya 
da kişi ile nesne arasındaki soyut bir alma yani bir uygunlaşma söz konusudur. (Türk 


2008:247). 
andayuk “işte böyle, onun gibi, böyle” 


Şürâ süresinin 52. âyetinde ve Saffat süresinin 110. âyetinde ve £ezâlike “işte böyle” 


kelimesinin karşılığı olarak kullanılmıştır: 


dahı andayuk vahy eyledük saya cânı buyruğumuzdan bilmezdük oldun kıtâb dahı 
imân velikin eyledük nür yol gösterür anuyıla aya kim diler kullarımızdan dahı 


şeksüz sen yol gösterür yoldan yaya toğru yol (505b/10-506a/3). 


“İşte sana da, emrimizle, bir ruh (kalpleri dirilten bir kitap) vahyettik. Sen kitap 
nedir, iman nedir bilmezdin. Fakat biz onu, kullarımızdan dilediğimizi, kendisiyle 
doğru yola eriştireceğimiz bir nur yaptık. Şüphesiz ki sen doğru bir yola iletiyorsun; 
göklerdeki ve yerdeki her şeyin sahibi olan Allah'ın yoluna. İyi bilin ki, bütün işler 
sonunda Allah'a döner.” (DİB KM:488) (52-53. âyetler). 


*dAyUK / *#dAvUK eki, Eski Anadolu Türkçesi döneminde karışık dilli eserlerde 


zamir köklerine eklenerek “onun gibi, böyle” anlamları kazandıran bir ektir: 
Ferâ'iz Kitabı'nda, 


“..eger bir er ölse anası birle iki kızı kalsa mâlın andavuk altı ülü kılalar dört ülü iki 
kıza bir ülü anasına vireler ve bir ülü asabaya vireler...” (60b-16) “..eger ata ana 
bir ata kız karındaşı birle ata bır ata kız karındaşı kalsa mâl kamu ata ana bir ata kız 


karındaşına böle andavuk eger ata kız karındaşı kalsa... ”(70b-6) 


şeklinde sadece *dAvUK şekli ile geçen ek, Behcetü'l-Hadâ'ik fi Mev izeti'|- 
Halâ'ik'ta -dAyUK şeklinde geçmektedir: 


“..Nitekim hurma agaçınun fâyidesi eksüksüz degül durur .... andayuk tevhid fazlı 
üzüksüz... değül durur..”, “Dökilgesi dükel yılduz bu felekden andayuk kim yağar 


erse kökden dolu.” 
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Şinasi Tekin (1974:133) 7343 Tarıhli Bir Eski Anadolu Türkçesi Metini ve Türk Dili 
Tarihinde “Olga-Bolga” Sorunu başlıklı yazısında, andavuk, bundavuk, oluk ve 
buyuk kelimelerindeki -yuk, -uk ve -vuk eklerinin, ok&/6k pekiştirme edatının 
ekleşmiş biçimi olduğunu belirtmiş; ancak kelimenin tamamına âit bir açıklama 
yapmamıştır. Saadettin Buluç (2007:118), andayuk sözünün anı (ee ok biçiminden 
geldiğini belirtir; ancak ekleşmeden bahsetmez. -dAvUK / *dAyUK eki ile Harezm 
Türkçesi eserlerinden Nehcü'l-Ferâdis'teki andagok ve Kışâsü'l-Enbiyâ'daki 
andaguk sözleri arasında ilişki bulunmaktadır. Buna göre kelime, daha Orhun 
Türkçesi döneminde am /eg sözlerinin birleşmesiyle oluşan anda# sözü ile ok/ök 
pekiştirme edatının birleşmesiyle oluşmuştur. (Sarı 2010). Kelime, 14. yüzyıl sonrası 


kullanımdan düşmüş olsa da metnimizde arkaik bir unsur olarak görülmektedir. 
ayul ayul 
A'râf süresinin 182. âyetinde “yavaş yavaş” anlamında kullanılan bir ikilemedir. 


dahı anlar yalan dutdılar âyetlerimüzi ayul ayul tutavuz anları ol yirden kim bilmezler 
(191a/4-3). 


“Âyetlerimizi yalanlayanlara gelince, biz onları bilemeyecekleri bir yerden yavaş 


yavaş felakete götüreceğiz” (DİB KM:173). 
İlgili âyetin diğer satırarası Kur'ân tercümelerindeki çevirisi şöyledir: 


anlar kım yalganka tuttılar bizin belgülerimizni harayna azın azın bolgay ok miz 


olarnı andın kim bilmesler (TİEM 73 Nüshası) (Kök 2004:124). 


takı anlar kim yalganka nısbet kıldılar âyatlarımuznı derece derece iligey miz anlamı 


ol yandın kim bilmezler (Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 1993:123). 


dahı ol kişiler ki yalanladılar bizüm âyetlerümüzi azın azın anları helâk iderüz 


bilmedükleri yirden (Bursa Nüshası) (Küçük 2014:160). 


ol kişiler ki yalanladılar bizüm âyetlerümüzi istidrâc anları biz anları helâk 


olmağıçun anlar bilmedükleri yirden (Manisa Nüshası) (Karabacak 1992:162). 


dakı anlar kim yalan duttılar âyetlerümüzi aylun aylun dutavuz anları ol yirden kim 
bilmezler ya“ni niçe ma“siyyet yinileyeler nimet yinileyevüz (TİEM 40 Nüshası) 
(Topaloğlu 1976:129). 
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dahı ol kişiler ki yalanladılar bizüm âyetlerümüzi azın azın anları helâk iderüz 


bilmedükleri yirden (Önder Nüshası) (Toker 2011:186). 


ayul “yavaş” kelimesi ET. amal / amıl / amul “sakin, durgun, yavaş” kelimesinin 
alomorflu şekillerinden biridir. (4/1// için bk. Röhrborn 1977:117; Tietze 2002:184; 
EDPT:160). kış. Şor. abıra- “sakin olmak”; Alt. ağ. amıra- “sakin olmak”; Yak. 
ağırâ- “sakinleşmek, dinmek, durmak; Yak. ağ. ay7/4- “hareketlerinde ağır ve uyuşuk 
olmak”; Kırg. aö1/8a “sakin yer, sakin”. (Celiloğlu Kasım 2001:23-24). 

aşağa ayak / yukaru ayak 

aşağa ayak, Nisâ süresinin 145. âyetinde Ar. es/&/ “en sefil” kelimesine karşılık 


olarak yazılmıştır: 


şeksüz münafiklar aşada ayakda idi oddan dahı hergiz bulmayasız anlara arka virici 
(112a/5-7). 


“Şüphesiz ki münafıklar, cehennem ateşinin en aşağı tabakasındadırlar. Onlara hiçbir 


yardımcı da bulamazsın.” (DİB KM:100). 


yukaru ayak ise Âl-i İmrân süresinin 163. âyetinde Ar. derece kelimesinin karşılığı 
olarak yazılmıştır. Burada Ar. derece kelimesi ile “Allah indinde ilim ve irfan 


bakımında diğerlerinin üstünde olan” kastedilmektedir. 
anlar yukaru ayaklardur Tayrı katında dahı Tayrı göricidür anı kim işlersiz (75a/5). 


“Onlar (insanlar) Allah'ın katında derece derecedirler. Allah, onların yaptıklarını 


görmektedir” (DİB KM:70). 
İlgili âyetlerin diğer satırarası Kur'ân tercümelerindeki durumu şöyledir: 


çın ekki yüzlügler astın kol içinde otdın bulmağay sen anlarka yâri (TİEM 73 
Nüshası) (Kök 2004:70). 


anlarka mertebeler tanrı katında takı tanrı körgen ol nerse kim kılurlar (TİEM 73 
Nüshası) (Kök 2004:49). 


hakikat üze münafıklar astın fabak içinde otdın takı bulmagay sen anlarka yâriçi 
(Harezm / Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 1993:71). 


anlarga mertebeler Tangrı katında takı Tangrı körgen ol nirseni kim kılurlar (Harezm 


/ Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 1993:51). 
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anlar mertebeler Teneri katında takı Tengri körgen ol nerseni kim kılurlar 


(Özbekistan Nüshası) (Üşenmez 2013:239). 


hakikat üze münafıklar astın fabak içinde otdın takı bulmagay sen anlarka yâriçi 
(Özbekistan Nüshası) (Üşenmez 2013:256). 


tahkik münâfiklar yirleri cehennemül aşaga dibindedür dahı tapmazlar özlerini 
“azâbdan kurtarıcı (Bursa Nüshası) (Küçük 2014:129). 


anlar dereceleri vardur Allâh katında dahı Tayrı ta“âlâ göricidür anlar işlegen işleri 


(Bursa Nüshası) (Küçük 2014:1197). 


tahkik münâtiklar cehennem odınuy aşağa dibinde olurlar tapmazsız anlara nuşret 


eyleyici Tayrı ta“âlâ “azâbından kurtarıcı (Manisa Nüshası) (Karabacak 1993:93). 


anlar dereceleri vardur Allah katında Tayrı ta'âlâ görür siz işlegen işleri (Manisa 


Nüshası) (Karabacak 1993:66). 


bayık münafıklar aşağa ayakdadur aşagarak oddan dakı hergiz bulmayasay anlara 
arka virici (TİEM 40 Nüshası) (Topaloğlu 1976:74). 


anlara yukaru ayaklardur ya“ni anlar yukaru ayaklar isleridür Tayrı katında dakı 
Tayrı göricidür anı kim işlerler (TİEM 40 Nüshası) (Topaloğlu 1976:53). 


tahkik münâfiklar yirleri cehennemül aşaga dibindedür dahı fapmazlar özlerini 
“azâbdan kurtarıcı (Önder Nüshası) (Toker 2011:146). 


anlar dereceleri vardur Allâh katında dahı Tayrı ta“âlâ göricidür anlar işlegen işleri 
(Önder Nüshası) (Toker 2011:131),. 


Türkçede Organ İsimleriyle Kurulmuş Deyimler (2004) adlı çalışma tarandığında 
aşağa ayak ve yukaru ayak deyimlerinin yer almadığı görülür. Bu iki deyim yukarıda 
görüldüğü üzere Topkapı ve TİEM 40 Nüshalarında tespit edilmiştir. Türk dili 
tarihinde ayağa düş- “1. işe olur olmaz kimseler karışmak, 2. kıymetten düşmek, 
önemini kaybetmek”; ayağı bozuk “aşifte”; ayağı cıvık “durmadan gezip dolaşan”; 
ayak dire- “birine karşı kendi tutumundan şaşmamak” gibi ayak organ adı ile 
kurulmuş çok sayıda deyim vardır. (bX. Şahin 2004:136-143). aşaga ayak ve yukaru 
ayak deyimleri İslami terimlerin Türkçe karşılıklarına iki güzel örnek 
oluşturmaktadır. Benzer bir kullanım TİEM 73 Nüshasında da görülmektedir. Ar. 
esfel “en sefil” kelimesi Nisâ süresinin 145. âyetinde aşın kol içinde şeklinde 


tercüme edilmiştir. 
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aşakı yiri 
Nisâ süresinin 43. âyetinde “tuvalet” anlamında geçmektedir: 


ey anlar kim imân getürdiler yakın gelmey namâza dahı siz esrükleriken anı kim 
eydürsiz dahı cünübla illâ yolcılarken tâ dahı eger çimsin dahı eger olasız sayru <yâ> 
sefer üzerine yâ gele biriyüze sizden aşakı yirinden yâ yakınlık eyleyesiz “avratlara 
bes bulmayasız su elin toprak üzerine armak yüzin kolın silmek arı bes sürün 


yüzlerinüzi dahı elleriyüzi şeksüz Tayrı oldı “afv eyleyici yarlısayıcı (91b/1-92a/1). 


“Ey iman edenler! Sarhoş iken ne söylediğinizi bilinceye kadar, bir de -yolcu 
olmanız durumu müstesna- cünüp iken yıkanıncaya kadar namaza yaklaşmayın. Eğer 
hasta olur veya yolculukta bulunursanız, veyahut biriniz abdest bozmaktan gelince ya 
da eşlerinizle cinsel ilişkide bulunup, su da bulamazsanız o zaman temiz bir toprağa 
yönelip, (niyet ederek onunla) yüzlerinizi ve ellerinizi meshedin. Şüphesiz Allah, çok 


affedicidir, çok bağışlayıcıdır.” (DİB KM:84). 
Diğer satırarası Kur'ân tercümelerinde ilgili yer şöyle tercüme edilmiştir: 


ay anlar kim kertgündiler yawumaylar namâzka siler esrük erken bilginçeke tegi siler 
negü aytur siler ap yunguda erken meger yolda keçigliler başlığın yungınça siler eger 
bolsa siler biliglig azu yol yörimek üze azu kelse biregü silerdin uyat yerdin azu elig 
tegürse siler kunçuylarka bulmasa siler suwnı ugraylar arıg süçig toprakğa türtüyler 
yüzlerinizke eliglerinizke bütünlükün Tanrı erür keçürgen yazuk örtgen (TİEM 73 
Nüshası) (Kök 2004:59). 


ey anlar kim bittiler yawumang namâzga takı sız! esrükler bilincizçege tegrü anı kim 
aytur siz takı cünüblüküngüz hâlda meger yolnung keçgenleri Susil kılıngızçağa tegrü 
takı eger bolsangız sökel yâ sefer üze bolsangız yâ keldi biringiz sizdin aşak yirdin yâ 
cıma' kılsangız tişilemi takı bulmasangız suwnı teyemmüm kılıng arıg toprakfa takı 
mesh kılıne yüzlerineizni takı eligleringizni hakikat üze Taneri irdi keçürgen 


yarlıkagan (Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 1993: 60). 


ey anlar kim bittiler yawumang namâzga takı sizler takı sizler esrükler, bilincizçege 
tegi anı kim aytur sız takı cünüblüküngüz hâlde meger yolnung keçgenleri #us! 
kılıngızçağa tegi takı eger bolsangız sökeller yâ sefer üze bolsangız yâ keldi biregü 
sizdin aşak yerdin yâ cima“ kılsangız tişilerni takı bulmasangız sufnı teyemmüm 


kılıne arıg toprakga arıs toprakfa takı mesh kılıne yüzleringizni takı eligleringizni 
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hakikat üze Tangrı erdi keçürgen yarlıkağan (Özbekistan Nüshası) (Üşenmez 
2013:247) 


iy imân getüren kişiler yakın olmayuz namâza siz esrük olanda hattâ bilince ki ne 
söylerler cünüb olğanda dahı namaz yırine yakın olmayuz ya'nı mescidlere fikin 
yoluyuz uğrayup geçseyüz yazuk yokdur hattâ Sus! eyleyince dahı eger hasta olsayuz 
ya seferde olsayuz yâ bir kümsefüz gelse su evinden yâ “avratlara yitişseyüz şu 
tapmasayuz teyemmüm eyleyüz aru toprak bile silüyüz yüzlerünyüzi kollaruyuzı dahı 
tahkik Tayrı Ta“âlâ “afv idicidür yazuklar bağışlayıcıdur (Bursa Nüshası) (Küçük 
2014:122-123). 


ya imân getüren kişiler namâza yakın olmayuz siz esrük oldukda hattâ bilince ki ne 
söylersin cunüb oldukda dahı namaza yakın olmayuz lâkin yolda olsayuz müsâfir 
olsayuz şu bulmasayuz teyemmüm-ile hattâ guls eyleyince eger hasta olsayuz yâ 
seferde olsayuz yâ şu evine girseyüz yâ “avrata kol koysayuz şu tapmasayuz 
teyemmüm eyleyüz arı toprag-ıla silüyüz yüzlerüyüzi kollaruyuzı tahkik Tayrı ta“âlâ 


“afv eyleyicidür yazuklar bağışlayıcısıdur (Manisa Nüshası) (Karabacak 1992:79). 


iy anlar kim imân getürdiler yakın gelmen namaza siz esrükler-iken tâ bilesiz anı kim 
eydürsiz ne dağı cünübler-iken illâ yol geçicilerken ya“ni mescid içinden tâ yunasız 
dakı eger olasız sayrular yâ sefer üzerinde yâ gele biregü sizden aşak yirden ya'ni şu 
döküp ya yakınlık eyleyesiz avratlara pes bulmayasız şu kasd eylen topraka aru pes 
sürün yüzlerünüze dakı ellerüyüze bayık Tanrı oldı “afv eyleyici yarlıgayıcı (TİEM 
40 Nüshası) (Topaloğlu 1976:62-63). 


iy imân getüren kişiler yakın olmayuz namâza siz esrük olanda hattâ bilince kı ne 
söylerler cünüb olğanda dahı namaz yırine yakın olmayuz ya'nı mescidlere fikin 
yoluyuz uğrayup geçseyüz yazuk yokdur hattâ dus! eyleyince dahı eger hasta olsayuz 
ya seferde olsayuz yâ bir kimseüüz gelse su evinden yâ “avratlara yitişseyüz şu 
tapmasayuz teyemmüm eyleyüz aru toprak bile silüyüz yüzlerünyüzi kollaruyuzı dahı 
tahkik Tayrı Ta“ala “afv idicidür yazuklar bağışlayıcıdur (Önder Nüshası) (Toker 
2011:138). 


uyat yer, aşak yer / aşakı yeri ve su evi kelimelerinin tamamı örtmece örnekleridir. 
uyat, Eski Uygur Türkçesinde “haya, edep yeri” anlamında geçmektedir. Kelimenin 
kökü *uya şeklinde açıklansa da (EDPT:269), “haya, edep yeri” anlamının daha 


sonra oluştuğunu düşünüyoruz. Eski Uygur Türkçesinde uy, “çukur” demektir. Bu 
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kökten türeyen uya da “çukur” anlamında kullanılmaktadır. (Caferoğlu 2011:269). 
Eski dönemlerde kullanılan tuvaletlerin bugünkü gibi kanalizasyon şebekesine sahip 
olduğu düşünülemez. Türkiye'de dahi hâlâ pek çok köyde tuvalet için kazılmış 
çukurlar bulunmaktadır. Kelimenin anlam bilimsel seyri, asa “aşağı, alt, aşağı taraf” 
kelimesinden hareketle çözülebilir. İlk defa Karahanlı Türkçesinde karşımıza çıkan 
aşak kelimesinin “aşağı” anlamının mecaz yoluyla oluştuğu düşünülmektedir. 
(EDPT:259). Kelime Harezm Türkçesinde aşas “aşağı, alt” (Ata 1998:24); Eski 
Anadolu Türkçesinde aşak / aşah olarak geçer (TS 1:262). Harezm Türkçesi 
döneminde, anlam değişmesine uğrayarak, “alçakgönüllü, mütevazı” anlamlarını da 
kazanmıştır. (Ata 1998:24). Şeyyad Hamza'nın Yüsuf u Zeliha'sında, kelime açıkça 
“utanmak” anlamına gelmektedir: aşaga oldı kamunun başları / öylerine geldi fâsid 
işleri “Hepsinin başları aşağıya eğildi, yaptıkları fesat işler akıllarına geldi” (1318) 
(Demirci-Korkmaz 2008:259). aşakı yeri / aşak yeri kelimesinin “tuvalet” anlamının 
“aşağı” anlamından geçişle oluştuğu anlaşılmaktadır. zya/ “haya, edep, utanç” için de 
böyle bir anlam seyri olasıdır, ancak kelimelerin fonetik ve semantik açıdan birbirine 
olan benzerliği ilgi çekici olsa da eldeki veriler dahilinde uya? “haya, edep, utanç” 


kelimesinin kökeni için öne sürülecek görüşler, çıkarımlardan öteye geçemez. 
âyna irtesi 
A'raf Süresi 163. âyet: 


dahı şor anlara köyden ol kim oldı yakında deyiz ol vakt kim orandan giçdiler âyna 
irtesi ol vakt kim gelürdi anlara balıkları anlaruy âyna irtesi günleri görinicilerken 
dahı ol gün ki âyna irtesi eylemezler gelmez anlara balık gine ancılayın şınayavuz 


anları andan ötürü kım oldılar tâ“atden çıkıcılar (187b/5-188a/1). 


“(Ey Muhammed!) Onlara, deniz kıyısında bulunan kent halkının durumunu sor. 
Hani onlar Cumartesi (yasağı) konusunda haddi aşıyorlardı. Zira tatil yaptıkları 
Cumartesi günü balıklar onlara akın akın geliyor, tatil yapmadıkları (diğer) günlerde 
ise gelmiyorlardı. İşte onları yoldan çıkmaları sebebiyle böyle imtihan ediyorduk.” 


(DİB KM:170). 


âyna, Farsça azine “Cuma” kelimesinin Eski Anadolu Türkçesi?'ndeki şeklidir. Tabii 
burada âyna irtesi “Cumartesi” demektir. Eski Türkçede adına “Cuma” anlamında 


Kutadgu Bilig'de geçmektedir: 
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cemaat bile kıl fâriZa namaz / çığaylar hacı kıl adına namaz “farz namazlarını 


cemaat ile kıl, fakirlerin haccı olan Cuma namazlarını kıl” (KB 3239). 
Tarama Sözlüğü'nde de kayıtlıdır: 


kı yel gibi geçiser bil muhakkak / gelecek ayna kaçan ire ey Hak (Güvahi 16. yy.). 
(TS 1:330). 


Kelime Farsçadan Türkçeye geçmiş ve Türkçe kökenli kelimeler gibi işlem 
görmüştür. adak > ayak; kadgu > kaygu, edeü > eygü > eyü > iyi örneklerinde 
görülen -d- > -y- ses gelişmesi ile önce âdina > âyina şeklindeki gelişmesini 
tamamlamış, âyma şekli Türkçeleşerek vurgusuz orta hecenin düşürülmesi 
sonucunda âyna şeklinde kullanılmaya başlanmıştır. Kelime Codex Cumanicus'ta 
Latin harfleriyle ayna şeklinde tespit edilmiştir. Kazan Tatarcasında a/na “hafta” 
karşılığında kullanılan kelime Türkmen Türkçesinde anna “Cuma”; Çuvaş 


Türkçesinde ise erme “Cuma” şeklinde kullanılmaktadır. (Sertkaya 2006:111-112). 


TİEM 40 nüshası ve Sivas Kongre ve Etnografya Müzesi 84/176 no.lu yazmada âyet 
neredeyse tamamen aynı şekilde çevrilmiştir ve bu iki nüshada da adine ve âyna 


şeklinde kayıtlıdır: 


dakı şor anlara köyden ol kim oldı yakınında deyiz ol vakt kim orandan geçerler-idi, 
âyna ertesi ol vakt kim gelür-idi anlara balıkları anlaruy âyna ertesi günleri anlaruy 
göriniçiler iken dakı ol gün kim ayna ertesi eylemezler ya'ni cuhudlar şenbe tuttugı 


gelmezler anlara şundak sınaruz anları andan ötürü kim oldılar ta'atdan çıkarlar 


dakı şor anlara köyden ol-kim oldı yakınında deyiz ol-vaki-kim orandan geçerlerdi 
adine ertesi ol vakt-kim gelürdi anlara balıklar adine ertesi günleri anlarun göriniçiler 
iken dakı ol gün kim adiine ertesi eylemezler gelmez anlara şundayok şınaruz anları 
andan ötürü kim oldılar tâ'atdan çıkarlar (Blâsing 2013:10). 

bağışlan- 

Hicr süresinin 15. âyetinde, “bağlanmak, örtülmek” anlamında geçmektedir: 


itdiler eytdiler şeksüz bağışlandı gözlerimüzi belki biz<üm> kavmümüz bügülenmiş 


(296/4). 


“Onlara gökten bir kapı açsak da oradan yukarı çıkmaya koyulsalar, yine 
“Gözlerimiz döndürüldü, biz herhâlde büyülenmiş bir toplumuz” derlerdi.” (DİB 


KM: 262). 
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Kelimenin anlamının daha iyi görülebilmesi için diğer satırarası Kurân 
yı g ç g 


tercümelerindeki çeviriye bakmakta fayda vardır: 


aygay erdiler bütünlükün çüyke boldı közlerimiz biz bodunlar miz yelvilenmişler 
(TİEM 73 Nüshası) (Kök 2004:187). 


aygaylar irdi hakikat üze mütehayyır kılındı közlerimüz biz erenler sıhr kılınmışlar 
(Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 1993:188). 


eyideleridi sihrle görmez oldı örüldi gözlerimüz belki biz bir kavm-biz ki sihr 
olunduk (Bursa Nüshası) (Küçük 2014:198). 


eydürler ki ki bizüm gözlerümüz yayıldı sihr bile sekr bile belki bir kavm-biz 
meshürlar-biz Muhammed bize sihr eyledi dirler (Manisa Nüshası) (Karabacak 


1992:256). 


dakı eger açmışmıssaduk anlaruy üzere kapu gökden pes gündüz geçürelerdi yani 
firişteler anda agarlar eyidelerdi bayık bağlandı gözlerümüz belki biz kavmüz 
bügülenmişler (TİEM 40 Nüshası) (Topaloğlu 1976:201). 


eyideleridi sihrle görmez oldı örüldi gözlerimüz belki biz bir kavm-biz ki sihr 
olunduk (Önder Nüshası) (Toker 2011:2535). 


Örneklerden görüldüğü gibi tercümeler (o “engellenmek, bağlanmak, örtülmek” 


anlamında birleşmektedir. 


ET. ba- “bağlamak” fiilinden türeyen bağ/a- tarihi Türk lehçelerinde oldukça 
yaygındır. b2- > bas kelimesinden türeyen bağış ise yaygın olmamakla birlikte Eski 
Uygur Türkçesinde “kalın urgan, halat” anlamında geçmektedir. (Caferoğlu 2011:31; 
EDPT: 321). bağışlan- fiili de Eski Uygur Türkçesinde kayıtlanan b4575 “kalın urgan, 
halat” kelimesinden lA- isimden fiil yapma eki ve -n- dönüşlülük eki ile oluşmuştur. 
Yani kelimenin b4815/2- “bağışlamak, affetmek” ile doğrudan bir ilgisi yoktur. 


bağışlan- “bağlanmak, örtülmek”, başka bir metinde tanıklanamamıştır (hapax). 
balık hakkı 


Nun (Kalem) süresinin 1. âyetinde mukkatta harfi olan nun'un açıklaması olarak 


yazılmıştır. 


balık hakkıçun dahı kalem hakkıçun dahı anun hakkıçun kim yazarlar (575a/T). 
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“Nün. Kaleme ve (yazanların) onunla yazdıklarına andolsun ki sen -rabbinin lutfu 


sayesinde- asla deli değilsin.” (DİB KM:564). 


ol balık hakkı kim yeti kat yer anın uçası üze turur kalem hakkı yime anıy hakkı kim 
bitirler (TİEM 73 Nüshası) (Ünlü 2004:242). 


kalem birle kasem yâd kılur men tak ol nirse birle kim bitiyürler 
(Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 1993:445). 


kalem hakkıçün dahı melâ'ikler yazduğı bitikler hakkıçün (Bursa Nüshası) (Küçük 
2014:324). 


balık hakkıyıçun ya'ni yiri götüren yâ divit hakkıyıçun dakı kalem hakkıyıçun yani 
Javhı yazan dakı anun hakkıyıçun kim yazarlar yani firişteler (TİEM 40 Nüshası) 
(Topaloğlu 1976:481). 


harf adıdur yir götüren balık adıdur ya hibr adıdur kalem hakkıyıçün (Manisa 
Nüshası) (Karabacak 1992:625). 


kalem hakkıçün dahı melâ'ikler yazduğı bitikler hakkıçün (Önder Nüshası) (Toker 
2011:414). 


Topkapı, TİEM 73 ve Manisa nüshalarında ba/ık hakkı olarak tercüme edilen nun 
harfi, hurufu mukattadandır. gun harfinin ne ifade ettiği konusunda müfessirler 


arasında ihtilaf vardır. 


Orta şiddette bir cehir harfi olan nun'un Süryanicedeki biçimi yıldızı andırır. Anlamı 
ise “kılıcın keskin tarafı” (şefretü's-seyf), “balık” (el-hüt) ve “hokka” (ed-devât)'dır. 
İlk dönem tefsirlerinde hâkim olan anlayış nun'un “balık” ve “hokka” anlamlarında 
olduğudur. Gerek “hokka”, gerek “balık” anlamları yüklenen gun hakkında 
kaynaklarda ontolojik yorumlara gidilir. İbn Abbâs'a dayandırılan bir haberde 
Allah'ın yarattığı ilk şeyin (kader) kalem(i) olduğu söylenir. Aynı habere göre Allah 
nun'u yaratır, yeryüzünü onun üzerinde yayar, gun kımıldar, yeryüzü hareket eder. 
Bir başka hadiste, Allah'ın ilk yarattığı kalemdir. Sonra nun'u yaratır. —ki o 
hokkadır- âyette nun ve 7-kalemi denmesinin sebebi budur. Bu görüş Katade, Hasan 
el-Basri ve ed-Dahhâk'ın tercihidir. Mukâtil, Mürre el-Hemedâni, Atâ el-Horâsâni, 
es-Süddi ve el-Kelbi'ye göre ise nun yedi arzı üzerinde taşıyan bir balık ya da yedi 


kat yerin altında bir balıktır. (Gündüzöz 2011:50-51). 
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Yukarıdaki bilgiler, bize, Türkçe Kur'ân tercümelerinin kaynakları hakkında ciddi 
bilgiler vermektedir. Örneklerden görüldüğü üzere, mukatta harfi olan gun, “balık” 
olarak açıklanmıştır. Buna göre Türkçe tercümelerin ana kaynakları arasında 
Mukâtil, Mürre el-Hemedâni, Atâ el-Horâsâni, es-Süddi ve el-Kelbi'nin eserlerini 


sayabiliriz. Bu isimlere İbn-i Kesir de eklenebilir. 
bendeş 


beydeş “benzer”; beydeş eyle- “kısasa kısas yapmak”; beydeş ok “benzer olmak”; 


beydeşsüz “benzersiz, üstün”. 
Çok sayıda örnekte geçer. 
Bakara süresi 165. âyet: 


dahı âdemilerden oldur kim tutar Tanrıdan ayruk bendeşler severler anları Tayrıyı 
sevmek gıbi dahı anlar kim imân getürdiler katırakdur sevmekden yaya Tanrıyı dahı 
eger görse anlar kim zulm eylediler ol vakt kim gördiler “azab şeksüz kuvvet Tayrıya 


heb dahı şeksüz Tayrı katırakdur “azâb (30a/2-5). 


“İnsanlar arasında Allah'ı bırakıp da O'na ortak koşanlar vardır. Onları, Allah'ı 
severcesine severler. Mü'minlerin Allah'a olan sevgisi daha güçlü bir sevgidir. 
Zulmedenler azaba uğrayacakları zaman bütün kuvvetin Allah'ın olduğunu ve 


Allah'ın azabının pek şiddetli olduğunu bir bilselerdi!” (DİB KM:24-25). 

ÂLi İmrân süresi 7. âyet: 

ol oldur kim indürdi üzerine kitab andan âyetleridür berk olınmış anlar aşıludur 
kıtabuy dahı ayruklar beydeşdür pes amma anlar kim içinde gönüllerinde egülmek 
pes uyarlar yegdeşdür aya andan istemekden ötüri fitneyi dahı istemekden ötüri dahı 


bilmez ilâ Tayrı bilür dahı sâbit olmışdur “ilm içinde eydürler inanduk aya dükeli 
çalabımuz katındadur ögütlenmez illâ “akl isleri (55b/7-56a/2). 


“O, sana Kitab'ı indirendir. Onun (Kur'ân'ın) bazı âyetleri muhkemdir, onlar kitabın 
anasıdır. Diğerleri de müteşabihtir. Kalplerinde bir eğrilik olanlar, fitne çıkarmak ve 
onun olmadık yorumlarını yapmak için müteşabih âyetlerinin ardına düşerler. Oysa 
onun gerçek manasını ancak Allah bilir. İlimde derinleşmiş olanlar, “Ona inandık, 
hepsi Rabbimiz katındandır” derler. (Bu inceliği) ancak akıl sahipleri düşünüp 


anlar.” (DİB KM:49). 
Dehr süresi 28. âyet: 
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biz yaratduk anları dahı berkitdük yaradılmışların anlaruy dahı kaçan dileyevüz 
degşürevüz beydeşlerin degşürmek (591a/2-3). 


“Onları biz yarattık ve eklemlerini (birbirine) biz bağladık. Dilediğimizde (onları yok 
eder) yerlerine benzerlerini getiririz.” (DİB KM:579). 


Bakara süresi 129. âyet: 


ey çalabum viribi anların arasında peygamber anlardan okurlar anların üzerine 
ayetlerün dahı ögret anlara kitab dahı Kur'ânı dahı arıda anları şeksüz beydeşsüz 
dürüst sözlü (24b/3-7). 


“Rabbimiz! İçlerinden onlara bir peygamber gönder; onlara âyetlerini okusun, kitabı 
ve hikmeti öğretsin ve onları her kötülükten arındırsın. Şüphesiz, sen mutlak güç 


sahibisin, hüküm ve hikmet sahibisin.” (DİB KM:19). 
Haşr süresi 23 ve 24. âyetler: 


ol Tayrı ol kim yokdur Tayrı illâ ol pâdışâhdur gey arı gayb imin toğru tanuk 
beydeşsüz kahr eyleyici ululık issi arılığı Tayrınuy andan kım ortak eylerler 0 
Tayrı yaradıcı ayırıcı şüret eyleyici anuydur adlar görklü tesbih eyler aya ol kim 


göklerdedür dahı yirde dahı ol beydeşsüz dürüst işlü (560a/3-9). 


“O, kendisinden başka hiçbir ilâh bulunmayan Allah'tır. O, mülkün gerçek sahibi, 
kutsal (her türlü eksiklikten uzak), barış ve esenliğin kaynağı, güvenlik veren, 
gözetip koruyan, mutlak güç sahibi, düzeltip ıslah eden ve dilediğini yaptıran ve 
büyüklükte eşsiz olan Allah'tır. Allah, onların ortak koştuklarından uzaktır. O, 
yaratan, yoktan var eden, şekil veren Allah'tır. Güzel isimler O'nundur. Göklerdeki 
ve yerdeki her şey O'nu tesbih eder. O, mutlak güç sahibidir, hüküm ve hikmet 
sahibidir.” (DİB KM:547). 


Mâ'ide süresi 45. âyet: 


anlaruy üzerine anuy içinde şeksüz nef$ nef$edür göz göze dahı burun burunadur 
kulaga kulakdur dahı dışe dişdür dahı zahmları beydeş eylemekdür pes her kım 
şadaka eyleye aya pes evvel yazugın gidericidür dahı anuyıla hükm eyleye anuyıla 
kım indürdi Tayrı pes şunlar anlar zâlimlerdür (128b/3-6). 


“Onda (Tevrat'ta) üzerlerine şunu da yazdık: Cana can, göze göz, buruna burun, 


kulağa kulak, dişe diş kısas edilir. Yaralar da kısasa tabidir. Kim de bu hakkını 
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bağışlar, sadakasına sayarsa o, kendisi için keffaret olur. Allah'ın indirdiği ile 


hükmetmeyenler, zâlimlerin ta kendileridir.” (DİB KM:114),. 
Ra'd süresi 16. âyet: 


it kimdür göklerin çalabısı dahı yiriy eyt Tayrı eyt tuttuyuz mı Tayrıdan işler issi 
malık olmazlar kendüzlerine aşsı itmege ne dahı ziyân eyt berâber olur mı gözsüz 
dahı görür yâ berâber olur mı karayulık dahı aydınlık yâ kıldılar mı Tayrıya ortaklar 
yaratdılar anuy yaratduğı bes beydeş oldı yaratmasına anlaruy üzerine eyt Tayrı 
yaradıcıdur her nesneyi dahı ol birdür kahr eyleyici (281b/1-7). 


“De ki: “Göklerin ve yerin Rabbi kimdir?” “Allah'tır” de. De ki: “O'nu bırakıp da 
kendilerine (bile) bir faydası ve zararı olmayan dostlar (mabutlar) mı edindiniz?” De 
ki: “Kör ile gören bir olur mu? Ya da karanlıklarla aydınlık bir olur mu? Yoksa 
Allah'a, O'nun yarattığı gibi yaratan ortaklar buldular da bu yaratma ile Allah'ın 
yaratması onlara göre birbirine mi benzedi?” De ki: “Her şeyin yaratıcısı Allah'tır. O, 
birdir, mutlak hâkimiyet sahibidir.” (DİB KM:250). 

Tarama Sözlüğü'nde beydeş, bağdaş, beğdeş, bekdaş, bekdeş, bektaş şeklinde farklı 


farklı okunmuştur: 
zaman ile toldı yedi yaş ana / bulunmazdı âlemde beydeş ana (Süh. 14. yy.). 


pes Tanrı Taâlâ duman ve kara bulut veribidi tâ kim biri birin görmeye ve bulara 
Musa eyitmiş idi her kim bağdaşın şaşırsa ya ayağın azdırsa ya eliyle korunursa 
mel'undur (Enb. 14. yy.). 

ortağı yok oğlu, kızı beğdeşi yok (Yuz. Da. 14. yy.). 

iller imaretlığı ve dahıllar artmağı ve dervişler yoksullar dinlenmeği ve dirlik sebebi 
ve pişe ehli kazancı ve ne kim buların beğdeşidir kamusı adle mütcallıkdır (Kel. 14. 
yy.) 

hımaâl (Fa. / bekdeş ve mis! manasında (Nimeti 16. yy.). (TS 1: 503-507). 


*tDAş eki hakkında Z. Korkmaz şu bilgileri vermektedir: 


Addan “ortaklık, beraberlik” bildiren ad ve sıfatlar türeten bir ektir. Daha çok kalın 
sıradan kelimelere geldiği için dindaş, ülküdaş, meslektaş, gibi bazı sözlere kalın 
olarak eklenmiştir. Oysa, Eski Türkçeden beri ünlü ve ünsüz uyumlarına giren bir 


ektir. (Korkmaz 2003:46) 
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Yukarıda verilen bilgiler dahilinde kelime beydaş değil, beydeş şeklinde okunmuştur. 


Kelimenin &e/'ile yazılması, bekdeş — begdeş okunma ihtimalini doğurmaktadır. 
“benzer, ortak” anlamlarına gelen beg — bek tanıklanamamıştır. Hacı Bektaş Veli'nin 
adı olan Bekaş izah edilirken kelimenin bek — beg “bey” kelimesine eklenen *DAş 
eki ile oluştuğu belirtilir (Aksoyak 2016:361). Kelimenin “benzer, ortak, denk” 
anlamlarından türediği düşünülebilir, ancak eldeki veriler dahilinde bunu 


destekleyecek bir kanıt yoktur. 


Bu sebeple kelimeyi beydeş okuyup kökünü Eski Türkçe beyze- < beniz “beniz, yüz” 
te- kelimesine bağlamak makul görülmektedir. Nitekim Radloff beyiz kelimesinin 


kökünü *bey olarak kurgulamıştır (Tufar 2010:74). 

beşinci şaçı 

Humeze süresinin 4. âyetinde hu/âme teriminin karşılığı olarak yazılmıştır: 
degül eyle bıragıla beşinci saçı içine merhameti az kimse (610a/7-8). 

“Hayır! Andolsun ki o, Hutâme”ye atılacaktır” (DİB KM:601), 

Diğer satırarası Kur'ân tercümelerinde ilgili âyet şöyle tercüme edilmiştir: 
hakkâ kemşilgey hufame tamugı içre (TİEM 73 Nüshası) (Ünlü 2004:284), 
yığılgıl bırakılday tamuğka (Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 1993:4972). 


eyle decül mâl kimseyi ölümden kurtarmaz bırağılacakdur süyükler şındurıcı içine 
(Bursa Nüshası) (Küçük 2014:341). 


anuy gibi degül mâl kimseyi ölmekden kurtarmadı bırağılsa gerek ol süvekler 
şındırıcıdur (Manisa Nüshası) (Karabacak 1992:699). 


degül eyle bayık bırağınıla sıyıcı içine ya“ni tamu kim neyi bulurısa uvadur (TİEM 
40 Nüshası) (Topaloğlu 1976:3545) 


eyle degül mâl kimseyi ölümden kurtarmaz bırağılaçakdur süyükler şındurıcı içine 
(Önder Nüshası) (Toker 2011:443). 


hatâ bu gümüân ve bu işler bildürdi sana hutamenin hakikatini (Karışık Dilli Kur'ân 
Tefsiri) (Nalbant 2014:144). 


hutâme terimi için Doğu Türkçesi satırarası Kur'ân tercümelerinde özel bir terim 


kullanılmamışken Anadolu sahasında süyükler sındurıcı, süvekler sındırıcı ve sıyıcı 
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ile karşılanmıştır. Üzerinde çalışma yaptığımız Topkapı Nüshasında ise beşinci saçı 
ile karşılanan ve h-t-m kökünden türeyen terimin asıl anlamı “kırmak”tır. 
(Müfredât:292). Bilindiği gibi Kur'ân'da cehennem terimi, aslında cehennemin 
katlarından birinin adıdır. Sırasıyla diğer katlar sa 7r, sekar, cahim, hutame, Jeza ve 
haviye'dir. Bu sıralamaya göre hutame, cehennemin beşinci tabakasıdır. 4u/âme 
terimi, tercümede bu yüzden beşinci saçı ile karşılanmıştır. 5. âyette ise beşinci sıfatı 


olmadan tercüme edilmiştir: 
dahı ne nesne bildürdi saya nedür şaçı (610a/8). 
“Hutâme'nin ne olduğunu sen ne bileceksin?” (DİB KM:601). 


Kelimenin kökü olan saç- fiili Eski Uygur Türkçesinde “dağıtmak, saçmak, yaymak” 
(EDPT: 794); Karahanlı Türkçesinde “dağıtmak, malını fırlatmak” (DLT:797), 
“uzaklaşmak” (KB 2291); Harezm Türkçesinde “saçmak, serpmek, atmak; 
birbirinden uzaklaştırmak” (Ata 1997:529); Çağatay Türkçesinde “saçmak” (Kaçalin 
2011:989); Memluk-Kıpçak Türkçesinde “saçmak, dökmek” (Toparlı vd. 2007:221). 


anlamlarında kullanılmıştır. 


Hasirizâde'nin Kur'ân Lügati'nde /4ufâme için “kırıntı, ufantı” anlamı verilmiştir. 
(Hasirizâde Elif Efendi I: 352). Bu bilgiden hareketle kelimenin saç- fiilinden —I 
fiilden isim yapma eki ile türediğini; “kırıntı, ufantı” anlamından geçişle terimleşerek 


cehennem katlarından birinin adı için kullanıldığı sonucunu çıkarabiliriz. 
saçı kelimesinin bu anlamı ilk kez tanıklanmaktadır. 

bin illâ ellü degül 

Ankebüt süresinin 14. âyetinde “950” anlamında geçer: 


dahı tahkik viribidük Nühı kavminden yaya bes dölendi anlaruy içinde biy yıl illa ellü 
degül yıl bes tutdı anları çok su dahı anlar müşriklerdür 


“Andolsun, biz, Nüh'u kendi kavmine peygamber olarak gönderdik. O da dokuz yüz 
elli yıl onların arasında kaldı. Neticede onlar zulümlerini sürdürürlerken tüfan 


kendilerini yakalayıverdi.” (DİB KM:396). 


elfe illâ hamsine'nin karşılığı olarak yazılmıştır. Aslında Arapçadaki sayı sistemi bu 
şekilde değildir. Bu kullanım yalnızca Kur'ân'a özgüdür. Arapçada 950 /i5'a mie ve 
hamsin şeklinde söylenir. Kur'ân'da böyle bir sayı sistemine rastlanmasının, tefsiri 


olarak pek çok açıklaması vardır. Ancak bizim konumuz bu olmadığı için bu hususa 
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değinilmeyecektir. Bu kayıt, bizim için, tercümenin Kur'ân'daki her hususun dikkate 


alınarak yapıldığını göstermesi bakımından değerlidir. 
bolan- 
MO 270 /e YAL A0 vk 


9 5 / i i 
A > 2N 1 


) : a 
TA İZ 7, 5 
7 A / i Ni N /5 ; 
İM EZEL MMAAK gat, 


Bakara süresinin 241. âyetinde, “boşanmak” anlamında kayıtlıdır. bo/ar- Ar. 


mutallakât< talâk “boşamak” kelimesinin karşılığı olarak yazılmıştır. 
bolanmış “avrat gönenmekdür eylükile vâcibken sakınıcılar üzerine (46a/4). 


“Boşanmış kadınların örfe göre geçimlerinin sağlanması onların hakkıdır. Bu, 


Allah'a karşı gelmekten sakınanlar üzerinde bir borçtur.” (DİB KM:38). 


boşa- “boşamak” ve boşan- “boşanmak” fiilleri Eski Türkçede, boşa- < boşır- ve 
boşan- < boşurr- olarak geçer. (DLT: 594-595). Kelimenin, boş isim kökü üzerine 
*HU- isimden fiil yapma eki ile türediği düşünülebilir. (OTWF:477-478; EDPT:377). 


Türk yazı dillerinin tamamında /-ş-/li olan fiilin burada /-1-/li şeklinin bulunması 
oldukça ilgi çekicidir. Genel Türkçe /5/ sesinin Çuvaşçada /1/ sesine denk gelmesi, 
Altayistiğin başlangıcından bugüne bilinmektedir. Ancak TT. boş, Çuv. puşi“1. boş, 
kof, dar kafalı, kuru, özgür, hür, serbest, boş gezen. 2. özgürce, rahat rahat, 
kolaylıkla, işsiz, güçsüzce”; puşa& “boşaltmak, serbest bırakmak, hafifletmek, 
indirmek” (Bayram 2007:170) anlamlarına gelmektedir. Kelime, fonetik yaklaşma 


olarak değerlendirilmelidir. 
boğazlağu 


“hançere” anlamındaki bu kelime, boğaz isim kökü üzerine *lAGU ekinin gelmesi 


ile oluşturulmuştur. -lAGU eki, metinde sadece bu örnekte geçmektedir. 


Eski Türkçeden beri tarihi lehçelerde görülen bu ek -İA- isimden fiil yapma eki ve — 
gU fiilden isim yapma ekinin birleşmesi ile oluşmuştur. bogaz/ağu kelimesi dışında 
aynı anlamda bogğur(ağu örneğinde görülür. (Kaçalin-Bilgin 1997). Ek, sadece bu iki 


kelimede organ adı yapmıştır. 
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botla- 


Mâ'ide süresinin 103. yetinde ve Kuvviret süresinin 4. âyetinde “deve yavrulamak” 


anlamında geçmektedir: 


kılmadı hicin deve dahı deve kim botlar koyun kim ikiz toğura dahı buğur deve kim 
velikin anlar kim kâfir oldılar yalan bağladılar Tayrı üzerine yalanı dahı çoğı anlarun 


aylamazlar (139a/3-6). 


“Allah, ne “Bahire”, ne “Sâibe”, ne “Vasile”, ne de “Hâm” diye bir şey meşru 
kılmamıştır. Fakat, inkâr edenler Allah'a karşı yalan uyduruyorlar. Zaten çoklarının 


aklı da ermez.” (DİB KM:123). 
dahı kaçan on aylık botlayıcı develer terk oluna (596b/7). 
“Gebe develer salıverildiği zaman.” (DİB KM:585). 


bot! boto “deve yavrusu” anlamında ilk defa Yenisey Yazıtlarında kayıtlanmıştır: 


NI Jax 
D>AMXDEN >» hn) Jİ 


botomuz umay begimiz biz uya alp er özin alıfı kılmadın özlük at özin üç erig 
almadın yıt a ezençüm e küzençüm e adrılma seçlinme ögürdüm “Deve yavrularımız 
Umay ve beyimiz, güçlü kahraman askerin kendisini yakalatamadın. Has atların 
kendilerini ve üç askeri almadın ne acı! Izdırıbım ve koruyucum ayrılmayın, neşem, 


hayat kaynağım” (Aydın 2013a:83-84). 
“(deve) yavrulamak” anlamında ise ilk defa Irk Bitig'in 5. ırkında geçmektedir: 


beg er yuntıngaru barmış âk bisi kulunlamış altun tuyuglug adgırlık yaracay 
tebesingerü barmiş ürüng ingeni botulamiş altun budlalug bugralık yaragay ebingerü 
barmış üçünç kunçuyı urılanmış beglik yaracay tir mengilig beg ermiş ança bilineler 
anyıg edgü ol “Bey atlarına doğru gitmiş. (Bakmış ki) ak kısrağı yavrulaşmış. (Bu 
taya) altın toynaklı bir aygır olmak yaraşır (diye düşünmüş). (Bey bu kez) develerine 
doğru gitmiş. (Bakmış ki) beyaz dişi devesi yavrulamış. (Buna) altun burunsalıklı 
buğra olmak yaraşır (diye düşünmüş). (Bey bu kez de) evine doğru gitmiş. (Bakmış 
ki) üçüncü prensesi bir oğlan doğurmuş. (Buna da) beylik yaraşır (diye düşünmüş), 
der. (Anlaşılan) mutlu (bir) bey imiş. (Öylece biliniz) (bu fal) çok iyidir. (Tekin 
2013:20-27). 
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Erhan Aydın kelime üzerine şu yorumlarda bulunmuştur: 


Clauson bofu: (?poto) biçiminde verip Mo. bofoğan ile karşılaştırır. Kâş. bolu, 
sonraki dönemlerde bofa olarak tespit edilmiştir (EDPT 299). Sözcük sonundaki ünlü 
benzer sözcüklerde de bulunmakta olup ordo, orto, töpö gibi örneklerde söz sonu 
yuvarlak ünlüler Türkiye Türkçesinde düzleşerek a veya e seslerine dönüşmüştür. 
Böylece sözcüğün bo/o yani sözcük sonunun geniş yuvarlak ünlülü olduğunu 
düşünmek mümkündür. Zaten Mo. biçim de bunu desteklemektedir. Türkiye 
Türkçesinin ağızlarında kullanılan pofuk biçimi de b0/o sözcüğünün küçültme eki *-k 
almış biçiminden başka bir şey değildir. Ayrıca Anadolu ağızlarında kullanılan pofak 
için Orta Türkçe dönemi bofa biçimine *k küçültme ekinin eklendiği söylenebilir. 


(Aydın 2013b:39-40). 


Derleme Sözlüğü'nde boduk, bocuk, bodan, bodanak, bode, bodi, bodik, bodu, 
boduç, boduh, bortlak, bot, bota, botlak, botuk, bödü, bödük; potuk, paduk, poduh, 
poduk, portanak, pot, potak, potar, potik, potlak, potnak, potok, pötik, puduk, putuh, 
putuk, botlamak / bodlamak, boduklamak, bordlamak, bortlamak, börtlemek; 
potlamak, portlamak (DS 11:718-721; DS IX; 3474) gibi ilk seste çoğunlukla geniş 


yuvarlak ünlü ile kayıtlı olduğu için b0//2- şeklinde okunmuştur. 


buğur 
Mâide süresinin 103. âyetinde “erkek deve” anlamında geçmektedir. 


kılmadı hicin deve dahı deve kim botlar koyun kim ikiz toğura dahı buğur deve kim 
velikin anlar kim kâfir oldılar yalan bağladılar Tayrı üzerine yalanı dahı çoğu anlarun 


aylamazlar (139a/3-6). 


“Allah, ne “Bahire”, ne “Sâibe”, ne “Vasile”, ne de “Hâm” diye bir şey meşru 
kılmamıştır. Fakat, inkâr edenler Allah'a karşı yalan uyduruyorlar. Zaten çoklarının 


aklı da ermez.” (DİB KM:123). 


Metinde İslami terimlere Türkçe karşılıklar bulunurken Arapça terimler ihmal 
edilmemiştir. ba/ire “putlar için ayrılan ve kulağı kesilen deve”; sâ 7be “putlar için 
ayrılan ve otlaması için serbest bırakılan hayvan (genellikle deve cinsi)”; vas/e “dişi 
davar”; hâm “üzerine binilmesi yasak olan tüyleri kesilmeyen erkek deve” terimleri 
gibi cahiliye dönemi Arap kültürünü yansıtan kelimeler sırasıyla, 4/cin deve, deve 


kım botlar, koyun kim ikiz todura, bugur deve şeklinde tercüme edilmiştir. 
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Bu terimlerle ilgili Hasirizâde Elif Efendi'nin Kur'ân Lugatı'nda şu bilgileri buluruz: 
“Bu âyetin tamâmıyla tahrim edilen “âdât-ı câhiliyyeden dört “âdet-i sakime ve 
bâtıladan birincisidir. 1) Bir dişi deve beş batın döl verir ve beşincisi erkek olursa 
onun etini zükür ve inâs yemek helâldir. Eğer beşinci dişi olursa nişân olarak 
kulağını genişçe şakk ederler, onun eti sütü nisâya harâm olur, lâkin öldüğü vakt o 
meyte eti nisâya helâl olurdu, işte buna bahire denirdi. 2) Her ne sebeple olursa olsun 
nezr olarak tesyib edilen ya'ni başıboş salıverilen devedir ki sudan ve ra'yden men“ 
olunmaz ve ona bir kimse binmez ve yüklenmez, başı boş gezer. Buna da sâ'ibe 
denirdi. 3) Bir koyun eğer yedi döl verir ve yedinci erkek olursa onun eti ve sütü rical 
ve nisâya helâl ve eğer dişi olursa sürüde terk olunur. Şâyet ikiz doğurur ve onlardan 
biri erkek biri dişi olursa sürüde terk olunur. Şâyet ikiz doğurur ve onlardan biri 
erkek biri dişi olursa erkek kardeşine vâsıl oldu derler, mekânına hürmeten zebh 
etmezler. Şâyet bi'l-mecbüriyet zebh olur yâ ölürse eti ve dişisinin sütü nisâya harâm 
olurdu. Yalnız dişinin meytesini ricâl ve nisâ yerlerdi. Buna da vaşile tesmiye edildi. 
4) Yavrusunun yavrusuna binilen erkek ya'ni damızlık devedir. Ve“ala-kavlin 
sulbünden on batın döl alınan erkek devedir ki kad hami zuhrahu derler. Artık ona 
binilmez, başı boş terk olunur. Bu da âmr tesmiye edilirdi. Bu “âdât-ı seyyi'e-i 
câhiliyyenin ta'rifinde daha başka akvâl de yazılmıştır ki mufassalâtta görülür.” 


(Hasirizâde Elif Efendi 1:196-197). 


Hasirizâde'nin verdiği bilgilerden bu terimlerin tamamıyla cahiliye dönemi Arap 
kültürünü yansıttığını anlıyoruz. Yukarıda görüldüğü üzere, Diyanet İşleri 
Başkanlığı'nca hazırlanan mealde, böyle terimlere Türkçe karşılık bulma gayreti 
gözetilmemiştir. Erken dönemde yapılan tercümelerin Türkçecilik açısından 
değerleri, tercümelerin, bazı özel isimler dışında (peygamber adları, yer adları gibi) 
tüm isimleri mümkün olduğunca Türkçe ile karşılamasından gelir. Bu durum 


şüphesiz, tercümelerin hitap ettiği kesimle doğrudan alakalıdır. 


Cinsi bildiren bir kelime olan tebe > teve > deve'nin erkek türü buğur, dişisi maya, 
yavrusu bofo > bota'dır. buğur kelimesi hayvan isimlerine gelip isimden isim yapan 
ta ekini alarak bugur-a şeklinde gelişmiş, ancak üç heceli kelimelerde genellikle 
vurgusuz orta hece düştüğü için kelime buğura > buğra şeklini almıştır. Eski 
Türkçe'de busra şekli geçer. Orta Türkçe devresinden sonra da asli şekil olan budur 
şekli Sanglax, Dede Korkut vs. gibi kaynaklarda görülmektedir. (Sertkaya 2006:114). 
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CİVŞE- / CİVŞeş- 


ii 


0 e z 


Mucâdile süresinin 9 ve 10. âyetlerinde “gizli gizli konuşmak, fısır fısır konuşmak” 


anlamıyla geçmektedir. 


ey anlar kim imân getürdiler kaçan civşeyesiz bes civşeşmey yazuğı dahı hadden 
giçmegi dahı “âşi olmağı peygambere civşeşmek eylügi dahı dahı korkun Tayrıdan ol 
kım andan yaya dirinilesiz degül civşeşmek illâ şeytan tâ kaygulu eyleye anlar kim 
iman getürdiler dahı yokdur ziyân degürmek illâ Tayrı izniyile dahı Tayrı üzere bes 


tevekkül eylesün mü'minler (555a/4-10). 


“Ey iman edenler! Siz baş başa gizlice konuştuğunuz zaman, günah, düşmanlık ve 
peygambere isyanı konuşmayın. İyilik ve takvayı konuşun ve huzuruna 
toplanacağınız Allah'a karşı gelmekten sakının.” “O kötü fısıltılar iman edenleri 
üzmek için ancak şeytandan kaynaklanmaktadır. Oysa şeytan, Allah'ın izni 
olmadıkça, mü'minlere hiçbir zarar verebilecek değildir. Öyle ise mü?minler ancak 


Allah'a tevekkül etsinler.” (DİB KM:542). 
Diğer satırarası Kur'ân tercümelerinde ilgili yer şöyle tercüme edilmiştir: 


ey anlar kim taplılar kaçan râz aysa sizler bir ikindi birle râz aymang yazuk birle 
haddin keçmek birle resülka hılâf kılmak birle râz ayng edeülük birle takı 
saknukluk birle korkunglar Tanerıda ol kim angar törlür sizler bütünlükin râz aymak 
yekdin turur kadöurtmak üçün anlamı kim taptılar ermez olarka ziyan kılguçı nerse 
meger Tangrınıng yarlıgı birle Tangrı üze tevekkül kılıne-a mü'minler (Rylands 


Nüshası) (Ata 2013:38). 


ay anlar kim kertgündiler kaçan râzlaşsa sıler râzlaşmaylar yazuk birle tendin keçmek 
birle yme yalavaç yarlığın tutmamakka râzlaşınlar edeülüg birle saknukluk birle 
korkuylar Teyrike ol kim anın tapa terlür siler yawuz râzlaşmay yek turur kadöulus 
bolgu üçün anlar kim kerigündiler ermes yas kıldalı anlarka nerse meger Tayrı 
destür birle Tayrı üze köyül ursun kertgünügliler (TİEM 73 Nüshası) (Ünlü 
2004:2253). 
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ay anlar kim bittiler ol vaktın kim râzlaştıngız takı râzlaşmang yazuk kılmak birle takı 
küç kılmak birle takı resülnune yazmakı birle takı râzlaşıng edeülük birle takı 
saknukluk birle takı saknıne Tangrıdın ol kim anıng tapa yıslınur siz hakikat üze 
râzlaşmak iblisdin munung üçün kim kadöurtsa anlarsa kim bittiler takı irmes 
anlarnıng ziyan tegürgeni nirseni meger Tanerı tileki birle takı Tangrı üze tevekkül 


kılsun bitgenler (Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 1993:4235). 


ey imân gelürenler kaçan gizlü söyleşseyüz pes söyleşmeyüz yamanlığıla ve 
düşmanlığıla dahı Resülullah muhâlefetile ve gizlü söyleşüyüz yalışılısıla ve 
takvayıla dahı ol Tayrıdan sakınun ki aya döneceksiz gizlü söyleşmek şeytândandur 
kayguya düşürmegiçün mü'minleri ve anlara hiç ziyân ödemez illâ destürila Tayrı 


Ta“alânuny dahı Tayrıya sığınsın mü'minler (Bursa Nüshası) (Küçük 2014:3153). 


iy anlar kım imân getürdiler kaçan çivişesiz çivşeşmey yazuğı dakı haddan geçmegi 
dakı yalavaca “âsi olmağı dakı çivşeşün eylügi dakı sakınıcılığı dakı korkun Tayrıdan 
ol kim andın yana dirinilesiz degül çivşeşmek illâ şeytândan tâ kaygulu eyleye anları 
kım iman getürdiler dakı degül zıyân degürici anlar nesene illâ Tayrı destürıyıla dakı 


Tayrıya tevekkül eylesün mü'minler (TİEM 40 Nüshası) (Topaloğlu 1976:458). 


ya imân getüren kişiler kaçan söyleşürler söyleşmeyüz yamanlık bile dahı düşmanlık 
bile dahı resüle “âsi olmak bile söyleşür yalışılık bile dahı takva bile Tanrı ta“âlâdan 
korkuyuz ki aya haşr olursız necvâ arkun söylemek illâ şeytândandur kayguya 
düşürmeg-içün mü'minleri anblara Zarar eylemek bilmez bir nesne bile ilâ Tayrı 
ta'alanuy izni Tayrı ta'âlâya tevekkül eylesüyler (Manisa Nüshası) (Karabacak 
1992:602). 


iy imân getürenler kaçan gizlü söyleşseyüz pes söyleşmeyüz yamanlığıla ve 
düşmanlığıla dahı resülu'lah muhâlefetile ve gizlü söyleşüyüz yahşılığıla ve 
takvayıla dahı ol Tayrıdan şakınuy ki aya döneceksiz gizlü söyleşmek şeytândandur 
kayguya düşürmeg-içün mü'minleri ve anlara hiç /Zarar/ idemez illâ destürıyla Tayrı 


Ta“âlânun dahı Tayrıya şığınsun mü'minler (Önder Nüshası) (Toker 2011:402), 


ey ümân kiltürgen kişiler eger söyleşseyiz pes söyleşmeyiz günâh sözni 
müslümanlaröa düşmanlık sözini peygamberge ma“siyet ve muhâlefetni söyleşiyiz 
yalışılık sözni küfr ve bid'at ve ma“siyetden saklanmak sözini saklayız Allâhnın 
kahrından ol Allâh kım kıyâmetde aya mahşür bolursiz (Karışık Dilli Kur'ân Tefsiri) 
(Nalbant 2014:113-114). 
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iy ol kişiler kim imân ketürmiş turur kaçan münâcât kılsangız birbirinciz birle 
münâcât kılmangız anıne üzere kim yazuk turur ve ta“addi turur ve Tan 
peygamberine ma“siyet bolsa andaö kim münafıklar ve cuhüdlar kibi ve münâcât 
kılıne birbiringiz birle ol nese üzere kim tâ“at ve hayır ve perhizkerlik bolsa korkıne 
Tangrıdan “azze ve celle ol Tangrı kim sizni anıng hükmi birle haşur kıldalar 


(Karışık Dilli Satırarası Kur'ân Tercümesi) (Müfettişoğlu 2006:96). 


Ar. fenâci ve necvâ kelimeleri, Rylands Nüshasında Farsça * Türkçe 7/22 ay- ile 
tercüme edilirken Manisa Nüshası hariç Anadolu sahası Kur'ân tercümelerinde 
Türkçe civşe- ve gizlü söyleş- ile tercüme edilmiştir. Rylands Nüshasında Farsça * 
Türkçe 7/4z ay- kelimesinin kullanılması tercümedeki Farsça karşılık ile doğrudan 
alakalıdır. Zira tercüme Farsçaya 7/47 goften şeklinde yapılmıştır. TİEM 73 ve 
Hekimoğlu Nüshalarındaki 722/aş- da daha eski bir tercüme olan Rylands 
Nüshasından kopya olmalıdır. Ünlü tarafından yawuz râzlaşmay şeklinde okunan 
yer, yawuz râzlaşmek şeklinde okunmalıdır. Zira bağlam, mastar eki 
gerektirmektedir. Ek uyumsuzluğu Karahanlı-Harezm Türkçesi dönemlerinde sık 


görülen bir durum olduğu için yawuz râzlaşmek imlası garip bir durum değildir. 


Tarihi Türk lehçelerinde civşe- fiiline en yakın iki kelime et-Tuhfetü'z-zekiyye fi”l- 
Lügatı't-Türkiyye'de geçen cıvşa- “yavaşça ses vermek” (Atalay 1945) ile Orta 
Asya'da Bulunmuş Kur'ân Tefsiri'nde geçen çavsa- “fısıldamak, yavaşça söylemek; 
aldatmak” çawsadı akru ayar yek aydı adam neteg yalçılayın mu seni meyülüg yığaçı 
üze “şeytan ona vesvese verdi (yavaşça fısıldadı) ey Adem, sana ebedilik ağacına 
(doğru) yol göstereyim mi, dedi”; çawşaş- “birbiriyle konuşmak” £açan razlaşsayız 
çawşaşman yazuk birle takı zulm birle “kendi aranızda sırlarınızı paylaştığınızda, 
birbirinizle günah ve kötülük üzerine konuşmayın”; çawşaşmak “sohbet, konuşma” 
öyürdüy çawşaşmakıyız katında sadakanı ya'nı sadaka beriy dervişlerce 
çawşaşmakıyızdın öy “sohbete başlamadan önce sadaka verin yani fakirlere sadaka 
verin sohbetten önce” (Borovkov 2002:94) kelimeleridir. Kutadgu Bilig'de b///2siZz 
bedük bolsa devlet bile / bilielig bedükrek kü çav at bile (KB 1711) şeklinde geçen 
beyitte çar, “şöhret, nam” anlamındadır. Aynı kelime, DLT?'de çaw “şöhret, şan, 
ses” olarak kayıtlıdır. £ö.:XWü.g tonu.g özü.yke / tatlı.g aşı.g adı.nka / tu.te1.1 konu.k 


ce 


agı.rlı.g / yadsu.n çawıy bodu.nka (DLT:21). Bu kelimenin “ses” anlamından 
“şöhret, nam” anlamına geçtiği düşünülebilir. Ferec Ba'de'ş-Şidde'de şu cümle 


kayıtlıdır: £arı eyitdi, ben dahı bu çavı işitdüm, siz gitdügünyüz yer giderin (181a/9). 
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Kelime üzerine Erciyas şu yorumda bulunmuştur: “Kelime, ele alınan çeviri metinde 
“cav” şeklinde okunmuştur; ancak bu okuma, ilgili anlama denk düşmemekle birlikte 
başka manalara gelmekte ve muhtemelen yanlış okumadan kaynaklanmaktadır. 
Nitekim günümüzde kullanılan çağırmak eyleminin kökü yukarıda belirtilen çav 
köküne dayanmaktadır.” (Erciyas 2015:123). Erciyas'ın yanlış okuma olarak 
yorumladığı kelime, yukarıdaki veriler dahilinde pekala cav ve cev şeklinde de 


okunabileceğini belirtmeliyiz. 


Kelime muhtemelen civ yansıma kökünden türemiştir. civ “yüksek ses, nara”; civ civ 
etmek “civ civ diye ses çıkarmak”; civi/ “yabani ördek”; civil civil “öter gibi güzel 
konuşmak”; cwi/dek “ince sesli hiç durmadan konuşan”; civi/demek “tatlı sesle 
konuşmak”; ciwildeşmek “fısıldaşmak”; civilti “kuş sesi, cıvıltı”; civir civir “öter gibi 
güzel konuşmak”; civirdemek “tatlı sesle konuşmak”; (Zülfikar 1995:360-361) gibi 
örnekler bu durumu kanıtlar niteliktedir. Kelimenin cv / çiv yansıma köküne eklenen 
isimden fiil yapma eki *şA- ile oluştuğunu söyleyebiliriz. 


« 


Eldeki veriler dahilinde çav / çaw kelimesinin ilk anlamının “ses” olduğunu 
düşünüyoruz. Bu kelimenin yansıma kökenli olduğu, çaw ve cv kelimelerinin iki 


farklı yansıma sözcük olduğu da söylenebilir. 


cevüklik eyle- 


Pe NX İ 
e v5 #0: t1 DA AM 


Kehf süresinin 19. âyetinde “tedbirli olmak” anlamında geçer. 

dahı gine ancılayın uyarduk anları tâ şoruşalar aralarında didi diyici anlardan nice 
dölendiyüz didiler dölendük bir gün ya günün bir nicesi didiler çalabıyuz anı kim 
dölendüyüz bes viriy biriyüzi akçalarıyuzla işbu şehrden yaya baksun kankısı 


helâlrakdur yiyesinden yaya bes getürsün size rüzi andan dahı cevüklik eylesün 
bildürmesün size (335b/6-336a/3). 


Âyetin meali şöyledir: 
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“Böylece biz, birbirlerine sorsunlar diye onları uyandırdık. İçlerinden biri: “Ne kadar 
kaldınız”? dedi. (Bir kısmı) “Bir gün, ya da bir günden az”, dediler. (Diğerleri de) 
şöyle dediler: “Ne kadar kaldığınızı Rabbiniz daha iyi bilir. Şimdi siz birinizi şu 
gümüş para ile kente gönderin de baksın; (şehir halkından) hangisinin yiyeceği daha 
temiz ve lezzetli ise ondan size bir rızık getirsin. Ayrıca, çok nazik davransın (da 


dikkat çekmesin) ve sizi hiçbir kimseye sakın sezdirmesin.” (DİB KM:294). 
Diğer satırarası Kur'ân tercümelerinde ilgili yerin tercümesi ise şöyledir: 


andağok kopardımız anlarnı aytışsalar anlar ara aydı bir ayığlı anlardın neçe 
ürgeydiyizler aydılar ürgeydimiz bir kün azu bir künnün bir ançası aydılar idiyizler 
bilgenrek neçe ürgeydiyizler ıdıylar biregüyizlemi bu yormakıyız birle bu kentke 
körsün kayusı arıgrak yemlükün keldürsün silerke yemlükni andın yumşaklık kılsun 
bildürmesün silemi kim erseke (TİEM 73 Nüshası) (Kök 2004:212-213). 


takı anıng mengizlig kopgarduk anlarnı munung üçün kim soruşsalar aralarında aydı 
aygan anlardın niçe kiçtingiz aydılar kiçtük bir kün yâ bir künnüng parası aydılar 
idingiz bilgenrek turur mundın kim kiçtingiz ıdıng biringizni yarmakıngız birle bu 
ilge baksun eyelerinüng kayusı helâlrak taam yanındın kelsün sizge rüzi birle andın 
takı tekküllüf bile uzluk kilsun tak bildürmesün sizni bir kim irsege 
(Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 1993:214). 


anuy gibi uykularından durğurduk anları biri birine hâllerin şorup bilmegiçün anlarun 
birisi eyitdi nice gün yatduyuz mağârada eyitdiler bir gün ya buçuk gün yatduk 
dediler eyitdiler sizi yaradan Tayrı bilür ne kadar yatduğuyuzı pes gönderünyüz sizden 
bir kişi bu akçalaruyuz bile şehre varsun görsün kaysı yahşı yömek-durur size andan 
yemek getürsin rindlik eylesin sizi kimseye bildürmesün (Bursa Nüshası) (Küçük 
2014:211-212). 


anun gibi uyukladılar durgurduk anları uyandurduk sormağıçun biribirine hâllerini 
bilmegiçün anlarun birisi eyitdi nice gün yatmışsuz magarada eyıitdiler yatmış-biz bir 
gün yâ buçuk gün eyitdiler sizi yaradan Tayrı bilür ne kadar yatmışsız gönderüyüz 
sizden bır kışi bu akçayuz bile şehrde varsun görsün kankısı yahşı yimekdür andan 
size yimek getürsün İutf eylesün sizi bildürmesün kimseye (Manisa Nüshası) 
(Karabacak 1992:294). 


dakı andayuk uyarduk anları tâ sorışalar aralarında eyitti eyidici anlardan niçe 


dölendüyüz eyitdiler dölendük bir gün yâ günüy bir nicesin yani güneş 
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dogadururken girdiler dolınudururken uyandılar anuy içün bir gün sandılar eyitdiler 
çalabuyuz bilürirekdür anı kim dölendüyüz yani gümenlendiler andan eyitdiler pes 
vırıbin biregüyüzi akçalaruyuz ile uşbu şar dapa yani Tarsus'a baksun kankısı halal- 
ırak arurakdur yiyesidin yana ya“nı şar kavmınun pes getürsün size rüzi andan dakı 
çevüklik eylesün dakı bildürmesün sizi kimseye (TİEM 40 Nüshası) (Topaloğlu 
1976:231). 


Topkapı ve TİEM 40 Nüshasında ve /i yetelaffaf < telaftuf kelimesinin karşılığı 
olarak kullanılan cevük/ik ey/e- burada bahsedilen anlamı ile sadece bu iki metinde 
geçmektedir. Kelime üzerine Topaloğlu çevüklik eyle- “çevik olmak, nezaketle 
hareket etmek, dikkatli davranmak” açıklamasını vermiştir. (Topaloğlu 1978:121). 
Kelimenin “çeviklik” ile uzaktan yakından alakası bulunmamaktadır. Burada geçen 
kelime, 555a/4-10”da geçen, yukarıda mevzu bahis olan, c/vşe- ve civşeş- fiili ile 
aynı kökten türeyen “bildirmemek, sezdirmemek” anlamından geçişle “tedbirli 
olmak” anlamını kazanan bir fiildir. Diğer tercümelerde Ar. kelimenin &//dürme- ile 


karşılanması bu görüşü desteklemektedir. 


çığın ol- 


Leyl süresinin 8. âyetinde Ar. ba// kelimesinin karşılığı olarak “cimri olmak” 


anlamında geçmektedir: 
dahı amma ol kim çığın oldı dahı hâcetsüz oldı (605a/8-9). 


“Fakat, kim cimrilik eder, kendini Allah'a muhtaç görmez ve en güzel sözü (kelime-i 
tevhidi) yalanlarsa, biz de onu en Zor olana kolayca iletiriz.” (DİB KM:595) (8-10. 


âyetler). 
Diğer satırarası Kur'ân tercümelerinde ilgili yer şöyle tercüme edilmiştir: 


yana kim bahillık kılsa munsuzlansa (TİEM 73 Nüshası) (Ünlü 2004:2771). 
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takı ammâ ol kim üse kim bahillik kıldı takı munesuzluk da'vâsını kıldı 
(Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 1993:484). 


ve ammâ ol kimse ki bahillık eyledi ve İslamdan gani oldı (Bursa Nüshası) (Küçük 
2014:338). 


ammâ kişi ki bahillık eyledi tevhid terk eyledi gani oldı İslamdan (Manisa Nüshası) 
(Karabacak 1992:688). 


dakı ammaâ ol kim çığan oldı dakı hâcatsuz oldı dakı yalan dutdı görklüyi yani 
uçmağı geyez eyleyevüz ana şarpı ya“ni ma“sıyyatı (TİEM 40 Nüshası) (Topaloğlu 
1978:5334). 


ve ammâ ol kişi bahillik eyledi ve İslamdan ani oldı (Önder Nüshası) (Toker 
2011:439). 


ve ol kişiler kım bahıllık kılur malın hayır işge nafaka kılmaz ve baylık körtürür 
Tanerığa ve rahmet kılmaz (Karışık Dilli Satırarası Kur'ân Tercümesi) (Yılmaz 


2007:91). 
çığın, Tarama Sözlüğü'nde cığan şeklinde kayıtlıdır: 


biri Sayretsüz biri zâlim biri anun cığan / bir kat'-i rahm edendir yâ Mücib ya 
Müsteğas (Muham. 15. yy.). çü hak yoluna az verenin bu ola işi / cığanın nite ola 
haline kıl ittila (Muham. 15. yy.). (TS 10:765). 


Kelime, Derleme Sözlüğü'nde kayıtlı olan ç:£7 “1. bohça, çıkın; 2. sofra bezi; 3. para 
kesesi; 4. içinde kıymetli şeyler bulunan paket” (DS 1T11:1166) ile ilgilidir. Kelimenin 
kökeni ç;#- “(yük, bohça vb. şeyleri) bağlamak” (DLT:621) ile ilişkilendirilebilir. 
çıs-ı /çıkı “bohça, çıkın”; çığ- /çık- * (X)n çığın — çığan. “cimri” anlamının anlam 
değişmesi ile sonradan oluştuğu kesindir. Tarama Sözlüğü üzerine ileride yapılacak 


çalışmalarda kelime ç- ile okunmalıdır. 
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Nahl süresinin 94. âyetinde; “hile, tuzak, aldatma” anlamında geçer. 


dahı tutmay andlarıyuzı dagallık arayuzda bes tayına ayak ayıldukdan sonra dahı 
dadasız yavuzlığı andan ötürü kim yığduyuz Tayrı yolıdan dahı sizüyiçindür ol “azab 


(313a/5-7). 


“Yeminlerinizi aranızda hile ve fesat sebebi yapmayın. Sonra sağlamca bastıktan 
sonra ayak(larınız) kayar da Allah yolundan sapmanız sebebiyle kötü azabı 


tadarsınız. (Ahirette de) sizin için büyük bir azap vardır.” (DİB KM:277). 
İlgili yer diğer satırarası Kur'ân tercümelerinde şöyledir: 


ap yime tutmanglar andlarıngıznı köngül kiri sizin ara tayar bir adak anıng 
bekümişinde kıdin tatar sizler Esizlikni anın kim yandıngız Tanerı yolındın sizke 


ulus kın (Rylands Nüshası) (Ata 2013:30). 


tutmaylar antlarınıznı tıltag siler ara kışgay adak tölemişde kedin tatgay siler 
esizlikni anın kim yandurdıpızlar tayrı yolındın silerke kın turur ulug (TİEM 73 
Nüshası) (Kök 2004:199). 


idinmeyüz andlaruyuzı (.../ fesâd eylemeyüz ortayuzda kadem zâyıl olur sâbit 
oldukdan şoyra dadursız “azab dünyâda men' eylemek bile Tayrı ta“âlâ yolından 


vardur sızıniçün ulu “azâb âhiretde (Manisa Nüshası) (Karabacak 1992:274). 


dahı ödinmenyüz andlaruyuzı oyuncak ortayuzda pes ayak tfayınur berkitdükden şoyra 
dahı dadarsız ziyânı ya“ni dünyâ “azabını halkı azdurduyuz sebebi ile Tayrı yolından 


dahı vardur size âhiretde ulu “azâb (Bursa Nüshası) (Küçük 2014:204). 


dakı dutmany andlaruyuzı dağallık arayuzda pes tayına ayak eglendüginden soyra dakı 
tadasız yavuzlığı andan ötürü kim yığduyuz Tayrı yolından ya'ni ayruklar dağı eyle 
eyleye pes Tayrı yolından âdamıları yığmış olasız dakı sizündür “azâb ulu (TİEM 40 
Nüshası) (Topaloğlu 1976:214). 


dahı idinmeyüz andlaruyuzı oyuncak ortayuzda pes ayak tayanur berkitdükden şoyra 
dahı dadarsız ziyânı ya'ni dünyâ “azabını halkı azdurduguyuz sebebi-y-ile Tayrı 


yolından dahı vardur size âhiretde ulu “azâb (Önder Nüshası) (Toker 2011:244). 


Tercümelerde görüldüğü üzere kavram üzerine bir birlik yoktur. Rylands Nüshasında 
etkili bir anlatım için £özngül! kiri kullanılmıştır. Ar. dahâ/ kelimesine karşılık olarak 
köngül kiri deyiminin kullanılması, Rylands Nüshasındaki Farsça tercüme ile 


doğrudan alakalıdır. Zira kelimenin Farsça karşılığı olarak /ebâh7 kullanılmıştır. 
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tebâhi “yok oluş, bozukluk, fesat” anlamlarına gelmekte olup (Kanar 2010:452) 
mecazi olarak gönüldeki bozukluğu, kötü kalpli olmayı ifade etmektedir. (/(as 
kelimesine Kök tarafından dizinde “bahane” anlamı verilmiştir. (Kök 2004:6035). 
Âyetin anlamı şöyledir: “Yeminlerinizi aranızda hile ve fesat sebebi yapmayın. Sonra 
sağlamca bastıktan sonra ayak(larınız) kayar da Allah yolundan sapmanız sebebiyle 
kötü azabı tadarsınız. (Ahirette de) sizin için büyük bir azap vardır.” (DİB KM:277) 
Ar. dahâ! kelimesinin anlamı “hile, tuzak, aldatma”dır. //£a&ın DLT'de kayıtlı 
olduğu şekil olan 4/dag, “bahane” anlamına gelse de (DLT: 877) kelimenin burada 
anlam değişmesine uğradığı görülmektedir. Bursa ve Önder Nüshasındaki oyuncak 
terimi ise mecaz ifade etmektedir. daga//ık okunan kelime için Topaloğlu, kelimenin 
Farsçaya geçtiği şekle (o (değa/ ) gönderme yaparak kökenini Farsça olarak 
yorumlamıştır (Topaloğlu 1978:132). Biz de bu görüşe katılıyoruz. dagallık, Türk 


dili tarihinde sadece bu iki metinde tanıklanabilmiştir. 


dang kal- 
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Tevbe süresinin 45. âyetinde ve Yünus süresinin 11. âyetinde “şaşmak, şaşkın olmak, 


bocalamak” anlamında geçer. 


destür diler senden anlar kim inanmazlar Tayrıya dahı şoyraki güne dahı gümaânlandı 
göyilleri gümân içinde dang kalurlar (2 16a/5-7). 

“Ancak Allah'a ve ahiret gününe inanmayan, kalpleri şüpheye düşüp kendileri de o 
şüphelerinin içinde bocalayan kimseler senden izin isterler.” (DİB KM:193). 

dahı eger ivdürseydi Tayrı âdemilere yavuzlığı ivmek diledükleri gibi hayrı irgüreydi 
anlara ecelini anlaruy koyavuz anlar kim ümiz tutmazlar görmeklerini azgunlık 


içinde dang kalurlar (233a/7-233b/2). 
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“Eğer Allah, insanlara onların hemen hayra kavuşmayı istedikleri gibi, şerri de acele 
verseydi, elbette onların ecellerine hükmolunurdu. İşte biz, bize kavuşmayı 


ummayanları, kendi azgınlıkları içinde bocalar hâlde bırakırız.” (DİB KM:208). 
Diğer tercümelerde ilgili yerler şöyle tercüme edilmiştir: 


bütünlükün destür kolarlar sendin anlar kim kertfgünmesler Tayrıka yme kedinki 
künke seziklig boldı köyülleri anlar sezikleri içinde tezginürler (TİEM 73 Nüshası) 
(Kök 2004:138). 


eger terkletse erdi Tayrı kişilerke esiz du“â kılmakları birle anlarka ewmekin ıbabet 
kılmış tee edeü duâ kılmak birle ötep keçrülgey erdi anlarka atalmış güçleri kodar 
miz anlamı ermesler bizke kawuşmaknı boyun kermekleri içinde başları tezginürler 
(TİEM 73 Nüshası) (Kök 2004:148). 


hakikat üze destür tleyür sindin anlar kim bitmesler Tangrığa takı song künge takı 
şeklig boldı köngülleri anlar şekleri içinde mütehayyir bolurlar (Harezm/Hekimoğlu 
Nüshası) (Sağol 1993:1377). 


takı eger iwdürse Tangrı kişileree yawuzluknı iwe ülemişleri ig hayr birle hükm 
kılınday irdi anlar tapa belgülüg vaktları takı koyar miz anlamı kım ümenmesler 
satgaşmakımıznı tâğilıkları içinde mütehayyır bolurlar (Harezm/Hekimoğlu Nüshası) 
(Sağol 1993:148). 


senden destür istemezler ilâ ol kişiler ki imân getürmezler Tayrı ta'âlâya dahı 
kıyâmet günine şek eyledi yürekleri anlar tereddüd eylediler hakkı bilmediler hayrân 
oldılar (Manisa Nüshası) (Karabacak 1992:183). 


senden destür istemez ila ol kişiler kim imân getürmezler Tayrı Ta“âlâya dahı 
kıyâmet günine dahı yüreklerinde şirk vardur anlar şeklerinde bir adım ilerü varurlar 
bir adıma atkaru giderler (Bursa Nüshası) (Küçük 2014:168). 


eger üzletseyidi Tanrı Ta“âlâ halka şerri hayrı üzletdükleri gibi hükm olurdı anlar 
ortasında ecelleri helâk olmakıla pes koyar-biz ol kişiler kim korkmazlar bizüm 
hağretümüze durmakdan azgunlıkları içinde hayran olurlar (Bursa Nüshası) (Küçük 
2014:174). 


eger Tayrı ta'âlâ ta“cil eyleseydi kişiler-içün hayr ta“cil eyledükleri gibi hükm olurdı 


anlar ortasında ecelleri olur helâk olurlarıdı lâkin mühlet virür terk eyler-biz recâ 
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eylemezler âhiretde Tayrı ta'âlâ hazretinde durmakdan korkmazlar azgunlık içinde 


hayran olurlar (Manisa Nüshası) (Karabacak 1992:196). 


bayık destür diler senden anlar kim inanmazlar Tanrıya dakı soyrası güne dakı 
gümenlendi gönülleri anları gümenleri içinde day kalurlar (TİEM 40 Nüshası) 
(Topaloğlu 1976:145). 


dakı ivdürse-di Tayrı âdamılar içün yavuzlık ivdürmek diledükleri gibi hayrı yani 
kakıduklarında gendüzlerine ya ogğlanlarına yâ mallarına yavuz duâ eyledükleri 
irinile-y-idi anlara anlarun eceli ya“ni öleler pes koyavuz anları kim ümid dutmazlar 
görmeklerine bizi azöunlıkları içinde day kalurlar (TİEM 40 Nüshası) (Topaloğlu 
1976:156). 


senden destür istemez ila ol kişiler kim imân getürmezler Tayrı Ta'alâya dahı 
kıyâmet günine dahı yüreklerinde şirk vardur anlar şeklerinde bir adım ilerü varurlar 


bir adım atkaru giderler (Önder Nüshası) (Toker 2011:1977). 


eger üzletse-y-di Tayrı Ta“âlâ halka şerri hayrı üzletdükleri gibi hükm olurdı anlar 
ortasında ecelleri helâk olmak-ıla pes kaytar-biz ol kişiler ki korkmazlar bizüm 
hağretümüze durmakdan azgunlukları içinde hayrân olurlar (Önder Nüshası) (Toker 


2011:204). 


TİEM 73 nüshasında geçen f/ezgin “(şaşkınlıkdan başı) dönmek” anlamında 
kullanılmıştır. 2ayrân o/- ve mütehayyir bok buradaki anlamı ile “şaşmak” demektir. 
Önder Nüshasında geçen afkaru gif- hakkında Toker şu bilgiyi verir: “Geri” anlamına 
gelen kelime, eserde 3 yerde (167b-6, 184b-2, 236a-1) geçmektedir. (2011:79). 
Kelimenin “geri” anlamına geldiği doğrudur, ancak a/karu şeklinde değil arkaru 
şeklinde okunmalıdır. br adım ilerü varurlar bir adım arkaru giderler ile kastedilen 
“bocalamak, şaşırmak”tır. Diğer tercümelerde bir kelime ile karşılanan kavram, bu 
tercümede bir cümle ile karşılanmıştır. Bunun gibi örnekler metinlerarası okumalarda 
nüshaların birbiriyile ilgisinin çözümlenmesinde kullanılabilir. Mesela Önder 
Nüshası olarak isimlendirilen nüsha tercüme edilirken Bursa Nüshasının birinci 
kaynak olarak kullanıldığı kesindir. Nüshaların karşılaştırılması yapılırken bu tarz 


farklı anlatımlar öncelikle incelenmelidir. 


Önder ve Bursa Nüshalarında görülen durumun bir benzeri TİEM 40 ve Topkapı 
Nüshaları arasında da vardır. Topkapı Nüshası söz varlığında görülen bazı daha 


arkaik unsurlarla öne çıkmakta ise de bu iki tercümeden hangisinin daha evvel 
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yapıldığı hususunda söylenebilecek kesin yargılar yoktur. Tercümeler birbiriyile 


ciddi oranda benzemektedir. 


dang kaf, Eski Türkçe tang — tay “şaşılacak şey” kelimesinin Anadolu sahasında t- > 


d- değişmesi sonucu ortaya çıkmış şeklidir. 


tay “şaşırtıcı şey” (DLT 852), £ayla- “şaşırmak” (DLT 853) £ay/aş- “(birden fazla 
kişi) şaşırmak” (DLT 853), Zaysuk “şaşırtıcı ve hoş gelen şey” (DLT 853) /ay/a-, 
danla- “şaşırmak” (Kutb. 170) /ayla-, tayla-, tanla- “şaşırmak” (Sang. 162v 27); 
tayırka- “hayret etmek, şaşırmak” (KB 785), fayırka- “hayret etmek, şaşırmak” 
(Kutb. 171), Zayırsa- “hayret etmek, şaşırmak” (Sang. 163v 8). 


day kal- “şaşmak, hayret etmek” Türk dili tarihinde Kitabu”l-İdrâk li Lisâni”l- 
Etrâk'te tanıklanabilmektedir. (2. Özyetgin 2001:490). Kelime Kitâbul-İdrak'ten 


farklı olarak nun * kef ile yazıldığı için dang şeklinde okunmuştur. 
dayın- / dayındur- 


Kehf süresinin 40. âyetinde ve Bakara süresi 36. âyetinde geçer. dayım kaymak; 


dayındur- ise “doğru yoldan çıkarmak” demektir. 


bes ol kim çalabum kim vire baya yigrek bostânuydan dahı viribiye anuy üstine oklar 


gökden bes ola yir yüzi dayınacak (339b/4-7). 


“Bağına girdiğinde “Mâşaallah! Kuvvet yalnız Allah'ındır? deseydin ya!. Eğer benim 
malımı ve çocuklarımı kendininkilerden daha az görüyorsan, belki Rabbim bana, 
senin bağından daha iyisini verir. Seninkinin üzerine de gökten bir afet indirir de bağ 


kupkuru ve yalçın bir toprak hâline geliverir.” (DİB KM:297) (39-40. âyetler). 


pes dayındurdı ol ikisyı> şeylân “ane'/-cennet pes çıkardı ikisin andan kim anuy 
içinde dahı itdük aşada iniy bir neçeyüz bir neçeyüze düşmendür dahı sizüydür 


kararlanacak yır dahı gönenmek bir zamâna degin (7b/6-8a/2). 


“Derken, şeytan ayaklarını oradan kaydırdı. Onları içinde bulundukları konumdan 
çıkardı. Bunun üzerine biz de, “Birbirinize düşman olarak inin. Sizin için yeryüzünde 


belli bir süre barınak ve yararlanma vardır” dedik.” (DİB KM:5). 


Eski Türkçe Zay “er taydı “adam kaydı”. Yağmur ve çamurdan herhangi bir 
hayvanın ayağı kayarsa yine aynıdır”. (DLT 455) fiilinden türeyen dayındur- 
buradaki anlamı ile “doğru yoldan çıkarmak” demektir. Kutadgu Bilig'de mançsız 


turur kut vefasız yayıs / yoruda uçar terk adakı tayığ “Mutluluğa inanılmaz, o 
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vefasız ve dönektir; yürürken hemen uçar, ayağı kaygandır” (KB 670) beytinde /ay/4 
“kaygan” anlamında geçer. Fiil, daha Eski Uygur Türkçesinde —t- fiilden fiilden 
yapma eki ile metindeki anlamı kazanmıştır. /ayı£ “inhiraf ettirmek, kaydırmak” 


(Caferoğlu 2011:229). Fiile eklenen -n- burada, dönüşlülük bildirmez. 


degşü degşüril- 


g. . ei wp» a 
Pi p YP, 
ga LA 


Ata beee | 1 dele 


Tahrim süresinin 5. âyetinde “değiştirilmek” anlamında geçmektedir. 


ol kim çalabısıdur kim talâk virürise degşü degşürile yigregi sizden müslimân 
“avratlar mü'mine “avratlar muti“ “avratlar tevbelü “avratlar “ibâdet eyleyici 


“avratlar oruç dutucı “avratlar er görmemiş “avratlar dahı bekar “avratlar (571b/5-9). 


“Eğer o sizi boşarsa, Rabbi ona, sizden daha hayırlı, müslüman, inanan, sebatla itaat 
eden, tövbe eden, ibadet eden, oruç tutan, dul ve bakire eşler verebilir.” (DİB 
KM:559). 

Tarama Sözlüğü'nde “değiştirmek” anlamında degşür- şeklinde bir fiil kayıtlıdır: 
Nefs-i üzi varlığın akl-ı küle ulaşır / Varlığın yoğa değşür kalmasın sende heves 
(Yunus. 13-14. yy.). Marul yaprağını döğeler üzerine koyalar her saat değşüreler taze 


yaku edeler (Yadigar. 14. yy.). Heman lahza değşürdi tonlarını / Yer depdi namus ile 
arını (Süh. 14. yy.). (TS 11:1051). 


Bu fiil üzerine Taş şu bilgileri vermekte: “değiştirmek” anlamındaki eylem ET. 
tegşür “değiştirmek” (teg-iş-ür-; ET. teg- “varmak, erişmek, hücum etmek, 
saldırmak”) eyleminden gelir. (Taş 2009:72). 


Anlamlandırmayı ve okumayı doğru yapabilmek için diğer tercümelere 


başvuracağız: 
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bolgay kim anıy idisi eger talâk berse silerke kim tegşürmek cüfiler katunlar edgürek 
silerde boyun bermişler kerigünmiş urağutlar tanığlı urağullar tevbe kılıglı uragutlar 
idike tapığlılar rüze tutuğlılar yüzi açuk urağutlar yme ewi kızlar (TİEM 73 Nüshası) 
(Ünlü 2004:239). 


bolgay kim idisi eger talak kılsa sizge kim bedel kılu birse anca cüfiler yahşırak 
sizdin boyun sügenler bitgenler (â“at kılganlar tevbe kılganlar hicret kılganlar cüft 
körmişler takı kızlar (Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 1993:4411). 


ola kim nebinüy Tayrısı eger Muhammed sizi boşasa sizüy yirüyüze sizden yahşı 
“avratları vire aya Müsülmân “avratlar mü'mineler du'â ödiciler tevbe Ediciler 
“ibâdet ödiciler siyâhat ödiciler er görmiş “avratlar dahı kız oğlanlar (Bursa Nüshası) 


(Küçük 2014:322-323), 


ola kim Tayrı ta“âlâ ki Muhammed resülu 'Mahı yaratdı eger sizi boşatsa resül beddil 
eylese özine “avratlar sizden hayrlu müsülmânlar mü'minler namaz kılıcılar tül-i 
kıyam bile münkad olup tevbe eyleyici “ibâdet eyleyiciler oruç dutucılar dutulmış 
“avratlar dahı kız oğlanları kızları (Manisa Nüshası) (Karabacak 1992:621). 


beddii— bedi! olmalı. 


ola kim çalabısı eger talak virür-ise size kim degşüri-vire ana “avratlar yigrek sizden 
müsülmen “avratlar mü'mine “avratlar muti'a “avratlar tevbe eyleyici “avratlar 
ibâdet eyleyici “avratlar oruç dutucı “avratlar er görmemiş “avratlar dakı bikr 


“avratlar (TİEM 40 Nüshası) (Topaloğlu 1976:476-471). 


ola kim nebinüy Tayrısı eger Muhammed sizi boşasa sizüy yirüyüze sizden yahşı 
“avratları vire aya Müselmân “avratlar mü'mineler duâ idiciler tevbe idiciler “ibâdet 
idiciler seyâhat idiciler er görmiş “avratlar dahı kız oğlanlar (Önder Nüshası) (Toker 


2011:412). 


eger ol sızni talâk kılsa aya alışdurmakğa hatunlarını sizden yahışırak bolguçı inkıyâd 
ve huZü kılduçılar günâhdan tevbe kılguçılar “ibâdet kılguçılar hicret kılguçılar ve 
rüze tutkuçılar sâyiblerini bikrlerini (Karışık Dilli Kurân Tefsiri) (Nalbant 
2014:159). 


İlgili yer en-yubdile-hü < bedi! “in karşılığı olarak yazılmıştır. 5-4-/ maddesinde 
Müfredât'ta şu bilgilere yer verilir: “Bir şeyi başka bir şeyin yerine koymaktır. Bu 


“ivaz kelimesinden daha geneldir. Çünkü “ivaZ bir şeyi vermekle elde edilen ikinci 
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şeydir. tebdil ise kimi zaman, yerine herhangi bir şey getirilmese de mutlak anlamda 


değiştirmeyi ifade etmek için kullanılır.” (Müfredât: 124-125). 


Arapça kelime üzerine verilen bilgiler verdiğimiz anlamla uyuşmaktadır. İkileme 


hem bir iştikaklı ikilemedir hem de bir hapax örneğidir. 


denüz eyle- 


İnfitâr süresinin 7. âyetinde “dengeli hale getirmek” anlamında geçmektedir: 
ol küm yaratdı seni bes düzdi seni deyüz eyledi seni (597b/T). 


“Ey insan! Seni yaratan, şekillendirip ölçülü yapan, dilediği bir biçimde seni 
oluşturan cömert Rabbine karşı seni ne aldattı?” (DİB KM:586) (6-8. âyetler). 


Diğer satırarası Kur'ân tercümelerinde ilgili yerin tercümesi şöyledir: 
ol idi kim yarattı seni tüzdi râst kıldı seni (TİEM 73 Nüshası) (Ünlü 2004:267). 


ol kim yaratdı sanga tüz kıldı sını takı azalarıngnı râst kıldı (Harezm/Hekimoğlu 
Nüshası) (Sağol 1993:473). 


ol kim seni yaratdı a“Zâlaruğı düzetdi (Bursa Nüshası) (Küçük 2014:334). 


ki seni yaratdı dahı a“Zâlarunı berâber eyledi münâsib eyledi menfâ “atleriçün (Manisa 
Nüshası) (Karabacak 1992:670). 


ol kim yaratdı seni pes düzdi seni pes râst eyledi seni ya“ni örü yürir eyledi (TİEM 
40 Nüshası) (Topaloğlu 1976:517). 


ol kim seni yaratdı a“Zâlaruğı düzetdi (Önder Nüshası) (Toker 2011:432), 


şundak rabbüy sini halk itdi pes sinüy halkını tamâm kıldı (Karışık Dilli Kur'ân 
Tefsiri) (Nalbant 2014:198). 
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ol kım yarattı sini ve râst kıldı sening boynıng (Karışık Dilli Satırarası Kur'ân 


Tercümesi) (Uygun 2007:103). 


sevvâ-ke “sevva etmek” kelimesi s-v-y kökünden türemiştir. Müfredât'ta ilgili 
kelime üzerine “O Allah ki seni yarattı, seni düzgün kıldı.” yani senin yaratılışını, 
hikmetin gerektiği ölçüde yaptı. “Nefse ve onu biçimlendirene ant olsun.” âyeti, 
Yüce Allah'ın nefse destek yaptığı güçlere işarettir. Bundan dolayı eylem nefse 
nispet edildi. ...” (Müfredât:530-531) bilgileri yer alır. Yani kelime, “Allah'ın insan 


vücudunu düzgün bir biçimde yerleştirmesi, dengeli hale getirmesi” anlamını taşır. 


deyüz eyle- fiilini başka bir metinde tanıklayamadık (hapax). DLT'de “denk ve 
akran” anlamında /ey ve bundan türeyen /eyeş- “denkleşmek”; Zeyger- “denk hale 
getirmek” /6y/e- “denkleştirmek” /ey/eş- “denkleşmek, denk duruma gelmek” 
geçmektedir (DLT: 868-869) . deyüz eyle- fiilinin ET. /ey “denk” kelimesine eklenen 
isimden isim yapma eki *z ile oluştuğu söylenebilir, ancak bu ekin yalnızca organ 
adlarında; 1. ve 2. çokluk şahıs zamirlerinde görülmesi, kökenine ihtiyatlı 


yaklaştırmayı gerektirir. 
dögüci 
Metinde iki yerde karşımıza çıkan bu kelime, “büyük felaket” anlamındaki £ârr“a 


teriminin karşılığı olarak kullanılmıştır. 
Ra'd süresi 31. âyet: 


dahı eger şeksüz Kur'ân yürüdünüldi anuyıla tağlar ya yâ kesildi anuyıla yir yâ 
söylendi anuyıla ölüler Tayrınuydur iş heb bes bilmedi anlar kim imân getürdiler 
eger dileseydi Tayrı togrı yol göstereydi âdemilere heb dahı nite dilerse eyler anlar 
kım kâfir oldılar ire anlara andan ötürü kim dögüci “azâb ya iner yakın sarâylarına 


anlara tâ gele Tayrı va“desi şeksüz Tayrı hilâfeylemez va“deye (283a/6-284b/4). 


“Kendisiyle dağların yürütüleceği veya yeryüzünün parçalanacağı, ya da ölülerin 
konuşturulacağı bir Kur'ân olacak olsaydı (o yine bu kitap olurdu). Fakat bütün emir 
yalnız Allah'ındır. İman edenler anlamadılar mı ki, Allah dileseydi bütün insanları 
doğru yola eriştirirdi. Allah'ın sözü yerine gelinceye kadar, inkâr edenlere yaptıkları 
işler sebebiyle devamlı olarak, ya büyük bir felaket gelecek veya o felaket yurtlarının 


yakınına inecektir. Şüphesiz Allah, verdiği sözden dönmez.” (DİB KM:252). 
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Kari'a süresi 2. âyet: 
nedür dögüci (609a/7). 
“Nedir o yürekleri hoplatan büyük felaket!” (DİB KM:600). 


“Kulakları patlatan o ses” diye çevirdiğimiz &âra kelimesi sözlükte “şiddetle 
vurmak, çarpmak” anlamına gelen £ar“ kökünden türemiş bir isim olup kıyameti 
ifade eder. Arapça'da büyük felâket ve belâya da kâria denir”, Eski Türkçede /ög- 
şeklinde olan fiil kökü asıl anlamından uzaklaşarak terimleşmiştir. Müfessirler 
tarafından “büyük felaket ve bela” anlamından hareketle tefsir ve tercümelerde 


“kıyamet” olarak açıklanan Ar. terimin Türkçe ile karşılanması önemlidir. 
duluncak 
EZ 4 


| A ZAN İ Uz 
ya e De e 


se Lİ Kak Bi 


Meryem süresinin 17. âyetinde “perde” anlamında geçmektedir: 


—mmlğ 


bes dutdı ileyinden yaya duluncak bes viribidük andan Cebrâ'limüzi bes şüretlendi 
aya âdemi tamâm yır almış (35 1a/4-6). 

“(Ey Muhammed!) Kitap'ta (Kur'ân'da) Meryem'i de an. Hani ailesinden ayrılarak 
doğu tarafında bir yere çekilmiş ve (kendini onlardan uzak tutmak için) onlarla 
arasında bir perde germişti. Biz, ona Cebrail'i göndermiştik de ona tam bir insan 
şeklinde görünmüştü.” (DİB KM:305) (16-17. âyetler). 

Arapça h-c-b kökünden türeyen //câb kelimesine karşılık olarak yazılmıştır. 47/c26 


mecazen “perde” anlamına gelmektedir. Kelimenin asıl anlamı “herhangi bir şeye 


ulaşılmasına engel olma, kapama”dır. (Müfredât:265). 
Kelimenin Eski Türkçe 4 “kapamak, kapatmak” fiilinden türediği söylenebilir. 


Tonyukuk Yazıtının 23. satırında /&- fiili, “kapamak, kapanmak” anlamında 


geçmektedir. /7n(1)ş ((e)yin : (e)ş(0)d()p : bu yollun yonsla)r : yfa)ıla)m(a)çı 


((e)dim Bu fiilden türeyen “engel, bariyer” anlamında 47 da aynı yazıtın 26. 


9 http://mushaf.diyanet.gov.tr/ (Erişim Tarihi: 08.09.2016). 
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satırında geçmektedir: on fünke : yla)nifa)kı tug (e)birü : b(a)rdfı)mız (Şirin User 
2010:345-313). Altun Yaruk'ta ontun sıngarkı uluşlarıg bir yme kodmadın tüzü tüketi 
barçanı toşguru tuyu örte yarlıkayurlar (500/10) (Kaya 1994:275); DLT'de “(ağız vb. 
herhangi bir) delik kapatmak” anlamında /4-; “herhangi birşeyin tıkacı” anlamında 
tug, “(yarık vb. birşeyi) kapatmak” anlamında //2/2- (DLT:898). KB'de yadar 
erdemin barça halkka ayur / mimin körse kizler tl açmaz tuyur “Onun erdemini 
herkese söyler ve yayarlar; kusurunu görürlerse ağızlarını açmazlar kapatırlar” (KB 
3412). kayıtlıdır. “kapatmak, örtmek, tıkamak” anlamındaki 4 Kitâbü'l-Efal'de de 
kayıtlıdır. (Eminoğlu 2011:292). Kıpçak dönemine ait bir eser olan Kitabu”l-İdrak li- 
lisânu'l-Etrak'ta da /- "kapamak, örtmek" eyleminden türemiş /utuk “örtü” 
görülmektedir. Latin harfleriyle yazılmış olan Codex Cumanicus adlı eserde de /- 
eylemi "verstopfen, knöten" yani “1. (Delikleri) tıkamak, kapamak 2. (yolları) 
kapa(t)mak; düğüm, boğum” anlamıyla yer almaktadır. Sözcüğün Codex 


Cumanicus'ta /w- şeklinde /w ile okunması önemlidir. (Özertural 2002:1853). 


Özertural, Eski Türkçe tu- “kapamak” Eylemi Üzerine başlıklı makalesinde “Clauson 
ve Marcel Erdal'ın ET. /x- “kapamak, tıkamak” ve OT'de anlam değişikliğiyle 4 
“kapamak, tıkamak, kaplamak, örtmek” eylemini to-d-, to-k ve to-1-'m kökü olan */0- 
“doymak” eylemi ile aynı kökten getirmeleri ve /0/ ile okumaları, yine Marcel 
Erdal'ın 477- eylemini to-n- “kapanmak, tıkanmak” şeklinde to-d-, to-I-, to-k, to-ş- 
sözcükleri ile birlikte alması doğru değildir. Burada iki farklı eylemle karşı 
karşıyayız. Bunlardan birisi to-d-, to-İ- ve to-k sözcüklerinin kökü olan farazi bir */0- 
"doymak" eylemidir, diğeri ise /u- “kapamak, tıkamak” eylemidir. Bu görüşü öne 
sürmemizin nedeni ET”deki 4 eyleminin bugünkü Çağdaş Türk Dillerinde, Anadolu 
Ağızlarında ve hatta Türkiye Türkçesinde /u/"lu biçimde yaşıyor olmasıdır. Bugün 
Türk dillerinde ve Anadolu ağızlarında /- eyleminin -n- edilgenlik eki almış /44- 
biçimi ve fww-'dan türemiş birçok sözcük bulunmaktadır. Bu sözcükler bu konuda 
tereddüde yer bırakmayacak şekilde açıktır.” dedikten sonra 4 fiil kökünden türeyen 
sözcükleri listelemiştir: 


Tuv. dun- “tıkanmak” ; duttuk “sağır” ; Hak. /un- “sağır olmak”; Zunux “sağır”; 


9 


tuyux “kapalı, tıkalı”; Tat. /on- “sağır olmak, sağırlaşmak” < tun sözcüğü de 
yaşamaktadır. Bilindiği gibi Tatarca Genel Türkçe /u/ sesini /o/ya geliştirmektedir. 
Kırg. /un- “sağırlaşmak”, #unar- “I.kararmak, karanlık olmak, karanlık basmak. 2. 


kör olmak”; Zumçula- “tıkamak, kapatmak”; Zundur. “sağırlaştırmak”; /uncura- 
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“kederli ve düşünceli olmak” sözcükleri bulunmaktadır, Zuncura-'da “içine 
kapanmak, karamsar olmak” anlamından “kederli olmak, üzgün olmak” anlamına 
geçmiş olmalıdır. Kzk. /uncıra- “üzgün bakmak; bulutlanmak (hava için)” Kum. 
tunçuk” “bunalmak, nefesi kesilmek, boğulmak”; /unçuk' “boğucu, bunaltıcı” Uyg. 
tuğan “bend”; turna “bend, su bendi”; /unçuk- “nefesi kesilmek, bunalmak, 
boğulmak”; Z#unçukuş “nefesi kesilme, bunalma, boğulma”; Karaycanın Tröki 
ağzında: /ud;ur- “kesmek, kapamak, kapatmak” ve /udjuru/- “çevrelemek, etrafını 
çevirmek, kapamak, kapatmak” sözcükleri bulunmaktadır. (Özertural 2002:185-187). 


Biz de buna istinaden kelimeyi /-u-/ ile okuduk. 


duluncak “perde” kelimesinin 44- “kapamak, kapatmak” fiili üzerine * -1- edilgenlik 
eki * Zütün “duman” ( < tüt- “tütmek”); (rın “kalabalık, cemaat” ( < tir- dermek, 
toplamak); Zügün “düğüm” ( < tüg- “düğümlemek”); yalın “alev, meşale” ( < yal- 
“alevlenmek”) (Gabain 2007:54) gibi örneklerde görülen -(X)n fiilden isim yapma 
eki * -CAk isimden isim yapma eki ile oluştuğunu söyleyebiliriz. Sondaki -CAk 
ekinin çeşitli eşya adları yaptığı bilinmektedir. boyuncak “gerdanlık”, e/cek “ellik, el 
tutacağı”, ayakcak “merdiven”, £olcak “kolluk” (Korkmaz 2003:40). bürüncek “baş 
örtüsü”; Zayançak “sedir” gibi kelimelerde görülen *CAk eki anoloji yoluyla 
oluşmuştur. Bu kelimeyi Türk dili tarihinde başka bir metinde tanıklayamadık, ancak 
Doğu Türkçesi satırarası Kur'ân tercümelerinden Meşhed Nüshasında kelimenin 
kökü olan /-'dan türeyen başka bir fiil bulunmaktadır. Zümer süresinin 5. âyeti 


Meşhed Nüshasında şöyle tercüme edilmiştir: 


yarattı”? köklerni takı yirni râstlık birle ”* tulgar”* tünni kündüz üze!” takı tulgar'” 
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kündüzni tünke © takı musahhar kıldı künni takı aynı kamuğı'” yürir gi atanmış 


vaktga'” tigrü'*© ögah boldu!” ol yingen'* yarlıkağan (Meşhed Nüshası 16b/2-6). 


37 törütti 
138 PER . 
çın könilik birle 


9 seyürür 
"9 kündüz içinde 
'İ yime keyürür 
12 tün içinde 

© barçası tigme biri 
* yürür 

"© ödke 


14 


“ tegi 
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yukevviru < kevr “örtmek, sarmak, çevrelemek, çevirmek” anlamındaki Ar. fül 
karşılığında kullanılan 74/84-, geyür füli ile notlanmıştır. Bu durum yukarıda 


belirtilen izahlara paraleldir. 


egil kes- 


EN 


Nâziât süresinin 2. âyetinde “vücuttan ruhu yumuşakça çıkarmak” anlamında 


geçmektedir: 

dahı egil kesiciler hakkıçun egil kesişmek (594a/10). 

“Andolsun (mü”minlerin ruhlarını) kolaylıkla alanlara” (DİB KM:582). 

İlgili yer diğer satırarası Kur'ân tercümelerinde şöyle tercüme edilmiştir: 
yme ol cânnı tartgan ferişteler tartmak (TİEM 73 Nüshası) (Ünlü 2004:262). 
takı çıkarganlar birle çıkarmak (Harez/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 1993:468). 


ol melâ“ikler hakkıçün ki kâfirler cânın gücile alurlar (Bursa Nüshası) (Küçük 
2014:333). 


dahı melâyıkeler hakkıçın ki mü'minler cânını heyyınlık bile alurlar (Manisa 
Nüshası) (Karabacak 1992:661). 


dakı ayıl-ıla şeşiciler hakkı-çun ya'ni mu'minler canın ayıl-ıla şeşmek (TİEM 40 
Nüshası) (Topaloğlu 1976:510). 


dahı ol melâ'ikeler hakkı-çun ki mü'minler cânın geyezlig-ile alurlar (Önder Nüshası) 
(Toker 2011:429). 


çıkarguçılar birle kasem (Karışık Dilli Kur'ân Tefsiri) Nalbant 2014:193). 


'9 bilgil 
'“ küsüş “izzetlig 
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cânın farlar ve terler andan cânın çıkar (Karışık Dilli Satırarası Kur'ân Tercümesi) 


(Uygun 2007:90). 


Kelime 2y// “rahatça, sakince, yavaş” okunabilirdi. Deyimin &es- ile kurulması, 27// 
kelimesinin “can almak, ruhu çıkarmak” gibi bir anlamının olmaması, bu anlama 
sahip olmasa dahi ilk anlamı olan “rahatça, sakince, yavaş”tan böyle bir anlama 
geçişin çok zor görülmesi bizi &es- fili ile kullanılabilecek bir kelime arayışına 
itmiştir. Bu yüzden deyim €g7/ kes- şeklinde okunmuştur. 


bi 


Tercümelerde görüldüğü üzere kavramlar “can almak” anlamında birleşmektedir. 


egil kes- deyimi Türkçenin tarihi dönemlerinin hiçbirinde tanıklanamamıştır (hapax). 


egil kes- Arapça en-nâşitâti'nin karşılığı olarak yazılmıştır. Bu kavram üzerine 


Hasirizâde'nin Kur'ân Lugati'nde şu bilgiler yer almaktadır: 


“Yani, devenin “ıkâlini rıfkla çözer gibi çözüp tenşit eder gibi kabz-ı ervâh eden 
melâike-i mevte sıfattır. Ve sâbıkı gibi kasemdir. Ma'âni-i “adidede müsta'meldir. 
Ez-cümle me“lüf olan ferah ve sürür ve şâdi ve inbisât-ı kalb ü rüh ma'nâsına ve 
hiffet ve sür'at ve bir mahalden digere hurüc ve seyr ve hall ve “akd ma'nâlarına 


kullanılır” (Hasirizâde Elif Efendi 11:344). 


Hasirizâde'nin en-nâşıfati kelimesini “devenin bağını / ipini yumuşakça çözer gibi, 
(insanın) keyif almasını sağlayarak ruhları teslim alan, ölüm meleğinin (Azrail'in) 
sıfatıdır” şeklinde betimlemesinden, €g7/ kesici deyiminin Azrail için kullanıldığını, 


bunun bir metafor olduğunu anlamaktayız. 


egil, Eski Uygur Türkçesi engin / eyin “omuz”; Karahanlı Türkçesi egin “1. sırt; 2. 
göğüs”; Harezm Türkçesi egin “omuz”; Çağatay Türkçesi; ecin “arka”; Kıpçak 
Türkçesi egin “kürek kemiğinin bulunduğu yer; insanın arka tarafı, sırt”; Eski 


Anadolu Türkçesi egin / eyin “sırt, arka” ile ilgilidir. 


Eski Uygur Türkçesi; engin / eyin “omuz” (Caferoğlu 2011:69). ong engin-İer-inteki 
tonların açınıp ong tiz-lerin çökitip “sağ omuzlarındaki giysilerini açıp, sağ dizlerini 
çökertip...” (Ölmez 1991:25). olar amtı örtlüg yalınlığ bumaç enginlerinte kötürüp 
sızdurmış kızıl bakır içerler “ibrikleri omuzlannda götürüp eritilmiş kızıl bakır 
içerler” (Tekin 1971:135;244). saçların eyinlerinte tüşürüp agulug yılanın etözlerin 
inip yaralınıp kay beltir sayu yorıyurlar erti “saçlarını omuzlarına bırakıp, zehirli 
yılanlarla bedenlerini süsleyip hep birlikte meydanlarda dolasıyorlardı” (Elmalı 


2009:127;215). Karahanlı Türkçesi; KB egın “1. sırt; 2. göğüs” fapugçı bile beg 
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kötürdi egin / tülek teg tapug kılsa tındrur begin “Bey hizmetkarı sayesinde göğsünü 
kabartır; o arzu edildiği şekilde hizmet ederse, beyini rahat ettirir” (KB 1882). DLT 
ecgin “kürek kemiği; omuz” (DLT:634). Harezm Türkçesi; egin “omuz” (Ata 
1998:1153); bu onagu egin birle tamnı tepretdiler (Ata 1997:89). Çağatay Türkçesi; 
egin “arka” (Kaçalin 2011:932). Kıpçak Türkçesi; ecin “kürek kemiğinin bulunduğu 
yer; insanın arka tarafı, sırt” (Toparlı 2000:104; Toparlı vd. 2007:70). Eski Anadolu 
Türkçesi; een / eyin “sırt, arka” Yine gökyüzü oldu anber-feşan / Kara tonun cgnine 
aldı zaman (Süh. 14. yy.); Egnimdeki demir tonum çiginim kasar (Dede Korkut 14. 
yy.) Bir gün neccar bu gömleği ol avralın cgninde gördü (Ferec. 15. yy.) (TS 
111:1390-1393). 


Kelime Anadolu ağızlarında metindeki şekil olan €e// ve egim / eyin şeklinde “1. 


vücut, beden; 2. sırt, arka, 3. göğüs kemiği” anlamlarında kayıtlıdır (DS V:1821). 


Lehçelerde ise; Trkm. egin, TatK. in, ji, Nog. iyin, KKlp. iyin, Kzk. iyin, Krg. iyin, 
iyn, Tuv. esin, Çuv. an (Eren 1999: 130); Yak. ien 7 “sırtın uzunlamasına orta kısmı, 
hayvan ya da insan gövdesinin omurgalı kısmı; omurga yüzeyinin belden başlayıp 
kaba etlere kadar uzanan alt kısmı, kuyruk sokumu kemiği? /en // “1. omurganın alt 
kısmı (belden kuyruk sokumu kemiğine kadar olan kısım); 2. bel kemiği 
(hayvanlarda); Dol. 9. (Yıldız 2015:242) biçimlerinde görülmektedir. 


Kelimenin /-Vli şekli ise ilk defa Eski Uygur Türkçesinde görülür. (2X&. Röhrbom 
1998:384-385). Eski Uygur Türkçesinde son sesi /-mli olan bazı kelimelerin 
Anadolu ağızlarında /-Uli şekilleri de görülebilmektedir. Mesela, /v/n “yavaş yavaş, 
sırasıyla” (Caferoğlu 2011:101), /vw/ ivwi/ “yavaş yavaş, sessiz (yürüyüş için)” (DS 
V11:2571). Bu durum, ökül “artış, artma”; ükün “yığın” (Caferoğlu 2011:271) ( < ük- 
/ üg- “toplamak, bir araya getirmek”) kelimelerinde görüldüğü gibi, aynı köke iki 
farklı ekin eklendiğini ve kelimelerin benzer anlamlar ile kullanıldığını gösterir diye 


düşünüyoruz. 


“Türkçede Meronimi” üzerine doktora tezi hazırlayan Tufar, ecin üzerine şu bilgileri 
vermektedir: “Tenişev'e göre *cgn sözcüğünde Eski Türkçedeki /-gn/ sesi, Kuzey- 
doğu Türk lehçelerinde /-n-/, Kıpçak Türk lehçelerinde /--/ ve Çuvaş lehçesinde /- 
n-/ olarak karşımıza çıkmaktadır. Tenişev, eski metinlerde bu terimin sıfat yapma eki 
(-il| ile kullanıldığını belirtmektedir. Eski Uygur Türkçesi ey// “omuz”; Yak. eyi/ 


“omuz”; Özb. &ngil “omuz, elbise”; Anadolu ağızları e&//, egi/ “sırt, elbise, kadın 
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elbisesi”. Yine Tenişev, Çuvaş Türkçesinde ve Kıpçak lehçelerinde * egn-baş “omuz” 
şeklinin de yaygın olduğunu, buradan *£o/-baş teriminin asıl anlamının “omuz 
eklemi” olup daha sonra “cen terimine dönüşerek “omuz” anlamına geldiğini 
varsaymaktadır. ... Tarihsel ve modem Türk lehçelerinde * een sözcüğünün “omuz, 
sırt, arka beden, vücut, boy, endam, bedenin baş dışında tüm kısmı” temel anatomik 


anlamları karşımıza çıkmaktadır. (Tufar 2010:175-176). 


Yukarıdaki bilgilerden hareketle, kelimenin /-1(//li şeklinin yaygın olmasa da 
kullanıldığı sonucunu çıkarabiliriz. Kelimenin geniz n'li şeklinin de bulunması, kökü 
olan eg- “eğmek, eğilmek” ile ilgilidir. Bu fiilin Eski Uygur Türkçesinde eng- şekli 


de bulunmaktadır. 


Bütün bu verilere göre, eg//, egin'den farklı olarak, fiilden isim yapma eki —İ ile 


oluşmuştur. 


Kelimenin “vücut, beden” anlamına eski yazılı metinlerde de rastlanmaktadır, ancak 
egin kelimesine sözlük-dizinlerde anlam verilirken bağlam çoğunlukla göz ardı 
edilmektedir. Mesela, Şeyyad Hamza'nın Yüsufu Zeliha'sında egin “vücut, vücudun 
tamamı” anlamına gelmektedir. Cebrâ“1/ indi yere tutdı anı / cenine geyürdi ol hulle 
fonı. Demirci ve Korkmaz beyti şöyle tercüme etmiştir: “Cebrail hemen yere indi ve 
Yüsuf'u tuttu, sırtına cennet elbisesini giydirdi” (Demirci-Korkmaz 2008:95). Aynı 
durum, Darir'in Kıssa-i Yüsuf'unda da vardır. 712. beyit: /4c başına /ibâce cenine / 
geydürür yüsufa gören sevince. Karahan kelimeye dizinde “sırt, arka” anlamını 
vermiştir. (Karahan 1994:348). Sadece sırta giyilen bir elbise olamayacağına, 4u//e 
fonı “cennet elbisesi” ve //bâce'den kasıt da “post” olmadığına göre, kelime bu 


beyitlerde açıkça “vücut, beden” anlamındadır. 


Kelimenin metindeki anlamı “vücut, beden”dir. £0/ kelimesinin Çuvaşçada “omuz”; 
el kelimesinin Kazak, Karakalpak, Kırgız, Özbek, Uygur, Karaçay-Malkar 
Türkçesinde “kol” anlamına gelmesi gibi (6k. Tufar 2010:188), organ adları, 
birbirinin kavram alanına girebilmektedir. “omuz” anlamından “vücut, beden” 
anlamına geçiş yapan kelime £es- fiili ile deyimleşerek, metaforik bir anlam 
kazanmıştır. Deyimin bu anlamı kazanmasını, Derleme Sözlüğü'nde kelimenin 
anlamlarından birinin de “üst baş, giyecek, elbise” (DS V:1822) olmasıyla 


açıklanabileceğini düşünüyoruz. Aynı anlam Azerbaycan ve Türkmen Türkçesinde 
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de bulunmaktadır: ayin “1. bedenin başdan geyri bütün hissesi. 2. Paltar, üst-baş.” 


(ADİL: 154); eginbaş “giysi, üstbaş” (Tekin vd. 1995:194). 
geleci 
Tevbe süresi 74. âyet: 


and içerler Tayrıya anı kim didiler dahı tahkik didiler küfür gelecisini dahı kâfir 
oldılar İslamlarından şoyra dahı kaşd eylediler dahı yavuz görmediler bayıtdı Tayrı 
anları dahı peygamberi kendü fazlından bes eger tevbe eylediler saya yigrekdür dahı 
eger yüz döndereler “azâb eyleyem agırdıcı “azâb dünyâda dahı âhiretde dahı yokdur 
anlarun yirde hiç dostdan ne dahı arka viricileri (221a/6-221b/3). 


İbrâhim süresi 24. âyet: 

görmedün mi nite urdı Tayrı meseli geleci arı ağaç gibidür arı köki anuny berkdür dahı 
budağı anun gökde (291a/5-7). 

Kehf süresi 34. âyet: 


dahı oldı anuy yimişleri bes didi issine dahı ol geleci eydürler çoğurakvan senden 
mâldan “azizrekven kavınden (338b/7-339a/2) 


Kehf süresi 37. âyet: 


dıdi aya issi anuy dahı ol geleci iderken kâfir mi olduk aya kim yaratdı seni 


toprakdan andan meni suyından andan düzdi seni ere (339a/6-339b/1) 


örneklerinde “1. söz, kelime, 2. konuşan” ; ge/eci i£ ise “konuşmak” anlamında 


geçmektedir. 


Sözcük, ilk defa Tabgaç Hanedanlığı tarihi olan Wei Şu'da k'ih-wan-çön < *k'iet- 
mi“an-çin şeklinde transkripsiyonlanan, Moğolcada kelemürçi “çevirmen” anlamına 
gelen, DLT'de “konuşma ve söz” anlamıyla da kayıtlı (DLT: 701) olan sözcüğün 
Oğuz Türkçesindeki biçimidir. Bugün ise Çuvaş Türkçesinde £4/2- biçiminde 
yaşamaktadır (Tekin 1993:30-31). Araştırmacılar tarafından sözcüğün Moğolca 
kökenli olduğu belirtilmektedir. (24. Tuna 1972:229; Özyetgin 1996:166). 


gey 
İlk defa Karahanlı sahasında görülen bu enklitiği Hacıeminoğlu kuvvetlendirme 
edatları başlığı altında değerlendirmiştir (Hacıeminoğlu 2015:247). Karahanlı 


sahasında &ed at “ne iyi at”; ked neng “ne iyi şey”; ne iş utru kelse anga ked bakın, 
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çıkarur körür sen munı ked anga, Harezm sahasında kedikler yolını ked basladılar, 
anıng efsünçılıkın ked bilürmen gibi örneklerde ked / ked şekliyle; Anadolu 
sahasında k/ kaçmak deminde key erlik olur, gözlerün hem açam ki key göresin gibi 
örneklerde &ed ve key şeklinde az sayıda örnekte geçmektedir. (Hacıeminoğlu 
2015:247). Tespitlerimize göre Anadolu sahasında, erken dönem metinlerinde 
görülen bu enklitik, 15. yüzyıldan sonra kullanımdan düşmeye başlamıştır. Bazı geç 
dönem metinlerinde nadiren de olsa karşımıza çıkan enklitik, metnimizde Anadolu 
sahası metinlerinde görülen k- > g- değişiminin bir gereği olarak gey şeklinde 
okunmuştur. Ekin kökeni hakkındaki görüş, Soğdcadan -£'Jy “çok, son derece”- 
Türkçeye geçtiği yönündedir. (Nalbant 2008b:214). 


1. gey enklitiği metinde —rAk ekinin görevini üstlenerek karşılaştırma / üstünlük 


belirtir: 
Bakara/25: 


dahı muştula anlar kim imân getürdiler dahı işlediler eyü işler şeksüz uçmaklar akar 
ağaçlar altında ırmaklar her vakt kim rüzi virinildi anlardan andan yimişinden rızk 
virmek didiler işbu oldur kim rızk virinildi ileriden dahı getürünildi birbirine beyzer 
dahı anlaruydur anın içinde “avratlar gey arınmışlar dahı anlarındur anun içinde 
ebedi kalıcılar (5b/4). 


“İman edip salih ameller işleyenlere, kendileri için; içinden ırmaklar akan cennetler 
olduğunu müjdele. Cennetlerin meyvelerinden kendilerine her rızık verilişinde, “Bu 
(tıpkı) daha önce (dünyada iken) bize verilen rızık!” diyecekler. Hâlbuki bu rızık 
onlara (dünyadakine) benzer olarak verilmiştir. Onlar için orada tertemiz eşler de 


vardır. Onlar orada ebedi kalacaklardır.” (DİB KM:4). 
Bakara/163-164 


ebedi kalıcılar anıy içinde yeynilenmeye anlardan “azâb ne dahı anlar bakınalar dahı 
Tayrınuz Tayrıdur bir yokdur Tayrı illâ ol gey rahmet kılıcıdur esirgeyicidür şeksüz 
yaratmağında gökler dahı yirde dahı gitmesinden gelmesinden gicenüy dahı 
gündizüy dahı gemide ol kim yürür denizde anıyıla kim aşşı eyler âdemilere dahı ol 
nesneyi gey indürdi Tayrı gökden şudan pes diriltdi anınıla yiri öldüginden şoyra 
dahı tağıtdı anın içinde her cânavarlardan dahı dindürmekden yılleri dahı buludı 
musahhar yirile gök ortasında nişânlardan bir kavmi aylarlar (29b/2-30a/ 1). 
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“Sizin ilâhınız bir tek ilâhtır. O'ndan başka ilâh yoktur. O, Rahmân'dır, Rahim'dir.” 
“Şüphesiz, göklerin ve yerin yaratılışında, gece ile gündüzün birbiri ardınca 
gelişinde, insanlara yarar sağlayacak şeylerle denizde seyreden gemilerde, Allah'ın 
gökyüzünden indirip kendisiyle ölmüş toprağı dirilttiği yağmurda, yeryüzünde her 
çeşit canlıyı yaymasında, rüzgârları ve gökle yer arasındaki emre amade bulutları 
evirip çevirmesinde elbette düşünen bir topluluk için deliller vardır.” (DİB KM:23- 
24). 


Alak/3: 

oku dahı çalabuny gey keremlü (606b/10). 

“Oku! Senin Rabbin en cömert olandır.” (DİB KM:597). 
2. “bol, bol bol” anlamındadır: 

Bakara/58 


dahı ol vakt kim didük girin işbu köye pes yıy andan nirde kim dilerseyüz diley gey 
Jiki giriy kapuya egilmişler iken dahı didiler yazuklarımuz bizden yağırladayavuz 


sizi yazuklarınuzı dahı artıravuz eyü işleyicilere (10b/6). 


“Hani, “Şu memlekete girin. Orada dilediğiniz gibi, bol bol yiyin. Kapısından 
eğilerek tevazu ile girin ve “hıtta!” (Ya Rabbi, bizi affet) deyin ki, biz de sizin 
hatalarınızı bağışlayalım. İyilik edenlere ise daha da fazlasını vereceğiz” demiştik.” 


(DİB KM:8). 
3. Bir sıfat gibi işlev görerek ismi / sıfatı derecelendirir: 
Bakara/69 


dıdiler dile bizüm üçün çalabuydan bellü eyle bize nedür rengi didi şeksüz ol eydür 


bır şığırdur şarudur sarudur gey sarudur nedür rengi şâd ide bakıcıları (13b/3). 


“Onlar, “Bizim için Rabbine dua et de, rengi neymiş? açıklasın” dediler. Müsâ şöyle 
dedi: “Rabbim diyor ki, o, sapsarı; rengi, bakanların içini açan bir sığırdır” dedi.” 


(DİB KM:9). 
Vakı”a/22 
dahı hürülar karası gey kara incü beydeşleri gizlü (547a/10). 


“Onlar için saklı inciler gibi, iri gözlü huriler de vardır.” (DİB KM:534). 
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Tur/20 


tekye urucılar tahtlar dirilmiş dahı çifilendürdük anları hürilerle karası gey kara ağı 
gey ağ (537a/7-8). 


“Onlara, “Dünya'da yapmakta olduklarınızın karşılığında, sıra sıra dizilmiş 
koltuklara dayanarak afiyetle yiyin için” denir. Biz, onlara, iri gözlü güzel hurileri eş 


olarak vermişizdir.” (DİB KM:523). 
4. Bazı durumlarda doğrudan doğruya sıfat durumundadır: 
Mâ'ide/8 


ey anlar kim imân getürdiler oluy gey furucılar Tayrıdan fanıklu “adliyle dahı 
kazanmasun size sevmemek bir kavm üzerine kim “adl eyleyesiz “ad! eylen ol 
yakınrakdur sakınmağıçun dahı sakınuy Tayrıdan şeksüz Tayrı haberlüdür anı kim 


işlersiz (120b/4-7). 


“Ey iman edenler! Allah için hakkı titizlikle ayakta tutan, adalet ile şahitlik eden 
kimseler olun. Bir topluma olan kininiz, sakın ha sizi adaletsizliğe itmesin. Âdil olun. 
Bu, Allah'a karşı gelmekten sakınmaya daha yakındır. Allah'a karşı gelmekten 
sakının. Şüphesiz Allah, yaptıklarınızdan hakkıyla haberdardır.” (DİB KM:107). 
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5. “çok iyi” “iyi derecede” anlamındadır: 

Meryem/38 

ne gey işidür bunlar ne gey görür ol gün bize gelesileri İikın zalimler bu gün azdunlık 
içinde bellü (352a/9-10). 

“Bize gelecekleri gün (gerçekleri) ne iyi işitip ne iyi görecekler! Ama zâlimler bugün 
apaçık bir sapıklık içindedirler.” (DİB KM:306). 

Mü'min/28 


dahı didi bir er mü'min Firavn kavminden gizler imânın ey depeler misiz bir eri 
eytdüginden ötürü kim çalabımuz Tayrıdur dahı tahkik geldi size huccetler çalabıyuz 
yeg dahı eger olursa yalan dutucı bes anuy üzerine yalan dutdı dahı eger olursa foğru 
dece size bir nicesi amlaruy kim korkudur sizi şeksüz şeksüz Tayrı toğru yol 


göstermez aya kim ol fesâd eyleyicidür gey yalancıdur (489b/7-490a/1). 


“Firavun ailesinden, imanını gizlemekte olan mü'min bir adam şöyle dedi: “Rabbim 


Allah'tır, dediği için bir adamı öldürecek misiniz? Hâlbuki o, size Rabbinizden 
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apaçık mucizeler getirdi. Eğer yalancı ise, yalanı kendi aleyhinedir. Eğer doğru 
söylüyorsa, sizi tehdit ettiği şeylerin bir kısmı başınıza gelecektir. Şüphesiz Allah, 


aşırı giden, yalancılık eden kimseyi doğru yola eriştirmez.” (DİB KM:469). 
6. Şu örneklerde, olayın şiddetini anlatarak “öyle bir” anlamı kazanmıştır: 
Rum/12 

dahı ol gün gey dura kıyâmet güni nevmiz ola yazuklular (431b/10-11). 


“Kıyametin kopacağı günde, suçlular hayal kırıklığı içinde ümitsizliğe 
düşeceklerdir.” (DİB KM:404). 


Bakara/74 


katı oldı göyüllerinüze şundan şoyra pes ol taş gibidür yâhüd katırakdur katılıkdan 
yana dahı şeksüz bir niçe daşlar oldur gey akar andan ırmaklar dahı şeksüz andan 
oldur gey yarılur pes çıkar andan şu dahı şeksüz andan aşağa iner korkusından 


Tayrınuy dahı degül Tayrı âfil andan kim işlersiz (14a/6-7). 


“Sonra bunun ardından kalpleriniz yine katılaştı; taş gibi, hatta daha katı oldu. Çünkü 
taş vardır ki, içinden ırmaklar fışkırır. Taş vardır ki yarılır da içinden sular çıkar. Taş 
da vardır ki, Allah korkusuyla (yerinden kopup) düşer. Allah, yaptıklarınızdan hiçbir 
zaman habersiz değildir.” (DİB KM:10). 


7. Şu örnekte “tekrar tekrar” anlamındadır: 
Humeze/2 
ol kim gey dirdi mâlı dahı saydı (610a/6). 


“Mal toplayan ve onu durmadan sayan, insanları arkadan çekiştiren, kaş göz 


işaretiyle alay eden her kişinin vay hâline!” (DİB KM:601). 

8. Şu örnekte önüne geldiği kelime ile yeni bir anlam kazanmıştır “dilediği gibi, 
istediği gibi, gönlüne göre”: 

Burüc/16 

gey işleyici diler (606b/7). 


“Dilediğini mutlaka yapandır.” (DİB KM:590). 
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gezdilen- 


İN AİN 
ANİ .2 i Eri i Ki 5 


Saffât süresinin 45. âyetinde “gezdirilmek” anlamında geçmektedir. 


gezdilenür anlarun üzerine sagraklar ile (469b/2). 


“Onların etrafında cennet pınarından doldurulmuş, berrak ve içenlere lezzet veren 


kadehler dolaştırılır.” (45-46. âyetler) (DİB KM:446). 
Diğer satırarası Kur'ân tercümelerinde ilgili yerin tercümesi şöyledir: 


tezgindürülgey anlar üze tolu sağrak akar bulakdın (TİEM 73 Nüshası) (Ünlü 
2004:147). 


tezginilür anlar üze toluğ sağraklar birle yir yüzinde akgan şarâbdın 
(Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 1993:339). 


tavaf eyler anlara kadehler tolu şarâblar “ayn şarâblarından (Manisa Nüshası) 
(Karabacak 1992:474). 


gezdirile anlar üstüne şarâb tolu kadehlerile (Bursa Nüshası) (Küçük 2014:275). 


gezdürinilür anlara sağrak, akar ınmakdan ya'ni süci ırmağı (TİEM 40 Nüshası) 


(Topaloğlu 1976:364). 


Kelimenin yanlış yazıldığını veya metin tamiri gerektirdiğini düşünmüyoruz. 
Metinde çok sayıda arkaik kelime ve deyim geçmekte. Ayrıca tercümede 
“Türkçeleştirme” “Türkçe karşılık bulma” yoluna gidildiği anlaşılıyor. gezdiler t-v-f 
kökünden türeyen yul/âf “tavaf ettirilmek” kelimesinin karşılığı olarak yazılmıştır. 


favf bir şeyin etrafında yürümek/dönmektir. (Müfredât:650). 


Kelimenin, kökü olan gez < ET. £ez üzerine -dI fiilden isim yapma eki ile 
tanıklanamayan bir * gezdi “tavaf” * -lA- eki ile oluştuğunu düşünüyoruz. —dI eki, 


DLT”de az sayıda örnekte geçer: /amındı “damla” (DLT 851); salındı neng “sellerin 
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getirerek kıyıya attığı odun” (DLT: 801); süzündi suw “süzülmüş su” (DLT:844) 
gibi. 

götür- 

Fussilet süresinin 47. âyetinde “hamile kalmak” anlamında geçer. 


andan döndürinülür bilmek kıyâmet dahı hiç yimiş kaplarından dahı götürmez hiç 
dişi dahı toğurmaz illâ “ilmiyiledür dahı ol gün kığırınalar kanı ortaklarım didiler 


bildürdük saya yokdur bizden tanuk (499b/10). 


“Kıyametin ne zaman kopacağına ilişkin bilgi O'na havale edilir. Meyveler 
tomurcuklarından ancak O'nun bilgisi altında çıkar, dişi ancak O'nun bilgisi altında 
hamile kalır ve doğurur. Allah onlara, “Nerede bana ortak koştuklarınız?” diye 
seslendiği gün şöyle derler: “Sana arz ederiz ki, içimizden onları gören hiçbir kimse 


yok.” (DİB KM:48)). 


İlk anlamı “yükseltmek” olan kelime (EDPT:706), zamanla “yükseltmek” 
anlamından uzaklaşarak “götürmek, taşımak” anlamını kazanmıştır. Kelimenin 
metinde, “taşımak” anlamından metaforlaşarak “hamile kalmak” anlamını kazandığı 
görülmektedir. Aynı anlam Rylands Nüshasında Fâtır süresinin 11. âyetinde de 
geçmektedir: 

yana kıldı sizni cüfiler kötürmez tüişidin kodmas (Ata 2013:33). 


kötür- fiiline Ata tarafından “1. yüklenmek, kazanmak, edinmek; 2. (yük) taşımak, 
yüklenmek; 3. yüceltmek, yükseltmek; 4. hamle yapmak, üstüne varmak; 5. 
yüklemek, bindirmek” anlamları verilmiştir. (Ata 2013:495). Bilgiler dahilinde ilgili 


kelimenin anlamlarına, “hamile kalmak” da eklenmelidir. 
ikinci 

Hicr süresinin 87. âyetinde geçmektedir: 

dahı virdük saya ikincileridür dahı Kur'andan ulu (300b/4-5). 


“Andolsun, biz sana tekrarlanan yedi âyeti ve büyük Kur'ân'ı verdik” (DİB 


KM:265). 


ikinci kelimesi metinde bir yerde Seb-ü Mesâni “tekrarlanan yedi” kavramına 


karşılık olarak yazılmıştır. 


Diğer satırarası Kur'ân tercümelerinde ilgili âyetin tercümesi şöyledir: 
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çınok berdimiz saya yeti ekkilegülerde uluğ okığunı (TİEM 73 Nüshası) (Kök 
2004:190). 


takı birdük sanga yitini mükerrer okungandın takı uluğ kur'annı (Harezm/Hekimoğlu 
Nüshası) (Sağol 1993:1972). 


tahkik biz virdük saya yidi âyet ki Fâtiha süresidür dahı ulu Kur'ân indürdük saya 
(Bursa Nüshası) (Küçük 2014:199). 


tahkik biz saya virdük yidi âyet ki Fâtiha süresidür tekrâr olur okumağı dahı kur'an-ı 
“azim indürdük (Manisa Nüshası) (Karabacak 1992:261). 


dakı bayık virdük saya yidi ikincilenicilerden ya'ni Fâtiha yidi âyetdür namâzda 
ikilenür (TİEM 40 Nüshası) (Topaloğlu 1976:204). 


tahkik biz virdük saya yidi âyet ki Fâtiha süresidür dahı ulu Kur'ân indürdük saya 
(Önder Nüshası) (Toker 2011:237). 


mesâni, mesnâ veya mesnâtün kelimesinin çoğulu olup “övgü” anlamındaki senâdan 
gelebileceği belirtilmektedir. mesân? kelimesi “katlanıp bükülerek ikilenen, başka bir 
şeyle takviye edilen” gibi mânalara da gelmektedir. Bir şeyin büklümlerine, katlarına 
da mesâni denilmekte, “tekrar tekrar yapılan, okunan” gibi bir anlamda da 
kullanılabileceği ifade edilmektedir. seb“an mine '/-mesâni ifadesi, bir görüşe göre 
Kur'ân-ı Kerim'in, es-seb“u'(-tvâ/ diye anılan en uzun yedi süresi kastedilmiştir. 
Bunlar Bakara, Âl-i İmrân, Nisâ, Mâide, En'âm, A'râf, Enfâl (başında besmele 
bulunmayan Tevbe süresi ile birlikte) süreleridir. Daha çok kabul gören diğer görüşe 
göre seb“an mine '/-mesâni ifadesiyle Fâtiha süresi kastedilmiştir. Sürenin böyle 
anılması ise yedi âyetten oluşması, namazda tekrar tekrar (her rek'at) okunması, her 
okunuşta arkasından bir de zammı süre ilâve edilerek bir nevi ikilenmesi, katlanması, 
sürenin ilki Allah Teâlâ'ya hamd ve senâ, ikincisi dua ve niyaz olmak üzere— iki 
bölümlü olması, biri Mekke'de peygamberliğin ilk döneminde, diğeri Medine 


döneminde olmak üzere iki defa nâzil olması gibi sebeplerle izah edilmektedir!” 


Yukarıdaki açıklamalardan hareketle, tercümenin kasdedilen anlama göre değil, Ar. 
kelimenin gerçek anlamına göre yapıldığını söyleyebiliriz. Satırarası Kur'ân 
tercümelerinde, Türkçe karşılık bulmak esas olduğu için böyle bir yönteme 


başvurulmuş olunmalıdır. 


' http://mushaf.diyanet.gov.tr/ Erişim Tarihi: 16.09.2016 
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Bu durum, satırarası Kur'ân tercümelerinin genel özelliği değildir, hatta yukarıda 
görüldüğü üzere bazı satırarası tercümelerde kastedilen anlam doğrudan 
verilmektedir. (6£. Bursa, TİEM 40 ve Önder Nüshası). Tefsir usulüne göre yapılan 
tercümelerde ise önce Ar. kelimenin gerçek anlamı verilir, daha sonra Ar. kavramın 


ne ifade ettiği uzun uzun anlatılır. 

karcaşdurunul- 

İnfitâr süresinin 4. âyetinde “alt üst edilmek” anlamında geçmektedir: 
dahı kaçan sinleler karcaşdurunula (597b/4). 

“Kabirlerin içindekiler dışarı çıkarıldığı zaman” (DİB KM:586). 


karca- / karcaş- Eski Türkçede kayıtlı değildir. Ancak fiilin kökü £ar- “karıştırmak” 
DLT'de kayıtlıdır. Taş, kelimenin burçın- “bozulmak, tahrip edilmek” ( < *bur-çı-n- 
), Trkm. görca- “oymak, eşmek, kazmak, kurcalamak” ( < *kor-çı-); Trkm. damcıkla- 
“damlamak” ( < *tam-çı-kla-); Trkm. dörce- “kurcalamak, karıştırmak” (< *tör-çi-) 
yapısında görüldüğü gibi /-çı-/ eki ile oluştuğu kanısındadır (Taş 2009:107). 
Türkmencede geniş ünlülü eylem gövdelerinin dar ünlülü biçimlerden geliştikleri 
bilinmektedir. Trkm. doka- “dokumak” < ET. tokı-; Trkm. göza- “1. birini, bir şeyi 
korumak, kollamak; 2. savunmak, müdafaa etmek; 3. bir şeyi savunmak; 4. “bir şeyi 
korumak” < ET. korı- / koru-; Trkm. oka- “1. okumak; 2. öğrenim görmek, bilim 
öğrenmek” < ET. okı- vb. (Taş 2009:107-108). Bu görüşü dalbınca- “2. şaşıran, zor 
durumda kalan kimse çare aramak” (DS IV:1340); yavıncamak “çok acıkmak, midesi 
ezilmek” (DS X1:4204) fiillerinin sırasıyla, da/bınc- ve yavıncı. şekillerinin de 


olması destekler. 


Tarama Sözlüğünde £arcaşık / karcaşuk, karcaş-, karcaştır-. kayıtlıdır (TS 1W:2286- 
2290). Fiilin bu yapıda kullanımı yalnızca Anadolu sahasında yapılan erken dönem 


Kur'ân tercümelerinde görülür. 
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kındır- / kındur- 


Enfâl süresi 65. âyet: 


ey peygamber kındırğıl mü'minlere çalış üzerine eger ola sizden yigirmi katlanıcılar 
yiyenler iki yüzi dahı eger ola sizden yüz yiyenler bigi anlardan kim kâfir oldılar 


andan ötürü kım kavmdür aylamazlar (205b/1-5). 


“Ey Peygamber! Mü'minleri savaşa teşvik et. Eğer içinizde sabırlı yirmi kişi 
bulunursa, iki yüz kişiye galip gelirler. Eğer içinizde (sabırlı) yüz kişi bulunursa, 
inkâr edenlerden bin kişiye galip gelirler. Çünkü onlar anlamayan bir kavimdir.” 


(DİB KM:184). 


Ma'un süresi 3. âyet: 


dahı kındurmay'”“ miskin ta“amı üzerine (611a/2). 


“İşte o, yetimi itip kakan, yoksula yedirmeyi özendirmeyen kimsedir.” (DİB 
KM:602) (2-3. âyetler). 


“teşvik etmek” anlamındadır. 
Diğer satırarası Kur'ân tercümelerinde ilgili âyetlerin tercümesi şöyledir: 


ay ağırlıg yalawaç östklendürgü kertgünüglilemi tokış üze eger bolsa silerdin 


yegirmi serinigliler utdaylar ekki yüzni eger bolsa silerdin yüz yengeyler miyni 


'“ Metinde geniz nsinin £afile yazıldığı başka örnekler de bulunmaktadır. 
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anlardın kim tandılar anlar bodun tururlar ukmaslar (TİEM 73 Nüshası) (Kök 
2004:132). 


hariz kılmaz çıgaylarka aş yetürmek üze (TİEM 73 Nüshası) (Ünlü 2004:286). 


ay peygâmber yöndürgil bitfgenlerni tokuş üze eger bolsa sizdin yigirmi sabr kıldanlar 
yinggeyler iki yüzni takı eger bolsa sizdin yüz yinggeyler mineni anlardın kim küfr 
ketürdiler munung birle kim anlar erenler ukmazlar (Harezm/Hekimoğlu Nüshası) 


(Sağol 1993:131). 


takı yöndermez dervişningz ta'amı üze (Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 


1993:493). 


ya nebiyyallah yüreklendür mü'minleri şavaş eylemege eger sizden yigirmi kişi olsa 
sabr &diciler yöyerler iki yüz kişi dahı eger sizden yüz şabr Edici kişi olsa yöyerler 
biy kişıyı kâfirlerden anuy-çun ki anlar bir kavmdür ki “aklları yokdur (Bursa 
Nüshası) (Küçük 2014:164). 

dahı özge kişiye ögüt virüp kındurmaz miskinlere yömek yödürmegi özi dahı 
yödürmez (Bursa Nüshası) (Küçük 2014:342). 

ya nebiya'Ilah kanıdur buyurur mü'minleri savaş eylemege eger sizden yigirmi kişi 
olsa şabr eyleyici galib olurlar iki kişiye Tayrı ta“âlânuy “avni nuşreti bile eger yüz 
kışi olsa şabr eyleyici galıb olurlar iki kişiye ol kişilerden ki kâfir oldılar anuy-içün 
ki tahkik anlar bir kavmdür câhillerdür bilmezler Tayrı ta“âlâ dahı kıyâmet günini 
(Manisa Nüshası) (Karabacak 1992:174). 


kanıdur buyurur — kındurur olmalı. 


özge kişiye buyurmaz kandurmaz miskinlere yimek yidürmege özi dahı yidürmez 


(Manisa Nüshası) (Karabacak 1992:701). 
kandurmaz — kındurmaz olmalı. 


iy peygamber kındurgıl mu'minleri çalış üzere eger ola sizden yigirmi katlanıcılar 
yiyeler iki yüzi ya“nı yigirmimüz buyrukdur kim iki yüz ile çalışalar dakı eger ola 
sizden yüz yiyeler bini anlardan kim kâfir oldılar andan ötürü kım bayık anlar bir 


kavmdur aylamazlar (TİEM 40 Nüshası) (Topaloğlu 1976:1383). 


dakı kındurmaz miskin ta“âmı üzere (TİEM 40 Nüshası) (Topaloğlu 1976:541). 
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ya nebiyye'llâh yüreklendir mü'minleri şavaş eylemege eger sizden yigirmi kişi olsa 
sabr idiciler yiyerler iki yüz kişiyi dahı eger sizden yüz şabr idici kişi olsa yiyerler 
bin kişiyi kâfirlerden anuy-çun ki anlar bir kavmdür ki 'aklları yokdur (Önder 
Nüshası) (Toker 2011:192). 


dahı özge kişiye ögüt virüp kandurmaz miskinlere yimek yidürmegi özi dahı 
yidürmez (Önder Nüshası) (Toker 2011:444). 


kandurmaz — kındurmaz olmalı. 


Karabacak tarafından £amıdur buyurur okunan kelime kındurur, kandurmaz okunan 
kelime ise £zndurmaz şeklinde olmalıdır. Toker tarafından £andurmaz okunan kelime 


de £ındurmaz olmalıdır. 


kın- fiilinden türeyen kelime anlam değişmesi sonucu “teşvik etmek” anlamını 
kazanmıştır. &r- fiilinin anlamı “(bir şey için) zorlanmak, yönlendirilmek” olarak 
belirtilmiştir. (OTWEF:193; EDPT:632). £ıntur- Eski Uygur Türkçesinde “bir şey için 
zahmete katlanmak” (Caferoğlu 2011:176) anlamına gelmektedir. Karahanlı 
Türkçesinde £7- “cezalandırmak” anlamında TİEM 73 Nüshasında Fecr süresinin 


25. âyetinde geçer: 
ol kün kınmaz anıy kını teg kimerse (Ünlü 2004:2735). 


Aynı kökten türeyen £znur- “teşvik etmek, bırakmak, salmak” ve £ınış- “istekle işe 
koyulmak” (DLT IV:316) “zevk almak, mutlu olmak (DLT: 712) kelimenin, daha 
Karahanlı Türkçesi döneminde anlam değişmesi geçirdiğini gösterir. Anadolu 
sahasında aynı anlamda, ilk dönem metinlerinde görülen kelime daha sonra 


kullanımdan düşmüştür. 


i. | De 0 Viz 
47 
7 rl a Gi. 


Saki. BZEA vi 


koçu yir 
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En'âm süresinin 98. âyetinde “kalma yeri, yerleşme yeri, karar kılma yeri” 
anlamında k-r-r kökünden türeyen mustekar kelimesinin karşılığı olarak 
geçmektedir. musfekarr, “bir yerde karar kılma, sakin olma, yerleşme” anlamındadır. 


(Müfredât:831). 


dahı ol oldur kim yaratdı sizi bir nefsden pes koçu yir dahı koyacak yır tahkik bellü 
eyledük nişanları kavme kim bilürler (157b/3-5). 


“O, sizi bir tek candan yaratandır. Sizin bir karar kılma yeriniz, bir de emanet 
bırakılma yeriniz var. Biz anlayan bir toplum için âyetleri ayrı ayrı açıklamışızdır.” 
(DİB KM:139). 

Diğer satırarası Kur'ân tercümelerinde ilgili yer şöyle tercüme edilmiştir: 

ol ol idi kim törüttü silerni yalyuz etözdin omap turuğlağ urunçak urgu yer adırdımız 
belgülerni ol bodunka kim ukarlar (TİEM 73 Nüshası) (Kök 2004:99). 

takı ol ol kım yangıla tüzetti sizni bir tendin karar kılgu yır takı koddu yır ayırtladuk 
âyatlarnı ol erenlerge kim ukarlar (Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 1993:99). 
dahı ol Tayrı oldur kim sizi vücüda getürdi bir nefsden ki Ademdür nicesi diridür 


nicesi ölüdür tahkik biz bellü ider-biz âyetleri bir kavme ki fehm iderler bilürler 
(Bursa Nüshası) (Küçük 2014:145). 

ol Tayrı ta“âlâ sizi yaratdı vücüda getürdi bir nefsden ki âdemdür “aleyhi 's-selâm 
ba'Zısı dünyâda diridür yir üsünde karar dutmışdur ba'Zısı emânetdür yir içinde 
olmışdur türbede konmışdur kıyâmetde dursa gerek tahkik biz kesdük ayırduk 
âyetleri (Manisa Nüshası) (Karabacak 1992:129). 


dakı ol oldur kim yarattı sizi bir nefsden ya'ni Ademden pes karâr dutacak yir ya'ni 


sizüy ana karnında yâ yır yüzinde dakı koparacak yır ya“ni sizün ata bilinde yâ yir 
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karnında bayık beyân eyledük nışânları kavma kim bilürler (TİEM 40 Nüshası) 
(Topaloğlu 1976:103). 


dahı ol Tayrı oldur kim sizi vücüda getürdi bir nefsden ki Ademdür nicesi diridür 
nicesi ölüdür tahkik biz bellü ider-biz âyetleri bir kavme ki fehm iderler bilürler 


(Önder Nüshası) (Toker 2011:167). 


Tefsirlerde genellikle âyet-i kerimedeki 7€/5 kelimesinden Hz. Adem'in kastedildiği 


Mi ğ vi N . e , R : ,. İSİ 
belirtilmiş; müstakar kelimesine “yeryüzü veya ana rahmi” anlamları verilmiştir. 


koçu, TİEM 73 Nüshasında (1 fiili ve tam” ile birlikte “set, engel” anlamında 


kullanılmıştır: 


aydılar ay ekki müynüz ıdisi kim ye“cüc takı me“cüc artak iş kılığlılar yer içinde nek 
kılalım mu saya çıkış kılmakın üzele bizli ara anlarlı ara koçu tugan (TİEM 73 
Nüshası) (Kök 2004:219). 


kıldımız anlamın utrularında bir koçu tam anlamın arkalarındın bir koçu tam 


örttümiz anları anlar körmezler (TİEM 73 Nüshası) (Ünlü 2004:140). 


koçu, bu iki metin dışında tanıklanamamıştır. DLT'de £amçı “kamçı” ( < kam- 
“kuvveti gelesiye dövmek”), £u/naçı kısrak “doğuracak kısrak”; &ömçü “gömü, 
define, hazine” ( < köm- “gömmek”) gibi kelimelerde —çI ve -çU fiilden isim yapma 
eki kayıtlıdır. (Nalbant 2008:199). Bu örneklerden hareketle, kelimenin £o- fiilinden 


türediği söylenebilir. 
kurşın- 


Kamer süresinin 31. âyeti: 


— vd 
9 A 


4 0 we NA 


5! Ayrıntılı bilgi için bakınız: http://mushaf.diyanet.gov.tr/# (Erişim Tarihi: 25.05.2016). 


> tam, DLT'de “duvar, sur” anlamında kayıtlıdır. (DLT:850). 
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şeksüz biz viribidük anlarun üzerine ün biz bes bes oldılar kurşınmış ağaç gibi 


(542b/9-10). 


ıdtımız anlar üze bir ün boldılar birdermiş koy ayakda satğanmış ot teg (TİEM 73 
Nüshası) (Ünlü 2004:214). 


biz ıdduk anlar üze bir çakırmak boldılar hazire kıldannıne uşanmış yığaçı mengizlig 
(Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 1993:411). 


biz veribidük anlar üsüne bir ulu sayha ki Cebrâ'ıl âvâzıyıdı pes uvanmış ot gibi 


oldılar (Bursa Nüshası) (Küçük 2014:309-310). 


tahkik biz gönderdük anlar üstüne bir ulu sayha ki Cebrâ'il âvâzıdur yâbis olmış 
yaralanmış at gibi öldiler (Manisa Nüshası) (Karabacak 1992:581). 


yaralanmış at gibi öldiler yanmış ot gibi oldılar olmalı. 


bayık biz viribidük anlarun üzere çağırmak bir gez pes oldılar kuru şınmış ağaç gibi 
ağıl eyleyicinüy (TİEM 40 Nüshası) (Topaloğlu 1976:443). 


Cebrâ'ıl “aleyhi 's-selâamıy bir şayhasını onlara gönderdik ki onlar hemân hayvân 


ağılına konulan ot parçaları gibi mah v oldılar (Önder Nüshası) (Toker 2011:393). 


kurşın- fülinin ET. kuruğ * -sl- isimden fiil yapma eki * -n- dönüşlülük eki ile 
oluştuğunu düşünüyoruz. *sl- eki *sA- ile görevdeş sayılabilecek bir ektir. Bu 
özelliği dolayısıyla ekin *sA- > *sl- biçiminde bir ünlü daralmasıyla oluştuğu 
söylenebilir. Sıfatlardan “gibi görme, gibi sayma” anlamında ve *-sA- ile eş değerde 
füller türetir: ayrıksr “başka türlü olmak, başkalaşmak”; ç/8sr-, çırkinsi vb. 
Benzerlik, gibilik gösteren *sl'lı fillerin bir kısmı da ekteki, kişinin kendi 
değerlendirmesinden kaynaklanan “gibi görme, gibi sayma” işlevini pekiştirmek için 
birer -n- dönüşlülük ekiyle de genişletilmiş bulunmaktadır: 27570- “utanır gibi olmak, 
utanmak”; ayıpsım-, azsım- “az gibi görmek, az bulmak”; Z4orsur- “hor görmek” vb. 


(Korkmaz 2003:122). 

kuyu isleri 

Kaf süresinin 12. âyetinde “Ress halkı” anlamında yazılmıştır: 

yalan dutdı anlardan ileri Nüh kavmi dahı kuyu isleri dahı Semüd (532a/4). 
“Onlardan önce Nuh kavmi, Ress halkı ve Semud kavmi yalanlamıştı”. (DİB 


KM:517). 
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yalöanka tuttı anlarda burun Nüh bodunı yme kudug bodunı Semüdluglar sâlihni 
(TİEM 73 Nüshası) (Ünlü 2004:203). 


yalganka nisbet kıldı aşnularında Nüh kâvmı takı örülmedük kuyugğ eyeleri takı 
Semüd (Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 1993:399). 


yalanladı anlardan burun Nüh kavmi Res illeri dahı Semüd kavmi (Bursa Nüshası) 
(Küçük 2014:3035). 


yalanladılar anlardan burun Nüh kavmi dahı Re's kavmi dahı semüd kavmı (Manisa 


Nüshası) (Karabacak 1992:561). 


yalan duttı anlardan ilerü Nüh kavmi dakı kuyu isleri dakı Semüd (TİEM 40 Nüshası) 
(Topaloğlu 1976:428). 


yalanladı anlardan burun Nüh kavmi Res illeri dahı Semüd kavmi (Önder Nüshası) 
(Toker 2011:3835). 


Ress, Arabistan'ın orta bölgesinde yaşamış, Semud kavminin Nabati koluna bağlı bir 
topluluktur. er-Ress lafzı, Arapçada içerisi taşla ve benzeri şeylerle örülmemiş her 
çukur veya kuyuya verilen addır. (Bedir 2010:83). Bu sebeple TİEM 73 Nüshasında 
Kur'ân'da yer almamasına rağmen örülmedük sıfatı da geçer. kuyu isleri, ikinci (bk. 
Notlar, ikinci) örneğinde olduğu gibi tercümenin kasdedilen anlama göre değil, Ar. 


kavramın gerçek anlamına göre yapıldığını göstermesi bakımından önemlidir. 
irtelemekleme 
A'râf süresinin 205. âyetinde “ikindi vakti” anlamında geçer. 


dahı ayun çalabuyı kendü nef$üy içinde zârılık eyleyü dahı âşikâre eylemekden ayruk 
sözden irtelemeklemede dahı gice yakınlarında dahı olma gâfillerden (194a/6- 
194b/1) 


Satırarası ilk Kur'ân tercümelerinde “Türkçe karşılık bulma” gayreti vardır. Bu 
yüzden irftelemekleme yapısında kurulmuş kelimeler ile karşılaşılabilir. Böyle 
kelimeler satırarası Kur'ân tercümelerinin tarihlendirilmesinde bir yöntem olarak 
kullanılabilir. Zira Anadolu sahasında yapılan geç tarihli tercümelerde söz varlığı 
Arapça ve Farsçaya kaymakta; anlam bulanıklığı ortadan kalkmaktadır. Bu durum, 


tercüme faaliyetlerinin yoğunlaşması / artması sonucu ortaya çıkmış olmalıdır. 


5 http://mushaf.diyanet.gov.tr/ Erişim Tarihi: 16.09.2016 
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odayıcı 
Burüc süresinin 10. âyetinde “yakıcı, yakan cehennem ateşi” anlamında geçmektedir. 


şeksüz anlar kım göyündürdiler mü'minleri dahı mü'mine “avratlar andan tevbe 


eylemediler bes anlaruy “azâbı tamu dahı anlaruyıçun “azâb odayıcı (600b/1-3). 


“Şüphesiz mü'min erkeklerle mü'min kadınlara işkence edip, sonra da tövbe 


etmeyenlere; cehennem azabı ve yangın azabı vardır.” (DİB KM:589). 
Kelime, Eski Türkçe o? “ateş” sözcüğünden türemiştir: 


ET. ot “ateş” > FAT od “ateş” odta-(y)-ıcı 


oyayuk ol- 


pm” > / e #. 4 


İsrâ süresinin 79. âyetinde “uyanık olmak, teheccüd yapmak, teheccüd namazı 


kılmak” anlamında geçer: 


dahı gicenün bir nicesin bes oyayuk ol artuk iken senüniçün ol kim furasız diriliben 


çalabuy bir makâmda ögilmiş (328b/3-4). 


“Gecenin bir kısmında da uyanarak sana mahsus fazla bir ibadet olmak üzere 


teheccüd namazı kıl ki, Rabbin seni Makam-ı Mahmud'a ulaştırsın.” (DİB KM:289). 
ve mineİ-leyli : gecenin bir kısmı 

fe-tehecced : teheccüd yap - oyayuk 

bihi-nâfileten: nafile olarak 

leke : senin için 

“asa: yakında ... olur 

en-yeb' ase-ke : (seni) gönderir 


rabbu-ke : (senin) rabbin 
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makâmen : makama 
mahmüden : mahmut 
Diğer satırarası Kur'ân tercümelerinde âyetin tercümesi şöyledir: 


tündin odağ turğıl ayar artukluk saya bolday kım kopargay seni idin orun ögdülmiş 
orunda (TİEM 73 Nüshası) (Kök 2004:208). 


takı tündin oyaglık kılgıl ya“ni artuksı namaz kıldı! anıng birle artuksı 1â“at sanga 
bolday kim ıdsa sini idine makâmda ögülmiş (Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 
1993:210). 


dahı nâfile namâzın kıl ola kim seni Tayrı ta“âlâ yötişdüre makâm-ı mahmüda (Bursa 


Nüshası) (Küçük 2014:209). 


gice bile dahı teheccüd namâzın kıl nâfile namâz ola kim Tayrı ta'âlâ seni makâm-ı 


mahmüda yıtişdüre ki şefaat makâmıdur (Manisa Nüshası) (Karabacak 1992:288). 


dakı gicenün bir nicesin uyanuk ol anda ya'ni öyle namâz kıl artuk iken senün içün 
yazuk gidermek içün degül derecât arturmak içün ola kim turura seni dirildüp 
çalabuy bir makâmda ögülmiş şafa“at yirinde (TİEM 40 Nüshası) (Topaloğlu 
1978:2253). 


gice-y-ile dahı nâfile namazın kıl illâ kim seni Tayrı Ta“âlâ yitüşdüre Makâm-ı 
Mahmüda (Önder Nüshası) (Toker 2011:250). 


oyayuk, fe-tehecced'n karşılığı olarak yazılmıştır. Zehecced, hücüd . “uyku” 
kelimesinin tefa'ul?'üdür. Esasen “gecenin bir vakti uyanık olmak, uykudan uyanıp 
uyumamak” anlamına gelen kelime, İslamiyetle birlikte kavram alanını genişletmiş 
olmalıdır. Zira İslamiyette teheccüd namazı olarak bilinen bir nafile namazı vardır. 
Bu namaz, insanın gecenin bir vakti uyuduktan sonra, uykusundan feragat ederek 
kalkıp namaz kılmasıdır. Buradan hareketle teheccüd kelimesi zamanla bu ibadetin 
adı olarak kavram alanını genişletmiştir (54. Müfredât: 1100). Bugün, İslami 
literatürde teheccüd dendiğinde akla teheccüd namazı gelmektedir. oyayuk da, İslami 


terimlerin Türkçe karşılıklarına en güzel örneklerden biridir. 


Kelimenin /0-/ ile mi /u-/ ile okunacağı noktasında bazı tereddütlerimiz vardır. Eski 
Uygur Türkçesinde odu “uyanık” İyi ve Kötü Prens Öyküsü'nde geçmektedir. 
Hamilton, kelime üzerine şu notu düşmüştür: “*od- “uyanmak” * sıfat-fiil eki —&. Bu 


ek, kelimeye “uyanırken, uyanık iken” gibi bir anlam kazandırıyor. Başlangıçta 
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“uyanmak” anlamındaki *od- fiili, “uyumak” anlamındaki üdı- (“uyku” anlamındaki 
ü'dan türemiştir) fiilinden, (birçok ağızda bugün o olarak teleffuz edilen) baştaki 
ünlünün gerek tınısı, gerek uzunluğu sayesinde ayırt ediliyordu; “uymak, takip 
etmek” anlamındaki fiil ise kısaca 7d biçiminde idi. Brahmi yazısındaki odug, odun- 


biçimleri, Codex Cumanicus'ta uyax, uyan- diye geçmektedir. (Hamilton 2011:152). 


Kelime, Brahmi yazısında /0-/ ile okunduğu için Arap harfli metinlerde de /0-/ ile 
okunmuştur. Kutadgu Bilig'de odug, oduğluk, odul, odun-, odöur kayıtlıdır: 
yorumaz ne yatmaz udımaz odu / ne mengzeg ne yangzaö kötürmez bodus 
“yürümez ve yatmaz, uyumaz, uyanıktır; ne benzer, ne karşılaştırılır ne de tasavvur 
götürür” (KB 17); bu saklık oduğluk bu il işinge / tözü asgı boldı uzun yaşınga 
“devlet işindeki bu tedbir ve uyanıklık; devletin uzun yaşaması için hep faydalı 
olmuştur” (KB 440); yana aydı ay toldı kör ay oğul / ne halin barır men mini kör 
odul “Ay-Toldı sözüne devam etti: Ey oğul dedi, ben ne halde gidiyorum, beni gör 
ve uyan” (KB 1215); Ölüm tutmaz erken odun ay ilig / işingi itingil yetürgil bilig “Ey 
hükümdar, ölüm henüz yaklaşmadan uyan; işini düzenle, bilgini kullan” (KB 1366); 
mini me bayattın kolu bir turup / aça birsü könelüm bayat odgurup “Benim için 


Tanrı'ya dua et; Tanrı beni uyandırsın, gönül gözümü açsın” (KB 4880). 


DLT'de ise odfur “uyandırmak”; odöurgan “uyandıran”; odsuröuçı “uyandıran”; 
odöurmış “uyandırılmış olan”; odug “uyanık olan”; odu köyüllüg er “kalbi uyanık 
adam”; odusluk “bir şeyi yaparken uyanık olma, uyanıklık”; odun- “uyanmak”; 


oyğur- “uyandırmak” kayıtlıdır. (DLT 770;781). 


DLT'deki oygur örneği, fiilin daha Karahanlı Türkçesi döneminde /-d-/ > /-y-/ 
değişimini geçirdiğini gösterir. Nitekim Harezm Türkçesinde fiilin hem /-d-/li hem 


de /-y-/li şekli kayıtlıdır. 


Kısasü'l-Enbiyâ'da odfar- “uyandırmak” (Ata 1997:471); oya& “uyanık”; oyaglık 
“uyanıklık hali”; oygag “uyanık”; oygaklık “herşeyden haberdar olma, bilmişlik”; 
oydaır “uyanmak”; oygat- “uyanmak” (Ata 1997:499-500); Nehcü”l-Ferâdis'te oyas 
“uyanık”; oyag/ık “uyanıklık”; oyan- “uyanmak”; oyat “uyandırmak”; oyfam- 
“uyanmak”; oygar- “uyandırmak”; oygart- “uyandırmak”; oygdat “uyandırmak” (Ata 


2014:333-334) kayıtlıdır. 


Harezm Türkçesindeki durum Memluk-Kıpçak Türkçesinde de devam etmiştir. 


Kitâbü” -Ef al'de oda “uyanık, uykusuz” (Eminoğlu 2011:251); oya “uyanık, 
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uyanıklık”; oyanuk “uyanık”; oydan “uyanmak”; oygar. “uyandırmak, uyarmak” 


kayıtlıdır. (Eminoğlu 2011:261). 


Lehçelerde ise hem /0-/ hem de /u-/lu şekilleri mevcuttur: Az. oyan-; Trkm. oyarr; 
Bşk. uyan; Tat. uyan; Kzk. oyan, Kırg. oygon; Özb. uyğan; Uyg. ohan- 
(Gülensoy 2011:976). 


Derleme Sözlüğünde de fiilin uyandırmak “uyandırmak”; uyarmak “uyarmak” ve 
oyandır- “uyandırmak”; oyanıh “uyanık”; oyanmak “uyanmak” şeklinde hem /0-/lu 


hem de /u-/lu şekilleri görülür. (DS 1X:3300; X1:4047-4048). 


Biz, yukarıdaki veriler dahilinde kelimenin /0-/ ile okunması gerektiğini düşündük, 
ancak metinde, /0-/ ile mi /u-/ ile mi söylendiğini bütünüyle hiçbir şekilde 
anlaşılamayacağını belirtmeliyiz. Çünkü metin Anadolu sahasına aittir ve 15. yüzyıl 
gibi geç bir dönemle tarihlendirilmiştir. Kelime, müstensih veya müellif tarafından 
diğer tercümelerden görülerek metne sokulmuş da olabilir. Aynı yer, TİEM 73 
Nüshasında odağ £furgıl ile Harezm/Hekimoğlu Nüshasında oyaslık kılö/ ile 
karşılanmıştır. Bursa ve Manisa Nüshalarında ise Türkçe karşılık bulmaya gayret 
edilmemiş, zâfi/e namâzın kil ve teheccüd namâzın kıl nâfile namâz şeklinde 
tercüme edilmiştir. İslami terimlere Türkçe karşılık bulmak, müstensih veya 


müellifin tasarrufudur. 


oyayuk kelimesinin sonundaki /uk/un Eski Türkçe ok / ök pekiştirme edatının 
bakiyesi olduğunu düşünüyoruz. ok edatı Köktürk, Uygur, Karahanlı ve Harezm 
metinlerinde ok / ök şekillerinde pek bol kullanılır. Yalın ya da çekim, iyelik ve 
çokluk ekleri almış isimler ile, isim hükmünde olan kelimelerden sonra gelerek, 
cümle içerisinde o ismin anlamını özellikle belirtme ve pekiştirme vazifesi görür. 
(Korkmaz 1995:99). Üstüner, Türkçede Pekiştirme adlı çalışmasında ok / ök edatının 
lehçelerdeki durumuna da yer verir: “Çeşitli Türkiye Türkçesi ağızlarında başta 
zaman Zarfları olmak üzere zarfların ve başka kelimelerin sonunda yer alan —k 
seslerinin de ok / ök edatının bakiyeleri olduğunu sanıyoruz. Konuyla ilgili 
çalışmalarda da bu gerçeğin zaman zaman belirtildiği görülür. Türkiye Türkçesi 
ağızlarında ve çeşitli lehçelerde zaman zarfı olarak kullanılan şımdık, şindik, 
demincik, bazen farklı şekilde izah edilen bayak kelimelerinin de sonlarındaki K 
sesleri bu ok / ök edatının bakiyeleridir. Yine Türkiye Türkçesi ağızlarında ve diğer 


Türk lehçelerindeki, mesela Kırım Tatarcasının merkez diyalektlerinde kullanılan 
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kıbık kelimesi de bu yapıdadır. Bu şekiller Türkmen Türkçesinde daha yaygın olarak 
geçer. dışarık, yokarık, içerik, ilerik, berik, gayrak, anrık vs. gibi kelimelerdeki bu —k 
takısı için “-k affiksi beyle, şeyle yalı sözlerine goşulıp hareketin ugrunı bildiryen hal 
yasayar, kebir Türkmen dialektlerinde, meselem yomut dialektinin günbatar 
gepleşliklerinde çekimle gutaryan atlara goşulıp yöneliş düşümin goşulmasının 
hızmatını yerine getiryer. geçik / geçek (geçe) suw berdin mi. ... Tatar Türkçesinde 
yer alan yafşuk ve kilgeçük kelimelerindeki K sesleri de ok / ök edatının bakiyeleri 
sayılmakta ve edata “kuvvetlev kaydları” adı verilen kelimeler arasında yer 
verilmektedir.” (Üstüner 2003:229-230). Bu görüşü Orta Asya'da Bulunmuş Kur'ân 
Tefsirinde geçen iki örnek de pekiştirmektedir: 


krş. oyak- “uyanık kalmak, uyumamak” ol şaytanlar yawuzluk kılmaz ol tün kün 
oyaksa “eğer o gece gündüz uyanık kalsa, şeytanlar kötülük yapmazlar”; oyar- 


“uyanmak” uykudın oyanıb bakdı “uykudan uyanıp baktı” (Borovkov 2002:205). 


Mehmet Ölmez, Eski Uygurca odug sak İkilemesi Üzerine başlıklı yazısında Eski 
Türkçe odug kelimesinin türevlerini sıralamıştır: odağ; odgan-; od8ar-; oyar-; oyak; 
oyal-; oyan-; oydas; oygaklık; oydat-; oyandur-; oyanuk; oyanuklık; oyanukla; 
oyarıcı; oyarıl-; oyarmaklık; oyakdır- (Ölmez 1998:43-44). 


oyayuk kelimesine benzer bir kelime KB'de kayıtlıdır: osayuk “gafil”. osayuk 
sözünün *osa- kökünden geldiği düşünülebilir. krş. osa/ “gafil”, osa//ık “gafillik”, 
osalrak “daha gafil”, osan- “gafil olmak”. Taş, sondaki —yUk ekinin fiilden isim 
yapma eki olduğu görüşündedir. (Taş 2009:169). oyayuk sözünün en eski şekli odus 
“uyanık”; oduğluk “uyanıklık”; odöur “uyandırmak”; odu. “uyanık olmak” KB'de 
geçer. KB'deki örnekler kelimenin kökünün *od- “uyanmak” olduğunu gösterir. Bu 
durumda Harezm Türkçesinden itibaren karşılaşılan oya& “uyanık”; oyaglık 
“uyanıklık hali”; oyan- “uyanmak”; oya& “uyandırmak” şekilleri Oğuzca etkisi ile 
sonradan oluşmuştur. Yani od2- / oya- şeklinde bir kök kurulamaz. Kelimenin ET. /- 
d-/ > Karahanlı-Harezm Türkçesi /-d-/ > Eski Anadolu Türkçesi /-y-/ ve ET. /-g/ > 
Eski Anadolu Türkçesi /-9/ seslik gelişmeleri ile meydana geldiği açıktır. Yukarıdaki 
bilgiler ışığında oyayuk kelimesinin gelişimini oyayuk < odağ< odug * ok şeklinde 


gösterebiliriz. 
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ögret- 
Kureyş süresinin 1 ve 2. âyetlerinde “alıştırmak” anlamında kullanılmıştır: 
Kureyş kâbilesi ögretmekiçün i ögretmekiçün anları kış giçmegi dahı yay (610b/8). 


“Kureyş'i ısındırıp alıştırdığı; onları kışın (Yemen'e) ve yazın (Şam'a) yaptıkları 


yolculuğa ısındırıp alıştırdığı için...” (DİB KM:602). 
Diğer satırarası Kur'ân tercümelerinde ilgili âyetlerin tercümesi şöyledir: 


Kureyş yaraşıklıkı üçün > köyülleri eşitgeni üçün sefer kılmak kış yme yayını (TİEM 
73 Nüshası) (Ünlü 2004:2853). 


Kureyşnüng ögretmeki üçün ” ögrenmekleri köçmekinge kışnıng takı yaynng 
(Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 1993:493). 


Kureyş ögretdügi ma“işetiçün * ögretdükleriçün göçmegine sefer idüp kış güninde 
Yemene ve yaz güninde Şâma (Bursa Nüshası) (Küçük 2014:342). 


Kureyş ma“işetçün dirligiçün > anlar ma“işeti sefer eylemek biledür kış güninde 


Yemen'e yaz güninde Şâm 'a (Manisa Nüshası) (Karabacak 1992:700). 


Kurayş kabilesi ögrenmegi içün yani Ebreheyi yitürdük Kurayş içün ögrenmegi içün 
anlaruy kış geçmegi ya“ni Yemendin yana dakı yayuy ya“ni Şamdın yana (TİEM 40 
Nüshası) (Topaloğlu 1976:3546). 


Kureyş ögretdügi maişetiçün * ögretdükleriçün göçmegine sefer idüp kış güninde 
Yemene ve yaz güninde Sâma (Önder Nüshası) (Toker 2011:444). 


ta“accübleniyiz Kureyş birbirine anlamın kışı ve cayı rıhletinde (Karışık Dilli Kur'ân 


Tefsiri) (Nalbant 2014:146). 


ol nimet kim Kureyşilerge yâd kılmış turur ol kim fil idilerini helek kıldukın yâd 
kılur ni“met turur üyü ve Ferrâ aydur bu süret elif süretin birle üleşü turur birden 
Kureyşlilerge bilgil kim yay kış nimet turur kim bularga birdi lâm bunda te'accüb 
turur andag aydur “acab tutar bular ol nimet kim kıldum bularfa ve buları yana 
ayruka tapus kılurlar bu turur kim Tangrı “azze ve celle aydur kım ve ülfet birdi 
bularga kış ve yay içinde (Karışık Dilli Satırarası Kur'ân Tercümesi) (Yılmaz 
2007:123). 


e-İ-f kökünden türeyen //2// kelimesi için Hasirizâde'nin Kur'ân lügatinde “üns ve 


muhabbet”; “Türkçe alışmak ve alışıklık da denir” (Hasirizâde Elif Efendi 1:187) 
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anlamı verilmiştir. ögrek fiilinin bu anlamına Karahanlı Türkçesinden itibaren 


rastlanır (b. Arslan Erol 2008:432). 


Zenker, ögren- fülini ögür “alışmış” ismiyle karşılaştırmıştır. ögür şekli morfo- 


semantik olarak öere- fiilini açıklar. (Atmaca 2011:977). 
ögünç 
A'râf süresinin 136. âyeti: 


bes ögünç alduk anlardan bes gark eyledük anları deyize andan ötürü anlar yalan 
dutdılar nışanlarımuza dahı oldılar andan gafillerdür (18 1b/6-7). 


“Bu yüzden onlardan intikam aldık. Âyetlerimizi yalanlamaları ve onları 


umursamamaları sebebiyle kendilerini denizde boğduk” (DİB KM: 165). 
Zuhrüf süresinin 41. âyeti: 
bes eger giderürsevüz seni bes şeksüz biz anlarun ögünç alıcılaruz (508b/10-1 1). 


“Ya biz seni (bu dünyadan) alır götürürüz de, onlardan intikam alırız.” (DİB KM: 


491). 


Eski Uygur Türkçesinden itibaren takip edilebilen ökünç kelimesi, “pişmanlık” 
anlamındadır. Metinde “öç almak, intikam almak, ceza vermek” anlamında oldukça 
sık geçen kelimenin bu anlamının daha sonra oluştuğu anlaşılmaktadır, zira kelime 


Eski Uygur Türkçesinden Harezm Türkçesine kadar hep aynı anlamda kullanılmıştır. 


ET. ökünç “nedamet, pişmanlık” (Caferoğlu 2011:149); ökün- “pişman olmak, 
hayıflanmak”; ökünç “pişmanlık” ökünç kır “pişman olmak” (DLT 786); ökün- 
“pişman olmak, üzülmek, kaygılanmak, endişe etmek” (KB 1206); öknügl “pişman” 
(Ata 2013:578); Harezm Türkçesi ök&ünç “pişmanlık, hasret, özlem, yazık” ökün- 
“pişman olmak” ökünç “pişmanlık” (Ata 1997:503); ökün- “pişman olmak” 
(Eminoğlu 2011:262). ökün- fili bugün Kıpçak grubu Türk yazı dillerinde “pişman 
olmak” anlamında yaşamaktadır. (Özyetgin 2001:595). Ancak kelime Oğuz 


,, 


grubunda takip edilememektedir. Kelimenin “öç almak” anlamına Süheyl ü Nev- 


bahâr gibi Eski Anadolu Türkçesinin ilk eserlerinde rastlanır: 
senüy ile arhalaşuban ökinç 


alam şâh-ı çinden nite kala dinç (293/2). 
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Yazmada /k/ ve /g/ seslerini birbirinden ayırmak mümkün değildir. Metin Anadolu 


sahasına ait olduğı için /g/ ile okumayı tercih ettik. 

şağrak 

Saffât süresinin 45. âyetinde “kadeh” anlamında geçmektedir. 
gezdilenür anlaruy üzerine şagraklar ile (469b/2). 


Onların etrafında cennet pınarından doldurulmuş, berrak ve içenlere lezzet veren 


kadehler dolaştırılır. (DİB KM:446) (45-46. âyetler). 


Bu güne kadar Güney Sibirya bölgesinde bulunan ve runik harfli metni yayımlanan 7 
maşrapa bilinmektedir. Bu maşrapalardan kulplu gümüş maşrapada runik harflerle şu 


yazılıdır: 


A A 6 
s(a)g(ı)rı : m(1)s 


Kelime Eski ve Orta Türkçe devrelerinde sağır Orta ve Yeni Türkçe devrelerinde ise 
küçültme eki tak ile birlikte sağırtak > sagrak şeklinde ve “sürahi, maşrapa, kulplu 
tas, kase, kap, kadeh, bardak” anlamlarında kullanılmıştır. DLT sasrak, İbn Mühenna 
sağrak, Kitabü”l-İdrak sagrak, İdrak Hâşiyesi sağrak, Codex Cumanicus savrak, Dede 
Korkut sagrak, Kutb. sasrak. Kelime, Hakas Türkçesinde “büyük kase, ağaçtan 
oyulmuş bardak” anlamları ile sara şeklinde yaşamaktadır. (Butanayev-Sertkaya 


2011:123-124). 

sekdi / sekidi / sekitil- 

Duhâ süresinin 10. âyetinde “azar” anlamındadır. 
dahı amma dilenciye sekdi çığırma (606a/3). 
“Sakın isteyeni azarlama!” (DİB KM:596). 


Kelime çığır / çağır ile deyimleşerek “azarlamak” anlamını kazanmıştır. İsrâ 


süresinin 23. âyetinde sek7dı şeklinde geçmektedir: 


dahı hükm eyledi çalabun fapınmayasız illâ aya dahı ataya anaya eylük eylemek eger 
ireler senüny katuyda kocalığa ikisinden birisi ya ikisi bes eytme ol ikiye “afv dahı 


sekidi çağırma ol ikiye dahı eyt ol ikiye söz görklürek (320b/5-321a/1). 
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“Rabbin, kendisinden başkasına asla ibadet etmemenizi, anaya babaya iyi 
davranmanızı kesin olarak emretti. Eğer onlardan biri, ya da her ikisi senin yanında 
ihtiyarlık çağına ulaşırsa, sakın onlara “6f1” bile deme; onları azarlama; onlara tatlı 


ve güzel söz söyle.” (DİB KM:283). 
Kamer süresinin 9. âyetinde “men edilmek” anlamını kazanmıştır: 


yalan dutdı ileriden Nüh kavmi bes yalan dutdı dahı didiler delüdür dahı sekitildi 
(541b/10-11). 


“Onlardan önce Nuh'un kavmi de yalanlamıştı. Onlar kulumuzu yalanlayıp “Bu bir 


delidir” dediler ve kulumuz (tebliğ görevinden) alıkonuldu.” (DİB KM:528). 


Tarama Sözlüğü'nde “reddetmek, azarlamak, tekdir etmek” anlamıyla sek£ şeklinde 


kayıtlıdır: 


Adem üstünden uçmak dolapları uçtu ve avreti açıldı. Uçmak ağaçların gözedirdi ve 
yaprak dilerdi kim avretin örte. Pes ağaçlar anı sekitti ve hatta kim sonra incir ağacı 
anı esirgedi ve yaprak verdi (Enb. 14. yy.); Melikleri beyleri sekitti epsem olunuz 
dedi (Fütuf. 14. yy.). 


Radloff seki kelimesinin anlamını (Azeri) “susturmak, çocuğu sakinleştirmek” 
olarak verir. (Atmaca 2011:1502). Kelimenin segir£ “hızlı koşmak” ile bir ilgisinin 
olmadığını düşünüyoruz. Son sesin —g ile mi —k ile okunması gerektiği hususunda 
tereddüdlerimiz vardır. Kelime, ET. sök “sövmek” fiilinin fonetik farklılıkla 
donuklaşmış şekli durumundadır. Karaaağaç, Türkmen Türkçesinde görülen & sesinin 
ET. *& sesine gittiğini, bu sesin Yakutçada görülen &ö diftonguna geçişinin tipik 
olduğunu vurgular. ET. *£G&/> Trkm. gö/ ve Yak. küöh “mavi”; ET. *sök- > Trkm. 
sek- ve Yak. süöh- “sövmek”; ET. *fört> Trkm. dört ve Yak. tüöt “dört”; ET. *&z> 
Irkm. &z ve Yak. üös “öz, merkez, esas”; ET. *&/ > Trkm. & ve Yak. üö! “yaş, 


nemli”. 


& > ö değişmesi için ise şu örnekleri verir: ET. *£&/> Trkm. £ğ “göl”; ET. *k&k> 
Irkm. gök “gök”; ET. *bök > Trkm. b6k “bölmek”; ET. *sök > Trkm. sök- 
“sövmek” (Karaağaç 2012:171). Clauson ve Erdal kelimenin kökünü *sö/ olarak 


belirtmiştir. (EDPT:823; OTWF:270). 


-dI eki ise Zamındı suw “su damlası” (DLT: 851) örneğinde görüldüğü üzere, fiilden 


isim yapan eklerden biridir. 
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seyinç seyirmek 


Hai 7 ea KON Bip N Kv Li >» 
ÜL e 
1 07 AN 9 A an Tl 
iğ AİN Elli, 
3 b / 4 


Nisâ süresinin 4. âyetinde; #em/fen merfan “afiyet” kelimesinin karşılığı olarak 


“afiyet; bir işi haz duyarak yapma” anlamında kayıtlıdır. 


dahı virüy “avratlara kâbinlerin bahşın pes eger hoşnüd olalar size nesneden ol 


kâbinden bir kişi pes yıy seyinç seyirmek (82a/8-9). 


“Kadınlara mehirlerini (bir görev olarak) gönül hoşluğuyla verin. Eğer kendi 
istekleriyle o mehrin bir kısmını size bağışlarlarsa, onu da afiyetle yiyin.” (DİB 
KM:76). 


Diğer satırarası Kur'ân tercümelerinde ilgili yerler şöyledir: 


beriyler kunçuylarka kalınlarnı olup eger köyül berseler silerke nersedin andın özün 


yenler siygen tatlığ (TİEM 73 Nüshası) (Kök 2004 54). 


takı birine tişilerge kâbinlerini birmek eger hoş bolsalar sizge nirsedin andın ten 
yanından ying anı singit bolsun sizge (Harezm/Hekimoğlu Nüshası) o (Sağol 
1993:53). 


vörüyüz “avratlara barça kâbinlerini pes eger yürekleri hoşlığıla kâbinlerinden bir 
nesne bağışlasalar size yöyüz anı helâldür “âfiyelle (Bursa Nüshası) (Küçük 
2014:119). 


dakı virüny avratlara kâbinlerin balışış pes eger hoş olalar size nesneden ol kebinden 
nefsdin yana yani gendü nefleri hoşluğıyıla ol kâbinden size nesene virürlerise yiy 


anı siyiciyiken siyiciyiken (TİEM 40 Nüshası) (Topaloğlu 1976:57). 


viriıyüz “avratlara kâbinlerini barçasını eger yürekleri hoş olsa bir nesnede siz virseler 
cezâlarını bagışlasalar eger yürekleri hoş olsa nefsleri istese yiyüz anı yimek içmek 


“akıbet bile (Manisa Nüshası) (Karabacak 1992:72). 
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dahı virüyüz “avratlara kâbinlerini pes eger yürekleri hoşluğı-y-la kâbinlerinden bir 
nesne bağışlasalar size yiynüz anı halâldur “âfiyet-ile (Önder Nüshası) (Toker 
2011:134). 


Anadolu sahası Kur'ân tercümelerinin en eski örnekleri, görüldüğü üzere, kavramı 
Türkçe bir sözle karşılamayarak Doğu Türkçesi nüshalarından ayrılmaktadır. Ar. 
“afiyet, Doğu Türkçesi Kur'ân tercümelerinde Türkçe s7/; fiilinden türeyen siygen ve 
singit ile karşılanırken diğer nüshalarda “âyet ile karşılanmaktadır. Manisa 


nüshasında, Karabacak'ın sehven “a47bef okuduğu kelime de “2//ye?'tir. 


seyinç seyirmek ilk defa karşımıza çıkmaktadır (hapax). siygen ve siygit 
örneklerinden haraketle, bu deyimin Türkçe si- füli ile alakalı olduğunu 
söyleyebiliriz. Metnimizde /i/ sesi, bir yazım özelliği olarak çok büyük oranda 
belirtildiği için biz /e/ ile okumayı daha doğru bulduk.  İkilemeyi oluşturan 
kelimelerden ilki, awnç “avunma”, basınç “baskı, tazyik, zulüm”, erinç “olur ki, 
belki”, manç “güvenilen, inanılan; güvenme, inanma”; /enç “kabahat bulma, 
ayıplama, azarlama, tekdir etme”; &azsanç “kazanç”; kılınç “iş, davranış, huy”; 
korkunç “korkunç”; külünç “gülünç”; küwenç “güvenç, güven”; ögünç “övünç, 
övünme” ... gibi çok sayıda örnekte geçen ve Türkçenin işlek fiilden isim yapma 
eklerinden biri olan —nç ile oluştuğunu; ikinci kelimenin ise 5//- / sey- fiili üzerine — 
r- fiilden fiil yapma eki ile meydana geldiğini söyleyebiliriz. Yalnız hemen belirtmek 
gerek ki, ikinci kelimedeki -r- fiilden fil yapma eki burada ettirgenlik 


belirtmemektedir. 
sin / sinle 

“kabir mezar”. 
Hacc süresi 7. âyet: 


şeksüz kıyâmet gelicidür gümân yokdur anuy içinde dahı şeksüz Tanrı koparur sinler 
içinde (37 1a/6-7). 


“Çünkü kıyamet muhakkak gelecektir. Onda hiçbir şüphe yoktur ve şüphesiz Allah, 
kabirlerdeki kimseleri diriltecektir.” (DİB KM:332). 


Yâsin süresi 51. âyet: 
ürüldi şür içine bes ol vakt anlar sinlerinden çalablarından yaya yügrüşeler (465b/3- 


4). 
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“Süra üfürülür. Bir de bakarsın, kabirlerden çıkmış, Rablerine doğru akın akın 


gitmektedirler.” (DİB KM:442). 
Kamer süresi 7. âyet: 


horiken gözleri anlaruy çıkarlar sinlerden tamâm anlar çekürgedür tağılmışlar 


(541b/7-8). 


“Sanki etrafa yayılmış çekirge sürüsü gibi bakışları perişan (utançtan yere bakar) bir 
halde ve dâvetçiye koşarak kabirlerden çıkarlar. O esnada kâfirler: Bu, çok çetin bir 
gündür! derler.” (7-8. âyetler) (DİB KM:528). 


Mümtehine süresi 13. âyet: 


ey anlar kim imân getürdiler dostlık eylemen bir kavmile kim kakıdı Tayrı anlara 
tahkik nevmiz oldılar âhiretde nitekim nevmiz oldı kâfirler sinle islerinden (562b/9- 
11). 

“Ey iman edenler! Kendilerine Allah'ın gazap ettiği, kabirlerdeki kâfirlerin ümit 
kestikleri gibi tamamen ahiretten ümitlerini kesmiş bir toplumu dost edinmeyin.” 
(DİB KM:550). 

İnfitâr süresi 4. âyet: 

dahı kaçan sinleler karcaşdurunula (597b/4). 


“Kabirlerin içindekiler dışarı çıkarıldığı zaman” (DİB KM:586). 


EAT ve Osmanlı Türkçesinde sın “mezar, kabir, merkat” (TS V:3470-3475) ve 
bundan türeyen s/n/e “1. mezarlık, 2. mezar” (TS V:3481-3484) oldukça yaygındır. 
Anadolu ağızlarında da sin (1) (sinne, sinnik) “ölü gömülen yer, kabir” (DS X:3637) 
bulunmaktadır. (Taş 2009:133). -HA eki Eski Türkçede arala, onarula, fanla, 
iecirmile, trigle, tünle, udala, üzele yanala, yanıla gibi örneklerde yer adı ve zarf 


yapan bir ektir. 


Kelime, Anadolu sahası metinlerinde hep s/7 okunmuştur. Bu okuyuşta muhakkak 
kelimenin s7n ile yazılması etkili olmuştur. Ancak en eski metinlerde $77 olarak tespit 
edilmiştir: 

bu klilmline tis(e)r b(e)zele)k yagl(a)k(a)r kan atı ç(a)b()ş te(i)n oglı kan tutuk 
atısı bögü bilge ((e)neri kan inisi K(a)rı çor tg(i)n sını yogı (a)bela)ç k(a)n yoglfa)dı 
M(a)gzın yıl (aMli(i)nç ayka yiti yangıka 
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“Bu (mezar) kimin(dir)? / Bu (mezarda yatan) kim(dir)? dese(niz): (Bu mezar) 
Titretici / korkutucu / heybetli Yaglakar Han (boyundan / sülalesinden birine aittir).” 
(Onun) adı (ve şeceresi şöyledir) Çabış Tigin'in oğlu Han Tutuk(un) yeğeni Bögü 
Bilge Tengri Han(ın) küçük kardeşi Karı Çor Tigin (Karı Çor Tigin'in) mezarı (ve) 
yoğ / ölüm (töreni) Tabgaç Çin İmparatoru (tarafından) yapıldı. Domuz yılı(nın) 
altıncı ayının yedisinde”. (Karı Çor Tigin Yazıtı) (Alyılmaz 2015:291). 


Biz, kelimeyi hem s/nle yazılmış olması hem de kelimenin Derleme Sözlüğü'nde 


tespit edilmiş olmasından dolayı s7n şeklinde okuduk. 
söyken- 


Yüsuf süresinin 31. âyetinde ve Mundfikin süresinin 4. âyetinde “yaslanmak” 


anlamında geçmektedir: 


bes ol vakt kim işitdi yavuzşanmağın anlaruy viribidi anlara dahı yaraklandı 
anlaruyıçun söykenecek nesne dahı virdi her birine anlaruy bıçak dahı didi çık 
anlaruy üzerine bes ol vakt kim gördi anı ulu gördiler dahı kesdiler ellerini dahı 
didiler arı dutmakdur Tayrınuy degül işbu âdemi ışbu illâ melekdür görklürekdür 
(266b/3-267a/1). 


“Kadın, bunların dedikodularını işitince haber gönderip onları çağırdı. (Ziyafet 
düzenleyip) onlar için oturup yaslanacakları yer hazırladı. Her birine birer de bıçak 
verdi ve Yüsuf'a, “Çık karşılarına” dedi. Kadınlar Yüsufu görünce, onu pek 
büyüttüler ve şaşkınlıkla ellerini kestiler. “Hâşâ! Allah için, bu bir insan değil, ancak 


şerefli bir melektir” dediler.” (DİB KM:238). 


dahı kaçan görsey anları tayladur seni tenleri anlarun dahı eger eydürler işidürsen 
sözlerini tamâm anlara ağaçlar gibidür söykenmiş sanurlar dükeli ün üzerlerine anlar 
düşmen bes şakınun anlardan la“net eylesün anlara Tayrı şeksüz nite döndürünülürler 


(566a/3-1). 


“Onları gördüğün zaman kalıpları hoşuna gider. Konuşurlarsa sözlerine kulak 
verirsin. Onlar sanki elbise giydirilmiş kereste gibidirler. Her kuvvetli sesi kendi 
aleyhlerine sanırlar. Onlar düşmandır, onlardan sakın! Allah onları kahretsin! Nasıl 


da (haktan) çevriliyorlar!” (DİB KM:553). 


Diğer satırarası Kur'ân tercümelerinde ilgili âyetlerin tercümeleri şöyledir: 
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kaçan köre sen olamı hoş kelür sanga olamıng tenleri eger aysalar eştür sen olamıng 
sözini ançaklı olar yıgaçlar tölenmiş tamka söznürler kamus ünni olar üze olar yağı 
tururlar saknıng olardın yokatsun anlarnı Tangrı neçük yandrurlar anlamı (Rylands 


Nüshası) (Ata 2013:151). 


kaça eşitti erse anlamın allarını ıdü anlarka anuttı anlarka arka fayanıp oldurğu 
keltürdi tegme birsıye anlardın bıçak aydı çıkdıl anlar üze kaçan kördiler erse anı 
uluğladılar anı kestiler eliglerini aydılar Tayrı sığınmak ermes bu yayluk bu meger 


ferişte turur ağırlığ (TİEM 73 Nüshası) (Kök 2004:169). 


kaçan körse sen anlamı hoş kelür saya et'özleri eger aysalar sen eşitür sen sözlerini 
andas kalı anlar yığaçlar tee tayandurur kodmış yığaç teg saknurlar tegme özni anlar 
üze anlar düşmend tururlar saklangı!l anlardın öldürsün anları Tayrı yandrulur siler 


(TİEM 73 Nüshası) (Ünlü 2004:234). 


ol vaktın kim eşitti gıybet kıldukların ıddı anlar tapa takı anuk kıldı anlarfa tayangu 
nırse takı birdi ügme birisinge anlardın bıçak takı aydı çıkgıl anlar üze ol vaktın kim 
kördiler anı uluğladılar takı kestiler eliglerini takı aydılar arıglık Tanerıfa irmez bu 
yaratılmış irmez bu meger frişte körklüg (Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 
1993:170). 


takı ol vaktın kim kördüng anlarnı tangfa ketrür sanga tenleri takı eger aysalar kulak 
tulay sen sözleringe hakikat üze tamâm anlar biri biringe yanamış yığaçlar 
mengizlig sizerler igme bir çakırmaknı anlar üze anlar düşmanlar korkgul anlardın 
öldürsün anlamı Tangrı neteg ewrülürler (Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 


1993:4353). 


pes ol vakt ki Zeliha işitdi anlarufi gaybetlerini gönderdi anları istedi dahı her birisine 
birer oturup tayanaçak yör eyledi her birısinün eline bir bıçak verdi dahı Yüsula 
anlar üsüne çık dödi ol vakt ki Yüsufi gördiler ululadılar hüsnini “azamet gördiler 
kendülerinden ellerin kesdiler dahı eyitdiler hâşa ki bu âdem oğlı degüldür illâ 
cemali kâmıl mübârek feriştehdür didıler (Bursa Nüshası) (Küçük 2014:188). 


kaçan anları görsen tenlerini begenürsin ve kaçan söyleseler sözlerine kulak dutarsın 
şanaşın anlar söykenmiş agaçlardur sanurlar her kıgırmağı özleri üstnedür düşman 
anlardur pes anlardan şakın Ja“net eyledi anlara Tayrı Ta“âlâ nite yalan söylerler 


(Bursa Nüshası) (Küçük 2014:320). 
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vakti ki işitdi anlar mekrini ayben söylediler gönderdi anlar istedi her birisine bir bir 
turacak yır eyledi yasduklara dayanmak içün virdi her birisinün eline bir buçak eyitdi 
kı çık anlar üstine vakti ki gördiler Yüsufi ululadılar hüsnüni gördükde özlerini 
unutdılar ellerini kesdiler yaralu eylediler eyitdiler ki haşa /i'lâhi münezzehdür Tayrı 
ta“alâ kudreti kamıldür Bu âdem oğlanı degüldür Bu degüldür illâ melekdür kerim ki 
kaâmildür cemali bile kemali bile “ışmet bile (Manisa Nüshası) (Karabacak 


1992:230). 


kaçan görsek anları “aceblersin tenlerini eger söylese sözlerin işidürsin anlar ağaçlara 
olışar ki divara tayanmışdur sanurlar her âvâzı anlar üsüne anlar düşmânlardur hazer 
eyle anlardan Tayrı ta“âlâ la“net eylesün helâk eylesün anları nice şarf olurlar hakdan 


(Manisa Nüshası) (Karabacak 1992:614). 


pes ol vakt kim işiddi ya“ni Zelihâ yavuz sanmağını anlarun viribidi anlara yani 
kıgırdı dakı yarakladı anlarun içün söykenecek nesene yani döşek yastuk kodı dakı 
virdi her birisine anlardan bıçak ya'ni yiyesi kesmege dakı eyitti çık yani iy Yüsuf 
anlarun üzere pes ol vakt kim gördiler anı ulu gördiler anı ya“ni heybet aldılar dakı 
kesdiler ellerini dakı eyittiler aru tutmakdur Tayrınun degül uşbu âdamı degül uşbu 
illâ firişte görklü yâ “izzetlü (TİEM 40 Nüshası) (Topaloğlu 1976:181). 


dakı kaçan göresin anları tayladur seni tenleri anlarun dakı eger söyleyeler işidürsin 
sözlerini tamam anlar agaçlardur söykenilmiş sanurlar her ün virmegi anlaruy üzere 
anlar duşman pes sakın anlardan Ja“nat eylesün anlara Tayrı nite döndürinürler 


(TİEM 40 Nüshası) (Topaloğlu 1976:470). 


pes ol vakt ki Zeliha işitdi anlarui gıybetlerini gönderdi anları istedi dahı her birisine 
birer oturup tayanaçak yir eyledi her birisinün eline bir bıçak virdi dahı Yüsufa anlar 
üsüne çık didi ol vakt ki Yüsufi gördiler Wuladılar hüsnini “azamet gördiler 
kendülerinden ellerin kesdiler dahı eyitdiler haşa ki bu âdem oğlı degüldür illâ 
cemâli kâmil mübârek feriştehdür didiler (Önder Nüshası) (Toker 2011:222). 


kaçan anları görsen tenlerini begenürsin ve kaçan söyleseler sözlerine kulak dutarsın 
şanaşın anlar söykenmiş ağaçlardur sanurlar her kığırmağı özleri üsünedür düşman 
anlardur pes anlardan şakın Ja“net eyledi anlara Tayrı Ta“âlâ nite yalan söylerler 


(Önder Nüshası) (Toker 2011:409). 


Tarihi Türk lehçelerinde “dayanmak, yaslanmak” anlamında /aya- ve bu fiilin —n- 


dönüşlülük eki ile genişletilmiş şekli sıklıkla kullanılır. söyker- fiiline ise ilk defa 
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Memluk-Kıpçak Türkçesinde “sırtını dayamak” anlamında rastlanır (Toparlı vd. 
2004:241). Tarama Sözlüğü'nde söyke, söykü, söykeği, söykeğü “dayanılacak yer ve 
kuvvet, mesnet, senet, istinatgah”; söykendir “dayandırmak, yaslandırmak”; söyken- 
, söykün-, söykelem, söykeğilen- “dayanmak, yaslanmak” (TS V:3538-3541); 
Derleme Sözlüğü'nde söğkegi “dayanak, dayanılacak yer”; söğkem- “koyunlar bir 
yerde topluca durmak”; söğkem- “sürüncemede kalmak, iş boş yere uzamak” sök- 
“yaslanmak”; sökeş- “arka arkayaya yanaşmak, bitişmek”; söve£ “ayakta durmak, 
dikilmek”; söyke “deste, dayanak”; osöyke- yaslamak, dayamak” o söykelem- 
“dayanışmak, birbirine kefil olmak”; o söykek “dikilmek, hafifçe doğrulmak”; 
söykeme “destek, dayak, kefil” (DS X:3674-3684) kayıtlıdır. 


söyke- / söykem Eski Anadolu Türkçesi dönemine ait başka metinlerde de 


tanıklanabilmektedir: 


... Ulaş oglı Salur Kazan içmiş-idi. Çırsap çırdap çadır otak bağışlar-idi, katar katar 
develer bağışlar-idi. Oğlı Uruz karşusında yay söykenüp turur-idi (Dede Kokut / 
Kazan Big Oğlı Uruz Bigün Tutsak Olduğı Boy) (Ergin 2011:154). Eger nesne 
söykenüp uyısa eyle kim söykendügin gidersey ve irkilüp düşer olsa abdesti sınur 
(Kitab-ı Gunyâ) (Akkuş 1995:284). Zamrâ bin Şalum kubbesine girdi ve ol ikisi bile 
yatmışıdı pes ikisi bile urup harbesine dizdi andan harbesin cgnine urup çıkardı ve 
harbesin egnine söykemişidi ... (Kısas-ı Enbiya) (Yılmaz vd. 2013:309) Yigirmi 
arşun uzunluğı ve on arşun ini-y-idi ve kudüs'ün çevresinde ruhâmi mermerlerden 
söykegi yapdı ki şol Ayasofyanun divârınun taşınduğı divâr kim tayanupdur aya 
beyzer (Süleyman-name 72. Cilt) (Çatıkkaş 2009:351-352). 


Gülensoy söyke “eğri yer, bayır, yamaç” maddesinde kelimeyi Orta Türkçe söke “diz 
üstü çökme” ile açıklamış, /-y-/nin türeme olduğu söylemiştir. < sö:ke. Daha sonra 
aynı kelimenin fonetik ve semantik farklılıkları olarak düşündüğü söğke, söyke, 
söykeme, söykoz “eğri yer, yamaç”, söyke, söykek “destek, dayanak”; söykek 
“dikilmek, hafifçe doğrulmak”; söykeme “dayak, destek”; söyke- “yatar gibi 
oturmak”; söykem-, sevken-, söfkem-, söğken-, söhken-, söken, sörken-, sövker-, 
sövkün-, söykeler, söykün. “uzanmak, yatmak, yaslanmak” kelimelerini 
listelemiştir. (Gülensoy 2011:809). söğkegi, söğker-;, sövel kelimelerinin gelişimini 
—y- > $ ve —y- > -v- şeklinde açıklamak yerine; -k- /-g- > -y- — -v- şeklinde bir 


açıklamaya başvurmanın daha makul olduğunu düşünüyoruz. 
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Kelime, Türkiye Türkçesinde kullanımdan düşmüş olsa da lehçelerde yaygındır: 


krş. Az. söykek “1. dayag, söykonocok; söykonmek üçün her cür şey. 2.kömek, 
arxalanılacag, dayanılacag şey. 3. yavanlıg monasında. 4. yapışıg, bitişik, söykonmiş, 
dayanmış, direnmiş. (ADİL IV:146). (Ayrıca bk. söykema; söykamak; söykanacak; 
söykanma; söykanmak (ADİL IV:146-14). 


Irkm. sö/pi “işsiz güçsüz dolaşan”; sömpi “işsiz güçsüz dolaşan”; söv söv sırıp yör- 
“işsiz güçsüz dolaşmak” söve/ “işsiz güçsüz dolaşmak”; söye “kapının iki yanındaki 
ağaç dayanak, boyunduruk”; söye- “dayamak, yaslamak”; söyek “dayamak, 
yaslamak”; söyen- “dayamak, yaslamak”; söyemş- “dayamak, yaslamak”; söyget 


“dayanak, destek” (Tekin vd. 1995:586-587). 


Uyg. süyü- “I.dayamak, diremek. 2. yardım etmek, desteklemek”; süyünüş 
“dayanma”; süyenç “dayanak, dayangaç, destek, istinatgah”; osüyendür 
“dayandırmak”; süyendürüş “dayandırma”; süyen- “dayanmak”; süyeş “1. dayanma, 


direme; 2. yardım etme, destekleme” (Necip 2013:370). 


Özb. süye- “yaslamak”; süyem- “yaslanmak”; süyenç “dayanç, dayanak” (Yaman- 


Mahmud 1998:79). 
Kzk. süyey “dayamak”; süyeni “dayanmak”; süyeniş “dayanak” (Koç 2007). 


Kıç-Mal. süye- “dayamak, dikmek”; süyek “dikilmek, ayakta durmak”; süye/£ 
“ayakta dikmek, dikili tutmak” (Tavkul 2000:359). 


Eski Uygur Türkçesinden itibaren söö şeklinde tanıklanan bir kelime bulunmaktadır. 


Kelime, “eski, evvel” anlamlarına gelmektedir: 


ötrü badari brahman inçe (tip) di ... tözün oğlum kirfgünür men ne üçün (tip) ser 
söki kutluğlar önereki bilgelerde antaö işidmişim bar “Bunun üzerine Badhari 
brahman şöyle dedi: “Asil oğlum ... ben inanırım neden? Eski azizler (bahtiyarlar) 
evvelki hâkimlerden şöyle işittim” (Maitr. 9/31) (Tekin 1971: 55-195). ...bekrü 
kizlep tut ogrı almazun tep tedi ötrü udıdı ol ol ödün ayağ ögli tegin köyline yek 
sagınçı kirdi inçe tep tedi sagınç sagıntı ösüm ganım sönde berü meni sebmez erti 
eçim tegin-ke seber “Sıkı tut, iyi gizle, hırsız almasın. dedi sonra uyudu. Bu sırada 
kötü düşünceli prensin kalbine şeytani bir düşünce girdi. Şöyle düşündü: “Annem, 


babam, uzun zamandan beri, beni sevmezlerdi. ağabeyim prensi severlerdi” 
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(Hamilton 2011:38). yana saçlur andın tirilmiş nengi / söki tee bolur yandru kılkı 
yangı “Topladığı malı tekrar saçılır; onun ahvali yine eskisi gibi olur” (KB 738). 


Derleme Sözlüğünde “arka, geri” anlamında kayıtlı bir söy bulunmaktadır. (DS 
X:3682) Bu kelimenin Eski Uygur Türkçesindeki söö kelimesinin anlam değişmesine 
uğramış şekli olduğunu düşünüyoruz. Muhtemelen süy- “sürdürmek” (DS 3729) fiili 
de söö ile ilgilidir. söö için Clauson, sözcüğün uzun ünlülü olduğu belirterek, şu 
bilgileri vermiştir: “sö: noted only in the phr. söde/södin berü “for a long time past”, 
but cf. söki:. In Chuas. v./. C transcribed it suy and confused it vvith suy (tsuy) “sin”, 
a Chinese I.-vv.. N.o.a.b. Türkü vm ff. Man. södeberü... yazıntımız erser “iffora 
long time past we have sinned? (against the sun and moon gods, ete.) Chuas. 13; 0.0. 
do. 49, 85, ete.: Uyg. vm ff. Bud. ögüm kagım sönde (5ic, acc. to Pelliot) berü mâni 
sevmez erti “for a long time past my mother and father have not loved me? PP 56, 7- 
8; (because their attachments (Hend.) have not been broken (Hend.)) sö- (text in error 
suv) -din berü “for a long time past” Suv. 61. (EDPT:781). Talat Tekin de Türk 
Dillerinde Birincil Uzun Ünlüler adlı çalışmasında kelimenin uzun ünlülü olduğunu 
vurgulamıştır. (1995:184). Birincil uzun ünlülü olduğu düşünülen sözcüklerde /y/ 
türemesi sık görülen bir durumdur. (Tekin 1995:138). ET. ya “yay” Yak. sâ “yay” < 
*yâ - Trkm. yây< *yâ gibi. 

Eski Uygur Türkçesindeki s6ö “eski, evvel” anlamındaki kelime, Türkiye Türkçesi 
ağızlarına anlam değişmesine uğrayarak söy şeklinde ulaşmış olmalıdır. 

söykerr, söy “arka, geri” sözcüğüne yalganka- “yalanlamak, inkar etmek” ( < yalgan 
“yalan” *kA-); yar/ıka- “bağışlamak, merhamet etmek” ( < yarlığ “yardım, lütuf 
*kA-) (Güner 2008:120); esirke- “acımak, merhamet etmek” ( < *esir *kA-) 


(OTWEF:459-460) gibi örneklerde görülen -kA- isimden fiil yapma eki eklenerek 


oluşmuştur. 


sürgün 
Fetih süresinin 23. âyetinde sunnet karşılığı olarak “Allah'ın kainatta vaz' ve icra 


ettiği kanun” anlamında geçmektedir: 


Tayrı sürgüni ol kim tahkik giçdi ileriden dahı hergiz bulmayasız Tayrı sürgünine 
döndermek (527b/4-5). 


“Allah'ın öteden beri işleyip duran kanunu (budur). Allah'ın kanununda asla bir 
değişiklik bulamazsın.” (DİB KM:512). 
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Tayrınıy orukı ol kim keçti ök munda öydün takı bulmağay sen Tayrınıy orukıya 
tegşürmek (TİEM 73 Nüshası) (Ünlü 2004:199). 


Tangrı sünneti ol kim keçti aşnudın bulmağay sen Tangrı sünnetinge aynamak 
(Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 1993:394). 


Tayrı ta“âlânun sünnetidür ki geçdi burun enbiyâ zamânında dahı Tayrı sünnetine 


giderici tapmazsın (Bursa Nüshası) (Küçük 2014:303). 


Tayrı ta“âlânun nuşrtei oldur ki geçdi burun enbiyâlar zamânında fapmaz-sen Tayrı 


ta“âlanuny sünnetini tebdil eyleyici (Manisa Nüshası) (Karabacak 1992:5597). 


Tayrı Ta'âlânuy sünnelidür ki geçdi biraz enbiyâ zamânında sen Allâhu Ta'âlânuny 
sünnetinde tebdil ve tağyir bulamazsın ancak hak ne eylese o olur (Önder Nüshası) 
(Toker 2011:3872). 


Üzerinde çalışma yaptığımız nüsha, İslami terimlerin Türkçe karşılıkları yönünden 
TİEM 73 Nüshası ile denktir. TİEM 73 Nüshasında karşılıklar Doğu Türkçesine göre 
Topkapı Nüshasında ise Batı Türkçesine göre verilmiştir. Anadolu sahası Kur'ân 
tercümeleri arasında Topkapı Nüshası, hiçbir tercümede görülmeyecek kadar Türkçe 
söz varlığı içermektedir. Eski Türkçeden günümüze hemen hemen bütün Türk 
lehçelerinde yaşayan sür fiili, yazıtlarda “1. sürmek; 2. (savaşta) uzaklaştırmak, 
püskürtmek” (Şirin User 2010:531); Eski Uygur Türkçesinde “1. (hayvan) gütmek, 
otlatmak; 2. sürmek” anlamında kullanılmıştır. (EDPT:844). DLT'de “önüne katıp 
sürmek” (DLT: 841); KB'de “sürmek, kovmak, sürgün etmek, devam etmek” 
(KB:1721) anlamlarındadır. sür fili üzerine —GXn fiilden isim yapma eki ile oluşan 
kelime, İslami terimlerin Türkçe karşılıklarına güzel bir örnek oluşturmaktadır. 
Kelimenin Eski Uygur Türkçesindeki “hayvan gütmek, önüne katıp sürmek” 


anlamından metaforlaştığı kanısındayız. 

tartıcı 

Nâzi'at süresinin 1. âyetinde zâzi 'af kavramının karşılığı olarak yazılmıştır: 
tartıcılar hakkıçun toldurı çekmek yayı (594a/10). 

“Andolsun (kâfirlerin ruhlarını) şiddetle çekip çıkaranlara” (DİB KM:582). 


Diğer satırarası Kur'ân tercümelerinde ilgili âyetin tercümesi şöyledir: 
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ol küç birle cân algan ferişteler hakkı cân tolmak (TİEM 73 Nüshası) (Ünlü 
2004:262). 


kasem yâd kılur men tarfgan firişteler birle mübâlağat üze (Harezm/Hekimoğlu 
Nüshası) (Sağol 1993:468). 


ol melâ“ikler hakkıçün ki kâfirler cânın gücile alurlar (Bursa Nüshası) (Küçük 
2014:333). 


ol melâ'ikeler hakkıyıçun ki kâfirlerüy canın alur nizâ'da gark eylemek (Manisa 
Nüshası) (Karabacak 1992:661). 


ol melâ'ikler hakkıçün ki kâfirler cânın gücile alurlar (Önder Nüshası) (Toker 
2011:428). 


Harezm/Hekimoğlu Nüshasında da kullanılan ve £ar£ fiilinden türeyen bu isim, 
gerçek anlamında kullanılmıştır. az fiili, bilindiği gibi, “çekmek veya sürüklemek” 
anlamından (EDPT:534-535) genişleyerek çeşitli anlamlar kazanmıştır. (bX. Arslan 
Erol 2008:4927; Atmaca 2011:748-749). 


nâzi'at kavramı, sözlüklerde “çekip çıkarmak” anlamıyla verilir. Kelimenin tefsiri ise 


“canlıların ruhlarını çekip çıkaran melekler” olarak yapılır: 


naze'e eş-şeyyı, Kalbine saplanmış oku çekip çıkarmak gibi, bir şeyi çekip çıkarmak 
manasına gelir. Yüce Allah'ın ve'm-nâzi'ai garkan sözünde geçen en-nâzi'at 


kelimesi, deniyor ki canlıların ruhlarını çekip çıkaran meleklerdir. (Müfredât: 1045). 


Burada dikkat çeken iki husus vardır. Birincisi, âyetin Müfredât'ta olduğu gibi, etkili 
bir anlatım için o/o/dur çekmek yayı “yayı çekip çıkarır gibi” şeklinde izah 
edilmesidir. Bu izaha diğer tercümelerde rastlanmaması, Topkapı ve TİEM 40 
Nüshalarının orijinalliğini gösterir. İkinci husus ise /4inci ve kuyu isleri örneklerinde 
de görüldüğü üzere tercümenin kasdedilen anlama göre değil, Ar. kelimenin sözlük 
anlamına göre yapılmış olmasıdır. Bunun gibi örneklerin varlığı, tercüme işinin 
rayına oturmadığını, Ar. kavramların anlamlarının yeterince açıklan(a)madığını 


gösterir. 


tayınç taş 


Bakara süresinin 264. âyetinde “yassı, düşmeye meyilli kaya” anlamında 


geçmektedir: 
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ey anlar kım imân getürdiler bâtıl eylemen sadakayuzı virüp üzerine minnet komak 
incinesi nesne ol kim göstermekiçün âdemiler<e> dahı şoyra<ki> güne inanmazlar 
Tayrıya dahı âhir güni misli gibidür mişli gibidür tayınç taş anuy üzerine toprakdur 
pes irdi aya katı yağmur pes kodı anı yıldırar kâdir olmayalar nesne üzerine andan 


kım kazanalar dahı Tayrı togrı yol göster<ür> kavme kim kâfirlerdür (50b/7-51a/3). 


“Ey iman edenler! Allah'a ve ahiret gününe inanmadığı hâlde insanlara gösteriş 
olsun diye malını harcayan kimse gibi, sadakalarınızı başa kakmak ve gönül kırmak 
süretiyle boşa çıkarmayın. Böylesinin durumu, üzerinde biraz toprak bulunan ve 
maruz kaldığı şiddetli yağmurun kendisini çıplak bıraktığı bir kayanın durumu 
gibidir. Onlar kazandıklarından hiçbir şey elde edemezler. Allah, kâfirler 
topluluğunu hidâyete erdirmez.” (DİB KM:43). 


ET. £ay- “kaymak” fiiline eklenen -(X)nç fiilden isim yapma eki ile oluşmuştur. 


toğdıcı 


25) 


2 EZİZ 


Neml süresinin 63. âyetinde “müjdeleyici” anlamında geçmektedir: 


ya ol kim toğru yol gösterür size karayulıklarında yazının dahı denizde dahı ol kim 
wrür yiller toğdıcı ileyince rahmetinüny Tayrı mı vardur Tayrıyıla bile yüceldi Tayrı 
andan kım ortak eylerler (413b/7-10). 


“Yahut karanın ve denizin karanlıklarında size yolunuzu gösteren ve rahmetinin 
önünden rüzgârları bir müjdeci olarak gönderen mi? Allah ile birlikte başka bir ilâh 


mı var!? Allah, onların ortak koştuklarından yücedir.” (DİB KM:381). 
Diğer satırarası Kur'ân tercümelerinde ilgili âyetin tercümesi şöyledir: 


azu kim yol körgitür silerke yaban karaykulukları içinde teyiz karaykulukı içinde 
kım ıdur yellerni sewünç berigli yağmur kelmezde burun Tayrı mu Tayrı birle yügsek 
turur anıydın kim ortak katmazlar (TİEM 73 Nüshası) (Ünlü 2004:95). 

ya ol kim irse mü kim köndürür sizni tengizning takı kuruğ yirnine karanekulukları 


içinde takı ol kim irse kim ıdar yıllermi müjde birigli rahmetinine ileyinde tapungu 


443 


mu bar Tangrı bile yüksek boldı Tangr ol nirsedin kim ortak koşarlar 


(Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 1993:2877). 


anga kim yol göstere size karakulıklarda isüzlikde dengizde ve kim biribiriye yılleri 
degme yangadın yağmur birle kendü rahmeti içinde Tanerı durur kim Tangrı ulurak 
durur Tangrı andan kim anga şirk dutalar (British Library Nüshası) (Gül 2014:102). 


ya kimdür size dogru yol bildiren karayulıklarında kuru yörlerüy ve deyizlerün dahı 
kımdür size yölleri gönderen bulutları yapmağıçün rahmeti elinde özge ma“büd mı 
vardur Tayrı Tayrı Ta“âlâyıla yüceldi Tayrı ta“âlâ anlar şirk getürdüginden (Bursa 
Nüshası) (Küçük 2014:249). 


kım size hidâyet virür karagılıklarda kuru yirde dahı deyizde kım yilleri gönderür 
size beşâret-içün yâ neşr eylemeg-içün bulutları rahmet ileyinde ki bulutdur Tayrıdan 
özge ma“büd bâtılı özine şerik eylemek lâyık mıdur Tayrı ta“âlâ ki kâdirdür hâalikdür 
yücedür münezzehdür şerik olmakdan “âciz ki mallükdur (Manisa Nüshası) 


(Karabacak 1992:402). 


ya ol kim toğru yol gösterür size yazı karayulıklarında dakı denizüny dakı ol kim 
vırıbir yilleri muştılayıcı ileyince rahmatınuy ya“ni yagmurı ay Tayrı mı vardur 
Tayrıyıla yüceldi Tayrı andan kim ortak eylerler (TİEM 40 Nüshası) (Topaloğlu 
1976:309-310). 


Bu kelimeyi başka bir metinde tanıklayamadık. Kelimenin halk kültürünü yansıtan 
bir terim olduğunu düşünüyoruz. “çocuğun doğumunu haber veren, müjdeleyen” 
anlamından geçişle sadece “müjdeleyen, müjde veren” anlamını kazanmış olmalıdır. 
Derleme Sözlüğünde buna benzer, doğduya gitmek “yeni doğum yapan kadına 


gözaydınlığına gitmek” deyimi kayıtlıdır. (DS IV:1536). 
A'râf süresinin 22. âyetinde “başlamak” anlamında geçmektedir: 


pes tama'landurdı aldanmagıla pes ol vakt kim daddılar ol iki ağacı açıldı ol ikinüny 
u<d> yırleri dahı turakdı ol iki üleşdürürler ol iki üzerine uçmak yapraklarından 
uçmak dahı kığırdı ol ikiye çalabımuz yığmadum mı siz ikiye şol şol agaçdan dahı 
şeksüz şeytan siz ikiye düşmendür bellü (169a/7-169b/2). 


“Bu süretle onları kandırarak yasağa sürükledi. Ağaçtan tattıklarında kendilerine 


avret yerleri göründü. Derhal üzerlerini cennet yapraklarıyla örtmeye başladılar. 
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Rab'leri onlara, “Ben size bu ağacı yasaklamadım mı? Şeytan size apaçık bir 


düşmandır, demedim mi?” diye seslendi.” (DİB KM:151). 


tafika < tfafek karşılığında kullanılan kelime, £ur filinden türemiştir. Bu füli 
herhangi bir metinde tanıklayamadık. Bu kullanılışa en yakın fiil, TİEM 40 
Nüshasında geçen #wakdur fiilidir. (Topaloğlu 1976:113). 


ügsegü od 


Kasas süresinin 29. âyetinde “kor, köz” anlamında geçmektedir: 


bes ol vakt tamâm eyledi Müsâ müddetini yürüdi evi kavmiyıle gördi Tür fagından 
yaya od dıdi evi kavmıne eglenün şeksüz ben gördüm od ol kim getürem andan bir 


haber ya bir pâre ügsegü oddan ol kim ışınasız (418b/1-4). 


“Müsâ, süreyi tamamlayıp ailesiyle yola çıkınca, Tür tarafında bir ateş görmüş ve 
ailesine, “Siz burada kalın, ben bir ateş gördüm, (oraya gidiyorum). Umarım oradan 


size bir haber ya da ısınmanız için ateşten bir kor getiririm” dedi.” (DİB KM:388). 


Diğer satırarası Kur'ân tercümelerinde âyetin tercümesi şöyledir: 
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kaçan kim ötedi erse Müsaâ atalmış vakinı eletti ewi bodunnı tag sıyarındın ot aydı 
ewi bodunıya yani ewlügiye turuylar men kördüm otnı bolgay kim keltürgey silerke 
andın bir saw yâ bir kes otdın bolgay kim siler isingey siler (TİEM 73 Nüshası) 
(Ünlü 2004:100). 


ol vaktın kim ötedi Müsâ vaktını takı yöridi ahlı birle kördi Tür yanındın otnı aydı 
ahlınga kiçinge men kördüm ot bolday kim kelgey men sizge andın habar birle yâ 
eksündü birle otdın bolgay kim siz çongay siz (Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 
1993:2972). 


pes ol vakt ki Müsâ düketdi ol müddeti dahı yörüdi evi halkkıyıla Tür tağı yanında bir 
od gördi evi halkına eyitdi oturuyuz bunda ben bir od gördüm ola kim ben size andan 
bir haber getürem ya bir pâre od getürem size ola kim siz ışınasız anun bile (Bursa 


Nüshası) (Küçük 2014:251). 


vakti kı Müsa eceli düketdi tamâm eyledi yüridi ehli bile Tür yanında od gördi eyitdi 
ehline Bunda oturuyuz tahkik ben od gördüm ola kim size andan haber getürem yol 
haberini yâ bir pâre ağaçda od getürem ola kim ışınasız anuy-ıla (Manisa Nüshası) 


(Karabacak 1992:409). 


pes ol vakt kim tamâm eyledi Müsâ müddeti dakı yüridi evi kavmuyıla gördi Tür 
tağındın yanadın od eyitti evi kavmuna eglenün bayık ben gördüm od ola kim ben 
getürem size andan habar yâ bir pâra igsü yâ od oddan ola kim siz isinesiz (TİEM 40 
Nüshası) (Topaloğlu 1976:314). 


pes ol vakt ki Müsâ düketdi ol müddeti dahı yürüdi evi halkıyla Tür tağı yanında bir 
od gördi evi halkına eyitdi oturuyuz bunda ben bir od gördüm ola kim ben size andan 
bir haber getürem yâ bir pâre od getürem size ola kim siz ışınasız anuy bile (Önder 


Nüshası) (Toker 2011:310). 


eğsi, eğsü, eksi, iğsi, esgi gibi farklı farklı okuyuşlarla Tarama Sözlüğünde aynı 
anlamda kayıtlı olan örnekler, egsecü — ügsecü ( < eksegü) sözcüğünün fonetik 


farklılıklarıdır. 


Şâyet ol aslım nesebim dediği yarın od içinde eğsileyin karardığı vakıt arzu edeler ki 
ey kâşke biz dahı ilerden tonuzlardan olaydık ki kurtuldular toprak olup fenaya 
vardılar (Müneb. XIV. yy.); Rivâyetdir ki ol atılan eğsi tut ağacı idi (Bektaş. XV. 
yy.) (TS 11:1406). 
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Kelime, Sıhahü'l-Acemi fil-Lüga; Miftahü'l-Lüga; Lugat-i Nimetullah; Et- 
tuhfetü's-Seniyye; Burhan-ı Katı“; Kamus-ı Osmani gibi sözlüklerde a/eşgâv, âsüfie, 


âsuğde, nim-suht ve büd sözcüklerinin karşılığı olarak yazılmıştır: 


Ateşgâv (Fa.J İğsi (Sıh. Ac. XV. yy); Âsüfte (Fa.J od eğsisi (Miftah. XV. yy); 
Âsuğde (Fa.| £gsi ki biraz yanmış ola (Ni meti XVL. yy.); Nim-suht (Fa.J Eğsü ki bir 
yanı yanmış oduna derler. Nim-suhte (Fa.| Eksi ki bir yanı yanmış odun ki köseği 
dahı derler (Deş. XVI. yy.); Büd (Fa.J Ve afeş-gire manasındadır ki esgi ve köseği 
tabir olunur (Bürh. XVTI-XIX. yy.); Enbür (Fa.| Ocak ve ateşi karıştırmağa mahsus 
alet. Türkçesi demir eğsü veya kısaçtır. (Kam. Osm. XIX. yy.) (TS 111:1406). 


Kelimenin kökeni üzerine ileri sürülebilecek iki muhtemel görüş söz konusudur. 
Birinci ihtimale göre; Derleme Sözlüğünde, “yarı yanmış odun” anlamında kayıtlı 
olan e&sı, eğse, ehsek, eksevü, ense, ensel, enysi, esa, ese, esevi, eska, evsevü, eyis, 
eyisi, eyse, eyseri, eysi örnekleri egsegü — ügsegü sözcüğünün fonetik farklılıklarıdır. 
(DS V:1686). Derleme Sözlüğünde kelimenin fonetik farklılıklarından birinin de 
eksevü ve evsevü olması, egsegü — ügsegü sözcüğünün halk arasında kullanıldığına 
işaret etmektedir. Sözcüğün metinde yalnızca bir kez geçmesi, başka bir metinde 
tanıklanamaması, yeni bir sözcük olamayacağını; Harezm Türkçesinde eksündü ( < 
eksü *ndlI) ve Anadolu sahasında kayıtlanan ;/gsü ( < eksü) sözcüklerinden ilerleyici 
benzeşme ile ortaya çıkmış bir şekil olduğunu gösterir. Buna göre sözcüğün kökü 
eksü şeklindedir. eksü isim köküne eklenen /özpigü “ağaç yontacak keser” (DLT: 
897) örneğinde olduğu gibi fonksiyonlarından biri de alet isimleri yapmak olan *GU 


isimden isim yapma eki ile oluşmuştur. 


İkinci ihtimale göre ise, kelimenin kökü üg- “küme hâline getirmek” < yüg- 
(EDPT:100) olarak düşünülebilir. DLT'de ğe- “küme hâline getirmek” o yarma.k 
ügdi “o paraları vb. şeyleri küme hâline getirdi”; üglün- “yığılmak, kümelenmek” ay 
kopup ewlenüp / ak bulıt örlenüp / bir bir ü.ze üglünüp / saçlup suwı ayraşu.r “Diyor 
ki: Ay etrafını haleler sardığı zaman yağmur bulutu yükselir ve yeryüzüne su 
saçıncaya kadar toplanır. Akar ve şarıl şarıl ses çıkarır. Onlar, ayın etrafında hale 
oluştuğu zaman yağmur yağacak diye düşünüp uğurlu sayarlar”; üelüş- “birbiri 
üzerine yığılmak” bir ney bir üze üglüşti “bir şey bir şeyin üzerine yığıldı. Kum veya 
çekirgenin kamış üzerine yığılması yahut kalabalıktaki insanlar gibi ügl/üş.ür, 
üglüşmek”; ügme “yığılmış şey” ügme toprak “yığılmış toprak. Yığılmış her şey.”; 


ügmek “yığılmış şey”; ügse- / ügüse- “toplamak istemek” o fopra.k ügüse.di “o 
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buğday, toprak vb. şeyi toplamak istedi”; &etür- “yığmak, toplamak için emir 
vermek”; ügül “toplamak, küme hâline getirmek”; ücülgen “kümelenen şey”; ücüm 
“yığın”; ögün toprak “birikmiş toprak” gibi çok sayıda örnekte geçer. (DLT: 929- 
931). Kelime Atalay, tarafından ökmek (DLT IV:453); Clauson ve Dankoff-Keliy, 
tarafından ise üökmek şeklinde okunmuştur. Tekin, XZ Yüzyıl Türk Şüri adlı 
çalışmasında (Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara, 1989, 272 s.) ay kopup ewlenüp / 
ak bulıt örlenüp / bir bir üze üglünüp / saçlup suwı ayraşur dörtlüğünde geçen üglün- 
sözcüğünün Kzk. üy- “bir araya getirmek, yığma”; Bşk. öyüm “yığın”; öyim “yığın”; 
Özb. üyüm “yığın”; Hak. üg- “yığmak, kümelemek, toplamak”; Tuv. öedereer 
“yığılmak, çok olmak”; Trkm. öv “yığmak”tan haketele ö- ile okunması gerektiğini 
belirtmiştir. DLT üzerine son çalışma olan Ercilasun ve Akkoyunlu'nun 
çalışmalarında da kelime, &- ile okunmuştur. Biz de kelimeyi yukarıdaki veriler 
dahilinde ğesecü şeklinde okuduk. ğese- / ügüse- “toplamak istemek” örneği 
kelimenin tanıklanamayan bir ügü şeklinin olduğunu gösterir. (DLT: 51). İstek 
bildiren *sA- eki bu isme eklenerek ğgese- < ügüse- eylemi, ardından da b/egü 
“bileme taşı”; birgü “borç”; bitigü “Türk diviti ve buna benzer şeyler”; esgü “şüphe”; 
(Nalbant 2008:89) vb. örneklerde görülen -GU fiilden isim yapma eki eklenerek de 
ügsegü sözcüğü oluşmuş olabilir. Türkmen Türkçesinde görülen ege/e-, egelerr; 
egir-, egirt, egril-, egrin-, cgriş- “bir şeyin etrafında toplanmak, bir şeyi çevrelemek” 
(Tekin vd. 1995:193-195) sözcüklerinin Eski Türkçe üg- < yüg- “küme hâline 
getirmek, toplanmak, bir araya getirmek” fiilinden türediği açıktır. Benzer bir 
değişme, asli şekli olarak /ü-/lü olabilecek sözcük için de geçerli olabilir. Burada, 
tsA- ekinin üzerine -GU ekinin eklendiği başka bir örnek bulamadığımızı, bu 
yüzden açıklamamıza ihtiyatla yaklaşılması gerektiğini; birinci ihtimalin, yani 


sözcüğün kökü olarak eksü şeklinin ağır bastığını da belirtmeliyiz. 


ügsegü od sözcüğünün “kor, köz” anlamına gelmesi muhakkak ki kelimenin od ile 
isim tamlaması oluşturması ile ilgilidir. e ğgsegcü kelimesi başka bir metinde 


tanıklanamamıştır. 
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ündür- 


4 
A'râf süresinin 165. âyetinde “hatırlatmak” anlamında geçmektedir: 


kodılar anı kım ündürdiler aya kurtarmak anlar kım andan kim yavuzlıkdan dahı 
tutduk anlar kim zulm eylediler “azâbıla katı andan ötüri kim tâ“atden çıkıcılar 


(188a/4-6). 


“Onlar kendilerine hatırlatılanı unutunca biz de kötülükten alıkoymaya çalışanları 
kurtardık. Zulmedenleri yoldan çıkmaları sebebiyle, şiddetli bir azapla yakaladık.” 
(DİB KM:171). 


Diğer satırarası Kur'ân tercümelerinde ilgili âyetin tercümesi şöyledir: 


kaçan unıttılar erse anı kim yâd kıldılar anın birle kutdardımız anlamı kim yıgarlar 
yawuzlukdın tuttumız anlamı küç kıldılar kın birle katıg anıy birle kim yarlığdın 
çıkar erdiler (TİEM 73 Nüshası) (Kök 2004:122). 


takı ol vaktın kim unuttlar anı kim angduruldılar anıng birle kutgarduk anlamı kim 
yığarlar yawuzlukdın takı tuttuk anları kim zulm kıldılar “azâb birle katıg munung 
birle kim irdiler buyrukdın çıkganlar (Harezm / Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 
1993:122). 


kaçan ki unutdılar naşmhat olan nesneyi kurtardık ol kişileri ki nehy iderlerdi 
yamanlıkdan dahı alduk ol kişileri ki zulm eylediler katı yaman “azâbıla fiskları 
sebebiyıle (Bursa Nüshası) (Küçük 2014:159). 


vakti ki terk eylediler naşihat olan nesneyi kurtarduk ol kişileri ki nehy eylediler 
yamanlık alduk dutduk ol kişi zulm eylediler müte'addi oldılar Tayrı ta“âlânun 
buyruğına katı “azâb bile muhalefet eylediler fiskları sebebiyile (Manisa Nüshası) 
(Karabacak 1992:160). 
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pes ol vakt kim kodlar anı kim ögüt virinildiler anuyıla kurtarduk anları kim 
yığarlarıdı yavuzlıkdan dakı duttuk anları kim zulm eylediler “azâbıla katı andan 
ötürü kim oldılar fâ“atden çıkarlar (TİEM 40 Nüshası) (Topaloğlu 1976:128). 


kaçan ki unutdılar naşmhat olan nesneyi kurtardık ol kişileri ki nehy iderlerdi 
yamanlıkdan dahı alduk ol kişileri ki zulm eylediler katı yaman “azâbıla fiskları 
sebebiyile (Önder Nüshası) (Toker 2011:184). 


Diğer tercümelerde yâd kık, angdurul, nasihat ol-, ögüt virini- şekline karşılan Ar. 
kelime (mâ-zukkirü < zikr) Topkapı Nüshasında ündür- olarak tercüme edilmiştir. 
Eski Türkçede ün- “öne çıkmak, görünmek, belirmek; yükselmek, çıkmak, filiz 
vermek (bitki), ayağa kalkmak” anlamındadır (EDPT 169). Bu fiilden türeyen ündür- 
ve üntür- filleri ise “çıkarmak” ve “sunmak” anlamındadır. (Caferoğlu 2011:272- 
273). ün- ve üntür- günümüz Türk yazı dillerinden Yeni Uygur, Özbek, Tuva, Hakas 
ve Yakut Türkçelerinde benzer anlamlarda yaşasa da (Ayazlı 2016:263) fillerin 
Topkapı Nüshasındaki anlamları tanıklanamamaktadır. “öne çıkmak, görünmek, 
belirmek; yükselmek, çıkmak, filiz vermek (bitki), ayağa kalkmak” anlamından 


“hatırlatmak” anlamına geçiş semantik olarak açıklanamaz. 


ündür- “hatırlatmak” fiili, düzensizlik olarak yorumlanabilir. Buna göre kelimenin 
kökünü ün “ses” olarak açıklamak en doğru yaklaşım olacaktır. ön “ses” * fiilden fil 
yapma eki dür- > ündür-. Zira fiilin karşılık olarak yazıldığı Ar. kelime möâ-zukkırü, 
zikr sözcüğünden gelmektedir. z/&r hakkında Müfradat'ta şu bilgiye yer verilir: 
“Kimi zaman bu kelimeyle insanın elde ettiği bilgileri kendisiyle koruyabildiği 
nefsin bir durumu kastedilir. Tıpkı 47/7 kelimesi gibi, fakat 477/7 bilginin elde 
edilmesi, zikrise söz konusu bilginin akla getirilmesi anlamında kullanılır.” (Müfredat 
398). 


üre- / ürindile- / üründüle- / üründü / üyer- 
Nâzi'at süresinin 37-39. âyetleri: 


bes amma her kim hadden giçdi dahı üredi yakın dirlik bes şeksüz famu ol turak yiri 
(595a/9-10) 


“Kim azgınlık eder ve dünya hayatını tercih ederse, şüphesiz, cehennem onun 


sığınağıdır.” (DİB KM:582). 


Bakara süresinin 247. âyeti: 
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dahı didi anlarınçun peygamberleri şeksüz Tayrı tahkik viribidi sizinçün Tâlüt 
padişah didiler nitekim ola aya padişahlığı üzerimüze dahı biz yigrekiken pâdişâhlıga 
andan dahı virilmedi mâldan didi şeksüz Tayrı ürindiledi anı üzeriyüze dahı ziyâde 
eyledi anı gıylık “ilm içinde dahı gevde içinde dahı Tayrı virür padişahlığı aya kim 
diler dahı giy rahmetdidür bilicidür (47a/2-6). 


“Peygamberleri onlara, “Allah, size Tâlüt'u hükümdar olarak gönderdi” dedi. Onlar, 
“O bizim üzerimize nasıl hükümdar olabilir? Biz hükümdarlığa ondan daha lâyığız. 
Ona zenginlik de verilmemiştir” dediler. Peygamberleri şöyle dedi: “Şüphesiz Allah, 
onu sizin üzerinize (hükümdar) seçti, onun bilgisini ve gücünü artırdı.” Allah, 
mülkünü dilediğine verir. Allah, lütfu geniş olandır, hakkıyla bilendir.” (DİB 
KM:39). 


Âli İmrân süresi 179. âyet: 


olmadı Tayrı koya mü'minleri anuy üzerine kım siz anuy üzerine tâ ire arısuzı arıdan 
dahı olmadı Tayr gözlü eyleye sizi gayb üzerine velikin Tayr üründüler 
peygamberlerinden anı kim diler pes imân getürdiler Tayrıya dahı peygambere dahı 


eger imân gelürse size dahı sakınur pes sizüydür ulu sevâb (77b1/4-78a/1). 


“Allah, pisi temizden ayırıncaya kadar mü'minleri içinde bulunduğunuz şu durumda 
bırakacak değildir. Allah, size gaybı bildirecek de değildir. Fakat Allah, 
peygamberlerinden dilediğini seçer (gaybı ona bildirir). O hâlde, Allah'a ve 
peygamberlerine iman edin. Eğer iman eder ve Allah'a karşı gelmekten sakınırsanız 
sizin için büyük bir mükâfat vardır.” (DİB KM:72). 

Saffat süresi 83. âyet: 

dahı şeksüz üründüsindendür İbrâhim (470b/9-10). 

“Şüphesiz İbrahim de O'nun taraftarlarından idi.” (DİB KM:448). 


Bakara süresi 143. âyet: 


dahı gine ancılayın kılduk sizi bir bölük kavim üründü olasız tanuklar âdemiler 
üzerine dahı ola yalavaç (6) üzeriyüze tanuk dahı kılmaduk kıbleyi ol kim oldun anıp 
üzerine illâ bilürüz kim uyar peygambere andan kım düze üzerine ale /-hasene dahı 
eger ola ulu illâ anlar üzerine anlar kim toğrı yol gösterdi dahı olmadı Tayrı Zâyı“ 


eyleye imânuyuzı şeksüz Tayrı mü'minlere mihribândur (26b/4-27a/1). 
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“Böylece, sizler insanlara birer şahit (ve örnek) olasınız ve Peygamber de size bir 
şahit (ve örnek) olsun diye sizi orta bir ümmet yaptık. Her ne kadar Allah'ın doğru 
yolu gösterdiği kimselerden başkasına ağır gelse de biz, yönelmekte olduğun ciheti 
ancak; Resül'e tabi olanlarla, gerisingeriye dönecekleri ayırd edelim diye kıble 
yaptık. Allah, imanınızı boşa çıkaracak değildir. Şüphesiz Allah, insanlara çok 
şefkatli ve çok merhametlidir.” (DİB KM:21). 


İsrâ süresi 5. âyet: 


bes kaçan gele vadesi ol ikinüny üyerdük üzerinüze kullara bizüm katı “azaâbdan katı 


pes gezdiler sarâylaruny arasında dahı oldı va“de işlenmiş (318a/2-4). 


“Nihâyet bu iki bozgunculuktan ilkinin zamanı gelince (sizi cezalandırmak için) 
üzerinize, pek güçlü olan birtakım kullarımızı gönderdik. Onlar evlerinizin arasına 


kadar sokuldular. Bu, herhâlde yerine gelmesi gereken bir va'd idi.” (DİB KM:281). 
Tâhâ süresi 41. âyet: 

dahı üyerdüm seni kendüzimiçün (35 7a/9). 

“Seni, kendim için elçi seçtim.” (DİB KM:313). 


üyer- “seçmek, üstün tutmak” fiili metnimiz dışında yalnızca Kısas-ı Enbiya'nın 
TDK nüshasında tespit edilmiştir. öyer için Yılmaz vd. çalışmalarında şu notu 


eklemiştir: 


“Tarama Sözlüğünde aynı anlam ile öyür/emek, üvürllemek, ügürtlemek biçimleri 
bulunsa da, ikinci hecede düz ünlülü üyer yapısı yalnız Türk Dil Kurumu 
nüshasında belirlenmiştir. Buna en yakın biçimler Tarama Dergisindeki iki heceli 
üyür- “ihtiyar etmek, intihap etmek, isar etmek, tercih etmek” ve Bursa nüshasında 
üyür- eylemidir; ancak iki örnekte de ikinci hece ünlüsü yuvarlaktır. (Yılmaz vd. 


2013:5553). 


EAT üründü kelimesinin daha eski biçimi DLTde üödründi “seçilmiş (şey) ve KB'de 
üdründü “seçilmiş” biçimlerindedir. ET, DLT, KB vb. üdür “seçmek, seçip 
ayırmak” eyleminden türemiştir: < üdründi < üdür-(ü)ndi. /n/den sonra /t/ değil /d/nin 
gelmesi ekin *ndI olduğunu gösterir. ET. üdür- eylemi, bugün Hakasçada üzür- “1. 
seçmek; 2. incelemek, değerlendirmek” biçiminde yaşar. Eski Anadolu 
Türkçesindeki ür- “seçmek, ayırmak” fiili de, büzülme ile, daha eski dür. eylemine 


gidiyor olmalıdır. (Taş 2009:147). Fiilin metinde üre- şeklinde geçmesi oldukça ilgi 
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çekicidir. üre- şekli, ödür o fülinin büzülmesinin ardından ortaya çıkan ür 


kelimesinden —A- fiilden fiil yapma eki ile türemiş olmalıdır. 


yavaş 
EN 
Je > 

DEN 

İN 


tn # (415b/5) 


Neml süresinin 90., Kasas süresinin 84., Rum süresinin 36. âyetlerinde “kötü” 


anlamında geçmektedir: 


dahı her kim yavaş iş bırağıldı anlaruny oda hiç cezâ virinilmeye size illâ anı kim 


oldunuz işlersiz (415b/4-6). 


“Kimler de kötü amel getirirse, yüzüstü ateşe atılırlar. (Onlara), "Ancak 
yaptıklarınızın karşılığını görüyorsunuz" (denir.)” (DİB KM:385). 


geldi eyü iş bes anuydur yigrek andan dahı her kim geldi yavaş iş bes cezâ 
virınilmeye anlar kim işlediler yavuz iş illâ anı kim oldılar işlerler (423b/11-424a/2). 


“Kim bir iyilik getirirse ona bundan daha hayırlısı vardır. Kim de bir kötülük 
getirirse, bilsin ki, kötülük işleyenler ancak yapmakta olduklarının cezasına 


çarptırılırlar” (DİB KM:395). 


dahı kaçan tafturavuz âdemilere rahmet şâz olalar dahı eger irerse anlara yavaş iş 


andan ötürü kim ileri tutdı elleri anlarun kaçan anlar nevmiz olalar (434a/4-6). 


“İnsanlara bir rahmet tattırdığımız zaman ona sevinirler. Eğer kendi işledikleri şeyler 
sebebiyle başlarına bir kötülük gelirse, bir de bakarsın ki ümitsizliğe düşerler” (DİB 
KM:408). 


İlgili âyetlerin diğer satırarası Kur'ân tercümelerindeki durumu şöyledir: 


takı kim keltürse esizligni töben kılur yüzleri ot içinde nek yanut berlür mü siler 


meger anlar kılur erdinizler (TİEM 73 Nüshası) (Ünlü 2004:97). 
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kım keltürse edeülüg ayar ol anda yegrek andın kım keltürse esizlig yanut berilmez 
anlar kim kıldılar yawuzluklar meger ol kim kılur erdiler (TİEM 73 Nüshası) (Ünlü 
2004:1053). 


kaçan tfatursa miz kışılerke yarlıkamak sewnürler anıy birle eger tegse anlarka 
yawuzluk anın kim aşundurdı eligleri kaçan anlar umınçsız bolurlar (TİEM 73 
Nüshası) (Ünlü 2004:114). 


takı kim kim kelse yawuzluk birle yüzün kemşıildi yüzleri ot içinde cezâ birilür mü 


siz meger anı kim kılur irdingiz (Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 1993:289). 


kım kelse edgülük birle anca yahışırak andın takı kim kelse yawuzluk birle cezâ 
birilmes anlaga kim kıldlar yawuzluklanı meger anı kim kilur üdiler 


(Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 1993:2977). 


takı ol vaktın kim taturduk kişilerge rahmetini sewündiler anıng birle takı eger teese 
anlarga belâ ol nirse birle kim burun keçürdi eligleri ol vaktn kim anlar nevmid 


bolurlar (Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 1993:306). 


kım gelse seyyi'e bile küfr bile bıragılurlar yüzleri üstüne cehennem odına cezâ 


görmezsiz illâ “amelünyüz cezâsını (Manisa Nüshası) (Karabacak 1992:405). 


kım gelse hasenât bile andan hayırlu cezâ virilür aya kim gelse seyyi'e bile cezâ 
görmezler ol kişiler yaman “amel işlediler Mâ “amelleri cezâsını (Manisa Nüshası) 


(Karabacak 1992:416). 


kaçan kişilere daddursa rahmeti şıhhatden ganilikde nimet virür ferâh olurlar 
anuyıla eger yıtişse anlara şiddet ma'şiyet meş“umlısımdan ki takdim eylediler o! 


vaktda ümid keserler (Manisa Nüshası) (Karabacak 1992:429). 


dahı kim yamanlığ-ıla gelse bırağılurlar yüzleri üstüne cehennem içine cezâ 


görmezsiz illâ “amelüfüz cezâsını (Bursa Nüshası) (Küçük 2014:248). 


kım ki yahşılığıla gelse bizüm dergâhumuza aya andan yigrek müzd virürbiz ve kim 
kı yamanlığıla gelse cezâ görmezler ol yamanlık işleyen kişiler ilâ “amelleri cezâsını 


(Bursa Nüshası) (Küçük 2014:253). 


dahı kaçan ki âdem oğlanlarına rahmet daddursavuz sevinürler anuyla ve eger anlara 
ziyân degse yazukları sebebiyile kazandukları sebebiyle ol vaktda ümiz keserler 
(Bursa Nüshası) (Küçük 2014:258). 
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dakı her kim eylerise yavuz iş bırağıla yüzleri anlarun od içinde hiç cezâ virine misiz 


illâ anı kim oldıyuz işlersiz (TİEM 40 Nüshası) (Topaloğlu 1976:311). 


her kim işledi eyü işi anuydur yigrek andan dakı her kim işledi yavuz işi cezâ 
virinilmeye anlar kim işlediler yavuz işleri illâ anı kim oldılardı işlerler (TİEM 40 


Nüshası) (Topaloğlu 1976:3109). 


dakı kaçan kim dadduravuz âdemilere rahmet şâd olalar ana dakı eger irerise anlara 
yavuz iş andan ötürü kim ilerü duttı elleri anlarun anlar nevmid olurlar (TİEM 40 
Nüshası) (Topaloğlu 1976:329). 


dahı kim yamanlığ-ıla gelse bırağılurlar yüzleri üstüne cehennem içine cezâ 


görmezsiz illâ “amelünüz cezâsını (Önder Nüshası) (Toker 2011:308). 


kım ki yahşılığıla gelse bizüm dergâhumuza aya andan yigrek müzd virürbiz ve kim 
kı yamanlığıla gelse cezâ görmezler ol yamanlık işleyen kişiler ilâ “amelleri cezâsını 


(Önder Nüshası) (Toker 2011:314). 


dahı kaçan ki âdem oğlanlarına rahmet daddursavuz sevinürler anuyla ve eger anlara 
ziyân degse yazukları sebebiyile kazandukları sebebiyle ol vaktda ümiz keserler 
(Önder Nüshası) (Toker 2011:321). 


Topkapı Nüshasında, yavaş şeklinde tercüme edilen Ar. kelime, Manisa Nüshası 
hariç Türkçe esizl/ik, yawuzluk, yamanlık ve yavuz kelimeleri ile karşılanmıştır. 
Manisa Nüshasında kullanılan seyy/'e, Arapça kelimenin kendisidir. Diğer 
tercümelerde Ar. kelime için verilen karşılıklar Topkapı Nüshasındaki oyavaş'ın 


“yavaş, hızlı olmayan” anlamında olmadığını göstermektedir. 


seyyı'e, Ar. sözlüklerde “kötülük” olarak tanımlanır. sa'© ( < s-v-e) kökünden 
türeyen kelime Kur'ân-ı Kerim'de pek çok defa geçmektedir. (Müfredât 533-535). 
seyyi'e, cürm, fahşa, fısk, fücür, habis, isyân, münker, şekâvet, şikak, risc, vizr gibi 


Kur'ân'da benzer anlamlara gelen, temelde “kötülük, günah, suç” olarak 


anlamlandırılan kelimelerden biridir. 


yavaş, bu anlamı ile hiçbir metinde tanıklanamamıştır. Kelimenin metinde 3 defa 
geçmesi, yanlış yazım olasılığını ortadan kaldırmaktadır. yavaş, benzer bir anlamda 
TİEM 40 Nüshasında geçmektedir: eyi Müsâ bayık ol eydür bayık ol bir şığırdur 
yavaş olmış degül aktara yiri dakı şuvarmaz ekini yani tolap öküzi degül selâmet 
olınmışdur ya“ni “ayıbdan “aybı yok yâ ayruksı rengi yok anun içinde (Bakara/71) 
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(Topaloğlu 1976:9). yavaş kelimesi TİEM 40 Nüshasında, z-I-l kökünden türeyen 
zelül için yazılmıştır. ze/ül, “zelil, hor, hakir, alçak, kötü” anlamlarındadır. (Müfredât 
401-402). Kelimeye Topaloğlu tarafından “yavaş, çabuk hareket etmeyen, ağır 
davranan” anlamları verilmiştir. (Topaloğlu 1978:642). Bilgiler dahilinde kelimenin 


anlamı “zelil, hor, hakir, alçak, kötü” olarak düzeltilebilir. 
yavıklan- 
Secde süresinin 10. âyetinde “kaybolup gitmek, yok olmak” anlamında geçer: 


dahı didiler kaçan kim yavıklanavuz yirde şeksüz biz yiyi diriltmek içinde miyüz 
belki görmege çalablarını kâfirlerdür (441a/3-4). 


(Kâfirler dediler ki:) “Biz toprakta yok olduktan sonra mı, biz mi yeniden 
yaratılacakmışız? Hayır, onlar Rablerine kavuşmayı inkâr etmektedirler. (DİB 


KM:414). 


yavıklan- ET. yasuk “yakın, akraba, hısım, yakın dost” kelimesi üzerine eklenen 
isimden fiil yapma eki *İA- ve —n- dönüşlülük eki ile oluşmuştur. Kelimenin 
buradaki anlamı oldukça ilgi çekicidir. Çünkü meteforik bir anlatım vardır. İnsan 
aslında en yakın olduğu kişiyle yavuklanır. yirde yavıklan- “öldükten sonra toprağa 


Mi 


koyulmak, toprakla bir olmak, toprağa karışmak” anlamından hareketle “kaybolup 


Eİ 


gitmek, yok olmak” anlamını kazanmıştır ki buradaki metafor “toprakla sevgili 


olmak”tır. 


yelig 
yelig “alev, alevli”; ye/ie/en- “alevlenmek”; yeligli “alevli” od yeligi “alev, kor ateş, 


cehennem ateşi”. 
Enfâl Süresi 50. âyet: 


dahı eger gördük ol vakt kim cân alurlardı anlar kim kâfir oldular firişteler ururlar 


dahı yüzlerini dahı arkalarını dahı dadun yelig od “azâbını (203a/7-203b/1-2). 


“Melekler, kâfirlerin yüzlerine ve artlarına vura vura ve “haydi tadın yangın azabını” 


diyerek canlarını alırken bir görseydin.” (DİB KM:182). 
İsrâ süresi 97. âyet: 
dahı her kimde tosrı yol gösterdi bes ol toğrı yol tutucıdur dahı her kime azdura bes 


hergiz bulmayasız arka viricilere andan ayruk dahı koparavuz kıyâmet güni yüzleri 
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üzerine görmezleriken dahı şağırlariken dahı dilsüzleriken turağı anlarun tamudur her 


nice kim söyündüre arturavuz anları yeligli od(331a/1-5). 


“Allah, kimi doğru yola iletirse işte o, doğru yolu bulmuştur. Kimi de saptırırsa, 
böyleleri için O'nun dışında dostlar bulamazsın. Onları kıyamet günü körler, dilsizler 
ve sağırlar olarak yüzüstü haşredeceğiz. Varacakları yer cehennemdir. Cehennemin 


ateşi dindikçe, onlara çılgın ateşi artırırız.” (DİB KM:291). 
Furkân süresi 11. âyet: 


belki yalan dutdılar kıyâmeti dahı yarakladuk aya kim yalan dutdı kıyâmeti yeligli od 
(394a/7-8). 


“Hayır, onlar Kıyameti de yalanladılar. Biz ise o Kıyameti yalanlayanlara çılgın bir 


cehennem ateşi hazırlamışızdır.” (DİB KM:359). 

Leyl süresi 14. âyet: 

bes kurtaram sizi oddan yeliglendi (605b/2-3). 

“Sizi alevler saçan ateşe karşı uyardım.” (DİB KM:595). 
Murselât süresi 31. âyet: 

gölge eyleyici degül dahı asşsı eylemez od yeliginden (591a/6-7). 


“Üç kola ayrılmış gölgeye gidin ki, o ne gölgelendirir ne de alevden korur.” (30-31. 
âyetler) (DİB KM:580). 


A. Ata, kelimenin ye/in- fiili üzerine —(i)eli sıfat-fiil eki ile oluştuğunu ve fül 
kısmının yalın- ile aynı olduğunu söylemektedir: ya/ın hem fiil hem de isim köküdür. 
Clauson “flame” anlamını verdiği yalın isminin kökünü yaf olarak olarak vermiştir. 
Fakat Altay ve Teleüt Türkçelerinden tanıklar verdiği ya/ım- “to flash” için ise kök 
kelimeyi *yak şeklinde göstermiştir. Hâlbuki KB NI 517 ya/ “parlamak”, yalın 
“alev”, yalın- “yanmak” bir arada geçmektedir. Tezcan, KB'deki ya/ın- fiilinin 
“parlamak” şeklinde düzeltilmesini önermektedir. (Ata 2013:185). ye/ig kelimesinin 
sonundaki —g sesinin düşmesi beklenirdi; bu sözcük, metinde ye£ fiili üzerine 
eklenen fiilden isim yapma eki —I)g ve —(i)gli sıfat-fiil ekleriyle, kalıplaşmış olarak 


bulunmaktadır. 
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yığlınu eyle- 


Ahzâb süresinin 49. âyetinde “cinsel ilişkide bulunmamak” anlamında geçer: 


ey anlar kim imân getürdiler kaçan nikâh eyleye mü'mine “avratlar andan talak 
viresiz anlara ileriden yığlınu eyleyesiz anları bes yokdur sizün anlaruy üzerine hiç 
“iddet kım şayasız anı bes meta virüy anlara dahı şalıvirün anları salıvirmek görklü 


(448b/6-10). 


“Ey iman edenler! Mü'min kadınları nikâhlayıp, sonra onlara dokunmadan (cinsel 
ilişkide bulunmadan) kendilerini boşadığınızda, onlar üzerinde sizin sayacağınız bir 
iddet hakkınız yoktur. Bu durumda onlara mut'a verin ve kendilerini güzel bir 


şekilde bırakın.” (DİB KM:423). 


ey anlar kım bittiler kaçan nikâh kılsa siz mü'minelerni yana boşasa siz olamı anda 
burun kim töşek katmas siler anlarka yok sizke olar üze “iddedin sayur sizler anı 
muta böringler anlarka ıdıne olamı ıdmak körklüg (Rylands Nüshası) (Ata 
2013:33). 


ay anlar kim kertgündiler kaçan nikâh kılsa siler kerfgünmiş kunçuylarını yana 
boşasa siler anlamı yukamamışıyızlarda öydün yok silerke anlar üze kün samakdın 
kim sanar siler muta beringler anlarka ıdıylar anlamı körklüg ıdmak (TİEM 73 
Nüshası) (Ünlü 2004:127-128). 


ay anlar kim bittiler ol vaktın kim “akd kıldıngız bifgen tişilerni andın song talâk 
birdingiz mundın aşnu kim yawukluk kıldıngız yok sizge anlamıy “iddetdin kim 
sanayur siz an müfa biing anlarsa takı ıdıng anlamı körkllüg ıdmak 


(Harezm/Hekimoğlu Nüshası) (Sağol 1993:319). 


iy imân getürenler kaçan evlenseyüz mü'mine “avratları dahı boşasayuz anları 
özlerine yapışmadın burun pes anlar üstüne sizün “ıddetülüz yokdur met“â vörüyüz 
anlara dahı koyıvedrüyüz yahşı koyıvörmek (Bursa Nüshası) (Küçük 2014:255-256). 
metâ' virüyüz — muta virüyüz olmalı. 
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yâ imân getüren kişiler kaçan nıkâh eyleseyüz evlenseyüz andan şoyra boşatsayuz 
cimâ' eylemezde öndin yokdur sizün anlar üstüne “iddet tamam eylemek duhülden 
burun metâ“ virüyüz anlara seyıb seyleyüz koyuvirüyüz yalışı koyuvirmek Zarar 


eylemeksüz (Manisa Nüshası) (Karabacak 1992:446). 
metâ' virüyüz — muta virüyüz olmalı. 


iy mü'minler kaçan kim nıkâh kılasız mü'mine “avratfları/ talâk birüriseyüz andan 
ilerü kim kavışasız bolmaya sizün anlara hiç “ddet kim sayasız anı muta“ kıluy anları 


ve eylük birle gönderün (Brisitsh Library Nüshası) (Gül 2014:141). 


iy anlar kim imân getürdiler kaçan kim nikâh eyleyesiz mu'mine “avratları andan 
talâk viresiz anlara andan ilerü kim yakınlık eyleyesiz anlara yokdur sizün anlarun 
üzere hiç “iddet kim sayasız anı pes mut“a virüy anlara ya“ni müsemma olduğında ol 
üç tondur dakı salı-virüy anları salı-virmek görklü (TİEM 40 Nüshası) (Topaloğlu 
1976:342). 


iy imân gelürenler kaçan evlenseyüz mü'mine “avratları dahı boşasayuz anları 
özlerine yapışmadan burun pes anlar üstine sizüy “iıddetünüz yokdur mut“a virüyüz 


anlara dahı koyıvirüyüz yahşı koyıvirmek (Önder Nüshası) (Toker 2011:330). 


İlgili yerin (en-femessü-hunne < mess) tercümeleri, Manisa Nüshası hariç, nüshaların 
tamamında örtmece örnekleridir. Özellikle tercümenin Rylands Nüshasına £öşek 


katma- şeklinde yapılması oldukça ilgi çekicidir. 


Metinde yı&- “men etmek, yasaklamak, uzak tutmak, uzaklaşmak, uzaklaştırmak” 
kelimesinden türeyen yısıcı “men eden, reddeden, uzaklaştıran, uzak tutan”; yısı- 
“hasredilmek, yalnız birşeye mahsus kılmak”; yan “vazgeçmek”; yığlam- 
“uzaklaştırılmak, men edilmek, vazgeçirilmek”; yı&/anıcı “vazgeçiririlen”; yıslanık 
“vazgeçirilmek”; yı/lanma- “vazgeçmemek”; yıdlın. “vazgeçmek, uzaklaşmak, 
uzaklaştırılmak, men edilmek”; yı&/ınma- “çekinmemek, vazgeçmemek, geri 


çevrilmemek” kayıtlıdır. 


Karahanlı Türkçesinde yı6- “birşeyden alıkoymak, engel olmak, yasaklamak, uzak 
tutmak, vazgeçirmek” anlamlarında KB, DLT ve Atebetü'l-Hakayık'ta geçmektedir. 
(KB: 2794; DLT: 969; Arat 1992:I.XXITII). DLT'de “(işten) imtina etmek, men 
edilmek” anlamında yıı£ şekli de geçer (DLT:970). 
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-I- edilgenlik eki üzerine —n- dönüşlülük ekinin eklenerek yeni fiiller türetmesi pek 
de alışıldık bir durum değildir. Böyle yapılar, daha Karahanlı Türkçesi döneminden 
itibaren Kur'ân tercümelerinde görülmeye başlamıştır. Satırarası tercümelerde, 
müellif veya müstensih, fiili Arapçadaki şekle ve anlama uydurmaya çalışmıştır. 
Mesela yığlın- “kaçınmak” anlamında TİEM 73 Nüshasında ve “yasaklanmak, men 


edilmek” anlamında Orta Asya Kur'ân Tefsirinde kayıtlıdır: 


ay anlar kim bittiler kaçan borç alışsayız borç birle atanmış vaktka tegi bitin anı takı 
bitisün aranızda bitigen tüzlük birle takı yığlınmasun bitigen kim bitise neteg kim 


bildürdi aya Tayrı takı bitisün. ... (&ök 2004:32). 
körmediy mu anları kim yığılındılar razlaşmakdın (Borovkov 2002:326). 


Topkapı Nüshasında —n- dönüşlülük eki üzerine —I- edilgenlik ekinin eklenmesi daha 
sık karşılaşılan bir durumdur. X&esini/- “kesilmek”; urfarını. “kurtarılmak”; 
ögredinii-. “öğretilmek”; sorunı- “sorulmak”; fartını/. “sürüklenmek; çekilmek”; 


virınil- “verilmek”; yazını. “yazılmak”; yaradını/- “yaratılmak” gibi. 


yığlınu eyle- metindeki örtmece kelimelerden biridir. Esasen, “uzak durmak” 
anlamına gelen kelime, burada özel bir anlam kazanarak “cinsel ilişkiden uzak 
durmak, cinsel ilişkide bulunmamak” anlamını kazanmıştır. w& > war > yığlın 


üzerine —U kalıplaşmış zarf-fiil eki eklenerek oluşmuştur. 
yıldır- 
“indirmek, kaydırmak” anlamında Bakara süresinin 264. âyetinde geçmektedir: 


ey anlar kım imân getürdiler bâtıl eylemen sadakayuzı virüp üzerine minnet komak 
incinesi nesne ol kim göstermekiçün âdemiler<e> dahı şoyra<ki> güne inanmazlar 
Tayrıya dahı âhir güni mısli gibidür misli gibidür tayınç taş anuy üzerine toprakdur 
pes irdi aya katı yağmur pes kodı anı yıldırar kâdir olmayalar nesne üzerine andan 


kım kazanalar dahı Tayrı tosrı yol göster<ür>kavme kim kâfirlerdür (50b/7-51a/3). 


“Ey iman edenler! Allah'a ve ahiret gününe inanmadığı hâlde insanlara gösteriş 
olsun diye malını harcayan kimse gibi, sadakalarınızı başa kakmak ve gönül kırmak 
süretiyle boşa çıkarmayın. Böylesinin durumu, üzerinde biraz toprak bulunan ve 
maruz kaldığı şiddetli yağmurun kendisini çıplak bıraktığı bir kayanın durumu 
gibidir. Onlar kazandıklarından hiçbir şey elde edemezler. Allah, kâfirler 
topluluğunu hidâyete erdirmez.” (DİB KM:43). 
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Diğer tercümelerde ilgili âyetin tercümesi şöyledir: 


ay anlar kim kertgündiler bâtıl kılmanlar sadaka bermişiyizlerni minnet birle takı ezâ 
birle anıy teg harc kılur malını kişilerke körgitü kerigünmes Tayrıka kedinki künke 
anıy meyzegi taş meyzegi teg anıy üze tuprak tege ayar uluğ katralıö yağmur kudsa 
anı yalın kuruğ umaslar nerse üze ayındın kazğandılar Tayrı köndürmes tanığlı 


bodunlarını (TİEM 73 Nüshası) (Kök 2004:30). 


ay anlar kim bittiler bâtıl kılmaneg şadakalarıngıznı minnet birle takı âzar birle ol kim 
irse mengizlig kim harc kılur malını halklamıne körmeki üçün takı bitmez Tanerığa 
takı kıyâmat künge anıng şıfatı ol tayığ taş şıfatı mengizlig anıy üze toprak tegdi 
anga uluğ katralı yağmur koddı anga yalıng yarağları yitmes nirse üze andın kim 
kazgandılar takı Tangrı köndürmes kâfir erenlerni (Harezm/Hekimoğlu Nüshası) 


(Sağol 1992:32). 


ey anlar kim bittiler bâtıl kılmane sadakalarıngıznı minnet birle takı âzâr birle ol 
kimerse mengizlig kim nafaka kılur malını halklarnıng körmeki üçün takı bititmes 
Tangrıga takı kıyâmet künge anıng sıfatı ol tayıf taş sıfatı mengizlig kim anıng üze 
toprak takı tegdi anca uluğ katrelı$ yağmur takı kodü anı yalıng yarağları yitmez 
nerse üze andın kim kazgandılar takı Tangrı köndürmes kâfir erenlerni (Özbekistan 


Nüshası) (Üşenmez 2013:223), 


ey imân getüren kişiler bâtıl eylemeyüz şadakalarınuzı minnet eylemek bile incitmek 
bile ol kişi gibi ki harc eyler malını halk görmegiçün dahı imân getirmez Tayrı 
Ta'alâya ne dahı kıyâmet günine anun meseli ol yaşşı daşa beyzer ki üstinde toprak 
vardur pes dokındı aya ulu dânelü yağmur yâ! oldı pes koydı ol taşı hiç topraksuz 
güçleri yötişmez bir nesneye kazandukları nesnelerden Taürı Taâlâ doğru yol 


göstermez kâfir kavme (Bursa Nüshası) (Küçük 2014:1035). 


ya imân getüren kişiler bâtıl eylemeyüz şadaklaruyuzı minnet eylemek bile incitmek 
bile ol kişi gibi ki nafâka eyler malını kişileri görmeg-içün riya eyler imân getürmez 
Tayrı ta“âlaya kıyâmet günine dahı imân getürmezler anuy meseli yaşşı taşa beyzer 
ki üstünde toprak olsa anun üstine ulu danelü yagmur inse dokunsa siyl olsa foprağı 
alsa gitse terk eylese taşı üstinde hiç toprak olmasa güçleri yitişmez bir nesneye kesb 
eylegen nesnelerden Tayrı ta“âla hidâyet virmez kâfir kavme (Manisa Nüshası) 


(Karabacak 1992:41). 
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iy anlar kim imân getürdiler bâfı! eylemeny sadakalarıyuzı minnet eylemegile incinesi 
nesneyıle anuy gibi kım nafâka eyler malını âdamılara göstermek içün dakı inanmaz 
Tayrıya dakı soyrasgı güne pes anun meşeli tamam sıyrıncak taş meşeli gibidür anun 
üzere toprakdur pes irdi aya katı yağmur pes kodı anı ıldırar kâdir olmayalar nesene 
üzere andan kim kazandılar dakı Tanrı toğru yol göstermez kavıma kâfirler (TİEM 40 
Nüshası) (Topaloğlu 1976:33). 


iy imân getüren kışıler bâtıl eylemeyüz şadakalaruyuzı minnet eylemek bile incitmek 
bile ol kişi gibi ki harc eyler malını halk görmegiçün dahı imân getirmez Tayrı 
Ta'âlâya ne dahı kıyâmet günine anuli meseli ol yaşşı taşa beyzer ki üstinde toprak 
vardur pes dokındı aya ulu dânelü yağmur yuyup aldı pes koydı ol taşı hiç topraksuz 
güçleri yitişmez bir nesneye kazandukları nesnelerden Tarı Ta'alâ doğru yol 


göstermez kâfir kavme (Önder Nüshası) (Toker 2011:116). 


Topaloğlu ilgili yerde geçen /dırarı /dıra- maddesinde değerlendirmiş; kelimeye 
“parlamak” anlamını vermiştir. (Topaloğlu 1978:313). Hem mealden hem de diğer 
tercümelerden de görüleceği üzere iki metinde de geçen kelimenin “parlamak” ile bir 
ilgisi yoktur. Sanırız, Topaloğlu'nu yanıltan, âyette yağmur kelimesinin de geçmesi 
olmuştur. Topkapı Nüshasında yıldıra,, TİEM 73 Nüshasında yalın kuruğ; 
Harezm/Hekimoğlu Nüshasında £oddı anga yalıng, Özbekistan Nüshasında kod anı 
yalıng; Bursa Nüshasında £oydı ol taşı hiç topraksuz, Manisa Nüshasında siy/ olsa 
toprağı alsa gitse terk eylese taşı üstinde hiç toprak olmasa, TİEM 40 Nüshasında 
ıldırar, Önder Nüshasında koydı ol taşı hiç topraksuz şeklinde tercüme edilen yer, 
Kur'ân-ı Kerim'de tek bir kelimeye denk gelir: ş-I-d kökünden türemiş şa/d. sald 
kelimesi Müfredât'ta “/6-ferake-hu şalden yani, onu bitki bitirmeyen sert bir taş 
halinde bıraktı.” (Müfredât 597-598) şeklinde açıklanır. Kelime, DLT'de /dur- 
“indirmek” şeklinde kayıtlıdır. 0/ anı /&gdın ıldurdı “o, onu dağ vb. yerden indirdi”. 
(DLT: 107). z£ “inmek” (DLT 655-656) kökü üzerine —-dUr- ettirgenlik eki eklenerek 
oluşan kelime, Anadolu sahasında karşılaşılan bir kelime değildir. Metindeki 
anlamının değişikliğe uğradığı söylenemez. mus/i gibidür tayınç taş anuy üzerine 
foprakdur pes irdi aya katı yağınur pes kodı anı yıldırar cümlesinden yassı, düşmeye 
meyilli bir kayanın üzerindeki toprağın, yağmur vs. sebebi ile kayması, inmesi ve bu 
kayanın çorak kalması / üzerinde bitki yetişmemesi anlaşılır. y//dır- kelimesine geniş 
zaman eki olarak -Ar değil; -Ur gelmesi beklenirdi. Metinde bunun gibi başka 


örnekler vardır: 
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dahı eger dadduravuz aya rahmet bizden katılıkdan şoyra yokandı eydeler işbu 
benümdür dahı şanmazam kıyâmet turucıdur dahı eger döndürünülerisem 
çalabumdan yaya şeksüz benümdür anuy katında bes haber virevüz anlara kim kâfir 


oldılar aya kim işlediler dahı taddurdılar “azâbdan katı (500a/4-8). 
yitütlik 

Enbiyâ süresinin 106. âyetinde “tebliğ, bildiri” anlamında geçmektedir. 
şeksüz bunda yitütlikdür kavm kim fapıcılardur 


“Şüphesiz bunda Allah'a kulluk eden bir toplum için yeterli bir mesaj vardır.” (DİB 
KM:330). 


Diğer satırarası Kur'ân tercümelerinde ilgili yer şöyle tercüme tercüme edilmiştir: 


çın munuy içinde tegürmek ol tapnuglı bodunlarka (TİEM 73 Nüshası) (Ünlü 
2004:48). 


hakikat üze munung içinde kifâyet kulluk kıldan erenlerge (Harezm/Hekimoğlu 
Nüshası) (Sağol 1993:245). 


Kim bunda degürmek durur bir kavma kim tfapucı durur (British Library Nüshası) 
(Gül2014:50). 


tahkik bunda tebliğ vardur bir kavme, himmetleri “ibâdet “aded degüldür (Manisa 
Nüshası) (Karabacak 1992:338). 


bayık bunuy içinde yani kur'an yitütlikdür kavma kim tapıcılardur (TİEM 40 
Nüshası) (Topaloğlu 1976:2635). 


Tarama sözlüğünde yifüt “çok, ziyade, fazla, aşkın” anlamı ile, yı/ö/lük ise “ilerilik, 


şiddetlilik, keskinlik” anlamlarında kayıtlıdır: 


Avrat içün kaygu yemek helaldır. Ol kim aslı kerim ve zatı şerif ve cemali yitüt ve 
mesturluğı meşhur ola (Kel. 14. yy.); Amma halilığın aslı akıl 1ss1, yitüt uslu, tecrübe 
ehli ış görmüş kişilerle meşveret ve danışık kılmaktır (Kel. 14. yy.). Buların içinde 
beş zağ var idi, rey artukluğu ve akıl yitütlüğü içinde mezkur, elin kutluluğu ve tedbir 
onatlığı içinde meşhur idi (Kel. 14. yy.) (TS V1:4614). 


Topaloğlu, kelimeye Tarama Sözlüğü'ndeki anlamlarından hareketle “yetme, kafi 
gelme, kifâyet” anlamlarını vermiştir (Topaloğlu 1978:666). Ar. bc/28, “kafi gelme” 


anlamına gelse de asıl anlamı “eriştirme, yetiştirme”dir (Müfredât: 167). Âyette 


463 


“yetme, kafi gelme” anlamı bc/25 kelimesine eklenen /e- takısı ile yapılır ki “elbette” 
anlamı böyle verilir. ipne / hazâ /e-belâğan “işte bunda elbette / yeterli ölçüde 
açıklama, tebliğ vardır.” Bu açıklamayı diğer nüshalardaki Zegürmek, degürmek; 
teblig örnekleri de desteklemektedir. 


yokan- 


“başına gelmek, iyi ya da kötü bir olayla karşılaşmak, (iyilik veya kötülük) 


dokunmak” anlamında geçen bu kelimenin metnimizde çok sayıda örneği vardır. 
Bakara süresi 214. âyet: 


belki sandılar kim uçmağa dahı gelmedi size beyzeri anlar kim giçdiler sizden ilerü 
yokandı anlara katılık dahı sayruluk dahı açlık deprendiler eydür peygamber dahı 
anlar kim imân getürdiler anuyıla kaçandur arka virmegi Tayrınuy ey şeksüz arka 


vwirmegi Tayrınuny yakındur (40a/4-40b/ 1). 


“Yoksa siz, sizden öncekilerin başına gelenler, sizin de başınıza gelmeden cennete 
gireceğinizi mi sandınız? Peygamber ve onunla beraber mü'minler, “Allah'ın 
yardımı ne zaman?” diyecek kadar darlığa ve zorluğa uğramışlar ve sarsılmışlardı. 


İyi bilin ki, Allah'ın yardımı pek yakındır.” (DİB KM:32). 
Âli İmrân süresi 120. âyet: 
eger yokanursa size eylük kaygulanur anlar dahı eger irişür size yavuzlık sevinürler 


aya dahı eger şabr eyleyesiz dahı sakınasız ziyân degürmeye size yavuzşanmağı 


anlarun nesne şeksüz Tayrı anı kim işlersiz kaplamışdur (69a/'7-9). 


“Size bir iyilik dokunursa, bu onları üzer. Başınıza bir kötülük gelse, ona sevinirler. 
Eğer siz sabırlı olur, Allah'a karşı gelmekten sakınırsanız, onların hileleri size hiçbir 


zarar vermez. Çünkü Allah onların işlediklerini kuşatmıştır.” (DİB KM:64). 
Mâ'ide süresi 73. âyet: 


tahkik kâfir oldılar anlar kim didiler şeksüz Tayrı üçün üçüncisidür dahı yokdur 
Tayrı illâ birdür Tayrı dahı eger yığrınmayalar andan ideler yokana anlar kim kâfir 
oldı anlardan ağırdıcı “azâb (134a/5-7). 


“Andolsun, “Allah, üçün üçüncüsüdür” diyenler kâfir oldu. Hâlbuki bir tek ilâhtan 
başka hiçbir ilâh yoktur. Eğer dediklerinden vazgeçmezlerse, andolsun onlardan 


inkâr edenlere elbette, elem dolu bir azap dokunacaktır.” (DİB KM:1109). 
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En'âm süresi 49. âyet: 
dahı anlar kim yalan tutdılar âyetlerimüzi yokandı anlara “azâb andan ötürü kim 


oldılar fisk eylerler (149a/4-5). 


“Âyetlerimizi yalanlayanlara ise, yapmakta oldukları fasıklık sebebiyle azap 


dokunacaktır.” (DİB KM:132),. 


Tarama Sözlüğü'nde yoka- ve yokan- olarak “1. dokunulmak, yoklanmak; 2. ilişmek, 


dokunmak” anlamlarıyla tespit edilmiştir: 


Büsude (Fa. E/e yokanmış nesne (Nimeti 16. yy.); Tokunmasın yavuz yel 
gülşenine / Yokunmasın yamanlık damenine (Şeh. Ş. 16. yy.); Kalan kullar anın 
korkusından kimsenin nesnesine yokamaz oldılar (Kesir. XV. yy.); Her kim ana el 


yokasa ol balçıkdan avaz çıkardı (Münteha. 15. yy.). (TS VI: 4645-4646). 


Derleme Sözlüğü'nde Eski Uygur Türkçesinden itibaren görülen “leke, iz, kalıntı, 
bulaşık” anlamında yok kayıtlıdır (DS XI: 4287). Fiil, bu sözcükle ilişkilendirilebilir. 


yokan- < yok *ta- n-. 


kentü özüng ök bizning üstün altın tag tışimizke yokı bolgalı kelting “Nasıl oldu da 
kendi kendine bizim üstlü altlı dağ gibi dişlerimize artık (bulaşık) olmaya geldin?” 
(Mert 2014:16-51). 


Aynı kelime lehçelerde de yaşamakta: 


Uyg. yuk “bulaşık, kalıntı, leke” (Necip 2013:185). Trkm. yok “1. yemek artıkları, 
leke, iz” (Tekin vd. 1995: 703). 


Kutadgu Bilig'de kökenini açıklamaya çalıştığımız kelime ile ilgili y&- okunan bir 
fil geçmekte: 


karaka yağuma ay kılkı örüne / örüneke kana terk yukar ol körüne “Ey ak doğalı 
insan, sen karaya yaklaşma; dikkat et beyaza siyah çabuk bulaşır” (KB 4239). 


Aynı fil DLTde Besim Atalay ve Ercilasun-Akkoyunlu tarafından da yuk- 
okunmuştur: e/gke ya yukdı “Ele yağ bulaştı.” (DLT 1TI-181; DLT:985). 
Clauson'un yuk- okumasına istinaden, Kaçalin tarafından da yuk- okunmuştur. 


(Kaçalin 2011:1044). 
Çağatay Türkçesi sözlüklerinden Sanglah ve Abuşka Sözlüğü'nde yok- okunmuş: 


yok- “sirâyet etmek, bulaşmak” (Sang. 108). yok: “tesir etmek” (Abuşka. 500). 
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yuk üzerinde Clauson'da şu bilgileri buluruz: 


yuk- “to stick to (something Dat.); (of a disease, etc.) to infect (someone Dat.Y. 
S.i.a.m.l.g., except SW, w. the usual phonetic changes. Xak. xı eligke: ya:& yukdı: 
“the fat stuck (talattaxa) to the hand'; and one says anıg uduzı: agar yukdı: “his iteh 
infected (a'dâ) someone else” (bi-ğayrihi); also used for anything that sticks to 
something else Kaş. III 63 (yuka:r, yukma:k): Çağ. xv ff. yuk-(-tı) tokun- “to come 
into contact vvith, affect” Vel. 419 (guotn.); yuk- sirâyat kardan “to infect” San. 
343V. 4 (guotns.): Kom. xıv yuk-/yux- “to stick to; to loiter? CCG; Gr. 129 (guotn.). 
(EDPT:897-898). 


Starostin vd. #uk maddesinde kelimenin Tunguzcadaki anlamının Türkçedeki ile 


benzer olduğunu vurgulayarak lehçelerdeki durumunu göstermektedir: 
huk gum, juice: Tung. * huK-; Turk. *juk / *jok. 
PTung. * nuK- | birch juice 2 larch gum 


PTurk. *juk / #jok 1 resin, gum 2 residues of food on dishes, stücky substance 3 to 


stick to. 


Karakh. /zg 2 (MK); Tur. jok 2 (dial.); Turkm. /og 2, jog- 3; MTurk. jug- 3 (R.)); 
Uzb. jug 2, jug- 3; Uygh. jug- 3; Krm. jug-, şux- 3; Tat. /og- 3; Bashk. /;og- 3; Kirgh. 
3ug 2, $ug- 3; Kaz. zug- 3; KKalp. zug 2, züg- 3; Kum. jug 2, jug- 3; Nogh. jug- 3; 


, : : : $b“yv”r 
Khak. dcux 1, dux- 3; Oyr. jug-, dug- 3; Tv. bug 1; Tof. dug 1; Chuv. 


liguid mire, sludge”. (EDAL: 1022). 


Eldeki veriler dahilinde yok “leke, iz, kalıntı, bulaşık” ile yuk / yok kelimelerinin 
aynı kökten geldiği söylenebilir: yok “leke, iz, kalıntı, bulaşık” < * yo- “bulaşmak” * 
fiilden isim yapma eki -k. yok / yuk- “bulaşmak” < *yo- “bulaşmak” * fiilden fil 
yapma eki —k. 


yok- “sirâyet etmek, bulaşmak” (Sang. 108) ve yok “tesir etmek” (Abuşka. 500) 
örneklerinde anlam değişmesi açıktır. Benzer bir anlam değişmesi yoka- ve yokan- 


için de makul durmakta. 
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yurdu 
A'râf süresinin 40. âyetinde “iğne deliği” anlamında geçmektedir: 


şeksüz anlar kim yalan dutdılar âyetlerimüzi dahı boyun virmediler andan açılmaya 
anlaruyçun gökler kapuları dahı girmeyeler uçmağa tâ gire deve igne yurdusına gine 


ancılayın cezâ virevüz yazuklulara (171b/7-172a/2). 


“Âyetlerimizi yalanlayanlar ve o âyetlere uymayı kibirlerine yediremeyenler var ya, 
onlara göklerin kapıları açılmaz. Onlar, deve iğne deliğinden geçinceye kadar 


cennete de giremezler! Biz suçluları işte böyle cezalandırırız.” (DİB KM:154). 
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DLT'de uzf“iğnenin iplik geçecek deliği” olarak kayıtlı olan bu kelimenin sonundaki 
—U 3. kişi iyelik eki olup kalıplaşmıştır. krş. Çuv. sırta “delik, göz” < *yurtak < 
lurtak < ürt * ak (Tekin 1994:54). 
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DİZİN 


“âciz eyle- âciz bırakmak. 


A -mMeEyevVÜz 
“acaba “acebâ, şüphe ve tereddüt 583b/3; 583b/4 
bildiren edat. 
-mezler 
256a/7 204b/5 
“aceble- şaşırmak. 
-ye 
diler 461b/8 
7d “âciz eyleyici âciz bırakan. 
ya 2080/2; 208a/6; 426a/7; 521/2 
468a/4 l 
-ler 
“Acemi yabancı, Arap olmayan. 240913; 249003; 250b/7; 
-dür 307a/2; 484b/7; 504a/4 
314a/7 “âciz ol- âciz olmak, gücü 
V idür yetmemek, elinden bir şey 
gelmemek. 
499b/2 
-dum 
acı acı, tatlı olmayan. 1256/1 
> aç- 1. açmak. 
-d 
w -ayduk 
UN 178b/2; 296a/2 
acı- (o acımak. 
-dı 
li 14b/7; 314b/5; 412a/3; 482b/10 
105a/5 
-dılar 
acık- acıkmak. 272/1 
-mayasız ük 
2 
ROZA 1480/7; 365b/5 
acırak (mecaz) daha acı. Siriğik 
wi 606a/6 
4 
DE 2. (sıkıntı) gidermek. 
“aciz 


-a 
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açıcı 


açıl- 


açıvir- 


açlık 


169a/3; 307b/4; 335a/3 
-ar 

148a/2 

-arsa 

181b/3 

-dı 

413b/5 

-duk 

182b/5 

3. fetih ihsan etmek. 
-duk 

542a/1 


(bir sorunu) gideren, yok eden, 
ortadan kaldıran. 


245b/5 

1. açılmak. 

-a 

369b/1; 576b/7; 596b/11 
-dı 

169a/7; 486a/10; 593b/1 
-maya 

171b/9; 400a/5 

-mışken 

4T1b/7; 486b/6 

-mışlar 

587b/10 

2. yayılmak. 

-mIŞ 

319b/1; 536b/6 
açıvermek. 

356b/5 

açlık. 


40a/6; 119a/2; 230a/4; 315b/1; 
604a/8 


-dan 
28b/6; 602a/6; 610b/10 


açlık tonı açlık. 
-n 


315b/1 


açmak fetih, zafer. 


449b/7; 442b/8; 
527a/6; 528a/11 


-dan 

550b/7 

(8) iy.) 
130b/1; 611b/5 


açmak güni fetih günü, zafer 
günü. (Bazı tefsirlere göre, 
kıyamet günü). 


442b/8 


Âd kavmi. Hz. oHüd'un 
peygamber olarak gönderildiği, 
zevk ve sefaya düşkünlükleri 
ile bilinen Arap kavmi. 


254b/4; o 427b/8; 
519b/8; 532a/4 


-a 
254b/5; 602b/1 
-da 

535b/4 

-dan 

175b/10 

-1 (be.) 

541a/3 

-uy 

496a/11 


“Âd kabilesi Âd kavmi, Hz. 
Hüd'un peygamber (olarak 
gönderildiği, zevk ve sefaya 
düşkünlükleri ile bilinen Arap 
kavmi. 


175a/2; 
404a/11 


“Ad kavmi Âd kavmi, Hz. 
Hüd'un peygamber o olarak 


5250/3; 


496b/3; 


2530/6; 254b/2; 
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ad 


gönderildiği, zevk ve sefaya 
düşkünlükleri ile bilinen Arap 
kavmi. 


2200/7; 2880/6; 3740/8; 
396a/1; 475a/1; 4909/6; 
542a/7; 571b/4; 577b/5 

isim 

-1 (iy.) 

226/1; 60b/1; 160b/2; 160b/4; 
161a/2; 350b/3; 3540/2; 
3560/6; 3740/3; 3890/5; 


399b/3; 546b/6; 563b/3; 594b/8 


-ıdur 


573a/2 

-ın 

119a/6; 372b/8; 373b/3; 
549b/4; 601b/8 

ını 

163b/1; o 373/9; (o 548b/11; 
590b/9; 601b/1 

-ıyıla 

355b/6; 416a/2; 474a/8; 


525a/2; 579a/11; 606b/9 
-ıyla 


1b/2; 81b/4; 2524/1; 317b/1; 
410b/9 


-lar 

191a/1; 268a/7 

-ları (iy.) 

175b/2; 191a/2 

-larını 

7a/l; 7a/2; 7a/5 

-uyla 

48a/1 

Ayrıca bk. görklü adlar. 


ad ol- adı olmak, birşeyin ismi 
olmak. 


-ur 


539b/3 


ad vir- adlandırmak. 
-diyüz 
175b/3 
-dük 
285a/1 
-ürdünyüz 
539b/3 
-ürler 
539b/11 
-megi 
539b/11 


adanılmış belirli, belirlenmiş, önceden 


Adem 


âdem 


tayin edilmiş. 
53b/5; 142b/8; 151a/3; 246b/2; 


288b/6; 308b/1; 308b/1; 
370W11; 3734/7; o439b/2; 
4594/8; o 462a/11; o 480a/1; 
483b/9; 493b/6; 402a/3; 
517b/3; 581b/11 

Hz. Adem. 

7a/4; 7b/3; 8a/2; 62a/2; 81b/6; 
156a/1; 168b/9; 1920/7; 


3530/5; 362a/9; 362b/1 
-e 


7a/l; 1680/8; 297b/2; 3260/2; 
341a/6; 362a/2; 362a/4 


-i (be.) 


59a/4; 297a/2; 297a/4; 301b/5; 
478b/6; 606b/2; 606b/9 


Adem oğlanı insan. 

466a/3 

-n 

612b/3 

Adem oğlanları insan. 

169b/6; 169b/9; 170b/1; 171a/2 
-n 

327b/1 


insan. 
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ademi 


348b/6; 610a/6 


—< 


90b/5; 319a/6; 330b/4 


insan. 


60b/4; 102/1; 102a/3; 102a/4; 


249b/7; 
2890/2; 
330b/2; 
351a/9; 
365b/10; 
379b/9; 
397a/11; 
379b/9; 
397a/11; 
406b/7; 
451b/10; 
467a/4; 
505b/4; 
5320/8; 
5449/8; 
545a/9; 
5540/5; 
5830/5; 
5880/6; 
588b/2; 
589a/11; 
5960/8; 
601a/4; 
6040/2; 
609b/11 


-den 


266b/7; 
3149/7; 
331b/5; 
3540/3; 
3660/5; 
3800/1; 
397b/5; 
3800/1; 
397b/5; 
423b/4; 
462b/3; 
495b/5; 
505b/8; 
536a/9; 
545a/1; 
546a/1; 
567b/6; 
586b/9; 
5880/8; 
588b/3; 
595a/9; 
597b/5; 
6030/6; 
606b/11; 


288b/7; 
3190/2; 
3510/5; 
363b/10; 
3780/4; 
380b/7; 
3780/4; 
380b/7; 
405b/1; 
440b/10; 
4630/7; 
5000/3; 
507a/3; 
544a/11; 
5450/2; 
546b/3; 
5800/3; 
5870/8; 
5880/11; 
589/4; 
596a/4; 
599b/2; 
603b/4; 
608b/2; 


409b/6; 447b/7; 519b/2; 583a/6 
-ler 


3a/8; 4b/3; 11a/6; 23b/8; 26b/5; 


30b/2; 37b/4; 38b/5; 39b/7; 
42b/4; 484/3; 520/2; 65a/9; 
66a/5; 664/8; 7la/4; 76b/6; 
76b/7; 794/7; 880/7; 94b/6; 
105a/6; 106b/6; 110a/3; 
1100/5; 1170/2; 1380/7; 
1610/5; 1830/5; 186b/1; 
186b/2; 198b/2; 202b/6; 
231b/7; 234b/5; 235b/6; 
240b/1; 241a/1; 244b/6; 
2450/6; 248b/4; 260a/6; 
2620/2; 2680/5; 292b/5; 
3200/3; 3270/2; 329b/4; 


332b/1; 370b/1; 370b/5; 
370b/7; 37la/7; 3T2a/1; 
3720/2; 3760/5; 376b/8; 
377b/1; 401a/5; 409b/3; 
430b/8; 434b/6; 440a/1; 
451a/5; 455a/3; 458a/1; 
4580/6; 459b/1; 476a/3; 
483b/5; 492b/4; 493a/1; 
517610; 5274/8; 530b/5; 
5424/10; 5526/7; 552b/10; 
57111; 5984/9; Oo 608b/4; 
609a/8; 6l1b/5; 612b/3 

-lerden 

267; 18b/2; 26b/2; 300/2; 


376/7; 37b/7; 380/7; 57b/4; 
684/3; 70b/3; 98b/1; 105b/4; 


1280/7; 
171b/2; 
208a/4; 
293a/1; 
3700/12; 
4250/4; 
441a/10; 


1300/1; 
190b/5; 
2440/2; 
2939/4; 
377/3; 
431b/2; 
460a/8; 


1330/4; 
2030/1; 
2620/4; 
351b/5; 
417b/7; 
436b/11; 
497b/6; 


498a/3; 565a/4; 598a/6; 612b/4 


-lerdür 


5a/5; 176b/6; 413a/4 


-lere 

8b/6; 164/1; 19b/7; 28a/3; 
29b/5; 33b/4; 34b/6; 39b/4; 
41b3; 4205; 420/7; 500/3; 
5563; 56b/3; 604/3; 60b/3; 
64a/6; 7la/l; 90b/3; 93b/6; 
93b/7; 99a/3; 112a/1; 140b/5; 
141b/6; 156a/2; 231b/6; 
2330/7; 239a/1; 258a/1; 
263a/6; 269b/4; 280a/2; 
2820/5; 284b/2; 294a/1; 
295a/1; 309b/2; 324b/7; 
326a/1; 329b/7; 350b/8; 
3580/8; 372b/6; 374b/8; 
3764/4; o 3894/3; o 396/11; 
401/7; 406b/4; 4150/3; 
424b/1; o 424b/10; (o 428b/1; 
434a/4; o 4364/11; o457b/10; 
482b/2; o 5004/9; (o 504b/10; 
521b/7; 553a/1 

-leri (be.) 
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“âdet 


56a/3; 67b/7; 125b/4; 125b/5; 


164b/1; 1770/3; 287a/1; 
291b/1; 3080/6; 326a/1; 
327b/4; 330b/3; 370b/3; 
3740/2; 433b/5; 462a/9 

-leriçün 

23b/6; 291b/1; 544a/5; 560a/1 
-lerin 

18b/5; 29b/1 

-lersiz 

123a/5; 432a/11 

-lerün 

35/1; 35a/2; 464/9; 62b/9; 
114b/4; 115a/7; 135b/3; 
1620/5; 1620/6; 1800/2; 
1920/2; 213b/6; 265a/7; 
2689/5; 268b/3; 2711b/4; 
2790/2; 3060/4; 3300/1; 
363b/6; 367b/1; 397b/1; 
4259/5; 431/7; 433b/6; 
434a/11; o 438b/3; o 455a/4; 
456a/2; 492b/4; 492b/8; 
4939/2; 493a/2; 508a/9; 
515b/9; 516b/3; 612b/3; 612b/4 
-nün 

540b/7; 586b/7 

-ye 

64a/5; 233b/2; 247a/7; 3290/3; 
351b/7; 395b/7; 437b/8; 
480b/1; (o 484a/11; Oo 505b/2; 
518b/10; 54262; 5594/11; 
587a/7; 606b/11 

-yle 

351a/10 

âdet, gelenek. 

-1 (iy.) 

56a/6; 490a/6 

-ince 

269b/4 


“âdilrak daha doğru ve daha adaletli. 


-dur 


443a/10 

doğruluk, adalet. 

168a/2; 569a/9 

-iken 

160a/5 

-ile 

57b/4; 94b/6; 109a/1; 110a/6; 
128a/1; 165b/7; 232b/1; 


2400/5; 414b/8; 5300/3; 
544a/4; 552b/10 


-lere 

570/3 

-leri (be.) 

170a/6 

“adi eyle- âdil olmak. 
-meyesiz 

820/4; 82a/6 

yi 

120b/6; 165b/8; 530a/3 
-rler 

186b/6; 191a/4 

“adl eyleyici adaletli davranan. 
-leri (be.) 

128a/1; 561b/7 


“adi şaklanmağı örf ve âdete 
uygun olarak, şeriatin makbul 
kıldığı ve emrettiği şekilde. 


-yıla 
32b/7 


“adllürak âdil. 


-dur 


54a/6 


“adn uçmağı cemnef-i adn, 
cennetin katlarından biri. 


221a/3; 2830/4; 338a/6 


-nda 
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564a/5 
-ndan 
304b/6 


“adn uçmakları cemnef-i adn, 
cennetin katlarından biri. 


35366; o359a/11; o 460b/9, 
4TTb/7; 487b/7 


-dur 


608a/7 


ağ 


“afv eyle- bağışlamak. 
55a/5; 74b/2; 122a/3; 511b/8 
-di 


3404/7; 7266; 73Ww7;, 1380/3; 
139a/2; 216a/1 ağ- 


-dük 

9b/5; 113b/2; 132b/5 
-gil 

80a/6 

yi 

216/2 

- 

122b/2; 503b/4; 504a/3; 504a/8 
-rler 

504b/3 

-sünler 

286b/9 

-ye 

103b/6; 504b/7 
-yem 

80b/5 

-yesiz 

112b/5; 568b/3 
-yevÜz 

88b/5 

“afv eyleyici bağışlayan. 


ağaç 


92a/1; 103b/6; 112b/6; 375b/5 
-ler 

70b/3 

“afv olun- bağışlanmak. 
-a 

219b/1 

ak, beyaz. krş. ak. 
5140/3; 537a/8 

-1 (iy.) 

5140/3; 537a/8 

-iken 

409a/6 

Ayrıca bk. gice ağı. 

I. yükselmek. 

-ar 

440b/7; 458b/7; 550a/3; 579b/4 
-arlar 

296a/3 

-ası 

579b/4 

-asın 

330a/7 

-dılar 

475b/1 

-mağuya 

330b/1 

-sunlar 

474b/10 

2. örtmek, kaplamak. 


-ar 


389b/4 

ağaç. 

1820/1; 291a/6; 291b/2; 
296b/4; 3260/1; 378b/6; 


527a/4; 542b/10; 544a/2 
(c)-a 
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ağar- 


ağır 


7b/5; 169a/2 
-dan 


169a/5; 169b/1; 302b/1; 
3094/7; o 356b/1; (o 388b/11; 
418b/5; 439a/7; 467a/9 


-dur 
470a/4 
(c)-1 (be.) 
169a/7; 473a/2; 548b/9 
(c)-ı (iy.) 
513b/6 
(c)-ıla 
118b/2 
(c)-ına 
362a/9 
(c)-ından 
5480/4 
-lar 


56a/1; 84b/4; 304b/6; 309a/7; 
372a/1; 413b/1; 566a/5 


-ları (iy.) 
51a/7 
(c)-uy 
453b/11 


Ayrıca bk. enâr ağacı; hurmâ 
ağacı; muz ağacı; sidre ağacı; 
zakkum ağacı; zeytün ağacı. 


1. (yüzü) ak olmak. 

-a 

67a/9 

-dı 

67b/3 

2. (gözler kederden) ağarmak. 
-dı 

275a/4 


ağır. 


1860/5; 
5340/3; 


36la/7; 
584b/5; 


459b/4; 
585a/9; 


591a/1; 608b/5; 608b/6 


-1 (be.) 
91a/3; 
-1 (iy.) 


241a/4; 438a/4 


-ınca 
608b/6 


-iken 


174a/6; 215b/3 


-lar 
280b/7 


ağır ol- (yükçe) ağır olmak. 


-a 
168a/2 
-dı 


191b/7; 192b/3; 383b/6; 609a 


ağırdıcı elim, acıklı, (mecaz) sert, katı. 


34/4; 20b/4, 


64a/1; 

111a/2; 
126b/3; 
152b/7; 
208b/6; 
137b/5; 
199b/4; 
2150/3; 
2220/7; 
243b/1; 
2530/4; 
298b/3; 
3160/2; 
386a/10; 
407a/8; 

452b/4; 

499a/11; 
510b/2; 

515a/4; 

526b/10; 
535a/11; 
564a/1; 


114b/5; 
1349/7; 
175b/9; 
214a/2; 
152b/7; 
2080/6; 
218b/6; 
2240/4; 
224b/3; 
2600/5; 
308b/6; 
3190/1; 
3930/4; 
426a/10; 
463a/11; 
5030/2; 
512a/9; 
5200/6; 
527a/3; 
554a/11; 
567b/5; 


31b2; 
656/7; 77b/1; 


32b/4; 
79b/5; 
117a/11; 
137b/5; 
199b/4; 
2150/3; 
175b/9; 
2140/2; 
221b/3; 
23201; 
249b/6; 
2910/2; 
314b/2; 
372b/4; 
396b/1; 
444a/1; 
4690/8; 
504b/11; 
514b/9; 
521a/1; 
5280/3; 
559a/10; 
575a/1; 


581a/8; 585a/5; 591a/8; 600a/2 


474 


ağırla- 1. ağırlamak, misafir etmek. 


ağırlan- ikramda 


265a/4 
-mak 
546b/6 


2. nimet 
bulunmak. 


vermek, ikramda 


-mak 

544b/9 

-ya 

34a/1; 603a/6 


bulunmak; nimet 


verilmek. 

-mazsız 

603a/17 

-mIş 

596a/2 

-mışlar 

365a/10; 534b/9; 580b/5 
-mışlardan 


464a/1 


ağırlık (mecaz) ağırlık, vakıa. 


ağız 


55a/4; 145b/1; 323b/6; 342b/3 
-dur 

495b/4; 499b/4 
ağız. 

-larına 

288b/2; 466a/9 
-larında 

69a/1 

-larından 
333b/6 
-larınuzıla 
386a/2 
-larınuzla 
443a/8 


-larıyıla 


ağla- 


209a/7;213b/2; 563b/8 
-larıyla 
127a/5; 213a/4 
-ına 

281a/5 
ağlamak. 

-dı 

540b/9 

-madı 

513a/3 
-mazZsız 
541a/9 

-rlar 


332b/6 


ağlaş- (birlikte) ağlamak. 


-dılar 
222b/7 


ağlayıcı ağlayan. 


ağrı 


-larken 
353b/3 
ağrı. 


469b/3 


ağrısız ağrısız. 


ağsak 


ah 


351b/1 
aksak, topal. 
526b/11 


âh idici feryat eden kimse. 
-dür 

229a/? 

halk. 

444a/11 

vaat, söz, yemin. 

101a/3 

-i (be.) 


475 


64b/5; 89a/5; 102a/4; 113b/5; 
189a/2; 2070/5; 274b/1; 
3224/6; o 4430/10; Oo 509b/1; 
525b/10 


4 iy.) 

79a/6; 282b/5; 444b/7 

-ini 

64/3; 15b/6; 63b/8; 64b/2; 


120b72; 120b/6; 1210/6; 
133b/4; 283a/7;312b/3; 313a/7 


-iyüzi 

8b/1; 16a/3 
-iyile 

680/3; 113b/4 
-lerine 

320/5 

-lerini 


113b/5; 121b/7; 
378a/1; 443b/8; 580b/3 


-lerinüzdür 
443a/11 
-leriyüzi 
550b/1 
-lerinüzile 
443b/6 
-üyizi 
18a/4 
-üyüzi 
12b/1 


“ahd dut- sözünü 
getirmek. krş. “ahd tut-. 


-dı 

64b/2; 121a/6 
-dılar 

86a/5 

-duk 

15b/6; 16a/3; 18a/4 


1220/4; 


yerine 


âhir 


7 


âbiret 


“ahd eyle- söz vermek, yemin 
etmek. 


-di 

221b/4; 445b/9 
-diler 

444b/6 

-dük 

420a/4 


“ahd it- söz vermek, yemin 
etmek. 


-diler 
320/5 


“ahd tut sözünü 
getirmek. krş. “ahd dut-. 


-dı 

79a/6; 274b/1 

-duk 

133b/4 

nihâyet, son. 

459b/4 

âhir güni kıyamet günü. 
50b/9 

ahiret, öbür dünya. 


71b/6; 72a/4; 206a/5; 2600/6; 


yerine 


271a/3; 287a/5; 306b/1; 
314b/7; 320b/3; 323b/5; 
3324/6; o 3634/10; o 379b/9; 
3820/6; 502b/8; 508b/2; 
5390/7; o 5394/11; Oo 576a/8; 
588b/7; 601b/9; 605b/2; 
605b/10 

-de 

204/5; 204/6; 22b/2; 24b/7; 
384/1; 384/2; 410/7; 41b/6; 
576/5; 60b/1; 6lb/7; 63b/9; 
65a/4; 72b/6; 107a/1; 119b/6; 
1260/3; 127b/4; 172b/5; 
185b/5; 2200/5; 221b/3; 
241b/1; 2480/6; 249a/7; 
268a/1; 271b/1; 283b/4; 
291b/5; 3150/2; 316b/2; 


476 


32766; o 354b/7; o 371b/1, 


371b/6; o 385b/9; (o 386a/10; 
387a/1; 408b/2; 408b/3; 
408b/5; o 4144/4; (o 422a/10; 
426b/9; 431a/9; 446b/8; 
450b/3; o 480b/6; (o 49l1a/11; 


4984/7; o 502610; 5520/7; 
557b/4; 562b/11 


-den 
587b/11 
-e 


97b/5; 156a/7; 160/1; 165a/9; 
303b/4; o 436b/9; (o 452b/10; 
454a/11; 484a/4; 495b/8 


-ile 

16b/6 

-ün 

110a/5 

âhiret “azâbı cehennem azabı. 


285/5; o 362b/10; o 482b/1; 
496b/9; 576a/8 


-ndan 

2600/6 

âhiret sarâyı ahiret yurdu. 
278a/7; 304b/5; 477b/3 


Ayrıca bk. şon sarây; şoyraki 
sarây. 


Ahmed Ahmet. 
-dür 
563b/3 
ak ak, beyaz. krş. ağ. 


34b/3; 350a/10; 
409a/2; o 418b/10; 
585a/11 


-dur 

179b/3 

-lar 

460a/7 

Ayrıca bk. başı ak ol-. 


356b/3; 
496b/2; 


ak- (akmak. 
-an 
593b/5 
-ar 


561; 144/7; 514/7; 56b/7; 
70b/7; 80b/6; 8la/3; 84b/4; 
94b/2; 108a/1; 121b/4; 135b/6; 
1360/3; 1430/6; 1720/6; 
221a/1; 224a/1; 224b/3; 
2330/4; 2850/7; 2910/3; 
304b/6; 3380/6; 359b/1; 
372a/9; 3940/6; 4300/2; 
469b/2; 481b/5; 509b/3; 
522a/11; 5254/10; 527a/2; 
5420/3; 5510/2; 557a/2; 
5640/4; 5680/3; 570b/8; 
5720/7; 5750/5; 600b/4; 
602a/9; 608a/7 


41 
11a/5 
-mak 
3300/4; 589b/7 
akarşu akarsu, ırmak. 
380b/11 
akça para. 
-larınuzla 
336a/1 
akçalık (para) dirhem. 
265a/3 
“âkıbet nihâyet, vaziyet. 
-i (iy.) 
462a/6 
-in 
221b/6 
akıdınıl-(kabarıp kaynaşarak) akıtmak. 
-a 
597b/3 
akıt- akıtmak. 
-duk 


477 


aklık 


338b/7; 464a/11 
(d)-ur 

589b/7 

akıl. 

-dan 

36la/11 

-uyuz 

37la/1 


“aklllar) isleri âkil. krş. “akıl 
isleri. 


320/4; 374/7; 560/2; 138b/6; 
3580/2; 363a/1; 476b/2; 
480b/9; 481b/3; 570b/3 

-dür 

282b/4 

-ne 

79b/7; 278b/4; 477a/8; 
481b/10; 492a/8 

“akl issi âkil. 

-ne 

602b/10 


“akıl isleri âkil. krş. “akl isleri. 
51b/9 


aklık veyâ kızıllık şafak. 
599b/9 


“aklsuz akılsız, idrak edemeyen. 


Akşâ 


al- 


-SIZ 


5830/4 


bk. Mescid-i Akşâ. 
toprağı sürmek. 

-a 

13b/6 

almak. 


50a/7; 180b/4; 183a/5; 226b/4; 
274a/3; 277b/1 


-a 


850/2; 151a/6; 273b/5; 441a/4; 
523b/9 


-asız 
43a/7; 85a/5; 526b/2; 527a/7 
-avuz 

271b/5; 274a/4 

-dıyısa 

197b/3 

-duklarından 

114b/3 

-dum 

360b/10 

-gıl 

800/7 


Ayrıca bk. cân al-; er al-; fitne 
al-; maşkaraya al-; mirâs al-; öç 
al-; ögünç al-; şatun al-. 


ala tabanlu alaca hastalığı, v//7/20. 


-yı 
6la/1 


“alamet işaret, kanıt. 


alar 


alda- 


-leri (be.) 

523a/4; 528b/5 
-leriyile 

545a/11 

onlar. 

575b/9 

aldatmak; aldanmak. 
-dı 

580/1; 173b/8; 517a/7 
-mağıçun 

159b/6 

-mak 


79a/2; 107b/6; 152b/3; 326b/4; 
444a/11; 461b/7 


478 


aldan- 


-masun 


8la/l; 169b/9; 440a/3; 4400/4; 
458a/6; 458a/7; 487a/8 


-mazlar 
3a/2 

-rlar 

3a/1; 111b/7 
-yalar 
205a/4 
aldanmak. 
-mağıla 
169a/7 

-up 
574a/10 


aldayıcı aldatıcı. 


ale'l-hasene 


“âlem 


439b/11; 
551a/10 


-dur 
111b/7 


4404/5; Oo 4580/7; 


iyilik oOüzerine. | Bu 
tamlamanın metne sonradan 
eklendiği anlaşılmaktadır. 

26b/8 

âlem, kainat. 


48a/4,; 600/6; 115a/6; 470b/7; 
509a/7 


-den 

299b/5 

-ler 

lb3; 94/4; 2303; 59a/4; 
148b/3; 155b/7; 1670/3; 
174a/1; 174b/6; 1750/5; 
179a/6; 180a/6; 1820/7; 
368a/1; 369a/9; 400a/9; 
400b/5; o 401b/5; o 402b/10; 
403b/3; o 403b10; o 404b/3; 
4054/6; (o 4056/11; Oo 406b/2; 
407a/3; o 408b11; 4124/6; 
418b/6; (o 440411; o 4710/2; 
474a/7; 487a/2; 4939/9; 


alet 


alğım 


alıcı 


alın 


alın- 


4934/11; o 51347; o 515b/2; 
517a/10; o549a/3; o 559b/1; 
5790/5; 597b/2; 598a/9 

-lerden 


66a/9; 123b/6; 141b/5; 176b/4; 
406a/1; 424b/8; 427a/1 


-lere 


66a/6; 277b/5; 370a/3; 393a/9; 
425b/5; 432b/6; 479a/9; 
597a/11 


-leri (be.) 
407a/5 
-leriçün 
67b/5 
-lerün 


25a/1; 125a/4; 2339/6; 2380/4; 
425a/8; 496a/1 


bk. ev âleti. 


algım salğım hayal, serap. 
3980/11; 593b/2 

1. alan, alma işini yapan kimse. 
-larsız 

51b/4 


2. (herşeyi kaydeden) melek, 
kâtip melek. 


-lar 

532a/10 

Ayrıca bk. el alıcı eyle-. 
alın. 

-1 (iy.) 

607a/5; 607a/6 

1. kabzedilmek, tutulmak. 
-mIş 

54b/3 


2. (can) alınmak. 


479 


-ur 
493b/6 

Ayrıca bk. yolı alın-. 
alınur ol- sürüklemek. 
-ırsa 


373a/5 


alışdur- dahil etmek. 


“âlim 


alkış 


Allah 


403a/3 

âlim. 

-ler 

428b/2; 460a/10 
dua. 

403a/3 

-ları (iy.) 
233a/5 

Tanrı. 


7a/2; 7a/4; 7a/5; 24a/6; 86a/7; 
124b/4; 1420/8; 168b/4; 
168b/7; 185b/6; 205a/5; 
231b/6; 440b/3 


-a 
146a/5; 500b/8 
-dan 

45a/6 

-ınun) 

471b/3 


almaklık alma, alma işi. 


alt 


397a/6 
alt. 
-ında 


5b/1; 1334/1; 3434/5; 345b/3; 
351b/2; 351b/3; 498a/3; 572b/2 


-ındadur 


355b/10; 429b/7; 598a/10 


-ından 
70b/7; 80b/6; 8l1a/3; 84b/4; 
108a/1; 121b/5; 1360/3; 


altı 


altıncı 


altun 


aman 


1420/9; 151b/7; 172a/6; 
2210/2; 224a/1; 2260/4; 
2850/7; 291a/4; 304b/6; 
359b/1; 372a/9; 4300/2; 
50963; 5224/11; 525a/10; 
527a/2; 551a/2; 557a/2; 
5640/4; 5680/3; 570b/9; 
572a/8; 600b/4; 608b/7 
-larından 


56b/8; 143a/6; 233a/4; 338a/6; 
481b/6 


altı (sayı adı). 


173b/7; 2320/3; 
398a/3; 440b/4; 533b/2 


altıda bir bir bölü altı. 
-i iy.) 
83b/3; 83b/5 


altıncı. 


247a/2; 


-lardur 
554b/7 
-ları (iy.) 
336b/4 
altın. 


63b/3; 65b/6; 184a/2; 2140/1; 
508b/1 


-dan 


56b/4; 3380/7; 372a/10; 
461a/10; 509b/6; 510b/9 


aleyhi's-selam. 
19b/2; 114b/1 


aman iste- yardım dilemek. 
-se 

208b/7 

amân vir- bağışlamak. 
208b/7 

-mez 


383a/1 


480 


“amel 


-Ür 

383a/1 

amel, iş. 

226b/2; 422a/5; 458b/7 

-den 

247a/3; 573a/5 

-i (be.) 

51b/7; 51b/8 

-1 (iy.) 

414a/4; 522b/5 

-in 

319a/7 

-inden 

572b/9 

-ini 

159a/4 

-leri (iy.) 

41la/7; 57b/5; 130b/4; 155b/2; 
183b/7; 2200/5; 2480/5; 
2900/2; 308b/5; 3480/6; 
354b/7; 389a/10 


-lerimüz 
26a/3; 502a/8 
-lerimüzi 

4210/7 

-lerin 

608b/5 

-lerinden 
202b/7; 537a/10 
-lerini 
30b/1; 


2106/5; o 4104/10; 


4276/10; o 445a/9; o 519b/3; 
521b/3; 5220/2; 5220/5; 
522a/6; 5230/11; 524a/9 


-lerinün 
214b/5 


-lerinüz 


amma 


5020/8 
-lerinüzden 
530b/11 
-lerinüzi 


26a/3; 225a/2; 4210/8; 524a/4; 
524a/10; 524b/3; 529a/6 


-lerünüzi 

451b/6 

-ün 

485b/9 

“amel eyleyici iş yapan. 

-lerün 

430a/3 

halktan bilgisi kıt olan kimse. 
-lere 

4200/2 

ama. 

56/7; 55b/9; 6lb/6; 6lb/7; 
67b/1; 67b/3; 116b/5; 116b/7; 
117a/4; 1649/5; 23l1a/1; 
2310/2; 260b/2; 260b/4; 
268b/4; 268b/5; 2820/4; 
3450/3; 3450/6; 345b/1; 
3460/5; 3460/6; 440b/1; 
441b/9; o441b/11; o 496b/3; 
496b/10; o516b/9; o516b/10; 
549b/1; 577b/4; 577b/5; 
578/8; o578b/2; 5954/10; 
595a/11; o 599b/4; o 599b/5; 
6030/6; 6030/7; 6050/7; 
6050/8; 6060/2; 6060/3; 
609a/11 

1. anmak, yâd etmek. 

140b/3; 268b/7; 3530/3; 
475a/T; 477a/4; 47Tb/1; 


477b/4; 519b/8; 549b/4; 590b/9 
-alar 


246b/4; o 291b/1; 
3730/9; 420a/11 


-am 
280/9; 343b/2 


372b/8; 


481 


-ardı 
367a/10 
-arlar 
302b/7 
-aSIZ 


45a/3; 1740/8; 
387a/10; 506b/10 


384b/9; 


-aVUZ 
356b/8 

-dı 

8a/2; 269a/7; 445b/5; 601b/8 
-dılar 

70b/4; 194a/1; 408a/4; 563a/10 
-duğumuzdan 

370a/1 

-duk 

323b/7 

-gıl 

351a/3; 352b/2; 3530/6; 353a/9 
-mağı 

551b/3 

-mağıçun 

356a/8 

-mağın 

296a/1 

-mağından 

137a/4; 595b/3 

-mağınuz 

376b/6 

-mağuyı 

606a/8 

-mağuyuzdan 

337b/6 

-mak 

295b/3 


-mak 


2620/6; 
346a/1; 
476b/5; 
512a/10 


-mak ile 

284a/1 

-makdan 

37b/7; 152a/7; 347b/7; 389a/6 
-makdur 


152b/2; 366b/11; 
473b/8; 477b/6 


-may ile 
301a/6 
-mayıla 
611b/7 
-maz 
354a/3 
-mazlar 


112a/1; 163b/1; 588a/1 


306b/4; 
399b/7; 
477a/8; 


3449/3; 
448a/7; 
471b/3; 


429a/10; 


-uy 
8a/7; 9a/3; 12b/1; 12b/2; 37b/2; 
37b/6; 38a/4; 67a/2; 119a/6; 


120b/1; 1210/4; 123b/4; 
175a/7; 175a/8; 175b/9; 
1760/2; 177a/T; 189b/1; 
1940/6; 198a/7; 2020/7; 
287b/6; 373b/3; 444a/1; 


447a/5; 448a/7; 458a/2; 584b/8 
2. telakki etmek, öğrenmek. 
-dı 

8a/2 

anne. 

-lar 

44a/9 

-larıdur 

443b/3 


-larına 


482 


381b/9 
-larınun 
480a/5 


-larınuz 


864/7, 86b/2; 86b/4; 310b/6; 
392a/10; 443a/7 


-m 
360b/7 

-ma 

3520/2; 4100/1; 519a/3 

-m1 

141b/6; 293b/4; 582b/7 

-ya 

437b/10 

-ydan 

357a/6 

-YUZ 

86b/1; 110a/7; 170a/1; 392b/1 
-YUZI 

170a/1 

-SI 

83b/4; 123a/1; 134b/3; 157a/7; 


276b/7; 3450/6; 437b/8; 
518b/11 

-sına 

35la/1; 4164/10; o 424b/11; 


437b/8; 518b/10; 519a/8 
-sından 

416b/10; 440a/3; 596a/2 
-sınundur 

83b/4; 83b/5 

-ya 


15b/7; 32b6; 40b/2; 44b/3; 
90a/4; 165b/2; 320b/6 


ana kamı rahim. 
-nda 


55b/6; 540b/1 


aya Ona. 
(676 defa geçer) 

anca kat, kez, defa. 
3280/3; 3280/4; 446b/6; 
451b/1; 478a/7 

ancılayın onun gibi. 
144/2; 2141; 224/5; 220/8; 
25b/6; 26b/4; 30/1; 34b/5; 
356/2; 356/7; 41b/5; 4309/5; 
44b/4; 460/5; 5la/9; 60a/1; 
60b/5; 634/8; 57a/4; 7la/4; 
102b/5; 136b/6; 137b/7; 
149b/7; 1500/6; 1530/3; 
153b/5; 1550/3; 156b/3; 
158b/5; 159a/4; 159b/4; 
161a/5; 161a/6; 161b/2; 
162a/1; 162a/9; 1630/6; 
165a/3; 170b/5; 172a/1; 
1720/3; 1740/8; 174b/1; 
1790/3; 184b/7; 187b/7; 
189a/2; 190a/1; 233b/4; 
233b/7; 236a/2; 237a/7; 
2380/5; 245a/5; 247b/T; 
2609/4; 265a/5; 265b/5; 
27l1a/1; 273b/2; 273b/4; 
2820/3; 282b/1; 285b/5; 
305b/3; 311b/1; 312b/6; 
3170/3; 329b/6; 335b/6; 
3364/5; Oo 346b/4; (o 3604/10; 
36la/5; 361b/8; 362b/7; 
362b/8; 362b/9; 365b/4; 
3690/3; 371b/8; 373b/5; 
373b/7; 375b/4; 382b/4; 
3910/11; o392b/5; o 395b/9; 
3960/2; 407a/7; 411a/5; 
416b/12; o420b/4; o421b/8; 
428b/10; 4324/10; 433b/1; 
441b/8; 458b/5; 460a/9; 
46l1a/5; 469a/3; 470b/8; 
471b/5; 472a/7; 472b/3; 
487b/1; (o 490b/6; (o 490b/11; 
491a/5; 4939/4; 4949/4; 
500b/8; 501a/4; 501b/5; 
506b/7; 507b/5; 5140/2; 
521b/7; 526b/4; 5320/3; 
534b/7; 5350/4; 5360/5; 
543a/3; o 564b/10; Oo 5760/8; 


587a/5; 592b/4; 603a/1 
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and 


-dur 

44b/4; 161a/5; 441b/8 
yemin. 

-ımuzdan 

140a/5 

-ından 

140a/5 

-lar 

576b/3 

-ları (be.) 

63b/8; 312b/4 

-ları (iy.) 

136b/2; 140a/7;210a/1 
-ların 

209b/5 

-larını 


2100/2; 
565b/11 


-larınun 


130b/3; 
461b/11 


-larınuz 

42b/6; 136b/2 
-larınuzı 

89a/5; 136b/6; 312b/7;313a/5 
-larınuzun 

136b/5 

-larunuzdan 

571a/7 

and iç- yemin etmek. 
-di 

169a/6 

-diler 


130b/3; 140a/1; 159a/4; 
3064/2; o 391la/1; Oo 461b/10; 
556a/3; 556a/11; 575b/7 


556a/6; 562a/2; 


159a/5; 39l1a/1; 


anda 


-erem 
548011; 5794/1; o 580b/10; 
5880/5; 597a/3; 599b/9; 
603b/11 

-erler 

42b/7; 95b/7; 215b/6; 217b/5; 
218b/7; 2210/6; 225a/4; 
225a/7; 227b/1; 4360/5; 
556a/11 

-erÜz 

140a/6 


and şı- yemini bozmak. 
-ma 

477a/10 

orada. 

-dur 

22b/4 


andan ondan; ondan sonra. 


(1202 defa geçer). 


andayuk işte böyle, onun gibi, böyle. 


471b/8; 505b/11 


andur- hatırlatmak. 


-a 
54a/4 

-duk 

152b/3 
-mağıçun 
407b/3 

-mak 

167b/4; 548b/10 
-makdur 


261b/3 


andurun- uyarılmak, ikaz edilmek. 


-alar 


122a/5 


anduruvirin- hatırlatılmak. 


-eler 
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ayıcı 


ayıl- 


441b/3 

onu. 

(1208 defa geçer) 

anan, yâd eden kimse. 
447a/11; 543a/1; 543a/8 
-lara 

261b/3 

anılmak, yâd edilmek. 
-a 


373a/10; 
594a/10 


-dı 
160b/2 
-dukdan 
313a/6 
-madı 
160b/3; 161a/1 
-mağıla 
323b/2 
-mIŞ 
598b/1 
-urlar 
420a/3 
onun. 


4a/3; 4b/1; 50/5; 56/3; 6b/5; 
9b/1; 1lb/5; 12b3; 140/2; 
15b/4; 15b/5; 17b/4; 18b/4; 
204/6; 2l1a/3; 220/7; 22a/8; 
22601; 226/5; 26b/3; 26b/7; 
29b/1; 29b/7; 3la/7; 330/3; 
33b/4; 47a/8 


-ıla 


4b/6; 6a/1; 6a/2; 17a/7; 29b/5; 
29b/6; 314/9; 43a/2; 167b/4; 
3720/5; 537a/5 


-ıladur 
18a/1 


-la 


484a/3; o 484a/4; 


11b/4; 200/3; 20a/4; 195a/1 
-ladur 
19b/2 


anınçun o yüzden, bu sebeple, böylece. 


kış. anınıçun. 


340/2; 34a/7; 35a/5; 41b/5; 
46b/3; S5SIb/l; 67b/9; 700/7; 
70a/9; 1260/7; 181a/4; 202b/1; 


204b/1; 210a/1; 216a/7; 
262b/7; 2790/5; 2810/3; 
419a/11 

anınıçun o oyüzden, bu o sebeple, 


anla- 


böylece. kış. anınçun. 


4b/5; 9b/5; 9b/6; 10b/1; 13a/1; 
42a/5; 46a/6; 175a/9 


bilmek, idrak etmek. 


-dılar 

14b/4 

-mayalar 

145a/7 

-maz 

258b/6 

-maz MISIZ 

8b/7; 154/1; 62b/5; 146b/4; 
189a/5; 234a/7; 253b/2; 
27861; o364a/10; o 367b/8; 
382b/4; 421b/7; 472b/8 
-mazlar 

30b/8; 31a/2; 1310/2; 139a/6; 
190b/6; 197b/7; 205b/5; 
223b/5; 231b/1; 238b/6; 
245a/1; 323b/3; 428b/1; 
430b/2; 466b/4; 484a/1; 
526b/6; o 5294/10; o 559a/5; 
5590/8; 566a/3 

-rlar 

30a/2; 222b/6; 279b/4; 302b/6; 
3090/5; 397a/2; 427b/4; 
433a/1; 466a/7; 514b/5 

-yalar 
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99a/1; 152a/2; 323b/6; 342b/4; 139a/2; 1400/4; 141a/2; 
373b/7; 356b/6 142b/1; 143b/5; 145a/6; 
1520/5; 155b/2; 166b/6; 


ee 167b/8; (o 168b/8; o 171418; 
14a/3; 46a/6; 165b/5; 262b/7; 1764/4; o 17661; Oo 1780/4; 
27964; o 392b/6; o 493b/7; 1794/5; o 181/6; Oo 1860/5; 
506a/8; 551b/7 1876/2; o 188b/4; (| 189b/7; 


191a/3; 196b/3; 197a/1; 


lar- anlamak. 
aylar- anlama 203b/4; o 2040/2; (o 206b/5; 


-masayduk 2130/1; 216b/7; 217b/2; 

573b/6 218a/2; 220a/6; 221b/4; 
223a/1; 2230/5; 2230/3; 

aylat- anlatmak. 225a/5; — 225a07; (22604; 
-duk 229b/2; 230b/3; 231b/7; 


232a/1; 237a/1; 2380/7; 


e 2380/1, — 238/5; 238b/6; 
anlar onlar. 2449/6; 244b/1; 244b/4; 
254a/4; 247a/5; 247a/6; 

e 2490/6, — 256/3; O 260011; 
a 261b/6; 278a/7; 2840/3; 
(607 defa geçer) 286b/2; 288a/7; 294a/1; 
298a/1; 298a/4; 3000/4; 

-dadur 300b/3; o 300/6; o 302/1; 
323b/1; 382a/2; 382a/7 3020/6; 30a/3; 305b/3; 305b/5; 
d 305b/6; 311b/6; 3120/1; 
e 31242; o 315/2; o 3216/2; 
5b2; 764; 14b/3; 16b/7; 326b/7; 337b/4; 340b/5; 
18b/6; 19b/1; 19b/3; 24b/4; 350b/9; 353b/5; 353b/7; 
25b/5; 270/3; 284/4; 29b/1; 354b/2; 259a/1; 2649/4; 
304/6; 308/8; 37b/3; 47a/2; 264b/11; o265b/3; o 367a/9; 
47b/4; 564/5; 560/7; 57b/8; 3674/10; o 368a/3; o 373b/9, 
58b/4; 6lb/3; 6441; 650/3; 374a/7; o 374b/6; o 3794/10; 
656/1; 66b/5; 67b/9; 68b/3; 379b/6; o 3854/11; Oo 385b/6; 
7042; 714/9; 71b2; 71b/6; 388b/2; 388b/7; 3900/7; 
71b/7; 73W7; 74b/2; 75b/2; 3900/8; 390b/2; 390b/4; 
764/2; 76b/6; 76b/7; 77a/4; 391a/9; (o 392b/11; o 410b/7; 
82b/4; 874/5; 924/4; 92b/5; 411a/6; 414a/5; 415a/5; 
93b/3; 94b/3; 96a/2; 96b/4; 416a/9; o421la/4; o427a/11; 
98b/1; 99a/7; 99b/1; 99b/6; 428a/3; 428a/4; 4280/5; 
100b/6; 101a/1; 103b/6; 428b/8; 433a/8; 435a/9; 
104b/1; 105b/2; 105b/7; 435b/5; o439b/10; o 442a/10; 
106a/1; 108b/7; 1130/4; 442b/2; 442b/9; 4430/6; 
113b/5; 114b/5; 118b/6; 4499/9; 450a/1; 4500/2; 
119b/3; 121a/6; 1220/2; 4534/10; 455b/11; 456a/11; 
1220/3; 1220/4; 124a/4; 46l1a/5; 462a/7; 464a/6; 
125b/6; 127a/4; 1270/7; 464a/7; 469b/7; 474a/4; 
129b/6; 1300/5; 131b/5; 474a/10; o 474b/1; (o 474b/3; 
1310/2; 132b/1; 132b/5; 475a/1; 475b/2; 4830/2; 
133a/1; 1330/7; 133b/7; 484b/3; 487a/9; 4890/3; 
1349/7; 135a/6; 139a/1; 494a/11; o 494b/1; Oo 494b/5; 
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494b/10; o494b/11; 496b/6; 
500a/1; 506b/2; 509b/1; 
509b/9; 511a/3; 512b/3; 
5150/3; 518b/3; 5190/5; 
52901; o520b64; 521b/11; 
5220/7; 5270/8; 528b/1; 
520b/4; 521b/11; 522a/,; 
5274/8; o 528/11; 5300/7; 
5300/8; 531b/2; 531b/5; 
53283; 5339; 536a/10; 
541b/6; 551b/5; 553a/5; 
5534/10; 5534/11; 554a/5; 
554a/7; 556/3; 5560/8; 
557a/3; 557a/4; 557b/9; 
5584/11; o558b/4; o 559b/7; 
560b/5; 5660/6; 568b/2; 
574a/6; o 580b/8; o 580b/11; 
585a/1; 585b/4; 596b/3; 
598a/2; 608a/8 


-dur 


3a/6; 3b/1; 6a/5; 28b/9; 56a/6; 
6la/7; 62b/9; 76b/6; 93b/3; 
93b/4; 113a/1; 152b/6; 155b/5; 
1680/4; 170b/4; 172b/6; 
186b/1; 194b/8; 207b/3; 
211b/5; 218b/3; 219b/5; 
243b/7; 2480/5; 2490/6; 
279b/5; 315a/1; 3480/5; 
383b/7; 3850/6; 385b/9; 
3864/9; (o 390b/7; (o 390b/10; 
390/11; 3984/10; o 408b/2; 
408b/3; o408b/5; o421b/12; 
429b/3; o 434a/10; (o 434b/2; 
4736/10; 473611; 474a/1; 
481b/2; 485b/6; 5190/5; 
5233; 530410; 531/4; 
5384/10; o556b/2; o558b/3; 
559b/9; 566b/11; 596b/4 


-1 (be.) 


2b/4; 3b/5; 4a/1; 16b/1; 17a/6; 
23b/6; 24b/5; 26b/2; 31b/2; 
350/7; 35/8; 40a/1; 43b/7; 
43b/8; 43b/9; 444/6; 450/3; 
48a/1; 494/7; 49b/1; 500/7; 
504/8; 52b/1; 564/7; 56b/1; 
584/1; 584/2; 64a/l; 690/3; 
7042; 71/4; 7345; 73b/6; 
754/7; 80b/6; 82b/2; 85b/8; 


87b/3; 89b/4; 89b/5; 92b/7; 
93b/4; 944/5; 94b/2; 94b/3; 
95b/2; 96a/2; 100b/3; 100b/7; 


101a/1; 
107b/2; 
111b/7; 
115b/5; 
119a/5; 
132b/6; 
147a/4; 
149b/6; 
159b/6; 
1630/7; 
1730/1; 
175b/4; 
178b/4; 
185a/7; 
187b/7; 
189b/3; 
193a/1; 
193b/3; 
197a/4; 
2020/1; 
204a/3; 
204b/7; 
210a/5; 
2130/5; 
221b/1; 
2230/7; 
226a/7; 
242b/4; 
244b/5; 
259a/7; 
2630/4; 
21502; 
2880/1; 
3000/7; 
3040/5; 
306b/1; 
3070/2; 
31la/1; 
327b/2; 
3340/2; 
334b/3; 
336b/1; 
341b/5; 
343a/1; 
3459/5; 
355a/4; 
360b/6; 


101b/4; 
107b/5; 
113b/1; 
116b/5; 
130b/6; 
1429/7; 
148a/4; 
1550/7; 
1620/4; 
1630/8; 
1730/8; 
176b/5; 
1800/2; 
186a/4; 
1880/2; 
191a/5; 
1930/2; 
193b/4; 
200b/6; 
202b/7; 
204a/7; 
208b/3; 
210b/1; 
2170/2; 
2220/6; 
224b/2; 
236b/3; 
242b/5; 
2530/3; 
26la/1; 
271a/5; 
284b/6; 
2880/6; 
3010/2; 
3040/7; 
306b/7; 
3080/7; 
315b/2; 
327b/3; 
334b/1; 
335b/2; 
340b/5; 
342b/4; 
347b/4; 
3459/7; 
355b/1; 
361b/1; 


101b/5; 
Illa/1; 
1150/3; 
117a/4; 
1320/4; 
145a/2; 
148b/1; 
159b/2; 
162b/3; 
1700/2; 
175a/1; 
178b/1; 
185a/6; 
187b/3; 
188b/5; 
191b/4; 
1930/3; 
194a/2; 
201b/7; 
203b/5; 
204b/1; 
208b/4; 
2120/75 
217b/3; 
222b/1; 
226a/1; 
2390/2; 
243b/4; 
254b/1; 
2620/3; 
213012; 
287b/4; 
299b/7; 
3040/2; 
305a/1; 
307a/1; 
308b/5; 
3250/5; 
3310/4; 
334b/2; 
335b/3; 
341b/2; 
342b/6; 
352a/11; 
3459/9; 
359b/5; 
365b/7; 
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3664/10; 3674/6; 367b/11,; 
3680/3; o 368b/12; 373b/6; 
374a/10; 37563; 375b/3; 
380a/9; 3820/4; 3820/8; 
384a/5; o 3884/11; Oo 388b/1; 
391/8; o39la/9; o 39la/11; 
394b/4; 394b/8; 396a/9; 
396a/11; o 4054/1; Oo 405b/5; 
408b/4; 410b/1; 412b/8; 
415b/1; 416a/7; 419b/7; 
419b/8; 421/10; 422a/3; 
422b/8; 425b/4; 427b/T; 
427b/10; o 430b/5; (o 438b/8; 
439a/2; o 439b/10; Oo 442a/4; 
448b/8; 448b/9; 453a/1; 
456b/9; 460a/2; 462b/9; 
462b/10; (o 4654/1; o 465b/1; 
466b/8; 468b/2; 473a/4; 
47Ta/1; 476a/9; 478a/8; 
478a/9; 479a/5; 485b/2; 
487b/6; (o 487b/10; o 489a/4; 
489a/6; 496b/6; 497a/1; 
498a/3; 498b/8; 5040/8; 
505b/6; 509a/9; 509b/9; 
Ş3lla/ll; 511lb/6; 5130/6; 
5134/7; o513a/11;  514a/4; 
5156/11; o519b/4; o521b/9; 
3220/2; 522b/4; 5240/2; 
5240/3; 526b/2; 527a/7; 
527611; o528b/4; 535b/3; 
535b/8; 5370/8; 5430/2; 
5434/4; 5434/10; o 547b/5; 
554a/l; o554b/3; o 554b/10; 
55W1; 5574/1; o557a/10; 
5616/10; o 5624/1; o 5620/4; 
5624/6; (o 5624/11; Oo 5630/6; 
566a/9; o 566a/l1; Oo 5690/3; 
5690/8; 5740/8; 575b/5; 
57566; 57711; o 580b/9; 
58l1a/1; 581b/3; 581b/6; 
583b/8; 583b/9; 590a/1; 
590b/1; 590b/5; 591a/2; 
605a/2; 610b/3; 610b/8; 
610b/9; 610b/10 


-10) 

1b/6; Ib/7; 20/3; 2b/5; 2b/6; 
3b/7; 36/8; 4a/4; 4a/6; 4b/1; 
4b2; 124/7; 16b/2; 17b/1; 


19/1; 21/7; 22a/3; 220/7; 
31b/1;33a/3 


-ınçun 


47a/2; 76b/6; 108b/6; 192b/7; 
226a/4; 340a/6 


-ıydur 


2b/6; 5b/4; 22b2; 250/7; 
26b/1; 31b/2; 384/3; 50b/5; 
182a/3 


-ıyıçun 


44/7; 13a/1; 41b/7; 74b/3; 
74b/3; 342b/7; 441b/10 


-ınuçundur 
79b/4 


-uy 

1b/7; 2b/5; 7a/5; 11a/2; 11b/6; 
23a/4; 274/8; 30b/1; 30b/8; 
37a/4; 38a/l; 39; b/3; 43a/4; 
43a/5; 44a/2; 46a/1; 490/8; 
b/52b/2; 520/8; 53a/6; 55a/4; 
564/5; 57b/4; 57b/5; 600/8; 
60b/9; 6la/4; 634/5; 65a/8; 
656/7; 67b1; 67b/3; 67b/9; 
684/2; 684/4; 68b/4; 69a/2; 
69a/9; 724/1; 73b/3; 76b/2; 
80b/5; 8la/2; 82b/8; 83a/4; 
83b/6; 844/1; 844/1; 85a/1; 
850/6; 864/3; 87b/2; 87b/6; 
88a/2; 89b/6; 9la/l; 9l1a/6; 
93b/6; 99a/5; 101a/3; 101a/7; 
101b/5; 103b/2; 1049/7; 
106a/2; 106b/5; 114a/1; 
114a/5; 114b/1; 114b/2; 
119b/1; 1220/4; 1220/5; 
1249/5; 124b/4; 124b/6; 
125b/7; 1260/5; 1269/7; 
1300/4; 1320/6; 132b72; 
133b/3; 133b/7; 1350/8; 
135b/6; 139a/6; 139b/1; 
1400/4; 1420/5; 1420/6; 
142a/9; 1430/6; 143b/3; 
145a/4; 147a/2; 147b/1; 
1490/3; 149b/2; 149b/5; 
149b/6; 1500/1; 152b/1; 
159a/3; 159a/4; 161a/6; 
1620/2; 1630/7; 163b/1; 
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167b/6; 
1700/8; 
1730/2; 
175b/5; 
179a/4; 
180b/7; 
181b/2; 
1860/1; 
188b/1; 
189b/3; 
191b/3; 
194a/1; 
197a/4; 
199b/5; 
2000/3; 
209/7; 
214a/3; 
215b/6; 
2210/5; 
2230/6; 
224b/3; 
23302; 
2340/2; 
236b/4; 
2390/6; 
237a/7; 
239b/1; 
24la/1; 
242a/4; 
2489/5; 
2420/4; 
2489/5; 
260b/1; 
262a/1; 
266b/6; 
2730/3; 
281/7; 
2830/6; 
285b/1; 
2900/1; 
294b/6; 
3040/3; 
308b/3; 
313b/3; 
314b/5; 
325a/2; 
3310/4; 
333b/5; 
334b/2; 
335b/5; 


1680/1; 
172b/7; 
1730/8; 
176b/7; 
179a/5; 
181a/7; 
183b/7; 
1860/3; 
189a/2; 
1900/2; 
1930/5; 
195a/1; 
197b/6; 
199b/7; 
207a/1; 
2100/5; 
214b/1; 
217b/3; 
221b/3; 
2230/7; 
225a/6; 
2330/5; 
234b/6; 
237a/7; 
239b/1; 
237b/6; 
239b/4; 
2410/6; 
2420/5; 
2499/3; 
2420/5; 
2499/3; 
260b/2; 
266b/3; 
267a/5; 
271b/T; 
2829/7; 
283b/2; 
2860/5; 
2900/2; 
294b/7; 
3040/6; 
3116/3; 
313b/5; 
3160/3; 
326b/5; 
3310/5; 
333b/7; 
335a/1; 
3360/2; 


170a(4; 
172b/8; 
1750/2; 
1770/3; 
180b/6; 
181a/9; 
1840/2; 
186a/6; 
189a/7; 
190b/6; 
193a/6; 
195a/2; 
199/7; 
2000/2; 
207a/7; 
211b/1; 
215b/1; 
219a/4; 
2220/6; 
224b/1; 
221b/T; 
233b/1; 
236b/1; 
237b/6; 
239b/4; 
2390/6; 
2400/6; 
241b/2; 
243b/3; 
241b/2; 
243b/3; 
257a/7; 
26la/1; 
266b/5; 
267a/7; 
280b/5; 
2830/2; 
285a/5; 
2880/8; 
291a/5; 
296a/3; 
3060/2; 
3120/5; 
314a/4; 
3180/5; 
330b/6; 
3320/3; 
3340/2; 
335b/4; 
3360/5; 


3360/6; 
3480/7; 
355b/6; 
366b/1; 
368b/8; 
376b/4; 
379b/6; 
383b/2; 
386a/9; 
390b/5; 
3920/5; 
4009/6; 
404a/7; 
406a/7; 
408b/3; 
414b/6; 
416a/7; 
420b/1; 
421b/3; 
4220/7; 
4230/1; 
429a/10; 
4349/3; 
438b/11; 
44Da/1; 
443/9; 
443b/4; 
445a/6; 
447b/3; 
449a/11; 
453a/2; 
457a/11; 
458b/2; 
460b/11; 
461b/3; 
462b/6; 
4630/2; 
464b/10; 
469b/2; 
470b/2; 
472b/7; 
4830/3; 
486b/6; 
4899/2; 
489b/11; 
497a/5; 
499b/4; 
501a/9; 
5040/2; 
505b/1; 


3360/7; 3480/6; 
350b/1; 3550/4; 
36lb/6; o 362a/11; 
366b/3; 368b/1; 
369b/3; 374b/2; 
376b/5; 376b/6; 
3824/1; Oo 382a/10; 
383b/4; 383b/9; 
389a/11; o 389b/2; 
390b/7; o 391b/10; 
397a/l; 39a; /9b/6; 
402b/2; 402b/3; 
a/404a/10; (o 405b/6; 
406a/8; 4080/2; 
413a/6; 413b/4; 
4150/2; 4150/2; 
4200/6; 4200/7; 
4210/3; 421b/1; 
421b/12; o 422a/4; 
422a/9; o 422b/11; 
425a/11; o 425b/3; 
430b/8; o 433b/3; 
4349/5; 434b/8; 
439a/4; o 441b/5, 
442b/1; 442b/3; 
443a/10; o 443b/3; 
4449/3; 444b/4; 
446b/10; Oo 446a/2; 
448b/8; 449a/6; 
449b/1; o 4500/2; 
456b/1; 456b/4; 
4576/2; o 457b/3; 
460b/7; 460b/8; 
46la/4; (o 461b/2; 
461b/7; 462b/5; 
462b/8; 462b/9; 
464a/8; 464b/4; 
467a/l; o 467a/3; 
469b/4; o 470a/10; 
471a/3; 471a/4; 
476a/7; 482b/6; 
4830/4; 483b/6; 
487b/2; 488b/7; 
4899/5; 489b/1; 
495a/6; o 496b/1; 
497b/2; 497b/5; 
5000/2; 501a/4; 
5024/11; (o 502b/10; 
5044/10; Oo 505a/8; 
505b/4; 5070/5; 
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507b/1; 
512a/10; 
516a/10; 
518b/8; 
5200/10; 
521b/5; 
522a/9; 
522b/11; 
523b/8; 
523/11; 
524b/1; 
527b/7; 
534b/1; 
537a/10; 
537b/4; 
538a/9; 
539b/9; 
542b/10; 
543b/2; 
551b/5; 
553a/9; 
556b/2; 
557b/3; 
5660/4; 
577b/6; 
581a/2; 
590b/3; 
596b/4; 
6030/4; 


507a/9; o 507a/10; 
5086/11; o 509a/1; 
51362; 513b/3; 
516a/11; (o 518b/7; 
5190/1; o 5200/4; 
520b/5; 521b/3; 
522a/2; 522a/5; 
522609; 5226/10; 
5230/4; 5230/3; 
523b09; 5236/10; 
5240/2; 524a/9; 
5270/5; 527a/6; 
528b/6; o 533011; 
5350/7; o 535b/5; 
537b/2; 537b/3; 
5380/5; 5380/6; 
538b/4; 538b/6; 
5404/1; o 542a/8; 
5430/5; 543a/9; 
546a/1; 551b/4; 
5530/4; 5530/7; 
554a/1; 5560/8; 
556b/10; o 556b/11; 
561b/3; 562a/2; 
567b/4; 576b/5; 
5717b/8; 5780/7; 
587b/7; (o 5900/11; 
591a/2; 594b/3; 
600b/2; o 601b/10; 
604b/2; 606b/4; 608a/609a/4; 
610a/9; 310b/2 
-uydur 

563; 124/6; 430/5; 


52b/5; 


534/6; 55b/3; 64a/l; 65b/7; 
67a/9; 77a/7; T7Wl; 77b/3; 
8la/5; 83/1; 84a/4; 


810/3; 

1172; 1210/1; 
126a/3; 126b/2; 
127b/4; 154b/5; 
182a/4; 190b/5; 
218b/6; 219b/7; 
223b/7; 2280/3; 
241/7; 247b/4; 
291a/2; 308b/3; 
318b/6; 3380/5; 
359a/11; o 369b/7; 
408b/5; (o 426a/10; 
369b/7; 3870/7; 
426a/10; o 359a/11; 


1210/1; 
126b/4; 
162a/3; 
207b/3; 
223b/6; 
232b/1; 
2830/3; 
3170/6; 
353b/8; 
3870/7; 
359a/11; 
408b/5; 
396b/7; 


375a/11; (o 408b/5; 
345212; 452b/4; 
458b/8; (o 465b/11; 
468a/1; 467a/5; 
481a/10; o 481b/5; 
495b/10; o 497b/11; 
5036/7; o 504b/11; 
529a/9; 5320/1; 
552a/1; 5560/7; 
573b/9; 607b/11 


-uyıçun 


104a/7; 204b/5; 
230b/4; 266b/4; 
331b/2; 338b/3; 
3596/3; (o 361b/10; 
375a/l1; o 385a/8; 
392011; 4030/8; 
423b/9; 437a/2; 
441b/7; 448a/4; 
464b/11; o 466b/6; 
4TTIb/T; 501a/1; 
521a/9; 522a/5; 
5576/4; o 566a/7; 

570b2; 5734/11; 


426a/10; 
458a/10; 
466b/9; 
481/7; 
492a/6; 
5030/5; 
515a/4; 
551b/9; 
567b/5; 


230b/1; 
306b/6; 
346b/3; 
369b/8; 
391a/10; 
417b/11; 
437a/6; 
450b/4; 
466b/8; 
518a/1; 
522b/4; 
556a/11; 
582b/3; 


598b/4; 600b/2; 600b/4; 602a/5 


-uyıçundur 
987a/1 


-uyıla 


35/9; 35b/4; 74b/3; 85b/6; 
85b/7; 9la/7; 97a/l; 97a/3; 


111a/6; 193a/5; 
200b/7; 2100/4; 
230b/5; 235a/5; 
326b/2; 337b/3; 
526b/8; o 528b/10; 


193a/6; 
212b/6; 
2350/7; 
398b/1; 
552b/9; 


2200/4; 
467a/11; 


559a/2; 562b/8 
anlarcılayın onlar gibi. 
111a/7; 197b/5; 
3310/2; o 451b/3; 
551b/4; 570b/10 
anmaklığ yâd, anma. krş. anmaklık. 
384a/6 
-ında 
366a/5 
-I)UZ 


490 


3640/9 


anmaklık yâd, anma. krş. anmaklığ. 


ansuz 


ayul 


anun 


353a/2; 361b/10 
-dur 

350a/8 

-larını 

382a/2; 3820/3 
ansızın, birden bire. 
-da 


146a/6; 148b/2; 148b/7; 
178b/1; 1920/1; 2780/2; 
3664/10; o 37508; Oo 407a/9; 
429b/5; 485a/4; 510b/4; 523a/4 


ayul anul yavaş yavaş. 
191a/5 

onun. 

(865 defa geçer) 

-dur 


22a/0; 4867; 5342; 55a/2; 
84b/7; 117a/7; 127a/1; 137b/4; 
143b/9; I51b/1; 1530/3; 
153b/2; 166b/8; 173b/9; 
184a/2; 186b/2; 189b/1; 
242a/1; 280b/2; 289b/3; 
295b/1; 314a/1; 329b/3; 
3469/7; 353b/9; 355b/9; 
3564/2; Oo 364b/10; 317/9; 
317a/l1; o385b/6; o 405b/2; 
407a/4; 4100/8; 415b/7; 
4224/10; o 423b/11; 424a/9; 
432a/7; 4330/6; 4520/5; 
4520/6; 459a/8; 464b/5; 
473b/5; 476a/1; 4800/6; 
484a/1; 500b/9; 501b/5; 
517a/10; o539b/2; o 549b/8; 
5504/4; 550/11; 5600/7; 
567a/8; 6100/7 


-ıla 


34b/7; 400/7; 42b/6; 44a/4; 
44a/7; 64a/7; 64a/8; 71b/8; 
79b/1; 79b/3; 81b/7; 87a/5; 


105b/5; 
126b/1; 
128b/2; 
129a/3; 
137a/1; 
149b/1; 
159b/7; 
175b/5; 
1860/7; 
190b/7; 
196a/5; 
214a/3; 
1227b/6; 
2350/5; 
251b/7; 
254b/1; 
263a/1; 
2840/6; 
296b/5; 
302b/1; 
3130/1; 
351a/11; 
357b/11; 
374b/3; 
3830/9; 
3960/8; 
430a/11; 
4530/5; 
4820/6; 
498b/1; 
5070/5; 
509b/6; 
5320/2; 
5400/8; 
572a/9; 


106a/6; 
126b/2; 
128b/5; 
129a/4; 
144b/3; 
152b/3; 
165b/6; 
1760/5; 
186b/6; 
191a/4; 
196a/7; 
1230/7; 
229b/1; 
247b/5; 
2520/2; 
255b/3; 
267b/2; 
284a/7; 
2990/5; 
3080/3; 
3230/5; 
356b/1; 
368b/10; 
375b/4; 
392b/8; 
397a/10; 
441b/3; 
458b/5; 
487a/12; 
506a/1; 
507b/2; 
518b/3; 
5320/8; 
555a/1; 
585a/11; 


122b/3; 
1280/5; 
128b/6; 
1320/1; 
1489/7; 
1540/6; 
175a/1; 
181b/3; 
190b/6; 
196a/2; 
204b/6; 
123b/6; 
2300/6; 
247b/6; 
2549/5; 
2620/5; 
282b/1; 
285b/4; 
300b/6; 
3090/1; 
3320/4; 
356b/7; 
374b/2; 
381b/8; 
3960/3; 
413a/10; 
4492b/5; 
477a/9; 
496b/3; 
506b/7; 
509a/10; 
519b/6; 
532b/3; 
5610/2; 
586a/9; 


589b/6; 599a/2; 608b/11 


-ıladur 


242b/4; 404a/8; 528b/3 


anuyçun o oyüzden, bu 


böylece. kış. anuyıçun. 


69b/4 


anuyıçun o oyüzden, bu 


böylece. krş. anunçun. 
504/3; 67/5; 81b/2; 


1520/2; 
269b/4; 
291b/1; 
3030/3; 


152b/2; 
271b/2; 
297a/6; 
3030/4; 


sebeple, 


sebeple, 


149b/3; 
165b/5; 
271b/3; 
298a/4; 
3190/7; 
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ar- 4 


ara 


3200/4; 3200/5; 334a/2; 
354W10; 3554/1; o 356b/5; 
3590/5; 361b/3; 365b/1; 
368b/7; 376b/3; 402b/5; 
411b/8; 431b/8; 479b/5; 
507a/2; o 5564/11; Oo 569b/8; 
569b/10; (o 5704/6; 570b/10; 
5834/11; 5864/10; o 586b/1; 
604a/5 


intisap Oetmek, bir o yere 
bağlanmak, mensubu olmak. 


-gıl 

527b/3 
nefret etmek. 
-mak 

462a/2 

1. yorulmak. 
-mak 

533b/2 
-mazlar 
365a/1 


2. (açlık ve meşakkatten 
dolayı) bıkkınlık duymak. 


461a/3 

-mak 

461a/3 
temizlenmek. 
91b/6 

-mak 

91b/6 

ara. 

-larında 


220/7; 40/2; 44a/7; 57a/5; 
576/7; 96a/7; 102a/3; 127b/6; 
1280/1; 129a/6; 129b/5; 
172b/4; 207a/5; 2390/3; 
239b/1; 2409/4; 2520/6; 
2610/3; 335b/6; 336a/7; 
341b/6; 3470/3; 347a/4; 
358W1; 3694/10; o375a/9; 
381a/4; 390b/4; 390b/9; 


397a/11; o 414b/8; o 442b/1; 
454a/3; 457b/2; 486a/7; 
487a/1; 499b/7; 502a/2; 
502a/3; 503a/1; 504b/4; 
5080/6; 510b/2; 515b/4; 
528b/4; 542b/7; 551a/6; 
559a/7; 57la/1 


-larını 
205a/6; 371b/11 
-mda 


144b/2; 150b/4; 277a/5; 
3306/7; o 3454/2; 4184/10; 
429a/11; 508b/6; 518a/6 


-muzda 


62a/9; 124b/3; 150a/2; 177b/1; 
177b/9; 236b/5; 3470/3; 
353010; 3584/6; o 4004/10; 
4004/11; o454b/11; 476b/7; 
475b/4; 495b/4; 502a/8; 
502a/9; 542b/4; 56l1a/4 


-muzdadur 
353b/10 
-yda 


323b/4; 3450/2; 3580/6; 
418a/10; (o 495b/4; (o 498b/1; 
508b/6 


-yuzda 


45b/5; 53b/6; 544/8; 6lb/5; 
62a/9; 88a/8; 97b/2; 10l1a/2; 
102a/3; 1l1b/5; 1370/3; 
144b/2; 150b/4; 1570/3; 
207a/5; 216b/2; 216b/3; 
236b/6; 286b/5; 312b/7; 
3130/5; 324b/7; 3470/4; 
376b/9; 393a/1; 426b/2; 
429b/1; 432b/2; 5020/7; 
502a9; o 5184/6; o 5484/10; 
5524/4; 56011; 56la/4; 
561b/3; 562a/9; 570a/5 


-yuzdağı 
194b/7 


-sında 
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134/7; 2043; 24b/3; 25b/4; 


3343; 39b/7; 42b/4; 55a/1; 
586/8; 674/3; 714/4; 900/2; 
94b/6; 97b/3; 101a/3; 105a/6; 
106b/6; 109a/4; 109/7; 
1120/2; 113a/1; 1130/3; 
1220/5; 124b/4; 176b/8; 
198a/4; 227a/7; 236b/4; 
3090/3; 3180/3; 323b/4; 
3300/4; 338b/5; 3430/4; 
365b/8; 396b/2; 397b/4; 
3980/2; 398b/6; 404a/7; 
407b/11; o410a4/2; 413b/2; 
413b/3; 445b/1; 454a/3; 
454a/6; 467b/8; 437b/1; 
476a/3; o 478W1; o 492a/11,; 
508b/6; 511b/3; 5120/5; 
5176/3; 5190/7; 530a/1; 
5300/5; 545b/2; 545b/3; 
558a/4; 562b/6; 562b/7 
-sındadur 

364b/10 

-sındağı 

364b/7; 404b/6; 431b/1; 
513b/1; 533b/1 

-sındağını 

440b/4; 476a/7 

-sındağınun 

400b/10; 474b/10 

-sından 

390a/2; 435b/2; 601a/5 

-sını 

390a/1 

Arap. 

407a/5; 445b/1 

-lar 

225b/1; 530b/8 

-lardan 

2240/3; 225b/3; 225b/5; 
226a/6; 526a/1; 526b/6 

-lardur 

2300/2 


-uy 
314b/1 

< Arab dili Arapça. 
-nden 

499b/1 

-yiken 

518b/5 


“ Arabca Arapça. 


araf 


262b/7; 285b/6; 
482b/3; 501a/5; 506a/8 


-mıdur 
499b/2 


araf, cennet ve 
arasındaki tepe. 


172b/6 


araf isleri cennet ve cehennem 
arasında kalanlar. 


173a/1 


361b/9; 


cehennem 


“ Arafat Arafat. 


ard 


-dan 
37b/1 
art, arka. kış. art. 


-ınca 


17a/1; 50b/4; 50b/7; 1020/5; 
1430/6; 1960/1; 222b/4; 
242b/4; 243b/4; 248b/1; 
253b/4; 256a/5; 257b/2; 
280b/2; 296a/7; 327b/1; 
3280/6; 3530/3; 3600/2; 
360b/6; 364b/1; 380b/2; 
382b/3; 386b/2; 3930/2; 
3980/8; 4020/6; 416b/6; 
4430/2; 468a/2; 509b/7; 
5530/5; 5530/6; 575b/2; 
57T1b/7; 581b/9; 588b/6; 
594b/2; 604b/4; 610a/6 
-ıncadur 

3600/2 

-ından 
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“arefe 


790/1; 83a/4; 157a/2; 265b/7; 
266a/4; 266a/6; 280b/3; 
4504/2; (o 505b/8; o 519b/10; 
529a/10 


-ınuza 
551a/5 

-ıyuzca 

414b/2 

-ıyuzda 

259a/3 
-ıyuzdadur 
465a/4 

-ıyuzdan 

104b/2 

-ları (iy.) 

523b/5 

-larına 

559a/3 

-larınca 

299a/7; 419b/10 
-larını 

444b/7; 523b/10; 527b/3 
-larından 

76b/2; 204b/1 
-larındadur 
49a/1; 497b/4 


ard döndürici (mecaz) sırtını 
dönen, haktan ve doğruluktan 
uzaklaşan. 


-ler 
2120/6 


“arefe güni bayramdan bir 
önceki gün. 


6000/7 


temiz. kış. aru. 


30b/3; 59b/6; 91b/6; 1200/5; 
1360/7; 138b/5; 174a/9; 
221a/2; 221a/5; 2350/7; 
266b/7; 291a/6; 3090/3; 
315b/4; 3340/3; 3510/8; 
3870/6; 392b/5; 5600/4; 
564a/5; 564b/4; 590b/5 


-dan 
71b/5; 200b/3; 206a/7 
-lar 


56b/8; 114b/2; 119a/4; 119a/7; 
186a/4 


-lardan 


51b/2; 198b/3; 2244/3; 3100/1; 
327b/2; 359b/9; 493a/8 


-ları (be.) 

136a/6 

-larından 

10b/3; 31a/4; 187a/4 
-lariken 

305a/1 

-ya 

820/2 

arı dut- temiz olmak. 
-makdur 

266b/7 

arı eyle- temizlemek. 
-ye 

71a/6; 73b/4 

arı ol- temizlenmek. 
-maz 

459b/7 

arı olın- temizlenmek. 
-mIş 

356a/6 

-mışlar 


265b/6; 298a/1 
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arıdıcı kötü ile 


iyiyi o birbirinden 
ayıran. 

590b/5 

-yam 


6lb/3 


arıbrak en saf, en temiz. 


-dur 


555b/6 


arılan- temizlenmek. 


arılık 


-makdan 
345b/1 

saflık, temizlik. 
-dan 

372a/11 

-dur 


2700/6 


(&)-1 iy.) 

22b/5; 116b/1; 213b/1; 214b/1; 
234b/4; 241b/7; 278a/4; 
301b2; 308a/1; 317b/2; 
3230/7; 330b/2; 332b/5; 
365a/4; o 365a/10; Oo 3830/6; 
408b/11; o422a/7; o 434b/5; 
464b/1; 467b/3; 473b/2; 
474a/5; 479b/9; 486a/2; 
506b/11; 5114/10; 538b/1; 
5600/5; 576a/4 

(&)-ıdur 

158a/5; 352a/5 


(&)-ınun 
456a/10 
(8-1 

7a/3; 394b/6 


(&)-ıyıla 

549b/4 

(&)-un 

1420/1; 1830/3; 2330/5 
(&)-undan 


arınıcı 


arırak 


arısuz 


80a/3 

(&)-uydur 

386a/5 

arınmak, temizlenmek. 
-alar 

42a/8; 227b/4 

-dı 

601b/8 

-mayaydı 

386b/4 

-mIŞ 

594b/8; 596a/3; 607b/8 
-mışlar 

5b/4; 94b/3 

-mışlardur 

387a/7 

-un 

120a/2 

-urlar 

176b/6 

arınan kimse. 

-ları (be.) 

42a/9; 227b/5 
arınmak, temizlenme. 
-mışlar 

549a/3 

saf, temiz, en temiz. 
-dur 

257a/1; 387b/1; 387b/7; 450a/2 
temiz olmayan. 


51b/3; 138b/5; 174a/9; 291b/2; 
3680/7; 387a/5; 388a/7 


-dur 
137a/1; 212b/3; 225a/5 
-1 (be.) 


495 


arıt- 


arka 


710/5; 82a/2; 200b/3 
-lara 

186a/5 

-lardan 

373a/2 

-uy 

138b/6 

temizlemek. 

586a/6 

(d)-a 


24b/5; 280/7; 75a/7; 1200/6; 
127b/3; 196a/5; 594b/9 


(d)-alar 

564b/5 

(d)-asız 

226b/4 

(d)-avuz 

424b/9 

-dı 

60a/5; 359b/2; 604b/9 
-duyuz 

486b/8 

-mak 

351a/9; 447a/4; 605b/5 
-maya 

31b/2; 64a/1; 595b/11 
(d)-ur 


24a/2; 93a/5; 372b/5; 386b/5; 
447a/4 


(d)-urlar 
93a/4 
arka, sırt. 
-ları (iy.) 


79b/1; 92b/6; 146b/1; 163b/1; 
214a/3; 324a/1; 506b/10 


-larına 


19b/4 

-larından 

350/3 

-larını 

680/1; 68a/2; 203b/1; 543b/2 
-larınuz 

124a/1; 157a/2 
-mda 

543b/2 

-m1 

256b/8 

-SI 

504a/7 

-sından 
402a/10; 559b/6 


arka (O berkit- (desteklemek, 
destek olmak. 


(d)-ürdiler 

420b/6 

arka egici rüku eden. 
-lerle 

8b/6 


arka kıl- desteklemek, destek 
olmak. 


-mak 
373b/11 


arka olın- desteklemek, destek 
olmak. 


-mışlardan 
419b/11 


arka vir- desteklemek, destek 
olmak. 


55a/6; 379a/6; 380a/7; 427a/5 
-di 

215a/5 

-diler 


496 


186a/7; 207a/1; 207b/2; 446a/5 
-dük 

4720/3; 525a/5 

-e 


47b/8; 64b/4; 69b/4; 69b/6; 
69b/7; 7242; 74b/5; 74b/6; 
210a/5; 2120/3; 250b/1; 
2550/5; 3400/4; 3740/3; 
375b/5; 393b/4; 423b/4; 
525b/7; 553a/1 


-esiz 

5220/3; 571b/3 
-mege 

394b/11; 467a/2 
-megi 

40a/7; 611b/5 
-mek 


69b/9; 195b/6; 196a/2; 207a/4; 
207a/5; 259b/6; 289b/4; 
3400/5; 3700/9; 425a/6; 
435a/10; 564a/6 


-mekile 

56b/2; 198b/3; 205a/5; 431a/6 
-men 

180b/8; 192b/7; 193b/2; 417a/2 
-menüz 

147a/1; 278b/2 

-meye 

317b/5 

-meyesiz 

215a/4 

-üy 

28b/1; 367b/9 

-ür 

56b/2; 522a/4; 522b/4; 574a/10 
-ürler 


192b/7; o 193b/3; o 4034/10; 
5050/8; 558a/9 


-ürlerse 

559a/2 

-ÜKSİZ 

16a/7 

arka virici destekleyici. 


2la/4; 230/7; 92a/4; 93b/5; 
98a/3; 101a/2; 108a/5; 112a/7; 
1170/2; 152b/5; 2290/6; 
285b/7; 310b/1; 3180/7; 
3280/4; 329b/7; 335b/2; 
341b/4; 3484/2; o 395b/11; 
397b/9; 417a/6; 419a/4; 
4240/6; 426a/7; 426b/5; 
440b/5; 445a/2; 451a/9; 
454b/4; 461a/9; 501a/9; 
503W11; 5044/5; 5224/10; 
527b/4; 5840/8; 601a/7 


-den 
337a/6 
-ler 


6la/8; 170a/3; 249a/4; 261b/1; 
341b/1; 394b/8; 4280/8; 
517a/6; 521a/3; 564a/9; 582b/4 


-lerdür 
433b/3 
-lere 
331a/2 
-leri (be.) 


49a/8; 52a/1; 57b/5; 6lb/7; 
65b/7; 724/6; 134a/5; 221b/3; 
306a/2 


-lerim 
564a/8 
-lerinüzdür 
720/6 
-müzsin 
550/6 
-yüzdür 
201a/3 


-sidür 


497 


308b/5; 571b/4; 571b/5 
-yem 

193b/1; 277b/1 

arka virici kıl- desteklemek. 
98a/3 


arka Oo viricirek en iyi 
destekleyen. 


-dür 

54a/7 

arka viril- desteklenmek. 
-mez 

381b/6 

-mİŞ 

3220/4 

arka virilin- desteklenmek. 
-meyeler 

16b/7 

arka virin- desteklenmek. 
-eler 

23b/5 

arka virinil- desteklenmek. 
-eler 

513b/5 

-meyeler 


9a/7; 68a/2; 419b/9; 496b/10; 
559a/2 


-meyesiz 
261b/1 
-mişler 
473b/11 


arka viriş- (karşılıklı) destek 
olmak. 


-diler 
561b/10 
-men 
118a/7 


-üy 
118a/7 


arkadaş arkadaş. 


86b/2 


arkalan- desteklenmek. 


-mışdur 
264b/7 


“arlan- kibirlenmek, büyüklenmek. 


arslan 


arşun 


-dılar 

116b/7 

-maya 

116b/2; 116b/4 

-mazlar 

364b/11 

aslan. 

-dan 

587b/8 

arş, göğün en yüksek tabakası. 


173b/8; 2320/4; 2790/3; 
3230/6; 355b/9; 365a/4; 
382010; 3984/3; Oo 440b/5; 
486b/11; o487b/3; 511a/10; 
5500/2; 597a/6; 600b/7 


-1 (be.) 
578a/7 
-uy 


231b/4; 
488a/11 


“arş issi göklerin sahibi Allah. 
365a/4; 600b/7 

-nden 

323a/6 

-nün 

597a/6 


arşın. 


384b/3; o 410b/4; 


-dur 


578b/7 
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art, arka. krş. ard. 
-larında 

462b/8 
-larındadur 
365b/1;377a/5 
-larından 


168b/6; o 452b/11; (o 496b/1; 
600b/10 


artırmak. 

-aVUZ 

10b/7 

1. ihtiyaçtan fazlası. 
(8)-1 (be.) 

41b/4 

2. başka. 


5a/3; 68b/9; 167b/5; 175a/3; 
2150/3; 236a/4; 255a/6; 
2600/3; 274a/6; 280b/5; 
3120/4; 3370/4; 3680/2; 
516a/6; 533a/3; 533a/8 


-dur 

48a/6 

-lar 

46b/3; 158a/3; 192b/5; 473a/4 
-lariken 

84a/8 

artuk eyle- üstün kılmak. 
-di 

88b/7; 103a/2 

-diler 

72b/1 

-dük 

155a/5; 320b/2; 325a/4 
-düm 

9a/4; 23b/2 

-mek 


327b/3 


-mekden 

320b/3 

-yenlerden 

167a/2 

artuk ol- üstün olmak. 
-a 

434a/11 

-maz 

434a/11 


artuk söyleyici gizli gizli 
konuşan, dedikodu yapan. 


-lerken 
274a/7 


artuklık 1. hakka geçmek. 


35b/7; 171b/6 

2. bolluk, zenginlik. 
246b/2; 250a/2; 319a/4 
(8)-a 

870/7 

-dan 

434a/11 

-dur 

214b/3 

artuklık eyle- zulmetmek. 
-di 

35b/7; 35b/8 

-men 

35/6 

-sün 

118a/6 

-yevÜz 

272a/? 

artuklık eyleyici zulm eden. 
-leri (be.) 

350/7 
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-lerdür 


377b/11 


artunul- arttırılmak. 


-a 
551b/9 
artırmak. 
-a 


3b/5; 46b/3; 91a/3; 116b/6; 
1330/6; 1750/8; 226b/4; 
253b/4; 354b/6; 389a/9; 
460b/2; o 4784/7; (o 550b/10; 
568b/8; 581b/9 


-alar 

525a/7 

-am 

288a/3; 586b/2 
-aVUZ 


3230/5; 33l1a/4; 332b/6; 
334b/9; 503a/10 


-dı 


34/3; 76b/7,; 2314/1; 2310/3; 
404b/7; 404b/8; 583a/7 


-dılar 

65b/3; 111a/1 
-duk 

334b/3; 537a/11 
-ma 

582b/2; 582b/8 
-madı 

445b/7; 462a/1; 581b/2; 582a/9 
-madılar 

260a/3 

-mamak 
354b/10 
-mayalardı 
216b/3 


-mayavuz 


593b/8 
-maz 
3290/2 
-mazZsız 
255a/6 
-maZUZ 
326a/1 
-ur 


50b/3; 53a/3; 132b/1; 
2800/6; 3980/6; 
502b/8; 503b/6 


-ur MISIZ 
411a/7 
-urlar 
71b/3 


arturuvir- artırıvermek. 


arvana 


362a/2 

temiz. kış. arı. 
-ya 

309a/6 

zayıf, cılız. 
-lar 

269a/3 


arvana devesi dişi deve. 
-n 

325b/7 

-yi 

176a/7 


“arz eyle- arz etmek. 
-di 

Ta/l 

-dük 

451b/8 


194a/2; 
457b/9; 


500 


arzu 


arzula- 


“arz olın- arz edilmek. krş. “arZ 


olun-. 
-a 
248b/6 
-ur 


491b/5 


“arz olun- arz edilmek. kış. “arZ 


olın-. 

-a 

519b/4; 521a/6 
-dı 

340b/6; 476b/3 
-Ur 

505a/4 

istek. 

539b/7 

-lara 

88a/5 

-ları (iy.) 
56b/3; 108a/3 
-larıdur 

22a/7 
istemek. 
-dılar 

423b/6 
-dukları 
457b/3 

-man 

88b/7 
-mayalar 
18b/3 
-mayam 
565a/5 

yi 

18b/2; 565a/4 


- 


71a/9; 129b/6; 369b/9; 537b/1; 


551a/10 


-lar 


308a/1; 466a/1; 547a/9; 592b/3 


-yup 
176b/4 


arzulandur- (bir kişiyi) ümitlendirerek 


aş- 


aşıl 


kuruntuya sürüklemek. 
-dum 

107b/2 

-Ur 

107b/5 

asmak. 

-am 

180b/1; 401b/8 

-avuz 

359a/3 

asa, değnek. 

-larını 

401b/2 

-mdur 

356a/11 

Dı 

187a/1; 409a/2; 418b/7 
-pıla 

11a/4; 402a/9 

-SI 

453b/4 

-sın 

179b/2; 401a/2; 401b/3 
kolay. 

-dur 

376b/1 

asıl, esas, temel. krş. aşl. 
-udur 

55b/8 
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aşıl- 


aşl 


asılmak. 
-alar 
126a/1 


aşılmış gibi koy- (mecaz) 
askıda bırakmak, muallakta 
bırakmak. 


-asıZ 
109b/1 


âsi, isyan eden, Allah'a şirk 
koşan, Allah'ı ve peygamberi 
reddeden. 


352b/7; 585a/8 
-lerdür 

3910/2 

-leri (be.) 
358b/7 


“aşi ol- isyan etmek, Allah'a 
şirk oOkoşmak, Allahı ve 
peygamberi reddedmek. 


-am 
255a/5 

-dı 

91a/7; 293a/1; 594b/11 
-dılar 


124/3; 68a/6; 135a/3; 254b/2; 
577b/10; 582a/8 


-dınuz 

72b/4; 360b/6 
-duk 

18a/6; 92a/6 
-mağı 

554b/11; 555b/5 
-mayam 

3440/2 

asıl, esas, temel. krş. aşıl. 
-1 (iy.) 

227b/5 


aşşı 


-ına 
268b/5 

-ında 

506a/8 

-ından 

353a/11; 353b/1 
fayda. 


700/6; 239b/3; 
523a/10; 526a/4 


-dan 
41b/4 
-lardan 
373a/7 
-larıdur 
41b/3 
-sından 
371b/4 
-ya 
393b/2 
aşşı eyle- fayda sağlamak. 
-di 


459a/1; 


484b/4 

-mege 

134b/5 

-me 

23b/4 

-medi 

1730/2; 2120/5; 244b/4; 
2604/2; o300b/1; o 494b/11,; 
520a/9; 578b/5; 611b/11 

-meye 

68b/3; 166b/4; 197b/2; 361b/4; 
442b/8; 463b/8; 4920/5; 
508b/7; 513b/4; 515a/1; 
515b/7; 538b/4; 539b/8; 


556a/8; 560b/9; 587b/6 


-mez 


502 


aşağa 


20a/5; 234b/2; 237b/7; 245a/2; 
245b3; o371b62; 436/10; 
454b/4; 5400/2; 541b/6; 
592a/7; 602a/6; 605a/10 


-mezem 
272b/1 
- 


29b/5; 142a/8; 272b/4; 2820/5; 
495a/5; 536a/8 


-ye 
250b/7; 265a/4; 265a/5; 403a/6 
aşşı degür- fayda sağlamak. 
-mez 

153a/2; 352b/4; 397b/8 

aşşı eyleyici fayda sağlayıcı. 
290b/1 

aşşı it- fayda sağlamak. 

(d)-e 

595b/9 

-medi 

3b/7 

-mege 

281b/3 

-meye 

407b/2; 444b/8 

aşağı, alçak. 


8a/l; 84/4; 14b/1; 105a/1; 
1120/6; 168b/2; 169b/3; 
1860/5; 3480/2; 348b/3; 
362b/2; 367b/4; 538b/9 


-dan 
444a/$5 
-lar 
471b/9 
-larında 
481a/7 


-sın 


257b/2; 300a/1 
-sından 

394a/6 

aşağa ayak sefil. 

-da 

1120/6 

aşağa koy- bırakmak. 
-asIız 


105a/1 


aşağalık tevazu, alçakgönüllülük. kış. 


aşağılık. 
332b/6; 559b/10 


aşağalık Oeyle- alçakgönüllü 
olmaya çalışmak. 


-ye 
551b/2 

aşağalık eyleyici alçakgönüllü. 
339b/6; 498b/11 

-ler 

8la/5; 130b/6; 369a/7 
aşağalık idici alçakgönüllü. 
447a/9 

-dür 

229a/2 

-lerdi 

371b/7 


aşağarak en sefil. krş. aşağırak. 


-ına 
606b/3 
-lardan 
498a/4 


aşağılık 


aşağılık oeyle- alçakgönüllü 
olmaya çalışmak. krş. aşağalık. 


-diler 
249b/1 


503 


aşağırak |. 


aşakı 


aşağılık eyleyici alçakgönüllü. 
-lerken 
576b/8 


daha aşağı olan. kış. 
aşağarak. 


201b/3 
2. en aşağı, alçak. 
215b/2 


aşakı yiri tuvalet. 
-nden 


91b/5 


âşikâre açık, belli. 


52b/4; 113a/7; 145b/7; 148b/7; 


160b/7; 2830/2; 2920/5; 
296a/7; 3010/3; 3100/6; 
3700/6; 410b/3; 4430/2; 
455b/6; 460b/1; 581b/6; 601b/4 
-yüzi 

142b/9 


âşikâre eyle- açığa çıkarmak, 
belli etmek. 


-megi 
112b/4 
-mekden 
194a/7 
-rler 


15a/2; 246b/6; 293a/6; 414b/3; 
422a/9 


-TSIZ 


7a/7; 138b/4; 303b/1; 303b/6; 
387b/4; 567b/3 


-yesiz 
112b/5; 450a/6 


âşikâre eyleyici açığa çıkaran, 
belli eden. 


151a/1; 300a/5; 341b/1 


-dür 


at 


at- 


ata 


295a/4; 447b/7 

aşikâre ol- açık, belli olmak. 
-dı 

150a/7; 170b/7; 294b/4 
-mak 

189b/3 

at. 

-laruyıla 

326b/2 

atmak. 

-arlar 

610b/3 

ata, baba. 


44b/2; 82b/9; 84a/6; 106a/6; 
350a/11; 440a/2 


-ları (iy.) 
30b/7; 139b/1; 272b/4; 276b/1; 


3356/4; o 345b/3; Oo 366b/3, 
462b/5; 464b/10; 556b/10 


-larım 

268a/2 

-larımuz 

860/6; 

-larımuza 

175a/10; 189b/6; 513a/9 
-larımuzdan 

414a/6; 419a/9 
-larımuzı 


30b/7; 170a/4; 178b/1; 402b/7; 
438b/7; 507b/4; 507b/6; 516b/1 


-larına 


1554/6; o 264b/2; o 271b/4, 
381b/9; 387b/11; 443a/9 


-larında 
450a/8 
-larından 


2830/4; 487b/8 


504 


-larını 

366b/3; 4700/9; 508a/2 
-larınun 

333b/5 

-larınuz 


1560/4; 175b/3; 
268/1; o 377a/10; 
400b/8; 402b/9; 


472a/11; 512a/6 


211b/6; 
392a/10; 
456b/6; 


-larınuzı 

37b/6; 311b/3; 394b/8; 507b/8 
-larınuzun 

83b/6 

-m 


2630/3; 274b/3; 
352b/3; 352b/5; 
418a/5; 471b/2 


2717a/2; 
352b/7; 


-ma 
410a/1; 519a/3 
-m1 

293b/4; 582b/7 
-muz 


263b/5; 
271b/4; 
417b/10 


-muza 
263b/5 
-MUZI 


3670/3 


264a/3; 
274b/5; 


264b/3; 
276b/4; 


-n1) 
25a/5 

-nun 

263b/2 

>» 

351b/9; 449a/1 
-ya 

437b/10 


-YUZ 


86b/1; 110a/7; 263b/7; 274b/1; 
367a/4; 392b/11; 539b/4 


-yuzdan 
271a/6; 274b/4 
-YUZI 

170a/1 

-sI 


83b/4; 274a/3; 276b/7; 345a/6; 
448a/5 


-sıçun 
228b/7 

-sın 

297a/3; 544a/9 


-sına 


153b/3; 2630/3; 35l1a/1; 
3520/3; 367a/1; 402b/4; 
4240/11; o437b/8; 470b/11; 
507b/10; o518b/10; 519a/8; 
561a/6 

-sından 

4409/3; 596b/2 

-sınun) 

83b/2 

-ya 


15b/7; 32b/6; 40b/2; 900/4; 
165b/2; 320b/6 


ata kardaşı amca. 
350a/11 

lütuf, ihsan. 
-sından 


435a/3; 435a/6 


atasız yetim. kış. atasuz. 


117a/6 


atasuz yetim. krş. atasız. 


-lara 


345b/2 
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ataş 


atıl- 


adaş, aynı adda olan. 
350b/4 

atılmak. 

-MIş 

579b/8; 609a/10 
-urlar 

467b/11 


atmak şeytan taşlamak için kullanılan 


av 


avcı 


Savız 


avla- 


“avrat 


taş. 

-lar 

573a/10 

av. 

-dan 

137b/2 

-1 (be.) 

118a/1; 137b/5; 138a/4; 138a/5 
Ayrıca bk. deniz avı; yer avı. 
avcı. 

119a/4 


“avız Vir- <avz mükâfat 
vermek, ihsanda bulunmak. 

-e 

456a/8 


avlamak. 

» 

118a/5 

kadın, eş. 

20a/3; 464/4; 54a/3; 84a/6; 
850/3; 86a/2; 87b/7; 109a/2; 
119b/2; 126b/4; 2700/7; 
364b/8; 370b/2; 370b/3; 
384b/9; 3850/2; 3850/3; 


385b/7; 410a/7; 417b/8; 
4499/3; 535a/4; 570a/6 


-1 (iy.) 


59a/5; 158a/6; 256a/4; 266b/1; 
416b/2; 5350/3; 572b/3; 
572b/7; 612a/1 


-ın 


81b/6; 176b/6; 2994/3; 413a/5; 
427a/10 


-ına 
265a/4 
-ından 
596b/2 
-ın1 
369a/6 
-ıyuz1 
28a/1 
-ken 
256a/6 
-lar 


5b/4; 434/1; 56b/8; 81b/7; 
830/8; 85b/5; 87a/1; 87b/1; 
87b/2; 894/7; 89b/2; 89b/2; 
94b/3; 103b/4; 108b/4; 109a/7; 
117b/3; 119b/2; 119b/3; 
219b/2; 219b/6; 220b/3; 
266b/1; 267a/4; 286a/2; 
3870/5; 3870/6; 391b/9; 
432b/2; 447a/T; 447a/8; 
447a/9; o 447a/10; o 447a/11; 
447b/1; 447b/2; 448b/7; 
449b/2; 450b/7; 452a/7; 
5234/6; o527W10; 5300/7; 
551a/4; 562a/1; 562b/3; 
571a/9; 571b/7; 571b/8; 
5716/9; 58208; 593b/10; 
600b/1 


-lara 


430/8; 44a/5; 45a/8; 82a/8; 
89a/2; 9lb/5; 1204/4; 22la/1; 
385a/4; o 386b/11; o 387b/8; 
451b/11; o452a/1; (o 525b/1; 
525b/2; 569a/1 


-lardan 


506 


42b/7; 56b/4; 824/5; 860/6; 
87a/2; 98a/1; 176b/4; 3920/5; 
413a/2; 446b/10 


-ları (be.) 


44b/8; 45a/2; 46a/1; 388a/7; 
446b/4; 446b/9; 450b/5; 
525a/9; 551a/1; 562a/3 


-ları (iy.) 
60a/6; 377b/9; 443b/3; 562b/1; 
580a/11 


-larımuza 

163b/3 

-larımuzdan 

399a/7 

-larımuzı 

620/5 

-larına 

46a/1; 385a/8; 388a/2; 554a/1 
-larında 

447b/9; 449a/6; 450a/9 
-larından 

2830/5; 449b/4; 554a/4 
-larını 

180b/7; 416a/6; 450a/4 
-larınun 

108b/5 

-larınuz 


42b/1; 83b/8; 86b/7; 211b/6; 
406a/2; 510b/8; 568b/2 


-larınuza 
34a/5 
-larınuzdan 


84b/8; 86b/4; 86b/5; 309b/7, 
562a/10; 569b/5 


-larınuzı 
9b/1; 62a/5; 182b/2; 442b/6 


-larıyıla 


avuç 


579b/11 
-larun 


270/3; o 3880/4; 
5620/7; 571a/6 


-laruya 

446a/11; 450b/7 
-larundur 

387a/6 

-um 

60a/1; 350b/1; 350b/5 
-uy 


7b/4; 169a/1; 257a/7; 427b/1; 
447b/6 


avuç. 

476b/4; 360b/10; 447/9 
(e) (iy.) 

486a/1 


448b/11; 


avuçla- avuçlamak. 


ay 


-dı 
47b/3 
1. ay, kamer. 


157a/7; 173b/9; 
371b/13; o 398a/7; 
489b/7; 541b/2; 
587a/7; o 588a/10; 
599b/9; 604b/4 

-a 

464b/8 

-1 (be.) 


154a/1; 
365b/10; 
459a/7 


2. ay takvimine göre bir aylık 
zaman dilimi. 


42b/8; 44b/9; 102a/5; 1180/3; 
5440/2; 544a/7 


-dan 


607a/11 


232b/3; 
464b/6; 
5820/3; 
588a/11; 


292b/2; 
4309/7; 


302b/4; 
439b/2; 
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aya 


ayak 


-dur 

214a/6; 453a/8; 519a/1 
-larun 

214a/5 


Ayrıca bk. ramaZân ayı; yini 
aylar. 


aya, avuç İçi. 
-sın 
281a/5; 340a/1 


aya karş- el çırpmak, alkış 
tutmak. 


-mak 

200a/4 

ayak. 

103a/3; 126a/2; 313a/5; 446a/9 
(8) iy.) 

390a/8; 390a/9 
(&)-unıla 

477a/6 

-da 

112a/6 

-lar 

48a/7; 103a/5; 498a/3 
-ları (iy.) 


1260/2; 1330/1; 
387a/2; 429b/7; 562b/7 


-larımuzı 

47b/8; 720/2 

-larına 

388a/5 

-larınuz 

151b/7 

-larınuzı 

120a/1; 180b/1; 359a/3; 522a/4 
-laruyuzı 

401b/7 


1930/5; 


ayaklu 


“ayal 


ayat 


Ayrıca bk. aşağa ayak; yukaru 
ayak. 


ayağa düş- azalmak. 
-megi 

211b/7 

ayak baş- ayak basmak. 
-maduyuz 

446a/9 


bk. dört ayaklu; dört ayaklu 
ılkı; dört ayaklu yılkı. 


yal, bir kimsenin bakmakla 
yükümlü olduğu kişiler, aile. 


-ın1 
412b/4; 427a/9 
-ıyUz 

251b/6 

-umdur 

252b/3 

-uy 

257a/6 

-uydan 

252b/4 

-uyl 

427b/1 

-uyla 

299a/7 

âyetler. 

-ına 

485b/5 
-larımuz 
199a/7; 234a/2 
-larımuza 
94a/5; 166b/1; 496b/6; 510b/7 
-larımuzı 


136a/4; 152a/5; 165a/8; 254b/2 
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-ların 232b/3 


81a/5; 166a/8; 486b/1 -ıdur 
-larına 416b/3 
12a/2; 55b/3; 160b/3; 314b/1 aydın eyle- belli etmek. 
-larında -di 
487a/8 4a/1 

“ayb kusur. -T 
-dan 4a/7 
369a/1 aydın eyleyici belli eden. 
-1 (iy.) 438b/6 
13b/7 -ler 
-ın1 78b/7 
530b/2 aydın ol- 1. parlamak. 
-lardan -dı 
548b/11 486a/5 
-larundur 2. (güneş) ağarmak. 
218b/1 -dı 

“aybla- hor görmek, kusurlu görmek. 587a/8 
-madılar Ayrıca bk. gözlilleri| aydın ol-. 
600a/9 aydın açık, belli. krş. aydın. 
-man -dur 
530a/8 596b/3 
-rlar -larından 
209b/5; 222a/4 441b/7 
- aydınlık aydınlık, açıklık. 
218a/2 117a/3; 122b/3; 1280/4; 


161a/4; 232b/3; 281b/4; 
3890/2; 389b/7; 422b/2; 
-mıŞ 553b/2; 582a/3 


168b/8; — 320/5; (— 320b/4; ya 
e 49a/8; 122b/5; 1860/7; 287/2; 


“ayblan- hor görülmek, kınanmak. 


“ayblu 287b/4; 567b/10; 570b/7 
“ayblu eyle- kusurlu yapmak. (8)-1 (iy.) 
-yem 3900/4; 399a/8 
345a/4 -dan 

aydın aydınlık, açıklık. krş. aydın. 49b/1; 550b/4 


509 


-dur 
129a/1; 389a/2 
-iken 


156a/2 


aydınlık aydınlık, parlaklık, açıklık. 


kış. aydınlık. 
(8)-a 
448a/10 


aydınluk (aydınlık, açıklık. kış. 


aydınlık. 
(&)-1 (be.) 
142b/6 


aydunlık aydınlık, parlaklık, açıklık. 


ayet 


kış. aydınluk. 

-lar 

459b/8 

âyet. 

147a/4; 147a/6; 286a/2; 314a/2 
-ler 

19a/6; 371b/8; 388b/6 
-lerden 

6lb/9 

-lerdür 

384b/8 

-leri (be.) 


4lb/5; 420/5; 69a/2; 162a/3; 
162b/1; 171a/3; 174b/1; 
190a/1; 1900/4; 209b/5; 
232b/5; 236a/2; 279a/4; 
286a/8; o 3904/10; o 392b/6; 
3960/9; 


-leri (iy.) 

195a/1; 242a/7; 245a/2; 
246/6; o 490b/4; (o 495a/11; 
499b/1 

-leridür 


48a/4; 55b/8; 231b/6; 262b/6; 
279a/1; 295a/4; 399b/3; 
408a/9; 416a/2; 436b/7 


-lerim 
485a/9 
-lerime 
8b/3 
-lerimle 
128b/1 
-lerimüz 


235a/2; 38310; 409a/8,; 
456b/4; o 4994/3; (o 516b/11; 
518a/2; 575b/5; 598b/2 


-lerimüzden 
233a/1; 244a/2; 514b/10 
-lerimüze 


1680/4; 173a/9; 3310/6; 
354b/7; 374b/10; 375a/11,; 
415a/1; 4150/4; 429a/2; 
429a/6; 4320/4; 436a/1; 
439/11; 441b/2; 442a/11; 
498a/1; o 515a/3; Oo 516a/10; 
552a/2; 604b/1 


-lerimüzi 


84/5; 284/6; 56a/7; 147b/4; 
149a/4; 1500/3; 170b/6; 
171a/4; 171a/6; 1750/1; 
175b/5; 190a/3; 190b/1; 
190b/2; 191a/5; 3000/6; 
3544/10; o 3626/8; 368a/11; 
376b/4; 376b/6; 415a/5; 
415a/6; 4209/7; 437/3; 
543a/9; 554b/2; 568a/5; 593b/7 


-lerin 


34b/6; 444/2; 460/6; SlIb/1; 
66b/7; 67a/5; 392a/1; 392a/4; 
431b/8; 565a/2 


-lerinden 
156b/7; 169b/8; 424a/6; 447a/5 
-lerine 


574/6; 57b/2; 6343; 66b/1; 
68a/5; 146b/5; 180b/3; 203b/4; 
219a/7; 314b/3; 3420/2; 
362b/9; 3810/8; 426a/9; 
4429/6; 493a/5; 520a/11 


510 


ayır- 


ayırıcı 


-lerini 


68a/8; 111a/6; 113b/5; 136b/7; 
145a/1; 204a/3; 243b/1; 
244b/1; 375a/1; 476b/1; 
494b/8; 517a/7; 570b/5 


-leriyile 
399a/6 
-lerümi 
342b/1 
-lerün 
24b/4; 420b/2 
-lerüne 
363b/3 
-üy 
21a/1 
ayırmak. 
124b/3 
-an 
393a/8 
-duk 
9b/2; 236b/4; 302b/1; 475a/11 
-mak 
591a/11 
-maZuZ 
25b/4 
-urlar 
200/3 


ayırmak güni iyi ile kötünün 


ayrılma vakti; mahşer günü. 
513b/3; 591b/7 

-dür 

592a/10 

-çün 

591b/6 

ayıran. 


-lar 


591a/11 


ayırtıl- hak ile batılı 
ayırmak, furkan. 


birbirinden 


-mak 
199a/2 


ayırtla- iyi ile 
ayırmak. 


kötüyü birbirinden 


-ya 
200b/2 
aylık aylık (Zaman). 
596b/7 
ayna 
âyna irtesi cumartesi günü. 
187b/5; 187b/6; 187b/7 
ayrak başka. krş. ayruk. 
330/7 
ayrıl- ayrılmak, bölünmek. 
-a 
294b/2; 591b/4 
-alar 
207a/3; 432a/2 
-am 
352b/10 
-dı 


166b/6; 
558a/11 


-dılar 


207b/1; 2110/5; 
315a/3; 386b/8; 449a/3 


-mağı 
328b/1; 519a/1 
-makdur 


3450/2 


2760/7; 353a/1; 


3069/7; 


-maz 
94b/4 


-mışlardur 
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407b/6 422b/4; 423b/5; 4249/9; 
425b/8; 426a/8; 4280/8; 
428a/11; 4360/6; 4420/4; 
528a/2 445a/1; o 4494/5; oo 454b2; 
458a/2; 46l1a/7; 463b/7; 


-mışlarmıssa 


ii 4Tla/l; | 478/3; O 479b)4; 
466/2 4$1a/5; o 482b/3; (— 4830/5; 
ayrılmak güni iyi ile kötünün 4836/11; o488b/10; 494/3; 
ayrılacağı gün; mahşer günü. 499b/1; o 501a/3; o 501a/10; 
5040/4; 5150/2; 520b/4; 
201b/1 5214/3; 5246/11; 527/11; 
ayrılıcı ayrılan. 5284/1; 5354/10; 536a/4; 
ikeği 5390/7; 540b/6; 5410/8; 
5460/6; 5640/6; 5650/4; 
562a/1 57046; 574a/l1; o 582b/3; 
-van 583b/2; 584a/4 
426b/6 (gra 
-yken 176/7; 310/6; 494/5; 65a/4; 
107a/2; 107a/6; 118b/2; 
104a/2 134b/5; o 150b/1; (o 1530/1; 
“bürdiğ 159a/3; 171a/9; 1820/6; 
ayruk başka, öbür, diğer. kış. ayrak. )34b)2; 2ASa/7: 2540/1, 
18b/2; 21a/3; 300/2; 33b/7; 2680/7; 305b/1; 305b/2; 
93a/2; 94a/7; 99a/7; 99b/3; 369b/5; 371b/2; 375b/8; 
107/4; o lO7b4, o 1080/4; 376b/10; — 394b/5; — 397b/7; 
111a/7; 134b/7; 139b/6; 403a/9; 4120/1; 425b/9; 
144b/4; 148b/5; 149b/3; 4120/1; 425b/9; 439b/4; 
1520/6; 152b/4; 1600/2; 459a/9; 461b/4; 468b/3; 
17029;  173b/5, o 174b/3, 483a/10; | 493b/1; | 511b/5; 
175b/7; 176b/4; 1770/2; 517b/5; 517b/7; 561a/3 
187b/2; 193b/2; 1940/7; 
2102; (o 2134/6; (o 226b3; -dan 
2340/3; 238/2; o 2380/5; 307b/2 
241b/4; 245b/3; 248a/1; 
249a/3; o 252b/5; — 254b/6; dur 
261b/1; 3120/1; 320b/4; 437b/2 
323a/1; 3250/6; 3280/1; R 
331a/2: — 334b/6  334b/7 Glee) 
3370/6; 337b/2; 3400/4; 281a/4;317b/6; 485b/6 
341b/1; 343a/1; 348a/1; ğ > 
352/1, o 353a/1; — 356b/1; g4 Gy) 
365a/3; o 3650/5; O 365b/3; 104b/3; 195b/3 
366b/2; o 369b/9; (o 377b/11; (8)-ın 
379b/7; 381b/4; 384b/4; 
38749; o 3880/3; 3930/2; 148a/1 
393b/4; 394b/7; 398b/8; lar 


407b/6; o 4104/5; (o 4104/10; 
4130/2; 419b/2; 422b/2; 
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55b/9; 127a/7; 162b/7; 204b/7; 
226b/2; 227a/4; 269b/3; 
380/11; 4024/11; 477a/1; 
5130/3; 585b/8 


-lara 

402b/1 

-ları (be.) 

101b/1; 110a/3; 470b/9; 472b/7 
(&)-un 

87a/3 

(&)-un 

167a/6; 319b/4 

ayruk ol- başka olmak. 
-mışlar 

369b/9 


ayrukluk dahil olmamak. 


ayruksı 


564b/7 


bozmak, 


ayruksı 


değiştirmek. 


eyle- 


-mez 
280b/4 

-T 

280b/4 

ayruksı ol- muhalefet etmek. 
-am 

2580/7 


ayruksuz 


ayruksuz Ol- 
dahil olmak. 


-a 
252a/3 
ayrılmak. krş. ayrıl-. 


içinde olmak, 


-makdur 
588b/11 


az, fazla olmayan. 


8W/3; 154/5; 164/3; 
24a/6; 3la/9; 47a/1; 47b/4; 
47b/6; 63b/8; 79b/1; 8la/1; 
92b/3; 96b/4; 98b/3; 1000/1; 


17a/6; 


114a/1; 122a/2; 128b/1; 
167b/5; 1680/6; 174a/6; 
1770/7; 2020/1; 2020/4; 
209b/1; 2150/2; 251b/7; 
261b/6; 269b/5; 269b/7; 
313b/1; 3160/2; 324b/5; 
3260/5; 3280/3; 3280/6; 
329b/1; 336b/6; 3800/8; 
3826/1; 3844/11; o413b/7; 
421b/4; 4399/2; 441a/2; 
445a/4; 445b/3; 4510/2; 
454a/1; o 475b/10; Oo 480b/4; 
492b/6; 512b/2; 526b/6; 
534b/2; 540b/3; 5470/5; 
574b/5; 579a/3; 5790/4; 
584b/3; 584b/4; 5850/3; 
601a/10; 610a/8 

-dur 

453b/2 

-lardur 

402a/3 

azın azın azar azar. 

397a/6; 576b/11 

I. uzaklaşmak, gitmek. 

-a 

312a/2; 319b/3 

-asıZ 

92a/2 

-madı 

522b/7; 538b/1 

2. dalalette olmak, sapmak, 
yoldan çıkmak. 

-ar 

483b/6 

-arlar 


160b/5; 214b/3 
-arsa 
415b/9 
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-dı 


1070/5; 110b/6; 
139b/3; 1570/3; 


674/9; 7367; 774/7; T1b)1,; 
7163; 784/6; 79b/4; 84b/7; 
85b/4; 90b/4; 102b/2; 105a/2; 


111a/2; 1130/2; 114b/5; 

li > 116b/7; — 126/3; (| 126b12; 
4474: 4700/10: 126b/4; 126b/5; 127b/4; 
500a/1- 5409/5: 134/7; 135a/8; 137b/4; 
575a/11 i 1460/5; 149a/4; 151b/6; 
152b/7; 161b/5; 162a/1; 

-dılar 0714; o 1717; o 175b2; 
115b/4; 1350/1; 175b/9; 175b/9; 181b/2; 
171a/9; 184a/5; 181b/4; 181b/5; 187b/3; 
299b/7; 3240/4; 1880/3; 196b/5; 196b/6; 
3949/3; 394b/6; 199b/4; 2000/4; 206a/6; 
4949/3; 520b/4 2080/6; 214a/2; 2150/3; 
218b/6; 219b/1; 219b/7; 

-dım 2163; 22247; o 223b14; 
150b/2; 457a/8 2320/1; 2340/5; 239b/5; 
2420/4; 243b/1; 244b/3; 

-mak 244b/5; — 245a/1; — 251b14; 
107a/6; 110b/6; 253a/3; 255b/1; 256b/4; 
216b/5; 326a/1; 447b/4 2590/5; 278a/1; 280b/5; 
ii 287a/4; 291a/2; 2940/2; 
3040/4; 306b/7; 308b/5; 

362b/4 311b/5; o 3124/4; 3130/7; 
-mayasız 314b/2; 314b/6; 315b/3; 
3160/2; 318b/7; 325b/2; 

117b/4 325/4; o 3420/5; o 342b17; 
-maz 3460/6; 354b/4; 357b/4; 
364b/10; 3714/10; 3720/8; 

357b/8 372b/4; — 374b/5; 382/10; 
-MIŞ 386a/1; 387a/1; 396b/1; 
6060/1 396b/10; o 399b/2; (o 405b/5; 
406b/11; o 407b/7; (o 408b/5; 

-mışlar 422a/2; o 426a/5; o 426a/10; 
1b/7 427b/3; 429b/5; 4320/5; 
437a/4; 444a/1; 450b/4; 

-mışlaruz 452b/4; o 4520/10; (o 455b/7; 
576a/9 456b/3; o 457a/4; o 458a/10; 
458b/9; (o 463a/11; Oo 468a/1; 

opar 4694/1; o 50261; Oo 5030/2; 
457a/8 503b/7; o 504b/11; Oo 505a/7; 
508b/8; 5150/2; 5180/5; 

Azap eziyek 526b/10; — 532b/8; o 535b/8; 
30/4; 3b/8; 11a/2; 130/1; 150/3; 536b/2; 536b/7; 536b/9; 
15a/5; 16b/7; 17b/5; 20b/4; 538b/5; 5430/6; 551a/7; 
22b3; 244/7; 2901; 300/4; 554b/2; 5550/2; 5560/7; 
304/5; 304/7; 310/2; 31b/4, 567a/6; 551a/7; 554b/2; 
3204; 55b/3; 55b/4; 57b/5; 5550/2; 5560/7; 567b/5; 
6lb/6; 644/1; 6561; 65b/7; 570b/2; 575a/1; 5760/8; 
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576611; o 5814/8; o 585a/5; 
5916/7; o 591b/9; o 592a/11; 
5950/2; 600b/2; 602b/5; 
6030/5; 604a/7 


-dan 


18b/7; 79b/4; 100a/3; 226b/1; 
226a/1; 3180/3; 333b/2; 
4399/3; 4429/4; 4420/5; 
451b2; o453a4/11; o 492a/2; 
496a/10; o 5004/8; o 526b/10; 
535a/11; Oo 5644/1; Oo 5860/6; 
594a/6 


-dur 


285a/4; 290a/1; 298b/2; 
3520/8; 386a/9; 510b/2; 
512a/9; 514b/7; 5200/5; 
5520/7, 5920/4; 592a/9; 
592b/1; 592b/5; 592b/8; 
598a/11 


-1 (be.) 


67b/2; 94a/7; 240a/4; 247a/5; 
385a/11; o 429b/7; Oo 4690/8; 
478a/7; o 50961; o 5124/10; 
512b/1; 521a/7; 5560/5; 
579b/3; 593b/9; 600a/2 


-1 (iy.) 

39a/4; 133b/6; 147b/7; 148b/7; 
156b/6; 165a/1; 239b/7; 
285a/5; o(362W10; 363/3; 
3750/8; 395a/1; 398b/4; 
405b/4; 425a/5; 425a/6; 
482b/1; (o 4964/11; o 496b/9; 
51la/2; 5574; 5734/12; 
576a/8; 600b/2 


-ıla 


9a/8; 188a/6; 257b/7;, 381b/5; 
3820/8; 477a/6; 509a/9 


-1muz 


1480/5; 167b/7; 257b/1; 
278b/2; 364b/4; 366b/7; 
369b/3; o 465b/4; o 468a/11; 
474a/2; 576a/6 


-ımuz! 


165a/4; 364b/2; 495a/4; 495a/6 


-ın 


780/6; 398b/3; 427a/4; 4429/2; 
573a/11; 603b/6 


-ından 


384/3; 57a/l; 804/3; 126b/2; 
1449/5; 174b/4; 254b/1; 
2600/6; 278a/1; 290b/1; 
325b/2; 366b/6; 370b/7; 
404b/9; 438b/8; 481a/4; 
487b/7; 4899/5; 4900/3; 
510b/2; 513b/9; 5140/5; 
5154/4; o 519W11; o 52la/1; 
5374/6; o537b/6; o 579b/10; 
580a/9 

-1)UZ 

358a/10 


-um 


185b/6; 284b/6; 288a/3; 
4600/5; 475a/4; 487b/1; 
5320/6; 5420/5; 5420/8; 
542a/l1; o542b/9; o 5430/6; 
5430/7; 574a/7 


-umı 
474b/8 

-uny 

166b/2; 182b/1; 188b/2; 
287b/7; 482a/7; 484a/9; 


491b/5; o 491b/7; o 5194/10; 
543a/10 


-uyl 
514b/9 
-uyuzla 
112b/2 
-ıy)UZI 
534a/9 
-ıyıla 
519b/6 
-lar 
280a/1 


-lardan 


515 


453b/6 

-larından 

46l1a/5 

Ayrıca bk. âhiret “azabı. 


“azâb eyle- azap vermek, 
şiddetli acı vermek. 


» 
317/3 
-T 


5251; 526410; 5274/3; 
555a/2 


-rise 

375b/4 

-ye 

70a/3; 123b/4; 123b/5; 1270/2; 
1429/7; 199b/5; 199b/7; 
2100/4; 2150/3; 217b/4; 


325a/2; o357b/3; o 451b/11,; 
557b/4; 602b/5 


-yeler 

2230/7 

-yem 

221b/3; 410a/4 
-yenler 

315a/4 

-yesin 

142a/7 

-yesiz 

346a/4 

-yevÜz 

226b/1; 346a/6 
-yeydük 
528a/2 


“azâb eylen- azap verilmek, 
şiddetli acı verilmek. 


-dünüz 


3170/3 


-mişlerden 
407b/7 


“azâb eyleyici azap veren, acı 
çektiren. 


199b/6 
-dür 
188a/2 
-lerüz 
325b/4 
-yem 
141b/5 


“azâb it- azap vermek, acı 
çektirmek. 


(d)-em 

6lb/6 

(d)-er 

54b/8; 70a/5; 116b/7 
(d)-evüz 

219b/1 

“azâb ol- azap görmek. 
-madılar 

249a/4 


“azâb olın- azap çekmek. krş. 
“azab olun-. 


-mışlar 
455b/11; 470a/1 


“azâb olun- azap çekmek. krş. 
“azâb olın-. 


-dı 

375b/4 

“azâb vir- azap vermek. 
-e 

446a/1 

“azab virici azap eden. 
-ler 

319b/5 


516 


“azâblı azap veren, ceza veren. kış. 


“azablu. 
-dur 


118b/1; 167a/9; 203a/4; 
203b/6; 280a/3; 359a/4; 
557b/6; 558a/6 


“azâblu azap veren, ceza veren. kış. 


“azablı. 
487a/6; 489a/7 
-ludur 


374/3; 39b/1; 560/8; 138b/3; 
188b/3; 198a/7 


32b/1; 119b/2; 119b/3 
özgür. 

32b/1 

âzâd eyle- özgür kılmak. 
-mek 

136b/4; 554a/5; 604a/7 
-mekdür 

101b/7; 102a/2; 102a/4 
âzâd olın- özgür olmak. 
-MIş 

59a/6 


âzâdan giç- ? haddi aşmak. 


-mİŞ 
337b/6 


âzadlu özgür. 


87b/7 


“azametlü 


azdur- 


“azametlü ol- mertebece 


yüksek olmak. 
-MIŞ 
293a/3 


yoldan çıkarmak, dalalete 
düşürmek, birinin imandan 
ayrılmasına neden olmak. kış. 
aztur- 


-a 


112a/3; 147b/6; 164b/1; 
25l1a/2; 3310/2; 370b/7; 
371a/9; 396b/8; 437a/1; 
479a/5; 480b/3; 4830/6; 
490a/10; 505a/1; 505a/9 


-alar 

106b/1; 411a/4; 582b/6 
-am 

107b/2 

-dı 


100b/4; 1530/3; 171b/4; 
3600/4; 395b/6; 433b/3; 
466a/5; 4820/6; 490b/3; 
498a/2; 516a/5; 521b/2; 522a/5 


-dılar 

451b/1; 498a/8; 582b/1 
-duk 

421b/12; 521b/13; 469a/1 
-dun 

168b/4; 297b/7 
-dunuz 

394b/5 

-madı 

403b/3 
-madum 
532b/9 

-mak 

101b/2; 610b/2 
-maya 

522a/1 
-mayalar 
106b/2 

-maz 

6a/2 

-mazlar 

6302 


-ur 


517 


6a/l; 283b/6; 291b/5; 313/3; 
335b/1; 359b/5; 458b/1; 
494a/5; 587a/5; 612b/3 


-urlar 
63a/2; 160a/7 


-ursız 


185b/2 


azdurıcı dalalette bırakan. kış. 


azdurucı. 
-dur 


417a/4 


azdurucı dalalette bırakan. kış. 


Azer 


azğun 


azdurıcı. 

483a/7 

-dur 

568b/4 

-lar 

473b/4 

Hz. İbrahim'in babası. 
-e 

153b/3 

azgın, yoldan çıkmış. 
173b/6; 393a/3; 417a/8 
-lar 


299a/1; o 3844/1; o 403a/11,; 
408a/3; (o 468b/10; (o 469a/2; 
470a/9; 537b/3; 549b/2; 599a/6 


-lara 

403a/8 

-lardan 

37b/3; 190a/4; 298a/3; 403a/5 
-lardur 

65b/4 


azğunırak en azgın. krş. azğunrak. 


-dur 
131b/7 


azğunlık azgınlık, (o yoldan Oo çıkma, 


dalalette olma. krş. azğunluk. 


llb/l; 41b/8; 75b/2; 153b/4; 
1700/8; 174b/5; 174b/6; 
183b/5; 191b/4; 194a/2; 
233b/1; 237a/6; 263b/6; 
266b/3; 2717a/5; 281a/6; 
2900/3; 299b/7; 305b/6; 
3524/10; o354b/3; o 367a/4; 
403b/2; 452010; o 463b/9; 
489b/1; o 492a/4; (o 508b/10; 
521a/3; o532b/10; o 542b/3; 
543b/4; 564b/7; 573b/5; 
575a/3; 582b/2; 586b/11 


-da 

276b/2; 454b/9; 465a/9 
-dadur 

482a/1; 502b/6 

-dan 

69a/1 

-dur 

49a/4; 371b/3 

(8)-ı (be.) 

3b/6;31b/3; 38b/4; 92a/1 
-la 

604b/11 

-ları (iy.) 

159b/2 

-larından 

415a/1 


azgunlık eyle- yoldan çıkmak, 
dalalette olmak. 


-di 

277a/5 

azgunlık eyleyici dalalette olan. 
-lerden 

11b/1 

azgunlık işle- dalalette olmak. 


-yü 


518 


41b/8 


azğunluk azgınlık, oyoldan (oçıkma, 
dalalette olma. krş. azğunlık. 


-dadur 
424a/4 
-larından 
435b/10 
azğunrak en azgın. krş. azğunırak. 


396b/10; o 5006/1; o 517b/7, 
541a/5 


-dur 


190b/7; 327b/6; 3960/6; 
397a/3; 420b/10 


azık azık. 
(&)-un 
37a/6 
azıklan- azık hazırlamak. 
-un 
37a/6 


bk. uşları azın-. 
azırak azıcık. 
-dur 
584a/7 
“azim büyük. 
351b/8 
“aziz Ol.üstün, yüce. 
499a/7; 597a/5 
-ler 
596a/3; 597b/9 
2. Vezir, 
266b/2; 2700/7; 274a/3; 275b/4 
“aziz eyle- yüceltmek. 
-rsin 
580/5 


“azizirek yüce, üstün. kış. “azizrek. 


566b/6 

“azizrek yüce, üstün. krş. “azizirek. 
-İyÜz 
530b/7 
-ekven 
339a/2 

azmaklık yoldan çıkma, dalalette olma. 
95b/2 

aztur- dalalete düşürmek. kış. azdur-. 
-a 


95b/2; 161b/7; 190b/4; 191b/4; 
193b/6; 229a/3; 285a/3; 287b/2 


-am 

298a/1 

-dı 

304a/2 

-mak 

350/8; 35b/4; 127b/2; 193b/6 
azturucı dalalette bırakan. 

-lar 

341b/4 
azut- iısraretmek. 

-madılar 


70b/6 


Bâbil Mezopotamya'da kurulan bir 
imparatorluk. 


200/1 

bağarsuk bağırsak. krş. bağırsak. 
-ları (iy.) 
164b/7 

bağırsak bağırsak. krş. bağarsuk. 
-larını 
5226/11 

bağışla- bağışlamak. 


519 


56a/2; 59b/6; 350b/1; 399a/7; 
403a/2; 471a/10; 476b/7 


-dı 
293b/1; 400b/3 
-duk 


154b/7; 353a/1; 3530/2; 
3530/5; 368a/1; 3690/5; 
426b/7; 476b/2; 477a/7 


-mayam 
351a/7 
- 
505b/5 
-rlarsa 
449a/4 
-sunlar 
386b/9 


bağışlan- bağlanmak, örtülmek. 


-dı 
296a/4 


bağışlayıcı bağışlayan, affeden. 


bağla- 


1b/2; 1b/3; 355b/6; 474b/9; 
525a/2; 536b/8 


-dur 

81b/4; 317b/1 
-sın 

56a/3; 476b/9 
1. bağlamak, sıkıştırmak. 
yi 

521b/9 

- 

136b/2 
-yavuz 
419a/5 

2. kapatmak. 
-dı 

265b/2 


-duk 

334b/4; 416b/5 
-ya 

503b/1 


3. (mecaz) bağlamak, kalbe 
sıkıntı vermek. 


243b/1 

Ayrıca bk. gönil bağla-; şüret 
bağla-; yalan bağla-; nikâhun 
bağlamağı; yunt bağlamağı. 


bağlan- 1. bağlanmak. 


-mağı 

521b/9 

-mIŞ 

321b/3; 419a/9 
-mışındandur 
79b/6 

-mışlar 

294b/6 
-mışlardur 
4TTa/l 
-mışlarken 
394a/10 

-sun 

132a/6 

2. yasaklanmak. 
-mIŞ 

320b/1 

3. kapatılmak. 
-mIş 

610a/9 

4. bekletilmek. 
-mışken 
527b/9 

5. cimri olmak. 


-mIŞ 


520 


320b/1 221b/6 


-mışdur bahl cimri. kış. bahıl. 
132a/6 780/2; 597a/9 
Ayrıca bk. elüni boynundan bahllık cimrilik. krş. babhıllık. 
e a 90b/3; 552b/7 
bağlanıl- ve 
bk. yalan bağlanıl-. m 
bağlayıcı a 
bk. şaf bağlayıcı; oyalan e 
bağlayıcı. bahllık eyle- cimrilik yapmak. 
bağlu bağlı. -diler 
365b/5; 373b/3 78a/1; 78a/3 
bağluk bağlı. -T 
(8)-1 (be.) 524b/8; 524b/9 
356b/6 -Tise 
bahâ paha, fiyat, değer. 524b/9 
102a/1; 546b/5 -rler 
-dur 90b/2; 552b/7 
102a/4; 301b/5 bahş pay. 
-sın -n 
328b/3 82a/8 
-ya bahşiş 1. payını veren, hakkını teslim 
8b/3; 15a/5; 3la/9; 63b/8; o 
79b/1; 128b/1; 140a/2; 209b/1; 1b/2; 1b/3; 355b/6; 52502; 
2650/3; 313a/7 594a/1 
bahadurlık gençlik. -dür 
(&)-uyuz 320a/7 
202b/3 2. mükâfat. 
bahçe bahçe. 4 Ay.) 
453b/7 320b/1 
-ler -imüzdür 
596a/11 47Ta/2 
bahıl cimri. krş. babi. bahtlu şanslı. 
-lariken 260b/2; 260b/5; 284a/2; 351b/5 
445a/4; 445a/8 -dur 
bahıllık cimrilik. krş. bahllık 260b/1 


521 


bak- 


bahtlu ol- şanslı olmak. 


-anınuz 
357a/6 

-dılar 

260b/2; 260b/5 
bakmak. 

93a/6; 134b/3; 134b/4; 
148b/6; 176b/8; 
181a/3; 182b/7; 
238b/6; 242b/5; 
2780/6; 320b/1; 
3610/2; 3940/3; 
412b/7; 419b/7; 


470b/2; 471b/1; 507b/9 
-ar 

445a/5 

-ardınuz 

9b/3; 10a/7 

-arlar 


193b/4; o 468a/10; 
5050/5; 523a/9; 
598b/10; 599a/7 


-arlardı 

431b/3 

-aVUZ 

411b/8; 490b/9 

-dı 

231a/6; 471a/2; 586b/5 
-dılar 

191b/1; 399b/9; 462a/6 
-dılar mı 

191b/1; 399b/9 

-duny mı 

397a/3; 493b/9 

-gıl 

411a/3 

-madılar mı 


311a/1; 531b/7 


1450/5; 
179a/6; 
238b/1; 
245a/2; 
3240/4; 
410b/7; 
435b/5; 


4860/5; 
535b/8; 


-mak 
471a/2 
-makda 
543b/7 
-maya 
63b/9 
-maz 
475a/5 
-mazlar 
602a/11 
-sun 


299a/7; 336a/2; 
559b/4; 596a/7; 601a/3 


-un) 


70b/9; 143b/6; 152a/1; 


371b/7; 


1580/2; 


177a/8; 305b/7; 410b/5; 426a/4 


bakatur- bakakalmak. 


-urlar 
195b/1 


bakdur- bakdırmak. 


-ma 


363a/6 


bakıcı bakan, izleyen. 


245b/6; 310b/4 
-dur 

588b/8 

-lar 


296a/5; 
496b/10 


-lar mısız 
469b/10 


-van 
411a/6 


449b/8; 


bakın- bakılmak. 


-alar 
29b/2; 65b/1 


496b/4; 


522 


bakır 


bakla 


bal 


balçık 


bakır. 

3380/2; 347a/7; 453a/9 
-dan 

545a/5 

baki, kalıcı. 

359a/8; 586b/8 


bâki kalıcı 
kalacak olan. 


363a/8; 601b/10 
-dur 
362b/10 


bâki kalıcırak sonsuza kadar 
kalacak olan. 


sonsuza okadar 


-dur 
421b/7; 504a/11 


bk. yir baklası. 
bakmaklık görme, bakma. 
(8)-ın 
411b/4 
bal. 
-dan 
522b/9 
balçık, toprak. 
419b/3 
-dan 
60b/9; 140b/7; 142b/7; 168b/2; 
297a/2; 297a/5; 297b/3; 
3000/2; 3260/3; 3780/4; 
440b/10; o 468a/4; (o 478b/6; 


balık 


479a/1; 535a/8; 544a/8; 610b/3 


Ayrıca bk. kara balçık; kuru 
balçık. 


balık. 

187b/7; 472b/; 575a/7 
(&)-1 (be.) 

343b/1 


bana 


-ları (iy.) 

187b/6 

-larını 

3430/5 

balık hakkı Kalem süresinde, 
mukatta harfi olan zurun 
açıklaması. 

-çun 

575a/8 

balık issi Yunus 
(Zennün) 
577a/4 

-ne 

368b/13 


bana. 


7a/2; 206/3; 34a/4; 
574/7; 59a/l; 59b/6; 60a/1; 
604/6; 6lb/4; 6la/6; 6lb/5; 
64a/6; 141a/3; 142a/2; 142a/4; 


peygamber. 


500/5; 


144b/1; 144b/2; 147b/7; 
1490/7; 1540/2; 1549/7; 
164a/6; 164b/3; 166b/9; 
182b/7; 184b/3; 1939/7; 
1949/4; 216b/7; 229a/1; 
231b/3; 234a/4; 242b/1; 
2500/3; 250b/1; 253a/1; 
254a/2; 255a/4; 2550/5; 
2580/6; 2630/4; 267b/7; 
269a/4; 2700/2; 2700/3; 
270b/5; 271a/6; 271/7; 
272a/4; 272a/5; 274b/3; 
276a/7; 277a/3; 2717a/6; 
278a/4; 293a/1; 297b/5; 
298b/5; 326a/4; 37T7a/2; 
339b/5; 343b/1; 343b/6; 
3449/2; 348b/6; 350b/1; 
350b/6; o 3514/10; 351b/11; 
3524/1; o352b/5; 352/10; 
354b/7; o 3606/3; (o 360b/11; 
3620/2; o 3654/9; Oo 3694/10; 
3700/4; 372b/4; 3790/6; 
3800/7; 3830/7; 3840/3; 
39la/11; o 391/1; Oo 395b/7; 
400b/3; 402a/8; 402b/9; 
402b/10; (o 4034/1; (o 403b/9; 


523 


404a/1; 404b/2; 404b/7; 
4050/5; 405a/9; 406b/1; 
4104/1; (o 4104/3; Âo 410b/10; 
4101/11; 4114/7; 4lla/11; 
4lIb/I; 4249/7; 427a/5; 
429b/10; 4376/1; 437b/11; 
455a/1; 461b/5; 463b/5; 
463b/8; 466a/4; 471a/9; 
471a/10; o4757; 4790/3; 
483a/10; o483a/11; o 483b/1; 
4850/6; 491a/7; 493b/1; 
5104/6; (o 5104/11; o 512b/5; 
512b/8; 517b/5; 517b/6; 
5180/8; 519a/3; 519a/8; 
5314/7; o578b5; 5924/11; 
6l1b/3 


bardak bardak. 
547a/7 
-lar 
5900/8; 602a/9 
-larıla 
510b/9 
barış- barışmak. 
-alar 
109a/4 
-mağa 
205a/2 
-mak 
109a/4 
-mamak 
109a/3 
barışçılık 
barışçılık eyle- barış yapmak. 
- 
193b/1 
barmak parmak. 
-lar 
588a/8 
-ları (iy.) 
69a/5 


baş- 


baş 


-larını 
4a/4; 581b/4 


barmakları uçların ışır- sinir, 
nefret, şaşkınlık veya heyecan 
gibi duygular sebebiyle 
parmağını ısırmak. (Bu deyim, 
Ar. â“ddü “aleyküme'-enâmile 
deyiminin birebir tercümesi 
olup Türkçe eserlerde daha çok 
Farsça tercümesi ile yer alır; 
engüşi ber-dehân.) 


-dılar 

69a/5 

1. basmak. 
-mayalar 
230a/4 

2. helak etmek. 
-duyuz 
527b/11 


Ayrıca bk. ayak baş-; gice baş-; 
iz baş-. 


baş. 

-1 (iy.) 

350a/10; 513b/9 

-ın 

184b/1; 385b/5; 441b/3 
-ından 

36b/1; 268b/6 

-n1 

466b/3 

-ıyuzı 

120a/1 

-ları (iy.) 

367b/5; 403a/10; 408b/4 
-larıdur 

470a/5 

-larını 

293b/7; 324b/3; 441a/7; 566a/9 


524 


başar- 


-larınuzı 

36a/5; 36b/5; 528a/9 
-umı 

360b/7 

-u 

267b/4 

baş yücelt- başını kaldırmak. 
(d)-üp 

462b/7 

başa kak- kınamak. 

-mak 

276a/4 

başı ak ol- (saç) ağarmak. 
-maklığıla 

350a/10 

başarmak. 

-maya 


585b/5 


başarıcı başaran. 


başla- 


151b/1; 377b/3 
-dur 

371b/3 
başlamak. 

-dı 

273b/3; 426a/4; 440b/10 
-dım 

416a/2 

-duk 

369b/12 

-dum 


Ib/2; 81b/4; 317b/1; 355b/6; 
410b/9; 474a/8; 525a/2 


-maz 
457a/7 


- 


batur- 


bâtıl 


2320/6; 237b/2; 3720/5; 
413b/10; o 426/2; o431b/9; 
433a/5; 600b/6 

batırmak. 

-a 

364a/3 


batıl, hurafe, gerçek olmayan. 
88a/9; 220a/5; 282a/4; 364b/9; 


375b/8; 384b/1; 3930/8; 
429b/2; 430b/3; 436b/2; 
439b/5; o 476/7; o 487a/11; 
499a/8; o 502a/11; Oo 5520/4; 


575b/3; 593b/11; 601a/8 
-a 

310a/1 

-dur 

182a/5; 248a/7; 377b/7; 458b/9 
-1 (be.) 

195b/5; 457a/7 

-ıla 

34b/7; 63a/4; 213b/6 

-la 

114b/4; 342a/7 


bâtıl eyle- 
hurafe olmak. 


-di 
445a/9; 522a/6; 523b/11 


boşa çıkarmak, 


-men 
50b/8 

-mezler 

524a/10 

-ye 

195b/5; 524a/9; 529a/6 

bâtıl eyleyici hurafeye inanan. 
-ler 

189b/7; 516b/5 

bâtıl ol- hurafe olmak. 


-a 


525 


485b/9 
-aydı 
155b/2 
-dı 


41a/7; 57b/5; 119b/5; 130b/4; 
180a/4; 183b/7; 210b/5; 
248a/6; 348a/6; 422b/11 


bâtıl getürüci batıla inanan. 
-ler 
429a/4; 436b/2 
bâtılsuz hurafesiz. 
414a/8 
bâtu 
bk. gün batusı. 
batuk 
bk. gün batuğı. 
bay o zengin. 


82b/6; 110a/1; 110b/1; 376a/1; 
552b/8 


-dur 


50b/7; 51b/5; 162b/5; 242a/1; 
2880/5; 312b/5; 411b/7; 
524b/9; 561b/2; 567b/7 


-lar 

558a/4 

-ları (iy.) 

52b/1; 455b/9; 507b/6 
-lariken 

224b/5 

-UZ 

780/5 

bay eyle- zenginleştirmek. 
-di 

541a/2; 606a/2 

-ye 

388a/9; 388a/11 


-yeler 


109b/3 
bâyâand 
bâyand eyle- pâyende, destek 
olmak. 
-di 
59b/2 
bayıt- zenginleştirmek. 
-dı 
221b/1 
baylan- zenginleşmek. 
-duyuz 
206a/7 
baylık zenginlik. 
(&)-ından 
109b/3 
baylık isleri mal mülk sahipleri. 
223b/3 
bayram bayram. 
141b/2 
bayram güni bayram günü. 
-dür 
358a/8 
bâzar pazar. 
-lar 
393b/10 
-larda 
395a/2 
ba'Zı bazı. 
325a/4 
bâzirgânlık ticaret. 


540/7, 88a/9; 265a/2; 275b/4; 
3894/6; (o 460b/1; (o 563b/11; 
565b/4; 565b/5 


-dan 
565b/5 
-ları (iy.) 


526 


3b/7 
bâzu pazı. 
DI 
419a/5 
becid 
becid dutucı ısrar eden. 
-lar 
547b/10 
becid ol- gerçek olmak. 
-a 
523a/11 
-alar 
3820/7 
becid tut- sıkıca tutmak. 
-makıla 
189b/1 
becidlik ciddiyet. 
-ile 
12b/2; 183b/1; 347a/4 
-iken 
18a/5 
bedbaht talihsiz. 
260b/1; 352a/3; 353a/1; 362b/4 


bedbahtırak Oem talihsiz. o kış. 


bedbahtrak. 
605b/3 

bedbahtlık talihsizlik. 
(8) (iy) 
604b/11 
(&)-1muz 
384a/1 


bedbahtrak O(oOen talihsiz. kış. 


bedbahtırak. 
601b/6 
bedel 
bedel vir- bedel ödemek. 


-mek 

33b/1 

bedel eyle- bedel ödemek. 
-ye 

39la/11; 409a/5; 524b/10 


Bedir Bedir, Medine ile Mekke 
arasında kalan şehir. 


-de 
69b/4 
begen- razı olmak. 
-di 
391a/10; 584a/11 
-e 
375b/3 
-ÜKSİZ 
540/4 
begenil- razı edilmek. 
-mİŞ 
350b/3; 353a/9; 543b/10 
bekar bekar. 
571b/9 
bekleyici 
bk. yol bekleyici. 
belâ bela. 
-dur 
288a/2 


belâlu Kâria süresinde, £ârja teriminin 
açıklaması. 


609a/7 
belki hayır, bilakis. 


15b/2; 174/5; 19b/1; 25b/1; 
28b/3; 30b/7; 400/4; 50a/1; 
710/7; 7246; 7646; 780/2; 
93b/6; 93b/7; 113b/6; 123a/4; 
1320/7; 136b/4; 145b/7; 
1480/2; 176b/4; 191/7; 
2380/6; 247b/7; 2500/2; 
251a/2; 264b/6; 275a/1; 
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bellü 


296a/4; 
3140/3; 
342b/7; 
3640/2; 
3659/7; 
366b/1; 
367b/2; 
381b/3; 
382b/4; 
3949/7; 
402b/7; 
412b/1; 
413b/4; 
4290/5; 
438b/7; 
441a/4; 
455b/3; 
461b/7; 
468b/5; 
4690/6; 
4789/5; 
485b/10; 
503a/11; 
5080/2; 
51l1a/7; 
520b/4; 
5316/2; 
5360/7; 
537b/11; 
542b/4; 
574b/1; 
587b/10; 
588b/6; 
598b/3; 
600b/10; 
604a/6 


belli, açık. 


2990/5; 
3340/3; 
357b/8; 
3640/3; 
365a/10; 
366b/3; 
369b/4; 
3816/11; 
3830/3; 
396b/6; 
406a/2; 
4130/2; 
414a/4; 
430b/1; 
4399/4; 
452b/9; 
455b/4; 
463b/2; 
468b/8; 
474a/9; 
482b/6; 
4929/3; 
507b/1; 
509b/4; 
512a/7; 
5260/5; 
531b/6; 
537b/9; 
538a/1; 
543b/2; 
5760/2; 
5880/8; 
597b/4; 
6000/1; 
601b/9; 


3100/7; 
340b/7; 
358b/6; 
364b/9; 
366a/10; 
3670/5; 
38l1a/7; 
3820/2; 
390b/7; 
397a/3; 
4110/8; 
413b/1; 
4140/5; 
433b/1; 
440b/1; 
455a/2; 
456a/11; 
4680/4; 
468b/10; 
474b/7; 
484b/2; 
494a/4; 
507b/3; 
5100/2; 
5200/5; 
526b/5; 
5320/7; 
537b/10; 
5380/4; 
548b/5; 
587b/9; 
588b/3; 
597b/8; 
600b/9; 
6030/9; 


30b/4; 33b/4; 394/2; 39a/7; 


7562; 86a/4; 93a/7; 


1026/3; 
107b/5; 
117a/3; 
141a/2; 
151a/1; 
169b/2; 
191/7; 
24Ta/1; 
259b/3; 
263b/6; 


104a/7; 
1120/5; 
122b3; 
413b/1; 
153b/6; 
174b/5; 
2320/2; 
247a/4; 
262b/6; 
266b/3; 


101b/6; 
106a/7; 
113b/3; 
1370/7; 
1440/6; 
164a/3; 
179b/3; 
2410/6; 
249b/5; 
2630/6; 
269b/1; 


289a/1; 301a/1; 301b/6; 
305b/4; 3116/2; 325a/1; 
335a/1; o 3524/10; Oo 367a/4; 
371b/2; 374b/9; 380b/5; 
384b/9; 385b/8; 3870/4; 
391/7; 401a/2; 4049/5; 
407a/4; 408a/9; 409a/9; 
409b/5; 410a/5; 414b/5; 
414b/9; 4160/2; 417a/3; 
417a/8; 419a/8; 4249/4; 
426a/1; 427b/4; 4290/5; 
429a/8; 437b/2; 446b/5; 
447a/4; 4529/6; 452b/1; 
454b/9; 456b/8; 4630/3; 
463a/10; o463b/9; o 465a/10; 
466a/4; 466b/6; 467a/5; 
4689/7; 471b/6; 472a/1; 
472a/5; o 473a/ll; o 478b/5; 
4829/2; 5070/3; 5080/3; 
508b/10; o 5104/8; 512/8; 
5124/11; 512b/6; 516b/10; 
5180/3; 518a/9; 5210/3; 
525a/3; 535b/2; 5360/3; 
5360/5; 5380/7; 536b/4; 
364b/7; o 5684/11; Oo 570b/5; 
574b/9; 5750/3; 5760/2; 
581a/9; 597a/7 


-ler 


234a/2; o 331b/6; 371b/8; 
376b/4; o 388b/6; (o 390/10, 
456b/4; 516a/11; 554b/2 


-DÜZ 
386a/3 


bellü Oeyle- gün yüzüne 
çıkarmak, belli etmek. 


-di 


21b/1; 290/6; 49a/4; 500/4; 
107a/2; 268b/7; 372b/4; 
4756/11; o 5064/7; Oo 523b/5; 
572b/2; 572b/6 


-ler 

29a/6 

-dük 

29a/5; 69a/2; 157b/2; 157b/4 


-mek 


528 


belür- 


108b/4; 117a/6; 268b/6 
-mekdür 

71a/1 

- 


34b/6; 41b/5; 424/5; 43b/7; 
46a/5; 5Ib/l1; 67a/5; 108b/4; 
117b/4; 122b/1; 123b/1; 
136b/6; 313a/1; 386a/7; 392a/1 


-ye 


13a/5; 880/1; 229a/3; 287b/2; 
306a/4; 306b/5 


-yeler 
79a/7 
-yesiz 
13a/6 


bellü eyleyici belli eden, açığa 
çıkaran. 


85b/7; 399b/3; 408a/9; 507a/8; 
5Ilb/11; 569a/4 


-yiken 
361b/7 


bellü ol- belli olmak, açığa 
çıkmak. 


-a 
34b/2; 500b/3 
-dı 


195b/1; 229a/1; 
427b/9; 517a/3; 524a/8 


belirmek. 
-di 


69a/1; 188b/1; 228b/6; 416b/5; 
434b/5 


-ince 
607b/2 


294a/6; 


belürdil- belirtilmek. 


—<€ 


139a/1; 139a/2 


belürsüz belirsiz. 


belürt- 


ben 


589a/5 

belürsüzeyle- belirsizleştirmek. 
-dük 

543a/5 

belirtmek, açıklamak. 

(d)-evüz 

370b/10 

-medi 

274a/1 

ben (1. şahıs). krş. men. 


6b/7; 7a/6; 23b/6; 29a/7; 34a/3; 
59a/6; 590/8; 59a/9; 60b/8; 
6lb/3; 64b/5; 80b/2; 85b/2; 
97b/3; I21b/1; 125a/3; 141b/4; 


141b/5; 1440/3; 144a/4; 
144b/5; 149a/6; 150b/2; 
150b/3; 1549/5; 1540/6; 
158b/5; 163a/1; 166b/9; 
167a/4; 168a/9; 169/6; 
174b/6; 175a/4; 175a/6; 
179a/6; 1830/4; 186b/1; 
192a/6; 195b/7; 196b/1; 
238b/4; 243b/6; 2460/2; 
249b/5; 249b/6; 2500/6; 
2500/7; 250b/2; 250b/4; 
251a/3; 252b/5; 252b/6; 
255a/3; 256a/6; 257b/5; 
257b/6; 2580/2; 259a/5; 
2590/6; 262b/6; 2630/3; 
267b/3; 269a/2; 2690/6; 
269a/7; 2700/7; 270b/2; 
270b/7; 271a/6; 2730/5; 
276a/1; 276b/1; 276b/4; 
278a/3; 278a/4; 290b/7; 
293a/2; 298b/2; 301b/4; 
330b/2; 3320/2; 3349/2; 
336b/7; 339b/4; 3400/3; 
348b/6; o 3504/9; (o 3504/10; 
3504/11; 350b/7; 352011; 
3540/3; 3560/3; 3560/5; 
3564/6; o 3574/10; o357b/1; 
3576/4; 359611; o 360b/7; 
367a/6; 368b/8; 3690/2; 
3694/10; o 374b/8; o 38la/3; 
383b/2; 395b/4; 395b/5; 
4040/4; 404b/9; 405a/4; 


529 


4099/4; 
4lIb/I; 
417b/11; 
4190/2; 
423a/7; 
471b/1; 
478b/4; 
489b/3; 
4909/8; 
509b/4; 
519a/4; 
5360/3; 
556b/7; 
560b/5; 
578a/10; 
581b/2; 


4099/5; 
411b/2; 
418a/6; 
419a/4; 
429a/8; 
476b/5; 
478b/11; 
489b/5; 
491a/9; 
511a/9; 
519b/10; 
5360/4; 
559a/11; 
5630/9; 
578b/3; 
581b/3; 


411a/5; 
417a/4; 
418b/2; 
419b/4; 
463b/9; 
478a/11; 
4810/1; 
4909/5; 
493a/11; 
512b/7; 
533a/1; 
537b/10; 
559b/1; 
563b/1; 
581a/9; 
581b/6; 


584a/2; 595a/1; 603b/5 


-den 


8a/4; 8b/1; 8b/3; 250/4; 34a/3; 


37a/6; 47b/3; 


59a/6; 77a/4; 


78b/3; 118b/6; 128a/7; 1840/7; 


293a/1; 
341b/1; 
350b/2; 
374b/8; 
419a/3; 
437b/10; 
478b/4; 


168b/4; 
184b/4; 
253b/2; 
2640/6; 
268b/7; 
21302; 
271b/2; 
292b/6; 
299b/4; 
328b/5; 
344b/4; 


2660/2; 267a/5; 
307b/2; 317b/6; 
348a/1; 350a/9; 
3570/4; 362b/3; 
400b/11; o 410b/8; 
419b2; o 425a/1; 
4380/2; 476b/9; 
481a/9; 495b/6; 519a/9; 563b/3 
-dendür 

293a/1 

-em 

23b/7; 295a/4 

-i (be.) 

28a/9; 34a/3; 125a/2; 141b/6; 
1420/5; 168b/2; 
184b/2; 184b/3; 
2520/4; 253a/1; 
2550/6; 257a/1; 
267a/1; 267a/4; 
269b/1; 270b/7; 
276b/1; 277a/4; 
290b/7; 291a/1; 
293b/2; 297b/7; 
299b/5; 3210/3; 
344a/1; 3440/6; 
3690/4; 379b/3; 


383b/2; 


4004/7; o 400b/3; (o 402b/10; 
4030/3; 4030/4; 4030/5; 
4040/6; 404a/7; 4060/5; 
410a/2; 410b/8; 411b/5; 
417a/10; o 417b/4; o 418a/9; 
419a/1; 419a/4; 463b/6; 
463b/8; 463b/10; 463b/11; 
464a/1; 471b/2; 476b/8; 
478b/11; o 485b/6; (o 489b/2; 
491a/8; (o 491a/10; o 492b/9; 
507W11; 51208; 5639/9; 
5674/2; o572b/8; 574b/12; 
576b/10; o 578b/5; Oo 582b/7; 
5840/3; 5850/2; 586a/9; 
6030/7; 603a/9 

-imçün 

60a/2 

-imiledür 

365a/6 

-üm 

300/8; 97b/1; 125a/4; 1440/2; 
150b/3; 150b/4; 1840/7; 
189b/4; 234a/3; 2510/3; 
271a/7; 2717b/1; 290b/5; 
3260/4; 344b/5; 352b/9; 
356b/1; 3570/3; 4000/6; 
400b/4; (o 403b/10; Oo 4049/2; 
404a/7; o 404b/3; (o 405b/11; 
406b/2; o 4094/4; (o 410b/10; 
416b/3; 418a/1; 418a/7; 
4184/10; 4294/11; o475b/6; 
476b/6; 478b/3; 485a/8; 
491a/9; 500b/8; 509b/2; 
532b/10; 533a/1 

-ümdür 


238b/3; 500a/5; 500a/7 


-ümiçün 

328b/6; 3510/8; 356b/7; 
403a/3; 419b/3; 469b/7; 
490b/8; 5180/4; 519/4; 
541b/11; 572b/7 

-ümile 

1540/6; 179b/1; 2230/2; 
223/3; 3444/6; o 3794/10; 


419a/4; 5300/2; 574b/12 
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-ümledür -lerine 


402a/8; 404a/7 457b/3 
-ümüçün -lerini 
60b/4 468b/2 
-ven bendeş eyle- kısasa kısas 
2311/6; 409a/1 Yap 
bend bent. -mekdür 
. 35b/6; 128b/5 
-in 
603b/7 beydeş ol benzer olmak, 
örnek, misal. 
-ler >” 
4556/7; o 4606/7; o 4770/2; , , . i 
4949/9: 585a14; 589b/4 13b4; 234/1; 324/8; 32b/4; 
281b/5 
-1 
di. bendeş şakla- kısasa kısas 
294b/6 yapmak. (Bakara süresinde 
Sir geçen Ar. £ısâşs kelimesi, tefsiri 
olarak "ölüm, idam cezası" 
219b/6 olarak açıklanır. 
beydeş benzer. -mak 
158a/1; 1580/2; 163b/9; 32a/8; 32b/4 
388b/7; 423b/1; 433a/8; 455b/6 ; 
iy) bendeşsüz benzersiz, üstün. 
-i (iy. 
24b/5; 390/3; 4lb/9; 709/1; 
1251; o 354a2, o 388b/8; 94b/1; 114a/6; 115b/1; 126b/6; 
4280/7; 4280/8; 612a/5 147b/3; o 203/6; (o 206015; 
. 4 2 . 4 . 
464b111: 478a)3 308a/6; 02b/3; 03b/6; 


404a/11; o 405/2; Oo 405b/7; 
-ine 406a/9; 407a/2; 409a/1; 
414b/8; o 426b/7; o 428a/11; 


245013 431/6. 433017; 437007. 
-iyle 440b/9; o 446a/5; (o 455a/9; 
236a/7 458a/1; 464b/6; 474b/9; 
478b/2; o 479b/1; Oo 4800/2; 
-ler 487/5; oo 500b/9; Oo 506b/4; 
5a/1; 30a/3; 480b/3; 496a/1 5136/5; o 5136/10; o 514a/10; 
Na 517a/ll; 5171; 5250/5; 
-leri (iy.) 5256/5; o 527/7; (— 549b/7; 
547a/10 2230/2; 5600/5; 560a/8; 
lerik 56la/10; o 5634/4; Oo 564b/8; 
GENE 573a/5 
193/3 ye 
lerin 491a/10 
591a/3 A 
-dür 


531 


43a/5; 620/7; 196/3; 205a/6; 
3749/4; 4000/2; 4399/9; 
460a/10; 557a/7; 568b/10 


-in 
462b/4 
-sin 
487b/9 
-üy 
157b/1; 452b/6; 496a/9 
beni İsrâ İsrail soyu. 
510/3 
beni İsrâ”il İsrail soyu. 
407a/5; 513a/4 
benüdlu çekinen, korkan. 
-lariken 
3550/5 
benze- benzemek. 
-mekden 
249b/4 
-T 


54/2; 5b/3; 258b/3; 482/3; 
5380/2 


-rken 

368b/10 

-rler 

213a/4; 292a/1 
benzer benzer. 

-i (iy.) 

40a/5; 51a/3; 16la/5; 166b/9 
benzet- benzetmek. 

(d)-e 

5b/5 
berâber beraber, aynı. 


68a/7; 91a/7; 100b/6; 138a/2; 
3240/3; 352b/6; 3580/7; 
3790/5; 463b/3; 464b/8; 
469b/1; 508a/5 


-midür 
149a/7; 482b/6 
-dür 


2b/3; 62a/9; 1930/1; 2800/7; 
290b/3; 309b/6; 372b/2; 
404b/10; 4334/11; o 460b/7; 
462b/9; 496a/3; 516a/1; 
537a/3; 566a/10 


berâber eyle- bir olmak, aynı 
olmak. 


-megi 
310b/3 


berâber ol- bir olmak, aynı 
olmak. 


-a 
9la/7 
-ur mı 


2816/3; o 291b/4, 3100/6; 
310b/2; 480b/7 


-urlar mı 
249b/4 
-mak 
413b/1 
-mayalar 
211a/3 
berâberlık beraberlik. krş. berâberlik. 
204b/3 
berâberlik beraberlik. krş. berâberlik. 
370a/5 
berçin ipek. 
590a/3 
berekât bereket. 
-1 (iy.) 
256a/7 
-ıla 
253a/2 


berekende perakende, ayrı. kış. 
perâkende. 
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-ler 
357b/11 


berekende eyle- ayrılık 
çıkarmak. 


-dün 
360b/8 
bereket bereket. krş. berekât. 


181b/8; 368b/6; 
471b/11; 496a/2 


bereketlü bereketli. 
418b/5; 531b/11 


bereketlü eyle- bereketli hale 
getirmek. 


-dük 
317b/3 


454a/3; 


beri 
beri eyle- temize çıkarmak. 
-medüm 
270b/3 

berk pek, sıkı. 


49/6; 196a/7; 243b/1; 291b/4; 
378a/5; o 438b/10; o 522b/3; 
531b9; 5364/11; 591b/11; 
592a/3; 603b/6 


-dür 

191a/6; 291a/6; 577a/1 

-ler 

693a/7 

berk eyle- sağlamlaştırmak. 
-ye 

522a/4 

-yeler 

314a/5 

berk olın- sağlamlaştırmak. 
-MIş 

55b/8; 62a/1 


-mışlar 


114b/5 
berkid- sağlamlaştırmak. krş. berkit-. 
-di 
419a/5 
berkil- sağlamlaştırmak. 
-mİŞ 
559a/6 
berkin- sağlamlaştırmak. 
-miş 
5230/8 
berkiş- sağlamlaştırmak. 
-mek 
378a/5 
berkit- sağlamlaştırmak. krş. berkid-. 
-dikden 
6a/3 
-dük 
519a/2 
-dükden 
312b/4;312b/6 


bes sonra, onun için, bundan 
dolayı, o halde. kış. pes. 


(2140 defa geçer) 
besle- beslemek. 

-di 

321a/3 
beslen- beslenmek. 

-mişler 

547b/10 

-sün 

357a/4 

Ayrıca bk. nâzıla beslen-. 
besleme büyütme, yetiştirme. 

-siyile 

507a/7 


533 


beş (o beş(sayıadı). 
-dür 
336b/3 
beşde bir bölü beş. 
201a/5 
beşinci beşinci. 
385a/10; 385b/1; 610a/7 


beşinci şaçı 
beşinci tabakası. 


610a/8 

Ayrıca bk. şaçı. 
beşük beşik. kış. bişik. 

-inde 


351b/10 


cehennemin 


beyân 


beyân eyle- 
emretmek. 


-di 
160b/4; 501b/7 
-dük 


23a/2; 162a/3; 323a/4; 329b/7; 
342a/1; 3960/3; 396b/3; 
436a/11; o 463/2; (o 482b/2; 
502b/10; 551b/7 


-gil 
410b/11 
-mek 
396a/3 
-mekden 
396a/4 
- 


2820/3; 3890/3; 
392b/6; 521b/7 


-rler 

2820/6 
-yevÜz 
209b/5 


söylemek, 


392a/3; 


beyân eylen- söylemek, 


emretmek. 

-Ür 

158b/6 

beyân it- söylemek, emretmek. 
-mekçün 

166a/3 

beyân ol- söylemek, emretmek. 
-alar 

416b/9 


beyân olın- 
emredilmek. 


söylenmek, 


-mIŞ 
160a/3 

-mışdur 
495a/11 


beyân Oo olun- 
emredilmek. 


söylenmek, 


-madı 
499b/1 


beyne'İ-cennet ve'n-nâr cennet ve 
cehennem arasında. 


172b/6 
beyni beyin. 
-sün 
54a/1 
beynisiz bilgisiz, akılsız, câhil. kış. 
beynisüz; biyinsiz. 
175a/4 
beynisüz bilgisiz, akılsız, câhil. kış. 
beynisiz; biyinsiz. 
-ler 
26b/2 
beynisüzlük bilgisizlik, 
câhillik. 
-den 


163b/6 


akılsızlık, 


534 


beze- 


bezek 


süslemek, güzel göstermek. 
-di 


1480/6; 202b/6; 
275a/1; o 360b/11; 
523b/6; 529b/7 


-dük 


159a/4; 296a/5; 
496a/8; 573a/9 


-mek 

334a/2 

-yem 

297b/7 

süs. kış. bizek. 
243a/6; 552a/4 
-dür 

340b/2 

(g)-i (be.) 

282a/2 

(e)-i iy.) 
421b/7; 423a/10 
-içün 

302a/5 

(g)-in 

170b/3; 235b/7; 337b/5; 446b/1 
(g)-ini 

248a/4 

(g)-iyile 

467b/9 

-ler 

590b/4 

-lerden 

460b/10 
-lerinden 

338a/5 

-lerini 

387b/9; 387b/11; 392a/6 


264b/6; 
410a/10; 


467b/9; 


bezen- 


(g)-üy 

408b/4 

(g-ünüzi 

170b/1 

süslenmek, güzel göstermek. 
-di 

163a/6; 531b/8; 590b/4 
-diler 

590b/4 

-eler 

372a/9 

-ip 

447a/1; 447a/2 

-mİŞ 

159b/6 


bezenil- süslenmek, güzel göstermek. 


bezet- 


bıçak 


bıku 


-di 


39b/2; 56b/3; 161a/6; 214b/5; 
23364; o235b/7; o 458a/11, 
490b/11; 522b/5; 526a/7 


-eler 

460b/10 

süslü göstermek. 
-di 

308b/5 

bıçak 

266b/5 

zincir halkası. 
-ları (be.) 

186a/6 


bıldırcın bıldırcın. 


bınar 


10b/3; 187a/3; 359b/8 
pınar. 

346a/3 

-ları (be.) 

404b/9 
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-larında 
198a/5 
-larından 


402a/5 


bırağıcı 1. bırakan. 


-lar 
591b/1 
-CISIZ 
401b/1 


2. (haber) yayan. 
-lar 
450b/11 


Ayrıca bk. gökde 
gümün bırağıcı. 


bırağıcı; 


bırağıl- 1. bırakılmak. 


-a 


357a/1; 4999/4; 
5730/2; 6100/7 


573b/1; 


-aydı 

393b/11 

-dı 

410b/8; 415b/5 
-dı idi 

577a/7 

-mIş 

351b/2 

2. ulaştırılmak. 
-dı mı 

542b/3 

3. yok olmak. 
-mIŞ 

282a/4 


bırağınıl- bırakılmak. 


-dı 
180a/6 


bırak- bırakmak. 


356b/2; 
358b/9; 
416b/11; 


184b/1; 
276b/3; 
358b/6; 
360a/10; 
401b/3; 
4460/6; 
535a/1; 


3360/6; 


1800/3; 204b/2; 
357a/1; 35 7w2; 
409a/2; o 410b/6; 
418b/6 

(ö)-a 

104a/5; 137a/3; 599b/1 
(&)-alar 

3120/1; 3120/2; 3270/7 
(&)-alardı 

101a/6 

(g&)-anlar 

101b/2; 101b/3 
(&)-asın 

180a/1 

(&)-avuz 

453a/2 

(&)-ayıdı 

41b/9 

-dı 

19b/1; 19b/2; 102b/3; 116a/5; 
169a/2; 179b/2; 
2271b/5; 265a/1; 
3030/3; 356b/2; 
3604/3; Oo 360a/9; 
375a/1; 401a/2; 
419b/7; 437a/8; 
473a/1; 531b/9; 
541a/5; 557b/1; 604b/8 
-dılar 

79b/1; 180a/2; 304b/1; 401b/2 
-dınuz 

551a/8 

-dıyısa 

588b/4 

-duk 

132b/2; 296b/1; 
476b/7; 535b/3 
-duklarından 
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358b/6 

-dum 

357a/3; 360b/11 
-dun 

98b/3 

-gıl 

409b/11; 519a/2 
(8)-ıy 

532b/6; 532b/8 
-mağun 

358b/5 

-mak 

214b/3 

-makdur 

187a/7 

-man 

36a/2 

-sun 

357a/2 

(&)-un 


180a/2; 263b/6; 2640/2; 
276a/6; 358b/6; 401b/1; 471a/7 


(&)-ur 
72a/7; 


488a/11; 
612b/4 


(&)-urlar 
408a/2 
(&)-urlarıdı 
60a/8 
(&)-ursuz 
560b/1 
(8)-uruz 
364b/9 


Ayrıca bk. bünyâd bırak-; fitne 
bırak-; kur“ a bırak-. 


375a/1; 
584b/5; 


457a/6; 
5920/7; 


bırakmaklık 


bk. mihnet bırakmaklık. 


bızağı buzağı. kış. bızağu; buzağı; 


bızağu buzağı. kış. 


buzağu. 

360a/9 

-yla 

323a/1 

bızağı; buzağı; 
buzağu. 

184a/2; 534b/11 

-yı 
9b/4; 
184b/6 


18a/3; 184/7; 113b/1; 


bi'n-nebât ve's-semâr bitki ve meyveler 


biat 


biç- 


biçil- 


ile. 
178b/3 


biat eyle- bağlılık bildirmek. 
-dilersenüz 

527a/4 

-mezler 

525b/9 

-rler 

525b/9 

-yeler 

562b/3 

biçmek. 

-diyüz 

269b/5 

-ecek 

164a/1 

1. biçilmek. 

-miş 

236a/1; 364b/6; 532a/1 


2. (mecaz) biçilmek, yok olup 
gitmek. 


-mişdür 


537 


bigi 


biker 


bil 


bil- 


260a/1 

gibi. 

205b/4 

bakire. 

-ler 

547b/6 

bel. 

589b/1 
-lerinüzdendür 
86b/8 

bil şuyı meni. 
589a/5 

-ndan 

589b/1 

bilmek. 

50a/9; 129b/7; 523a/5 
-di 


1la/6; 344/6; 6la/7; 1870/2; 
205b/6; 235b/7; 271a/5; 
354b/8; 389b/9; 463a/8; 
4736/1; o527a4/5; (o 528a/10; 
585b/5; 585b/6; 588b/11 


-diler 


17b/1; 204/6; 135b/7; 1890/7; 
229b/5; 2350/6; 341b/7,; 
422b/10; 500a/2 


-din 

257a/2 

-dinüz 

12b/5; 273a/5; 275b/6 
-dük 


274b/6; 296b/7; 3320/1; 
367b/5; 4499/6; 5240/2; 
531b/5; 583b/3; 583b/8 


-dükden 
309b/4 
-dükise 


549a/1 


-düm 

360b/10; 410a/7; 578a/10 
-düyüz 

75b/3; 360b/10; 461b/3; 548b/1 
-e 


330/2; 137b/3; 306a/5; 4089/5; 
416b/10; o514b/9; (o 542b/4; 
5510/8; 553a/1; 553b/4; 
584b/1; 597a/2 


-eler 


43a/7; 225b/2; 239a/3; 269b/4; 
271b/3; 295a/2; 295a/6; 
301b/5; 3360/6; 354b/5; 
430b/7; o 47309; o 493b/11; 
571a/1; 584a/7; 593a/2; 593a/3 


-elerdi 

374b/2; 463b/11 

-enler 

450b/9 

-esiz 

43a/8; 520/2; 138b/1; 152a/4; 
163a/1; 180a/9; 216a/3; 
232b/3; 251b/3; 2590/5; 
3190/5; 3590/4; 376b/4; 
401b/7; 41511; 4340/2; 
479a/9; 483b/3; 5240/3; 
530b/7; 5640/3; 565b/1; 
574a/5; o575a/2; o 598b/10; 
609b/5; 609b/6 

-eVÜZ 

141a/7; 524a/4 

-gil 

420b/9 

iy 

201a/4; 230b/7 

-irem 

6b/7 

-medi 


71a/8; 210b/1; 284b/1; 4230/7; 
556a/2; 606b/11; 607a/4 
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-medi mi 
607a/4 
-mediler 


71a/7; 222a/2; 342a/1; 337a/2; 
484b/7 


-mediler mi 


2220/2; 226b/6; 3310/7; 
381b/9; 426a/2 


-medük 
21a/2 
-medük mi 
21a/2; 602b/11 
-medüm 
419b/2 
-medüm mi 
605b/11 
-medinüz 
156a/4 
-mediyüz mi 
274a/6 
-medün 
410a/6 
-medün mi 


46b/4; 49b/2; 57b/6; 95a/5; 
98a/6; 127a/1; 376a/10; 
389b/7; o 389b/11; o 400a/10; 
554b/4; 610b/1 


-medüyüz 
5280/10 
-megi 
191b/6 
-megimüz 
140b/2 
-megine 
238a/6 
-megiyle 
115b/2 


-megüm 
404a/2 
-megümüz 
7a/3 

-mek 


7a/3; 2346; 62b/5; 62b/6; 
158a/5; 165a/4; 173b/1; 
252b/5; 252b/7; 265b/1; 
3040/6; 322b/2; 343b/5; 
377a/2; 411b/3; 425a/1; 
438a/1; 438b/5; 4400/5; 
451a/5; 484b/2; 491a/9; 
499b/9; 5020/2; SIlb/4; 
516a/5; 540b/4; 574b/8; 609b/6 


-mekden 


27b/2; 114a/5; 154b/1; 177b/8; 
285b/7; 3290/7; 333b/5; 
346b/5; 3610/4; 361b/6; 
3710/2; 415a/6; 478b/3; 
487b/5; 516a/9; 540a/4; 571a/2 


-mekdür 
510a/5 
-mekile 


164a/6; 1684/1; o 458b/11; 
513a/6; 529b/4 


-memişmissem 
578b/4 

-meye 
309b/3;371a/2 
-meyesiz 
433a/10 
-meyeydinüz 
527b/11 

-mez 


5261; 55b/10; 83b/6; 1479/5; 
234b/3; 336b/6; 4140/2; 
4400/6; 440a/7; 441b/7; 
5404/1; (56946; 573b/11,; 
587a/6; 609a/2 


-mezden 
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252b/6 
-mezdük 
505/11 


-mezem 


1420/3; 149a/6; 250b/2; 
370a/5; 3700/7; 518a/7; 584a/8 


-mezken 
485a/4 
-mezler 


30/2; 304/7; 3b/2; 150/2; 15b/2; 
19b/4; 224/6; 22b/7; 28b/4; 
43b/7; 44a/9; 634/2; 63b/6; 
139b/1; 145b/5; 147b/1; 
150b/5; 161b/1; 170a/5; 
181a/8; 191a/5; 1920/3; 
204b/7; 224b/3; 224b/6; 
2260/7; 240a/7; 243b/3; 
2500/7; 264b/2; 265a/7; 
268b/4; 285a/1; 2880/7; 
303b/3; 3040/4; 3060/4; 
306b/4; 307a/1; 307b/6; 
3140/4; 3650/7; 38la/7; 
398b/1; Oo 409b/10; Oo 412b/6; 
4130/2; 413b/4; 414a/3; 
416b/4; o 416b/7; o 416b/11; 
421b/1; 431a/8; 433b/6; 
436a/9; 436b/3; 4399/5; 
447a/2; 455a/4; 464b/3; 
480b/8; o 4824/10; o 482b/7; 
484b/3; (o 492b/4; o 497a/10; 
510b/4; 513b/3; 515b/7; 
516b/4; 538b/6; 566b/4; 
566b/8; 577a/1 


-mezler mi 

15a/1; 219a/1 
-mezlerden 

13a/5; 193b/5; 267a/6 
-mezleriken 


178b/2; 2710/5; 2780/2; 
310b/6; 407a/9 


-mezlerken 
429b/5 


-MEZSİZ 


6b/7; 30b/6; 40b/7; 62b/6; 
159a/3; 170b/9; 174b/7; 
1820/4; 2420/2; 275a/T; 
276b/4; 3020/5; 3100/4; 
3104/7; (o 3644/7; Oo 386a/11,; 
529a/6; 548b/1 


-MEZÜZ 

2700/6; 517a/2; 583b/1 
-mişken 

409a/10 

-seydi 

198a/1; 366a/7 

-ün 

356/8; 37a4/2; 38a/6; 390/3; 
42b/2; 44a/4; 44b/7; 45a/5; 
45a/6; 46b/1; 5lb/4; 530/8; 
1260/5; 137a/6; 138b/3; 


198b/6; 208a/2; 214b/2; 
529b/5; 551b/6; 552a/3 

-Ür 

15/1; 374/5; 40b/7; 41b/8; 
44a/9; 45a/2; 45a/5; 49a/1; 
524/1; 556/10; 58b/5; 59a/8; 
62b/6; 714/4; 71a/8; 75b/6; 
764/1; 92a/3; 964/1; 109a/6; 
1320/1; 139a/4; 142a/2; 
142b/9; 143a/1; 146b/4; 
150b/5; 150b/6; 150b/7; 
1510/2; 165b/3; 1760/4; 
192a/4; 198a/4; 198a/6; 
201a/3; 204b/7; 206b/2; 
216a/1; 2220/3; 246b/5; 
2740/2; 280a/5; 282b/3; 
3010/5; 303b/1; 303b/5; 
3100/4; 312b/5; 3140/3; 
3140/6; 3170/2; 334b/1; 
3540/2; 355b/5; 361b/5; 
364a/1; 365b/1; 3700/6; 
376a/11; 3864/10; 387b/4; 
388b/2; 3930/2; 3930/5; 
393b/7; 401a/3; 404b/8; 
414b/3; o421a/10; o 422a/8; 
428b/6; 429b/1; 430b/8; 
440b/8; 445a/7; 449b/1; 
4509/7; 4520/7; 452b/4; 
454a/11; o 4554/1; (o 459b/1; 


540 


46la/10; o 488b/8; Oo 503b/4; 
504a/9; 5180/5; 5230/7; 
523b/8; 5240/3; 53l1a/4; 
531a/9; 5500/2; 554b/5; 
559b/5; 5620/2; 565b/9; 
567a/5; o 567b/2; o 567b/11,; 


585b/2; 588b/9; 600a/2; 601b/4 
-Ür MİSİZ 


176a/4; 354a/2; 355b/5; 531a/4 


-ürdür 

158b/4; 37511; 386a/8; 
387b/2; 387b/7; 391a/3; 
438a/6; 440a/8; 467a/8 
-ürdürler 

467a/3 

-ürem 

7a/6; 74/7; 504/4; 174b/7; 


275a/7; 276b/4; 331b/7; 560b/5 
-üridi 

407a/5 

-ürken 

5a/1; 566a/1 

-ürler 


5b/6; 14b/5; 20b/1; 20b/2; 
27a/5; 27b/3; 43b/6; 53b/3; 
64a/4; 144b/6; 157b/3; 157b/5; 


158b/6; 160b/3; 170b/6; 
172b/6; 173a/1; 209b/5; 
232b/5; 306b/2; 311b/3; 
313b/1; 382b/9; 3830/2; 
3870/4; 401a/6; 412b/9; 
4256/7; o 4284/10; o 430b/4, 
4310/8; 480b/8; 482b/1; 
495b/1; 502b/4; 511b/6; 
511b/9; 576a/9; 580b/9; 
581b/1; 597b/9 

-ürlerdi 

453b/5 

-ürsen 

106b/4 

-ÜrseyÜz 


404a/3; 562a/3 


bildür- 


bile 


-ÜTSiz 


8b/5; 2848; 33b3; 35a/1; 
45b/9; 634/5; 64a/7; 66b/2; 
66b/4; 70b/6; 154b/4; 198b/6; 
215b/4; 257a/3; 307b/6; 
384a/11; 563a/9 


-ürsün 

2530/5 

-ürüm 

4249/3 

-Ürüz 

26b/7; 226a/7; 2500/2; 324a/1; 
467a/3; 579a/9 


Ayrıca bk. bilübil-; söyleyübil-; 
yazıbil-; yazubil-. 


bildirmek, 
etmek. 


-di 


2880/2; 
571b/3; 
595b/8; 
598b/8; 
607a/10; 
610a/8 


-dük 

500a/1 

-em 

142a/2; 3700/5 
-mekdür 
208a/3 

-mesün 

336a/3 
-meyeydüm 
234a/6 


-ür 


söylemek, beyan 


5220/3; 
586b/8; 
598a/2; 
601a/2; 
6090/7; 


571a/10; 
591b/6; 
5980/3; 
6049/7; 
609b/1; 


159a/7; 410b/3; 451a/6; 502b/2 


ile. 
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44b/3; 6lb/1; 1364/2; 223b/2; 50b/3; 51bW/7; 524/4; 52b/3; 


2520/4; 413b/1; 413b/4; 54b/2; 54b/6; 624/8; 63b/1; 
413b/7; 413b/10; 414a/1 65b/9; 68b/2; 694/6; 69b/2; 
dür 73b/4; 84b/2; 884/3; 89a/4; 


117b/4; 1310/2; 134b/6; 
47b/7; 197b/3 138b/2; o 153b/2; Oo 154b/7; 
1580/7; 162a/9; 163b/5; 
193b/2; 197a/6; 201b/7; 


bilesinde onunla birlikte. 


484a/9 216b/4; o 218/2; (o 222aj4; 
bilezük bilezik. 225b/3; o 225b/4; o 226b/6; 
227a/5; 2280/2; 2299/4; 
er 2384/1; (o 2416/3; O 246b/6; 
509b/6 263b/3; Oo 265a/2; (o 267a/7; 
l 2750/3; 277/6; 297a/2; 

-lerden 


304b/2; 309b/4; 3200/2; 
372a/10 364a/2; 375a/1; 375b/3; 
386b/6; 388a/9; 3899/4; 


-lerinden 
389b/10; (o 392/1; (o 3920/4; 
338a/7 3924/7; o 3930/6; (o 414b/8; 
bilgisüz cahil. 415b/3; o 4304/6; (o 430/10; 
436a/4; o 439a/1; (o 439b)3; 
163b/6 440a/8; (o 443al4; (— 458b3; 
bilici bilen. 46la/10; o467b/1; 4800/11; 


501b/7; 503b/2; 505b/7; 
5290/4; 530b/8; 531a/6; 
549011; 5504/7; o 5540/6; 
554b/9; 555b/3; 556a/1; 
5620/9; 5650/6; 567b/3; 


7a/4; 8367; 854/8; 900/3; 
91a/2; 97a/4; 102a/6; 102b/7; 
105b/6; 106a/5; 109a/2; 
112b/3; 112b/5; 116a/3; 
140b2; 1420/3; 157b/1; 


179b/5: | 1790/8. 2160/5: e 

2706/7; o 273b/6; Oo 2800/6; -ler 

vb me vee 128a/6; 132a/4; 269a/6; 367a/1 
3810/2; 3830/6; 3980/2; 

408a/1; (o 408b/7; (o 424b/6; -lerden 

443/2; . 448a/7; o 449b/2; 2259/3 

4524/10; o 457a/6; Oo 462a/9; ei e 

464b/6; © 484a/6; | 4870/5; bilin- bilinmek. 

496a/9; 498b/5; 506b/4; -e 


511b/2; 512a/4; 5250/8; 


5280/7: 5350/3: 5350/5. 140a/3; 388a/5; 545a/10 


56042; o 56869; (o 571a/8; -memişler 
571b/1; 584a/9; 591a/6 534b/10 
-den -MEZ 
227a/3; 565a/8 570b/1 
-dür -mezler 
26alİ; 293: 33012; d0blk 
420/5; 42b/9; 44a/5; 45a/1; mış 


46b/2; 47a/2; 47a/6; 49a/7; 
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2950/1; o 296b/4; o 397b/6; -iZ 


372b/8; 401a/6; 405b/3; 
469a/11; o 4736; o 4790/4; 7 
548a/3; 554a/2; 5800/7 üz 
-mişler 3544/7; o 36la/10; o 383a/10; 
37003 427b/9 
ea Ki bilürürek en iyi bilen. krş. bilürek. 
-mişmisseydiyüz 
609b/6 iz 
bilmeklik bilgi. du 
158a/4; 244a/4 vr 
ile bin (O bin(sayıadı). 
2482/3 18b/6; 464/7; 195b/7; 206a/1; 
X 374b/6; o 425b/3; (— 440b17; 
bilmeksüz bilgisizlik. 579b/5; 607a/11 
160b/6; 164b/1; 364a/2; Ayrıca bk. biş bin; üç bin; elli 
376b/5; o 37la/8; Oo 433b/2; bin; yüz bin. 
437a/1; 528a/1 En. gile 
bilmezlik cahillik. a 
dendüğ 344a)4 
150a/5 
-eler 
-ile 347b/1; 430b/4 
850/6; 316a/5 
-ersiz 
bilmezlik eyle- bilmemek. 506b/9 
-TSİZ k 
-esiz 
a 3020/5; 494b/4; 599b/10 
bilübil- bilebilmek. : 
-uy 
sir 252a)1 
202 bina bina. 
bilürek en iyi bilen. krş. bilürürek. arı Gy.) 
dür 227b17 
26a/5; 160b/1; 160b/2; 160b/6; 
nun 


161b/3; 238b/2; 250b/4; 
31742; o 32143; o 3250/1; 221b/5 
3250/3; 3290/5; 336b/1; 
336b/5; 3370/4; 376a/9; 
406b/10; 406b/10; 419a/10; -mek 

540/5; o 5404/6; (o 540a/11; 259b/6 
540b/2; 575a/10; 575a/11 


-ın 


556a/4 


binâ vir- yardım etmek. 


bindür- bindirmek. 
-dük 
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binici 


317b/6; 353b/1; 542a/3 
-em 

224b/2 

-ün 

578a/1 

binen, süren. 

-ler 


201b/3 


bin illâ ellü degül dokuz yüz elli. 


bint 


binü 


425b/3 

kız. 

83b/1 

1. binek.. 

-leri (be.) 

466b/8 

2. binek hayvanını süren kişi. 
-leriken 

45b/8 


bin yüz bin yüz (sayı adı). 


bir 


63b/3 

bir (sayı adı). 
(723 defa geçer). 
-dür 


1340/6; 281b/7; 294b/5; 
3076/1; o 3494/1; (o 428b/10; 
467b/7; o 478a/ll; o 479b/9; 
612a/5 


-e 
141b/5; 402a/10 
-inden 
255a/7 


Ayrıca bk. dörtde bir; on bir; 
onda bir; sekizde bir; üçde bir. 


birin birin birer birer. 
820/6; 457a/2 


birbiri birbiri. kış. biribiri. 


1020/5; 1430/6; 157b/7; 
196a/1; 200b/4; 242b/4; 
253b/4; 251b12; 280b/2; 
3980/8; 509b/7; 547b/3; 
554a/7; 5730/6; 571b/7; 
581b/9; 582a/2; 584a/1; 
591a/10; 604a/4 


-n 
468b/6 
-ne 


563; 2341; 54a/5; 163b/9; 
171b/3; 2030/1; 298/7; 
3624/11; o 383b/6; o 4229/5; 
511a/8; 544b/3; 610a/1 


-yüzi 

603a/10 

-yile 

43b/6; 599a/4 


biregü bir kimse. 


175b/10; 3510/5; o 4489/5; 
579a/8 


biri, herhangi biri. 


544/5; 65a/3; 83b/2; 83b/7; 
1130/3; 230b/3; 267b/3; 
310b/1; 451b/4; 459a/7; 
477b/5; 480a/1 


-çün 

129a/7 

-mÜZİ 

274a/4 

-nden 

125b/7; 125a/1; 459a/3 

-DÜZ 

51a/6; 120a/3; 268b/4; 273b/6; 
530b/3; 567a/1 


-yüzde 
32b/5 
-yüzi 
336a/1 
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biribiri birbiri. kış. birbiri. 


birisi 


279b/1; 380b/2; 390a/1; 
393a/2; 405a/8; 532a/2 


birisi. 
18b/6; 25b/5; 554/1; 31b/7; 


338b/4; 418a/1; 4180/5; 
446b/9; 507a/5; 530a/1 


-dür 

587a/8 

-n 

483b/9 

-ne 

85b/2; 530a/1 


bir neçe bazı, bir kısım. kış. bir nice; 


bir niçe. 
-DÜZ 
8a/1 
-yüze 
8a/1 


bir nice bazı, bir kısım. kış. bir neçe; 


bir niçe. 

484/6; 7I1b/7; 89b/1; 152a/1; 
200b/3; 279b/3; 302b/2; 
3740/2; 3830/5; 389b/5; 
391011; 4254/4; 4324/10; 
432b/1; 432b/7; 5080/7; 
523b/8; 530b/1; 571a/9; 
576a/6; 579a/6 


-den 

426b/4; 571a/11 
-dendür 

87b/3; 219b/3 

-ler 

207a/7; 475b/9; 522a/11 
-leri (iy.) 


207b/6; 220b/3; 231a/6; 
5080/8; 576a/5 


-mÜZ 


62b/1; 162a/6; 475b/3 


-YÜZ 
87b/3; 88b/7; 362b/3; 37la/1; 


3916/11; o 426b/4; (o 456b/1; 
524b/8; 530b/2 


-SI 


3767; 380/1; 380/7; 590/5; 
6la/4; 89b/1; 94a/3; 200b/3; 
207a/1; 207a/7; 2390/5; 
253b/7; 260b/1; 2640/2; 
329b/6; 335b/7; 389b/5; 
414b/2; 438b/4; 443b/4; 
455a/10; o 460b/7; Oo 460b/8; 
461b/7; 468b/6; 468b/7; 
469b/6; o 482a/3; (o 489b/11; 
494/9; 510b/5; 515b/8; 
525b/3; 537b/4; 538b/8; 553a/4 


-sin 
247b/5; 279b/3; 320b/2; 
380b/3; 3830/5; 387b/8; 


5084/7; 510410; 52la/1; 
533b/5; 57la/11; 590b/10 


-sinden 


59a/5; 129b/6; 1300/1; 
455a/10; 462a/1 


-ye 

62b/1; 112b/7; 162a/10; 
20766; o 231/6; 329b/6; 
38063; o 3934/2; Oo 426b/4, 


443b/4; 461b/7; 5080/8; 
510b/5; 530b/2; 537b/4 


bir niçe bazı, bir kısım. kış. bir neçe; 


bir nice. 


14a/5; 27W1; 334/2; 480/3; 
48a/7; 50/1; 166b/3; 166b/4; 
1674/8; (o 309b/5; (o 392b/10; 
407a/5 


-müzlere 
162a/7 

-sine 

16b/2; 16b/3 
-sinün 
130a/5 
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-siyle 
14a/2 
bir uğur topluca. 
-dan 
39a/1; 396a/2 
biryân 


biryan ol- kızarmış, yanmış. 


-MIş 
256a/2 

bir yana uzak. 
-dan 
416b/7 

biş- (o pişmek. 
-miş 
300a/2; 610b/3 
-üy 
554b/6 

biş bin beş bin (sayı adı). 
-lerile 
69b/8 

Bişe 


Bişe isleri Eyke kavmi. 


406a/9; 475a/3; 532a/5 
bişik beşik. krş. beşük. 
140b/5 
-de 
60b/3 
bişmân pişman. 
-lar 
405b/5 
bişür- pişirmek. 
-e 
3380/3 
bit- (|. bitmek, yetişmek. 


-megi 


biti 


bitür- 


552a/6 
-megin 
157b/6 
-mek 
59b/2 


2. güneşin batması, günün 
bitmesi. 


-mezden 
533b/4 
1. kitap 


5780/9; o 578b/2; o 5984/10; 
598b/7; 599b/4; 599b/6 


-sidür 

598a/11 

-yi 

578a/10; 578b/3 

2. amel defteri. 

-ler 

587b/10; 596b/10 
bitirmek, yetiştirmek. 
-di 

50b/2; 413a/11; 582a/4 
-dük 


296b/1; o399b/10; 413a/10; 
4374/10; o 473442; o 531b/9, 
531b/11; 596a/9 


-düm 

59b/1 

-e 

371a/4 

-mek 

582a/4 

-Ür 

11b/3; 302b/1; 378b/6; 464b/2 
-ÜKSİZ 


548b/3 
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bitürüci yetiştiren, üreten. 


-ler 
548b/3 


biyinsiz bilgisiz, akılsız, câhil. kış. 


biz 


beynisiz; beynisüz. 
-lere 

82b/1 

biz. 

(275 defa geçer). 
-den 


10b/7; 24b/1; 30b/1; 55a/4; 
55a/5; 80a/6; 131b/3; 171a/9; 
175b/5; 180b/3; 181b/3; 
185b/1; 235b/3; 242a/4; 
247a/7; 2530/2; 2530/3; 
254b/1; 255b/4; 259a/7; 
263b/5; 271b/4; 3100/6; 
3514/10; 352W1;  357b/4; 
360b/5; 363b/2; 3660/2; 
366b/2; o 3694/11; o 381b/6; 
384b/1; 397a/6; 398b/3; 
419b/6; 420b/2; 424b/4; 
427b/10; o 428b/9; o 429b/11; 
438b/11; o4534/4; o 46la/1; 
463a/11; o 4658/2; o473b/5; 
477a/8; 484b/1; 492a/1; 
494a/3; o 494/10; o 496b/5; 
500a/1; 5000/4; 505b/2; 
512a/9; 518b/2; 533b/8; 
542b/2; 583b/2; 583b/6; 583b/7 


—< 


lIbb; 743; 13b2; 13b/4; 
13b/5; 20b/3; 2268; 24b/2; 
25b/2; 264/3; 37W7; 380/2; 
46b/8; 47b/5; 47b/8; 49b/4; 
554/5; 554/6; 58a/l; 76a/4; 
Tall; 78b/2; 924/7; 92b1; 
95b/7; 123b/2; 130a/7; 136a/1; 
1360/2; 1390/7; 141a/7; 
141b/3; 153a/4; 1530/5; 
157a/1; 166a/7; 172b/2; 
175a/9; 175a/10; 1760/8; 
177b/6; 180b/3; 1810/1; 
181a/8; 1840/5; 187a/4; 
192b/3; 199b/4; 217a/4; 


217a/6; 218a/5; 221b/4; 
236b/5; 250b/5; 250b/6; 
25l1a/7; 253b/5; 2649/3; 
264b/4; 267b/5; 296b/1; 
272a/2; 275b/5; 2890/5; 
289a/6; 290b/1; 290b/2; 
290b/3; 294a/3; 295b/3; 
314a/2; 328b/3; 3340/6; 
340b/6; 3410/2; 3430/6; 
352a09; o 3546/10; 3580/4; 
3590/5; 3670/4; 3840/5; 
394b/7; 3980/6; 3990/7; 
399a/8; 4000/5; 401a/9; 
402a/10; o 405b/2; (o 409b/4; 
416b/3; 421a/7; 422a/1; 
428b/10; 441b/11; 4420/2; 
444a/10; o 455/1; Oo 46la/3; 
466a/9; 467a/5; 478a/7; 
486b/9; 490a/3; 494b/2; 
498a/2; o 506b/11; Oo 507a/2; 
508b/5; o 519b/11; (o 5200/1; 
5200/5; 526b/4; 526b/5; 
551a/4; 5550/2; 567a/1; 
573b/4; 574b/12; 587b/5 


-i (be.) 


24b/1; 380/2; 554/3; 55a/5; 
564/2; 57a/l; 6lWl; 72a/1; 
80a/3; 804/6; 80b/1; 98a/1; 
98b/3; 1360/1; 1360/1; 1360/2; 
169b/2; 171b/4; 172b/9; 
177b/6; 181a/8; 184b/5; 
185a/7; 189b/7; 232b/7; 
235a/7; 243a/7; 251b/2; 
255a/2; 255a/2; 255a/3; 
288b/3; 325b/6; 339b/4; 
356b/7; 356b/9; 3590/8; 
379b/2; 3840/1; 384a/4; 
396b/8; 402a/3; 403b/3; 
409b/2; 441a/8; 441b/2; 
46la/7; 465b/4; 470b/4; 
479b/5; 484b/1; 4880/3; 
488a/4; 488b/2; 495b/3; 
497a/6; o 4984/2; (o 519/11; 
526a/1; 526b/3; 561a/9; 
561a/10; 572a/11; 572b/9 


-ım 
24b/2; 74a/3; 217a/7; 2680/3; 
328a/4 
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-imçün 
116/2; 1lb/3; 46b/6; 98a/2; 


98a/3; 165a/4; 181b/3; 182a/3; 
185b/4; 217a/4; 275b/5; 359a/7 


-imiçün 

13a/5; 73b/1 

-imile 

211b/5 

-lerden 

264a/7; 441a/10 

-mi 

3240/6; 548a/9; 548b/3; 
548b/7; 548b/9 

-üm 

136/1; 13b/4; 13b/5; 300/8; 


73a/6; 140a/5; 140b/2; 141b/2; 


1500/2; 180b/4; 257a/3; 
2890/3; 2890/5; 3180/3; 
350W11; 357a/10; 358b/6; 
3610/6; 3790/7; 381b/2; 
386a/4; o 400/10; 4004/11; 
403b/4; o 404b/10; o 420b/4; 
423b/8; o 4254/10; o 43la/1; 
4560/3; 464a/8; 465b/7; 
468b/9; 473b/7; 475a/6; 
489a/10; o 495b/4; Oo 506a/9; 
5724/10; o 585a/3; Oo 602b/5; 
605b/1 

-ümiçün 

3300/2; 3340/6; 4180/3; 


478a/6; 509a/11; 576a/7 
-ümile 

252a/3; 264a/4; 357b/2 
-ümle 

400a/10 

-ümledür 

215a/7 

-ümmisse 


423a/11 


bi-zâr bıkmış, usanmış. 


-am 
251a/3; 407b/9; 559b/1 

-dur 

208a/4 

-SIZ 

238b/4 

-van 

154a/4; 254a/1; 507b/11 
bi-zâr ol- bıkmak, usanmak. 
-a 

426b/3 

-dı 

229a/1 

-duğum 

30a/8 

-duk 

421b/13 


bi-zârlık bıkma, usanma. 


-dur 


208a/1 


bizcileyin bizim gibi, gize göre. 


bizek 


boğ- 


boğaz 


2504/1; o 288b/7; 
405b/1; 406b/7; 463a/7 


süs eşyası. krş. bezek. 
507a/7 

boğmak. 

-duk 

9b/3; 396a/11; 402b/1 
boğmak eylen- boğulmak. 
-eler 

78a/2 

boğaz. 


380b/7; 


-a 
585a/4 


-dan 
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309a/3; 590a/11 -mIŞ 
-ından 46a/4 
289b/6 borç o borç. 
boğazla- boğazlamak, kurban etmek. 53b/5 
611a/8 (c)-a 
-dı 53b/5 
416a/5 -dan 
-dılar 84a/2; 84a/5 
14a/1 (c)-ından 
-duyuz 83b/6; 84b/2 
118b/3 bostân bahçe, cennet bahçesi. 
-ram 51a/4; 330a/3; 338b/4; 338b/6; 
338b/7; 3390/2; 405a/7; 
ELE 453b/11; 575b/6 
-rlar i 
4449/7 4 
& 394a/1 
-rlardı 
-lar 
gi 1 
5 158/1; o 279b/1; | 464a/10; 
-yam 52611; 53241; 581b/10; 
4109/4 593a/10; 593b/9 
-yasız -lara 
13a/3 163b/8 
boğazlağu hançere. ları (be.) 
İli 404b/8 
488b/6 a 
-ya 453b/11 
5499/6 -larından 
boğazlanıcı boğazdan geçen. 402a/4 
459a/3 Me 
boğul- boğulmak. 339b/3 
-mış -uydan 
118b/2 339b/5 
bol | bu. boş boş. 
-dur -dur 
-iken 


bolan- boşanmak. 
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botla- 


412b/9 

boş kal- 

bk. yüzi boş kal-. 
boş ol- boş olmak. 
-a 

599b/1 


(deve için) doğurmak, 
doğurmaya müsait olmak. 


- 


139a/4 


botlayıcı hamile (Oveya odoğurmaya 


müsait olan deve. 
596b/7 


boyun boyun. 


588b/10 

-ın 

371a/9 

-ına 

578b/6 

-ında 

319a/7 

-una 

138b/1 

-unda 

612a/2 

-uydan 

321b/3 

-ları (iy.) 

196b/3; 399b/6; 521b/8 
-larında 

279b/6; 455b/7; 462b/7; 494a/1 


Ayrıca bk. elüni boynundan 
yana bağlanmış kıl-. 


boyun tamarları şah damarı. 
-ndan 
532a/9 


boyun tut- kefil olmak. 
-ar 
60a/8 


boyun vir- itaat etmek, uymak, 
boyun eğmek. 


60a/6 

-di 

64b/7; 99a/5; 352a/1; 471b/3 
-diler 

128a/5 

-dük 


5542; 594/2; 700/8; 920/7; 
92b/1; 95a/2; 120b/3; 373a/10 


-e 
97a/1; 99a/4 

-eler 

76a/4; 96b/2 

-esiz 

66b/5; 72a/5; 89b/5; 160a/6 
-me 


337b/5; 438a/1; 443a/1; 
5754/12; o575b/1; Oo 590b/8; 
607a/7 


-medi 
358a/4; 478b/8 
-mediler 


171a/4; 171b/8; 1760/3; 
176a/6; 176a/7; 177b/2; 
181b/1; 188a/7; 2900/7; 
380b/6; 428a/7; 455b/4; 
478b/10 


-medinüz 
17a/4 
-medük 
148a/5 
-medün 
485a/9 


-megi 
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101a/6; 101b/3; 102b/3; 304b/1 
-mek 


96b/2; 135b/5; 307a/6; 445b/8; 
450b/2 


-memekden 

462a/2 

-mesin 

24b/1 

-meye 

425a/1 

-se 

84b/3 

-üy 

1370/5; 194b/7; 197b/4; 
202b/1; 403b/9; 404a/1; 
404b/2; o405a/9; (o 405b/10; 


406b/1; Ooo 406b/1; Oo 5240/9; 
524a/10; 568a/9; 568b/6 


-ürler 
220b/6; 314a/1 


boyun virici boyun eğen, itaat 
eden, uyan. 


107a/7; 173b/9; 302b/5; 303a/1 
-den 

338b/1 

-ler 

390b/5 

-lerden 

309b/1 

-lere 

57a/2; 373a/10 
-lerken 

496a/6 

-lerüz 

25a/6; 25b/5; 65a/3 


boyun virici ol- boyun eğmek, 
itaat etmek, uymak. 


-mışken 
173b/9 
-mışlar 
302b/5 


boyun virinil- boyun eğmek, 
itaat etmek, uymak. 


-e 
96a/3; 488b/8 


boyun virmeklik boyun eğme, 
itaat etme, uyma. 


116b/4 


boyun virmeklik eyle- itaat 
etmek, uymak. 


-diler 
116b/7 


boyun virmeyici boyun 
eğmeyen, itaat Oo etmeyen, 
uymayan. 


254b/3; 370b/6; 467b/10 
-lerdür 

303b/5 

-lerken 

381b/8 

-lerün 

478a/1 

-yiken 

437a/3 


boyun virmezlik eyle- boyun 
eğmemek, itaat etmemek, 
uymamak. 


-diler 
455a/11 


boyun virmezlik it- boyun 
eğmemek, itaat (etmemek, 
uymamak. 


(d)-erler 
455b/1 


boyuncı zorba. 
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490b/7 


boynuz boynuz. 


boz- 


bölik 


bölük 


-ıyla 

118b/3 

bozmak. 

-ar 

99a/7 

-arlar 

99b/1 

bölük, kısım, grup. krş. bölük. 
57b/8 

bölük, kısım, grup. krş. bölik. 


14b/3; 19b/1; 19b/3; 21a/6; 
24b/2; 254/7; 260/7; 26b/4; 
27b6/3; 35a/1; 39b/5; 46b/4; 
56b/1; 634/1; 634/4; 640/2; 
66b/5; 684/7; 69b/2; 71b/8; 
7344; 736/6; 75b/5; 98b/1; 
99a/7; 100b/2; 104b/3; 106b/1; 
129b/1; 1330/1; 133b/5; 
133b/6; 1350/1; 143a/4; 
1430/8; 1700/8; 170b/9; 
171b/1; 171b/2; 174b/5; 
1750/3; 177a/9; 177b/2; 
177b/9; 179b/4; 180b/4; 
186b/5; 1880/1; 188b/4; 
191a/3; 195a/6; 195b/2; 
196b/7; 197a/2; 2020/7; 
2030/1; 234b/5; 239b/1; 
239b/3; 248a/7; 249b/3; 
249b/7; 2620/2; 307b/4; 
313a/1; 3130/3; 3160/7; 
334b/1; 3400/4; 353b/3; 
379b/5; o 379b/8; o 380a/11,; 
3840/3; 385a/1; 390b/2; 
390b/4; 402a/3; 4120/7; 
412b/2; 417b/7; 423b/4; 
433b9; o 434a/1; o 444a/11; 
444b/2; 446a/7; 454a/9; 
4600/1; 466a/6; 501a/6; 
508a/9; 519b/1; 520b/6; 
529011; 5474/4; o 547b/6; 
54767; 5644/10; o 564a/11; 
57363; 582811; 585b/4; 
607b/9 


(g)-e 

1660/6; 171b/3; 219b/1; 
219b/2; 223a/1; 380b/2 

-den 


230b/3; 257a/6; 305b/4; 
3120/5; 3130/1; 3540/6; 
422b/9; 474a/11 

-dür 

478a/4; 556b/4 


(g)-i (be.) 

16a/7; 104b/1; 170a/2; 4460/8; 
516b/6; 

(g)-i (iy.) 

1624/5; o 1624/10; o 474b/3; 
545a/2; 556b/4; 557a/4 
(g)-idür 

131a/5; 557a/4 

-ile 

356a/1 

(g)-inden 

261b/2 


(g)-ine 
497b/5 
(g)-ini 
458a/8 
-ler 


97a/5; 147b/2; 151b/7; 159b/3; 
166b/6; 186b/7; 284a/3; 
295b/7; 3010/2; 3520/8; 
3804/11; o 38la/4; Oo 396b/2; 
4160/4; 4200/6; 433b/9; 
445a/11; o 475/1; o 4750/3; 
486a/9; o 486b/6; o 487a/10; 
510b/1; 519a/9; 54Ta/1; 
580b/7; 583b/3; 593b/1 


(g)-ün 
154b/3; 354b/1 


(g)-üyüz 
17a/4; 17a/5; 197b/3 


552 


-lerden 
248b/3; 285b/3; 442b/3; 464a/6 
-leri (be.) 

420a/1 

-leri (iy.) 
445a/10; 445b/6 
-lerün 

253a/3 

bölük bölük ol- 


ayrılmak. 

-dılar 

67a/8; 186b/6; 188b/3; 369a/10 
-madılar 

502a/1 

-mak 


67a/1 


gruplara 


bölüşdür- bölüşdürmek, pay etmek. 


böyle 


bu 


budak 


-ÜTSİZ 
16b/1 
böyle. 
355a/1 
bu. 


17a/3; 234a/6; 3200/3; 3560/4; 
366b/4; 383a/7; 612b/5 


-ndadur 

405a/7 
-nlardan 

60a/8 

-nlarun 
352b/11 

-nun) 

348b/5; 377a/11; 470a/2 
budak. 

(8) (iy) 
291a/7; 464b/7 


-lar 


buğday 


buğur 


bu gün 


bul- 


545b/5 


-lara 

592a/6 

buğday biti buğday biti, 
sitophilus granarius. 

181b/1 

buğur deve erkek deve. 

139a/4 

bugün. 

118b/5; 118b/6; 119a/7; 
156b/5; 1730/8; 2030/1; 
2520/5; 270b/6; 2760/5; 
3040/6; 319b/2; 351b/6; 
352/10; o 358b/5; o 381b/6; 
3840/7; o 3944/11; Oo 4660/8; 
466a/9; 468b/5; 4900/2; 
508b/7; 510b/6; 5170/5; 
519b/6; 532b/5; 5510/2; 
2514/11; 57244; 575b/12; 
578b/10; 599a/7 

-den 

466a/2 

bulmak. 


-a 
58b/6; 103b/7; 106a/3; 583a/11 
-alardı 

96a/5 

-amayasız 

120a/4 

-asız 


101/7; 1940/6; 
418a/9; 471b/2; 586a/2 


-aVUZ 
339a/5 
-dı 


344a/1; 
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59b/3; 79a/2; 346a/3; 346b/2; 
346b/6; 358b/8; 417a/1; 
417b/7; 417b/8; 451b/7; 606a/1 


-dık 
583a/9 
-dılar 


265b/7; 272a/1; 
343b/3; 3459/7; 470a/9 


-dılardı 
99b/3 
-dınuz 
101b/5 
-duk 


30b/7; 139a/7; 1700/4; 172b/2; 
1799/5; 274a/4; 3670/3; 
402b/7; o 438b/7; o 477a/10; 
507b/3; 507b/6; 507b/8 


-duyuz 

101a/1; 172b/3; 208b/3 
-ısardı 

218a/1 

-madılar 

446a/3; 582b/3 

-maduk 


179a/4; 362a/3 


3410/4; 


-maya 


23b/7; 36b/6; 65b/7; 100b/4; 
102a/5; 108a/4; 117a/1; 554a/7 


-mayalar 


96a/7; 107b/6; 2300/5; 342b/7; 
445a/1; 451a/8; 527b/3 


-mayam 
584a/4 

-mayasız 

91b/6; 93b/5; 112a/3; 1120/6; 
168b/7; 3270/4; 3270/7; 
3280/4; 3280/7; 329b/2; 
3310/2; 335b/2; 337b/1; 


bulın- 


bulud 


451a/4; 462a/4; 
527b/5; 555b/7; 556b/8 


-mazam 
164b/2; 224b/2 
-mazlar 


2220/5; 
558a/11 


4629/5; 


2240/6; o 338a/10, 


-mazsayuz 
54b/3;387a/11 
-sak 

18b/5 

-sunlar 

230b/6 

-Ur 

356a/1 

-urlar 

560b/7 
-urlarsa 
560b/7 

-ULSIZ 

21b/5 


Ayrıca bk. toğrı bul-; toğrı yol 
bul-; toğru bul-; toğru yol bul-; 
zafer bul-. 


bulunmak, var olmak. 
-maz 

135a/5; 312b/2; 428b/5 
bulut. krş. bulut. 
187a/3; 281a/1 

-dan 

10a/7 

-1 (be.) 


10b/2; 30b/1; 174a/6; 390a/1; 
435a/11; o458b/4; o 503b/10; 
581b/8 


-ıla 


395b/1 


554 


bulun- 


bulut 


buna- 


burc 


burç 


burtar 


-iken 
520a/4 


bulud sürüci firişte Ra'd 
süresinin 13. âyetinde Ar. er- 
ra'd kelimesinin açıklaması. 


281a/7 

buluddan olan od yıldırım. 
100/7 

bulunmak. 

-alar 

451a/2 

-dılar 

68a/2 

-Ur 

44a/7; 82b/7 

bulut. krş. bulud. 
389b/5; 415b/2; 439b/9 
-dan 


4a/5; 39a/5; 1131; 5200/4; 
548b/7 


-lar 

538b/2 
bunamak, yaşlanmak. 
-mIŞ 

276b/1 

burç. krş. burç. 
-lar 

398a/7; 600a/6 
burç. krş. burc. 
-lar 

98b/5; 296a/5 


Ayrıca bk. yoka burcı; yoğun 
burcı. 


yüzünü ekşitmek. 
-dı 
586b/5; 595b/8 


-mIŞ 


5900/1 


burtarıcı yüzünü asmaya, ekşitmeye 


sebep olan. 
-dur 


588b/9 


burun burun. 


128b/3 
-adur 
128b/4 
-ları (iy.) 
575b/6 


buyruk buyruk, emir. 


95a/7; 174a/1; 268b/2; 272b/2; 
431a/4; 571a/1 


(8)-1 be.) 

4200/4 

(&)-1 iy.) 

216b/6; o 256b/4; (o 260013; 


301b/2; 305a/4; 467b/1; 
494b/2; 551a/10; 603b/2 


(&)-1muz 
254a/7; 543b/6 
(&)-1ımuzdan 
346b/1 
(&)-1muzla 
368a/3 

(&)-ına 

302b/5 
(&)-ından 


1760/7; 
3410/7; 
535b/7; 
570a/10 


(&)-ıyıla 
48b/8; 3760/2; 433a/2; 435a/6; 
476b/10; 515a/5; 520a/6 


(&)-ıyla 


280b/3; 
488b/1; 
5330/5; 


3290/7; 
530a/9; 
569b/9; 


555 


174a/9; 291a/4; 292b/1; 
353b/9; 365a/11; 368b/5 


(8)-uma 

360b/4; 360b/6 

(&)-umuz 

236a/1; 251b/5; 259a/6; 379a/8 
(&)-umuzdan 

255b/3; 453a/10; 505b/11 
(&)-umuzıla 

442a/10 

(8)-un 

2120/3; 496a/8 

(8)-una 

227a/4; 530a/2 

(&)-undan 

252a/5; 256a/7; 301b/3; 385a/6 
(&)-uyıla 

173b/9 

buyruk eyle- itaat etmek. 
-mezler 

381b/1 

buyruk tutucı itaat eden. 
316a/7 

buyrukdan çık- itaat etmemek. 
-anlar 

598a/1 

-makdur 


118b/5 


buyrul- emredilmek. 


-dı 
272b/4 
-dum 


1440/3; 1670/3; 242b/3; 
245b/1; 285b/4; 415b/6; 
415b/7; 4810/1; 481a/2; 
493b/2; 5020/5; 502a/7 


-dun 

261la/5 

-madı 

2134/7; 607b/10 
-maya 

100a/1 
-mışlarından 
505a/1 

-Ur 


310b/3; 471b/2 


buyrun- buyrulmak. 


-urlar 
307a/7 


buyur- buyurmak, emretmek. 


183b/1; 193b/5; 
438a/7; 537b/10 


-a 
13a/3; 51b/6; 94b/4 
-alar 

95b/1;374a/5 

-am 

107b/2; 107b/3 
-asıZ 

553b/2 

-dı 


6a/4; 42a/8; 106b/5; 
168a/9; 1700/4; 
268b/2; 282b/6; 
3530/8; 3980/6; 
5720/2; 596a/7 


-duk 
319b/6 
-dun 
142a/4 
-duyuz 
455b/5 


-ma 


3630/8; 


1530/5; 
170a/6; 
283b/1; 
496a/7; 


556 


438a/9 

-maz 

64a/8; 170a/5 
-sa 

391a/2 

-san 

411a/3 

-ur 


184/7; 30b/5; 57b/4; 90b/2; 
118a/2; 179b/6; 1860/3; 
312b/1; 386b/3 


-ur MISIZ 
8b/6 
-urlar 


67a/6; 67b/7; 68a/9; 219b/3; 
220b/4; 398a/10; 552b/7 


-ursa 
607/3 
-UrSIZ 
258a/3; 485b/6 
-UTSUZ 
401a/4 
buyurıcı emreden. krş. buyurucı. 
-dur 
270b/3 
buyurucı emreden. krş. buyurıcı. 
-larundur 
218b/1 
buyurul- emredilmek. krş. buyrul-. 
-ur 
13b/1 
-UrSIZ 
301a/ 
buyurun- buyrulmak, emredilmek. 
-urlar 
572a/2 


buyurunul- emredilmek. 
-UrSUZ 
299b/1 
buzağı buzağı. kış. bızağı; bızağu; 
buzağu. 
-YUZI 
10a/2 


buzağu buzağı. krş. bızağı; bızağu; 
buzağı. 
256a/2 
bügüle- büyülemek. 
-yesiz 
181a/8 
bügülen- büyülenmek. 
-miİŞ 
296a/4; 324a/3; 394a/2 
-mişlerden 
405a/11; 406b/7 
-mişsin 
332a/1 
-ÜrSÜZ 
383a/3 
bühtan iftira. 
106a/7; 114a/2; 37303; 
393b/5; 456b/7; 562b/6 
-dur 
386a/5 
-1 (be.) 
450b/6 
bükülmiş sıkıntı ve ihtiyaç içinde olan. 
413b/5 
bünyâd temel, yapı. 
47la/7 


bünyâd bırak- tesis etmek, 
kurmak. 


-dı 
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227b/5 


bünyâd eyle- bina etmek, inşa 
etmek. 


-dük 
531b/8 


bünyâd ur- bina etmek, inşa 
etmek. 


-uy 
471a/7 


bünyâd urunul- bina etmek, 
inşa etmek. 


-dı 
2217b/3 


bürcek perçem. 


bürül- 


büt 


(g)-ini 

254a/3 

bağlanmak. 

-mİŞ 

612a/2 

put. kış. put. 

-e 

93b/2 

-ler 

182a/3; 367a/2; 425b/8; 426b/2 
-lerden 

3730/2; 481a/9; 581a/3 
-lere 

402b/4 

-lerünüze 

367a/7 

-ümüzi 


475a/6 


büyük büyük. 


147a/2; 230a/7; 469b/5 


büyüklen- büyüklenmek, kibirlenmek. 


-mek 


cahil 


491b/8; 492b/1 
-ün 
4949/8 


-ürler 
492b/9 


cahil. 

-ler 

485b/7 
-lerden iken 
400b/2 


cahiliyet cahillik dönemi. 


-de 
137a/1 


câhillik cahillik. 


730/6; 1300/2; 528a/4; 534a/8 


cahillik gümüânın eyle- cahiliye 
dönemi inancı ile hareket 
etmek. 


-mek 


73a/6 


Câlüt kafir bir kavimden olan, Hz. 


Davut ile savaşıp yenilen kişi. 
47b/5; 47b/7 

-1 (be.) 

48a/1 

can. 


3290/4; 
603b/7 


-dadur 

440a/6 

-dur 

116a/6 

-1 (be.) 

493b/6; 505b/11 


-ımuzdan 


329/7; o 429b/10, 
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369a/8 

-1MUZI 

80a/7 

-ından 

441a/1 

-lar 

596b/9 

-ları (be.) 
483b/7 

-ları (iy.) 
217b/5; 223b/1 
-ların 

85/2; 523b/8 
-um 

271b/1 

-umdan 
297a/6; 478b/7 
-umuzdan 
5726/11 

-uyuzı 

151a/1 

can al- öldürmek. 
-urlar 

171a/8 

-urlardı 


2030/7 


cânavar canlı, yaratık. 


118b/3; 147b/2; 246b/6; 
254a/3; 372a/1; 415a/3 


-dan 
372b/9; 3730/9; 437a/9 
-lardan 


29b/7; 119a/4; 307a/6; 308a/7; 
430a/4; (o 4600/8; (o 462b/10; 
504a/1; 514b/1 


-larun 


197b/6; 204a/5 


Ayrıca bk. yazı canavarları. 


cansuz cansız. 


429b/10 


Carüdlar kilisesi havra. 
374a/3 


câzü büyücü. 


358b/10; 358b/11; 420b/6 
-dur 


179b/5; 358b/2; 4010/2; 
474b/2; 489a/9; 5180/3; 
535b/2; 536a/6 


-lar 


179b/8; 180a/6; 401a/6; 
401a/8; 401a/9; 401b/4; 
509a/10 


-lara 
401a/8 


câzülık büyücülük. 


143b/1; 180a/3; 419a/9; 
456b/8; 468a/7; 537a/2 


(ö)-a 
363b/10 
-dan 
359a/8 
-dur 


141a/2; 2320/2; 247a/4; 
409a/9; 508a/4; 541b/3; 563b/4 


(8)-ı (be.) 
19b/7; 359a/2 
-ıla 

358a/5; 358a/6 
(8)-ın 

358b/10 
-larından 


358b/7 
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Cebrü” 


-larıyla 

358b/3 

il Cebrail. krş. Cebrâ'il. 
60a/9 

-ile 

48a/8 


Cebrail Cebrail. krş. Cebrâ'il. 


301b/3; 314a/4; 407a/3; 
557a/1; 571b/4; 594a/3; 607b/1 


-e 

17a/2; 19a/4 
-ile 

140b/4 
-imüzi 


351a/5 


cehennem cehennem. 


cem 


-dür 

609b/1 

-e 

1730/8; 3500/11 


cehennem ehli cehennemde 
sonsuza kadar kalacak olanlar. 


-nüy 
578b/11 


cehennem isleri cehennemde 
sonsuza kadar kalacak olanlar. 


-dür 
479b/6 


cehennem 
kuyusu. 


tamusı gayya 


-na 


353b/4 


toplamak, 
araya 


cem' eyle- 
birleştirmek, bir 
getirmek. 


-diler 


76b/7 
-meyesiz 
86b/8 


cem olun- toplanmak, 
birleştirilmek, bir araya 
getirilmek. 

-asıZ 


574b/6 


cemâ'at cemaat, topluluk. 


cem'i 


67a/6,; 71b/8; 379b/8; 401a/2; 
410b/8; 4106/11; 41la/11; 
415a/4; 417b/2; 419b/2; 543b/1 


-dür 

385b/4 

-e 

230b/3; 379a/1 
-iken 
264a/7 

-ÜZ 

263b/5 
hepsi, tümü. 
-si 

215b/5 


cennet cennet. 


384/2; 77a/(6; 96b/7; 98b/4; 
103a/5; 162a/3; 215a/1; 
2830/3; 333b/3; 346a/7; 539a/8 


-de 
590a/11 
-i (be.) 
320a/5 


Ayrıca bk. beyne'i-cennet ve'n- 
nâr. 


cevâb cevap. 


176b/5 


-1 (iy.) 
427a/3 
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cevâb vir- cevap vermek. 
-em 

492b/9 

-Ür 

413b/5 

-düyüz 

422a/4 

-mediler 

422a/) 

-mezler 

281a/4 

-mezlerise 

420b/9 

-meyelerdi 

459a/10 

cevâb virici cevap veren. 
-ler 

470b/4 

cevab viril- cevap verilmek. 
-dünüz 

140b/2 


cevâblaş- tartışmak. 


-duğun 
553b/10 


cevüklik 


ceza 


cevüklik eyle- tedbirli olmak. 
-sün 

336a/3 

ceza, karşılık. 


5a/6; 247a/7; 346a/7; 394b/2; 
456a/4; 538a/5; 589b/11 


-yuzdur 
326a/6; 468a/11 
-SI 


16b/3; 35b/2; 650/8; 1020/7; 
125a/6; 2360/6; 266a/1; 


273b/1; 3480/7; 359b/2; 
398b/10; o497b/11; (o 504b/6; 
546b/4 


-sıdur 


125b/6; 137b/6; 212b/1; 
213b/2; 331a/5; 4830/2; 
497b/10; 559b/3 


-sına 
416a/9 

cezâ güni mahşer günü. 
5800/8; 598a/1; 598a/2; 598a/3 
-n 

587b/5; 598b/1 

cezâ olın- cezalandırılmak. 
-alar 

160b/7 

-maya 

166b/9 

cezâ vir- cezalandırmak. 

-diler 

225a/6 

-dük 

164b/8; 454a/1 

-e 


163b/2; 163b/4; 232a/7; 
265b/1; 294b/7; 3890/8; 
435a/2; o 445b/11; o 452b/1; 
483a/3; 540a/7 


-eler 
184a/1 
-enler 
191a/2 
-evüz 


155a/3; 166b/1; 1720/1; 
1720/2; 185a/1; 233b/7; 
273b/2; 313b/2; 313b/5; 
362b/9; 365b/3; 365b/4; 
3844/7; (o 416b/12; o 424b/9; 
461a/6; 470b/8; 472b/3; 


561 


ciba 


Cibril 


cift 


497b/9; 515a/9; 
5200/7; 543a/3; 592b/4 


-ürüz 
275b/6; 471b/5; 471b/9; 472a/7 


cezâ viril- cezalandırılmak. kış. 
cezâ virül-. 


516b/7; 


-meye 

491a/5 

-mez 

240a/1 

cezâ virinil- cezalandırılmak. 
-e 


108a/4; 156b/5; 
399a/9; 488b/4; 
519b/6; 540a/8; 540b/8 


-medi 


599a/7 


3560/9; 
5160/3; 


-meye 
415b/5; 424a/1 
-meyeler 
572a/4 
-meyesiz 
465b/8; 


cezâ Vvirül- 
kış. ceza viril-. 


cezalandırılmak. 


-ür mi 


454a/2 


cibâ ol- çıplak kalmak. 
-mayasız 

3620/7 

Cebrail. 

-e 

19a/1 

çift. krş. çift; cüft. 
279a/6 


-lerden 


cihân 


cin 


CİVŞE- 


civşeş- 


Cüdi 


cuhüd 


251b/6 
cihan. 
-1 (be.) 
320a/3 
cin. 
-den 
5830/7 


gizli gizli konuşmak, fısır fısır 
konuşmak. 


-yesiz 
555a/4 


civşeyü (osöyleş- gizli gizli 
konuşmak, fısır fısır konuşmak. 


-mekden 
554b/10; 554b/11 


(karşılıklı) gizli gizli konuşmak, 
fısır fısır konuşmak. 


-mek 
555/7; 555a/4; 
-men 


555/6 


Cüdi tağı Cudi Dağı. 
252b/1 


cum'a güni cuma günü. 
565a/10; 600a/7 

bile bile inkar eden Yahudi. 
21b/6; 62b/7; 135b/3 

-lar 


22a/3; 220/5; 25b/1; 
213a/3 


-ları (be.) 
130a/4 


cuhüd eyle- bile bile inkar 
etmek. 


-diler 


26a/5; 


562 


cüft 


114b/2 


cuhüd ol- bile bile inkar etmek, 
bile bile inkar eden Yahudiler 
gibi olmak. 


-dılar 


92a/4; 127a/6; 128a/6; 133b/1; 
164b/6; 3160/3; 565a/3 


çift. krş. cift; çift. 
-ler 


164a/4 


cühdlik 


cühdlik o eyle- 
çabalamak. 


gayret edip 


-mek 
599a/3 


cühdlik eyleyici gayret edip 
çabalayan. 


599a/3 


cümleten vâhideten toplu olarak ve tek 


cünüb 


çadır 


çağır- 


seferde. 
17a/1 


İslam inancına göre yıkanma 
durumunda olma. 


120a/2 

-la 

91b/2 

cünüb ol- cünüp olmak. 
-aSIZ 


120a/2 


çadır, ev. 

-lar 

546b/2 

-larında 

450b/8 

çağırmak, bağırmak. 


-ma 


çakır 


çalab 


32l1a/1 

-mağa 

465b/1 

-mak 

464a/3; 465b/6 

-ur 

31a/1 

Ayrıca bk. sekidi çağır-. 


çakır gözlü gözleri korkudan 
gömgök olmuş. 


-ler 

361a/9 

Allah'ın adlarından biri, Rab. 
-dan 


150b/3; 466a/1 


-dur 

453b/9 

-ımdur 

6la/6 

-ımızdur 

26a/3 

-1MUZ 

3767; 38a/2; 47617; 550/2; 
564/1; 574/1; 574/1; 6la/9; 
724/1; 804/2; 804/3; 800/6; 
804/6; 804/7; 98a/l; 98b/2; 
135b/7; 1360/2; 141b/2; 
145b/4; 146a/5; 162a/6; 
169a/9; 169b/2; 171b/4; 
172b/2; 172b/3; 172b/9; 
173b/6; 177b/7; 177b/8; 
180b/3; 1840/5; 3340/6; 
334b/4; 357a/9; 357b/6; 
363b/2; 3700/8; 37d4a/1; 
383011; 3844/1; o 3840/4; 
395a/6; 398b/3; 399/7; 
4016/11; 421b/12; 454b/11; 
46la/1; 4630/8; 475a/6; 
478a/6; 487b/5; 4880/3; 
489b/8; 496b/2; 4980/2; 
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498a/4; 
558b/4; 
5769/7; 
603a/9 


-ımuza 


800/6; 359/7; 583a/2 


-ımuzdan 


180b/2; 
589b/11 


-ımuzdur 
502a/7 
-ımuzuN) 
172a/9; 


518b/6; 
558b/7; 


576a/10; 


4210/4; 


173b/3; 


521/7; 
567b/9; 
6030/7; 


507a/1; 


180b/3; 


468b/11; 576a/5; 583a/2 


-ına 
588b/8 


-ından 


25b/4; 147a/6; 577a/6 


630/8; 69b/6; 


181a/2; 
189b/4; 
2320/5; 
2790/5; 
304b/4; 
3230/2; 
326b/6; 
3210/3; 
326b/5; 
336a/1; 
3600/5; 
453b/8; 
482b/8; 
492b/8; 
5120/6; 


-ınuzuy) 
544b/1 

-1)UZ 

104/4; 15a/1; 
69b/8; 150a/4; 158a/7; 165a/1; 
165b/1; 169a/4; 
184b/1; 188b/1; 
194a/4; 2320/2; 
2510/2; 2540/3; 
302a/3; 303b/7; 
318b/3; 3210/3; 
325a/1; 326b/5; 
3350/4; 318b/3; 
3230/2; 325a/1; 
326b/6; 335a/4; 
348b/7; 3490/1; 
37Ta/T; 4060/2; 
463b/10; o 480a/6; 
486b/1; 489b/9; 
497b/1; o 510a/11; 
512b/7; oS515a/11; 


560b/3; 572a/6 


-ıyuza 


537a/6; 


4b/4; 134a/3; 142a/4; 489b/6; 
505a/9; 550b/1 


-ıyuzdan 


9b/2; 20b/6; 


26a/3; 


32b/3; 


3761; 474/8; 6la/5; 70a/9; 
81b/5; 116a/1; 117a/3; 158b/4; 


166a/8; 167a/6; 167b/5; 
174b/8; 175a/7; 175b/2; 
175b/7; 175b/7; 177a/2; 
179b/1; 182b/3; 1880/3; 
195b/6; 240b/1; 246a/1; 
246b/1; 253b/3; 258b/5; 
2880/2; 337b/7; 3600/7; 
3706/1; o 3814/3; o 401b/10; 
44la/5; 4804/10; o 480b/10; 
485a/1; 485a/3; 581b/8 
-ıyuzdur 

60b/8; 6la/6; 237a/6; 3520/6; 
459a/8; o472a/ll; o 493/3; 
493a/8; 5020/7; 571a/8 

-ıyuzun 

332b/5; 337b/1; 544a/7; 
544b/2; 544b/4; 544b/7; 
544b/9; 545a/1; 5450/4; 
5454/6; o5454/8; o 545a/11,; 
545b/3; 545b/5; 545b/7; 
545b/8; o545b/11; (o 546a/1; 
5460/2; 5460/3; 5460/5; 
5464/7; o 5464/9; Oo 546a/11; 


546b/1; 546b/2; 546b/4; 546b/5 


-ıyuzvan 


369a/10; 595a/1 


-1S1 


22a/2; 2306; 24b/8; 53b/9; 
54b/4; 59b/1; 80b/2; 125a/4; 


148b/3; 
174a/9; 
182b/6; 
231b/4; 
267a/6; 
291a/7; 
348b/7; 
3670/6; 
397b/9; 
400b/10; 
405a/6; 


1670/3; 
174b/7; 
182b/7; 
2330/6; 
281b/1; 
3320/2; 
3530/9; 
382b/10; 
400b/5; 
402b/10; 
405b/11; 


174a/1; 
182b/4; 
1830/2; 
265b/5; 
289b/2; 
345b/1; 
354a/1; 
384b/3; 
400b/7; 
403b/10; 
406b/2; 


564 


409a/1; 410b/4; 4120/6; 
418b/6; o 4534/9; (o 453/10; 
478b/1; 480b/1; 493a/9; 
5114/10; 5124/4; 5120/6; 
51208; 5174/9; o517a/10; 
5200/6; 534b/1; 534b/7; 
5394/10; o544b/1; o 544b/2; 
545b/4; 5596/1; o 5704/10; 
572W11; 5774/8; 580b/10; 
583b/4; 584b/9; 594b/7; 
595a/l11; o 599b/8; Oo 603a/6; 
605b/6 


-ısıdur 


167a/4; 334b/5; 467b/8; 
493a/11; o 5226/5; o 54l1a/2; 
571b/6 


-ısın 
268b/5; 477a/5 
-ısına 


24b/8; 153a/5; 180a/6; 1800/7; 
252b/2; 269a/1; 321b/1; 
350a/9; 3590/1; 359a/9; 
362b/1; 368b/8; 369a/4; 
401b/5; 403b/3; 415b/5; 
470b/10; o47la/2; o 489b/3; 
493b/2; (o580b/10; Oo 583b/5; 
598a/9; o 5994/11; Oo 599b/2; 
608b/11; 612a/8; 612b/3 


-ısından 


8/2; 49b/2; 534/1; 54b/8; 
174b/6; 1750/5; 1760/5; 
179a/6; 234b/7; 2380/3; 
248b/1; 2800/4; 299a/1; 
3464/6; o 363a/11; Oo 365a/2; 
3976/11; 4406/1; 475b/11; 
481b/11; (o 4964/1; (o 539b/6; 
549/3; 5790/5; 591a/4; 
594a/5; 608a/9 


-1sınun 


3414/7; o 36210; o 400a/9; 
407a/3; o 5094/7; o 5114/10; 
584b/2 


-lar 
62b/2; 213a/6; 268a/6 


-ları (iy.) 


534/6; 56b/7; 64a/9; 8la/5; 
1430/2; 1460/4; 159a/4; 
1620/4; 1760/7; 195a/2; 
195a/4; 211a/7; 232a/1; 
2330/3; 237a/1; 293b/6; 
293b/7; 287a/2; 291a/4; 
306b/2; 313b/7; 336b/1; 
342b/2; 3480/6; 4300/3; 
441/7; 455a/9; 461b/2; 
465a/5; 4830/1; 5030/5; 
535b/7; 537a/6; 580a/9; 
583b/2; 6050/3; 607a/1; 
608a/6; 609a/4 


-ların 


2504/7; o 433611; o 441b/4; 
487a/1; 500b/5; 501a/1 


-larına 


142b/6; 149b/4; 165a/9; 
192b/3; 249b/1; 254b/2; 
254b/4; 255b/7; 279b/6; 
2820/6; 2900/1; 307b/4; 
334b/3; 337b/3; 381a/9; 
381a/10; o 382a/9; (o 398b/2; 
434a/1; o 436b/10; o 441b/6; 
504b/1; 504b/3; 516b/9; 
573a/12 


-larında 
3720/4; 502a/11 
-larından 


2b/2; 5b/7; 27a/5; 65a/2; 70b/7; 
81a/3; 118a/5; 132b/7; 147b/4; 
149b/2; 184b/7; 282b/7; 
3074/7; o 3256/1; O 366b/10; 
459b/6; 465b/3; 481b/5; 
4820/4; 486b/5; 521b/4; 
521b/7; 522b/10; 573b/8 


-larını 


9a/2; 166/4; 342a/4; 431b/2; 
441a/4; 487b/4 


-larınun 


204a/3; 2830/1; 38l1a/7; 
3814/8; 3994/6; o577b/11,; 
5800/9 


-larından 
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28b/9 
-larıyuz 
366b/1 


-larundan 


185a/5 
-larun 
515a/3 
-um 


240/4; 


240/8; 24b/1; 24b/3; 


49b/3; 504/5; 55a/3 
554/5; 5682; 56a/3 
59a/7; 59b/6; 59b/8 
124b/3; 141b/1; 
1540/2; 1540/3; 
166b/9; 170b/6; 
182b/7; 184b/4; 
191b/6; 2430/2; 
2430/7; 252b/2; 
2540/3; 254a/4; 
2540/6; 258b/5; 
267a/3; 267b/7; 
276b/6; 2717a/3; 
277/6; 292b/6; 
2930/2; 2930/3; 
293b/2; 293b/3; 
2940/3; 297b/5; 
311b/7; 328b/5; 
331b/4; 336b/5; 
339b/1; 339b/5; 
348b/4; 348b/5; 
3504/11; Oo 350b/3; 
350b/7; 357b/8; 
36lb/1; 3620/2; 
364a/1; 3690/4; 
3790/6; 379b/3; 
3830/7; o 3830/8, 
383b/2; 384b/5; 
399b/1; 400a/4; 
4020/8; 4030/2; 
404a/6; o 4069/5; 
409b/11; o 411b/7; 
417a/5; 417b/4; 
417b/11; 419a/2; 
4240/3; 427a/5; 
451b/1; 452a/9; 


4556/11; o 456a/6; 


457a/9; 


46l1a/7; 


; 550/4; 
; 590/6; 
; 600/2; 


153b/7; 
154b/1; 
176b/1; 
185a/7; 
2430/5; 
252b/6; 
254a/5; 
259a/4; 
270b/4; 
277a/5; 
292b/7; 
2930/6; 
293b/4; 
297b/7; 
330b/2; 
3370/2; 
3470/4; 
350a/9; 
350b/4; 
3600/3; 
362b/6; 
3700/8; 
3800/7; 
383a/11; 
395b/8; 
400b/3; 
404a/3; 
406b/10; 
4170/4; 
417b/6; 
419a/10; 
441a/7; 
454a/5; 
457a/6; 
463b/11; 


47la/10; o 476b/5; o 476b/8; 
479a/3; 487b/7; 501b/2; 
51I1b/7; 512a/9; 521b/2; 
5614/7; o 56la/9; o 5614/10; 
5674/2; 5724/10; o 572b/7; 
581b/2; 582a/8; 582b/4; 582b/7 


-uma 


1420/4; 144a/4; 2349/5; 
339b/2; 340a/3; 512b/7; 584a/2 


-umdan 


1940/4; 2500/3; 255a/4; 
2580/6; 3390/5; 347b/2; 
352010; o 426b/6; o 471a/9; 
481a/4; 493b/2; 500a/6 


-umdur 


265b/3; 2840/5; 3520/6; 
510a/11 


-umun 
411b/5 


-uy 

6b/3; 96/6; 124b/2; 141a/5; 
154b/7; 159b/6; 1600/5; 
160b/1; 160b/6; 162a/2; 
1620/8; 162b/3; 162b/5; 
164b/5; 166b/3; 166b/4; 
167a/9; 1750/5; 1780/5; 
181b/9; 1850/2; 188b/2; 
189b/2; 194b/2; 195a/6; 
196a/7; 237a/7; 238b/2; 
244b/3; 244b/6; 252a/1; 
254b/7; 255b/4; 256b/4; 
257b/3; 2600/3; 2600/4; 
260b/4; 260b/6; 261a/4; 
261b/7; 262a/1; 2620/3; 
2620/4; 262b/3; 2630/6; 
263b/3; 2700/4; 2800/1; 
2800/2; 297a/1; 297a/4; 
300b/5; 3010/2; 3090/6; 
309b/1; 3150/3; 315a/4; 
3160/5; 316b/6; 316b/7; 
317a/1; 3200/2; 320b/1; 
320b/5; 321b/5; 322b/6; 
322b/7; 3250/3; 325b/2; 
326a/1; 3290/5; 3290/7; 
340b/3; 3410/5; 345b/4; 
347b/2; 3500/8; 350b/6; 
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3510/7; 351a/9; 351b/3; 
353b9; 35310; 354a/4; 
354a/9; 354b/7; 3560/5; 
357b/8; 366b/7; 3820/3; 
395a/4; o 395b/11; Oo 397b/6; 
4000/2; 4000/3; 402b/2; 
403b/6; o 4044/11; (o 4050/2; 
4070/2; 414b/3; 414b/7; 
415/11; o421b/5; o 422a/6; 
422a/8; 4424/11; o 454b/3; 
470a/1; 473a/5; 474a/5; 
474b/9; 478b/5; 4860/5; 
487b/1; o 498b/9; (o 4994/10; 
500b/3; o 5086/2; o 5094/11; 
5110/5; 515b/4; 5330/3; 
5350/5; 5350/8; 536b/7; 
538a/5; 538b/7; 5400/5; 
5404/10; o541a/6; o 546b/6; 
548611; 549b/4; 5750/7; 
575a/10; o577a4; o5718a/7; 
579a/ll; o584b/8; o 585b/2; 
5860/5; 5860/7; 590b/8; 
590b/9; 597b/6; 600b/5; 
601b/1; o 602611; o 6030/5; 
603b/2; o605b/9; o 605b/11; 
606a/3; Oo 606b/9; (o 606b/10; 
608b/3; 610b/1; 611b/6 

-un mıdur 

473a/5 

-uya 


60a/6; 181b/3; 301a/7; 340b/6; 
594b/10 


-uydan 

116/2; 134/5; 13b/2; 13b/4; 
27b/4; 27b/8; 624/3; 132b/1; 
1330/2; 1330/6; 1330/7; 
160a/4; 234b/6; 2410/4; 
244a/7; 248b/4; 2610/3; 
2700/3; 279a/1; 282b/3; 
3140/5; 329b/3; 345b/5; 
357b/2; 357b/3; 3630/2; 
3630/4; 3750/5; 3760/8; 
397a/3; o 4186/1; Oo 420a/10; 
4249/5; 424a/7; 425a/6; 
440b/2; 4430/3; 452b/5; 
449b/7; 502a/3; 512a/4; 
5140/5; 540b/9; 575b/9; 
588b/1; 589a/1; 594a/1; 


çalış 


çalış- 


595b/3; 599b/3; 
606a/10; 607a/1 


-uyl 


60a/3; 194a/7; 30la/7; 323b/7; 
337a/l; o 5354/1; Oo 4924/10; 
538b/6 


-uyuzdan 
288a/2 
savaş, mücadele. 


534/9; 69b/1; 768/1; 98b/1; 
98b/2; 132b/3; 197a/2; 205b/2; 
2120/4; 221a/4; 4469/4; 
521b/10; 523a/9 


-da 

41a/1; 204b/1 
-dan 

311b/1 

-dur 

552b/11 
-ıyuzdan 
368b/4 


çalış eyleyici 
mücadele eden. 


103a/1 

-ler 

103a/4 

-leri (be.) 

103/2 

çalış güni savaş günü. 
212a/4 


savaşmak, mücadele etmek. 


603b/8; 


savaşan, 


-alar 


356/1; 101a/4; 222b/4; 2280/3; 
559a/1; 559a/7 


-alardı 
101a/5 
-asıZ 


526b/7; 558b/11 
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çanak 


-dı 
71b/8; 550b/7 
-dılar 


4l1a/8; 71/8; 80b/5; 207b/4; 
207b/5; 223b/2; 223b/6; 
315a/4; 522a/1; 550b/8; 561b/8 


-10 
35a/5; 46b/1; 75b/7; 124b/2; 
126a/6; 209b/6; 214b/1; 411a/2 


-madılar 

561b/5 

-mak 

40b/4; 41a/1; 46b/8; 47a/1 
-man 

35a/9 

-mayalar 

48a/8; 48b/2; 101a/6; 559a/5 
-mayalardı 

48a/8; 445b/2 

-mayasız 

46b/6; 46b/8; 210a/1; 223a/3 
-mayavuz 

46b/8 

-sa 

97b/5 

-sayıdı 

527b/2 

-uy 

350/2; 35b/4; 97b/4; 98a/5; 


100a/1; 200b/7; 2100/4; 
212b/6; 230b/5; 530a/2 


-urlar 


354/6; 4la/4; 56b/1; 68a/1; 
98a/3; 125b/7; 130b/7; 214b/2; 


417a/l; o 493b/9; Oo 529b/11; 
563a/7; 585b/7; 585b/8 

çanak. 

-lar 


çek- 


453b/1 

-larıla 

510b/8 

çekmek, uzatmak. 
-di 

279a/5; 531b/9 
-dük 

296a/7 

-me 

300b/5 


Ayrıca bk. toldurı çek-; yay 
çek-. 


çekirdek çekirdek. 


(g)-i (be.) 
157a/5 
Ayrıca bk. hurmâ çekirdeği. 


çekirge çekirge. krş. çekürge. 


181b/1 


çekiş- tartışmak. 


-eler 


57a/6 


çekürge çekirge. krş. çekirge. 


çerak 


çeri 


-dür 

541b/8 

lamba, kandil. 
-larıla 
573a/10 

asker. 

444a/2; 464a/2 
-ler 

4449/3 

-leri (iy.) 
419b/5 

-lerini 

419b/7 
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-lerin -dı 


600b/8 565a/10 
-si çığrış- yalvarıp bağırmak. 
416b/2; 525a/7; 525b/5 -man 
-siyile 381b/6 
47b/2; 47b/5; 47b/7 -urlar 
-yile 461a/6 
411a/9 çığrışıcı yalvarıp bağıran. 
çeşme çeşme. krş. çişme. -lardur 
187a/2; 545b/6 381b/5 
-ler çık- (|. çıkmak, uzaklaşmak. 
481b/7; 542a/2 168b/7; 297b/4; 479a/1; 584b/5 
-sin -a 
453a/9 104a/1; 256b/3 
çevre çevre, etraf. -alar 
486b/11 126b/3; 442a/2 
-lerinde -ayduk 
430b/8 215b/7 
-yden -aydun 
74b/2 529b/1 
çığın -dı 
çığın ol- cimri olmak. 47b/1; 190a/3; 341a/7; 350b/9; 
di 3514/3; o35la/l1; o 417b/4; 
423a/10 
| e a/9 i © 
Lİ e ane 46a/T, 4Tb/7; 99a/6; 132411; 
202b/4; 274a/6; 523a/1 
-mak Sü 
4684/10; o 4750/5; 27b17: 28a/1 
-makdur yağı 
594b/5 216a/7; 447a/2; 529b/8 
Ayrıca bk. sekdi çığır-. Magi 
çığırınıl- açık olarak gösterilmek. 223/2 
-dı -mak 
4030/8 222b/5; 5300/9; 532a/3; 557b/4 
-makdan 


çığranıl- nida edilmek, seslenilmek. 
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488a/5 
-makdur 
118b/5 

-man 

447a/1 
-mayalar 
5170/8; 559a/2 
-mayasız 
545a/3 

-salardı 

216b/2 

-sanuz 

118a/5 

-un 

96b/3; 

2. çıkarmak. 
-a 

356b/3 

3. (karşısına) çıkmak. 
266b/5 

4. (can) çıkmak. 
-a 

217b/4; 223b/1 


5. (ağaç, bitki vs.) bitmek, 
yetişmek. 


-a 
470a/4 

6. sona ermek. 

-a 

208b/2 

7. sıkıntıya sokmak. 
-amaması 

41b/9 

8. savaşmak. 


-alar 


çıkar- 


230b/2;391a/2 

-mayasız 

215a/2 

-u 

97a/5; 97a/6; 214b/7; 215b/3 


9. (bir 
çıkmak. 


-dılar 
2904/6 


Ayrıca bk. buyrukdan çık-; 
ta'atden çık-. 


kişinin o huzuruna) 


çıkmak güni ınsanların 
dirileceği gün. 

-dür 

542b/7 

1. çıkarmak. 

14b/1; 98a/1; 1624/1; 287b/4; 
309b/1; 328b/5; 333b/5; 
378b/5; 384a/1; 4090/6; 
417b/3; 418b/9; 46la/7; 


544b/4; 550a/2; 566b/6; 601a/4 
-a 


67b/7; 177b/3; 179b/5; 180a/9; 


199a/5; 358b/2; 389b/6; 
3900/2; 435b/2; 448a/9; 
452a/7; 524b/7; 550b/3; 
570b/6; 582a/5; 608b/1 

-alar 

1240/3; 3280/5; 345b/4; 
3720/7; 393a/2 

-alum 

519a/9 


-asız 


16a/5; 165a/4; 287a/1; 303a/1; 
358a/5 


-aVUZ 
289b/1; o 319/7; o 411a/10, 
442b/5; 558b/9; 593a/9 

-dı 


570 


7b/7; 170a/1; 195a/5; 215a/5; 
27363; o277a/4; o 360a/10; 
410b/2; 522b/3; 557a/8; 
595a/5; 595a/6; 601b/2 


-dılar 


350/8; 4130/3; 557a/10; 
558a/7; 561b/9 


-duk 

46b/9; 402a/4; 422b/9; 535a/9 
-duyuzsa 
560b/3 

ın 

350/8 

-lar 

541b/7; 546a/9 
-madılar 
561b/6 

-mağa 

2100/2 

-mağı 

16b/2; 328b/6 
-mak 


41a/3; 46a/2; 561b/10; 582a/5; 
608b/9 


-man 

16a/4; 569a/3 
-masunlar 
569a/3 

-maya 

524a/1 

-uy 

156b/5; 176b/5 
-Ur 


49a/7; 49b/1; 122b/4; 190a/6; 
1904/7; 310b/6; 464b/4; 481b/8 


-urlar 
560b/2 


-urlarıdı 
99b/6 
-ursın 
459a/4 


2.yapmak, yaratmak; diriltmek, 
meydana getirmek. 


-aVUZ 
370b/11; 415a/2 
-dı 


4b/6; 170b/3; 174a/7; 292a/7; 
528b/8 


-duk 

51b/; 157b/6; 358a/3; 464a/9 
-maz 

174b/1 

-sun 

11b/3 

-un 

357b/11 

-ur 


157a/5; 1740/8; 174a/9; 
237a/4; 432a/8; 493b/4 


-ursın 


58a/8 


çıkarıcı I.ortaya çıkaran. 


-dur 

14a/2 

2. toplayan, bir araya getiren. 
-lar 

401a/5; 402a/2 


3. gideren, (bir sorunu) ortadan 
kaldıran, yok eden. 


144a/7 
Ayrıca bk. od çıkarıcı. 


çıkarıl- diriltilmek. 


-mışlarsız 
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380a/3 
çıkarın- diriltilmek. 
-alar 
559a/1; 581a/2 
çıkarınıl- |. çıkartılmak. 
-aSIZ 
558b/10 
-dılar 
80b/4; 373b/11 
-mışlar çift 
298b/1 
2. diriltilmek. 
-a 
432a/10 
-asIZ 
169b/6; 506b/8 


-dum 
354a/3 
-mış MIYUZ 
414a/7 

çıkıcı çıkan, uzaklaşan; terk eden. 
16la/5; 372b/3; 553a/5; 582b/6 
-lar 
1la/3; 194/7; 30b/2; 64b/7; 
67b/9; 126b/3; 129a/4; 131b/4; 
140b/1; 179a/5; 188a/1; 
188a/6; 219b/5; 222a/3; 
2230/6; 225b/1; 319b/6; 
3680/7; 3850/6; 419a/1; 
509b/8; 598a/10 
-larmıssa 
445b/1 
Ayrıca bk. tâ'atden çıkıcı; taşra 
çıkıcı. 

çıkmaz degil. 
499b/8 


çiçek çiçek. 


5320/2; 544a/6 

(ei iy) 

405a/8 

(g)-inden 

157b/7 

-ler 

413a/10 

çiçek kapları tomurcuk. 
544a/6 

çift. krş. cift; cüft. 


5364/2; (o 540b/10; 
589a/7; 602b/9 


-ın 
480a/3 
-ler 


309b/7; 4800/4; 
501b/4; 593a/5 


-lerinden 

487b/8 

çift eyle- evlendirmek. 
-dük 

514a/2 


545b/8; 


501b/3; 


çiftlen- evlenmek. 


-e 
43b/4 

-eler 

44a/6 

-mege 

82b/3 

-men 

42a/1; 86a/6 
-mesün 
3850/2; 385a/3 
-üy 

82a/4 


çiftlendür- evlendürmek. 
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-dük 

388a/7; 447b/8; 537a/8 
-em 

418a/6; 418a/6 

-Ür 


505b/6 


çiftlenil- evlenmek. 


-e 
596b/9 


çiftlenmeklik evlilik. 


çim- 


çirâg 


çirâk 


çirk 


çirkin 


çise 


çişme 


-ile 

392a/5 

çimmek, banyo yapmak. 

-sin 

91b/3 

kandil, lamba. kış. çerâk; çirâk. 
448b/3 

kandil, lamba. kış. çirâg; çerâk. 
448b/3; 388b/9; 582a/3; 593a/8 
-dur 

388b/9 

-larla 

496a/8 

kir, pas. 

-lerinüzi 

372b/10 

çirkin, kötü. 


84b/8; 165b/3; 170a/4; 1700/5; 
176b/3; 265b/5 


çise. 

51a/5 

çeşme. krş. çeşme. 

5464/8; o 589b/6; (o 590a/10; 
590a/11; 599a/2 

-ler 


110/5; 464a/11; 
592b/2; 602a/5; 602a/8 


-lerde 
514a/1 
-lerdedür 
534a/11 
-si 


589b/6; 590a/10 


5130/1; 


çoğun ekseri, bir kısmı. 
168b/7; 179a/4; 318a/6 
çoğurak en çok. 
-van 
339a/2 
çok (o çok. 


1b/2; 214/6; 46b/3; 47b/6; 
516/8; 56b/4; 604/3; 71b/8; 
79a/5; 81b/4; 81b/7; 840/8; 
864/1; 86a/3; 1044/1; 114b/3; 


125b/6; 1300/1; 1320/2; 
132b/1; 1330/1; 1330/7; 
133b/7; 135a/1; 1350/6; 
135b/2; 1560/3; 160b/5; 
1620/5; 168b/2; 177a/7; 
190b/5; 1920/5; 197b/3; 
202b/1; 2120/4; 213b/5; 
222b/7; 2290/2; 244a/1; 
250b/5; 256b/3; 292b/7; 
327b/3; 355b/6; 356b/8; 
356b/9; 372a/1; 3740/3; 
378b/5; 378b/8; 393a/9; 
3940/4; 394b/1; 396b/2; 
398a/6; 409b/2; 431b/1; 
447b/1; 448a/8; 451b/2; 
466a/6; 475b/8; 477b/9; 
5004/10; Silal; 511b/2; 
514b/7; 5250/2; 527a/6; 
5274/8; 546811; o 547b/4; 
351b/5; 5534/4; 5534/11; 
554b/7; 565b/3; 575b/3; 
582b/1; 583b/9; 5860/7; 
593a/9; 603a/4; 603b/1 

-da 

106b/5; 529b/6 
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-dan 

122b/2; 530b/1 

-dur 

102b/5 

(iy) 

6a/1; 6a/2; 19b/1; 46a/9; 67b/9; 
138b/6; 139a/6; 147b/1; 
159b/4; 181a/7; 192a/2; 
2000/2; 2090/7; 237b/7; 
2400/6; 24l1a/1; 248b/4; 
258b/6; 265a/7; 2680/5; 
268b/3; 272b/6; 271b/4; 
271b/T; 279a/2; 3060/4; 
3100/7; 311b/3; 3140/4; 
315b/3; 3300/1; 3429/2; 
3654/7; o 38111; 397a/1; 
397b/1; 400a/1; 402b/2; 
403b/5; o 4044/10; Oo 4050/2; 
405b/6; 406a/8; 407a/1; 
4080/2; 414b/6; 421b/1; 
4239/9; 430b/2; 431/7; 
433b/6; 434b/8; 439a/4; 
455a/4; o 455/10; Oo 456a/1; 
470b/1; 482b/6; 484b/2; 
492b/4; 492b/8; 493a/2; 
494b/10; o495b/2; 497a/11; 
513b2; 516b/3; 5294/10; 
538b/6 

(&)-ına 

462b/6 

(&)-ından 

504a/3; 504a/9 

(&)-una 

160a/6 

(&)-uyuz 


131b/4; 511a/6 
çok eyle- artırmak. 
-di 

177a/7 

-diler 

603a/4 

-diyüz 


250b/5 


-yeydüm 
192a/5 


çoklık çokluk. krş. çokluk. 


-ıla 


5520/5 


çokluk çokluk. krş. çoklık. 


çöküci 


(g)-ıla 
609b/4 


(&)-un 
212a/5 


bk. diz çöküci. 


çölmek büyük kazan. 


çöp 


ÇÖZ- 


çukır 


çü 


-ler turur 

453b/1 

çöp. 

98b/4; 372b/5; 380a/10 
çör çöp atık, çöp. 
601b/3 

çözmek, açmak. 
-di 

312b/6 

çukur. krş. çukur. 
-1 (iy.) 

93b/7 

-ındaki 

98b/4 

çukur kıranı çukur. 
67a/4 

çünkü. 

315a/7 

çürümek. krş. çürü-. 
-mİŞ 

594b/4 


574 


-mişiken 74b/2 


312b/7 dahı o ve. 
çürü- çürümek. krş. çüri-. (9017 defa geçer). 
-mİŞ dak- takmak. 
535b/6 -dukları 
-mişiken 118a/4; 138b/1 
467a/6 dâne tane. kış. dene. 
D 50b/2; 157b/7; 366b/9; 438a/4; 


dad- tatmak. kış. dat-. 464a/9; 532a/1; 544a/6 


- -nüny 
ati 50b/1 
-alar pl 
94a/7; 165a/4; 559a/9 pe 
-asız de 
dang kal- şaşmak, şaşkın 
313a/6 kalmak, bocalamak. kış. tan. 
-dılar 
-urlar 
169a/7 2160/7; 233b/2 
-duk danış- danışmak, sormak. 
454a/7 74b/3 
-mak 
-asız 
366a/1 387a/9 
-un -mağıyıla 
67b/2; 78a/6; 146a/5; 171b/7; 44b/5 


2000/4; 203b/1; 239b/7; 
372a/7,; o 44lafll; o 441b/1; dânişmend bilgili, ilimli. 
442a/2; 456b/2; 593b/8 


-ler 
daddur- tattırmak. 1280/6; 132a/4; 213b/5 
-a 3 
-lerini 
133b/11 UR 
-avuz dar 


2420/4; 247a/T; 247b/1; 


371/10; o 372b/3; (o 4350/5; dar eyle- daraltmak. 


442a/4; 453a/10; 500a/4 - 
dağallık hile, tuzak, aldatma. 46b/3 

313a/5 dart- tartmak. 
dağıl- dağılmak. -un) 

-alardı 406b/3 


575 


daş 


dat- 


datlu 


taş. 

574a/5 

-da 

343b/1 

-1 (be.) 

603a/2 

-ıla 

404a/6; 463a/11 
-lar 

14b/6 

tatmak. krş. dad-. 
-uy 

5210/7 

tatlı. 

-dur 


459a/3 


Dâvud Hz. Davut. 


48a/1; 135a/3; 
368/12; o 453b/2; 
475b/11; 476a/2 


-a 
325a/5; 409b/1; 453a/4; 476b/2 
-1 (be.) 

409b/3; 575a/7 

-ıla 

368b/2 

-uy 

429b/8; 578a/2 


Dâvud dili Hz. Davut'un dili, 
lisanı. 


1550/2; 
475b/2; 


135a/3 

Dâvud kavmi Hz. Davut'un 
yolunu takip eden, Hz. 
Davut'un halkı. 

453b/2 


dayan- tevekkül etmek, bir insanın 


üstüne düşeni yaptıktan sonra 


dayın- 


işin sonucunu Allah'a 


bırakması. 
-mak 

258b/2; 262b/3 
-uram 

356a/11 
kaymak. 

-acak 


356a/11 


dayındur- doğru yoldan çıkarmak. 


-dı 
76/6 


dâyim sürekli. 


de- 


398b/11; 468a/1; 490b/1 
-ler 

580a/6 

demek. kış. di-. 

yü 

394a/11 


debret- hızlıca sallamak. krş. depret-. 


def 


deg- 


351b/3 


def eyle- uzaklaştırmak, yok 
etmek. 


383a/9; 498b/1 
-diler 

283a/2 

-megi 

48a/2 

-meye 

56a/5 


def o eyleyici 
engelleyen. 


men eden, 


-ler 
491b/9; 579a/8 


değmek, isabet etmek. 
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degil 


degin 


-di 

28b/7; 144b/3; 484b/5; 504a/2 
-e 

92b/1; 373b/6; 489b/11; 504b/5 
-erse 

97a/7; 371a/13 

-eydi 

527b/11 

-medi 

5520/2; 568a/7 

-mek 

540b/9 

-meye 

362a/8; 373b/6 

-mez 

163a/4 

değil. krş. degül. 

-ÜZ 

3a/5 

değin, dek, kadar. 


8/2; 464/2; 53b/5; 54a/6; 
6lb/4; 98b/3; 120a/2; 168b/3; 
169b/5; 181b/5; 215a/5; 
244b/5; 246b/2; 247Ta/5; 
267b/2; 288b/6; 294a/3; 
297b/6; 308b/1; 311a/6; 
3260/5; 328b/2; 3420/5; 
3700/8; 3730/7; 373b1; 
3810/5; 383b/4; 408b/4; 
422b/1; 422b/4; 4230/2; 
4310/4; 436a/8; 439b/2; 
459a/8; o 4624/11; Oo 4650/3; 
473a/1; 473a/4; 474a/1; 
474a/4; 479a/2; 4790/3; 
4790/4; 480a/1; 483b/9; 
493b/6; 517b/9; 535b/7; 
5674/2; o 576b/3; o 58la/11; 
591b/12 


-dür 
462b/7 


degşü degşüril- değiştirilmek. 


-e 
571b/6 


degşür- değiştirmek. 


-di 

1la/1; 187b/2 

-diler 

127a/7; 291b/6 

-dük 

178a/8; 314a/2; 453b/10 
-e 


21a/5; 215a/3; 2349/3; 345a/7; 
399a/1; 449b/3 


-em 
234a/3 
-evüz 


94a/6; o 548a/11; 
591a/3 


-me 
33a/1 
-mek 


11b/5; 86a/2; 2410/1; 451a/4; 
462a/4; 591a/3 


-mekden 
3410/2 
-se 
32b/7 
-üy 
82a/2 
-Ürse 
390/7 


580b/11; 


degşürici değiştiren. krş. degşürüci. 


147a/1 


degşüril- 


bk. degşü degşüril-. 


degşürüci değiştirici. krş. degşürici. 


577 


337b/1 


degşürünül- değiştirilmek. 


-e 
294b/3 


degşürüvir- değiştirivermek. 


degül 


5760/7 

değil. krş. degil. 
(280 defa geçer) 
-dür 


1b/7; 13b/6; 264/7; 430/6; 
47b/3; 84b/2; 102b/7; 265b/7; 
4200/4; 429a/3; 577a/11 


-em 


1250/3; 150b/2; 1520/3; 
1540/6; 158b/6; 192a/3; 
192a/6; 239b/3; 246a/2; 
2500/6; 258a/2; 269a/6; 
2780/4; 290b/7; 4040/4; 
478a/ll; o479/8; (o 495b/5; 
5180/8; 533a/1; 56la/7; 
574b/8; 611b/1 

-idi 

464a/3 

-iken 


51b/4; 92a/6; 119a/2; 533a/4 


-ken 


29a/3; 87a/4; 87b/5; 119b/5; 
315b/6; 449b/8 

-ler 

441b/9; 454b/2; 553b/4; 
580a/10 

-mi 

425a/7; o 467a/10; (o 482b/10; 


483a/4; 483a/7; 509b/2; 606b/6 
-midür 
1030/1; 111b/3; 521a/6; 551a/8 
-miyÜz 
470a/1 


-memisse 


degür 


385b/2; 416b/5 


-misse 

99b/6; 106a/7; 172a/8; 234b/5; 
259a/1; 3630/2; 374a/1; 
385b/9; 386b/4; 399b/1; 
4204/11; o423b/8; 455a/11; 
470a/l; o 4726/11; o 499b/6; 


502a/2; 527b/10 

-se 

12b/4 

-sin 

27a/8; 159a/2; 259a/2; 264b/4; 
537b/8; 595b/4; 602b/3; 602b/4 


-sin 

435b/10 

-siz 

102b/4; 1330/5; 1650/5; 
166b/6; 2080/2; 2080/6; 
235b/1; 286b/4; 288b/6; 
290b/7; o 296b/5; (o 405a/11; 
406b/6; o 414b/11; o 4260/6; 
446b/9; o 459b/10; o 459b/11; 
4630/6; 4630/8; 465a/9; 
473b/4; 483b/6; 5040/4; 
53811; 5364/7; 573b/5; 
575a/7; 6lIb/1; 611b/2 

-sün 

58b/2; 358a/7 

-ÜZ 

20a/2; 147a/3; 181a/9; 253b/5; 
253b/6; 2890/2; 3800/5; 
3804/6; o404b/11; 455b/10; 
4556/11; o 4694/9; o 513a/9; 


517a/3; 548a/10; 580b/11 
Ayrıca bk. bin illâ ellü degül; 
ivici degül. 

bildirmek, tebliğ etmek. 

133a/2 

-diler 

584b/2 


—< 
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44b/6; 6lb/8; 26la/4; 387a/3; 
416b/3; 435b/2; 448a/3 


-em 
178a/5; 254a/5 
-evüz 
248a/4; 519b/3 
-mek 


576/1; 137a/6; 138b/4; 305b/4; 
311b/2; 39la/7; 426a/1; 
463a/9; 584a/4 


-mekden 

505b/2 

-mekdür 

286a/6; 295a/1; 521a/10 
-se 

371a/12 

-Ür 

63b/4 

-ÜrÜZ 


174b/6; 175a/5 


Ayrıca bk. aşşı degür-; mirâs 


degür-; ziyân degür-. 
degürici tebliğ eden, bildiren. 

20a/5; 346b/1 
degürünül- vefa edilmek, ödenmek. 

-e 

520/7; 58a/3; 205a/1 
degzin- I.dönmek. 

-e 

537b/2 


2. asla dönmek istemek. 
(ahireti istemek). 


-di 

575b/8 

3. sallanmak. 
-e 

536b/8 


-mek 
590a/7 
4. gezip dolaşmak. 
-ürler 
545b/2 
degzindiril- etrafında dolaştırılmak. 
-ür 
590a/7 
degzinici dönen. 
575b/8 
dek değin. 
297b/5 
del- (o delmek. 
-dük mi 
344a/4 
-düm 
344a/4 
-mege 
347b/1 
delil (o delil. 
115b/1 
-ler 
515b/3 
-lerdür 
515b/9 


Ayrıca bk. mu'cizatın ve 
delilin. 


delü (deli. 


4699/6; 512b/1; 537b/8; 
5750/8; 597a/7 


-dür 


400b/9; 535b/3; 5360/6; 
541b/10; 575a/10; 577a/11 


-sün 
295b/3 
delülik delilik. krş. delülük. 
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-de 
542b/3 


delülük delilik. krş. delülik. 


(g)-i iy.) 
3790/5; 
540b/1 


-den 
457a/3 


381b/10; (o 452b/9; 


demür demir. 


dene 


deniz 


347a/5 

-den 

372a/6 

-i (be.) 

453a/5 

demür ol-(mecaz) demir olmak. 
-uy 

324a/6-7 

tane. kış. dâne. 

150b/7; 593a/9; 596a/10 


deniz. 


1820/2; 187b/5; 2350/6; 
243b/4; 3030/1; 3430/3; 
348b/4; 357a/2; 3570/3; 
3610/3; 413b/3; 419b/7; 
4939/8; 459a/2; 5040/6; 
515a/4; 535b/4; 536b/7; 
544b/3; 597b/4 

-de 

29b/5; 235a/4; 292b/1; 326b/6; 
3270/6; 327b/2; 3430/5; 
3430/2; 3450/4; 359b/3; 
359b/5; 389b/3; 413b/8; 
434b/6; 439b/6; 544b/6 

-dedür 

150b/6; 376a/2 

-den 

359b/5 


—<€ 


denüz 


181b/6; 416a/11 

-i (be.) 

9b/2; 397b/3; 402a/9; 512b/10 
-iy 

151b/2 

-ler 

596b/8 

-üy 

157b/2 

deniz avı balıkçılık. 

138a/4 

deniz karnı sahil. 

-na 

357a/3 

hale 


degüz eyle- dengeli 


getirmek. 
-di 
597b/7 


depele- öldürmek. 


-di 


14a/1; 48a/1; 163a/6; 197a/4; 
344b/1; 417a/3; 542b/8 


-diler 


12a/2; 68a/5; 114b/3; 133b/6; 
163b/5; 1760/7; 255b/1; 375b/1 


-dim 
419a/2 
-diyüz 
78b/4 
-dük 


1140/3; 
417a/10 


-düklerin 
78a/6 
-dün 


197a/4; 3570/6; 
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344b/1 

-mek 

736/3; 137b/5 

-mekde 

322a/4 

-mekden 

350/9; 41a/4 

-men 

88b/1; 322a/2; 416b/3 
-meyeydük 

73b/2 

-mezler 

398b/8 

yi 

35a/7; 96b/3; 100b/7; 101b/4; 


165b/4; o 208b/3; Oo 263b/6, 
321b/6; 426a/11; 489a/11 


-DÜZ 

10a/3 

- 

101b/6; 199a/5 
-r MİSİZ 
489b/8 

-rler 

126a/1; 184b/3 
-TSİZ 

18a/1 

-sün 

213a/5 

-ye 


1020/7; 125a/7; 125b/3; 
206a/3; 512b/7 


-yeler 

228a/4; 336a/4; 400a/7; 419a/2 
-yem 

125a/1; 125a/3; 352b/9 


-yesiz 


125a/2; o 417a/10; 
521b/9 


-yevÜz 

180b/6; 463a/11 
-yeydük 

259a/1 

-yın 

489b/2 


depelen- öldürülmek. 


-di 
596b/10 
-diler 
760/6 

-e 

97b/6; 3220/3 
-eler 
451a/3 
-esiz 
74a/5; 74a/7 
-mediler 
74a/3 
-mek 
451a/3 
-mekden 
444b/9 
-meyelerdi 
760/4 

-mİŞ 
125b/4 
-mişlerde 
32a/8 
-mişlerden 
404a/6 


-ürse 


446a/7; 


581 


716/2 
depelet- öldürtmek. 
-Ür 
28b/3 
depeleyici öldüren, yok eden. 
417a/11 
depelü tepeli, dağlık. 
296b/1 
depre- sarsmak, sarsılmak. 
-mek 
427b/7 
-ye 
585a/5 
depredil- sallanmak. 
-e 
546b/10 
depren- salllanmak, sarsıntı geçirmek. 
-diler 
40a/6; 444a/8 
-e 
371a/3; 499a/1; 574a/3 
-megi 
608b/1 
-mek 


176a/9; 
294a/1; 
546b/10 


-ür 
147b/2; 246b/6; 
409a/2; 418b/7 


deprenil- sallanmak, sarsıntı geçirmek. 
-di 
608b/1 

depret- hızlıca sallamak. krş. debret-. 


1780/1; 
4449/8; 


185a/6; 
498b/5; 


254a/3; 


-eler 
324b2 


dere 


-mek 

355a/4 

-mekden 

505a/5 

-meye 

365b/7; 588b/4 
-Ür 

355a/4 

-ürse 

498b/4 

dere, ırmak. 
201b/2; 201b/3; 230b/1 
-de 

293a/2; 356a/6; 594b/7 
-den 

603a/2 

-ler 

282a/1; 453b/10 
-lerine 

520a/4 

-nün 

418b/5; 594b/8 
-ye 

353b/4 


Ayrıca bk. karınca deresi. 


derecât derece, mertebe. 


195a/4 

-dan 

550b/7 

-lar 

555b/3 

-ları (be.) 
167b/8; 273b/6 
-ları (iy.) 
519b/3 


582 


derece derece, mertebe. 
388b/9 
-den 
211a/6 
-ler 
359a/11; 508a/7 
-lerden 
320b/3 
-leri (be.) 
154b/6 
-leri (iy.) 
162b/4; 488a/11 
deri oO|.deri. 
-leri (be.) 
94a/6 
-leri (iy.) 
372a/6; 482a/4; 497a/4 
-lerinüz 
497a/10 
-sinden 
311a/3 
2. (kitap) cilt. 
-de 
536b/5 
derincek yaka, bağır. 
-lerini 
387b/10 
dermân şifa. 
-dur 
309b/2 
dermân vir- şifa vermek. 
-mek 
240b/1 
destür destur. 
287a/2; 361b/5 


a iy.) 
240b/6 
-ıyıla 


204/5; 6la/l; 87b/4; 960/3; 
286a/3; 3760/3; 448b/2; 
453a/10; o 460b/8; (o 494b/2; 
505b/9; 557b/8; 568a/8; 607b/2 


-ıyla 


19a/2; 223a/2; 245a/1; 260b/1; 
289a/4; 291a/7 


destür dile- izin istemek. 
- 

216a/5 

-rler 

224b/5 

-sünler 

392a/2 

-yeler 

392b/8; 392b/9 

destür vir- izin vermek. 
216b/7; 274b/3 

-di 

389a/4; 454b/5; 594a/4 
-em 

180a/8; 401b/6 

-mediler 

502b/11 

-meginden 

232a/5 

destür viril- izin verilmek. 
-e 

224a/3; 387a/11 

destür virinil- izin verilmek. 
-di 

342b/2; 442a/6 


—< 


583 


deve 


devlet 


449b/7 
-meye 
311b/4 
deve. di- 


139/4; 172a/1; 175b/8; 
201b/3; 2720/3; 273a/4; 
311a/5; 405b/2; 611a/8 


-den 
164a/6 
-ler 


164a/2; 
596b/7 


-si 
605a/1 

-sidür 

255a/6 

-ye 

602a/11 

-yi 

176a/7; 542b/6 


Ayrıca bk. arvana devesi; buğur 
deve. 


37362;  557b/10; 


servet. 


558a/3 


devşür- 1. koymak. 


356b/3 

2. toplamak. 
-ürler 
508/9 


deyeze teyze. krş. deyze. 


» 
449a/2 


deyüci diyen, söyleyen. 


deyze 


611a/9 
teyze. krş. deyeze. 


-lerinün 


449a/? 

-lerinüz 

392b/2 

demek, söylemek. krş. de-. 
-di 

(547 defa geçer) 
-diler 

(338 defa geçer) 
-dilerdi 

363b/2 

-diyüz 

14a/2 

-dük 


7b/3; 8a/3; 10b/5; 11a/4; 12b/6; 
168a/7; 357a/9; 573b/4 


-düklerinden 
113b/6; 114a/2 
-gil 

351b/6 

-medüm mi 
7a/6 

-men 

116a/6 

-mezem 

250b/1; 250b/2; 250b/3 
-MEZSENÜZ 
276b/1 
-mişmissem 
395b/4; 395b/5 
-rler 

381b/10; 531b/1 
-rlerdi 

324a/? 

yi 

187a/7 


584 


-seler 

3b2 

-ye 

64a/6; 594a/7 
yü 

394a/10 


dibsüz budaksız. 


diken 


dikil- 


dil 


279b/2 
diken. 
-i (iy.) 
547b/2 
dik olarak yerleştirilmek. 
-di 
602b/2 
-miŞ 
581a/3 
1.dil. 
-i (iy.) 
135a/3; 314a/7; 353a/2; 485b/4 
-ile 
407a/4 
-imden 
356b/6 
-in 
190a/6; 190a/7 
-ince 
314b/1 
-iyiken 
518b/5 
-ler 
573a/2 
-leri (iy.) 
308b/3; 387a/2; 4230/2 
-lerine 
392b/2 


dile- 


-lerini 

64a/2; 92a/7; 560b/8 
-lerinüz 

315b/7; 432b/5 
-lerinüze 

386a/2 

-leriyile 

76a/2; 445a/7; 526a/2 
-üyile 

355b/3 

2. anahtar. 

485b/4 


Ayrıca bk. “Arab dili; Dâvud 
dili; “isâ dili. 


dilemek. 

116/2; 134/5; 13b/1; 13b/3; 
105b/1; 2220/7; 266a/7; 
392b/11; 526a/2 

-di 

21a/5; 44b/9; 72b/5; 1620/8; 
186b/7; 195b/4; 223b/2; 
239b/3; 248a/4; 260b/6; 
266a/1; 339b/3; 345b/4; 
392a/3; o 39711; 398/9; 
402a/9; 415b/1; 416a/6; 
417a/2; 417a/7; 417a/8; 
417a/9; o 475611; o 486a/4; 


579b/3; 587a/4; 587b/9; 597b/7 
-diler 


70b/5; 113a/6; 224a/7; 224b/7; 
344b/6; 471a/8; 543a/5 


-diyüz 
11b/6; 187a/7; 292b/4; 3600/6; 
481a/5 


-düginüz 

169a/1 

-dük 

306a/6; 319b/6; 345a/7 
-dükleri 


585 


2330/7 
-düklerinden 
113b/6 

-dükse 
566a/10 
-düyise 

72b/3 

-medi 

127b/3; 216b/1; 540a/3 
-medilerse 
566a/11 
-medim 
403b/9 
-medük 

95b/7; 227b/1 
-medükiçün 
376a/3 
-meginden 
52a/6 

-mek ile 
475b/8 
-memişseydük 
548b/3; 548b/7 
-mesünler 
562a/8 
-meyeler 
597b/1 
-meyesiz 
322b/4 

-mez 

33b/7; 417a/11; 524b/5 
-mezem 


155b/6; 250a/5; 253b/1; 
2584/7; o397W10; 405a/5; 
405b/10; (o 406b/1; o 418a/8; 


463b/4; 479a/8; 5030/8; 
536a/10 


-mezler 

52b/2; 423b/10; 444b/3 
-mezsek 

417a/11 

-MEZSİZ 

108b/6; 404b/3; 412a/9; 591a/5 
-MEZÜZ 

363a/9; 589b/10 
-mişmisseydük 

524a/2 

-mişmissen 

185a/7 

yi 

10b/6; 37b/4; 89a/2; 246b/1; 


253b/3; 154b/7; 258b/5; 
5620/7; 586a/3 


- 
(144 defa geçer). 

-r MİSİN 

271b/5; 594b/9 

-r MİSİZ 

21a/4; 100b/3; 112a/4; 3820/3; 
417a/10; 538a/8 


-em 
125a/4; 521b/2 
-rim 

457a/4 

-Tise 

587b/11 

-rken 

337b/5 

-rler 


920/3; 95a/7; 113a/1; 149b/5; 
213b/1; 224b/5; 304b/6; 
33764; 358b/2; o 367b/10; 


586 


394b/3; 434a/9; 471b/8; 
4830/1; 487b/4; 501a/1; 
503a/5; o 5194/10; Oo 526b/3; 
5334/8; o534b/3; 5384/10; 
587b/9 


-rlerdi 

368b/7 

-rleridi 

423a/11 

-rlerise 

90a/2 

-rlerse 

43a/4; 449a/4; 483a/11; 524b/6 
-1SE 


13b/5; 20b/7; 26b/3; 51b/7; 
110a/2; 127b/2; 147b/5; 
147b/6; 1480/2; 162b/6; 
245b/5; 284b/2; 344a/1; 
3710/9; o 3894/2; o 389a/10; 
3904/4; o 3904/9; o 390a/11,; 
394a/5; o 4184/9; o 444b/11; 
446a/1; 458b/6; 459b/2; 
463b/7; 465a/8; 471b/2; 
4834/10; o 5014/7; (o 503b/1,; 
5044/6; (o 505b/3; o 507a/11,; 
526a/4; 585b/1; 594a/5; 596a/2 


-rsem 
185b/6 

-TseyÜz 

6a/1; 10b/6; 446a/11; 446b/2 
-TSEVÜZ 

453a/1 

-sin 

580/5; 58a/6; 58a/9 

SİN 

449a/9; 449a/10 

-TSİZ 


7b/5; 102b/4; 185b/2; 288b/7; 
434b/1; 47la/1; 498a/9; 
499a/5; 574b/11 


-TÜZ 

141a/6; 154b/7; 163a/9; 
258a/4; 271a/2; 271b/1; 
273b/6; 3200/4; 3640/8; 
370b/11; 486b/10 

-se 

44b/4; 161b/6; 161b/7; 163a/8; 
212b/5;337b/7; 338a/1; 397a/4 
-sem 

25l1a/1 

-sen 

2220/1 


-SevVÜz 


329b/1; 391b/6; 399b/5; 
465a/1; 520b/7 


-seydi 

41b/9; 101a/4; 129b/1; 159a/1; 
159b/6; 165a/2; 1650/6; 
234a/5; 244b/5; 262a/1; 
284b/1; 3020/6; 305b/1; 
3130/2; 397b/2; 479b/8; 
496b/2; 521b/11 


-seydük 

178b/9; 190a/4; 199/7; 
345a/1; 364b/7; 3790/3; 
441a/8; (o 466a/11; Oo 466b/1; 
510a/4 

-seyidi 

4b/1; 48a/8; 48b/2 

-sün 

566b/8 


-sünler 


392a/2 

-ye 

71b/6; 122b/7; 154b/1; 159b/4; 
228b/5; 250b/7; 273b/5; 
280b/5; 2900/5; 3200/5; 
325a/1; 3250/2; 337a/1; 
3720/3; 4500/2; 467b/1; 
523b/6; 588a/1; 591a/6; 
591a/7; 597b/1 


587 


dilek 


-yeler 

1016/1; o 2054/4; Oo 206b/4; 
3420/4; 3T2a/7,; 392b/8; 
392b/9; 417b/3; 442a/1; 592a/9 
-yem 

25la/l; o 2526/7; Oo 276b/5; 
276b/6; 352b/10; 400a/6 

-yesiz 


21a/4; 86a/2; 206a/4; 450a/1 
-yevÜz 

591a/3 

-yeydi 

96a/4; 96a/5 
dilek. 

476a/4 

(ei (iy.) 
422a/7; 447b/3 
-ile 

42a/5; 496a/5 
-lerine 


276/1; 129a/7; 134b/7; 160b/5; 
420b/10; o 433b/2; (o 522b/6; 
541b/4 

(g)-imile 

140b/7 

(g)-inden 

362b/1; 539a/1; 595b/1 


(g)-ine 

23a/6; 110b/1; 129b/5; 165a/8; 
1900/5; 285b/6; 337b/6; 
35364; o 3564/10; o 382a/1; 
420b/11; o 476/4; o 5020/6; 
515b/7; 5160/5; 523a/3 
(g)-iyüzdür 

42b/1 

(g)-iyile 

40a/3; 44b/5; 47b/6; 71b/5; 
720/3; 75b/5; 514a/6 


dilen- 


(g)-iyle 

122b/5 

(g)-üyi 
356b/10 
dilenmek, istemek. 
-di 

260b/4; 583b/1 
-enden 

252b/5 

-endür 

370a/9 

-mezler mi 
134b/1 

-miŞ 

394b/4 

-ür 


474b/5 


dilenci isteyen. krş. dilenici. 


-ye 
606a/3 


dilenici isteyen. krş. dilenci. 


580a/7 


dilenil- sorguya çekilmek. 


-esiz 
364b/4 


dileyici dileyen, isteyen. 


534b/4; 579b/3; 612b/1 
-ler 

224a/2; 264a/4 

-lere 

57a/2;373b/4 

-ven 

175a/6 


dil-girlik 


dil-girlik eyle- kırıcı olmak. 


588 


-ler 


445a/7 


dillürek fasih dilli, açık ve güzel 


dilsüz 


konuşan. 
-dür 
419a/3 
dilsiz. 


1940/6; 197b/7; 310b/1; 
351b/6; 373a/9 


-ler 
4a/2;31a/2 
-lerdür 
147b/5 
-leriken 
3310/4 
-lersenüz 
193a/2 


dilsüz turmaklık konuşmama 
OrUCU. 


351b/6 
din. 


49a/4; 57a/3; 58a/l; 65a/4; 
92a/7; 167a/1; 207a/4; 209b/5; 
213b/4; 230b/4; 261b/5; 
3690/9; 377a/9; 433b/4; 
433b/6; o 434b/9; o 435b/10; 
443a/11; o 481la/2; Oo 428b/2; 
56lb/5; o561b/9; o 563b/10; 
607b/11 


-çün 
245b/2 
-den 


26a/1; 41a/6; 1084/7; 245a/7; 
501b/7; 502b/11 


-i (be.) 


25a/2; 1700/7; 235a/7; 439b/9; 
479b/3; o 488a/10; o 493a/10; 
501b/9 


(iy) 


25b/1; 26/1; 373b/2 

-im 

611b/3 

-imüze 

289b/2 

-ine 

12a/4; 23a/4; 108b/1; 2680/2; 
316b/4; 611b/6 


-inün 

474b/5 

-iyüzden 

118b/5 

-iyüze 

630/7 

-iyüzi 

119a/1; 131a/6; 209b/6; 531a/4 
-iyile 

528b/1 

-lerden 

62b/8; 144a/4 

-leri (iy.) 

42a/3; 203a/5; 369a/10 
-lerinden 

41a/5; 152b/2; 166b/6 
-lerini 

112b/1;391a/10; 433b/9 
-üyüzi 

489b/4 

din-i Yehüdi Yahudi dini. 
96b/7 


dindür- rüzgarın esmemesi. 


-mekden 
29b/7 


dinil- söylemek. 


-di 


589 


756/7; 98a/6; 239b/7; 2520/6; 
252b/1; 304b/4; 494a/2 


-mişlerdür 
512b/1 

-se 

444b/5 


dinle- dinlemek. 


dinlen- 


-rler 
520b/6 
-yeler 
538a/6 
dinlenmek. 
-ecek 
395a/11 
-mek 


397a/7; 590b/2; 5930/5; 
597b/10; 598b/9; 598b/10 


-mekdedür 
537a/5 
-mekden 
609b/9 
dinlenmek 


cenneti. 
549a/10 
-na 

403a/4; 580b/8 
dinlenmek 


cenneti. 
437a/6; 576a/10 
-nda 


547a/4 


uçmağı naim 


uçmakları (naim 


dinlenici zevk içinde yaşayan. 


-ler 


51302 


dinleyici dinleyen. 


-SI 


diyül. 


dip 


538a/6 
söylenmek. 
-memisse 
206a/5; 261a/3 
dip. 

(b)-inden 
542a/10 
(b)-ine 

264a/2; 264b/1; 527a/4 
-leri (iy.) 
542a/10 
-leridür 

577b/8 


dermek, bir araya getirmek, 
toplamak. 


-di 

780/2; 580a/3; 610a/6 
-dük 

592a/10 

-e 


1009/7; 140b/1; 
568a/1; 595a/1 


-erler 
240b/4; 547a/8 
-evüz 


580/2; 162a/4; 340b/5; 415a/4; 
516b/2 


-eyidi 
147a/4 


143b/8; 


-megi 

588b/5 

-megine 

504a/2 

-mek 

347b/5; 568a/1; 603a/11 


-mekden 


590 


direk 


423a/9 
-MEYevVÜZ 
588a/7 
-miŞMİSSEVÜZ 
159b/3 

-üy 

468b/2 


dirmek güni bir araya getirme 
günü, mahşer günü. 


-çün 

568a/1 

sütun. 

-ler 

603a/1; 610a/10 
-i (be.) 

24a/8; 304a/3 


direksüz direksiz. 


279a/3; 437a/8 


dirgür- diriltmek. 


-di 


3094/1; o 4304/11; o 434b/3, 
460a/6 


-dük 

347b/4; 458b/5; 464a/9; 532a/2 
-e 

6a/7; 198a/4 

-evüz 

533b/8 

-Ür 


14a/2; 49b/3; 49b/7; 1510/2; 
161a/4; 2290/5; 2409/7; 
376a/5; o432a/9; 4320/11; 
501/10; o 5124/6; (o 516b/2; 
521a/5; 549b/9; 521b/6; 589a/8 


-ürem 
49b/4 


-ürsin 


50a/6 
-Ürüz 
463a/1 


dirgürici dirilten. kış. dirgürüci. 


382b/3 


dirgürt- diriltmek. 


(d)-em 
6la/1 
(d)-ür 
493b/7 


dirgürüci dirilten. krş. dirgürici. 


-dür 
435b/7 
diri, canlı. 


9b/1; 55b/1; 180b/6; 182b/2; 
237a/3; 2880/1; 297a/1; 
303b/3; 3510/3; 3520/2; 
352a/4; o354a/3; o35da/11; 
365b/6; 398a/1; 416a/5; 
444b/3; o 466b/6; (o 489a/11; 
493a/9; 502a/9 


-den 

58a/9; 157a/5; 237a/4; 432a/9 
-dür 

48b/7 

-ler 

459b/9 

-lerdür 

28b/3; 76a/7 

yi 

580/8; 157a/5; 432a/8 
diri eyle- canlandırmak. 
-di 

6a/6 

diri ko- canlı bırakmak. 
-rlardı 

182b/2; 288a/1 


591 


dirici derlenecek yer, 


toplanılacak 
yer. 


5920/2 


diridici dirilten. 


diril- 


-dür 
Il1b/1 
-sin 
560/3 
dirilmek. 
-di 


1830/3; 
599b/10 


-dük 

506b/7 

-e 

358a/8 

-ecek 

343a/4 

-eler 

74a/6; 329b/4; 592a/2 
-evüz 

3800/5; 402a/4 
-iben 

328b/4; 478b/8 
-ip 

409b/7; 415a/5 
-ipken 

392b/4 

-mege 

393b/2; 393b/3 
-megüm 
167a/2 

-mekde 

452b/8 
-mekden 
370b/8 


201b/6; 499a/2; 


-mekdür 

533b/10 

-meye 

359a/10; 601b/8 

-mİŞ 

56b/4; 351b/4; 537a/8; 547b/3; 
5480/2; 559a/7; 585a/6; 594a/3 


-mişiken 
475a/9 
-mişlerüz 
324a/6; 331a/7 
-üp 

465b/6 

-Ür 

464a/7 

-ürise 

147a/4 

-ürse 

376b/11 
Ayrıca bk. uşşı diril-. 


dirildici dirilten, canlandıran. 


499a/2 


dirildil- dirilmek, canlanmak. 


-mişlerdür 


598a/8 


dirilici dirilen. 


-MİSİZ 


401a/7 


dirilik dirilik, can. 


dirilt- 


(g)-i (be.) 

573a/4 

diriltmek. 

-di 

29b/6; 467a/7; 514b/3; 540b/10 
-diler 
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46a/8 
(d)-e 
467a/6; 467a/7 
(d)-evüz 
313b/4; 397a/10 
-mek 
441a/3 
(d)-ür 
74a/4; 186b/3; 371a/5; 403a/1 
(d)-ürler 
365a/3 
(d)-ürüz 
296b/6 

dirilük hayat. 
(g)-ünüzde 
519b/5 

dirinek 


dirinek yiri toplantı yeri, 
meclis. 


-nden 
354b/1 
dirinil- toplanmak. krş. dirinül-. 
-di 
401a/6; 409b/5 
-diler 
303b/3 
-e 
588a/10; 596b/8 
-eler 
497a/2; 517b/10 
-esiz 
5550/7 
-Ür 
421a/13 
dirinül- toplanmak. kış. dirinil-. 


-mişlersiz 
247a/3 
diriş- çabalamak. 
-menüz 
590b/6 
dirit- yaşatmak. 
-mİŞ 
125b/4; 125b/5 
diritici toplayıcı. 
-lere 
179b/7 


dirlik 1. hayat, yaşam, dünya hayatı. 
kış. dirlük. 


18b/5; 32b/4; 85b/7; 221b/1; 
313b/4328a/3; 361a/1; 362b/5; 
430b/3; o 508b/2; o 578a/11; 
584b/7; 593a/7; 609a/11 


-leri (iy.) 
516a/1 
-lerin 
508a/6 


2. dünya hayatı için gerekli 
olan şey. 


-ler 
296b/2 
Ayrıca bk. yakın dirlik. 


dirlük hayat, yaşam, dünya hayatı. 
kış. dirlik. 


(g)-ümiçün 
603b/5 
(g)-ümüz 
516a/8 
dirnek yakın çevre. 
(g)-in 
607a/17 


dirneginüz yiri meclis, 
toplanma yeri. 
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-nden 
427a/3 


dirnek güni toplanma günü, 
mahşer günü. 


-nden 


501a/6 


dirsek dirsek. 


diş 


dişi 


ditre- 


-lerinüzden 
120a/1 

diş. 

-dür 

128b/4 

-e 

128b/4 
dişi, kadın. 


3261; 594/8; 594/9; 830/8; 
1176/3; 164a/5; 164a/7; 
308a/2; o405b/2; o 458b/11; 
475b/6; o 499b/10; o 539b/2; 
539011; 540/11; 589/7; 
604b/1; 605a/6 


-den 
108a/6; 313b/4; 491a/5; 530b/6 
-ler 


107a/6; 3230/3; 
505b/5; 505b/6 


-leri (iy.) 
507a/9 
-sinden 
80b/3 
-ye 
32b/1 

yi 
280a/5 


titremek, sarsmak. 


473a/6; 


-ye 
594b/1 


-yü 
482a/3 
ditretici sarsıcı. 
594b/1 
div o şeytan,cin. 
52b/7; 308b/5; 411b/1 
-den 
296a/6 
-ler 
19b/5; 19b/6 
-lerin 
3210/7 
divâr duvar. 


336b/1; o 344b/7; 
462b/8; 551a/6 


-lar 
559a/6 
-larına 
304a/3; 475b/1 
divşür- birleştirmek. 
-di 
205a/5; 205a/6 
divşürüci toplayan, bir araya getiren. 
392b/8 
diyici diyen, söyleyen. krş. diyüci. 
335b/7 
diyüci diyen, söyleyen. krş. diyici. 


345b/2; 


-lerdenven 
169a/6 

diz diz. 
-i (iy.) 
516b/6 
-in 
354b/10 
diz çöküci 
çöken. 


(korkudan) diz 


594 


-lerken 
354a/6 
diz- (tasarlamak, dizayn etmek. 
-di 
601b/1; 604b/7 
dizil- dizilmek. 
-miŞ 
602a/10 
doğrı 
doğrı eyle- doğru yapmak. 
-diler 
53b/2 
dolan- 1. meyl etmek. 
-a 
192b/1 
2. tatmin olmak. 
-a 
196a/2 
dolaş- dolaşmak. 
-dı 
588b/11 
dost dost. 


23a/7, 68b/9; 98a/3; 100b/6; 
101a/1; 107b/4; 108b/2; 
111a/3; 1120/4; 117a/2; 
1300/5; 1440/2; 2290/6; 
328a/1; 395b/6; 403b/4; 
451a/9; 5040/5; 5050/2; 
513b/4; 527b3; o561b/10; 
561b/11; 589b/9 


-dur 
498b/2 
-ıdur 
515b/9 
-1MUZ 
456a/11 


-ına 


513b/4 


-lar 


58b/1; 87b/5; 119b/5; 130a/4; 
131a/7; 135b/2; 170a/9; 
2694/6; o 501/10; o 510b/4; 


515a/2; 560b/1 
-lardan 

505a/8 

-lardur 

269a/5 

-ları (be.) 
211b/3 

-ları (iy.) 
162a/6 

-larıdur 
220b/4; 515b/8 
-larına 

98a/5; 161la/3; 241a/6 
-larınuz 
131a/2; 392b/3; 498a/7 
-larısız 

565a/4 
-larıyıla 

77a/4 

-larıyuz 

123a/4 


dost dut- dostluk kurmak. kış. 


dost tut- 

-arsa 

370b/6; 561b/10; 561b/11 
-mak 

68b/9 


-man 


100b/6; 101a/1; 112a/3; 130a/4 
dost tut- dostluk kurmak. kış. 


dost dut- 


-a 
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107b/3 
dost eyle- dostluk kurmak. 
- 
135a/7 
dost kıl- dost olmak. 
98a/2 

dostlık dostluk. krş. dostluk. 


48b/5; 97b/3; 2924/6; 355b/3; 
426b/2; 432b/3; 503a/9; 561b/3 


-dan 
135b/4; 560b/1 
dostlık eyle- dostluk kurmak. 
-men 
562b/10 
dostluk dostluk. krş. dostlik. 
(8)-1 (be.) 
560b/5 
dögüci büyük felaket. 
284b/3; 609a/7 
dök- o boşaltmak, indirmek. 
47b/8; 180b/3 
-diler 
513b/8 
-e 
6b/6 
-enin 
347a/7 
-ersiz 
548a/8 
-mek 
596/9 
-men 
16a/3 
dökinül- akıtılmak. 


-ür 


541a/1 
dökül- dağılmak, parçalanmak. 
-e 
596b/7 
-miŞ 
547a/3 
dökülin- akıtılmak. 
-Ür 
589a/6 
dökülüci dökülen. 
593a/9 
dökülünüci gürül gürül akan. 
542a/1 
dökünil- dökülmek. 
-e 
372a/5 
dökünül- dağılmak, parçalanmak. 
-e 
372a/5 
döl (döl. 
-i (be.) 
38b/3; 317b/6 
-i (iy.) 
51a/9 
dölek 
dölek ol- kalıcı olmak. 
-mışdur 
387b/3 
döleklik tevazu, alçakgönüllülük. 
-ile 
398b/1 


dölen- durmak, karar kılmak, meskun 
olmak, sükunet kılmak, 
sekinet. 


-di 
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144a/1; 2330/1; 252b/1; 
256a/1; 269a/1; 410a/5; 
425b/3; 473a/1; 605b/9 


-e 
50a/7; 69b/9 
-eler 

415a/9 

-esi 

50a/7; 69b/9 
-esiz 


183a/1; 241b/6; 422b/5; 
432b/2; 492b/11 


-ecek 

212a/1; 380b/11; 493a/6 
-diler 

334b/2; 3370/3; 337a/5; 436a/7 
-diyüz 

335b/7 

-dük 

384a/10; 400a/11 

-düm 

234a/6 

-dün 

504/1; 335b/7; 3360/1; 357a/7 
-düyüz 


324b/5; 336a/1; 3840/9; 
384a/11 


iy 

44Ta/l 

-mediler 

436a/6; 521a/10; 595b/5 
-medinüz 

361a/10; 36l1a/11 
-medük 

239a/2 


-meyeler 


328a/6; 444b/5 
-meyelerdi 

453b/6 

-miş 

315a/7; 512b/10 
-mişiken 

314b/4 

-mişler 

330b/5 

-üy 

187a/6 

-Ür 

97a/7; 284a/1; 371a/13 
-megi 

215a/7; 527a/5; 528a/5 
-mek 

4Ta/8; 226b/5 

-mekdür 

226b/5 


dölendür- yerleştirmek, iskan etmek, 


karar kıldırmak. 
-dürdi 

216b/1 

-dük 

378b/2 

-e 

396a/3; 504a/6 
-evüz 


289b/3; 370b/10 


dölenici karar kılan, meskun olan, 


yerleşen. 
-lerken 
333b/3 
-leriken 
593b/4 


dölenmeklik sekinet, huzurlu olma. 
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dön- 


212a/6 


dönmek, bir halden başka bir 
hale geçmek; değişmek. kış. 
dön-. 

256b/3; 270a/3; 410b/7; 411a/9 
-di 


37b/4; 75a/3; 184a/6; 2030/2; 
2610/6; 276b/3; 3600/4; 
417b/11; o 418b/8; o 4380/2; 
464b/7; 476a/1; 476b/8; 585b/6 


-diler 
116/7; 68a/3; Tal; 1800/5; 
224b/3; 2310/7; 271b/4; 


343b/3; 367b/3; 523b/5; 
599a/4; 599a/5 


-dük 

561a/8 

-düyüz 

224b/7; 225a/4; 331b/4 
-e 


53a/2; 130b/5; 210a/6; 360b/5; 
37la/13; o3894/8; o 399/3; 
4l1b/4; 41710; o 5300/2; 
545a/1; 573a/8; 599b/5; 608b/4 


-eceginüz 

467a/6 

-ecegüyüz 

232a/6; 292a/2; 480a/10 
-ecek 


23b/8; 244/7; 550/2; 58b/4; 
6lb/5; 754/4; 103b/3; 1070/3; 
1230/7; 129b/3; 197a/3; 
2210/6; 235b/3; 2420/4; 
246b/3; 3390/6; 342a/1; 
376b/8; o 376b/9; (o 389b/11; 
391b/5; 394b/2; 408a/6; 
425a/1; o 4376/10; 438b/11; 
459b/7; 477b/7; 502a/9; 
551b/2; 567b/1; 5680/7; 
572b/2; 594a/5 


-eler 


70a/2; 200b/6; 208b/4; 271b/3; 
367a/9; 434b/7; 4420/5; 
465b/2; 508a/2; 509a/10 


-elerdi 

146a/1 

-em 

269b/3; 519a/4 
-er 


67b/6; 190a/2; 262b/2; 307/3; 
377a/5; 455a/9; 502a/1 


-erler 

48a/6 

-erse 

716/3; 223a/1 
-erseyÜz 
566b/5 

-esiz 


37W1; 71b/2; 720/6; 124a/1; 
125a/4; 177b/4; 2080/5; 
289b/1;318b/4; 367a/8; 386a/6 


-evüz 

177b/7; 197b/2; 318b/4; 360b/4 
-icegümüz 

49l1a/11 

-icek 


139b/3; 1510/3; 159a/4; 
2390/6; 438a/2; 4700/8; 
476a/2; 478a/1; 487a/7; 
525b/4; 533b/9; 561a/8; 593b/4 


-me 
409a/3 

-megi 

27a/2; 130a/7; 318a/5 
-megüm 

285b/5; 485a/8 


-mek 
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dön- 


107b/7; 124a/1; 354b/7; 
433b/5; 475a/5; 5720/5; 
601a/7; 607a/1 


-mekdür 

594b/5 

-mekler 

602b/5 

-meye 

294a/1; 526a/6 

-meyeler 

369a/13; 464a/7 

-meyelerdi 

466b/3 

-mezler 

4a/3; 134b/1 

-seyÜz 

36b/7 

-ücegin 

480b/2 

-üy 

10a/2; 37b/4; 258b/5; 274b/4; 
364b/3; o 387b/1; Oo 444b/1; 


4530/5; 485a/1; 5510/5; 
572a/5; 603b/8 


Ayrıca bk. giri dönesi yir. 


dönmek, bir halden başka bir 
hale geçmek; değişmek. kış. 
dön-. 

-di 

283b/7; 3260/5; 603a/4 


dönder- I. odöndürmek, o çevirmek; 


değiştirmek. 

383b2 

-di 

72b/6; 100b/3; 2310/7; 2329/7; 
237b/2; 2670/6; 342a/1; 


4124/1; o 427b/10; o 449a/1; 
557b/9; 5580/1; 5800/3; 586b/5 


-diler 
216b/6; 288b/1; 566a/8 
-dük 


95a/3; 100a/6; 318a/4; 335b/5; 
3570/5; 36l1a/9; 476b/6; 
520b/5; 606b/3 


-dünüz 

12b/3 

-e 

21a/7; 148b/6; 327a/5; 489b/4 
-eler 


66b/6; 72a/5; 107b/3; 204a/1; 
226b/1; 336a/5; 526b/3; 527b/3 


-em 
183b/2 
-esiz 
110b/2 
-evüz 


92b/6; 174b/1; 265a/6; 265b/5; 
335b/3; 356b/3; 369b/13 


-me 

438a/9 

-medi 

366a/11 
-mediler 
445b/10 

-mege 

218a/2; 325a/7; 394b/11 
-megi 

147a/2; 514b/4 
-mek 


260b/2; o 2806/5; (o 328b/1; 
371a/9; 434b/10; 445b/11, 
527b/5 


-mekdür 
531b/4 


-mesini 
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267a/5 


-meyeler 

444b/7 

-Ür 

57b/8; 714/4; 96a/2; 1220/1; 
1520/1; 158b/7; 193b/5; 
237b/3; 300b/3; 3400/1; 
3900/4; 3900/5; 390b/2; 
4260/2; 422b/9; 457a/7; 
558a/10; 600b/6 

-ürler 

92a/5; 95b/4; 410b/7 

-Ürsüz 

54a/8 


2. men etmek. 
-mesün 
356a/9 

-mez 

360b/1 
-MEZSİZ 
549a/8 


Ayrıca bk. giri dönder-; yüz 
dönder-. 


dönderici değiştiren. 


160a/5; 309b/5;371a/8 
Ayrıca bk. yüz dönderici. 


dönderil- döndürülmek; değiştirilmek. 


krş. dönderül-. 
-esiz 

425b/11 

-evüz 

153a/2 

-miİŞ 

247a/6; 256b/4 
-mişler miyüz 
594b/3 


-ür 


371a/2 


dönderinil-döndürülmek, 


değiştirilmek. krş. dönderinül-. 


-e 
372a/7 
-ür 


309b/3 


Ayrıca bk. giri dönderinil-. 


dönderinül-döndürülmek, 


değiştirilmek. krş. dönderinil-. 


-Ür 

202a/6 

-ÜTSİZ 

157a/6; 237b/3 
döndermeklik yüz çevirmek. 

506a/10 


dönderül- döndürülmek, değiştirilmek. 


kış. dönderil-. 
-e 

39a/6 

-eler 


172b/8 


dönderün- döndürülmek, değiştirilmek. 


-ürler 

436a/6 

-ÜrSÜZ 

493a/4 
dönderünül-döndürülmek, 

değiştirilmek. 

-Ür 

2400/7; 339a/5 

-ürise 

144a/5 

-ÜTSİZ 


237a/7 


döndir- döndürmek. krş. döndür-. 
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-eler 
14b/4 
döndirin- döndürülmek, değiştirilmek. 
-eler 
3520/2 


döndirinül-döndürülmek, 
değiştirilmek. 


-€SİZ 
46b/4 


döndür- geri döndürmek, degiştirmek. 
krş. döndir-. 


2430/7; 398b/3; 441/7; 
573a/7; 513a/8 


-dük 


3580/2; 416b/9; 455b/2; 
531b/11 


-eler 

41a/5; 543b/2; 559a/3 
-esiz 

519b/11 

-evüz 

441a/10 

-me 

337b/4 
-megine 
601a/5 

-mek 

505a/10 

-men 

197b/4; 562a/4 
-mesün 

424a/6 

-selerdi 

99b/5 

-üy 

411b/8 


-Üür 


324b/1; 413/11; 431b/10, 
456b/5 


-ÜrÜz 
27a/2 
Ayrıca bk. giri döndür-. 


döndüren- döndürülmek. 


-eler 
147a/6; 494a/10 
döndürici 
bk. ard döndürici; yüz 
döndürici. 


döndüril- değiştirilmek. krş. döndürül-. 
-mez 
532b/11 


döndürinil-döndürülmek, 
değiştirilmek. krş. döndürinül-. 


-di 
236b/6 
-e 
550a/5 


döndürinül-döndürülmek, 
değiştirilmek. krş. döndürinil-. 


-Ür 

458a/5; 499b/9 
döndürüci döndüren, değiştiren. 

203b/7; 424a/3 

-dür 

586b/9 

-lerdür 

366b/1 

-yüz 

416a/12 

Ayrıca bk. giri döndürüci. 


döndürül- döndürülmek, değiştirilmek. 
krş. döndüril-. 


-€ 
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422a/11 508b/4; 566a/7 


-esiz dönegel- dönmek. 
6a/7, 64b/9; 4244/10; 484a/2; -di 
515a/11 276016 
A Yi ri Göner dönici bir tarafa yönelen, meyl eden. 
döndürün- döndürülmek, değiştirilmek krş. dönüci. 
-eler 453a/3; 531b/10 
422a/2; 493a/4 -dür 
-ürler 63a/6; 256b/3 
493b/10 -ler 
döndürünil-döndürülmek, 4330/11 
değiştirilmek. krş. döndürünül-. İğdir 
9a/2 
451a/9; 534a/7 
-lerken 
4 433b/7 
278b/2 leri 
-lerüz 
döndürünül-döndürülmek 
3 2 : 2 
değiştirilmek. krş. döndürünil-, in 
-di GR 
272a/2; 491a/1 LOS 
X Ayrıca bk. giri dönici. 
16b/5; 140a/7; 346a/6; 393a/5 GÖRMEK oni; GONUDMOlSIRA 
374b/8;399a/3 
-eler 
101b/2 lm 
, 403b/4 
-erisem 
500/6 en 
il 407b/11 
-EsiZ 4 
53b/3; 2250/2; 227/2; 251a/2; Mi 
426a/6; o 429b/11; 431b/10; 487a/9 


441a/6; 4636/6; o 467b/4, 


dönüci bir tarafa yönelen, meyl eden. 
4809/7; 497a/8; 511b/4; 565a/8 


krş. dönici. 
-eydük 374b/11; 533a/6 
145b/6 -dür 
-Ür 475a/8; o 475a/10; o 476b/3; 
134b/4; o 1464/1; (o 213915; zak 
458a/4; 508b/4; 511b/7 -lerdür 
-ürler 3810/10; 548a/7 
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-lerüz 
401b/10 
-ye 
533a/5 
-si 
225b/4 


dönül- dönmek. 


-e 
230b/4 
-esi 
419b/6 
-esiz 
366a/3 
-meyesiz 
384b/2 


dördünci dördüncü. 


dört 


-lerdür 

554b/6 

-leri (iy.) 
336b/3 

dört (sayı adı). 


42b/8; 44b/9; 50a/7; 
2080/2; 214a/7; 
385a/9; 385b/1; 
390a/9; 457b/9; 496a/3 


dördün dördün dörder dörder. 
82a/6 


dört ayaklu deve, sığır gibi 
geviş getiren hayvan. 


-da 
378b/7 


dört ayaklu ılkı deve, sığır gibi 
geviş getiren hayvan. krş. dört 
ayaklu yılkı 


-lar 
118a/1 


118a/1; 
3850/5; 
385b/8; 


döşe- 


dört ayaklu yılkı deve, sığır 
gibi geviş getiren hayvan. kış. 
dört ayaklu ılkı. 


-lardan 

301b/6 

dörtde bir bir bölü dört. 
-i (iy.) 

84a/1; 84a/3 

1. döşemek, yaymak. 
-di 

595a/6; 604b/7 

-dük 

536a/1 

-düm 

586b/1 

-mek 

586b/1 

-mişler 

163b/8 

- 


46b/4; 283b/3; 321b/5; 423b/7; 
4300/8; 4349/6; 434b/2; 
434b/11; o 456a/6; (o 484b/7; 
501b/6 


-rler 

353b/2; 441b/3 
-ye 

125a/2 

-yeler 

121a/4; 560b/8 
-yeydi 

503b/7 

2. israf etmek. 
-me 

321b/4 


döşek döşek. 


603 


döşen- 


4b/6; 73b/3; 282b/2; 338b/1; 


357b/9; 478b/7; 506b/5; 
582a/6; 593a/4 
-dür 


38b/5; 56a/9; 81a/2; 478a/2 
-ler 


1720/2; 545b/9; 546b/4; 
546b/5; 547b/5; 602a/10 


-lerinden 

411b/5 

(g)-ün 

321b/4 

1. yayılmak, döşenmek. 
-mişler 

602a/11 


2. (mecaz) eli açık olmak, 
ihsanda bulunmak. 


-mişlerdür 


1320/7 


döşenil-satıh yapılmak, düzleştirilmek. 


-di 
602b/3 


döşeyici düzgün hale getiren. 


duâ 


125a/3; 281a/5; 335b/4 
-ler 

156b/5; 536a/1 

dua. 

226b/5; 500a/10 
-larınun 

233a/6 

-mı 

293b/3 

-SI 


167b/6; 2330/5; 
281a/6; 319a/1 


-sından 


517b/10 


243b/2; 


dubül 


-yı 
59b/7; 293b/2 

-yıla 

59b/7 

duâ eyle- dua kılmak. 
226b/5 

- 

319a/1 

duâ kıl- dua etmek. 
-makları 

225b/6 


duhül eyle- ilişkiye girmek. 
-diyüz 
86b/5; 86b/6 


duluncak perde. 


dur- 


351a/4 

durmak. 

-urlarken 

373b/3 

-ursun) 

407b/11 

Ayrıca bk. kıyâmet dur-. 


durmaklık ikamet edilen yer. 


46l1a/2 


durucı sabit. 


dut- 


-lar 

504a/7 

1. tutmak. 

356b/3; 418a/5; 447b/5; 533b/5 


-a 


3574/3; o 3594/8; o 397b/11,; 
405a/3; o417a/9; o 433b/10, 
445a/5; o 4634/11; Oo 5080/8; 
5834/11; o585b/2; 59l1a/4; 
594a/5 
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-alar 
376a/3; 487a/11 
-ar 


415b/9; o 457b/11; (o 461b/8; 
483b/8; 484b/8 


-armıssa 
462a/9 

-ası 

588b/2 

-avuz 

406b/7; 416b/3; 486b/9; 607a/5 
-dı 


18b/4; 564/7; 64b/1; 780/6; 
121a/6; 1350/7; 185a/4; 
197a/2; 2020/2; 203b/2; 
3000/5; 3000/7; 3230/3; 
3430/2; 35l1a/4; 3550/7; 
37la/ll; Oo 3804/9; o 385b/5; 
396b/11; o 405b/5; o 406b/10; 
4160/5; 419b/7; 427b/7; 
428a/4; 428a/8; 4609/4; 
4899/4; 4890/6; 4600/4; 
509b/7; o 514b/10; o 516a/4; 
535b/8; 542b/8; 550b/1; 
5776/11; 585a/9; 595a/2 


-dılar 


17b/5; 86a/5; 152b/2; 278b/2; 
556a/6; 565b/10 


-duğıdı 
579a/6 
-duk 


24a/1; 64b/4; 148b/1; 178b/1; 
181a/3; 3280/2; 381b/5; 
3820/8; 418a/5; 428a/3; 
509a/9; o 535b/3; o 543/10; 
573b/4 


-dum 


374a/10; 374b/7; 487a/12; 
532/11 


-dun 
1780/7 


-duyuz 

478a/6; 517a/7 

-ma 

360b/7 

-mak 

50b/4; 68b/9; 577b/11; 585a/9 
-man 

560a/11 

-masun 

384b/10; 436b/4 

-maya 

461b/9 

-mayalar 

593b/4 

-mayalardı 

135b/1 

-saydı 

308a/6 

-uy 

18a/5; 243a/4; 458a/8; 477a/9; 


513b/8; 542b/6; 5580/5; 
569a/8; 578b/6 


2. edinmek. 

-a 

352a/5; 355a/10; 479b/8 
-arduyuz 

561b/3 

-aVUZ 

364b/8; 394b/7 

-dı 

22b/4; 241b/7; 355a/7; 365a/10 
3. ilah tutmak. 

-dılar 


113b/1; 133b/5; 184b/6; 
2134/5; o334b/7; o354b/10; 
395b/9; 515a/1 


605 


-dınuz 

9b/4; 18a/3 

-duyuz 

426b/2 

-duyuzsa 

400b/11 

-maduk 

364b/8 

Ayrıca bk. “ahd dut-; arı dut-; 
dost dut-; göz dut-,; hor dut-; 
ilerü dut-; karâr dut-; katı dut-; 
kulak dut-; oğul kız dut-; oruç 
dut-; ögüt dut-; “özir dut-; şaf 
dut-; şefkat dut-; toğrı yol dut-; 
toğru yol dut-; ümiz dut-; yalan 
dut-; yanşu dut-; yanşuya dut-; 
yir dut-. 


dutıcı krş. dutucı. 


bk. yanşu dutıcı. 


dutucı tutan. krş. dutıcı. 


dutul- 


457b/11 
-lar mıdur 
483a/11 


Ayrıca bk. girçek dutucı; karâr 
dutucı; lezzet dutucı; menfa'at 
dutucı; oruç dutucı; toğrı yol 
dutucı; toğru yol dutucı; yalan 
dutucı. 


1. tutulmak. 

-alar 

451a/2 

-dılar 

457a/10 

-mIŞ 

597a/6 

2. (ay) kararmak. 
-a 

588a/10 

Ayrıca bk. yalan dutul-. 


dutun- 


dügün 


dükel 


dükeli 


bk. hor dutun-. 

düğüm. 

-ler 

612a/9 

hep, bütün, cümle. 
574a/10 

hepsi, bütünü, cümlesi. 


6b/1; 8a/4; 22b/5; 27a/7; 51a/8; 
54b/8; 564/1; 734/7; 98b/7; 


109b/1; 111a/5; IIIb/1; 
145b/1; 152b/5; 155a/4; 
201a/1; 2040/4; 213b/4; 
239a/6; 239b/3; 261a/4; 
262b/3; 297a/7; 322b/3; 
322b/5; 327b/4; 3290/4; 
355b/1; o 36la/4; o 365b/11,; 
368b/11; o369a/1; o 369a/11; 
369b/6; 3880/6; 389b/9; 
4334/4; o 439b/2; o 44la/11; 
449b/1; 452b/8; 4559/3; 
458b/6; 464b/9; 475a/4; 
475a/10; o 479a/7; o 485b/11; 
491b/10; (o 508/1; Oo 5320/6; 
559a/6; 559a/7; 566a/5; 580a/1 
-çün 

358a/4 

-n 

7a/l; 155a/5; 168b/9; 2620/5; 
3684/2; Oo 3684/12; Oo 4060/6; 
412b/8; 428a/3; 456a/9; 
464b/2; 472b/6; 506b/8; 
509b/9; 528b/2 

-ne 


69a/4; 103a/3; 155a/1; 165a/6; 
171b/5;321b/4; 368b/2; 550b/8 


-n1 
109b/3; 369b/3; 479a/5; 543a/9 
-nüy 
27b/4; 29b/1; 162b/4; 519b/3 
Dün 
363b/3 
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-DÜZ 
254a/2; 401b/8 
-yüzi 
401b/8 
-sin 
353a/1; 402a/11 
dükelicük bir kısım, bazı. 
(ei (iy.) 
403a/11 
(g)-üny 
298a/1; 298a/4; 301a/2 
-leri (iy.) 
244b/6; 262a/4 
-lerin 
276a/7 
(g)-üyüze 
3020/7 
düken diken. 
-den 
602a/6 
düken- tükenmek. 
-meyeydi 
439a/8 
-mez 
478a/1 
-mİŞ 
321b/4 
dün l.dün. 
350b/8; 417a/8; 417a/10 
208 
236a/1; 423b/6 
dünek sığınak. 
2840/3; 284a/6 


dünyâ dünya. 


22b2; 71b6; 720/3; 110a/4; 
127b/4; 206a/4; 215b/5; 
242a/4; o 385b/9; (o 286a/10; 
419b/10; 502b/9 


-da 


204/5; 24W07; 3707; 380/2; 
4la/7; 41b/6; 57b/6; 60b/2; 
6lb/7; 72b/5; 1264/3; 185b/4; 
2200/5; 221b/3; 2230/7; 
254b/3; 290b/1; 304b/5; 
306b/1; 316b/2; 371a/9; 
371b/6; o 387a/l; Oo 4224/10; 
426b/9; 438a/1; 450b/3; 
461b/1; o 480b/10; o 491a/11; 
557b/4 


-dan 
423a/4 
-yı 
531b/1 


dünyâ kumâşı mal, ganimet, 
dünyaya ait olan mal, geçici 
hazine. 

-nun 

215b/5 


düyürlik 


dür- 


düri- 


düriş- 


düyürlik issi sıhriyet sahibi, 
hısımlık, evlilik ile kurulan 
akrabalık. 


397b/6 

1. çevirmek, döndürmek. 
-di 

26b/2 

2. dürmek. 

-evüz 

369b/12 

örtünmek. 

-diler 

362a/11 


çalışmak, Oo çabalamak. kış. 
dürüş- 


607 


-di 
22b/1 
-diler 


207b/2; 
452b/3 


-megi 

320a/5; 320a/6 
-meginden 
348a/4 
-megiyüzi 
250b/5 

-mek 

3200/6 
-mekdür 
212a/2 


210b/1; (o 374b/10; 


dürişmeklik savaş. 


dürlü 


216a/4 

türlü, çeşitli. 

371a/4; 397b/4; 602a/6 
-den 

399b/10; 437a/11; 531b/10 
-ler 


163b/8; 
357b/11; 
583b/3 


-leri (be.) 
464b/2 
dürlü dürlü türlü türlü. 


309b/1; 3420/5; 
460a/6; 460a/9; 534a/7 


-ler 


583b/3 


300b/6; 
460/7; 


302b/6; 
506b/8; 


3630/7; 


dürlülen- çeşit çeşit olmak. 


-mİŞ 
481b/8 


dürül- dürülmek. 


dürüst 


-e 
596b/7 
-mişdür 


486a/1 


dürüst işlü hüküm ve hikmet 
sahibi, hâkim. 


7a/4; 504/9; 5567; 620/8; 
704/1; 83b/8; 87a/7; 94b/1; 
1020/6; 105b/6; 114b/7; 
115b/1; 1160/3; 287b/3; 
426b/7; o 428a/11; o 437a/7; 
439a/9; 4430/2; 4520/6; 
455a/2; 458a/1; 479b/1; 
487b/9; o 500b/9; (o 505b/10; 
5SIlb/2; 5144/10; 517a/1,; 
517b/1; 5250/8; 525b/6; 
549b/8; (5604/9; (o 5614/10; 
5630/4; 564b/8; 591a/6 

-den 

499a/9 

-dür 

39a/4; 42/1; 43a/5; 460/4; 


85a/8; 88a/3; 106a/5; 109b/4; 


126b/6; 154b/7; 162a/9; 
163b/5; 2030/6; 2050/7; 
206b/6; 2100/7; 212b/6; 
215b/2; 218b/3; 220b/7; 
225b/3; 227a/5; 2280/2; 
263b/3; 277a/6; 297a/1; 
275a/1; 285b/3; 2860/8; 
3920/2; 3920/4; 4330/8; 
529b/10; o562a/9; Oo 564b/4; 
568b/10; 571a/8 


dürüst sözlü hüküm ve hikmet 
sahibi, hâkim. 


24b/5; 142a/8; 246a/7; 308a/6; 
409a/1 


-dür 

144b/1; 153b/3; 557a/8 
-nün 

408b/7 
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dürüş 


düstür 


düş 


çalışmak, Oo çabalamak. 
düriş- 


-di 
211a/3 
-diler 
211a/5 
-e 
38b/2 
-eler 
43b/6; 424b/11; 437b/11 
-üy 
215b/3 
-ürler 


456a/5 


düstür vir- izin vermek. 
-e 

216a/3 

-medük 

216a/2 

düş. 

-i (be.) 

269a/5 

-ini 

528a/8 

-ümi 

269a/4 

-ümün 

2710/2 

-üyde 

202a/1 

-üyi 

263a/5 

düş gör- düş görmek. 


-mege 


kış. 


düş- 


391b/7; 392a/2 
düşmek. 
-di 


1040/3; 1834/2; o 358/11; 
359011; 3734/4; 4150/7; 
453b/5; 475b/11; 538b/9 


-diler 


206b/7; 217a/1; 265b/6; 
277a/2; 401b/4; 431a/1 


-e 

344b/7; 3550/9; 373b/4; 415a/2 
-en 

468a/3 

-er 

4a/5 

-erler 

332b/4; 332b/6 
-mediler 
399a/6 

-megin 

376a/3 

-mez 

150b/6 

-mİŞ 

2200/7; 577b/8 
-mişiken 

49b/7 

-mişler 

577b/8 

-sün 

351b/4 

-üy 

297a/6 

-üp 

118b/2 


-üpdür 


609 


374a/11 

-Ür 

406b/8 

-Üresiz 

3300/4 

-Üürür 

390a/1 

Ayrıca bk. ayağa düş-; gözün 
düş-; öyürdi düş-; yüzin düş-; 
zahmete düş-. 


düşhâr düşvâr, güç, zor, sıkıntı. kış. 


düşvâr. 
86a/1; 180b/2; 322b/6; 459b/3; 
586a/8 


-iken 
40b/5 


düşhâr gör- istememek, tiksinç 
bulmak, mide bulandırmak. 


-diler 


1750/2; AM3bA4; 45222b/4 
5220/6; 523b/7; 523b/11 


-e 
86a/1 
-ürlerse 
195b/6 
-Ürse 
563b/10 


düşhâr görici istemeyen, tiksinç 
bulan. kış. düşhar görici. 


-ler 

177b/4; 195a/7 
-lerdür 

216b/7; 217b/3 


düşhâr 
tiksinç 
görici. 


görüci (o istemeyen, 
bulan, kış. düşhâr 


-ler 


250a/5 


düşhârlık zorluk. 


229b/1 
(8)-a 
606a/8 
-da 

70b/2 
-dan 
570a/9 
(8) iy.) 
518b/11 
(g)-ıla 
518b/11; 606a/9 
(&)-ıyla 
302a/3 


düşhârrak en zor, en sıkı olan. 


düşici 


-dur 

2850/5 

düşen. krş. düşüci. 
-dür 

189a/7; 341b/7; 503a/3 
-yiken 

3400/2; 574b/2 


düşmeklik çökme. 


355a/9 


düşmen düşman. 


19a/1; 19a/4; 104a/6; 104a/7; 
355/3; 395/10; Oo 406a/4; 
458a/8; 488a/1; 4880/2; 
56lb/4; 5644/11; Oo 5660/6; 
605b/10; 611a/9 


-de 
4TIb/1 
-den 
490b/5 
-den idi 
417a/2 
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-dür 


8a/l; 194/5; 30b/4; 39/2; 
86a/7; 102a/2; 164a/3; 169b/1; 
169b/4; 229a/1; 2309/5; 
263a/6; 325a/1; 341b/2; 
3620/5; 362b/3; 402b/9; 
417a/4; 417a/9; 458a/8; 
466a/4; 510a/7; 510b/5 


-i (be.) 
560a/11 

-i (iy.) 
204b/6 
-İyÜz 
204b/6 
-iyüzden 
359b/7 

-ler 

67a/2; 518a/1; 560b/7 
-leri (be.) 
184b/3 

-leri (iy.) 
497a/3 
-lerinün 
497b/11 
-lerinüz 
568b/2 
-lerinüze 
92a/4 
-lerüyüzi 
181a/2 

-üm 

357a/3 

-ümi 
560a/11 
düşmen ol- düşman olmak. 
-dı 

19a/1; 19a/4 


düşmenlik düşmanlık. 


25b/7; 35b/5; 69a/1; 132b/2; 
137a/3; o 4744/10; Oo 498b/2; 
56la/4 


-dan 


135b/3 


düşüci düşen. kış. düşici. 


538b/2 


düşvâr zor, güç. kış. düşhâr. 


604a/7 


düşvârlık zorluk, güç durum. 


düz 


düz- 


53b/2 

düz. 

176a/1; 361b/1; 361b/2 
düz yir ova. 

361b/2 

-e 

361b/1 

-lerinden 

176a/1 

dizayn etmek, tasarlamak. 
-di 

339b/1; 597b/7 

-e 

26b/7 

-er 

198a/4; 411a/6 

-erem 

258b/2; 501b/2 

-erler 

105b/5; 554a/4; 554b/10 
-erse 

41a/6; 530a/2 

-erSseVÜZ 

177b/5 


-ersüz 


6l1 


384a/2 

-mege 

106b/6 

-megün 

606b/3 

Ayrıca bk. yalan düz-. 

düzed- 1. dönüp kaçmak. 

-dinüz 

381b/7 


2, haşretmek, 
toplamak. 


derleyip 


-Ür 
394b/4 
düzenlik 
düzenlik eyle- ıslah eylemek. 
-yesiz 
109b/1 
düzet- tasarlamak. 
-düm 
297a/5 
düzil- yapılmak. 
-mİŞ 
141b/2; 412a/5 
-mişlerüydür 
218a/7 


düzivirici bütün yaratıklara rızklarını 
veren, rahman. 


-dür 


5600/3 


ebedi ebedi, sonsuz. 
610a/7 


ebedi kalıcı sonsuza kadar (bir 
yerde) kalacak olan. 


84b/7; 102a/7; 395b/1; 394b/3 


-lar 


5b/4; 56b/8; 654/9; 70b/8; 
81a/3; 84b/5; 108a/1; 115b/6; 


135a/8; 1360/3; 142b/1; 
162a/8; 171a/5; 211b/1; 
2210/2; 224a/1; 2260/5; 
236a/6; 249b/2; 260b/3; 
260b/5; 291a/4; 348b/3; 
3610/7; o 3784/3; Oo 399a/10; 
4304/2; o 497611; o 51l1a/2; 
518b/9; 522610; 5254/10; 
547a/7; o 55la/2; o 556a/10; 
557a/2; 559b/2; 5680/4; 
568a/6; 608a/8 

-lardur 

8/6; 15b/4; 15b/6; 41a/8; 
49b/2; 67b/4; 68b/5; 94b/3; 
1720/5; 210b/6; 236b/2; 
3649/7; 366a/1; 369b/7; 


383b/8; 510b/10; 608a/4 
-lariken 
219a/2; 304b/3 


ebedilik ebedilik, sonsuzluk. 


394b/1; 441b/1 
ebedilik ağacı sonsuzluk ağacı. 
-na 


3620/9 


Ebi Bekr Ebu Bekir. 


Ebi 


ecel 


215a/6 


Leheb Ebu Leheb, Hz. 
Peygamberin on iki 
amcasından biri. 


-üy 
6l1b/11 
ecel, ölüm zamanı. 
-i (iy.) 
171a/1; 239b/3; 239b/4; 567a/4 
-ine 
380b/1 
-ini 
233b/1 
-leri (iy.) 
612 


ecir 


efsün 


eg- 


eger 


egici 


egil 


egil- 


44b/8; 46a/1; 191b/3; 308b/1; 
462a/11 


ecir vir- ücret, karşılık vermek. 
-e 

418a/2 

? 

588b/11 

1. eğmek (mecaz) korkutmak. 
-erler 

64a/2 

2. korkutmak. (boyun eğmek) 
-mek 

529a/7 

eğer. 

(776 defa geçer) 

yoldan çıkan. 

-lerdür 

382a/6 


egil Okesici vücuttan ruhu 


yumuşakça çıkaran. 
-ler 
594a/10 


egil (Okesiş- vücuttan 
yumuşakça çıkarmak. 


ruhu 


-mek 

594a/10 

1. eğilmek. kış. egül-. 
-esiz 

88a/5 

-megil 

361b/3 

-men 

88a/5; 109a/7 


-mişken 


egir- 


egirt- 


egle- 


eglen- 


187b/1 
-mişler iken 
10b/6 
-mişleriken 
113b/4 
-ürler 
191a/2 
2. yılmak. 
-di 
444a/6 
eğirmek. 
-dügün 
312b/6 
kuşatmak. 
(d)-in 
208b/4 
oyalamak. 
-di 
609b/4 
-mesün 
566b/9 
oyalanmak. 
-üy 
356a/3; 418b/2 
-ürler 
499a/3 


eglenici oyalanan. 


egmek 


egri 


449b/9 
-lersiz 


511a/5 


bk. söz egmegi. 
eğri. 


3020/6; 482b/4 


egrilik eğrilik, çarpıklık. 


613 


egül- 


ehil 


172b/5; 177a/7; 
287a/6; 333b/1 


-iken 
177a/7; 287a/6 
eğilmek. kış. egil-. 


2490/2; 


-mek 

55b/9 

aile, yakın, hısım akraba. 
-imüze 

2720/2 

-ine 

94b/5; 306b/4; 387a/10; 462a/3 
-leri (be.) 

85a/1 


Ayrıca bk. cehennem ehli; İncil 
ehli; kitâb ehli; Mekke ehli; 
mescid ehli; od ehli; yir ehli. 


ehi-i kitâb kitap ehli (Yahudiler 
ve Hristiyanlar için) 


620/9; 63a/3; 133a/5 

Ayrıca bk. kitâb ehli. 

ehl-i Medine Medine halkı. 
226a/7 

ehl-i Mekke Mekke halkı. 
155b/4; 245b/7; 3300/3; 342a/3 
yi 

156a/7 

Ayrıca bk. Mekke ehli. 


ejderhâ ejderha, büyük yılan. 


ek- 


ekin 


-dur 

179b/3; 401a/2 
ekmek. 

-esiz 

269b/4 

1. ekin. 


163b/8; Oo 338b/6; 
481b/8; 528b/8; 610a/4 


442b/5; 


ekinci 


ekinlü 


ekse- 


-de 

368a/13 

-den 

56b/5; 163a/3; 279b/2 
-dür 

163a/9 

-e 

68b/7 

-i (be.) 

13b/6; 38b/3; 302b/1 
-in 

502b/8 

-inde 

502b/8 

-ler 

405a/7; 513a/1 
-lerinüz 


5759b/11 


2. ekin. (metafor) (kadın). 


-lerinüz 

42b/1 

-iyüze 

42b/1 

çiftçi. 

-leri (be.) 
528b/9; 552a/6 
ekinli. 

293a/3 
eksilmek. krş. eksi-. 
-meden 

361b/8 

-medük 
537a/10 
-mekden 
28b/6; 583b/6 
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eksi- 


eksil- 


-men 
544a/5 

-mezler 

282b/5 

- 

5303 

-rler 

598a/8 

-TÜZ 

286a/7 

eksilmek. krş. ekse-. 
-medi 

338b/7 

-mediler 

208a/7 

-men 

177a/3; 257b/5; 257b/7; 406b/4 
-mesün 

437a/9 

-meye 

530b/11 

-mez 

459a/1 

eksilmek. 

-memiş 

261a/2 


eksimeklik eksiltme. 


eksit- 


-ile 

181a/4 
eksiltmek. 
-evüz 


366b/4 


eksiyici eksilten. 


-lerden 
406b/3 


eksük eksik. 


248a/5; 584b/4; 598a/6 


eksüklik eksik. 


103a/1; 329a/3 


eksükrek daha az. 


el 1 


339b/4 

el. 

-i (iy.) 

1320/6; 6l1b/11 

-in 

9l1b/6; 120a/4; 389b/6; 395b/4; 
401a/2; 578b/6; 594a/7 


-inde 

206b/3; 335b/4; 346b/3; 
346b/6; o 35061; o 382b/11; 
453a/9; 467b/3; 5290/3; 


555b/5; 555b/8; 557b/2; 596a/3 
-indedür 


45b/4; 63b/1; 128b/7; 129a/1; 
356a/11; o 455/8; Oo 460b/4; 
520b/10; 553b/5; 573a/3 


-İyüz 

137b/3 

-iyüzi 

42a/7; 120a/1 

-iyile 

47b/4; 52b/7; 471a/5; 486a/2; 
535b/11 

-ler 

447b/2 

-leri (iy.) 

18b/4; 87b/2; 95b/6; 126a/1; 


1320/6; 1320/7; 1930/5; 
2140/3; 256a/2; 309b/6; 
377W10; 387a/2; 3880/3; 
420b/1; 4349/5; 449a/7; 
4504/11; o 464b/1; o 5250/3; 
527a/9; 562b/6; 580b/1 

-lerin 
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156b/5; 505b/4 
-lerinde 

462b/8; 466b/6; 499a/8 
-lerindedür 

365b/1; 497b/4 
-lerinden 

452b/11; 557a/9 

-lerini 


101b/4; 1210/5; 126b/5; 
21964; o 266b/6; o 2700/4, 
288b/1; 527b/6; 560b/8; 565a/6 


-lerinün 
525b/9 
-lerinüz 


820/7; 87a/2; 90b/1; 433a/10; 
504a/3 


-lerinüzdedür 
206b/2; 465a/4 
-lerinüzi 


364/2; 78/6; 9lb/7; 98a/6; 
1200/1; 120a/5; 180b/1; 
359a/3; 388b/1; 391b/7; 527b/6 


-lerinüzile 

210a/4 

-leriyile 

15a/4; 15a/5; 557b/2 
-lerünüzi 

401b/7 

-ümile 

478b/10 

-üni 

321b/3 

-ündedür 

58a/6 

-üyi 

125a/2; o356b/3; 
418b/9; 418b/10 


el2 


elçi 


37la/11; 


ellü 2 


-üyile 

47Ta/9 

el alıcı eyle- yardım etmek. 
-dük 

368a/10 

el irgür- yardım etmek. 

-di 

206b/5 

el üstünlügü mevki sahipliği. 
-n 

27l1a/1 

elin ışır- 

bk. iki elin ışır-. 


elüni boynundan yana 
bağlanmış kıl- cimri olmak. 


-ma 
321b/3 

yurt. krş. il. 
-lerinden 

557a/9 

-lerinüzden 

96b/3 

-inde 

557b/2 

peygamber. kış. ilçi. 
375a/1 


elli bin elli bin. kış. ellü. 


579b/5 


ellü 1 kış. elli. 


bk. bin illâ ellü degül. 


bk. üstün ellü eyle-. 


emânet emanet. 


451b/8 


—< 
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54b/4 

-lerini 

378a/1; 580b/3 
-lerinüze 
198b/5 


emcek meme. 


emeklen- 


emin 


(g)-i (iy.) 
593b/10 
şikâyet o etmek, 
sızlamak. 


ağlayıp 


-esiz 
3620/7 
emin, güvenilir. 


24a/4; 292b/6; 404b/2; 405a/4; 
407a/3; 430b/7; 499a/5 


-ler 

454a/5 

-lerdensin 

418b/9 

-lerdür 

415b/4; 456a/5 

-leriken 

298a/6; 300a/7 

-lerken 

5280/9 

emin eyle- emin olmak. 
-diler mi 

178b/4 

emin kıl- güvenilir olmak. 
24a/4; 292b/6 

emin ol- emin olmak. 
-asız 

370/3 

-dılar mı 

178b/7; 278a/1 


-maya 


178b/7 

-sanuz 

45b/8 

emin olıcı emin olan. 

-larken 

2717a/1 

emin tutunul- güven duyulmak. 
-dı 

54b/4 


eminlik eminlik, güvenilirlik. 


emr 


24a/1; 73a/4; 154b/5; 196a/4; 
391a/11 


(g)-e 
154b/4 
-den 
99b/4 
emir. 
-ine 
590b/8 


emsâl benzer. 


-i (iy.) 
348b/5 


emzür- emzirmek. 


-diler 

86b/3 

-e 

416a/11; 570a/6 
-eler 

44b/1; 570a/3 
-mekden 
86b/3 

-megi 

44b/1 

-Ür 


370b/2 
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emzürici emziren. 


enâr 


370b/2 

-ler 

416b/8 

nar. 

163b/9; 546a/10 
-larınuzı 

42b/4 

enâr ağacı nar ağacı. 
158a/1 


endâze |. ölçü, mikdar. 


596b/4 

-ile 

506b/7 

-yile 

296b/3; 378b/1; 503b/9; 543b/6 
-yiledür 

280b/6 

2. kader tayin etme. 

601b/2 


endâze eyle- takdir etmek, 
(birşeyin) yerini belli etmek, 
yerini tayin etmek. 


-dük 
464b/6; 591b/12 
-mek 


3934/12; o 4480/2; Oo 496a/9; 
590a/9 


-mekdür 
157b/1; 464b/6 
-em 

60b/8 

-ye 

453a/6 


endâze eyleyici takdir eden, 
(birşeyin) yerini belli eden, 
yerini tayin eden. 


-dür 

591b/12 

endâze olın- takdir edilmek, 
(birşeyin) yerinin belli 
edilmesi, yerinin tayin 
edilmesi. krş. endâze olun-. 
-mIş 

448a/2 

endâze olun- takdir edilmek, 
(birşeyin) yerinin belli 
edilmesi, yerinin tayin 
edilmesi. krş. endâze olın-. 

-dı 


542a/2; 586b/4; 586b/5 


endâzele- takdir (Oetmek, o (birşeyin) 


yerini belli etmek, yerini tayin 
etmek. 


-di 
232b/3; 393a/12 


endişe endişe, kaygı, korku. 


-nün 
250a/1 


endişe eyle- ibret almak, 
kaygılanmak, korkmak, 
tezekkür etmek. 


-mekdür 
481b/10 
-mez MİSİZ 
382b/9 
-mezler 
431a/9 
-mezler mi 
99b/2; 191a/6; 381b/8; 523b/4 
-MEZSİZ 
149b/1 
-rler 


236a/2; 279b/1; 30303; 
306b/6; (o 309b/2; o 483b/10; 
5150/8; 560a/1 
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eyek 


enik 


enlü 


er 


-yeler 

397b/1; 476b/1 
-yesiz 

5I1b/1; 80a/2 
endişe (o it- 


ibret 


almak, 


kaygılanmak, korkmak. 


(d)-ersiz 
457a/2 
endişe o kıl- 


ibret 


almak, 


kaygılanmak, korkmak. 


-asız 
41b/6; 190b/1 
çene. krş. enik. 
-leri (iy.) 
332b/4; 332b/6 
çene. kış. eyek. 
-lere 


462b/7 


enlü eyle- 
alçaltmamak. 


-mezler 
529a/7 
erkek. 


kısmamak, 


204/3; 43b/5; 544/3; 69b/3; 


84a/6; 87b/7; 90a/1; 


126b/4; 143b/3; 
175a/7; 185a/5; 
259b/7; 310b/1; 
351b/9; 355b/7; 
394a/2; 417a/1; 
450a/9; 456b/5; 
482b/5; 489b/7; 


537a/11; 571b/9 
-den 
42a/2; 42a/3 


—< 


124a/4; 
174b/8; 
257a/2; 
338b/3; 
3800/6; 
417b/1; 
482b/4; 
507a/4; 


231b/7; 339b/1; 443a/5 


-i (be.) 


eren 


385a/3; 489b/8 
-i (iy.) 

553b/9 

-inden 

109a/3 

-ler 


219b/2; 219b/5; 
547b/6; 583a/6 


-lere 


220b/3; 


89a/1; 221a/1; 525b/1; 525b/2 


-leri (be.) 

525a/9; 550b/11 
-lerini 

44a/6 

-üm 

256a/6 

Ayrıca bk. yol eri. 


er al- nikahlanmak (kadın için). 


-makdan 


44a/6 


er gör- bakire olmamak. 


-memiş 
571b/9 


er kardaşı erkek kardeş. 


840/6 


erler sevici erkeğine düşkün 


kadın. 
-ler 
547b/6 
er, erkek. 


-ler 


89a/7; 103b/4; 117b/3; 173a/1; 


227b/4; 2780/5; 
3649/5; 372b/6; 
3870/6; 3880/3; 
413a/1; 445b/8; 
447a/8; o 447a/9; 

447Ta/ll; o 452a/2; 


306b/3; 
3870/5; 
3890/6; 
447a/7; 
447a/10; 
478a/8; 
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eri- 


eridil- 


erkek 


erlü 


€S- 


esen 


527W10; 5514/3; 551b/8; 
582b/8; 583a/6 

-lerden 

540/3; 97b/7; 528a/1 

-lere 

81b/6; 176b/4; 427a/2; 447a/9; 
447a/11; o 4476/2; 451b/11; 
452a/1 

-leri (be.) 


43a/4; 387b/11; 388a/1; 530a/6 
-lerine 

387b/11 
-leründür 
387a/6 
-lerünüzden 
448a/5 

erimek. 

-mİŞ 

3380/2; 347a/7 
eritilmiş. 

-miŞ 

547b/2 

erkek. 

(g)-indür 

117b/3 

evli (kadın için). 
87a/1 

erlü olun- evli olmak (kadın 
için). 

-alar 

87b/6 

esmek. 

-mek 


2900/2; 591a/10 


bk. sağ esen. 


esenle- öteki dünyada mükâfat almak. 


-megi 
448a/11 


esenleş- öteki dünyada mükâfat almak. 


-dügi 
291a/5 


esenlik selam. 


eser 


esici 


esir 


-dür 

233a/5 

eser, iz. 
-inden 
528b/6 

esen. 
235a/5; 542a/9; 577b/6 
-ler 

591a/10 

esir, tutuklu. 
-ler 

16b/1 


esirge- merhamet etmek. 


-mek 

604a/11 
-mekden 
321a/2; 345b/1 


esirgeyici merhamet eden. 


1b/2; 
525a/2 


-dür 


29b/3; 81b/4; 317b/1; 370a/9; 
416a/2 


-ler 
528b/4 
-lerün 
368b/9 
-si 
368b/9 


lIb/4; 2954/4; 355b/6; 
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eski 


eski- 


esrük 


eş 


eşek 


et 


-ven 
262b/6 

eski. 

464b/7 
eskimek. 

-mez 

362a/10 
sarhoş. 

-ler 

370b/3; 370b/4 
-leriken 

91b/2 


esrük olın- sarhoş olmak. 


-urlar 

469b/4 

yakın, akraba. 
-inüzde 
457a/3 

eşek. 
564b/11; 573b/1 
(g)-i (be.) 
302a/4 

(g)-ün 

500/2 

-lerdür 
587b/8 

-lerün 

438b/2 


et. 


303a/1; 378a/6; 459a/4 


-den 
370b/9 
-e 
50a/4 
-i (be.) 


etmek 


4 


378a/7 
-inden 
578b/11 
-ini 
530b/3 
-leri (iy.) 
373b/6 
ekmek. 
(g)-i (be.) 
267b/4 
ev. kış. iv. 
-den 
535a/10 
-idür 
428a/9 
-inde idi 
265b/2 
-inden 
104a/1 
-İyÜz 
6l1a/2; 73b/2; 477a/1 
-ler 


1760/2; 3000/7; 3090/6; 
31la/4; 3874/10; o 389a/4; 
405a/9 


-lere 


350/3; 35/4; 387a/9; 387b/3; 
392b/4 


-leri (be.) 

243a/4 

-leri (iy.) 

850/2 

-lerinde 

255b/6; 392a/10; 508a/10 


-lerinden 
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eved 


100b/6; 392410; 392a/11, 
392b/1; 392b/2; 392b/3; 569a/3 


-lerine 

508a/11 

-lerini 

557b/2 
-lerinüz 

311a/3 
-lerinüzde 
497a/5 
-lerinüzden 
387a/9; 392a/9 
-leriyüzi 
243a/4 

-lerün 

428a/9 

-ümi 

240/2 

-ünden 

195a/6 
-üyüzde 
216b/2 

Ayrıca bk. kadim ev. 
ev âleti eve lazım olan şeyler. 
-n 

611a/4 


ev haccı /iccu e/-beyt, beytin 
hac edilmesi. 


66a/8 


ev katı inde e/-beyfti, beytin 
yanı. 


-nda 
2000/3 
evet. kış. evet. 


452a/9; o 467a/11; 
485a/9; 486b/2 


468a/9; 


evet 


eviş- 


evlen- 


evvel 


evet. kış. eved. 


156/2; 2241; 504/6; 63b/6; 
69b/7; 146a/4; 172b/3; 179b/9; 
189b/4; 304b/1; 3060/3; 
4014/10; o511a/8; o521a/5; 
5210/7; 5510/8; 567b/9; 
573b/4; 588a/7 


usanmak. 

-men 

54a/5 
evlenmek. 
-mek 

388a/10 

önce. 

128b/5; 540b/8 


evvelki önceki. 


ey 


ey- 


357b/7; 557a/9 
-ler 

381b/9; 404b/11 
-lerün 

295b/7; 506b/2 
ey, seslenme ünlemi. 
(792 defa geçer). 
demek, söylemek. 
-dügini 

4a/l 

-diyüz 

10a/5 

-dük 


164/1; 62b/2; 274b/5; 357b/2, 
358b/8; 428b/8; 451b/5 


-elüm 
526b/3 


eydici sözcü, söyleyen, diyen. 


-ler 
445a/3 


-sidür 
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383b/3 
eydil- söylenilmek, denilmek. 


-di 
303b/7; 401a/7; 411b/9; 
487a/2; 499a/10; 523a/8 
-mez 
499a/9 

eydinil- söylenilmek, denilmek. kış. 
eyidinil-. 
-di 
11a/2; 17b/6; 187b/3; 214b/7; 
216b/1; 253a/1; 4030/8; 
4120/2; 438b/6; 465a/6; 
4690/4; 517a/1; 5170/5; 
535b/7; 555b/1; 588b/11 
-e 


38b/4; 555a/11 
-Ür 
3a/7 
eye 
bk. tama' eyeleri. 
eyegü eyeği kemiği. 
-leri (iy.) 
373b/4 


eyidinil- denilmek, 
eydinil-. 


-di 
3a/5 

eyit- odemek, söylemek. kış. eyt-. 
23a/4; 148b/3; 170b/3 


söylenmek. kış. 


(d)-evüz 
236b/3 
eyle (o öyle, o şekilde. 

251a/6; 251b/2; 354b/9; 
383b/3; 400/7; 5800/2; 
580b/9; o 586b/2; o 587b/10; 
5876/11; o 588b/1; (o 588b/6; 
588b/10; Oo 5934/2; o593a/3; 
596a/1; 5960/7; 597b/8; 


eyle- 


598a/10; o 598b/3; o 598b/4; 
598b/7; 603a/9; 603b/1; 
6066/11; o607a/5; Oo 6070/7; 


609b/5; 609b/6; 610a/7 
yapmak, etmek, kılmak. 


24b/1; 172b/9; 182a/3; 245b/2; 
356b/7; 3590/6; 380b/7; 
403a/4; 419b/3 


bk. aşşı eyle-; “afv eyle-; artuk 
eyle-; artuklık eyle-; “arz eyle-; 
aydın eyle-; batıl eyle-; bay 
eyle-; bâyand eyle-; bellü eyle-; 
beyân eyle-; cahillik gümüânın 
eyle-; def eyle-; diri eyle-; 
duâ eyle-; el alıcı eyle-; emin 
eyle-; endâze eyle-; eylük eyle-; 
fesad eyle-, o fida eyle-; fisk 
eyle-; fermân eyle-;garra eyle-; 
gark eyle-; gazâ eyle-; girçek 
eyle- gökçek eyle-; görklü 
eyle-; görmez eyle-; güç eyle-; 
hayır eyle-; harâm eyle-; helâl 
eyle-; helâk eyle-; hıyânet eyle- 
; hikâyet eyle-; hor eyle-; horlık 
eyle- ; hükm eyle-; ırak eyle-; 
kabül eyle-; karanu eyle-; kaşd 
eyle-; kaygulu eyle-; kesb eyle-; 
la'net eyle-; nazar eyle-; pâre 
pâre eyle-; perâkende eyle-; 
rahmet eyle-; rast eyle-; rükü' 
eyle-; şabr eyle-; sağır eyle-; 
secde eyle-; şükr eyle-; tar eyle- 
; tesbih eyle-; tevbe eyle-; 
tevekkül eyle-; sâbit eyle-; meyl 
eyle-; tamâm eyle-; rüsva eyle-; 
toğru eyle-; tekbir eyle-; nikâh 
eyle-; mağrür eyle-; meşgül 
eyle-; minnet eyle-; muhkem 
eyle-; muhâlefet eyle-; 
musallat eyle-; musahhar eyle-; 
muti“ eyle-; mühr eyle-; nafaka 
eyle-; iskence eyle-; kavi eyle-; 
geliş varış eyle-; gen eyle-; 
genc eyle; genez eyle-; 
geyezlik eyle-; ogensüz eyle-; 
ginsüz eyle-; gizli eyle-; 
gökçek eyle- gölge eyle-; 
görklü eyle-; gözlü eyle-; güç 
eyle-; gümün eyle-; halaş eyle- 
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; halife eyle-; hamle eyle-; 
harâm eyle-; harc eyle-; hâş 
eyle-; hased eyle-; hayf eyle-; 
hayr eyle-; hayrân eyle-; hâzır 
eyle-; helâk eyle-; helâl eyle-; 
hıyânet eyle-; hikâyet eyle-; 
hilaf eyle-, O hisab eyle-,; hor 
eyle-; (o horlık eyle-; hoşnüd 
eyle-; hükm eyle-; hür eyle-; 
hürmetlü eyle- uak eyle-, 
ihlâş eyle-; iki yüzlülik eyle-; 
ikrâr eyle-; ileri eyle-; ilham 
eyle-; ilzâm eyle-; “imâret eyle- 
; inkâr eyle-; iş eyle-, işâret 
eyle-; itâ'at eyle-; ittifak eyle-; 
iKtibâr eyle-; izhâr eyle-; 
kanâ'at eyle-, karanu eyle-; 
kaşd eyle-; kavi eyle-, okavl 
eyle-; kaygulu eyle-; kesb eyle-; 
kısmet eyle-; kibr eyle-; kile 
eyle-; koyu eyle-; kurban eyle-; 
la'net eyle-; müddet eyle-; 
mağrür eyle-; ma'şiyyet eyle-; 
meded eyle-- mekr eyle-; 
melâmet eyle-; mesâmet eyle-; 
mesel eyle-, meşgğül eyle-; 
meyli eyle- minnet eyle-; 
muhalefet eyle-; muhkem eyle-; 
musahhar eyle-; musallat eyle-; 
mut eyle; mühr eyle-; 
mükâtib eyle-; münâfiklık eyle- 
; nafaka eyle-; nâ-sipaslık eyle- 
; nezr eyle-; nidâ eyle-; nikâh 
eyle-; nisbet eyle-; nişân eyle-; 
ortak eyle- ortaklık eyle-; 
oyun eyle-; ögmek eyle-; ödünç 
eyle-; pâre pâre eyle-; 
perâkende eyle-; rahmet eyle-; 
râst eyle-; revân eyle-; rükü' 
eyle-; rüsvâ eyle-; şabır eyle-; 
sâbit eyle-; şabr eyle-; şadaka 
eyle-; şağ eyle-; şağır eyle-; 
saklamak eyle-; (oşatu eyle-; 
secde eyle-; o ser-zeniş eyle-; 
sevgülü eyle-; tâat eyle-; şükr 
eyle-; şirk eyle-; şek eyle-; 
şefa'at eyle-; şüret eyle-; şıfat 
eyle-; tağyir eyle-; takdir eyle-; 
takşirlık eyle-; tama eyle-; 
tamâm eyle-; tartışık eyle-; 


tavaf eyle-; tefsir eyle-; terk 
eyle-; tesbih eyle-; tevbe eyle-; 
tevekkül eyle-; toğr eyle-; 
toğru eyle-; oturur eyle-; ulu 
eyle-; üstün eyle-; üstün ellü 
eyle-; va'd eyle-; vahy eyle-; 
vade eyle-; vaşiyyet eyle-; vefâ 
eyle-; vesvese eyle-; yakın eyle- 
; yakınlık eyle-; yakışık eyle- 
yalan eyle-; yavuzlık eyle-; 
yavuz eyle- yazuk oeyle-; 
yazuklık eyle yeyni eyle-; 
yığlınu eyle-; yımşak eyle-; yini 
eyle-; yok eyle-; zarılık eyle-; 
zıhâr eyle-; zikr eyle-; zinâ 
eyle-; ziyâde eyle-; ziyan eyle-; 
ziyâret eyle; zulm eyle-. 


eylen- kılınmak, yapılmak. 


-di 

316b/5; 457b/3 
-eler 

518a/7 


Ayrıca bk. “azâb eylen-; beyân 
eylen-; boğmak eylen-; hoşnüd 
eylen-; vade eylen-; yol eylen-. 


eylenil- yapılmak. 


-e 
588b/9 
Ayrıca bk. şirk eylenil-. 


eylemeklik 


bk. helâk eylemeklik. 


bk. febr eyleş-; melâmet eyleş-; 
şatu eyleş-. 


eyleyici 


bk. “âciz eyleyici; “adl eyleyici; 
“afv eyleyici; “amel eyleyici; 
artuklık eyleyici; aşşı eyleyici; 
aşağalık (oeyleyici; (aşağılık 
eyleyici; âşikâre eyleyici; aydın 
eyleyici; “azâb Oo eyleyici; 
azgunlık eyleyici; bâtıl eyleyici; 
bellü eyleyici; cühdlik eyleyici; 


624 


eylik 


eylük 


çalış eyleyici; def eyleyici; 
endâze eyleyici; eylük eyleyici; 
fark eyleyici; febr eyleyici; 
fesad eyleyici; gark eyleyici; 
gaza eyleyici; güç eyleyici; 
gümân eyleyici; hâliş eyleyici; 
harc eyleyici; helâk eyleyici; 
helal eyleyici; hıyânet eyleyici; 
hilaf eyleyici; hisâb eyleyici; 
hor eyleyici; hükm eyleyici; 
ırak eyleyici; “ibâdet eyleyici; 
ihlaş (Oeyleyici; (o inanmazlık 
eyleyici; kabül eyleyici; kâfir 
eyleyici; kahr eyleyici; kaşd 
eyleyici; kışa eyleyici; kısmet 
eyleyici; kibr eyleyici; la'net 
eyleyici; med eyleyici; 
melâmetlık Oeyleyici; Oo(men' 
eyleyici; meyl eyleyici; 
muhkem eyleyici; ortak 
eyleyici; rağbet eyleyici; rahmet 
eyleyici; rüşen eyleyici; rükü' 
eyleyici; şabr eyleyici; secde 
eyleyici; ser-zeniş eyleyici; 
şüret eyleyici; süst eyleyici; 
şefâ'at eyleyici; şükr eyleyici; 
tâ'at eyleyici; tamâm eyleyici; 
tavaf eyleyici; tedbir eyleyici; 
tekebbürlik (o eyleyici; (o terk 
eyleyici; o tesbih Oo eyleyici; 
tevekkül (oeyleyici; (o vaşiyyet 
eyleyici; vefa eyleyici; yazuk 
eyleyici; yücelik eyleyici; zinâ 
eyleyici; zulm eyleyici 

kış. eylük. 

eylik eyle- iyilik yapmak. 
-meyesiz 

42b/4 

iyilik. kış. eylik. 


3167; 354/3; 354/4; 380/2; 
48a/4; 584/6; 63b/1; 63b/3; 
656/7; 694/7; 76b/3; 77a/2; 
774/3; 9la/3; 95b/7; 97a/4; 
97b/2; 102b/3; 117a/5; 118a/4; 
1184/7; o 155b/6; o 480b/10; 
5460/4; 546a/5 


(g)-e 


399a/2 

(g)-i (be.) 

8b/6; 53a/5; 186a/3; 555a/6 
(g)-i iy.) 

99b/6 

(g)-inden 


766/1; 784/2; 890/3; 90b/4; 
116b/6 


(g)-ünden 

94a/1 

-den 

99a/2 

-ile 

320/2; 434/6; 43b/9; 44b/2; 
44b/6; 44b/10; 45b/1; 46a/5; 


85b/8; 87b/4; 193b/5; 353a/2; 
421a/6; 569a/8; 569a/9; 570a/5 


(g)-üle 

46a/4 

eylük eyle- iyilik etmek. 
-di 


97a/1; 97b/1; 1244/5; 166a/3; 
236a/4; 277a/3; 423a/5 


-diler 
76b/5; 304b/5; 480b/10; 540a/8 
-megi 
45b/5 
-mek 


36a/2; 312b/1; 320b/6; 
424b/11; 487a/7 


» 

15b/7; 90a/4; 165b/2 
-yenlere 

155a/3; 436b/8 

-yesiz 

109a/5; 318a/7 

eylük eyleyici iyilik eden. 
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eyt- 


22a/2; 351a/1; 352a/2; 352b/10 
-lerden 

267b/5; 274a/4; 431a/2 
-lerdür 

317a/6 

-leri (be.) 

36a/3; 70b/3; 72a/4; 122a/3 
-yiken 

108b/1; 438b/9 

eylük idici iyilik eden. 
-lerün 

483a/2 


eylük sakla- ebrar, özü sözü 
doğru olmak. 


-dı 

35a/4 

demek, söylemek. kış. eyit-. 
(285 defa geçer.) 

-di 

63a/4 

-diler 


171b/3; 187a/5; 296a/4; 
473a/7; 486b/3 


-dinüz 
75b/3; 78b/4 
-düginden 
489b/8 

-dük 


1889/7; 251b/5; 326a/1; 
3320/4; 339b/3; 3460/4; 
396a/8; 422b/10; 530b/9 


-dükleri 
3630/4 
-düklerinden 
37da/1 

-dün 


141b/6 

-düyüz 

490b/2; 517a/2 
(d)-e 


140b/2; 153b/1; 165a/2; 
294a/2; 3040/5; 3400/3; 
341b/5; 394b/5; 395b/4; 
4210/10; 4224/1; 4220/3; 
422b/8; o 455a/10; o 467b/2; 
491b/7; 493b/8; 526a/1; 
5342; 5514/3; Âo574b/10; 
5780/9; o 578b/3; o 588a/11; 
598b/6; 603a/7; 603a/8; 604a/3 


(d)-eler 


45a/4; 95b/3; 97b/2; 98b/6; 
145b/2; 158b/6; 219a/6; 
237a/5; 247a/4; 247a/5; 
247b/2; 247b/5; 324b/1; 
324b/6; 336b/2; 366b/7; 
3820/9; o382b/11; o 3830/2; 
387b/1; 390b/9; 395a/8; 
407a/9; 420b/1; 424b/1; 
425a/6; 4300/8; 430b/1; 
439a/4; o 442a/2; o 45la/10; 
4830/9; o 5004/5; o 5034/11; 
5050/3; 506b/3; 511b/7; 
518b/3; 5230/7; 526b/5; 
538b/2; 541b/3; 5510/5; 
566b/2; 566b/5; 574b/7; 
577a/9; 577a/10; 592b/7 


(d)-elerdi 
499b/1 
(d)-erler 
414a/11 
(d)-esiz 


170b/9; (o 506b/11; Oo 5630/6; 
567a/2 


(d)-evüz 


99a/7; 272a/6; 346b/1; 412b/4; 
418a/l1l; o 456/9; (o 456b/2; 
533a/1; 555a/2 


(d)-eydük 
199b/1 
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-medüm mi 

276b/3; 344a/5; 344b/3 
-meginden 

485a/4; 485a/7 
-mekden 

485a/6 

-men 

20b/3; 315b/7 
-meyesiz 

166a/6; 189b/4; 189b/6 
-mezem 

149a/5; 149a/6 

-MEZÜZ 

253b/6 

(düny 

20b/3; 82b/2; 83a/3; 400a/9 
(d)-ür 


2b/7; 1346; 13b/2; 22b/6; 
26a/4; 3707; 38a/l; 400/6; 
60b/5; 98a/1; 173b/3; 216b/7; 


2310/1; 280a/3; 283b/5; 

286b/3; 3230/7; 3520/6; 

354a/2; o354b/9; (o 354b/10; 

36la/10; o 429b/8; o 443a/8; 

444a/9; o 4696/7; o 519a/11; 

541b/8; 583a/3; 603b/5 

(d)-ür misiz eyü 


26a/4; 170a/5; 242a/2 
(d)-ürdinüz 

386a/2 

(d)-ürdünüz 

447b/4 

(d)-üre 

476a/8 

(d)-ürem 

479a/6; 491b/2 
(d)-ürler 


154/4; 15b/2; 204/2; 16b/1; 
564/1; 56b/9; 644/3; 64a/4; 
7346; T3W1; 7642; 920/5; 
93b/2; 99a/6; 112b/7; 127b/1; 


1300/7; 130b/2; 135b/7; 
146b/4; 162b/1; 189a/1; 
217a/3; 218b/4; 234b/2; 
2380/4; 239b/2; 247b/T; 
251a/2; 301a/6; 305a/2; 
3140/6; 324b/3; 332b/4; 
336b/3; 336b/4; 339a/1; 
3410/2; 3660/6; 3840/4; 
3870/7; 396b/1; 3990/7; 
423b/6; 425a/4; 440b/1; 
4426/7; o 455a/4; o 465a/10; 
4699/5; 473b/7; 475a/7; 
5134/8; 5184/3; 533b11,; 
5376/9; o537W11; o 543b/1; 
547011; 5544/2; 555a/2; 
558b/4; 5664/4; 5724/10; 
585a/1; 594b/3 

(d)-ürlerdi 

367a/11; 444b/2 

(d)-ürse 

365b/2 

(d)-ürsiz 


30b/5; 91b/2; 156b/6; 259a/1; 
3230/3; 3230/6; 563a/5 


(d)-ürüz 
780/6 
iyi. 
(220 defa geçer). 
-dür 
70b/8; 283a/7; 486b/10 
-ler 
597b/10 
-lerdendür 
471b/4; 477b/6 
eyü eyle- ıslah olmak. 
-diler 
65b/2 
-dük 
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369a/5 

-mek 

41b/7; 43a/5 

-mekden 

174a/3; 177a/4 

-rler 

504b/3 

eyü işle- ıslah etmek. 
-ye 

504b/7 

eyü işleyici ıslah eden. 
-ler 

30/6; 262a/1; 264a/1; 589b/5 
-lerden 

3210/4 

-lere 

1la/1; 187b/1; 224a/7; 518b/6 
-leri (be.) 

446b/3 

-lerün 

189a/6; 230a/7; 271a/3 


eyü işlü iyi amel işleyen; 
muhsın, ebrar. 


89b/2; 477a/6; 537b/7 
-dür 

-ler 

598b/7 


41b/9; 158b/3; 375b/11; 
438a/6; 472a/1; 502b/6 


-lerden 
417b/1; 418a/9; 485a/8 
-lere 


81a/4; 193b/1; 373b/8; 
416b/13; o 470b/8; o471b/5, 
471b/9; 472a/7; 592b/4 


-leri 


137b/1 
-lerle 
800/7 
-lerün 
598b/7 
-yi 
283a/2 
eyü ol- ıslah olmak. 
-avuz 
192b/3 
-dı 
283a/4; 304b/6; 487b/8 
eyüdici öğüt veren. 
-lerdür 
416b/9 
eyüdil- öğüt verilmek. 
-düm 
178a/5 
eyülik 
eyülik eyle- iyilik etmek. 
-dük 
8a/7 
eyüvir- söyleyivermek. 
-dük 
368a/9 
Eyyüb Hz. Eyüp. 
115a/4; 155a/2; 368a/8 
-1 (be.) 
47Ta/4 


falic muvaffak. 
479a/3 


fariğ ol- boş kalmak. 
-dı 


farize 


fark 


farz 


fasık 


579a/3 

fariza, farz, Allah'ın emri. 
29a/3; 83b/7; 218b/2 
-dür 

87a/5 

-leri (be.) 

359a/10 


farize olın- farz olmak. kış. 
farize olun-. 


-dı 

33a/5; 40b/4 
-MIş 

83a/1 

-ursa 

46b/7 


farize olun- farz olmak. kış. 
farize olın-. 


-dı 
320/8; 32b/5; 33a/4; 47a/1 


fark eyleyici /urkan, hak ile 
batılı ayıran. 


-den 
33b/5 


farz eyle- farz kılmak. 
-di 
571a/7 


farz olın- farz olmak. kış. farZ 
olun-. 


-mIŞ 
107b/1 


farz olun- farz olmak. kış. farZ 
olın-. 


-dı 
45b/2 


günahkar. 


-lar 


183b/2; 476411; 521a/11,; 
535b/10; o551b/5; o557b/8; 
559b/7 
-lardur 
5534/11; 5634/11; o 566b/1; 
596b/4 


fasık ol- günahkar olmak. 
-dılar 
442a/1 


fasıklar sarâyı günahkarların 
yurdu. 


-nI 


183b/2 

fayidesüz faydasız. 
80a/3; 497b/8 

fazl (o cömertlik, ihsan, kerem, 
marifet, üstünlük. 
199a/3; 240b/3; 329b/3; 
386b/7; 4530/4; 493a/1; 
528b/5; 529b/9; 552b/2; 
553b/6; 558a/8 
-1 (be.) 
376/1; 503a/6 
-1 (iy.) 
12b/4; 106a/7; 131/1; 241a/1; 
385b/2; o385b/9; Âo 386a/11; 
386b/4; 448b/4; 553b/5 
-ıdur 
460b/9; 552b/1 
-n 
246b/2 
-ına 
245b/6 
-ından 
17b/4; 212b/5; 218a/5; 221b/2; 
221b/4; 221b/6; 30303; 
32667; o3384/9; 3384/11; 
3890/9; 422b/T; 432b/8; 
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fazllu 


febr 


felân 


felek 


ferc 


459a/5; 46l1a/2; 
515a/5; 553b/5; 585b/8 


-ındandur 
411b/5 
-ıyla 
240b/3 


fazl eyle- lutfetmek, ihsanda 
bulunmak. 


503b/6; 


-mek 


514a/5 


fazllu eyle- üstün kılmak. 
-dük 
51562 


febr eyleş- karşılıklı övünmek. 
-mek 

5520/4 

febr eyleyici övünen. 

-yi 

438a/11 

filan (kişi). 

-1 (be.) 

395b/6 


felekde Oo yürü- 
hareket etmek. 


yörüngede 


-rler 

464b/9 

kadınlık organı. 
-in 

572b/10 

-ini 

369a/8 


-lerini 


ferişte 


fermân 


feryad 


fesâd 


377b/9; 387b/6; 
447a/11; 580a/10 


melek. krş. firişte. 
-ler 

32a/1 

-lerine 


55a/1 


387b/9; 


fermân eyle- emir vermek. 
-dük 
368b/2 


feryâd id- yardım istemek. 
-mek 

338a/2 

feryâd idin- yardım istemek. 
-eler 

338a/2 

fenalık, karışıklık, kötülük. 


20701; o 382/1; o 423b/10; 
434b/5 


-a 
132b/4 
-1 (be.) 
423a/5; 489b/5 


fesâd eyle- fenalık, kötülük 
yapmak, karışıklık çıkarmak. 


-mekden 
261b/5 
-memek 
3a/5 
-men 


11a/7; 1740/3; 176a/2; 1770/3; 
258a/1; 406b/5; 427b/6 


-ler 
6b/5; 312a/4; 405a/10; 412b/2 
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fetva 


fevt 


-ye 
38b/3 

-yeler 

6a/4; 180b/5; 283b/2 
-yenleri 

423a/6 

-yesiz 

318a/1; 523b/2 


fesâd eyleyici fenalık, kötülük 
yapan, karışıklık çıkaran. 


31a/7; 490b/4 

-ler 

3a/6; 176a/3; 182b/6; 427a/6 
-lerdür 

347a/1 

-leri (be.) 

62a/8; 238b/3 

-leriken 

406b/5 

-lerken 

258a/1; 427b/7; 476a/10 
-lerün 

177a/8; 179a/5; 179a/6 


fesâd it- fenalık, kötülük 
yapmak, karışıklık çıkarmak. 


(d)-erler 

6a/3 

fesâda vir- fesat çıkarmak. 
-di 

48a/3 


fetvâ vir- (düş) yorumlamak. 
in 


269a/4 


fevt olıcı âciz kalan. 


fısıldı 


fısk 


fida 


firdevs 


firişte 


-lar 

391b/5 

fısıltı. 

-yıla 

361b/4 

hak yolundan ayrılma. 
-dur 

530/9 


fısk oeyle- 
ayrılmak. 


hak oyolundan 


-ler 
149a/5; 427b/3 
-SIZ 


519b/8 


fidi eyle- 
vermek. 


-dük 
471b/6 


fedeynâ, fidye 


firdevs uçmağı firdevs cenneti. 
348b/3; 378a/3 

melek. krş. ferişte. 

39a/5; 47a/9; 116b/3; 143b/1; 


143b/2; 156b/4; 1690/5; 
247b/6; 281a/1; 301b/3; 
330b/6; 369b/11; 369b/12; 
39311; 4734/6; Oo 509b/6; 
572a/1; 5780/6; 5780/7; 
586b/10; 603b/2 

-den 

539b/8 

-ler 


19b/7; 29b/1; 574/2; 59b/7; 


604/4; 65a/9; 69b/8; 103a/6; 
115b/2; 159b/2; 166b/3; 
1960/1; 2030/7; 28la/1; 
2830/5; 295b/3; 297a/7; 
3040/7; 305a/1; 3050/4; 
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3230/3; 330b/5; 3410/5; 
3620/4; 3790/4; 3950/5; 
3950/7; 478b/5; 478b/7; 
486b/11; o 496b/2; (o 4980/5; 
500b/11; Oo507a/8; o 5100/4; 
523b09; 539611; 571b/5; 
579b/4; 594a/3; 607b/1 


-lerden 
69b/6; 307a/6; 377a/3 
-lere 


6b/4; 7a/1; 7b/1; 12a/5; 19a/4; 
110b/5; 133b/2; 1680/7; 
196b/1; 297a/4; 326a/2; 
330a/6; 395b/1; 456a/9 


-leri (be.) 
64a/9; 295b/4; 457b/8 
-leri (iy.) 
450a/11 
-lerine 
467b/11 
-si 
441a/5 
-ven 
250b/2 
-yem 
149a/7 


Ayrıca bk. bulud sürüci firişte; 
ölüm firiştesi. 


Firavn Firavun, oOoMısır Ooülkesinin 


hükümdarı, o-özellikle- Hz. 
Musa dönemindeki Firavun. 


1790/5; 179a/6; 1809/7; 
180b/6; 182a/1; 204a/2; 
2430/6; 243b/4; 259b/3; 
331b/7; 3320/3; 357a/9; 
358a/9; 359b/4; 400b/5; 
401a/9; 4020/2; 416a/4; 
416a/9; 419b/1; 428a/1; 
475a/2; 489b/2; 4909/3; 
5090/6; 5320/4; 535b/1; 
571b/9; 585a/8; 600b/7; 603a/2 


-a 


490b/11; 594b/8 
-dan 


356b/5; 4099/7; 416a/3; 
419a/1; 489a/9; 5130/5; 
5720/8; 585a/8 


-nun 
179b/8; 401b/2 

-uny 

259b/4; 416b/2; 572b/7 


Fir'avnlun| kavmi Hz. Musa 
döneminde Mısır ülkesinin 
halkı. 


9b/3; 400a/3; 416b/1; 509b/2; 
512b/4 


-nden 


9a/7; 179b/4; 180b/4; 1820/7; 
287b/7; 489b/7 


-nün 
560/6; 203b/3 
karışıklık, şirk, küfür. 


41a/4; 216b/4; 217a/1; 243a/2; 
3664/2; 3714/13; 3750/2; 
470a/4; 551a/8; 56la/9; 568b/4 


-dür 

484b/2 

-yi 

55b/10; 444b/5 


fitne al- karışıklığa uymak, 
karışıklık Ooo çıkarmak, Oo şirk 
koşmak. 


-madınuz 
360b/3 


fitne bırak- fitne çıkarmak, 
karışıklık çıkarmak. 


(&)-alar 
327b/7 
-dı 
360a/3 
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güfil 


-dınuz 
551a/8 
-ma 

216b/7 


haberi olmayan, bilmez. 


14b/2; 16b/5; 264/7; 270/8; 
27b/8; 66b/4; 104b/5; 162b/5; 
262b/3; 293b/5; 337b/5; 
363b/8; 386b/11; 415b/11 


-ler 


1660/7; 183b/6; 
191a/1; 236b/6; 378b/1 


-lerden 
194b/1; 263a/2 
-lerdür 


181b/7; 2330/2; 244a/2; 
3150/2; 431a/9; 462b/5; 
517b/10; 5340/8; 611a/3 


-leriken 
162b/4 
-lersiz 
541a/10 


189b/5; 


gafillık bilmezlik. 


gaflet 


gah 


gölib 


352a/11; 363b/6; 369b/4 
-larında 
381a/5 
gaflet. 
532b/4 
-dedür 
381b/3 

defa, kez. 
573b2 
galip, üstün. 
483a/7 

-dür 


144a/8; 265a/6; 502b/7; 556b/8 


-ler 

472a/4 

galib eyle- üstün kılmak. 
-ye 

213b/4; 528b/1; 563b/10 
galib ol- üstün olmak. 
-alar 

336a/4; 497b/8 

-dı 


145a/6; 318b/3; 
383b/11; 598b/3 


-maduk mı 
111b/4 


358b/5; 


göliblık 


gâliblık eyle- üstün kılmak. 
-di 
475b/7 


ganimet ganimet, fırsat, faydalı durum. 


garib 


gark 


194b/6; 562a/11 

-den 

194b/6 

-ler 

102b/5; 527a/6; 527a/8 
-lerden 

526b/2 

yoksul. 

434a/9 


gark eyle- boğmak, öldürmek, 
helak etmek. 


-di 

204a/4 

-dük 

175a/1; 181b/6; 242b/5; 
3324/4; o 3684/12; Oo 404a/9; 


428a/6; 470b/9; 509b/9 
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garra 


gayb 


-ye 
3270/7 

-yesiz 

344a/5 

gark eyleyici boğulacak olan. 
-lerdür 

379a/11 


gark it- boğmak, öldürmek, 
helak etmek. 


(d)-evüz 
465a/1 


gark olın- boğulmak, 
öldürülmek, helak olunmak. 
kış. gark olun-. 


-mışlar 
512b/11 
-mışlardan 
252a/6 
-mışlardur 
251a/7 


gark olun- boğulmak, 
öldürülmek, helak olunmak. 
kış. gark olın-. 


-dılar 
582b/3 


garra eyle- güzel, şaşaalı hale 
getirmek, refaha erdirmek. 


-dük 
379b/9 
gizli, görünmez, belirsiz. 


7170/6; 150b/5; 192a/4; 234b/7; 


2530/4; 271b/2; 336b/4; 
3830/6; 538a/9; 5600/4; 
577a/3; 584a/10; 597a/9 

-1 (be.) 

149/6; 153b/2; 225a/3; 
227a/3; 250b/2; 2800/7; 


gâyet 


göyib 


gayret 


354b/8; 
440b/8; o 452a/10; 
4840/6; 546b/4; 
5650/8; 568b/9; 584a/9 


-ınl 
461a/10 
-iken 


459b/6; 
573b/9 


-lar 
366a/4 
-ları (be.) 
142a/3 
-un 


60a/7; 467b/8; 478b/1; 511b/3; 
512a/5 


azim, gayret, çaba. 

-1 (iy.) 

130b/3 

gizli, görünmez, belirsiz. 
130b/3; 270b/2; 334b/2 
-iken 

270b/2; 553a/2 

-den 

537b/8 

-leri (be.) 

140b/3; 457a/6 

gayib olıcı kaybolan. 


393b/7; 4149/3; 


453b/6; 
5600/2; 


462b/11; o 5330/6; 


-larken 

598a/2 

gâyibden söyleyici 
haber veren. 

537b/8 

gayret, ihtimam, çaba. 
528a/4 

4 (iy) 

528a/4 


gayipten 
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gayrı 


gayru 


gazâ 


gazab 


gâzi 


gece 


geç- 


başka, diğer, öbür. kış. gayru. 


1la/l; 43b/5; 64b/7; 2530/7; 
294b/4; 303b/2; 467a/1; 
509a/5; 538a/11 


-nun 

480a/10 

-ya 

376b/2 

başka, diğer, öbür. kış. gayrı. 
-ya 

315b/5 

din uğrunda yapılan savaş. 
560b/4 


gaza eyle- din 
savaşmak. 


-diler 

531a/2 

gaza eyleyici 
savaşan. 

-leri (be.) 
524a/5 

gazâ it- din uğrunda savaşmak. 
(d)-er 

424b/7 

gazap, öfke. 

-1 (iy.)385b/1 


gazi. 


uğrunda 


din uğrunda 


-ler 

74a/? 

gece. kış. gice. 

-den 

236b/1 

yi 

398a/8 

geçmek, eskimek. kış. giç-. 
iy 


21b/2 

-miş 

4640/6; 533a/9 

Ayrıca bk. hadden geç-. 


geçmeklik 


bk. hadden geçmeklik. 


geçür- devam ettirmek. 


-elerdi 
296a/3 
-Ürüz 

402b/5 


Ayrıca bk. hadden geçür-; suç 
geçür-. 


geçürevir- mühlet vermek. 


gel- 


-dük 

374a/9 

gelmek. 

-di 

1746; 1761; 19/1; 234/6; 
25a/3; 2701; 39a/3; 39a/4; 
39b/1; 404/1; 48b/1; 48b/5; 
534/1; 574/5; 624/4; 64b/3; 
65/7; 670/8; 7344; 78b/3; 
95b/5; 95b/6; 964/4; 99b/4; 
113b/2; 1160/1; 117a/2; 
1220/7; 122b2; 123b/1; 
123b/2; 125b/6; 1290/7; 
133b/5; 136a/1; 1430/3; 
146a/6; 146b/7; 147a/1; 
1480/5; 1500/3; 158b/3; 
161b/1; 1660/8; 167b/5; 
167b/7; 171a/8; 1720/8; 
173b/3; 174b/8; 175a/6; 
175a/9; 175b/7; 177a/2; 
179a/2; 2240/2; 224b/1; 
231b/1; 233b/6; 2350/5; 
235a/6; 236a/1; 240b/1; 
244a/4; 244a/7; 246a/1; 
251b/5; 255b/3; 255b/7; 
256b/2; 256b/3; 256b/4; 
256b/6; 257b/1; 259a/6; 
2600/3; 264b/7; 27002; 
271a/4; 274b/T; 276b/2; 
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278b/2; 
2999/4; 
3040/3; 
328b/6; 
363a/11; 
3816/11; 
401a/9; 
4110/7; 
4180/3; 
420b/3; 
4240/3; 
428a/1; 
435a/8; 
46l1a/8; 
463b/5; 
470b/10; 
474b/1; 
482a/10; 
486a/6; 
489b/9; 
490b/5; 
493b/1; 
496a/11; 
502a/1; 
5090/7; 
5180/3; 
531b/6; 
5330/6; 
537b/4; 
5430/6; 
560b/2; 
573b/4; 
581b/1; 
595b/8; 
604b/4; 
6l1b/5 


-di mi 
363a/11; 


478a/9; 
519b/11 


-diler 


285b/7; 
299b/3; 
3040/4; 
330b/3; 
380b/2; 
383b/1; 
4030/7; 
411b/9; 
418b/4; 
423b/11; 
427a/6; 
430b/11; 
455b/2; 
462a/1; 
468b/6; 
473a/9; 
475b/1; 
482b/10; 
486a/10; 
490a/11; 
4929/2; 
494b/2; 
497a/4; 
5080/3; 
512b/4; 
519b/11; 
532b/1; 
5350/3; 
539b/6; 
5430/8; 
563b/4; 
5760/5; 
587b/5; 
595b/11; 
607b/10; 


381b/9; 
492a/2; 


288b/1; 
301b/2; 
315b/2; 
362b/7; 
381b/9; 
392b/2; 
409a/8; 
4180/1; 
419a/8; 
424a/1; 
427a/10; 
431b/5; 
4609/3; 
463b/2; 
469b/6; 
473a/10; 
478a/9; 
485a/9; 
489a/10; 
490b/1; 
492b/1; 
495a/1; 
499a/7; 
508b/5; 
515b/4; 
5230/5; 
532b/3; 
535b/5; 
541b/4; 
551a/10; 
565b/8; 
577b/9; 
589a/11; 
600b/7; 
608b/2; 


473a/10; 
509b/6; 


78b/6; 79b/3; 101a/3; 145b/2; 


264b/2; 
396b/4; 
486b/6; 


344b/6; 
409b/7; 
520b/7; 


555a/1; 558b/4 


-dimise 
401a/1 


393b/5; 
4449/2; 
561b/2; 


-diyüz 

157a/1; 340b/6; 443b/1 
-diyise 

359a/9 

-düy mi 

358a/4 

-e 


50b/7; 78b/2; 91b/4; 1200/3; 
151a/6; 1530/4; 1590/7; 
161b/2; 166b/2; 166b/3; 
166b/4; 178b/6; 181a/1; 
181a/5; 189a/1; 1920/1; 
239b/4; 239b/5; 247a/6; 
251b/3; 259a/5; 265b/3; 
267b/7; 269b/6; 269b/7; 
278a/1; 278a/2; 284b/4; 
286a/2; 289b/7; 2920/5; 
294a/2; 301b/1; 3050/4; 
306b/7; 308b/1; 3180/2; 
318b/1; 3320/6; 3429/4; 
342a/5; 3546/10; 359a/10; 
3664/10; o 3750/7; o 3750/8; 
3790/8; 389b/1; 399b/8; 
4000/3; 407a/9; 434b/9; 
439b/8; 4524/10; 462a/11; 
485a/1; 485a/3; 4999/4; 
5054/10; o510b/3; o523a/4; 
562a/1; 562b/3; 563b/3; 
5814/8; 5934/11; o 595a/8; 
596b/1; 603b/2; 607b/7 


-eler 


69b/7; o 369b/10; o 372b/6, 
390b/5; 411b/1; 415a/6 


-emezler 
217b/3 
-esileri 
352a/10 
-esiz 

350/3; 47a/7 
-evüz 
411a/9 

-eydi 
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492b/4; 492b/5 
-eydük 

360b/6 

-iy 

35a/4; 75b/7 
-meden 

232b/5 

-medi 


40a/4; 123b/2; 143a/1; 162b/1; 
2200/6; 2380/7; 247b/6; 
2730/5; 2880/5; 352b/5; 
420a/10; o 440b/2; (o 456b/8; 
465a/5; 506a/11; 536a/5 


-medi mi 


162b/1; Oo 2880/6; 
567b/4; 573b/3 


-mediler 
127a/7 
-meginden 
79b/7; 514b/2 
-mek 

608b/9 
-menyüzden 
352a/9 
-mesinden 
29b/4 

-men 

231b/2 

-meye 

192a/1; 267b/6; 452a/9 


486a/11; 


-mez 


22b/8; 180b/2; 187b/7; 295b/7; 
363b/7; 399b/6; 464a/5; 499a/8 


-mezler 

445a/3 

-miİŞ 

353b/7; 403b/7; 517b/7 


geleci 


-mişken 

512a/11 

-sün 

104b/3 

-üy 

62a/4; 62a/9; 95b/3; 
165b/1; 357b/1; 
4004/8; o 410b/10; 
446b/1; 496a/5; 
575b/10 

-ür 

50a/9; 3150/7; 335a/5; 3589/5; 
567b/6; 573a/2; 598b/8 


1390/6; 
358b/4; 
445a/3; 
5660/8; 


-ür MİSİZ 
176b/3; 
413a/1 
-ürdünyüz 
468b/8 
-ürlerse 
127b/6 
-Ürse 
84/4; l16b/l; 170/3; 
148b/7; 159a/6; 171a/2; 
362b3; o 407b/1; Oo 449b/4; 
461b/11; 490a/3; 529b/3 

-ürsen 
595b/10 
-ÜTSİZ 
176b/4; 
427a/? 
Ayrıca bk. dönegel-; ileri gel-; 
kaynıyıgel-; şavta gel-. 


3636/10; o 412b/10; 


147b/7; 


426b/11; o 427a/1; 


gel- git- peşpeşe olmak. 
-meden 

232b/5 

1. söz, kelime. 

291a/6; 339a/6 


2. konuşan. 


637 


gelici 


gelin- 


geliş 


geltür- 


gemi 


339a/1 

-sini 

221a/7 

geleci it- konuşmak. 

(d)-erken 

339a/1 

gelen; gelecek olan. 

327b/1; 398a/8; 520a/4; 601a/2 


-dür 


162b/7; 256b/4; 300b/3; 
355b/1; 3560/8; 371a/6; 
424b/6; 492b/7 

-ler 

280b/2; 355a/6 

-lerdür 

415b/1 

-lerini 

265a/1 

bk. şavta gelin-. 

geliş varış eyle- dönüp 
dolaşmak. 

-dükleri 

523a/7 

getirmek. 

-dük 

275b/4 

gemi. 

2510/6; 251b/1; 252a/1; 
3030/2; 326b/6; 3459/5; 
3760/2; 378b/9; 3790/7; 
379b/1; 425b/5; 435a/6; 


439b/6; 459a/5; 406b/9; 515a/6 
-de 
29b/4; 175a/1; 235a/5; 242b/4 


-ler 


gen | 


gen 2 


genc 


494b/7; 504a/5 
-ye 
3440/4; 353b/1; 430b/4; 


464b/10; 472b/9; 578a/1 
isteyerek, kolayca. 

-ile 

217b/1 


gep Oeyle- yer o açmak, 


genişletmek. 
yi 
555a/11 


gen ol- yer 
genişletmek. 


açmak, 


-uy 
555a/11 
hazine. 
394a/1 

-ler 
423a/1 
-lerdendür 
402a/5 
-lerini 
345b/5 


genc 
toplamak. 


eyle- biriktirmek, 


yü 
213b/7;214a/4;214a/5 


geyez kolay. 


36b/4; 64b/8; 88b/4; 2720/3; 


32103; 3864/3; 4454/10; 
446b/7; o 4594/3; o 533b/10,; 
552b/4; 570a/9; 586a/9; 
590/11; 599b/5 

-dür 

3506/6; o 3514/10; Oo 426a/3; 
459a/2; 567b/10 

-i (be.) 
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601b/5; 605a/8 

geyez eyle- kolaylaştırmak. 
-di 

125a/6; 596a/6 

-dük 


355b/3; 5140/6; 5420/6; 
542a/11; 542b/11; 543a/7 


- 
605a/10 

genez ol- kolay olmak. 

-dı 

36a/4; 585b/6; 585b/9 
genez olın- kolaylaştırmak. 
-a 


31a/7 


geyezirek en kolay. 


-dür 


433a/6 


geyezlik kolaylık. 


geylü 


33b/7; 346b/1; 569b/9 
-de 

70b/2 

-deyiken 

53b/2 

-ile 

534a/4 


geyezlik eyle- kolay kılmak, 
kolay hale getirmek. 


-dük 
606a/8; 606a/9 


genlü gensüz ister istemez 
(bilerek veya bilmeyerek). 


281a/7 


gensüz 1 geniş olmayan. 


335a/7 


gensüz 2 istemeyerek yapılan şey. 


64b/8; 217b/1 


gepsüz eyle- 1. maruz 
bırakmak, mecbur bırakmak, 
mükellef tutmak. 


-mez 
570a/8 

-yevÜz 

439a/2 

2. rızkını vermemek. 
-meyem 

24a/7 


gensüz it- zorlamak, mecbur 
bırakmak. 


-meh) 
388b/3 

gensüz ol- mecbur bırakılmak. 
-dı 

314b/4 


gensüzlen- zorlanmak. 


-dükden 
388b/5 


gensüzlendür- zorlamak. 


-esizZ 
244b/6 


gensüzlet- zorlandırmak. 


ger 


gerek 


(d)-ürse 
388b/5 

eğer. 

282a/7; 416b/5 
gerek. 

-dür 

349a/1 


gerekmez gereksiz. 


176b/4; 463b/2 


getür- getirmek. 
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1470/4; 234a/3; 238a/4; 
275a/2; 3430/6; 405b/1; 
451b/6; 519a/4 

-di 

18a/2; 31a/6; 156a/2; 164b/7; 
173b/1; 256a/2; 273a/4; 
27Ta/1; 277a/4; 315b/5; 
338b/6; 351b/1; 351b/7; 
361b/7; 416b/1; 437b/8; 
482b/11; 534b/11; 557a/11 
-diler 

33a/4; 180a/3; 364b/5; 385b/3; 
553a/8 

-dük 

18a/4; 94a/1; 299a/6; 3820/2; 
396a/4; 473a/11; 511a/5 

-düm 

6la/5; 179a/7; 179b/2 

-dümise 

507b/7 

-e 


2102; 27b/5; 75a/1; 9la/5; 
130b/6; 141a/1; 148b/5; 
162b/6; 199b/4; 2120/2; 
250b/6; 2899/4; 290a/5; 
4104/4; o 41la/11; o 422b/2; 
422b/4; 436b/1; 438a/5; 
459b/4; 459b/4; 494b/2; 
5120/8; 520a/1 


-eler 


2la/1; 85b/7; 87b/6; 1400/6; 
179b/7; 348b/5; 355a/8; 
401a/5; 569a/4 


-elüm 
425a/10 
-em 


3564/4; o 408b/8; Oo 408b/9, 
41046; o 4lIib/i; o411b/4, 
418b/3; 510a/9; 512b/6 


-€SiZ 


181a/8; 2720/4; 272a/5; 330a/5 


-esÜz 

364a/3 

-evüz 

91a/5 

-mediler 

385a/5; 564b/11 

-meye 

310b/2; 319b/4; 480a/9; 540b/6 
-meyeler 

329b/6; 385b/9; 396a/3; 498b/2 
-meyesiz 

271a/7 

-mez 

1670/5; 295b/3; 4300/5; 
458b/11 

-se 

166b/8; 446b/5 

-sün 

3360/3; 538a/6 

-sünler 


576b/5 

-üy 

54/2; 137; 2167; 66a/1; 
165a/6; 175a/10; 1760/8; 
247b/7; 250b/5; 251b/5; 
2700/2; 270b/5; 271a/6; 
276a/7; 289a/1; 3020/2; 
3430/6; 3470/5; 347a/7; 
3654/6; 367a/(11; 372b/10; 
414a/1; o 4206/7; (o 422b/10; 
4270/4; 516b/1; 517b/6; 
530a/1; 5300/3; 5300/4; 
538a/1; 562a/11 


-Üyüz 
272a/2 

-Ür 

49b/4; 49b/5 


-üridi 
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489a/6 


-ürler 

146b/1; 487b/3 

-ÜTSİZ 

3020/2 

Ayrıca bk. iman getür-; nişân 
getür-; şalâha getür-, şılâh 


getür-; şirk getür-; ün getür-; 
yirine getür-; ziyân getür-. 


getürici krş. getürüci. 


bk. güç getürici; imân getürici; 
yazuk getürici. 


getürüci getiren. kış. getürici. 


540b/6 
bk. batıl getürüci. 


getürül- getirilmek. 


-mİŞ 


542a/10 


getürünil- getirilmek. 


gevde 


sey 


-di 
5b/3 
gövde. 
47a/6 
-dür 
184a/2 


gey enklitiği. (Anlamları için 
bk. Notlar). 


5b/4; 10b/6; 13b/3; 144/6; 
14a/7; 244/2; 290/3; 29b/5; 
50b/3; 55b/6; 120b/4; 125a/4; 


134b/3; 1420/3; 181b/9; 
2220/4; 3270/3; 352a/9; 
352003; 353410; 401/3; 
409a/6; o 431010; Oo 4360/5; 
4600/8; 474b/3; 475a/8; 
475a/10; o476b/3; o 489a/10; 
4900/1; 513b/6; 5140/3; 
532b/6; o5374/8; o 547a/10; 
3551W11; 5604; 564b/4; 
5824/10; o593W1; Oo 600b/7; 


gey- 


602a/5; o 606b/10; Oo 609b/2; 
610a/6 

giymek. kış. giy-. 

-mişler 

118a/2 


geydür- giydirmek. 


gez- 


-ÜrÜZ 

500/4 

gezmek, dolaşmak. 
-diler 

318a/3 


gezdilen- tavaf ettirilmek, gezdirilmek. 


-Üür 


469b/2 


gezdirinil- gezdirilmek. 


-ur 


510b/8 


gezengi kudret helvası. 


gıybet 


gibi 


187a/3 


gıybet eyle- gıybet etmek. 
-mesün 

530b/2 

gibi. 

4a/3; 8b/3; 220/6; 23a/1; 300/3; 
376/6; 49b/6; 5207; 52b/8; 


564/6; 594/9; 60b/9; 67a/8; 
74a/1; 97b/2; 98b/1; 109b/1; 


202b/4; 203b/3; 204a/2; 
233ab1; 2520/2; 259b/1; 
310b/4; 312b/6; 319a/1; 
329b/5; 3380/2; 3930/1; 
397a/2; o 4024/10; o 415b/2; 
425a/6; o4334/11; o 437a/4; 
439a/10; o 439b/9; o 439b/11; 
446b/9; 447a/2; 453b/1; 
459b/1; 464b/7; 4700/2; 
476a/11; o 484a/9; o 4909/6; 
4964/11; o 504/6; Oo 504b/7; 
51367; 5184/11; 528b/8; 
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gice 


5290/5; 535b/6; 536b/1; 
542W10; 5444/9; o 544b/6; 
545a/7; o 5524/10; Oo 559b/6; 
56201; 5731; 575b/10; 
576a/11; o577a/4; o 579b/8; 


585a/6; 592a/8; 609a/8; 609a/9 
-dür 


3b/8; 144/5; 3la/1; 50b/1; 
514/1; 514/4; 6241; 68b/6; 
75a/3; 125b/4; 125b/5; 233b/3; 


235b/5; 236b/1; 249b/3; 
282b/4; 2900/2; 291a/6; 
291b/2; 3030/6; 3400/7; 
3730/4; 374b/6; 388b/9; 
389b/3; 428a/8; 522b/5; 
522W10; 5594/9; 559a/10; 
564b/11; 566a/5 

gece. kış. gece. 

9b/3; 44b/9: 584/8; 680/8; 
84b/6; 151a/2; 153b/7; 167b/6; 
178b/5; 182b/3; 182b/4; 
194b/1; 236a/1; 257a/5; 
257a/6; 264b/2; 3020/2; 
3176/2; 350610; o 353b/9; 
3614/10; o 3634/5; Oo 365a/1; 
356b/10; 366/13; 375b/6; 
3890/5; 393b/7; 398b/2; 
4020/1; 4329/6; 432b/7; 
439b/1; 448a/8; 4530/8; 
464b/4; 464b/8; 472b/8; 
475a/9; 476b/4; 480b/6; 
491b/5; (o 4924/10; Oo 498b/6; 
498b/10; o512b/10; 525b/8; 
534b2; 575/10; 577b/6; 
581b/2; 584b/3; 584b/6; 
5874/7; o 590b/10; 590b/11; 
597a/4; 599b/9; 601a/2; 
6020/10; Oo 604b/5; o 605a/5; 
605b/11 

-de 


144a/1; 149b/4; 512a/1 


-den 


34b/4; 299a/7 


-ler 


424b/4; 454a/5; 602b/9 


-nüy 

29b/4; 79b/7; 232b/5; 261b/2; 
3190/2; 3190/3; 328b/3; 
455b/4; 514b/2; 533b/5; 
538b/8; o585b/3; o 590b/10; 
612a/8 

-ye 

60a/4; 281b/1; 337b/3; 4320/7; 
459a/7; 4800/1; 5500/7; 
595b/5; 559b/9 

yi 

580/7; 157a/7; 1730/8; 241b/5; 
279a/7; 280b/2; 292b/3; 
302b/4; 375b/6; 382b/3; 
3900/5; 397a/7; 415a/8; 
442b/1; 4492b/4; 442b/6; 
4394/11; o 4594/6; 479b/11,; 
4926/11; o 5504/6; Oo 585b/5; 
593a/6 

-yile 

52b/4 

Ayrıca bk. kadir gicesi. 

gice ağı akşamleyin. 

-yla 

3020/2 

gice baş- akşam olmak; 
karanlık çökmek. 

-mak 

178b/5 

-makda 

239b/5 

-makken 

167b/6 

gice sâ' ati akşamleyin. 

-nde 

480b/6 


Ayrıca bk. gice sâ'atleri. 
gice sâ' atleri akşamleyin. 
363a/5 
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giç- 


-nde 

68a/8 

Ayrıca bk. gice sa ati. 
gice vakti akşamleyin. 
476b/4 

geçmek. kış. geç-. 

-di 


320/4; 47b/4; 


134b/2; 
192b/2; 
206a/6; 
2610/3; 
296a/2; 
4480/2; 
495a/7; 
5020/2; 
519b/1; 


14b/6; 26b/1; 
49b/6; 49b/6; 53a/2; 70b/8; 
71bW/1; 864/7; 87a/1; 
1380/3; 171b/1; 
200b/6; 200b/7; 
233b/3; 234b/6; 
2800/1; 284a/3; 
3610/5; 369b/8; 
4600/1; 473b/9; 
497b/5; 449b/6; 
506b/2; 519a/9; 
519b/9; 527b/4; 


5770/11; 595a/10 
-diler 


3b/3; 12b/6; 400/5; 
204b/4; 245a/4; 
388b/7; 399/4; 
4510/3; 451a/4; 
599a/4; 603a/3 
-dilerse 

524b/6 


-e 
43b/2; 1220/3; 569a/5 


-er 


199a/2; 415b/2; 607a/1 


-erse 
562a/10 

-esiz 

568b/3 

-icek 

593b/3; 603a/5 
-megi 

610b/8 


552b/5; 


187b/5; 
3430/6; 
3990/5; 
535b/7; 


-men 
43b/2 
-mİŞ 
337b/6; 474a/11; 578b/2 
-mişler 
509b/10 
-üy 
299b/1 
Ayrıca bk. âzâdan giç-; hadden 
giç-; ileri giç-; orandan giç-. 
giçici geçen, geçip giden. 
547a/3; 578b/5 
-ler 
296b/7 
-SİZ 
472b/7 


Ayrıca bk. hadden geçici; 
hadden giçici, ilerü geçici. 


giçilin- vazgeçilmek. 
-Ür 
519a/6 


gider- ortadan kaldırmak, götürmek, 
uzaklaştırmak, yok etmek. 


512a/9 

-di 

4a/1; 46la/1; 604b/5 
-digin 

519b/5 

-dük 


23363; Oo 244b/4; 
509b/1; 532b/4 


-e 
210a/6; 447a/3; 459b/2 


368b/9; 


-elüm mi 
506a/9 


-em 
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giderici ortadan 


3620/5 

-evüz 

21a/1; 329b/1 
-eydük 

466a/11 

-eyidi 

4b/2 

-mek 

378b/2 

-seydük 

3820/7 

-üy 

372b/10 

-Ür 

162b/6; 1920/5; 
282a/4; 290a/5 
-ÜrsevÜz 

508b/10 

Ayrıca bk. gücesin gider-. 


261b/2; 


kaldıran, 
uzaklaştıran, yok eden. 


götüren, 


-dür 
128b/5; 136b/5; 138a/1 
-ler midür 
483a/10 
-VÜZ 
512b/1 
-lerdür 
464b/5 
Ayrıca bk. uş giderici; yazuğın 
giderici; yazuk giderici. 
ortadan kaldırılmak, 
götürülmek, O uzaklaştırılmak, 


yok edilmek. krş. giderül-. 
-e 
454b/5 


giderül- 


gidici 


gine 


giylik 


ortadan kaldırılmak, 
götürülmek, O uzaklaştırılmak, 
yok edilmek. kış. gideril-. 


-medi 

509b/5 

giden. 

-ven 

471a/9 

çok, geniş, bol. 


7b/5; 474/6; 51b/7; 
109b/3; 131a/2; 
229b/4; 540a/10 


-dür 

63b/1; 429b/9; 480b/11 
-ler 

582a/7 

yine, tekrar. 


26b/4; 34b/5; 35b/2; 41b/5; 
51a/9; 102b/5; 136b/6; 149b/7; 


103b/2; 
165a/1; 


1500/6; 153b/5; 1550/3; 
158b/5; 159a/4; 161a/6; 
1620/1; 162a/9; 162a/9; 
1630/6; 165a/3; 170b/5; 
172a/1; 1720/3; 1720/6; 
1740/8; 174b/1; 1790/3; 
184b/7; 187b/7; 190a/1; 
233b/4; 233b/7; 236a/2; 
2450/5; 2609/4; 2659/5; 
265b/5; 271a/1; 273b/2; 
273b/4; 285b/5; 305b/3; 
3l1b/1; 335b/6; 3360/5; 
346b/4; o 3604/10; o 373b/5; 
345b/9; 3960/2; 4020/5; 
4074/7; o 4114/5; (o 416b/12; 
428b/10; 4324/10; 433b/1; 
458b/5; 473a/1; 487b/1; 
490b/11 


çokluk, genişlik, bolluk. kış. 
ginlük. 

47a/5; 104a/1; 175a/8; 386b/7; 
478a/5 

(g)-inden 


5700/7 
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-ile 
212b/6 


ginlik ol- bolluk ve genişlikten 
yararlanmak. 


-masun 


478a/4 


ginliklik bk. ginlik. 


ginlük 


ginsüz 


gir- 


-ile 

212a/6 

çokluk, genişlik, bolluk. kış. 
ginlik. 

570a/6 


ginsüz eyle- darda bırakmak. 
kış. geysüz. 


-yevÜz 

586b/3 

ginsüz olun- darda kalmak. 
-dınuz 

160b/5 

girmek. 

463b/10 

-diler 


12/4; 132a/1; 2200/4; 271a/4; 
272b/3; 272b/7; 275b/3; 
276b/7; 298b/3; 318b/2; 
4756/2; o 5334/10; Oo 534b/9,; 
582b/3; 608b/11 


-diyüz 

432a/8 
-dinüzdi 
386a/1 

-dük 

339b/2; 587b/4 
-e 


79a/1; 171b/2; 172/1; 226a/1; 
3200/4; 392b/4; 412a/3; 
599b/7; 601b/7; 602a/4; 612a/1 


-emeyeler 
369b/6 
-erim 
457a/5 
-esiz 


71a/7; 124a/6; 387b/3; 518a/5; 
5280/8 


-eler 


220/1; 111a/7; 1520/5; 2920/1; 
304b/6; 318b/2; 411a/4; 
460b/10; o478a/2; 492b/10; 
555a/3; 598a/1 


-iy 

10b/5; 10b/6; 38b/7; 277a/1; 
603b/8; 603b/9 

-men 


272a/6; o 387a/8; 
449b/7 


-mesünler 
575b/12 
-meyeler 
171b/9; 369b/6 
-meyesiz 

124b/1 
-MEYevVÜZ 
124a/3 

-mez 

21b/6 

-mişdür 

405a/8 

-se 

66a/7; 582b/7 
-sünler 
511a/11; 581a/1 
-ün 

113b/4; 123b/7; 1240/5; 


171b/1; 1730/4; 187a/7; 
272a/7; 304b/2; 3050/2; 


387a/11; 
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girçek 


409b/8; 449b/9; 466a/8; 
486b/4; 486b/8; 491b/6; 
494a/7; 510b/7; 5330/7; 
537a/2; 572b/5 


Ür 

2830/4; 452a/7; 501a/8; 550a/2 
-ürler 

283a/5; 353b/5; 491a/6; 611b/6 
-ÜKSİZ 

241a/3 

-ÜrÜZ 

219a/6 

gerçek, hakikat. 


18/1; 19b/2; 100b/1; 108a/2; 
141a/7; 172b/3; 2320/1; 
271a/3; 2790/2; 2990/6; 
347b/3; o 384b/2; o 3854/10; 
385b/2; 405b/2; 447Ta/8; 
531a/4; 538a/2 


(e)-i Ay.) 
142a/9 
-dür 


1130/2; 2320/6; 2700/7; 
3060/4; 458a/6; 534a/5 


-ken 

528a/8 

-lerden 

97a/2; 179b/2 
-lerdendür 
266a/5; 270b/1 
-lerdür 
558a/10 

-lerile 

230a/1 

-leriyile 

446a/1 

-lerüz 

275a/1; 299a/6 


girçek dutucı doğruluğu kabul 
edilen. krş. girçek tutıcı; girçek 
tutucı. 


-yiken 
460b/4; 563b/2 


girçeklerden ol- doğru 
söylemek, Allah'ın birliğine 
inanmak. 


-asıZ 
78b/4; 238a/6; 248a/2; 574b/8 
-dılarsa 

576b/6 

-dınuzsa 


18b/3; 66a/2; 76a/5; 465a/11; 
473a/11 


-duğısa 
264b/5 
-duyısa 
420b/9 
-duyuzsa 
414a/2; 414b/1; 565a/5; 455a/5 
-duyuzıdı 
449b/7 
-ursayız 
22a/1 
-ursayuz 


54/4; 74/2; 1484/1; 516b/1; 
51767; 5756/11; 53l1a/9; 
549a/9 


-UTSIZ 
164a/6; 193a/4 


girçek söyle- 
konuşmak. 


doğruyu 


-düyüz 
141a/7 
-yenlerdür 
385a/10 


-yenlerden 
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385b/2 

girçek tut- doğruluğunu kabul 
etmek, onaylamak. 

-mağıçun 

278b/5 


girçek tutıcı doğruluğu kabul 
edilen. krş. girçek dutucı; 
girçek tutucı. 


17a/7; 128b/7 
-yiken 
129a/1 


girçek tutucı doğruluğu kabul 
edilen. kış. girçek dutucı; 
girçek tutıcı. 


64b/3 
-dur 
156a/6 
-yiken 
55b/2; 59b/7; 61a/3; 92b/5 
girçeklik gerçeklik, doğruluk. 
328b/5; 328b/6 
(g)-in 
8b/2 
girçeklü doğrulayan, tasdik eden. 
520b/9 
girek gerek. kış. gerek. 
-dür 
522b/3 
giri l geri. kış. girü. 
1500/7; 155b/6; 179b/8; 
24262; o242b/3; o 2520/6; 
257a/6; 289b/1; 299a/7; 
345a/1; 373b/9; 401a/4; 
421a/5; 457a/4; 463b/5; 


4799/8; 5030/8; 5410/3; 
551b/10; 5750/8; 577a/2 


-ye 
295b/2; 326a/5; 418a/5 


giri dön- dönmek. 

-di 

418b/8 

-megine 

43a/4 

-mekden 

505a/3 

giri dönder- diriltmek. 

-di 

237b/2; 412a/1; 446a/3; 449a/1 
-mek 

260b/2 

giri dönderinil- diriltilmek. 
-eler 

151a/7 


giri odöndür- |. yoldan 
çevirmek, döndürmek. 


-di 

410b/1 

-dük 

358a/2; 416b/9; 455b/2 
2. diriltmek. 

-Ür 

324b/1; 431b/10 


giri döndürüci geri dönecek 
olan, ait olduğu yere dönecek 
olan. 


-lersiz 
512b/2 


giri döndürül- ait olduğu yere 
getirilmek. 


-esiz 

424a/10 

giri dönesi yir ahiret. 
-e 

4240/3 
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giri dönici ahirette yardım 
edilen. 

-lerden 

423b/5 

giri gönderül- döndürülmek. 
-ürler 

173b/4 


giri kal- 1. halef olmak, geride 
kalmak. 


-dı 
188b/6 
-dılar 
2300/2 
-mIş 
258a/2 
-mışdur 
4Ta/8 
-mışlar 


188b/6; Oo 222/3; 
526a/1; 526b/2 


-mışlardur 
472b/6 
-mışlarıla 
223a/4 

Ur 

97a/7 
-ursa 
38a/6 


2. gecikmek, ertelemek. 


470b/6; 


-mayalar 
171a/1; 295b/2; 308b/1 


giri kalıcı geriye kalan, bakiye, 
halef. 


508a/1 
-lar 


223b/4; 
427a/10 


224b/6; 406a/6; 


girici 


-lardan 

176b/7; 299a/4; 427b/2 
-ları (be.) 

297a/1 

giri kalın- geride bırakılmak. 
-dı 

229b/3 

-mışlardur 

413a/6 

giri ko- geride bırakmak. 
179b/6 

- 

293b/6; 308a/7 


giri okonil- tehir 
sonraya bırakılmak. 


edilmek, 


-mışlar 
227a/4 


giri koymaklık güni (ölümden 
sonra) dirilme günü. 


436a/8; 436a/9 

giri virinil- diriltilmek. 
-mİŞ 

513a/9 

ücret, karşılık. 

-lerin 

562a/7 

-lerini 

570a/4 

giri ol- ahirette mükâfat almak. 
-amı 

401a/9 

giren. 


194a/1; 3540/8; 
478a/4; 575a/4 


-lerdür 


473b/5; 478a/4; 598b/5 


383b/4; 
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-lerken 


300b/1; 472b/7; 575b/7; 
575b/10 


-lerle 
572b/6 
-lerüz 
124a/4 


girinil- girmek. 


-se 
444b/4 


girmeklik içine girilen yer, batak. 


girü 


git- 


-de 

536b/10 

1. geri. krş. giri. 
165a/1 

2. tekrar 

151a/2 

girü dönecek yir Kabe. 
23b/8 

gitmek. 

402a/1; 512b/9 
-diler 


41a/8; 80b/4; 206b/7; 344b/5; 
375b/1 


-dük 

69b/1; 264b/3 
(d)-eler 

100b/6 

-gil 

359b/2; 36la/1 
-meden 

232b/5 
-mediler 
206b/2; 392b/8; 445a/11 
-megi 

453a/8 


-meginden 
514b/2 
-memiş 
523a/10 
-mesinden 
29b/4 
-mişler 
558a/7 


Ayrıca bk. gel- git-; ırak git-. 
ileri git-; uşşı git-. 


givir- 1. dahil etmek. kış. givür-. 


328b/5; 487b/7 
-dük 

378a/7 

596a/6 

-dük 

368b/12; 407a/7 
-e 


84b/7; 88b/6; 136a/6; 184b/5; 
3720/8; 375b/3; 375b/6; 
5220/2; 525a/9; 527a/2; 
528a/1; 57T7a/1; 564a/4; 
5680/3; 570b/8; 572a/7; 
583b/10; 590b/7 


-ecek 

88b/6 

-eler 

425a/3 

-em 

80b/6; 121b/4; 586b/7 
-esi 

375b/3 

-evüz 


94b/2; 94b/3; 107a/3; 108a/1; 
117a/4; 453a/1 


-eyidük 
132b/6 
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-mekdür 
549b/3 

-üy 

379a/8 

-Ür 

84b/4; 409a/6; 522a/10 
2. sevketmek, sürüklemek. 
-di 

587b/2 
-eler 
267b/1 

-üy 

578b/8 

3. sokmak. 
-İrÜZ 
296a/1 

-Ür 
522a/10 
-ürsin 
580/7 

4. atmak. 
-üy 

578b/7 
-ürsin 
80a/4 


givirin- takınmak. 


-eler 


3380/7 


givirinil- 1 örtmek. 


-ür 


169b/7 


givirinil- 2 dahil edilmek, sokulmak, 


atılmak. 
-e 
266a/1; 267a/3; 580b/8 


givril- dahil edilmek, sokulmak. 


-di 
291a/2 


givrinil- dahil edilmek, sokulmak. 


givür- 


gizle- 


-eler 

108a/6 

1. dahil etmek. kış. givir-. 
-eler 

152a/5 

2. sokmak. 

-evüz 

375b/6 

-Ür 

459a/6; 459a/7; 550a/6 
3. girmek. 

-ürler 

298a/6 

giymek. kış. gey-. 
-eler 

338b/1 

-erler 

459a/4; 514a/1 
gizlemek. 

-di 


26a/6; 274a/1; 280b/1; 571a/9; 
604b/10 


-diler 

265a/2; 358b/1; 363b/9 
-diyiken 

45a/2 

-mek 

54b/4; 581b/7 

-men 

8b/4 


-meyeler 
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gizlen- 


79a/7; 91a/8 
-mezler 
69a/2 
-MEZÜZ 
1400/2 

yi 

573b/9 

- 

246b/5; 488b/9; 489b/7 
-rdinüz 
497a/8 

-rler 


15/2; 27b3; 294/3; 3la/8; 
730/7; 76a/3; 132a/2; 146a/1; 


213b/7; 2930/6; 388a/5; 
414b/3; 467a/3 

-rsen) 

447b/6 


-1SIZ 


140/2; 63a/4; 1226/1; 138b/5; 
1560/3; 3036/1; Oo 303b/6; 
3700/7; 387b/5; 410b/3; 560b/4 


-sün mi 

3080/4 

-yeler 

430/2 

-yem 

3560/9 

-yesiz 

52a/2; 54b/7; 58b/4; 112b/5 
yü 

310a/6 

gizlenmek. 

-di 

165b/3; 250a/4; 422a/4 
-eler 

246b/4 


-meye 

488b/2; 578a/8 
-mezler 
105b/4; 499a/3 
-ürler 

105b/4; 308a/2 


gizlenici gizlenen. 


-ler 
596b/4 


gizlet- gizletmek. 


-di 
441b/7; 476b/6 


gizleyici gizlenen. 


578a/8 
-dür 


280b/1 


gizleyüvir- gizlemek. 


gizlü 


-esiz 


45a/1 

gizli. 

45a/3; 52b/4; 106b/5; 151b/3; 
159b/5; 161a/2; 174a/2; 
2830/2; 292a/4; 317b/2; 
333a/1; 350a/9; 358b/1; 
361b/4; 369b/9; 414b/4; 
438b/4; 4430/2; 460b/1; 
5054/5; o 5474/10; Oo 554b/6; 
555b/5; 555b/8; 601b/4 

-dür 

55b/5; 549b/10 

-ler 

90b/3 

-leri (be.) 

222a/3; 22a/4; 293a/6 

-yüzi 

142b/9 


-sin 
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160b/7 
-sini 
530b/9 
yi 
410b/2 
gizlü eyle- gizlemek. 
-düyüz 
560b/5 
-düm 
581b/7 
-TSİZ 
567b/2 
-yesiz 
450a/6 


gizlü (O kal- 
saklanmak. 


gizli (o kalmak, 
-maz 
241a/4 
gizlü söyleyici gizli 
konuşan, dedikodu yapan. 
-lerdi 


324a/2 


gizli 


gizlülük gizli. 


göç- 


(g)-i (be.) 

356a/1 

1. hareket etmek. 
-mek 

415b/2 

2. göçmek. 
-megüyüz 
311a/4 


gögelceklen- kibirlenmek. 


-ür 


5890/3 


göger- (ateş) şiddetli ses çıkarmak. 


-megin 


gögis 


394a/9 
göğüs, sine. krş. gögüs. 
-ler 


120b/3; 246b/6; 
46la/11l; o 488b/9; 
559a/4; 573b/10 


-lerdedür 
374b/4 

-leri (iy.) 

69a/2; 101a/3; 492b/1 
-lerimüz 

324b/1 

-lerin 

210a/5 

-lerinde 

240b/1 
-lerindedür 
429a/5 

-lerini 

246b/4 
-leründedür 
425a/7 

-i (iy.) 

176a/9; 178a/2; 259b/1; 314b/5 
-inde iken 
298a/7 

-ini 

255b/6; 481b/10 
-İyÜz 

73b/4 

-üm 

400a/5 

-ümi 

356b/5 

-ün 


161b/6 


4399/2; 
558b/1; 
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gögüs 


gök 


-üni 

161b/7 

-üy 

167b/3; 247b/5; 301a/6; 606a/6 
göğüs. kış. gögis. 

-lerdekin 

480b/1 


-leri (iy.) 

172a/6; 414b/3; 422a/9 
-lerinde 

612b/4 

-lerinüz 

58b/4; 494b/6 
gögüsller) issi sine. 


69a/7; 73b/5; 202a/3; 246b/6; 
439a/1; 503b/3; 5500/8; 
573b/10 


gögüs süyügi göğüs kafesi. 
601a/5 
gök. 


304/1; 365a/3; 395b/1; 512a/8; 
51303; 5340/6; 534b/7; 
536b/8; 539/3; 5440/3; 
545a/7; 5780/5; 579b/7; 
585a/11; (o591b/4; o 593b/1; 
595a/4; o 5966/11; Oo 597b/3; 
599a/11; o 6004/6; Oo 6010/2; 
601a/7; 604b/6 


(g)-e 

6b/2; 162a/1; 2524/6; 3300/7; 
365811; Oo 496a/4; o 4960/8; 
531b/7 

(g)-i (be.) 

4b/6; 3304/5; 365b/8; 467b/9; 
4764/6; o 4934/6; (o 535b/11,; 
5730/9; 583a/9 

(g)-ün 

496a/8 

-de 


27a/2; 55b/6; 147a/4; 24l1a/5; 
291a/7; 2930/7; 2930/5; 
364a/1; 3980/7; 414b/4; 
426a/7; 435b/1; SlIb/1; 
534b/6; 5390/8; 574a/2 


-dedür 
574a/4 
-den 


4a/3; 1la/3; 29b/6; 113a/6; 
141a/5; 1430/5; 157b/5; 
178b/3; 187b/3; 1960/5; 
199b/4; 235b/5; 237a/2; 
253b/3; 281b/7; 2920/7; 
296a/3; 296b/4; 3020/7; 
309a/1; 330b/6; 339b/6; 
3404/7; o 3576/10; o371b/6; 
3734/4; 37510; 3760/3; 
378b/1; 3900/3; 397a/9; 
399b/5; o 406b/9; o 4134/10; 
414a/1; 4304/11; 432b/11; 
433a/2; o 437a/10; Oo 440b/6; 
452a/8; 453a/1; 4530/3; 
458a/3; 4600/6; 4649/2; 
481b/7; 488a/8; 506b/6; 
514b/3; 531W11; 538b/2; 
550a/3 


-ler 


21a/3; 29b/3; 171b/9; 186b/2; 
191b/1; 191b/7; 2290/5; 
260b/3; 260b/5; 294b/4; 
3lla/1; 323b/1; 3370/5; 
354a/1; 3550/8; 365b/5; 
378a/11; 3824/1; 382b/10; 
467b/8; 474b/9; 478b/1; 
486a/1; 490b/9; 496a/7; 
500011; 5154/6; o 549b/8; 
5504/4; 5506/5; o 5524/10; 
566b/3; 582a/2; 594a/1; 602b/1 


-lerde 


49a/2; 704/4; 70b/1; 142b/9; 
144a/2; 232b/6; 271b/6; 
355a/11; 3930/8; 415a/11,; 
4320/7; 4330/7; 4389/5; 
452a/11; o 454b/3; Oo 461b/6; 
4620/8; 5l4a/ll; 517a/10; 
517b/6; 539b/8 
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-lerdedür 


22b/5; 48b/7; 54b/6; 64b/8; 
67b/5; 108b/2; 109b/4; 109b/7; 


1100/1; 116b/1; 138b/2; 
143b/7; 234b/4; 2400/5; 
241b/3; 242a/1; 287a/3; 
307a/5; 3254/3; o 364b/11,; 
3716/12; 3756/11; 376a/11; 
389b/8; 3930/4; 4140/3; 
4330/4; 438b/2; 4520/5; 
4860/3; 5060/3; 5400/7; 
544b/10; o549b/7; o 554b/5; 
557a/7; 5600/8; 5630/3; 
564b/3; 567a/7; 567b/2; 
600/11 

-lerden 

310a/3 

-lere 

451b/8 

-leri (be.) 

6b/3; 226/6; 79b/6; 800/2; 
142b/5; 1530/7; 1540/5; 
1580/5; 173b/7; 214a/6; 
2320/3; 247a/1; 27T7a/T; 
2790/2; 288b/4; 2900/4; 
292a/6; 300b/2; 301b/4; 
31b/1; 355b/8; 398a/2; 
413a/9; 428b/2; 430a/7; 
4314/10; (432/4; 437a/8; 
4399/3; 440b/3; 457b/7; 
461b/8; o479b/10; o 483a/8; 
4849/5; 492b/3; 501b/2; 
501b/6; 504a/1; 513b/1; 
5160/2; 517b/2; 521a/4; 
5250/8; 533/1; 5380/4; 


550a/1; 570b/11; 573a/6 


-leridür 


439a/5 

-lerin 

7a/6; 281b/1 

-lerün 

79b/5; 1230/1; 123a/6; 127a/1; 
142b2; 262b/2; 310b/4; 
3320/2; 334b/5; 341b/3; 
367a/6; o 388b/8; Oo 393/10; 


400b/5; 484a/7; 485b/4; 
505b/4; 51163; 512a/4; 
516b/4; 5174/9; (o 526a/10; 


531a/10; 542a/1; 545a/3 


göge yürü- yörüngede hareket 
etmek. 


-rler 

365b/11 

gök gürle- gök gürlemek. 
-mek 

4a/4 

gök kıranı ufuk. 

-nda 

539a/3 


gökde Oo bırağıcı 
Müntehâ'ya o karşılık 
yazılmıştır. 


5390/8 


Sıdretü'i- 
olarak 


gökçek güzel. 


275a/2;377b/3; 458b/1 
gökçek eyle- güzelleştirmek. 
-di 

4980/9 


gökçeklen- kibirlenmek. 


-u 


438a/10 


gökçeklenici kibirli. 


gölge 


90b/2 
-yi 
438a/10 
gölge. 


189a/7; 507a/6; 
547b/9; 592b/2 


-ler 

39a/5; 311a/6; 465b/10; 590a/6 
-leri (be.) 

307a/4 


5470/3; 
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-leri (iy.) 
281a/7 
-si 
285b/1 
-ye 
94b/4; 417b/11; 592a/6 
-yi 
397a/4 
gölge eyle- gölgelemek. 
-yen 
406b/11 
-dük 
187a/2 
gömil- gömülmek. 
-mİŞ 
596b/10 
göncük yaka, bağır. 
-leri (iy.) 
387b/10 
gönder- göndermek. 
357b/2 
-di 
397a/8; 493a/1 
-dük 
249b/4; 347b/3; 380b/4 
-düm 
24a/6 
-dün 
394b/8 
-evüz 
367b/9 
-ürven 
65b/6 
gönderül- 
bk. giri gönderül-. 


gönderünül- gönderilmek. 


-di 

595a/9 
faydalanmak, menfaatlanmak. 
-di 

162a/6; 2200/3 
-diler 

220a/2 

-dük 

300b/6 

-dün 

363a/7 

-düyüz 

87a/5; 364b/3; 519b/6; 
-e 

36b/3 

-eler 

295a/5 

-esi 

311a/5 
-meginden 
504a/11 

-mek 


8a/2; 794/2; 246b/1; 316a/2; 
465a/2; o 49la/4; (o 548b/10; 
552a/9 


-mekde 
169b/5; 
-mekden 
508b/2 
-mekdür 


45a/9; 46a/2; 46a/4; 8la/1; 
235b/3; 2420/3; 370a/8 


-ün 


255b/2; 292a/2; 307b/5; 
434a/2; 535b/7; 592b/5 
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gönendür- fayda 


göyil 


-ürler 
522b/1 


sağlatmak, 
menfaatlandırmak. 


-dük 

244b/5; 421b/9; 473a/4 
-e 

246b/1; 480b/4 

-em 

5080/2 

-esÜüz 

407b/1 

-evüz 

253a/3; 366b/3; 439a/2 
-mekiçün 

595a/7; 596a/11 

-meye 

444b/9 

gönül. kış. gönül. 


198a/4; 4200/2; 4430/5; 
490b/7; 495b/2 


-den 

57302 

-e 

533a/6 

-i (iy.) 

19a/2; 44b/5; 314b/4; 446b/11; 
533a/12 


-in 

337b/6 

-ine 

604b/8 

-ile 

403a/7; 470b/10 


-ler 


69b/9; 488b/6; 520a/9; 525a/6; 
594b/2 


-lerde 
410b/2 
-lerdedür 
245a/? 


-leri (iy.) 

17a/5; 180/6; 74a/4; 145a/7; 
1480/6; 159b/7; 178b/9; 
195a/1; 196a/6; 2030/5; 
2050/6; 206b/2; 216a/6; 
218a/7; 222a/1; 223b/4; 
224b/6; 228a/1; 229b/2; 
284a/1; 2930/4; 294a/1; 
303b/4; 310b/7; 315a/1; 
323b/6; 334b/4; 342b/3; 
36308; 37346; 3734/10; 
374b/2; 374b/4; 3750/3; 
381b/3; 3820/1; 3890/8; 
390b/6; o 4444/10; Oo 454b/6; 
48I1b/11; 4824/1; o 4820/5; 
5204/10; o523a4/2; o551b/5; 
5590/8; 566a/3; 574b/5 


-lerimüz 
558b/6 
-lerimüze 
141a/7 
-lerinde 


38b/1; 76a/3; 219a/4; 228a/1; 
2314/3; 45011; 5234/9; 
524a/1; 5270/5; 528a/4; 
5290/8; 587a/3 


-lerindedür 
130a/6 
-lerine 


72a/7; 127b/3; 196b/2; 296a/1; 
3814/10; o 4074/7; Oo 446a/7; 
450a/3; 556b/11 


-lerini 

121b/7; 159b/1; 231/7; 
243b/1; 563a/10 

-lerinün 
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210a/6 gönül gönül. kış. gönil. 


-lerinüz -e 
67a/3; 529b/7; 530b/10 612b/4 
-lerinüzdedür -ler 
449b/2 96a/1; 190b/6; 523b/4; 557b/8 
-lerinüze -lerdedür 
148b/5; o 4436/1; Oo 450/3; 58b/5 
5260/7; 571b/3 leri Gy.) 
e 2b/5, 303; 2302; 557b)1; 
209a/7 598b/3 
-lerün -lerinde 
5516/3 55b/9 
-leründe -lerine 
553a/7 127a/5; 179a/4; 436b/3 
Ayrıca bk. şağ göyil. -lerinüz 
göyil bağla- azmetmek, işine 42b/6; 73b/4; 196/2 
sıkı sıkı tutunmak. erine 
yi 14a/4 
242a/7 lü 
göyil gözleri ebsar, gönül gözü. 37la/4. o 416bi4; (o 416bi5; 
-ne 516a/6; 539a/6 
390a/6 -üme 
göyillü 409b/11 
bk. kalın göyillü; katı göyillü. -ümi 
göylek gömlek. 519a/2 
264b/5 -ümüz 
(g)-i (iy.) 113b/6 
266a/3; 266a/4; 266a/5 -ünde idi 
(g)-in 272b/5 
265b/7 -ünden 
-ler 427a/11 
311a/7;311b/1 -üne 
-leri (iy.) 256a/3; 535a/1; 568a/8 
294b/6 -üy 
(g)-ümi 603b/1 
276a/6 -üye 
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gör- 


407a/3 
-üyi 
262a/6; 396a/3 


göyül gözi kör ol- vicdanı 
kapalı olmak. 

-dılar 

175a/2 

görmek. 

-di 

153b/7; 154a/1; 1540/2; 
2560/3; 266a/5; 266b/6; 
356/3; o 35710; 3660/3; 
409a/2; 412a/3; 416b/7; 
418b/1; 418b/7; 458b/1; 
469b/10; o481b/7; 486b/11; 


5394/6; o 5394/7; o 539a/10; 
540b/4; 607a/1 


-diler 


30/4; 304/6; 213b/2; 213b/4; 
222b/4; 240a/4; 266b/6; 
341b/7; 422a/7; 455b/6; 
477a/2; 495a/4; 495a/6; 
5200/3; 522a/6; 523b/7; 
523811; 565b/3; 5760/2; 
599a/5 


-diyise 
563b/8 
-düginden 
539a/10 
-dügüm 
269a/4 
-dük 


27a/2; 2030/7; 368a/8; 441a/7; 
523a/9; 566a/9 


-dük mi 
423b/6; 423b/8 
-düm 


153b/4; 2630/3; 2630/4; 
356a/3; 408b/8; 418b/2 


-düny mi 


3434/7; o 354b/7; o 396b/11,; 
407b/1; 516a/4; 540b/3; 
607a/2; 607a/3; 61la/1 

-düyüz 

71b/1 

-düyüz mi 

402b/8 

-e 


86a/1; 158b/4; 183b/5; 225a/2; 
22Ta/1; 311b/5; 311b/6; 
317b/3; 3940/8; 398b/9; 
4689/5; 485a/7; 516b/9; 
574b/9; 5940/6; 6050/5; 
607a/4; 608b/6 


-eler 


145b/1; 1520/5; 183b/3; 
183b/4; 1840/5; 222a/1; 
243b/1; 244b/3; 354b/4; 
364b/2; 3950/7; 396b/7; 
396b/10; o407a/8; 448a/11; 
466b/1; 4680/6; 474a/5; 
5050/2; SlIb/1; 521a/9; 
538b/1; 538b/3; 541b/2; 
575a/9; 579b/9; 58l1a/1; 
584a/7; 595b/5; 608b/5 

-em 

357b/1 

-emeyesiz 

361b/2 

-esiz 


71a/9; 145b/5; 183a/2; 370b/2; 
370b/3; 4574/10; o 516b/5; 
521b/8; 575a/9; 590b/1; 
609b/7; 609b/8 


-evüz 

10a/6; 463b/1; 520a/2 
-eydük 

360b/6; 559b/10 

-gil 

474a/1 


-me 
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264a/? 

-medi 

569b/6; 604a/4 

-medi mi 

365b/4; 467a/4 
-mediler 

221b/1; 385b/8; 444a/3 
-mediler mi 


1840/3; 286a/6; 3070/3; 
415a/8; 430b/7; 4340/6; 
442b/4; o 4526/11; Oo 464a/6; 
466b/6; 489a/1; 494b/9; 
496b/5; 521a/4; 5220/6; 
5229/7; 574a/7 

-medin 

353b/7 

-mediyüz mi 

438b/2 

-medük 

558b/7 


-medün mi 


46a/6; 92a/1; 93a/4; 93b/1; 
1430/4; 291a/5; 291b/6; 
35583; o371b/12; 375b/9; 
3764/1; o 439/11; Oo 439b/6; 
4604/5; o 481b/7; (o 554b/10; 
582a/1 

-medüyüz 

2124/7; 215b/1 

-mege 

1660/4; 237a/3; 391b/7; 
3920/2; 441a/4 

-megi 


56b/2; 146a/5; 172b/9; 173a/9; 
183b/7; 239a/4; 326a/1; 
379b/9; 441a/11; 517a/5 


-meginden 
442a/9 


-megine 


348a/6 
-megini 
279a/5 
-megümüzde 
432a/4 
-mekden 


42a/6; 42a/7; 133a/3; 486b/2; 
500b/5 


-meklerini 
233b/1 
-menüzi 
162b/2; 234a/2 
-meseydi 
265b/5 

-meye 

127b/7 
-meyesiz 
573a/6 
-MEYevVÜZ 
395a/5 

-mez 

158b/4; 352b/4 
-mez mi 
360b/1 

-mez MİSİZ 
422b/5; 509b/4; 534b/5; 537a/2 
-mezem 
410a/4; 490a/3 
-mezler 


4a/2; 193b/4; 238b/7; 462b/9; 
590a/4 


-mezleriken 

331a/3 

-MEZSİZ 

1700/2; 2030/3; 549a/7; 579a/1 


-MEZÜZ 
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157a/2; 249b/7; 
250a/2; 478a/8 


-se 
30a/4 
-sen) 


1520/4; 156b/4; 
566a/3; 590b/2; 611b/5 


-sün 
435b/7 


2500/1; 


441a/6; 


-ün 
532b/5 
-ün 
445a/5 
-ür 


56b/1; 170a/2; 259a/1; 281b/4; 


3370/5; 348b/7; 352a/9; 
362b/7; 374b/3; 459b/8; 
492b/5; o 531610; 579b/6; 


579b/7; 595a/9; 597a/8; 559b/8 
-Ür MİSİZ 

231a/6; 437a/8; 573a/7; 577b/8 
-ürdük 

577b/7 

-ürem 


2500/7; 257b/6; 
267b/4; 471b/1; 520a/3 


-ürken 
363b/10 
-ürler 


193a/6; 2499/5; 
396b/6; 427b/11 


-ürsek 


455a/8 


267b/3; 


308b/2; 


-ürsen 
371a/3 
-ürsen 


146a/3; 339b/4; 351b/5; 
415b/11; 550b/11; 552a/6 


-ürseyüz 

85b/8 

-ürsün 

1300/6; 1320/2; 1350/6; 
135b/6; 256a/7; 2790/3; 
294b/5; 340b/4; 341a/1; 390a/2 
-ürsüy 

407b/10; o 435b/2; o 4599/5; 
485a/10; (o 498b/11; 5030/2; 
505a/2; 505a/4; 528b/4 

-Ürsüz 

193b/4; 3030/2; 3350/5; 
471b/1; 481b/9; 579a/1 

-ürüz 

174b/5; 175a/4; 267b/5; 
274a/4; 463a/10 

-ürven 

203a/3; 269a/2 


Ayrıca bk. düş gör-; düşhâr 
gör-; hayz gör-; hisâb gör-; şom 
gör-; yâd gör-; yapugör-. 


göretur- görülegelmek. 


görici 


542a/4 
gören. kış. görüci. 
95a/1; 110a/5; 241b/6; 249b/3; 


317b/4; 3200/3; 321b/6; 
33la/1; 356b/9; 415a/9; 
493a/1; 501b/5; 527b/8; 
5530/11; 589b/2 

-dür 

19a/1; 21b/5; 44b/7; 45b/6; 


514/6; 56b/9; 57b/2; 74a/5; 
75a/5; 201a/2; 207a/6; 26l1a/6; 


375b/3; 375b/7; 377/4; 
421b/8; o 439a/11; Oo 460b/5; 
491b/3; 492b/3; 499a/6; 
50309; 5314/10; 550a/4; 
560611; (565/7; o 574a/9; 
588b/3 
-lerden 
511a/6 
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-lerdür 

9a/2; 194a/2; 216b/7; 217b/3 
-ven 

453a/7 

-yem 


578/10 


görin- görülmek. 


-di 
362a/10 
-mez iken 
137b/4 
-Ür 


340b/5; 438b/4; 454a/4 


görindürmeyici göstermeyen. 


-lerden 
392a/6 


görinici görünen, bilinen. 


-lerken 
187b/6 


görinmez gayb, mevcut olmayan. 


görk 


-e 

20/4 

-i (iy.) 

262b/2 

-ini 

7a/6 

-ler 

366b/10; 520a/6 


görinmez o olın- 
olmak, yok olmak. 


görünmez 


-alar 
591b/4 
en güzel. 
-i (iy.) 
284a/2 


görklü 


-ün 

72a/4 

güzel. 

46b/3; 59b/1; 59b/2; 88b/7; 
121b/3; 181b/9; 195a/5; 
197a/6; 207b/4; 227b/1; 
246b/2; 2580/6; 264b/6; 
300b/3; 304b/5; 306b/1; 
3090/5; 3100/6; 316b/2; 
333a/1; 3330/3; 3460/5; 
3469/7; 3560/2; 357a/1; 
366b/11; o 375b/2; o 384b/3; 
3870/8; 3960/4; 4020/5; 
403a/3; 410b/8; 421b/8; 
437a/11; o 446b/2; (o 446b/9; 
488b/1; (o 488b/10; (o 547b/9; 
549a/l; o 550b/9; o 550b/10; 
559011; 551b/9; 551b/10; 
5604/7; o 56la/l; Oo 56la/11; 


567b/1; 568b/8; 570b/11 
-den 

217a/6; 399b/10 

-dür 

56b/6; 411b/8 

-ler 

449b/4; 546a/11; 546b/5 
-si 

605a/8 

-sine 

481b/2; 485a/2 

-sini 

472a/10 

-sün 

16a/2 

yi 

605a/9 

görklü adlar esmâü'l-hüsnâ. 
333a/1; 356a/2; 560a/7 


görklü 
yapmak. 


eyle- en güzelini 
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-di -dür 


265b/3; o 3384/5; Oo 440b/9; 424b/5 
493a/7; 567b/1; 570b/9 E 
-lerdür 
görklü ol- güzel olmak. 250/7 
di görün- görünmek, ortaya çıkmak. 
97a/3; 338b/3; 399a/11 di 
görklülik en güzel. krş. görklülük. 1830/2; 216b/6; 267b11; 
(g)-i iy.) 387b/9; 551a/6 
80b/8 -diler 
görklülük en güzel. kış. görklülik. 402a/7 
477b/7; 503a/10 -ür 
görklürek en güzel. 549b/10 
26a/1; 100a/6; 108a/7; 1300/2; -ürdi 
321a/1; 413a/11; 519a/6 4319/8 
wr göründür- göstermek. 
95a/5; 165b/6; 191a/1; 247a/2; “dük 


267a/1; o 282a/7; O 308b/3; 
313b/4; (o 3136/5; 317/1; 347b/5 
322a/5; o 3221; Oo 324b/6; 
354b/1; o 354b/2; o 383a/10; 


-€ 


395a/1 IF 428b/8; 498a/1; 5202; 58b/5; 424b/3; 425a/8 
5730/5 -mek 
(g)-i iy.) 347b/6 
334a/2 görünici açık, görünen. 
-ile 336b/6 
483a/3 görünül- gösterilmek. 
(g)-in -e 
183b/1; 230b/1; 263a/1; 482a/2 603b/3 
(g)-inde görütur- görmek. 
606b/2 -ur 
görmeklik görme. 134a/1 
(g)-ine göster- göstermek. 
431b/2 lb/5; 24b/2; 504/5; 154a/7; 
görmez kör. 182b/7; 237b/4; 437b/1; 
461b/5; 471a/9; 475b/4; 
158b/4; 352b/4 498a/0; 517b/5; 567b/6 
görüci gören. kış. görici. -di 
2760/6; o 276b/3; o 3950/4; 26b/8; 37b/3; 650/5; 66b/8; 
409/9; 444a/4; 489a/1 72b/4; 1530/3; 165a/6; 166b/9; 
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1720/7; 190b/3; 201b/7; 
2020/1; 2020/3; 2020/4; 
2290/3; 2890/6; 290b/2; 
305b/6; 310b/1; 331a/1; 
335b/1; 357b/7; 362b/2; 
3a/ll; o373b/8; 481b/2; 
594b/10 


-dük 

326a/1; 358a/3 
-dükden 

56a/2 

-e 


14a/3; 113a/7; 125a/8; 3660/6; 
415b/10; 439b/7; 494b/7 


-em 
183b/1; 432b/10 

-evüz 

286a/5; 383a/9; 431a/1; 500b/2 
-eydük 

5240/2 

-mekiçün 

50b/9; 112a/1; 202b/5 
-mesünler 

387b/9; 387b/10 

-sen) 

383a/7 

-ür 


306/1; 153b/5; 239a/5; 280b/6; 
356b/4; 488a/8; 494a/9; 
508b/11; 509a/8 


-ÜTSiz 
156a/3 


gösterici 


bk. nesne gösterici; toğrı yol 


gösterici; toğru yol gösterici; 


toğru din gösterici; oyol 


gösterici. 
götür- 1. götürmek. 
-di 


47a/9; 282a/1; 351b/7; 
419a/10; 451b/10; 518b/10 


-dük 

312a/6 

-düm 

60b/8; 267b/4 

-dün 

351b/8 

-e 

578a/7 

-eler 

304a/1; 329b/5; 425b/1; 451b/9 
-ür 

280a/5; 450b/6; 564b/11 
-ürler 

146b/2; 304a/2 

2. yükseltmek. 

-di 

48a/6; 167a/8; 279a/2; 544a/3 
-diler 

114a/6 

-dük 

12b/1 

-üy 

113b/3 

3. kavuşturmak. 

-di 

590a/2 

4. hamile bırakmak. 
-mez 


499b/10 


götürici 1. (hayvan için) yük taşıyan. 


-ler 
164a/2 
2. (bulut) yüklenen. 
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-ler 

534a/3 

3. kaldıran, dik tutan. 
-lerken 

293b/7 


götürinil- ulaştırılmak. krş. götürinül-. 


-meye 
498b/3 


götürinül- taşınmak. krş. götürinil-. 


-ÜTSiz 


494b/7 


götürüci götüren, taşıyan. 


1670/5; 2580/5; 
461b/10; 612a/2 


-lerdür 
425a/11 
Ayrıca bk. güç götürüci. 


459b/4; 


götürül- 1. taşınmak, kaldırılmak. 


-e 

578a/3 

2. yükseltilmek. 

-mİŞ 

536b/6; 544b/6; 547b/5 
3. yükletilmek. 

-meye 

459b/5 


götürünül- karşılanmak. 


-eler 
399a/10 


götürüvir- ulaştırmak. 


göy- 


-sen) 
408b/6 

1. beklemek, gözlemek. 
-er MİSİZ 

217a/6 


-erler mi 


166b/2; 1736/2; 


2459/3; 


305a/3; 462a/3; 510b/3; 523a/3 


-mez 
465a/11 

-üy 

166b/5; 175b/4; 


234b/7; 245a/4; 
537b/10; 551a/4 


2. kaçmak. 
-mek 
474a/11 
göynit- yakmak. krş. göynüt-. 
(d)-ürüz 
10a/7 
göynüdür- yaktırmak. 
-evüz 
361a/3 
göynüdürüci yakıcı. 
371a/10 
göynüt- yakmak. krş. göynit-. 
(d)-ür 
383b/9 
göyüci bekleyen, gözleyen. 
-lerden 
235a/1 
-lerdenven 
175b/4; 537b/10 
-lerdür 
245a/5 
-lerüz 
166b/5; 217b/1 
göyün- yakılmak, ateşe atılmak. 
-eler 
830/6 
göyündür- 1. yakmak. 


217a/7; 
537b/9; 
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-evüz 
94a/5 
-üy 
426a/11 
-ürler 
407b/2 


2. (mecaz) fitne, fesat 
çıkarmak. 


-diler 
600b/1 


göyündürici yakıcı. krş. göyündürüci. 


372a/8 


göyündürüci yakıcı. krş. göyündürici. 


535b/8 


göyündürünül- yakılmak, dağlanmak. 


-e 
2140/3 


göyünül- ateşe atılmak, yakılmak. 


-eler 


534/9 


göyür- bekletmek. 


göz 


-e 
445b/10 
göz. 


128b/3; 310b/4; 32203; 
4776/10; o 5164/6; o 573a/9; 
588a/10; 604a/5 


-e 
128b/3; 336a/6; 478a/9 
-i (be.) 

539a/9; 574b/4 

-i (iy.) 

363a/6; 416b/10; 539a/9 
-ile 

543b/7 

-iyi 


300b/6; 337b/4 


-ler 


158b/2; 158b/3; 
382b/1; 3390/8; 
44167; o 477b/2; 


520a/9; 557b/3 
-leri (be.) 
310b/7 

-leri (iy.) 


2b/6; 172b/8; 193a/6; 
259b/5; 294a/1; 
347b/6; o 367a/11; 
3740/3; 3890/8; 
4440/6; 445a/6; 
510b/10; (o 520a/10; 


576b/8; 594b/3 
-lerimüzi 
296a/4 

-lerin 

469b/4; 581a/4 
-lerinde 

2020/5 
-lerinden 
135b/6 

-lerine 

180a/2; 390a/6 


-lerini 


293b/7; 
441a/2; 
488b/8; 


224b/3; 
315a/2; 
369b/3; 
3900/5; 
497a/4; 
541b/7; 


4a/7,; 4b/2; 159b/1; 466a/11; 


543a/5 

-lerinün 
387b/6; 387b/8 
-lerinüz 
250b/3; 497a/9 
-lerinüzi 
148b/4 
-leriyile 
577a/10 


-lerünüzde 
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202a/4 

-üm 

275a/4 

-ümün 

416b/3 

-ünden 

351b/5 

-üyi 

573a/7 

Ayrıca bk. göyül gözi kör ol-. 


göz dut- bakmak, gözlemek; 
beklemek. kış. göz tut-. 


-ardı 

417b/4 
-arken 
417a/7 
-duyuz 
551a/9 


göz kakış- 
yapmak. 


kaş göz işareti 


-urlar 
599a/4 


göz kamış- kamaşmak, gözlerin 
kamaşması. 


-a 
588a/10 


göz tut- bakmak, gözlemek; 
beklemek. krş. göz dut-. 


20b/3; 5120/7; 514a/7 
-alar 

44b/8 

-ar 

225b/3 

-arlar 

43a/1; 111b/2 


-arlar mı 


39a/4 
-mağıdur 
42b/8 


göz tutucı gözetleyen, bakan, 
denetleyen. krş. göz tutucı. 


-lar 
442b/10; 449b/6 


göz tutucı gözetleyen, bakan, 
denetleyen. krş. göz tutucı. 


-laruz 

262b/1 

göz yaşı göz yaşı. 

-ndan 

135b/7; 224b/3 

gözlülleril aydın ol- göz 


aydınlığı, müjde vermek. 
-a 
416b/10; 449a/11 


gözler aydınlığı göz aydınlığı, 
kurrete â“yunin. 


399a/8 

gözün düş- yakından görmek. 
-eydi 

335b/4 


gözet- gözetmek. 


(d)-ürsiz 


54b/6 


gözle- gözlemek. 


gözlü 


-em 
251a/6 

1. gözü olan. 
-ler 

469b/5 


2. (pınar) kaynaktan suyun 
çıktığı delik. 


547a/8 
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3. gerçeği kalbiyle hissedip 
anlayan. 


149b/1 
gözlü eyle- haberdar etmek. 
-ye 
71b/6 
gözsüz kör. 


149a/7; 249b/3; 281b/3; 
362b/7; 3920/8; 492b/5; 
526b/11; 595b/8 


-dür 

282b/4; 327b/6 
-le 

459b/8 

-lere 


2386/7; 414b/11; 435b/10; 
508b/9 


-leri (be.) 
6la/1 
-leriken 
399a/6 
gözsüz ol- kör olmak. 
-dılar 
133b/6 
gözsüzlük körlük. 
(g)-i (be.) 
496b/11 
guşşa gam. 
-m1 
275a/7 
güce 


gücesin gider. o katlanmak, 
dayanmak, göğüs germek. 


-medi 
604a/6 
gücele- itip kakmak, zorla yaptırmak. 


-yu 


611a/2 


güç. 

-den 

2200/1; 431b/4; 462a/7; 522b/3 
(e-i (iy) 

4b3; 2142; 2103; 27b/6; 
45a/9; 464/4; 500/5; 54b/8; 
58b/6; 75b/5; 79b/6; 1000/5; 
110a/4; 112b/6; 123b/4; 
1270/3; 141a/5; 1420/8; 
1960/3; 201b/2; 2490/4; 
2590/3; 287a/2; 287b/2; 
3I1W1; 37145; 373b11,; 
3904/10; o 435b/7; Oo 4360/5; 
446a/10; o 449b/2; o 457b/10; 
462a/9; o 467a/l1; Oo 4990/2; 
5014/11; o502b7; 5040/2; 
5056/7; 5434/10; o543b/11; 
549b/10; o 5584/1; Oo 567/8; 
571a/2; 573a/3 

-ile 

45b/6; 345a/5; 513b/8 

(c)-iyüz 

109a/6; 339b/7 

-leri (iy.) 


3W1; 414/5; 5201; 54a/1; 
103b/4; 192b/7; 193b/2; 
3249/5; 347a/7; 347b/1; 
3476/7; o 3366a/10; o 366b/2; 
394a/4; (o 394b/10; Oo 407b/5; 
465b/2; 466b/2; 467a/2; 
535b/9; 576b/8 


-lerinden 

113b/1 

-leriyile 

308a/7 

(co)-ümüz 

47b/5; 55a/5 

(c)-ün 

3440/6; 345a/3; 345b/6 


(c)-ünüz 
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1260/4; 204b/5; 2380/5; 
248a/1; 326b/1; 5450/2; 
568b/5; 569b/11 

(c)-ünüze 

253b/4 


güç eyle- haksızlık yapmak, 
eziyet etmek. 


-di 

375b/4; 423a/1; 475b/3 
-diler 

294a/6; 325b/7 

-medi 

305a/5 

-mez 

341a/5 

- 

475b/9 

-rler 

305a/6; 316a/4 

güç eylen- zulmedilmek. 
-meyeler 

516a/4 


güç eyleyici azgın, haddi aşan, 
haksızlık yapan, eziyet eden. 


-ler 


291a/2; 292b/5; 
406a/2; 407b/4 


-leri (be.) 

291b/5 

-leriken 

304b/1 

-yiken 

164b/5 

güç getürici yumuşak huylu. 


365b/4; 


-dür 
256b/3; 568b/9 
güç götürüci yumuşak huylu. 


güçlü 


258a/5; 461b/10 
güç idici zâlim. 
-lerün 

341b/2 

-yken 

3390/3 


güç olın- zulmedilmek. krş. güç 
olun-. 


-dı 

112b/4 

-maya 

53b/4; 166b/9 
-mayalar 
327b/5; 353b/6 
güç olun- zulmedilmek. kış. 
güç olın-. 
-dular 

306a/7 

güçlü. 

333a/1 

-dür 

255b/4; 418a/6 
gül. 

545a/7 

gülmek. 

-di 

256a/4 

-eler 

509a/8 

-erdür 

596b/4 

-erler 

3840/7; 599a/3; 599a/7 
-ersiz 

541a/9 


-sünler 
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222b/7 


gülici gülen. 


-iken 


409b/10 


gümân zan, şüphe. 


2a3; Sal; 564/4; 580/3; 
100b/1; 1149/5; 1600/7; 
216a/7; 2380/3; 2440/5; 
245a/7; 255a/3; 26l1a/4; 
288b/3; 288b/4; 331b/2; 
336a/7; 370b/8; 371a/6; 
371b/5; 414a/5; 429a/4; 
440/11; 0442/9; 454a/11; 
457b/4; 490b/1; 492b/7; 
499b/7; 501a/6; 5020/4; 
5120/7; 516b/3; 5170/2; 
525b/3; 539b/5; 5400/1; 540a/2 
-a 

114a/5 

-dan 

530b/1 

-ıdur 

476a/7 

-ıla 

336b/4; 457b/2 

-n 

730/6; 454a/9 

-1)UZ 

471a/1; 497a/11 

-lar 

444a/7 

gümün bırağıcı şüphe bırakan. 
255a/3; 26l1a/4; 288b/3; 
499b/7; 502a/4 


gümân eyle- şüphede bırakmak, 
zannetmek, zanda bulunmak. 


-diler 
47b/5 


-düyüz 


497a/10 

- 

237b/7 

-rler 

15a/3; 734/5; 5139/11; 516a/10 
-yenlerden 

421b/11; 522b/9 


Ayrıca bk. cahillik gümüânın 
eyle-. 


gümân eyleyici şüphe eden, 
zanda bulunan. 


457b/4 

-lerden 

27b/4; 244a/7; 525b/2 

gümün olıcı şüphe içinde olan. 
-larsuz 

534b/5 


gümünlan- şüphe etmek. 


-aSIZ 
140a/1; 569b/5 
-aSUZ 

142b/8 

-dı 

216a/6; 385b/6 
-duyuz 

444a/7; 551a/9 
-madılar 
531a/2 

-Ur 

352a/4 

-urlar 

299a/6 


gümânlu şüphe eden. 


490b/4; 532b/7 
-lardan 


62a/3; 160a/4 
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gümânlu Ool- şüphe içinde 
olmak. 


-urlar mı 


390b/6 


gümânsuz kesin bilgi, şüphesiz. 


23a/2; 114a/6; 331b/7; 3320/2; 
406b/7; o 408b/3; (o 4094/10; 
4109/7; 5120/5; 549b/4; 
578b/10; o583b/3; o 587b/6; 
588b/9; o 588/11; Oo 609b/7; 
609b/8 
-ıyla 
324b/5 
-lardan 
153b/6 


gümânsuz ol- şüphe etmemek, 
kesin olarak bilmek. 


-Ur 
2b/1 
-mayasız 
54a/7 
-urlar 


1304/3; o 436b/9; o 442a/11, 
514b/2; 515b/10 


gümânsuz olıcı şüphe etmeyen, 
kesin olarak bilen. kış. 
gümânsuz olucı. 


-laruz 


441a/8 


gümânsuz olucı şüphe etmeyen, 
kesin olarak bilen. kış. 
gümünsuz olıcı. 


517a/3 


gümânsuzlık şüphe içinde olmama 


durumu. 
301b/1 


gümiş gümüş. 


-den 


56b/5; 508a/10; 5900/7; 
5900/8; 590b/4 


-i (be.) 
214a/1 
-inden 
184a/2 
1. güneş. 


2630/3; 299b/7; 302b/4; 
475a/9; 4909/5; 533b/4; 
5440/2; 588a/1; 596b/7; 600a/6 


-e 
410a/9; 498b/7 
-i (be.) 


232b/2; 4309/7; 439b/2; 
459a/7; 4800/1; 582a/3 


2. gün, 24 saatlik zaman dilimi. 


384/5; 47b/5; 48b/5; 50a/1; 
564/4; 584/3; 58b/6; 60a/3; 
674/9; 736/5; 7565; 760/2; 
91a/6; 92b/7; 113b/5; 118b/5; 
118b/6; 119a/7; 136b/5; 
140b/1; 144a/5; 145a/2; 
153b/1; 153b/2; 156b/5; 
157a/7; 1620/4; 164a/1; 
166b/3; 168a/2; 1730/8; 
1730/8; 173b/2; 187b/6; 
197a/1; 201b/1; 203a/1; 
210b/7; 214a/2; 2140/6; 
222a/1; 236b/3; 2390/2; 
244a/1; 247a/6; 2520/5; 
255b/2; 260b/1; 270b/6; 
276a/5; 2900/2; 2920/5; 
293b/4; 293b/6; 294a/1; 
294b/3; 294b/5; 3040/6; 
311b/4; 3120/2; 3120/5; 
3150/5; 316b/5; 318b/1; 
319b/2; 324b/4; 327b/3; 
335b/7; 340b/4; 341b/4; 
3470/3; 347b/5; 3510/2; 
35l1a/4; 351b/6; 3520/3; 
352a09; o3524/10; o 355a/4; 
358b/5; 3610/8; 36l1a/9; 
36la/11; o 361b/2; o 361b/4; 
36268; o369b/12; o 370b/2; 
374b/6; 375a/9; 381b/6; 
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3849/7; 
3870/3; 
394b/4; 
395a/11; 
395b/3; 
406b/11; 
420a/11; 
4220/4; 
431b/10; 
4360/5; 
4400/1; 
456b/1; 
466a/8; 
4690/2; 
488b/2; 
488b/5; 
491b/6; 
495b/11; 
499b/11; 
505a/11; 
510b/6; 
513b/4; 
516b/7; 
519b/4; 
521a/6; 
5330/1; 
533b/9; 
536b/9; 
541b/6; 
5450/8; 
5510/3; 
56lb/1; 
5720/8; 
5780/6; 
579b/7; 
581a/4; 
5860/8; 
588b/2; 
590a/1; 
591a/1; 
592a/1; 
592a/9; 
592b/6; 
5940/3; 
594b/1; 
595b/4; 
5980/3; 
598a/11; 
6020/3; 


384a/10; 
3930/5; 
3950/7; 
395b/1; 
4030/6; 


415a/10; 
421b/10; 


429b/6; 
432a/1; 
436a/8; 
448a/11; 
465b/7; 
466a/9; 
485a/10; 
488b/3; 
4900/2; 
492a/2; 
497a/2; 
500b/2; 
508b/7; 
512a/8; 
516b/4; 
5170/5; 
519b/6; 
521a/9; 
533b/6; 
534a/9; 
536b/11; 
5420/9; 
550b/11; 
554b/3; 
568a/1; 
575b/12; 
5780/7; 
579b/10; 
5850/5; 
588a/11; 
588b/8; 
5900/2; 
591b/7; 
592a/4; 
592b/1; 
592b/8; 
5940/5; 
594b/2; 
596b/1; 
598a/4; 
599/7; 
6020/7; 


387a/2; 
394a/11; 
3950/8; 
395b/2; 
4030/7; 
415b/4; 
4229/3; 
431/5; 
434b/10; 
436a/9; 
456a/8; 
465b/9; 
468b/5; 
487b/10; 
488b/4; 
490a/9; 
4929/5; 
498b/6; 
505a/10; 
510b/4; 
512b/2; 
516b/5; 
517a/8;Ü 
5196/11; 
532b/5; 
533b/7; 
536b/6; 
538b/4; 
543b/4; 
551a/2; 
556a/10; 
5720/4; 
5780/5; 
578b/10; 
581a/2; 
585a/10; 
588b/1; 
588b/9; 
5900/5; 
591b/9; 
5920/8; 
592b/5; 
593a/11; 
5940/6; 
5950/8; 
596b/3; 
598a/9; 
601a/6; 
603b/3; 


603b/5; o 608b/3; Oo 608b/4, 
609a/4; 609a/8; 609b/8 


-de 


2900/2; 401a/6; 440b/7; 
496a/7; 579b/5; 604a/8 


-den 


9a/5; 23603; 53b/3; 3844/10; 
389a/8; 466a/2; 589b/8 


-dün 
227b/3 
-dür 


1420/8; 256b/6; 2600/6; 
260a/7; 541b/9; 586a/8; 592a/9 


-<€ 


297b/5; 297b/6; 383b/4; 
473a/1; 479a/3 


-1 (be.) 


63b/9; 154a/3; 31l1a/4; 
369b/12; 490a/8; 546a/1 


-içün 
598a/9 
-idür 
468a/11 
-inden 
325b/3 
-ler 


15a/5; 3346; 33b/7; 36b/6; 
384/4; 584/1; 71la/4; 2320/3; 
247a/2; 398a/3; 440b/4496a/3; 
533b/2; 5500/1; 577b/7; 578b/1 


-lerden 


330/7; 173b/7; 372b/8; 496b/8; 
536b/3 


-lerinden 
515a/9 

-lerini 

5I1b/1; 538b/3 


-üne 
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479a/4 


-uy 

50a/1; 144a/5; 174b/4; 234a/5; 
255b/4; 257b/6; 335b/7; 
404b/9; 405b/3; 405b/4; 
406b/11; o 4814/4; (o 510b/2; 
5480/3 

-Üyüz 


369b/11; 432a/6; 517a/5 
-üyüzi 
441a/1; 486b/1 


Ayrıca bk. açmak güni, âhir 
güni; “arefe güni; ayırmak güni; 
ayrılmak güni; bayram güni; 
cezâ güni; cum'a güni; çalış 
güni; çıkmak güni, dirmek 
güni; dinmek güni; giri 
koymaklık güni; hac güni; 
hasret güni; hisâb güni; hükm 
eylemek güni; kığırışmak güni; 
kıyâmet güni; kopmağı güni; 
mengü kılmak güni; sebt gün; 
sebti güni; seçmek güni; 
şoyraki gün; şenbih gün; yanud 


gün batuğı batı. 

-ndan 

363a/5 

gün batusı batı. 

22b/3; 26b/3; 400b/10; 
580b/10; 584b/9 

-na 

3460/2 

-ndan 

389a/1; 420a/3 


gün toğacak yir doğu. kış. gün 
toğıcak yir. 


-den 
49b/5 


gün toğıcak yir doğu. kış. gün 
toğacak yir. 


günâh 


-den 

31b/8 

gün toğuğı doğu. 
402a/6 

gün toğusı doğu. 


22b/3; 26b/3; 400b/10; 544b/1; 
580b/10; 584b/9 


-na 
346b/2 

-ndan 

351a/4; 388b/11 


gün tolunacak yir doğu. kış. 
gün tolunıcak yir 


49b/5 


gün tolunıcak yir doğu. kış. gün 
tolunacak yir 


-den 
31b/8 
günah. 
33b/1; 160b/7 
-ıyuzdan 
51b/6 
-1y)UZI 
9b/5 
-larımuzı 
7202 
-larından 
31b/2 
-larıyuzı 
121b/4 
-uyl 
523a/6 
-uyuzı 


564a/4 


gündiz gündüz. kış. gündüz. 


58a/7; 241b/6; 279a/7 
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-ün 
29b/4 


gündüz gündüz. kış. gündiz. 


güneş 


151a/2; 173b/8; 232b/6; 
236a/1; 280b/2; 296a/3; 
302b/4; 319/4; 3630/5; 
365a/2; 3656/10; 366a/13; 
375b/6; 402b/5; 432b/7; 
439b/1; 464b/9; 498b/6; 
498b/10; o 581b/2; Oo 584b/7; 
604b/5; 605a/5 

-de 

52b/4; 144a/1; 239b/5 

-den 

521a/10 

-e 

459a/6; 479b/11; 550a/6 

-i (be.) 


58a/7; 292b/3; 319a/3; 375b/6; 
3900/5; 397a/7; 3980/8; 
415a/9; 422b/3; 422b/6; 
439b/1; 459a/7; 464b/4; 
479b/11; o 5504/7; o 585b/5; 
593a/6 


-ler 

454a/5 

-lerinde 
500b/2 

-ün 

542b/4; 542b/5 
-üy 


63a/6; 79b/7; 382b/4; 455b/5; 
514b/2 


güneş. 


17369; 3624/8; o365b/10; 
464b/5; 464b/8; 604b/4 


-i (be.) 


49b/4; 279a/3; 292b/2; 335a/5; 
397a/5; 604b/5 


-üy 


328b/1 
güneş toğıcak yir doğu. 
-lerini 
181b/8 
güneş toğı doğu. 
-ndan 
363a/4 
güneş yatıcak yir batı. 
-lerini 
181b/8 
günüle- haset etmek. 
-mekden 
21b/1 
gürle- 
bk. gök gürle-. 
güzellik güzellik, iyilik, hoşluk. 
302a/2; 409a/5 
H 
habât çadır. 
-1 (iy.) 
3380/2 
haber haber. 


231b/7; 275b/1; 393a/9; 
408b/8; 410a/7; 478b/2 


-den 

593a/1 

-i (iy.) 

220a/6; 250b/4; 288a/6 
-idür 

365a/6 

-in 

124b/5; 242a/5; 416a/3 
-inden 

147a/1 


-inl 
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190a/2; 479a/9 

iy 

152a/3 

-ler 

422a/4; 475b/1; 529b/3 
-lerden 

541b/5 

-leri (iy.) 

143a/3; 399b/9 

-lerin 

334b/2; 608b/3 
-lerinden 

179a/1; 253a/4; 262a/5; 361la/5 
-lerindendür 

60a/7; 277b/2 

-lerini 

448a/3; 463a/2 
-lerinüzden 

225a/1; 445b/2 
-lerinüzi 

524a/6 

haber vir- haber vermek. 


1640/6; 294a/1; 295a/1; 
326a/4; 333b/1; 333b/4; 542b/7 


-di 

7a/4; 7a/5; 225a/1; 571a/10; 
57la/11; 571b/1 

-düm 

267b/6; 438a/3 

-e 


1220/6; 129b/4; 139b/3; 
151a/4; 166b/7; 167a/6; 
1759/7; 219a/4; 225a/3; 
2270/3; 235b/4; 267b/6; 
393a/6; 554b/3; 554b/8 


-elim 


3480/3 


-em 
6la/2; 269a/7; 376b/6; 425a/2 
-evüz 

439a/1; 500a/7 

-eyim 

234b/3 

-eyim mi 

56b/6; 408a/1 

-eyin 

148b/4; 148b/7 

-mekdür 

62a/7 

-meye 

459b/1 

-üy 

7a/2; 239b/5; 250a/3; 255a/4; 
2584/5; o 3016/4; o 442a/11; 
442b/3; o 4834/9; o 5000/11; 
51764; 5184/9; 539a/11,; 


5480/8; 548b/2; 548b/5; 
548b/8; 574b/11; 575a/3 


-Ür 

147b/7; 298b/3 
-ür Mi SİZ 
14b/6 

-ür MİSİZ 
285a/2 

haber virinil- haber verilmek. 
-di 

540b/4 

-e 

230b/4 
-mişlerün 
242b/6 

-mişler miyüz 
469b/9 

-Ür 
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452b/7; 584a/9 


haberlü haberli. 


habir 


hac 


hacc 


hâcet 


900/3; 246a/7; 331a/1; 447a/6; 
5260/5; 571b/2; 573b/11 


-dür 

110b/3; 120b/7; o 210b/3; 

26la/5; 503b/9; 530b/8; 

550b/9; 609a/5 

haberli. 

-den 

192a/5 

hac. krş. hacc. 

37a/4; 37a/5; 118a/3 

hac güni hac günü. 

208a/4 ii 
hac ayları Şevval, Zilkâde ve 

Zilhicce ayları. 

37a/3 had 


hac katı hac zamanı. 

36b/4; 36b/6 

-nda, 30 

hac. kış. hac. 

-1 (be.) 

360/3; 36a/4; 372b/6; 373a/6 


Ayrıca bk. ev haccı; nafile 
hacc. 


ihtiyaç, lüzum, muhtaçlık. 
272b/5; 388a/3; 447b/8; 558b/2 
-içün 

272b/5; 558b/1 

-e 

494b/6 

-lerümdür 


356b/1 


hâcetlü muhtaç. 


-lersiz 
459b/1 


hâcetsüz . hiçbir şeye ihtiyacı olmayan. 


439a/6 
-dür 


66a/9; 424b/7; 437b/5; 459b/2; 
4800/7 


hâcetsüz eyle- gani eylemek, 
ihtiyacın kabul görmesi. 


-me 
9a/5; 23b/3 


hâcetsüz ol- gani eylemek, 
ihtiyacın kabul görmesi, kabul 
edilmesi. 


-a 
440a/2 
hacı. 
-ları (be.) 
211a/2 
hudut, sınır, derece. 
-leridür 
84b/3; 554a/10; 569a/4 
-lerinden 
569a/5 
-lerini 
225b/2; 228b/4 


hadden geç- azmak, yoldan 
çıkmak, haddi aşmak. kış. 
hadden giç-. 


-di 

356b/5; 357a/9 
-diler 

395a/6 

-e 

137b/4 

-erler 

680/6; 135a/4 


-mek 
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132b/2; 1330/7; 334b/6; 
350b/6; 354a/7 

-mekçün 

243b/5 

-men 

113b/5; 116a/4; 1360/6; 


140a/5; 164a/1; 359b/9 

hadden geçici azan, yoldan 
çıkan, haddi aşan. krş. hadden 
giçici. 

315b/6 

-ler 

160b/6; 233b/4; 576a/6 

-lerdür 

125b/6; 209b/3 

-leri (be.) 

136a/7; 164a/1; 174a/2 

-yiken 

164b/5 


hadden Oo geçmeklik (azma, 
yoldan çıkma, haddi aşma. 


3b/5 


hadden (o geçür- (o azdırmak, 
yoldan çıkarmak, haddi 
aşırmak. 

-e 

357a/10 

-meklerinde 

382a/7 


hadden giç- azmak, yoldan 
çıkmak, haddi aşmak. kış. 
hadden geç-. 


-di 

32b/4; 577b/11; 595a/10 
-diler 

12b/6; 535b/7; 603a/3 
-me 

261a/6 


hak 


-megi 

555a/5 

-mek 

88b/3; 395a/7; 554b/11 
-melerimüzi 

72a/2 

-mezler 

544b/3 

hadden giçici azan, yoldan 
çıkan, haddi aşan. krş. hadden 
geçici. 

-lerdür 

580b/2 

-lere 

593b/3 

-ye 

598b/2 

-yile 

577b/5 

(Allah) mazluma yardım eden. 
-dür 

350a/8 

hak, doğru, gerçek. krş. hakk. 
54a/1; 180a/4; 195a/7; 199b/3; 


213b/4; 216b/6; 2280/5; 
237a/1; 237a/6; 257a/3; 
2620/6; 281a/3; 290b/5; 
337b/7; 3400/5; 375b/7; 
3820/1; 390b/5; 395b/2; 
414b/9; (o 420b/4; (o 422b/10; 
452b/5; 457a/7; 460b/4; 
508a/4; 528b/1; 534b/4; 
549b/3; 563b/9 

-mıdur 

2400/2 

-dan 


40a/3; 73a/6; 1294/7; 1300/3; 
134b/7; 135b/7; 1360/2; 
195a/4; 216b/5; 237a/6; 
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237b/4; 237b/5; 237b/7; 
4504/1; o 468b/7; (o 520b/10; 
5400/2; 551b/3; 560b/2; 
563a/10; 568b/4 


-dur 


567; 17W7; 2745; 27b/8; 
62a/2; 65a/7; 152a/3; 2400/2; 
2400/6; 248b/4; 252b/3; 
282b/3; 3360/6; 3520/4; 
3750/5; 421a/4; 436b/4; 
437a/7; 439b/4; 4409/3; 
440b/1; o 4784/10; Oo 492a/9; 
494/9; 500b/3; 502b/5; 
517a/2; 5194/10; 521b/4; 
533467; 5794/11; (5800/7; 
594a/5 


-ıçun 
153b/1 
-iken 
108a/2 
-larından 


43b/2; 43b/3; 84b/6 


hâkim hâkim. 


hakk 


-lerden 

34b/7 

hak, doğru, gerçek. krş. hak. 
53b/8 

-a 

94a/2 

-dan 

95b/2 

-1 (be.) 


8b/4; 8b/5; 13b/7; 21b/2; 
2763; 620/7; 63a/4; 630/5; 
66b/9; 116a/4; 179a/7; 189a/3; 
195b/4; 195b/5; 237b/4; 
364b/9; 3650/7; 3930/8; 
443a/8; o 454b/6; (o 454b/11; 
487a/12; o 503b/2; o 511/6; 
610a/1 


-1(iy.) 


142a/2; 495a/10; 508a/3 
-ıçun 


299b/6; 3010/2; 307b/7; 
308b/4; 3320/6; 3540/4; 
3670/7; 3770/8; 399b/3; 
401b/2; 403b/1; 428b/2; 
452a/9; 467b/6; 467b/7; 
469b/11; o500b/8; ö5llbli; 
518a/3; 52l1a/7; 531b/2; 
5340/3; 5340/4; 534a/6; 
534b/7; 536b/5; 536b/6; 
536b/7; 538b/9; 5750/8; 
587a/7; o59la/10; 59la/11; 
591/1; 594/10; 594a/11; 
594b/1; 597a/4; 6000/6; 
6000/7; 601a/2; 601/7; 
602b/9; o 602b10; Oo 604b/4; 
604b/5; 604b/6; 604b/7; 
605a/5; 605b/9; 606b/1; 
608b/9; 608b/10; 609b/11 


-ıla 


23a/3; 3165; 39b/6; 48a/5; 
53b/6; 544/2; 67b/4; 105a/6; 
1160/1; 124b/6; 1290/5; 
165b/4; 173b/4; 177b/9; 
186b/6; 191a/4; 195a/6; 
232b/4; 290a/5; 295b/4; 
298b/7; 301b/6; 3140/5; 
3220/2; 3320/7; 334b/3; 
3670/5; 3700/8; 380a/9; 
3816/2; 381/11; 3830/3; 
3960/4; 398b/9; 431b/1; 
459b/11; o 4694/7; o 475b/4; 
476a/3; o 479b/2; o 479b/10; 
483b/5; 4860/7; 487a/1; 
488b/10; (o 502b/2; o513b/2; 
514b/6; 5160/3; 516b/8; 
517b/3; 5210/7; 531b/6; 
5326/1; 533b/7; 567a/11 


-ımuzda 
431a/1 
-ınca 


23a/8; 156a/1; 377a/2; 
485b/11; 553a/9 


-ında 


677 


62b/4; 834/7; 108b/4; 108b/7; 
274b/2; 370b/5; 553b/9 


nl 
164a/1; 434a/8 
-ıyuzda 

558b/10 

-uy 

369b/2 

Ayrıca bk. balık hakkı. 


halâş 


halife 


haklurak haklı. 


-dur 


43a/4; 154b/3; 218b/7; 227b/3; 
237b/5 


haksuz haksız. 


hal 


124/2; 57b/3; 67b/6; 780/6; 
113b/6; 170b/8; 183b/3; 
235b/2; 374a/1; 404b/6; 
419b/6; 494a/6; 496b/4; 
504b/10; 519b/7; 539b/2 


hal, durum. 


2700/3; 
599b/10 


-de 


86a/2; 217b/3; 224b/3; 264b/2; 
273a/3; 369b/1; 413a/1; 437b/9 


-den 

599b/10 

-dür 

596b/3 

-ile 

178a/7; 354b/2 
-inde 


3350/6; 335a/11 


357b/7; 542a/2; 


haliş 


-ine 

356b/3 

-lerini 

521b/5; 522a/2 


-lerinüz 


483b/2 


halâş eyle- ihlas sahibi kılmak. 
-dük 

47Tb/2 

halife. 

-ler 

46la/11 

-leri (iy.) 

167a/7; 413b/6 

halife eyle- halifelik vermek. 
-dük 

234a/1 

-meginden 

391a/9 

-ye 

391a/8 

halife ol- halife olmak. 

-gıl 

182b/5 

halife kıl- halifelik vermek. 
-dı 

550/9 

-duk 

476a/3 

temiz, saf, hilesiz. 

163b/3; 482b/5 


hâliş eyleyici temiz, saf duruma 
getiren. 


-lerken 

430b/5 

hâliş ol- temiz, saf olmak. 
-mağıla 

471b/3 


-mışlardur 
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479a/5 
halk halk. 
459b/3; 466a/6 
-dan 
378a/11 
Hâmân Kur'ân'a oOgöre ( Firavun'un 
başveziri. 


4164/9; o 416b/1; o 419b/3; 
428a/1; 489a/9; 490b/8 


hamiyyet namustan gelen gayretle 
utanma ve kızma. 


474a/10 
hamle 
hamle eyle- hamle yapmak. 
-sek 
190a/6 
-yeler 
376b/5 
harâb 
harâb eyle- perişan eylemek. 
-meginde 
22b/1 
harâc 
harâc vir- vergi vermek. 
-eler 
213/2 
haram haram. 


1320/3; 240b/5; 397b/4; 
421a/13; 430b/7 


-dur 

163a/9; 164b/4; 316a/1 
-lardan 

2140/7 


harâm ay Zilkâde, Zilhicce, 
Muharrem, Receb ayları. 


118a/3 


-lar 


208b/2 

-lardan 

41a/1 

harâm ev Beyte7-Haram, Kabe. 
138a/7 

-i (be.) 

138a/7 

harâm eyle- yasaklamak. 

-di 


314/6; 534/1; 66a/1; 164a/5; 
164b/6; 1650/7; 165b/1; 
165b/4; 170b/3; 170b/6; 
1730/7; 214b/4; 214b/5; 
315b/5; 322a/2; 398b/8 


-diler 

163b/6 

-dük 

114b/2; 164b/6; 316a/3; 416b/7 
-medi 

310/5 

-men 

136a/5 

-meyeydük 

165a/3 

-mezler 

212b/7 

- 

186a/5; 214b/4 

-TSİZ 

571a/5 

harâm kıl- yasaklamak. 
-dı 

138a/5 

harâm ol- yasaklanmak. 
-mışdur 

124b/4; 163b/3 
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harâm olın- yasaklanmak.kış. 
harâm olun-. 


-mIŞ 
35b/5; 35b/6; 164b/3; 397b/5 
-mışdur 

16b/2; 395a/9 


harâm olun- yasaklanmak. krş. 
harâm olın-. 


-dı 
118b/1; 160b/4; 163b/1 


harâmzâde haram yiyen, faiz yiyen. 


harc 


575b/3 


harc eyle- (para, emek vs.) 
sarfetmek. 


-di 

283a/1; 3400/2 
-diler 

51/3 

-megün 

331b/5 
-mezler 

214a/1 

yi 

217b/1 

- 

200a/7; 225b/6; 310a/6 
-rler 


50b/4; 52b/4; 2004/6; 2240/6; 
292a/4 


-yeler 
50b/1; 68b/5 


harc eyleyici infak 
harcayan, israf eden. 


eden, 


-ler 
176b/4 


harc it- emek 


sarfetmek. 
(d)-esiz 
2050/1 


harc idici müsrif. 


(para, 


-ler 
463b/2 
harclan- ücretlendirilmek. 
-an 
347a/2 
ince ipek. 
338b/1; 590b/3 
-den 
514a/1 
-dür 


372a/11 


harir 


hariş 


vs.) 


hariş ol- hırslı olmak, fazla 


istekli olmak. 
-duyuz 
109a/7 
-duyısa 
271b/4 

-man 

306a/1 


Hârün Hz. 
Harun. 


115a/4; 
184b/2; 351b/8; 
360b/2; 360b/5; 
401b/5; 472a/2 


155a/3; 


-a 
366b/9; 472a/7 
-1 (be.) 


3530/6; 356b/7; 
396a/8; 419a/3 


-un) 


Musa'nın ağabeyi, 


Hz. 


182b/5; 
359a/1; 
4009/6; 


380b/5; 
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Hârüt 


hâş 


hased 


hasret 


180a/7 


Harün kavmi Hz. Musa ve Hz. 
Harun'un yolunu takip eden. 


47a/9 


adı Marut ile birlikte anılan iki 
melekten biri. 


20a/1 
iyi, has, seçkin. 
-iken 
198a/6; 449a/5 


hâş eyle- tahsis etmek, belli bir 
gaye için kullanmak. 


- 

20b/7; 63b/2 
-yem 

270b/5 

haset, kıskanma. 
515b/4 

-den 

17b/3 

-içün 

502a/2 


hased  eyle- 
kıskanmak. 


haset etmek, 


-rler mi 

93b/7 

üzüntü, keder, hayıflanma. 
74a/3; 464a/4 

-dür 

579a/10 

-imüz 

146a/6 

-üm 

485a/4 


hasret güni hasret günü, 
insanların opişmanlık içinde 
olacakları gün (kıyamet günü). 


352a/11 
hasri hasret, üzüntü içinde olan. 
-leriçün 
458b/3 
hastalık hastalık. 
587a/4 
haşr 


haşr olın- bir araya getirilmek, 
toplanmak. 


-asız 


382b/2 


haşyet”ullah Allah korkusu. 


hattâ 


havâri 


havas 


havıZ 


Havva 


hayâl 


hayf 


612b/temmet. 
hatta, üstelik. 
587a/7 


Hz. İsa'nın on iki 
yardımcısından biri. 


-ler 

564a/9 

-lere 

141a/3 

havas ilmi. 

-1 (be.) 
329a/5 

havuz. 

-lar 

453b/1 

Hz. İsa'nın annesi. 
yı 

81b/6; 192b/1 


hayâl olun- hayal görmek. 
-dı 
358b/7 


hayf eyle- haksızlık yapmak. 
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-ye 
390b/6 

hayır hayır, iyilik. kış. hayr. 
106b/5 
-dan 


20b/6; 21b/5; 374/5; 40b/2; 
40b/3; 524/7; 674/6; 68b/2; 
109a/1 


-lar 

68b/1; 2240/7 
-larda 

369a/6 


hayır eyle- iyilik yapmak. kış. 
hayr eyle-. 


-di 
4930/8 

hayırlı hayırlı. krş. hayırlu; hayrlu. 
-dur 
218a/7 

hayırlu hayırlı. krş. hayırlı; hayrlu. 
-dur 
73a/3 

hayr o hayır, iyilik. kış. hayır. 


51b/8; 166b/5; 198a/1; 257b/6; 
26lb/5; 3714/13; 415b/4; 
445a/8; 609a/2 


-a 
144a/7; 319a/1 

-dan 

52b/3; 58b/7; 373b/3 

-1 (be.) 

33b/2; 112b/5; 206b/2; 2330/7; 
245b/6; 37T7a/7; 4460/4; 
476b/5; 532b/7; 

-1(iy.) 

29a/3; 304b/4; 575b/2; 580a/5; 
608b/5 


-ıla 


366a/2 

-ın 

71b/6; 72a/4 
-lar 

381a/6 
-larda 
381a/11 


hayr eyle- iyilik yapmak. kış. 
hayır eyle-. 


-di 
310b/2 


hayr ol- hayırlısı olmak, iyisi 
olmak. 


-dı 

3780/8; 394a/4; 398a/6 
hayr vir- iyilik yapmak. 
-mek 

80b/6 

-megün 

80b/7 


hayran şaşmış, bocalamış, afallamış. 


hayrlu 


-iken 
153a/3 


hayrân eyle- şaşırtmak, 
bocalatmak. 


-ye 
366a/10 


hayran ol- şaşırmak, 
bocalamak, afallamak. 


-alar 

124b/5; 191b/5 

-dı 

49b/5 

-urlar 

3b/5; 299b/7 

hayırlı, iyi. kış. hayırlı; 
hayırlu. 
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hayz 


hâzır 


518b/2 

-iken 

604a/6 

hayrlu ol- hayırlı olmak. 
-dı 

573a/3 

-madılar 

573a/3 

(kadın) âdet. 

-dan 

569b/5 

-ıla 

43a/1 

hayz gör- kadının âdet görmesi. 
-medi 

569b/6 

-mekden 

420/6; 42a/7 

bu. 

167b/3 


hazır, var olan, bulunan, 
Mevcut. 


25a/3; 374/2; 540/8; 890/7; 
97b/1; 141b/2; 341a/5; 352a/9; 
440b/9; o 4504/11; Oo 520b/7; 
532b/1; 532b/6; 586b/1; 
597a/3; 598b/8 


-iken 
5334/12 
-dur 


37112; 4574/6; o 500b/4; 
554b/4; 5600/2; 565a/8 


-1 (be.) 


1530/2; 2800/7; 3540/5; 
383a/6; 484a/6; 568b/10 


-lar 


250/3; 241a/3; 368b/1 


-lardan 
4200/5 
-lardı 
600a/9 
-lariken 
473a/6 
-sın 
142a/7 


hâzır eyle- tanık etmek, şahit 
tutmak. 


-düm 
341b/2 


hâzır ol- hazır olmak, tanıklık 
etmek, şahit olmak. 


-a 

33b/5 

-alar 
83a/1;372b/7 
-asız 

411a/1 

-dı 


32b/5; 85b/2; 109a/4; 139b/5; 
225a/3 


-dılar 
507a/9 
-mağa 
227a/3 
-mazlar 
399a/4 


hâzır olın- hazır bulunmak, 
sırası gelmek. krş. hâzır olun-. 


-mIŞ 


58b/7; 2600/7; 328b/3; 467a/2; 
470a/1 


-mışlar 
473b/2 


-mışlardur 
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4216/10; o432a/5; o 465b/7,; 
472b/1 


-mışdur 
543b/8 


hâzır olun- hazır bulunmak, 
sırası gelmek. krş. hâzır olın-. 


-mIŞ 
464a/8 

hazine hazine. 
270b/7 
-leri (iy.) 
149a/6; 250b/2; Oo 296b/3; 
474b/8; 566b/3; 566b/3; 566b/4 
-lerine 
331b/4 

hazret 
bk. Sultân “Osmân İbn-i Sultân 
Muştafa Hazretleri. 

heb o hep. 
27b/6; 304/5; 65a/9; 67a/1; 
97a/6; 116b/5; 123a/1; 125b/4; 
125b/5; 126b/1; 139b/3; 
1450/2; 1620/5; 171b/3; 
180b/2; 186b/2; Oo 200b/4; 
214b/2; 230b3; Oo 2320/6; 
236b/3; o 241b/2; Oo 244b/6; 
2750/2; 28201; Oo 284b/1; 
284b/2; 286b/3; Oo 2880/5; 
2900/7; 3320/4; 362b/2; 
4840/1; 5150/7; 554b/3; 
556a/11 

hediye hediye. 
411a/6 
-yüze 
411a/8 

helâk 


helâk eyle- öldürmek, yok 
etmek, perişan etmek. 


-di 


68b/7; 423a/8; 497b/1; 5220/8; 
5410/3; 578b/5; 605a/2; 
6l1b/11 


-dük 


143a/4; 143/7; 167b/5; 
233b/5; 3200/1; 343a/1; 
354b2; 355b/5; o 362b/11; 
364/4; o 3644/8; o 364a/10; 
369a/13; o 396a/9; o 396b/3; 
405a/1; 406/6; 412b/8; 
4204/1; o 421b/2; o 448b/10; 
464a/6; o(472W06; 474/10; 
50661; 5134/11; o 520b/1; 
522b/4; 533a/9; 543b/7 


-mek 

319b/7; 396a/10 
-mekden 
260a/4 

-medük 
295a/6; 407b/3 
-medük mi 
591b/8 

-mez 

516a/9 

-mezler 

145b/4 

- 

5040/8; 520a/6 
- misin 
185b/1 

-1se 

574b/12 

-ye 


38b/3; 163a/7; 181a/2; 2620/1; 
319b/6; 319b/7 


-yeler 
215b/7;318b/2 
-yeydüm 
185a/7 
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-yevÜz 
289b/2; 319b/6 


helâk eylemeklik öldürme, yok 
etme, perişan etme. 


3430/2 


helâk eyleyici öldüren, yok 
eden, perişan eden. 


162b/3; 412b/5 
-dür 

188a/2 

-ler 

421b/5 

-lerüz 

325b/3 

-SİZ 

333b/7; 399b/4 
-yüz 

427a/7 


helâk it- öldürmek, yok etmek, 
perişan etmek. 


-di 
264a/3 


helâk ol- ölmek, yok olmak, 
perişan olmak. 


-a 
201b/5; 339a/3 
-alardı 

365a/3 

-dı 


201b/6; o 259b/2; o 328b/6; 
3400/1; 605b/1 


-mağa 

152b/4 

-masun 

458b/2 

-maya 

149a/1; 460b/1 


-mışdur 
182b/5 
-mışlar 
394b/9 
-mışlardur 
464a/4 


helâk olıcı ölen, yok olan, 
perişan olan. 


329a/1 

-dur 

364b/10; 424a/9 
-lardan 

275a/6 


helak olın- öldürülmek, yok 
edilmek, perişan edilmek. kış. 
helâk olun-. 


-aSIZ 
272a/5 

-mIŞ 

396b/4; 526a/8 
-mışlar 

380b/9 

-MIŞSIZ 

332a/3 


helâk olun- öldürülmek, yok 
edilmek, perişan edilmek. krş. 
helâk olın-. 


-dı 
571b/5 
-dılar 
571b/5 


helâklık krş. helâklik. 


helâklığa (O bırak- o tehlikeye 
atmak. 


-man 
36a/2 
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helaklik helak olma, yok olma, perişan 
olma. kış. helâklık. 


394a/10; 394a/11; 5220/5; 
582b/9; 599b/6 

-dür 

592a/8 


helâklik ol- helak olmak, yok 
olmak, perişan olmak. 


-sun 
2526/1; 254b/4; 255b/7; 259b/2 


helâklik sarâyı yok olunacak 
yer. e/-bevârı. 


-na 
291b/7 


helal, yapılması dinen yasak 
olmayan şey. 


36b/3; 434/6; 65b/9; 
1860/4; 240b/5; 
315b/7; 5620/4; 
603b/11 


-den 

515b/2 

-inden 

38l1a/1 

-ken 

206a/7 

-ları (be.) 

170b/4 

helâl eyle- helal kılmak. 
-di 


520/8; 87a/3; 136/6; 1380/4; 
448a/1; 571a/5 


-mek 

118/3 

-yem 

6l1a/4 

helâl eyleyici helal kılan. 


helal 


1360/7; 
315b/3; 
5620/5; 


-ler 


heleke 


118a/1 

helâl ol- helal olmak. 
-maya 

449b/2 

-maz 

43a/2; 43b/4; 85b/5; 483b/3 


helal olun- helal kılınmak, helal 
hale getirilmek. 


-dı 
34a/5; 114b/2; 117b/7; 119a/3; 
119a/3; 119a/4; 119a/7; 


119b/1; 119b/2 


heleke ol- ölmek. 
-a 


117a/7 


hemişe devamlı, sonsuza dek. 


her 


18b/4; 4la/4; 48b/7; 55b/1; 
63b/4; 115b/6; 122a/2; 124b/1; 


142b/1; 2116/1; 22302; 
2230/5; 2260/5; 2271b/7; 
2620/2; 275a/5; 292b/3; 
333b/4; 3360/5; 3390/4; 
342b/5; 3430/3; 3520/2; 
3860/6; 386b/5; 398b/4; 
422b/1; 422b/3; 4500/5; 
451a/8; 518b/3; 5260/7; 
542a/9; o 545b/8; o 558b/11,; 
5610/5; 5650/5; 5680/4; 


570b/9; 584a/6; 608a/8 
hemişe tur- baki kalmak. 
-Ur 

397a/4 

hemişe turucı baki kalan. 
-dur 

48b/7 

-yiken 

361b/7 

her. 

(571 defa geçer). 
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hergiz asla. 


herze 


hevâ 


104/5; 104/6; lIlb/i; 15a/5; 
156/1; 18b/3; 234/3; 560/5; 
654/4; 65b/5; 65b/7; 68a/1; 
68b/3; 69b/5; 71b/3; 770/6; 
776/1; 93b/5; 100b/4; 112a/3; 
1120/6; 116b/2; 116b/4; 
1249/2; 124b/1; 127b/7; 
161b/1; 2170/4; 2220/1; 
2230/2; 225a/1; 227b/2; 
250b/3; 251a/4; 2720/3; 
274b/2; 322b/4; 322b/5; 
3300/2; 3300/7; 3310/2; 
334b/5; 335b/2; 337b/1; 
340b/7; 342b/5; 342b/7; 
3449/6; 351b/6; 3590/5; 
374b/5; o 376b/10; o 385a/6; 
417a/6; 455a/7; 460b/1; 
4620/4; 4620/5; 508b/7; 
522a/1; 524a/1; 5240/8; 
524b/1; 524b/3; 526b/4; 
527b/5; 5560/8; 560b/9; 
566a/11; Oo 5674/4; o 583a/2; 
583b/3; 583b/4; 5840/4; 
585b/5; 593b/8; 599b/8; 604a/2 
boş söz. 

547a/11; 602a/8 

yi 

421a/7 

hava. 

-da 

389b/9 

-sında 

311a/1 

hısım, akraba, yakın. krş. hışm. 
403b/4; o498b/2; o 578b/10; 
579b/9 

-a 

579b/9 

-dan 

475b/3 

-lar 


82b/9; 558a/2 
-larına 
32b/6; 33a/2 
-larınuz 
110a/7 
hışımlık hısımlık, akrabalık, yakınlık. 
kış. hışmlık. 
156/7; 32a/2; 83a/2; 900/5; 
1400/2; 165b/8; 2010/5; 
207b/5; o 209a/6; 228b/6; 
3210/5; 443b/4; 459b/5; 
473b/1; 503a/9; 604a/9 
-larınuz 
560b/10 
-laruyuzı 
523b/2 
hışımlık isleri akraba. 
83a/2; 228b/6; 443b/4 
-ne 
32a/2; 386b/7 
hışımlık issi akraba. 
-ne 
16a/1;312b/1; 321a/5 
hışm hısım, akraba, yakın. kış. 
hışım. 
-dur 
372a/3 
-1 (iy.) 
488b/8; 521b/2 
-ına 
412b/4 
-lara 
40b/2 
hışmlık hısımlık, akrabalık, yakınlık. 
kış. hışımlık. 
386b/7 


hışnılu lezzetli. 
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522b/8 


hıyânet hıyanet, alçaklık. hiç 


-inl 
488b/8 


hıyânet eyle- hıyanet etmek, 
alçaklık yapmak. 


-di 

75a/1; 206b/5 
-diler 

105b/3; 572b/4 
-medüm 
270b/2 

-mege 

206b/4 

-megi 

204b/2 

-men 

198b/5 

-ye 

75a/1 


hıyânet eyleyici hıyanet eden, 
alçaklık yapan. 


105b/1; 373b/10 
-lerün 
270b/3 


hıyânet idici hıyanet eden, 
alçaklık eden. 


105b/4 

hıyar, salatalık. 
-ından 

11b/4 

Hızır aleyhisselam. 
345a/1 


hicin deve, tek hörgüçlü bir 
çeşit deve. 


139a/4 


hiç, hiçbir, asla. 


200/1; 200/4; 
230/7; 38a/1; 
6lb/7; 620/7; 
7I1b5; 73a/1; 


101b/6; 
141b/5; 
147b/3; 
15la/1; 
166b/4; 
174b/3; 
175b/7; 
179a/5; 
221b/3; 
237b/3; 
2530/7; 
254b/6; 
2609/3; 
2850/6; 
293a/7; 
295b/1; 
3080/7; 
351b/7; 
3649/4; 
379b/7; 
3830/4; 
399b/7; 
404b/3; 
406b/1; 
415b/5; 
423b/4; 
427a/1; 
441b/7; 
4489/3; 
454b/4; 
459a/1; 
4620/3; 
465a/5; 
469b/9; 
482b/6; 
483a/11; 
4899/5; 
494b/1; 
501a/9; 
504a/10; 
505a/9; 
52l1a/11; 
533a/10; 


113a/3; 
143a/1; 
150b/6; 
165a/4; 
171b/6; 
1750/3; 
176b/4; 
191/7; 
2249/7, 
242a/1; 
253b/2; 
257a/3; 
260b/1; 
286a/2; 
2940/5; 
296b/3; 
323b/2; 
3540/2; 
365b/11; 
3800/11; 
386b/5; 
403a/10; 
405a/5; 
407b/3; 
419b/2; 
426a/8; 
433/9; 
4430/5; 
448b/9; 
458a/2; 
4600/1; 
464a/2; 
465b/7; 
478a/1; 
4830/7; 
488a/4; 
490a/9; 
499b/10; 
502b/10; 
504b/9; 
5050/8; 
5230/3; 
533b/2; 


200/7; 2l1a/4; 
524/1; 55a/2; 
654/3; 65b/6; 
800/4; 960/3; 


134a/4; 
147b/2; 
150b/7; 
165b/7; 
1720/4; 
175b/3; 
178a/6; 
2060/3; 
229a/6; 
244b/7; 
2549/3; 
257b/5; 
280b/6; 
287b/1; 
295a/6; 
305b/3; 
325b/3; 
355b/5; 
371b/7; 
381b/1; 
389b/7; 
403b/4; 
405b/10; 
414b/4; 
420a/10; 
426b/5; 
434b/3; 
448a/1; 
454a/2; 
458b/11; 
461b/9; 
4649/5; 
468b/10; 
478a/11; 
483a/10; 
488b/8; 
491b/9; 
5000/2; 
5040/5; 
5050/2; 
5090/8; 
531b/8; 
535b/5; 


688 


5364/10; 537a/11; 539b/4; -iyile 
5400/1; 552b/2; 5700/8; 


5730/7; 577b/8; 579a/7; Li 
594b/8; 601a/6; 605b/5; 607b/2 hikmetlü hikmetli. 
hikâyet hikâye, kıssa. 436b/7 
418a/3 hilâf 
hikâyet eyle- anlatmak. hilaf eyle- karşı gelmek, zıt 
190b/1 olmak, anlaşamamak. 
-dük -diler 
1150/5; 316a/3; 4949/11 di 
-medük düm 
1150/6; 494b/1 Si 
-meginden Şili 
278b/3 paz 
ck -medük 
190b/1 a 5 
-megün im 
263a/1 2) 
-meye -meyevüz 
263a/5 söz 
üz -mez 
179/1, O 2590/7; © 262015; DM 
262b/7; 334b/2; 36la/5 -mezsin 
-yevüz 80b/1 
168a/1 hilâf eyleyici karşı gelen, zıt 
hikmet hikmet, bilgelik. Gani AYSO 
60b/7; 75b/1; 400b/3; 416b/12; e 
510a/9; 564b/6 hile (hile, tuzak. 
-den -sin 
64b/2; 447a/6 371b/7 
-dür hile eyle- hile yapmak, tuzak 
541b/5 kurmak. 
be) mek 
4$a/2; © 106b/3; O 140b/6; 1 
350b/11; 475a/11 hisâb sorgu. 
-i (iy.) -dan 
437b/3 593b/6 
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-1 (be.) 

81b/1; 389b/3 
-ından 

149b/5 
-larından 
152b/1 

-umı 

578a/10 
-undan 
578b/4 


hisâb eyle- hesaba çekilmek, 
sorgulanmak. 


-mek 


157a/7; 2860/6; 
404a/3; 599b/5 


hisâb eyleyici hesaba çeken, 
sorgulayan. 


100a/7; 319b/2; 448a/4 
-dür 

38a/4 

-ler 

366b/9 


hisâbı gör- cezalandırmak. 


293b/5; 


-ür 
81b/1 


hisâb güni hesap günü, hesaba 
çekilinecek gün, sorgulanılacak 
gün. 


-çün 

47Tb/11 

-nden 

475a/6 

-ni 

476a/6 

hisâb it- sorgulamak. 
(d)-esiz 

54b/7 


hisâb olun- sorgulanmak. 
-a 


599b/4 


hisablayıcı sorguya çeken. 


-larun 
151b/1 


hisâblu sorguya çeken. 


-dur 


57a/6; 286b/2; 295a/1; 488b/5 


hisabsuz sayısız, sınırsız. 


bişâr 


hor 


39b/4; 58a/9; 59b/5; 389a/10; 
477a/3; 480b/11; 491a/7 


kale. 
-ları (be.) 
557a/11 


hor, zelil, değersiz, kıymetsiz, 
aşağılık. 


440b/11; 573b/12 

-lar 

180a/5; 411a/5; 546b/1; 556b/6 
-lardan 

267a/3 

-lardansın 

168b/3 

-lardur 

69b/4; 411a/10 

-lariken 


2134/2; o 307a/5; 
415b/1; 505a/4 


-larken 

468a/9; 492b/10 

-dur 

509b/5; 594b/3; 602a/4 
-ırakı 

566b/6 


-iken 


411a/10; 
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horla- 


541b/7 


hor dut- zayıflatmak, güçsüz 
bırakmak. 


-dı 
416a/5 


hor oOdutun- o zayıflatılmak, 
güçsüz bırakılmak. 


-dılar 
416a/7 


hor eyle- 
düşürmek. 


-di 
372a/2; 603a/9 


alçaltmak, zayıf 


-ye 

210a/5; 251b/4; 
287b/7; 304a/5 

hor eyleyici alçaltıcı, küçük 
düşürücü, zayıf düşürücü. 
84b/7; 90b/4; 105a/2; 113a/3; 


2590/6; 


375a/l1; o 437a/2; Oo 450b/4, 
453b/6; o 5134/5; (o 514b/11; 
554b/2; 556a/8 

-dür 

208a/3 


bor ol- alçalmak, küçülmek. 
-dı 

361b/3; 361b/6 

-MIŞ 

398b/11; 575b/2 

bor olun- küçük düşürülmek. 
-dılar 

554b/1 

küçük düşürmek. 

-man 

299b/5 


horlayıcı küçük düşürücü. 


17b/6 


horlık rezillik, aşağılık. 


boş 


11b/7; 68a/2; 126/3; 127b/4; 


156b/6; 161b/4; 184b/7; 
2360/5; 236a/7; 244b/5; 
255b/4; 3040/6; 3080/3; 
3210/2; 497a/1; 519b/6; 
576b/9; 581a/4 

(ö)-ına 

309b/3 

-dan 

3330/4; 505a/4 

-dur 

404a/2 

horlık eyle- aşağılamak. 

-di 

9a/8 


horlık urul- aşağılanmak. 
-dı 

68a/2 

hoş. 


235/5; (o 38Ib/11, 
453b/9; 519b/5 


-dur 
519b/5 


hoş görmeyici kerih gören. 


449b/4; 


-lerdür 
381b/11 


hoşnüd hoşnut, razı. 


223b/4; 225a/7; 361b/5 
-dur 
6020/7 


hoşnüd eyle- hoşnut olmak, 
razı olmak. 


-mek 
311b/5 
-yeler 
209a/6 


-yevÜz 
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218b/7 

hoşnüd eylen- razı edilmek. 
-mek 

517a/9 

hoşnüd ol- razı olmak. 
-asın 

360a/3; 410a/2; 519a/4 
-asIZ 

225a/7 

-dı 


142b/1; 2260/3; 
365b/2; 527a/3; 
608a/8; 608a/9 


-dılar 

142b/1; 224b/5; 226a/4; 233a/1 
-dınuz 

215a/1 


3630/6; 
557a/3; 


-duyuz 

212a/1; 223a/3 
-maz 

225b/1 

-mazlar 

105b/5 

-salardı 
218a/3; 2180/4 
hoşnüd olın- razı edilmek. 
-maya 

603b/8 

-mışlar 


497b/3 


hoşnüdlaş- (karşılıklı) razı olmak. 


-dınuz 
87a/6 


hoşnüdlık rıza, razı olma. kış. 


hoşnüdluk. 


118a/5; 211a/7; 
436a/10; o 497b/2; 
578a/11; 609a/11 


(8)-ı (be.) 
523b/11 
(ö)-na 

77a/2; 122b/4 
(&)-ıyıla 
88b/1 

-dur 


552a/8 


2210/3; 
5580/8; 


hoşnüdluk rıza, razı olma. kış. 


hoşnüdlık. 
56b/9; 528b/5 
(84 (iy.) 
106b/7 
(&)-ın 
571a/6 
(ına 
750/3 
(-um 
560b/4 
Tanrı. 
573a/2 
-nun) 


573a/3 


huccet delil, mucize. 


28a/3; 72w1; 101b/6; 1120/5; 


113b/2; 113b/3; 1170/3; 
150b/3; 154b/3; 1650/5; 
166a/8; 175b/3; 175b/7; 
1770/2; 179a/7; 2420/2; 
248a/7; 2500/3; 289a/1; 
289a/4; 290b/6; 328b/6; 
3354/1; 363411; o 376b/2; 
384b/4; 410a/5; 419a/6; 
4290/5; 434a/3; 461b/6; 
466b/6; o 473a/10; (o 512b/6; 
535b/1; 5380/7; 539b/4; 
607b/7; 607b/10 
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-dür 
201b/6; 418b/11 
-imüzde 
154b/6 
-ini 
265b/5 
-iyüzi 
414a/1 
-iyle 
380b/5 
-ler 


18a/2; 194/6; 29a/4; 39a/3; 
404/1; 48/7; 48b/1; 65a/7; 
660/7; 67a/9; 78b/3; 14la/1; 
158b/3; 242b/7; 3590/5; 
489a/6; 489b/9; 493b/1; 522b/5 


-lerdür 


194a/4 

-leri (iy.) 

502a/11; 516a/11 

-lerinüzi 

21b/7; 365a/6; 422b/10 
-leriyile 

17a/2; 78b/6; 125b/6; 4280/2; 
431b/6; o 4604/3; (o 490a/11; 
495a/2; 5100/8; 552b/9; 
563b/4; 567b/6 

-leriyle 

179a/2; 220b/1; 233b/6; 
288b/1; 306b/4 

-lerken 

332a/2 

-lerle 


435a/9; 489a/8; 492a/3 


huccetleş- tartışmak. 


-di 
49b/2 


—<€ 


14b/7; 62a/3 
-Ür MİSİZ 
26a/2 
huccetsüz delilsiz, tanıksız. 
490b/5; 492a/11 
Hüd Hüd peygamber. 
175a/2; 253a/7; 253b/5; 404b/1 
-a 
258b/4 
Hüd kavmi Hüd peygamberin 
soyundan gelen. 
254b/5 
hülu sert, haşin, kaba. bk. iri hülu. 
74b/1 
hüri O huri. kış. hürü. 
-lerle 
537a/8 
hurmâ hurma. 
351b/4 
-dan 
330a/3 
hurmâ ağacı hurma ağacı. 
16368; o 30262; 351b/1; 
3594/4; o 405/8; o 5424/10; 
5444/6; o 5464/10; o 577b/8; 
596a/10 
-ndan 
51a/7; 279b/2; 3090/4; 
464a/10; 557b/7 
-yla 
338b/5 
-ndan 
51a/7; 157b/7; 279b/2; 309a/4; 
464a/10; 557b/7 
-larından 
378b/4 
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hurmâ çekirdeği hurma 
çekirdeği. 


459a/9 
huri. krş. hüri. 
-lar 


547a/10 


huşümet 


hücre 


hükm 


huşümet idici husumet çıkaran, 
zorba. 


575b/3 
oda. 
-ler 
529a/10 
hüküm. 


117a/6; 1280/2; 151b/1; 
265b/1; o 268b/6; o 384b/11; 
4220/10; o 424a/10; o 488a/7,; 
495a/10; 500b/8 


-iken 

285b/6 

-idür 

562a/8 

-ime 

475b/6 

-in 

21a/1; 130a/2 
-inde 

337a/7 

-ine 

286b/1; 368b/1; 5380/5; 
538b/7; 577a/4 


-üm 
500b/8 
hükm eyle- hüküm vermek. 


127b/7; 177b/8; 2460/3; 
269b/1; 3700/8; 475b/3; 476a/3 


-di 


39b/6; 142b/8; 272b/5; 320b/5; 
483b/8; 491b/11 


-dük 

96b/1; 453b/3 
-mek 

197b/1; 515b/1 
yi 

404a/7 

- 


22a/6; 237a/4; 244a/4; 279a/4; 
286b/1; 375a/9; 376a/9; 
440b/6; 479b/6; 488b/10 


-rler 

163a/5; 308a/4; 424b/5; 516a/2 
-TSİZ 

237b/6; 473a/9; 576b/1; 576b/4 
-se 

22b/6; 352a/5 

-sün 

129a/2; 511a/4 

-ye 

57b/8; 60b/5; 111b/5; 117a/6; 
128a/5; 128b/1; 128b/5; 
129a/3; 129b/5; 137b/7; 
177b/1; 201b/5; 274b/3; 
316b/6; 375a/1; 390b/4; 
390b/9; o 414b/7; o 442a/11; 


4476/2; o 4936/7; o SI5b/4, 
560b/11 


-yeler 
96a/7 
-yem 

61b/5 
-yesiz 


94b/5; 94b/6; 105a/6; 127b/7; 
484a/6 


hükm eylemek güni hüküm 
günü. 
468b/1 
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hükm eyleyici hüküm veren. 
900/1; 160a/2; 359a/6; 454b/11 


-ler 


128a/2 

-lerün 

177b/2; 17769; o 246a/4, 
252b/3; 274b/4; 606b/6 


hükm eyleyicirek en iyi hükmü 
veren. 


-sin 
252b/4 


hükm olın- hüküm verilmek. 
krş. hükm olun-. 


-dı 

234b/6; 240a/4; 261a/3; 268b/6 
-mIŞ 

351a/11; 354a/9 


hükm olun- hüküm verilmek. 
kış. hükm olın-. 


-a 
494b/3 

-dı 

150b/4; 239b/1; Oo 246a/6; 
46la/4; 486a/7; 487a/1; 


487a/5; 499b/7; 502a/3; 520b/7 


hünerlü hayırlı olan. 


-ler 


546a/11 


hünkâr hünkar. 


-ını 


265b/7 


hür eyle- özgür bırakmak. 
-rsin 
58a/6 


hürmet hürmet. 


-lerini 


373a/1 


hürmetlü herşeyin en iyisi, kerim. 


ıbrık 


ıl 


512b/4; 513a/1 


hürmetlü Oeyle- yüceltmek, 
kerim sahibi yapmak. 


-dük 
327b/1 
-dün 
326a/4 


ibrik. 
54Ta/7 

yıl. kış. yıl. 
-a 


519a/2 


ıldurıcı parlak. 


ılduz 


ılğun 


ılkı 


601a/3 

yıldız. kış. yılduz. 
468a/2 

-dur 

601a/3 

meyvesiz ağaç. 
454a/1 


geviş getiren hayvan. kış. yılkı, 
yılku. 


-lar 

118a/1; 442b/6 

-larıyuzı 

358a/1 

Ayrıca bk. dört ayaklu ılkı. 


ımızğan- uyuklamak. 


1r- 


-mak 

48b/7; 73a/4 
uzaklaşmak. 
-mağı 
437b/9 
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ıra- 


ırak 


-urlar 

504b/2 

Ayrıca bk. ırak ır-. 

uzaklaşmak. 

99a/2 

-dun 

449a/10 

uzak. 

316/7; 58b/8; 904/6; 95b/2; 
107a/6; 110a/6; 111a/3; 
112a/4; 1930/3; 215b/6; 
257b/3; 258b/4; 287b/1; 
2904/4; 35la/11; o371b/3; 
3T2b7T; 3730/5; 3750/4; 
380b/4; 3944/8; o452b/10; 
456a/11; o457a/l1; 457b/2; 
499b/5; 500b/1; 502b/6; 
5310/4; 532610; 533/4; 
573a/9; 579b/7; 583a/4; 585b/3 
-ında idi 

201b/3 

-ından 

417b/1; 463b/2 

-mıdur 

370a/6 

nak eyle- uzak kılmak, 
uzaklaştırmak. 

454a/6 

-di 


17a/5; 92b/2; 93b/4 

- 

441b/5 

-ye 

292b/6; 500a/9 

-yevÜz 

92b/7 

ırak eyleyici uzaklaştıran. 
18b/7 


ırak 1r- uzaklaşmak. 
-urlar 

504b/2 

ırak git- uzaklaşmak. 
(d)-ersiz 

18b/7 

ırak ko- uzak tutmak. 
-TSIZ 

60b/2 

ırak ol- uzak olmak. 
-dı 


215b/6; 3290/3; 
380a/4; 380a/10 


-dılar 
145b/4 
-uy 


37302 
5304/11 


ırak olıcı kovulmuş. 


3800/3; 


3730/3; 3840/2; 


-lar 
12b/7; 188a/7 


ırak (oolın- 
kovulmak. 


uzaklaştırılmak, 


-a 
79a/1; 605b/4 
-dı 

92b/7 

-MIş 

323a/1 


ıraklık uzaklık. 


ırıl- 


ırmak 


58b/8; 573b/7 

uzaklaşmak. 

-mIŞ 

226a/2 

ırmak. 

108a/1; 338b/7; 351b/3; 509b/3 
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(8) (iy) 
437b/9 
-ıla 
47b/2 
-dan 
469b/2 
-lar 


561; 144/7; 5104/7; 56b/8; 
70b/7; 80b/6; 8la/3; 84b/4; 
94b/2; 121b/3; 136a/3; 142a/9; 
143a/6; 1720/7; 2210/2; 
224a/1; 2260/5; 2330/4; 
279a/6; 2850/7; 291a/4; 
3030/4; 304b/6; 3300/4; 
3380/6; 359b/1; 372a/9; 
3940/6; 413b/2; 430a/2; 
481b/6; o5224/11; o 522b/7; 
52208; 525410; 5270/2; 
543b/10; o55l1a/2; 5574/2; 
5640/5; 5680/4; 570b/9; 
5724/8; 5816/11; o 600b/4, 
608a/8 


-ları (be.) 
292b/2 
Işıd- 


ışıdıcı nesne soğuktan 
korunmak için kullanılan şey. 


302a/1 
ışın- oısınmak. 

-aSIZ 

408b/9; 418b/4 
ışır- (o ısırmak. 

-a 

395b/3 


Ayrıca bk. barmakları uçların 
ışır-; iki elin ışır-. 


ışmarla- bir şeyin, bir kimsenin 


bakılmasını, korunmasını 
birine veya birinin 
gözetilmesine bırakmak, 


emanet etmek, teslim etmek. 


24b/8 
-dı 


25a/1; 786/1; 108b/1; 164a/8; 
165b/5; 165b/9; 166a/2; 181b/3 


-dılar 


5364/6; 6044/10; 6044/11; 
610a/1 


-dım 
57a/7 
-duk 


109b/5; o 362/2; o 424b/10, 
437b/8; 501b/8; 518b/10 


-dum 

24b/8 

-mazlarısa 

438b/9 

- 

830/7; 501b/8 

-am 

491b/2 

-rlar 

306b/2 

-sa 

22a/1 
ışmarlan- teslim edilmek. 

-mIş 

102a/1; 102a/4 
ışşı (o sıcak. 

478a/3; 513b/7; 513b/9 


İ- imek. 
-di 


26a/6; 112a/6; 114a/6; 175b/5; 
189b/5; o 201b/3; Oo 203b/4, 


58 i- fiilinin sadece elif ile yazılanları bu 


maddeye alınmıştır. Diğer durumlar ilgili 
maddelerde eklerle birlikte gösterilmiştir. 
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2040/2; 2150/6; 265b/2; 
272b/5; 286b/2; 2880/6; 
3359/7; 351b/2; 356b/2; 
3630/3; 3640/3; 365b/5; 
366a/1; 400b/7; 401a/2; 
4120/1; 4120/2; 417a/2; 
540b/1; 577a/7 

-digi 

150b/5 


-se 
6la/3; 370b/8; 485a/8 


“ibâdet ibadet. 


İblis 


-imüzi 

24b/2 

-ine 

349a/1 

-leriyüzi 

37b/5 

“ibâdet eyleyici ibadet eden. 
571b/8 

-ler 

228b/1 

-lerdür 

135b/5 

şeytan. 

7b/2; 168a/8; 168b/3; 168b/4; 


290b/4; 297a/7; 297b/1; 
326a/3; 341a/6; 362a/4; 
4034/11; o(454a/9; o 478b/8; 
478b/9 


ibn-i Kesir e/-Bidaye ve'n-Nıhaye adlı 


eserin yazarı ünlü müfessir. 
Neml ve Yâsin sürelerinin 
başında o geçen bu ad, 
tercümenin kaynaklarından 
birinin de ibn-i Kesir tercümesi 
olduğunu gösterir. 


408a/8; 462b/2 


İbrâhim Hz. İbrahim. 


“ibret 


24a/8; 254/5; 25b/1; 25b/2; 
26a/4; 49b/1; 49b/3; 49b/4; 
504/5; 62b/4; 62b/7; 65a/1; 
66a/7; 108b/2; 153b/3; 154b/6; 
2290/2; 256b/2; 256b/3; 
268a/72; 298b/3; 298b/4; 
299a/1; 3160/7; 353b/1; 
367b/2; 367610; o 402b/3; 
427a/6; o 470b/10; o471b/4, 
47761; o 507610; o 534b/9; 
540b/5; 5530/3; 56l1a/6; 
601b/10 

-den 

256b/1; 443b/9 

-e 

24a/2; 24a/4; 620/9; 115a/2; 
153b/5; 256a/1; 263b/2; 
366b/12; 37264; 377a/10; 
471b/8; 501b/9 

-i (be.) 

23b/5; 352b/2; 367a/11 

-ün 


24a/1; 167a/1; 228b/7 

İbrâhim dini hak din, İslamiyet. 
-nden 

66a/4 

-ne 

108b/1 

İbrâhim kavmi Hz. İbrahim'in 
yolunu takip eden. 

220a/7 


İbrâhim oğlanları Hz. 
İbrahim'in soyundan gelen. 


-na 
25a/1 

ibret, ders. 

-dür 

56b/3;378b/7; 595a/3 
“ibret tut- ibret almak. 


-mak 
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278b/3 


ibrüşim ipek. 


ibük 


iç 


-dür 

460b/11 

hüdhüd. 

(g)-i (be.) 
410a/4 

iç, içeri, iç taraf, ara. 
-inde 

(788 defa geçer). 
-inde miyüz 
441a/3 

-indedür 


45a/6,; 73b/4; 142b/2; 260b/2; 


3524/11; o 363b/6; o 378b/8; 
3886/10; 4274/9; 452b/10; 
454a/11; o 469a/2; o474a/10; 
499b/7; 5130/7; 534b/4; 
541b/5; 546b/2; 598b/9; 
609a/11; 610b/2 

-indeven 

463b/9 

-indeyiken 

199b/5 

-ine 

44/5; 3305; 394/1; 580/7; 


58a/8; 117a/5; 152/6; 153b/2; 


171b/1; 171b/2; 177b/4; 
184b/5; 226a/1; 2430/6; 
252a/1; 271b/2; 2130/2; 
323a/1; 3460/3; 347b/4; 
3570/2; 3570/7; 3570/8; 
36la/8; o 3680/8; Oo 368b/12; 
383b/5; 4020/2; 4090/6; 
415a/10; o 4174/7; (o 419b/7,; 
425a/4; 439b/1; 44l1a/1; 
45l1a/10; (o 465b/3; o 470b/2; 
471a/8; 476b/6; 486a/3; 
516b/10; o 525/6; o 528a/1; 
532b2; 5571; 572b/11,; 
573b1; 573b/2; 5780/3; 


578b/7; 5860/8; 
591a/7; 593a/11; 610a/8 


-inüzde 

66b/7; 123b/5; 216b/4; 445b/2 
-iyüze 

28a/6 

-lerinde 

444b/4 

iç yüz iç kısım. 
-inde 

551a/6 

içmek. 

-diler 

47b/4 

-ecek 

11a/6; 477b/9 
-er 

589b/6 

-erler 

379b/10; 589b/5 
-ersiz 

379b/10; 548b/6 
-esi 


152b/7; 302b/1; 
3380/3; 477a/6; 477a/7 


-gil 
351b/5 
-iy 
11a/7 


587b/2; 


309b/1; 


-megi 
459a/3 
-mekler 
466b/9 
-miş 
548a/6 


-se 
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47b2 

-ün 

34b/2; 170b/2; 5370/7; 578b/1; 
592b/3 


Ayrıca bk. and iç-. 


içecek içecek. 


içici 


içil- 


15 


593b/5 

içen. 

-ler 

469b/3 

-lere 

309a/3 
-lersiz 
5480/5; 548a/6 
-lere 

522b/8 
içilmek. 
-esi 

500/2 

içki. 

232b/1 

için. 

54/6; 13b/4; 21b/4; 23b/8, 


24a/2; 24a/3; 25a/2; 42b/2; 
584/3; 664/5; 69b/1; 114b/5; 


126b/5; 132b/3; 140b/2; 
141b/2; 155b/7; 161b/6; 
168b/5; 185a/6; 196b/3; 
214a/4; 232b/5; 263b/4; 
272b/5; 280b/7; 293b/6; 
2960/5; 301/4; 3120/7; 
316b/1; 338b/4; 345b/5; 
348b/4; 352610; 355b/3; 
355b/7; 361b/4; 3660/2; 
3686/11; o 384a/8; o 399b/3; 
409b/6; 412b/3; 415b/9; 


içün sözcüğünün sadece elif ile yazılanları 


bu maddeye alınmıştır. Diğer durumlar ilgili 
maddelerde eklerle birlikte gösterilmiştir. 


içür- 


“iddet 


idici 


idil- 


idin- 


idiş- 


424b/7; o 432010; o 433b/4; 
434b/9; 437b/4; 441b/6; 
4436/11; o455a/3; o 457/3; 
469/6; 4700/2; 477a/8; 
478b/5; o481W11; o 482b/5; 
483b/5; o 492/8; (o 499a/10; 
5100/3; 519a/4; 5230/6; 
5316/10; 534b/4; 548b/10; 
558W1; 5606/4; 5654/10; 
5724/10; 5734/10; 579b/3; 
5800/7; 5860/7; 5880/8; 
589b/4; 595a/2; 598a/4 

-dür 

483b/5 

içirmek. 

-Ür 

402b/10 


belirli zaman aralığı, dönem. 
448b/9 

4 Ay.) 

569a/2; 569b/6 

-ine 

569a/2 

eden, yapan. 

bk. âh idici; aşağalık idici; 
eylük idici; güç idici; fecr idici; 
harc idici; hıyânet idici; 
huşümet idici; inkâr idici; şabr 
idici; secde idici; şükr idici; 
tekebbürlik idici; uvak idici; 
önegülik idici; yardım idici; 
yazuk idici; zinâ idici; zulm 
idici. 

denilmek. 

-di 

30b/6 


bk. feryâd idin-; nafaka idin-. 
anlaşmazlığa düşmek. 

bk. ihtilaf idiş-. 

Ayrıca bk. lakab idiş-. 
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İdris 


igne 


iblş 


ihrâm 


Hz. İdris. 
368b/11 
-i (be.) 
353a/9 


igne yurdusı iğne deliği. 
-na 


172a/1 


ihlaş eyle- (Tanrıya) teslim 
olmak, ibadet etmek, saf 
olmak. 


yi! 
485a/1 


ihlâş eyleyici muhlis, (Tanrıya) 
teslim olan. 


-ler 
607b/11 
-leriken 
439b/9 
-lerken 


1700/7; 
493a/10 


-lerüz 

260/4 

-yiken 

481a/2; 481a/4 


479b/3; o 488a/10; 


ihrâm tonı hacıların 
örtündükleri dikişsiz elbise. 


-n 
118a/2 
-ndan 


118a/5 


ihrâmlan- ihramlı olmak, hacı adayı 


olmak. 


-mışken 


ihtilâf 


137b/6 

-mışlar 

138a/6 

ihtilâf idiş- (ikileme) 
anlaşmazlığa düşmek. 

-diler 

57a/4 

iki. 

19b/7; 204/1; 384/5; 41b/2; 
43a/5; 44b/1; 5la/5; 540/2; 
544/3; 564/9; 69b/2; 71b/3; 
73b6; 7563; 75b/5; 830/8; 


83b/1; 89b/7; 100b/2; 102a/5; 


117b/2; 117b/3; 120a/2; 
1200/4; 2Ib/1; 124a/4; 
124a/5; 124b/6; 139b/6; 
139b/7; 1400/3; 1400/4; 
140a/5; 1420/1; 144a/4; 
144b/5; 147b/2; 154b/3; 
1640/4; 1649/5; 1640/6; 
164a/7; 1660/6; 1690/5; 
169/7; 169a/8; 171b/4; 
171b/5; 195b/2; 201b/1; 
203a/1; 2030/2; 205b/3; 
206a/1; 206a/2; 215a/5; 
2170/6; 222a/1; 225b/2; 
231a/5; 249a/4; 249b/3; 
2520/6; 255b/3; 261b/2; 
263b/2; 267b/2; 267b/7; 
275a/4; 2790/6; 279/7; 
281a/5; 3000/5; 300b/6; 
307b/1; 310b/1; 318a/1; 
3190/3; 3280/3; 3280/4; 
335b/4; 337b/4; 338b/3; 
338b/4; 338b/5; 338b/7; 
3400/1; 3430/3; 3430/4; 
344b/7; 345b/2; 346b/6; 
3470/6; 354b/1; 3560/6; 
358b/2; 3620/6; 3630/6; 
364b/7; 365b/5; 3720/3; 
379/9; o 380b/8; Oo 384b/10; 
385a/1; 3900/8; 395b/4; 
397b/3; 3980/2; 400/7; 
4020/7; 4120/7; 413b/3; 
417a/1; 417b/8; 418a/7; 
418a/10; o418b/11; o 420b/6; 
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4210/5; 437a/4; 437b/9; 
443a/1; 4430/2; 443a/5; 
446b/6; 451b/1; 453b/7; 
4536/11; o 459/2; o 4630/5; 
475b/3; 476a/7; 478a/7; 
478b/10; o 479/8; o 4880/3; 
488a/4; o 495b/11; Oo 504a/1; 
508a/5; 51I1b/3; 513b/2; 
519a/9; (529/11; o 530a/1; 
5304/5; o 540b/10; (o 544b/1; 
544b/2; 544b/3; 545b/4; 
545b/5; o 5456/7; o 545b/10; 
5460/7; 5460/8; 5460/9; 
55303; 551; 5540/7; 
569a/9; o 57348; o 575a/12; 
575b/1; 5780/4; 585b/3; 
5890/7; 5940/7; 6040/5; 
6l1b/11 


-den 


204/3; 44b/5; 83W1; 85a/4; 
1690/3; 1700/1; 269a/7; 
384b/10; o 420b/8; Oo 544b/4; 
546a/6 


-nüy 


41b/3; 43b/5; 544/4; 54a/5; 
900/2; 1234/7; 124b/7; 126b/5; 
169a/7; 243b/2; 3180/2; 
345b3; 3544/1; o355b/10; 
368a/13; o 380b/7; Oo 400b/6; 
416a/9; 417b/9; 418a/1; 
4180/5; 431b/1; 440b/4; 
467b/8; 472a/1; 472a/3; 
474b/10; o 478/1; o 5120/5; 
517b/3; 5300/1; 533/1; 
559b/2; 594a/2 


-nündür 
117b/2 
-sin 
7b/7 
-sinden 


8lb/6; 83b/3; 844/7; 268b/7; 
320b/7 


-sine 
417a/9 


-sinün 


43b/1; 267b/3; 300b/2; 397b/4; 
416b/2; 513b/1 

-ye 

29a/2; 110b/1; 169a/3; 169a/6; 
169a/9; 169b/1; 192b/4; 
192b/5; 267b/6; 267b/7; 
320b/7; 321a/1; 3210/2; 
3454/7; 345/4; o 3624/10; 
380/11; 4194/5; (o 419/6; 
419/7; 425a/1; 438a/1; 
471b/3; 472a/4; 4720/5; 
472a/8; 519a/8; 545a/5; 572b/4 
yi 

169a/4; 461b/9; 472a/2; 498a/2 
-yiken 

226b/1; 446b/8 

Ayrıca bk. on iki; üçde iki. 


iki elin ışır- Arapçada 
kızgınlık, şaşkınlık, heyecan 
vb. duyguları ifade eden 
ye“addu “alâ yedey-hi 
deyiminin birebir tercümesi. 


-a 

395b/3-4 

iki yüzlülik iki yüzlülük, nifak. 
222a/1; 225/2; 575a/12 


iki oyüzlülik eyle- nifak 
çıkarmak, iki yüzlülük yapmak. 


-yelerdi 

575b/1 

ikin ikin ikişer ikişer. 
820/5; 457a/2; 457b/8 


ikiledin ikinci olarak. 


232a/7 


ikilen- iki katına çıkmak. 


-e 
398b/10; 446b/5 


ikileyici tekrar yapan. 


-yiken 
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197a/2 

ikinci Seb-ü Mesâni, tekrarlanan yedi. 
-leridür 
300b/5 

ikindü 
ikindü namâzı ikindi namazı. 
609b/11 

ikiz ikiz. 
139a/4 


ikrâr eyle- itiraf etmek, kabul 
etmek. 


-diler 

226b/2; 573b/7 

-diyüz 

16/4 

-dük 

64b/4; 64b/5; 488a/4 112 


ikrâr it- itiraf etmek, kabul 
etmek. 


-dükden 
64b/6 

11 I.ön.kış.el2. 
-lerinde 


462b/8; 496b/1; 51la/1; 
572/10 


-lerindedür, 40 
49a/1; 497b/4 
-inde 

335b/4 

2. köy, belde. 
506b/7 

-den 

557b/4 

-dür 

453b/9 


ilçi 


ileri 


-inde 

20a/1 

-den 

410a/7 
-lerde 
603a/1; 603a/3 
-leriden 
562a/2 
-lerimüzden 
46b/9 
-lerinden 


164/7; 46a/7; 80b/4; 202b/4; 
558a/7; 561b/6 


-lerine 

474a/3 

-lerigüzden 

561b/9 

rüzgar. krş. yel; yil. 

-dür 

520b/5 

resul, peygamber. krş. elçi. 
377a/11 

önce, evvel. krş. ilerü. 


24/7; 134/1; 48b/5; 560/7; 
71a/9; 71b/2; 75b/2; 88a/2; 
92b/5; 95a/7; 109b/6; 119b/3; 
126a/4; 139a/3; 143b/4; 
146b/6; 165a/3; 171b/2; 
1809/7; 2200/3; 2200/6; 
233b/5; 233b/6; 243b/7; 
245a/4; 2530/5; 2630/2; 
267b/7; 278a/5; 2840/3; 
284b/5; 286a/1; 2880/6; 
3040/3; 305b/3; 351b/1; 
354b/2; 359a/1; 362a/1; 
363b/2; 363b/3; 3649/4; 
364a/5; 3656/11; o 366a/12; 
3740/7; o 3754/1; o 3794/10; 
388b/7; 391a/9; 395a/1; 
4lla/ll; 41102; 411b/4; 
411b/10; 4124/8; o 424b/2; 
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435b/5; o 4420/2; o 456b/10; 
470b/1; 475a/1; 475a/6; 
484b/3; 485a/3; 485b/8; 
487a/9; o 494a/ll; o 497b/5; 
499a/10; o 500b/9; (o 507b/2; 
507b/5; 509a/4; 512b/3; 
518b/3; 522/8; 528a/11; 
5290/3; 5320/3; 5320/7; 
533b/4; 534b/1; 538b/6; 
5414/7; 5466/3; o 547b/10; 
550b/7; 552b/3; 554a/7; 
554b/1; 581a/8 

-dür 

574a/6 

-müÜZe 

3280/7 

-yidi 

513a/11 

ileri eyle- geçmek. 

-di 

363a2 

ileri gel- öne çıkmak, karşı 
karşıya gelmek. 

-di 

274b/T; 468b/6; 469b/6; 
5350/3; 537b/4; 576a/5 

-e 

265b/3; 485a/3 

ileri Ogiç- olmak, önceden 
olmak. 

-di 

26la/3; 369a/8 

-diler 

204b/4; 206a/6; 245a/4 

ileri Otut- sunmak, takdim 
etmek. 

-uy 

42b/2; 555b/4 


ileri var- öne geçmek, öne 
çıkmak. 


-a 
587a/9 

-man 

529a/3 

-maya 

239b/4 

-mayalar 

171a/1 

ileri vir- 1. yoklamak. 
-di 

236b/6 

2. öne almak. 
-meyeler 


455a/6 


ileriden önce, önceden, evvelki. kış. 


ilerüden. 


563; 174/7; 18a/l; 45b/2; 
664/1; 78b/3; 78b/6; 79a/4; 
102b/5; 110b/5; 1150/5; 
131b/4; 135a/1; 1430/4; 
146a/1; 1550/2; 166b/4; 
173b/3; 1790/3; 1850/7; 
189b/6; 206b/5; 2130/5; 
216b/5; 217a/3; 2170/3; 
238a/7; 256b/6; 26la/1; 
261b/5; 263b/2; 271b/7; 
273b/7; 274b/2; 2717a/3; 
2800/1; 291a/1; 2920/5; 
294a/4; 297a/3; 3050/5; 
3160/4; 350b/4; 350b/7; 
3540/4; 355b/5; 360b/2; 
3624/3; o362W11; 3650/7; 
3650/8; o 3684/9; o 377a/11; 
3920/3; 414a/7; 416b/8; 
420b/6; 421a/3; 4230/8; 
429a/3; 431a/5; 431b/4; 
434b/8; 434b/9; 435b/3; 
444b/6; 448b/8; 451a/4; 
457b/1; 457b/4; 4600/3; 
480b/3; o 482a/10; (o 485a/1; 
489a/3; (o 4904/11; Oo 493b/6; 
494a/4; o 526b/10; Oo 527b/4; 
533a09; o535/10; o 5360/5; 
537b/5; 537b/7; 541a/4; 
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541b/9; 551b/4; 559a/9; ilerüden önceden, Ooevvelden. o kış. 


567a/1; 567b/4 ileriden. 
ileriki önceki, evvelki. krş. ilerki. 210/5; 55a/4; 227b/1 
379a/4; 447a/2; 514a/4; 594b/4 ilerüki önceki, evvelki. krş. ileriki. 
-ler -ler 
382b/5; 400b/8; 468a/9 462a/4 
-lerden -lerden 
364a/4; 470b/1; 473b/8; 419a/10 
506a/11; 547b/7 İl 
-lere 
-lerün 3420/5 
145b/3; 303b/7; 382b/8; teri 
393b/5; — 402/9; 41418; 2 
519a/11 2960/2; 472a/11 
ilerinki önceki, evvelki. ilet- (o göndermek, götürmek. krş. ilt-. 
356b/3 410b/6 
ilerki önceki, evvelki. kış. ileriki. -esiz 
541a/3 264a/6 
ilerü (o önce, evvel. kış. ileri. ny 
4b/5; 400/5; 114b/1; 114b/7; 400a/7 
134b/2; 1480/4; 166a/6; iley o ön. 
18l1a/1; 2040/2; 2449/6; i 
27303; 2780/7; 279b/7; MO 
286b/2; 295b/6; 325b/3; 413b/9 
3320/3; 348b/5; 4580/5; a 
558a/11 Gel 
ilerü dut- 1. sunmak, takdim 167a/4 
etmek. kış. ilerü tut-. -lerinde 
-dı 345a/5; 511a/8; 514b/11 
780/6; 135a/7 -lerindedür 
2. takdir etmek. 377a/4 
-mışmıssam ilham 
603b/5 ilhâm eyle- vahyetmek. 
ilerü geçici öne geçen. -di 
-dür 309a/5 
464b/9 -düm 
ilerü tut- takdim etmek. kış. 141a/2 
Hdi ilhâm vir- vahyetmek. 
-a . 
-di 
21b/4 
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608b/4 “ilm 
“ilim ilim, bilgi. kış. “ilm. 
3684/6; o 3754/5; o 411b/10; 
515b/4; 555b/2 
-den 
62a/4 
“iliyyün iliyyin, insanoğlunun 
kemalatının en yüce Zirvesi, 
cennette en yüksek mertebe. 
598b/8 
ilk ilk. 
1444/3; o 2100/3; 221b/3; 
23246; o 23762; o 261b/2; 
3186/2; o 324b/2; Oo 338b/6; 
340b/7; o 369b/13; o 426a/2; 
457a/7; 497a/7; 518a/7 
-1 (iy.) 
481a/3 
-ken 
2230/3 
-ven 
511a/9 
ilk ev Kabe. ik 
660/5 
ilkin ilk, ilkin, önce, evvela. 
157a/1; 358b/6; 467a/7 
-de 
63a/6 İlyâs 
-den 
605b/10 izini 
ilkinki ilk, önceki, evvela. 
8b/3; 595a/2 
-lerimüz 
1416/3 
illâ (o illa, ancak, sadece, hariç. 
(657 defa geçer). 


Ayrıca bk. bin illâ ellü degül. 


ilim, bilgi. krş. “ilim. 
47a/5; 56a/l; 57a/5; 
273b/6; 3320/3; 


376b/3; 423a/7; 
436a/7; 452b/4; 523a/2 


-den 

352b/5; 495a/3; 517b/7 
-i (be.) 

362a/2; 409b/1 

-1 (iy.) 

286b/5 

-inden 

49a/2 

-iyile 

51b/8 

-iyiledür 

499b/11 

-iyle 

51b/7 

“ilm isleri âlim. 

57a/2 

göndermek, götürmek. kış. ilet- 


114b/6; 
368b/2; 
4290/6; 


-eler 

264a/7; 358b/3 

-üy 

276a/5 

Hz. İlyas. 

155a/4; 472a/8 

isbat 


ilzâm eyle- isnat ve 


etmek. 

-dük 

319a/6 

ilzâm it- isnat ve isbat etmek. 
(d)-er misiz 


250a/4 


706 


imâm imam, öncü, lider. 


imân 


-lar 

416a/8; 419b/9; 442a/10 
-ları (be.) 

368a/3 

-larıyla 

327b/4 

iman. 

-a 

80a/5; 530b/10 

-dan 


64b/7; 654/6; 65b/3; 66b/6; 
67b/2;314b/4; 488a/2; 530a/10 


-1 (be.) 

21a/6; 77a/1; 244b/4; 558a/10 
-ıla 

716/1; 119b/5; 531a/8; 537a/9 
-ın 

489b/8 

-1)UZI 

87b/3 

-lardan 

154b/5 

-ları (iy.) 

495a/6 

-larıyla 

233a/4 

-uyuzdan 

219b/1 

imân getür- inanmak. 

-di 


30/8; 3b/1; 17a/6; 31b/8; 44a/8; 
48b/2; 66b/3; 9la/4; 94a/3; 
1499/3; 166b/4; 166b/5; 
1720/3; 210b/6; 225b/5; 
244b/4; 244b/6; 3460/7; 
353b/5; 3596/11; 398b/11; 


4220/5; 423b/3; 4560/3; 
490a/5; 491a/2 


-diler 


3b/3; 5a/7; 5b/6; 12a/4; 120/5; 
14b/5; 15b/4; 17b/6; 20b/1; 
20b/2; 244/5; 28b/1; 300/3; 
314/3; 3208; 38b/7; 39b/3; 
40a/2; 400/7; 410/8; 47b/5; 
48b/4; 490/7; 534/5; 53a/7; 
6lb/8; 634/5; 66b/5; 66b/9; 
684/8; 68b/9; 704/6; 7la/5; 
714/6; 744/1; 77b/7; 81b/1; 
85b/5; 884/8; 9lb/1l; 93b/4; 
94b/1; 954/1; 95a/6; 97a/5; 
98a/3; 102b/2; 107b/7; 1100/6; 
110b/3; 110b/7; 1120/3; 
113a/3; 116b/5; 117b/7; 
1180/3; 119b/6; 120b/4; 
121a/1; 121b/3; 133b/2; 
135b/3; 1360/5; 136b/7; 
7; 137b/1; 137b/2; 
137b/5; 138b/7; 139b/2; 
139b/4; 154b/4; 170b/4; 
173b/2; 176a/4; 1776/3; 
180a/6; 2020/7; 206b/6; 
207a/2; 207b/1; 207b/4; 
211a/5; 211b/2; 2126/3; 
213b/5; 214b/6; 218b/5; 
2230/2; 223b/5; 228b/5; 
230b/5; 2310/2; 232a/1; 
2320/7; 2330/3; 24l1a/7; 
249b/1; 2500/6; 254b/1; 
255b/3; 2590/6; 283b/7; 
2840/2; 284b/1; 291b/4; 
2920/3; 313b/7; 3149/5; 
344b/3; 3380/4; 348b/2; 
354a/11; o371b/9; 373b/9; 
374b/9; 375a/9; 377/6; 
386a/9; 425a/3; 425a/8; 
425a/9; 429b/2; 429b/9; 
429b/11; o 4324/2; o 4379/5; 
444a/1; 4489/7; 448b/6; 
449b/6; o 4734/4; (o 475b/10; 
476a/9; o 489/11; Oo 490b/6; 
4920/4; 492b/5; 503b/5; 
504b/1; 5050/5; 510b/6; 
5150/8; 516a/1; 518b/1; 
521b/3; 521b/6; 5220/3; 
522a9; o5224/10; o 5230/8; 
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524a/9; o 528b/10; Oo 529b/3; 
529b/4; 529b/2; 5300/6; 
5310/2; 537a/9; 550a/9; 
5514/4; 551b/2; 551b/10; 
552a/l1; 5534/10; 533b/1; 
5604/11; o 5624/1; Oo 562b/9; 
563W11; 5644/1; Oo 5640/8; 
564a/11l; o 565a/9; Oo 566a/2; 
566b/8; 568b/1; 570b/6; 
5720/5; 572a/9; 572b/7; 
599a/3; 599/7; 6000/3; 
600b/3; o 6044/10; Oo 606b/4; 
608a/5; 610a/1 

-dük 

3b3; 14b/6; 2561; 64b/9; 


69a/5; 80a/5; 80a/6; 127a/5; 
359a/7; 390b/1; 424b/1; 583a/1 


-dükleri 

442b/8 

-düyüz 

25b/6; 359a/1; 401b/6 
-e 


243a/1; 244b/7; 271a/4; 
2910/3; 330b/3; 355b/2; 
435a/2; 441b/2; 564a/10 


-eler 


42a/1; 424/3; 9la/l; 375a/5; 
386b/1; 391/7; 571b/9; 
600a/10 


-elerdi 

135b/1; 159b/3 

-medi 

251b/7; 362b/9; 364a/4 
-mediler 


159b/1; 177b/1; 
365b/6; 539b/10 


-mek 


58702 


3640/5; 


-meyeler 
145b/1 


-mezler 


144b/7; 212b/6; 
3820/5; 407a/8 


-mİŞ 

385b/7 

-mişleriken 

178b/2 

-se 

776/7; 518a/11 

-sün 

34a/4; 337b/7 

-üy 

34/8; 8b/1; 92b/4; 


116a/6; 141a/3; 
425a/4; 553b/1 


imân getürici inanan. 
42a/2 


380b/4; 


110b/3; 
197b/4; 


imânlu imanlı, inançlı. 


359a/10 


“imâret 


imdi 


imin 


“imâret eyle- imar etmek. 
-di 

210b/6 

-diler 

431b/5 

-mek 

254b/7 

-yeler 

210b/4 

“imâret olın- imar edilmek. 
-mIş 

536b/6 

şimdi. 

13b/7; 34b/1; 270a/7 
emin. 

421a/13; 560a/4 


-leriken 
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514a/3 


“İmrân Hz. Meryem'in babası. 


inl 


in2 


572b/10 

-uy 

59a/6 

“İmrân kavmi İmrân halkı. 
-ni 

59a/4 

in, mağara. 
-de 

334a/7 

-den 

3340/5; 335a/3 
-ler 

218a/1 

en, genişlik. 

-i (iy.) 
552a/10 

1. inmek. 

-di 


143b/4; 
3320/7; 
491b/4; 
520a/11 


-€ 


330b/1; 
607b/1 


-en 
113b/1 
-er 


14b/1; 284b/3; 408a/1; 408a/2; 
5500/3; 570b/11 


-erdi 
271a/1 
-esi 
527b/10 


181b/2; 
474a/3; 
495a/3; 


247a/6; 
484a/10; 
517a/4; 


359b/10; o 3600/6; 


-in 


inam 


inâm 


8a/1; 8a/4; 362b/2 
-mek 

348a/2; 348b/3 
-mekden 

470a/3 

-üy 

169b/3 

-me 

395a/5 

-MEZÜZ 

353b/10 

2. çekinmek. 
-mediler 

451b/9 

3. boyun eğmek. 
-medi 

7b/2; 297a/7; 397b/1 


4. ulaşmak, gelmek, 
etmek. 


isabet 


-mez 
4620/3 

5. varmak, gitmek. 

iy 

11b/6 

inanılır, güvenilir. krş. inâm. 


4056/9; o 406a/11; o411b/3; 
418a/6; 512b/5; 513b/11 


inanılır, güvenilir. krş. inam. 


175a/6 


inamlık eminlik, güvenilirlik. 


inan- 


139b/5 

inâmlık isleri emin, güvenilir 
kişi. 

139b/6; 207b/5 

inanmak. 


519a/10 
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-a 
568a/2; 568a/8; 583b/5 
-alar 


159a/6; 1790/2; 195a/1; 
242b/7; 342a/3; 592b/9 


-alum mı 
380b/7 

-am 

606b/2 

-ası 

2720/4; 272a/5 
-aSIZ 


64b/3; 488a/6; 514b/7; 542b/4; 
550b/1; 554a/9 


-avuz 
181b/4 
-ayın mı 
271b/6 
-dı 


49a/5; 54b/8; 243b/6; 25la/5; 
426b/6 


-dılar 

480b/9; 487b/4 
-duğıyuz 

18a/7 

-duk 


2b/8; 5681; 57a4/1; 6la/8; 
6la/9; 135b/7; 180b/3; 
3586/11; o384a/4; 4210/4; 
428b/8; o 457a/11; o 495a/4; 
575a/2; 583b/5 


-dum 

243b/5; 502a/6 
-dun 

239b/6 

-duyuz 


176a/6 


-madılar 

445a/9 

-madun mı 
50a/6 

-mak 

445b/7; 525a/7 
-maklarıyıla 
525a/7 

-mağa 

330a/1; 331b/3 
-mağı 

231a/1; 2310/2 
-man 

63a/6; 332b/2 
-mayavuz 
78b/2; 225a/1; 455a/8 
-mayalar 
243b/1; 333b/7; 424b/2 
-mayanlar 
96a/6 

-mazZsız 
550a/11; 579a/3 
-maZuZ 


10a/6; 136a/1; 277b/7; 3300/2; 
404a/1 


-maz 


16lb/2; o 2386/2; Oo 2620/7, 
303b/4; 489b/6; 512b/8; 578b/8 


-mazlar 


2b/4; 19b/1; 50b/9; 90b/6; 
92b/3; 111a/6; 112b/7; 113a/2; 
114a/1; 143b/9; 159a/7; 
159b/7; 1620/2; 165a/9; 
1700/3; 183b/3; 2040/5; 
216a/6; 237b/1; 244b/2; 
245a/3; 248b/4; 268a/1; 
2790/2; 296a/2; 3080/5; 
314b/1; 314b/3; 318b/7; 
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inanıcı 


323b/5; 352/1; 408b/3; 
452b/9; o 462b/6; (o 462b/10; 
4840/3; 492b/8; 499b/3; 
502b/3; 538a/1; 599b/11 

-uy 

116a/1; 332b/2; 357a/1; 


520b/11; 550a/8; 567b/10 


-ur 


186b/4; 218b/4; 238b/2; 
415a/1; 429a/2; 447b/2; 
454a/11; 569a/11; 570b/7 

-ur MISIZ 

16b/2 

-urlar 


2a/4; 2a/6; 14b/3; 23a/2; 439/3; 
67b/8; 93b/2; 112b/7; 114b/6; 


1569/7; 156b/1; 1580/3; 
1660/4; 191b/3; 192a/6; 
1940/5; 216a/3; 248b/2; 
278b/6; 3110/2; 3810/8; 
416a/3; 421a/3; 426b/1; 
429a/1; o 429a/11; Oo 430b/8; 


463a/1; 484b/9; 487b/4; 556b/8 
-ULSIZ 

69a/4; 95a/4; 310a/1 

-ULUZ 

17b/6 

imanan, müslüman, inançlı. 

-lar 


2b/8; 74b/7; 114b/6; 128a/4; 
1760/5; 181a/9; 195a/4; 
253b/6; 262a/7; 2890/5; 
380a/7; 414b/7 


-lara 

19a/3; 300a/3; 300b/7 
-lardan mısız 

469b/8 

-lardur 

210a/5 

-ları (be.) 


inanıl- 


293b/4 

-larsız 

136b/1; 562b/2 
-larun 

183a/4; 405a/2 
-laruz 


361b/7; 
512a/10 
inanıcıllar) (ol- (müslüman 
olmak, inanmak, inançlı olmak. 


428b/10; o 456b/1; 


-alar 
244b/7 
-asız 


530/8; 131b/1; 177a/5; 194b/8; 
210a/4; 258a/2; 550b/2 


-ayduk 

145b/7; 455a/11 
-dı 

352b/3; 3; 353a/10 
-dınuzsa 

180/2; 71a/3; 77a/4; 141a/6 
-duk 

403b/4 

-duyuzsa 

124a/7; 3860/7 
-madı 


175b/6; 4000/1; 
403b/4; 403b/6; 406a/8 


-madılardı 
407a/6 
-ursayuz 
18b/1; 47b/1 


inanılmak. 


402b/2; 


-madı 


542a/4 


inanmağlık inanç. 
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(&)-a 129a/3 


397b/1 incil- eziyet edilmek. 
inanmayıcı müşrik, kafir, inanmayan. -esi 

-lardur 50b/5 

303b/5 incin- eziyet edilmek. 
inanmazlık -diler 

inanmazlık (oeyleyici (o kafir, 80b/5; 146b/7 


müşrik, inanmayan. 
321b/1;327a/3 


-esi 
42a/6; 506/7; 50b/8 68a/1; 


-ye 79a/5; 104b/7 
46l1a/6 incinil- eziyet edilmek. 
inanucı inanan. kış. inanıcı. -dük 
-larun 181a/1 
401b/11 -e 
ince (ince. 425a/5 
388b/1; 514a/1 -meye 
inci- Ol|. yaralanmak. 450b/9 
-megi incir incir. 
36b/2 606b/1 
2. eziyet etmek. incit- eziyet etmek. 
-diler (d)-emez 
451b/3 490/3 
inci- yüklet- zorlamak. (d)-esiz 
-di 450a/4 
188b/2 (d-in 
incik baldır. kış. incük. 85a/4 
-leri (iy.) -meklerini 
528b/9 448b/5 
İncil İncil. (dM-ür 
62b/4; 129a/3; 186a/3; 228a/5; 449b/10; 536b/8 
528b/7 (d)-ürler 
-i (be.) 


218b/3; 218b/6; 450b/2; 450b/4 
55b/2; 60b/7; 1294/1; 132b/7; (d-ürler mi 
133a/6; 140b/6; 553a/7 


İncil ehli İncil sahipleri, 182b/ 
Hristiyanlar. (d)-ürsiz 
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5630/9 
incü inci. 
459a/4; 544b/5; 547a/10 
-den 
372a/10; 460b/11 
-ler 
590b/1 
Ayrıca bk. uvak incü. 
incük baldır. kış. incik. 
589a/1 
(g)-e 
589a/1 
-den 
576b/7 
-ün 
412a/4 
incülü incili. 
-dür 
537b/3 


ind Arapçada zaman veya mekan 
adı yerine kullanılan söz. 
Manevi mekan. 


-i (iy.) 
548b/11 
indiril- indirilmek. 
-di 
20/7 
indirünül- indirilmek. 
-di 
81a/5 
indür- indirmek. 
141b/2; 379b/3; 407b/8 
-di 


17b/3; 17b6; 194/2; 29b/5; 
30b/6; 31a/8; 31b/5; 39b/6; 
44a3; 55/1; 550/3; 730/3; 
95b/3; 106b/3; 110b/5; 115b/2; 


128b/2; 128b/6; 1290/3; 
129a/4; 129a/6; 129b/5; 
129b/6; 131b/4; 1390/7; 
156a/2; 156b/3; 157b/5; 
1600/2; 193b/1; 2120/6; 
2120/7; 215a/7; 225b/3; 
235b/5; 240b/4; 281b/7; 
2929/7; 3020/7; 303b/7; 
304b/4; 309a/1; 3140/3; 
3144/4; 33346; 357b/10; 
375b/9; 3790/3; 393a/9; 
393b/7; o 4074/3; o 4134/10; 
430a/11; o437a/10; o 438b/6; 
446a/5; 4600/5; 461a/2; 
480a/3; 481b/7; 4820/2; 
488a/8; 502a/6; 502b/1; 
506b/6; 5220/6; 523b/7; 
5250/6; 5270/5; 528a/4; 
551b/3; 569b/9; 570b/4 


-dinüz 
548b/6 
-dük 


5/2; 1la/2; 194/6; 29a/4; 
92b/5; 105b/6; 117a/3; 1280/4; 
129a/4; 1560/6; 1660/5; 
169b/6; 174a/7; 1870/3; 
2449/5; 262b/6; 285b/5; 
287a/1; 295b/5; 296b/4; 
301a/1; 306b/5; 3120/6; 
330b/6; 3320/7; 3326/2; 
3400/7; 359b/8; 361b/8; 
364a/9; o 366b/11; o 371b/8; 
378b/1; 384b/8; 388b/6; 
390/10; o 397a/9; o 418a/1; 
428b/11; o 4294/9; o 4349/2; 
476a/11; o 479b/2; o 483b/4; 
499a/9; o 552b/9; 5520111, 
554W1; 56711; o 590b/7; 
593a/8; 607a/10 


-dük mi 
434a/? 
-düm 
8b/2 
-dün 
6la/9 


713 


—<€ 


17b/4; 17b/7; 1134/6; 141a/5; 


147b/1; 196a/4; o 289b/6; 
435b/4; 452a/7 

-esiz 

69b/1 

-evüz 

156b/3; 371a/3; 399b/5 

-eydi 

496b/2 

-medi 

726/1; 154b/3; 156a/1; 170b/8; 
175b/3; 268b/1; 3320/1; 
376b/2; 407b/4; 4630/7; 
514b/3; 539b/4; 573b/5 
-medük 

308b/6; 355b/7; 464a/1 

-megi 

487a/5 

-mek 

332b/4; 3556/8; o 440a/11; 


462b/4; 495a/10; 590b/7 
-mekdür 


407a/2; 
514a/10; 
579a/4 


-memişseydük 
407a/5 
-memişmissinüz 
559b/9 

-MEZÜZ 

296b/3 
-mişmisseydük 
159b/2 

-seydi 

166a/7 

-seydük 
143a/8; 143b/2 


479b/1; 
517b/1; 


4999/9; 
549/3; 


-ür 


1860/5; 301b/3; 
432b/10; Oo 4400/5; 
503b/10; 550b/2 


-ÜrÜZ 
329a/1 
indürici indiren. krş. indürüci. 
-lerün 
271a/7; 379b/4 
-ven 
141b/4 
indüril- indirilmek. krş. indürül-. 
-di 
33b/4 
indürinil- indirilmek. 
-di 
62b/4; 234b/7 
indürmeklik indirme. 
395b/1; 395b/2 
indürüci indiren. krş. indürici. 
546b/9 
-ler 
464a/3 
-lerüz 
548b/7 
-yüz 
427b/2 
indürül- indirilmek. krş. indüril-. 
-medi 
5230/8 
-mişdür 
160a/4 
-mişler 


69b/6 


39002; 
503b/8; 


indürünil- indirilmek. krş. indürinil-; 


indürünül.. 
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-di -mek 


630/5; 429a/7 369a/12; 374a/10; 505a/11 
indürünül- indirilmek. krş. indürinil-; -men 
indürünil-. 28b/1 
-di 
-meyeler 
2a/7; 252; 54b/8; 64b/9; 
95a/6; 110b/4; 114b/6; 114b/7; e 
132b/1; 132b/7; 133a/2; ler 
135b/6; o 139/2; (o 143b/1; 493a/5: o 49667 498a/1: 
1474/6; o 1668/6; (o 167b/3; 520a/11 
167b/4; 1860/7; 223b/1; , 
231a/6; 248a/2; 279a/1; -ISIZ 
28203; Oo 2836/6; Oo 285b/2; 494b/8 
295b/2; 396a/l; o 4240/7; e ANN 
428b/9; — 452/5; o 474b/6; e Ağ inkar eden, 
485a/3; 508a/5; 520b/9; 52 1b/4 Yalanla 5 reddeden. 
dük 146a/5 
inkâr olın- karşılıksız kalmak 
3730/7 : 
“ mükâfatlandırılmamak. 
-mayasız 
20b/6; 66a/1; 219a/4; 230b/7 
di 4 68b/2 
-medi 
yp inna”llâhu â“lam herşeyin iyisini Allah 
280a/3; 393b/10 bilir. 
inici inen. 2a/3; 55b/1; 424b/1; 431/3 
309a/3 insân insan. 
inil- (oO1. inmek. 444b/3 
-mekde ip ip. 
539a/7 371b/6 
2. kaymak. -dür 
-medi 612a/2 
539/9 -ine 
inkâr inkar, red. 67a/1 
146b/6 -lerini 
ıyla 401b/2 
376b/5 iplik iplik. 
inkâr eyle- inkar etmek, 34b/2; 93a/6 
yalanlamak, reddetmek. 
ii -den 
De 34b/3 
254b/2; 409a/9 


irl O yer,toprak.kış.yir. 
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ir2 


-üy 
150b/7 


ir vakt sabah. 
-den 
34b/3 


1. ermek, ulaşmak; katılmak, 
dahil olmak 


-di 


49a/2; S5la/l; 510/8; 5l1a/9; 
604/1; 68b/7; 71/8; 734/3; 
7562; 7565; 76b/5; 86a/4; 
166a/1; 243b/5; 257a/7; 
258b/3; 3050/6; 3460/2; 
346b/2; 346b/5; 413a/8; 
416b/11; o417b/7; Oo 444a/6; 
47la/ll; o 5194/1; o 549a/5; 
588b/10 


-diler 

344b/1; 433b/9 

-dim 

350b/5 

-dük 

89b/4; 162a/7; 344b/5; 487b/5 
-e 


364/6; 36b/5; 454/5; 77b/5; 
82b/4; 97b/1; 98b/5; 98b/6; 
98b/7; 104a/2; 129b/7; 1300/7; 
139b/7; 165b/6; 171a/7; 
184b/6; 196b/7; 2020/7; 
217a/2; 258b/3; 281a/5; 
284b/3; 319b/1; 3220/6; 
35208; 3574/10; 392/1; 
3930/3; 3930/4; 464b/8; 
484b/6; 493b/4; 493b/6; 
527b/10; 569a/7; 576b/8 


-eler 


43b/8; 44a/5; 44b/9; 82b/3; 
320b/6; 353b/4 


-elerdi 
216b/3 


-er 
137b/3; 581a/4 
-ersiz 

601b/9 

-eydi 

386a/1 

-eydük 

178b/9 

-eyidi 

420b/1 

-em 

343a/3; 490b/9 
-medi 

500/2; 76b/1; 564b/8 
-mediler 

238a/6; 391b/7; 456b/11 
-mediyse 

389a/1 

-megine 

158a/2 

-mek 

5026/11; 519a/10 
-mekleri 

540a/4 

-men 

449b/8 

-meye 


1730/3; 198a/5; 217a/4; 
2300/3; 419a/6; 529b/3 


-meyesiz 
322b/5 
-MEYevVÜZz 
359a/5 
-mez 


256a/2 
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ircek 


-mezler 

113a/3 

-mezZse 

51a/5 

-MEZÜZ 

55a/1; 65a/2 
-mişmisse 

577a/6 

2. idrak etmek. 

-mez 

158b/2 

-Ür 

158b/2 

Ayrıca bk. kaplayu ir-. 
er vakit, sabahın erken saati. 


417a/7 


irdele- açıklamak. 


İrem 


irgür- 


-TÜZ 

170b/5 

İrem bahçesi. 
602b/11 
ulaştırmak. 
-di 

253b/7 

-dük 

353b/2; 419b/10 
-düm 

185b/6 

-e 


82b/4; 217a/7; 245b/6; 345b/4; 
568a/11 


-eydi 
233b/1 
-medi 


344a/7 


irgürici ulaştıran, nâil 


irgürüci ulaştıran, nâil 


iri 


irici 


iril- 


-üy 

242b/1 

-Ür 

209a/1; 281a/2; 390a/3 
-ürler 

282b/6 

-ÜrÜZ 

271a/2 

Ayrıca bk. el irgür-. 
eden. kış. 
irgürici. 

-ye 

3460/2; 346b/5 

eden. kış. 
irgürici. 

346a/2 

-yüz 

26la/1 

iri, büyük. 

290a/1 

iri hülu sert, haşin, kaba. 
74b/1 

iri ol- sert davranmak. 
-uy 

572b/1 

erişen, nâil olan. 

281a/5; 576b/3; 602a/4 
-ler 

47b/5; 302a/3; 492b/2; 607b/6 
-lerdür 

181b/5 

-sin 

42b/3 

ulaşılmak, nâil olunmak. 
-medi 

364b/5 
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Dk 


e 


iriş- 


-ür 

512a/1 

irin. kış. irin. 
5450/7 


irin şarusı sarımtırak renk. kış. 


irin. 

-dur 

478a/3 

ulaşılmak. 
-mişlerüz 

4020/7 

erişmek, ulaşmak. 


-di 


73b/5; 75b/5; 201b/1; 542a/2 


-diler 

56b/1; 69a/4; 171b/3 
-düyüz 
202a/4 

-e 

74b/3 

-eler 

109b/3 

-Ür 

69a/8; 544b/3 
-ürise 

144a/7 

-ürse 

144a/6 


irişdür- iliştirmek, örtmek. 


irişdürici erişdiren, nâil eden. 


irkek 


-ürlerdi 


362a/11 


126a/6 
erkek. 


irlik 


59a/8; 164a/7; 505b/6; 539b/1; 
540b/11; 589a/7 


(g)-i (be.) 

605a/6 

(g)-inden 

80b/3 

-den 

108a/6; 313b/4; 491a/5; 530b/5 
-ler 

505b/6 

-lere 

406a/1 

-lerimüze 

163b/3 

-lerindür 

82b/4 

(g)-ündür 

830/7 

irkeklü dişilü erkek ve kız. 
458b/11 

sertlik, kuvvet, azim. 


230b/7 


irmeklik yetişme. 


irte 


-den 
359b/4 
1. yarın. 


264a/4; 337a/1; 542b/5; 
590b/10 


2. sabahın erken saati, tan 
yerinin ağarma zamanı, sabah. 


69b/1; 299b/2; 300b/1; 328b/2; 
33763; 3506/10; o 393b/6; 
4320/6; 448a/8; 472b/7; 
491b/5; 525b/8; 575b/7; 
575b/10 


-de 
149b/4; 281b/1 
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Ayrıca bk. âyna irtesi. 
irte namâzı sabah namazı. 
-ndan 

391b/8 


ite okumağı /öcr, günün 
aydınlanmaya başladığı an. 


328b/2 


irtecek sabahın erken saati, tan yerinin 
ağarma zamanı, sabah. 


543a/6 
irtele- 1 ertelemek. 
-men 
60a/4 
irtele- 2 |. tafsil etmek, açıklamak. 
- 
150a/6 
2. (fasıl fasıl) ayırmak. 
-ye 
371b/11 
irtelemekleme ikindi vakti. 
-de 
194b/1 
is sahip. 
-leri (iy.) 
3340/4; 3740/8; 425b/5; 


434b/2; 526b/7; 5320/4; 
542b/8; 575b/7; 585a/3 


-lerine 

95a/2; 99b/5; 386b/7; 390a/6 
-leriyüz 

411a/2 

-si 


1b3; 214/4; 30b/5; 53b/2; 
137b/7; 162b/6; 164b/6; 
1780/8; 281b/2; 3390/6; 
342b/6; o 365a/4; (o 380b/11; 
386b/7; o 3976; o 413a/11; 
474a/9; 474a/9; 475a/2; 


isâ 


475a/8; 482b/3; 4830/7; 
487a/7; o 488/11; Oo 498b/3; 
5344/6; o 5364/11; Oo 539/2; 
5440/6; 544a/7; 544b/8; 
544b/8; 545b/3; 545b/5; 
557b/3; 5600/5; 569b/8; 
5700/6; 575b/4; 577a/4; 
579b/4; 592a/6; 5970/5; 
6000/6; 6000/8; 600b/7; 
601a/7; 601a/8; 603a/3 

-sidür 

20b/7; 46a/9; 48a/4; 55b/4; 
6b3; 72b/7; 77a2; 717/3; 
138a/4; 165a/1; 199a/3; 
241a/1; 256b/1; 272b/6; 
2717a/5; 2800/2; 2900/2; 
294b/3; 423b/1; 493a/1; 
499a/11; (o 5004/10; (o 506a/9; 
552b/2; 553b/6; 564b/10 


-sinden 

323a/6 

-sine 

339a/1; 368b/13 


Ayrıca bk. “akl issi; “akl isleri; 
“akıl isleri; a'raf isleri; “arş issi; 
balık issi; baylık isleri; Bişe 
isleri; cehennem isleri; düyürlik 
issi; hışımlık isleri; “ilm isleri; 
inamlık isleri; gögüs issi; köy 
isleri; kuyu isleri; lutf issi; 
Medyen isleri; od isleri; Ress 
isleri; sağ yan isleri; sinle isleri; 
şol yan isleri; (tamu isleri; 
tırnaklar issi; uçmak isleri; 
ululık issi; yir isleri; yükler issi; 
zindân isleri. 

Hz. İsa. 


60b/2; 6la4/7; 6lb2; 620/1; 
65a/2; 114a/3; 114b/1; 114b/1; 
115a/3; 116a/5; 128b/7; 
133b/5; 1340/2; 1350/3; 
140b/3; 141a/4; 141a/6; 
141b/1; 141b/5; 141b/5; 
2130/3; 2130/6; 5100/8; 
563b/1; 564a/8 


-dur 
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İshâk 


isiz 


134a/2; 352a/4 
-ya 


17a/2; 25b/4; 48a/7; 
155a/4; 501b/9 


—Yi 
122b/7; 553a/6 


“isâ dili Hz. İsa'nın dili, lisanı. 


114a/5; 


135a/3 

Hz. İshak. 

25a/6; 264/5; 65a/1; 115a/3; 
155a/1; 256a/5; 263b/2; 
2680/3; 293a/1; 293a/1; 
353a/1; 3680/2; 426b/7; 


471b/10; 471b/11; 477b/1 
-a 


25b/3 


isiz kıl- boş bırakmak, terk 
etmek. 


-mışdur 
374b/1 


iskence işkence, azap. 


İslâm 


352b/8; 
385b/6; 
437a/2; 476a/5; 
497b/9; o 514b/11; 
554a/10; 591a/8 


-den 
513a/5 


372002; 
393a/4; 


375a/11; 
398b/10; 
485a/2; 
5280/3; 


yi 

217a/7; 407a/8; 485a/7 
İslam dini. 

39a/1 

-dan 

65a/4 

-1 (be.) 

195b/5 


-larından 


ism 


221b/1 
isim. 
-inl 


584b/8 


İsmâ“il Hz. İsmail. 


issi 


İsrâ 


isrâf 


İsrâ'il 


iste- 


24a/8; 254/5; 2502; 260/5; 
65a/1; 155a/5; 293b/1; 353a/6; 


368b/11; 477b/5 

-e 

24a/2 

sıcak. 

152b/7; 232b/1; 297a/3; 
3460/3; 3720/5; 4700/8; 
494/1; o 5226/11; o 545b/3; 
5480/6; 549b/3; 593b/5; 
6020/4; 602a/5 

-den 

2220/6; 311a/7 


issi od semüm ateşi, cinlerin 
ÖZÜ. 


-dan 

297a/3 

issi oVİr- 
göndermek. 
-di 

99a/3 


peygamber olarak 


bk. beni İsrâ. 
israf. 

-dan 

82b/5 


bk. beni İsrâ'il. 


istemek. 

-di 

254b/7; 266a/2; 267a/1; 
419b/5; 586b/6 

-diler 


720 


1284/6; o 216b/5; Oo 491b/8; 
491b/10; 496b/4; 581b/5 


-dük 
583a/8 
-mege 
340a/1 
-megüyüz 
605a/6 
-megüyüzi 
432b/8 
-mek 
520b/4; 581b/5 
-mekde 
105b/4 
-mekden 
55b/10 
-mekiçün 


38b/6; 5la/3; 106b/7; 2820/2; 
2830/1; 321b/2; 553a/9; 
560b/4; 605b/6 


-meklerini 

392a/7 

-meh 

89b/6; 423a/5; 530b/2 

yi 

8b/7; 34b/1; 126/6; 275b/1; 
425b/10; 551a/5; 565b/2 

- 


64b/7; 173b/8; 266b/2; 571a/6; 
605b/5 


-ler 


17b/1; 108b/4; 118a/4; 1300/2; 
172b/5; 216b/3; 2490/2; 
287a/6; 3254/7; o388a/11,; 
436a/10; o 504b/10; o 528b/5; 
545b/10; 558a/8; 585b/7 


-rse 
65a/3; 377b/11; 388b/4 


istenil- 


-TSIZ 


11b/5; 66b/3; 1774/6; 197b/1; 
268b/6; 273a/3 


-seler 

207a/4; 338a/2 
-sün 

53b/8 

-sünler 
388a/10 

-ye 

106a/3; 379a/3; 566a/7; 589b/9 
-yeler 

348b/3; 514a/3 
-yesin 

160a/2; 167a/4 


-yesiz 

3761; 87a/3; 87a/4; 118b/4; 
1470/3; 3030/2; 319a/4; 
326b/6; 388b/4; 422b/7; 
435a/6; o 4494/10; o 4599/5; 
515a/5; 586a/7 


Ayrıca bk. amân iste-, nuşret 
iste-; ululık iste-; yardım iste-. 


istenmek. 
-miİŞ 


377a/1 


isteyüvir- isteyivermek. 


istisnâ 


iş 1 


-eler 


95a/7 


istisnâ 
vermek. 


eyle- istisnaya yer 


-mezlerken 
575b/8 


iş. 
15b/3; 2l1a/4; 


42b/4; 60b/5; 
730/7; 74b/3; 


2206; 29a/6; 
720/2; 72b/4; 
7Ta/l; 84b/8; 
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85a/4; 85b/7; 90b/7; 95a/2; 
98b/7; 99b/2; 99b/4; 99b/5; 
130b/1; 137b/1; 143b/2; 
1500/4; 1500/5; 166b/8; 
1700/4; 1700/5; 171a/3; 
1780/8; 181a/5; 181a/6; 
185b/5; 200a/1; 202a/2; 
217a/2; 2276/1; 2300/6; 
2410/2; 2520/1; 262b/2; 
264b/6; 266a/1; 268b/6; 
280b/6; 284a/7; 290b/4; 
299b/2; 313b/4; 316a/5; 
322b/6; 3449/2; 3449/5; 
3469/7; 349a/1; 353b/5; 
355b/2; 3600/1; 368b/7; 
369a/10; 3694/11; 3720/9; 
3716/3; 38l1a/1; 3830/3; 
392b/8; 3990/1; 3990/3; 
4100/1; 41l1a/1; 4110/2; 
415b/3; 415b/5; 423b/3; 
423610; 4236/11; 424a/1; 
4349/5; 435a/1; 435a/3; 
437a/5; o 4380/7; o 439b/10; 
441b/10; o443a/4; (o 446b/8; 
447b/3; o 4476/10; o 452b/2; 
4560/3; 458b/1; 458b/8; 
46la/7; (o 469b/7; (o 475b/10; 
476a/9; 491a/5; 493b/8; 
495b/9; o 498a/10; o498a/11; 
499b/8; o 5004/10; Oo 5030/4; 
5030/8; 503a/9; 505b/3; 
512a2; 5154/10; 516a/1; 
519/3; 52163; 522a/11; 
523a/l1; 5344/4; 54lb/4; 
5680/2; 5690/4; 5690/7; 
5706/8; 5834/3; o 588b/10; 
594b/1; 5980/4; 600b/3; 
606b/4; 608a/5 


-dedür 
531b/6; 544b/11 
-den 


67a/7; 67b/8; 684/9; 700/3; 
7346; 73b/1; 90b/7; 99a/3; 
1860/4; 219b/4; 220b/5; 
228b/3; 241a/3; 252b/5; 
2796/7; o 31202; 3954/10; 
428b/5; 4389/7; 503b/4; 
515b/6; 541b/7 


—< 


106b/6; 165b/3; 176b/3; 
220b/4; 279b/7; 2830/3; 
412b/10; 426b/11; 548b/8 


-i (be.) 


39a/6; 67b/7; 68a/9; 201b/5; 
2020/5; 219b/3; 228b/3; 
237a/4; 265b/5; 2799/4; 
3480/5; 349a/1; 386b/3; 
440b/6; 490b/11 


-1 iy.) 
534/2; 93a/1; 259b/4; 265a/7; 
3360/7; 336b/2; 337b/6; 


3514/11; o415b/2; 417b/09; 
431b/7; 448a/2; 532b/6 


-içün 

607b/2 

-ile 

182b/5 

-im 

182b/5 

-imden 
344a/7; 345b/5 
-imüzden 
334a/6 

-inde 

393a/3; 438b/5 
-ine 

131a/4; 259b/4; 350b/5; 
405a/10 


-ini 

194b/7; 511a/7; 569b/8 
-inün 

522b/5; 570b/2 

-iyi 

400a/11 


-İyÜZ 
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238b/4; 242b/1; 
299a/1;377b/3; 535a/5 


-iyüze 
242a/7 
-iyüzi 
227a/2 
-iyile 
577b/10 
-ler 


54/7; 1246; 15b5; 6lb/8; 
70b/4; 854/6; 85b/1; 94b/1; 


2700/5; 


107b/7; 108a/5; 116b/6; 
1210/1; 126b/7; 133b/3; 
1379/7; 1370/7; 170b/7; 
1720/4; 185a/1; 2020/6; 
2320/7; 2330/3; 2360/6; 
247b/2; 247b/3; 249b/1; 
256b/7; 261b/2; 261b/3; 
281b/2; 291a/3; 3050/6; 
318b/6; 333b/3; 3380/4; 
348b/2; 3680/4; 3680/7; 
374b/9; o 3754/10; o 391a/8; 
405a/11; o 4084/4; o412b/3, 
424b/4; 424b/8; 425a/3; 
4300/1; 4329/3; 453a/7; 
4580/5; 469a/9; 492b/5; 
503b/5; 528b/11; o 540a/10; 
550a/6; 570b/6; 600a/3 

-lerden 

1350/5; 3480/3; 361b/7; 
428b/5; o 4384/9; (o 487b/10; 
504b/2 

-leri (be.) 

144b/1; 515b/11 

-leri (iy.) 

16b/3; 394/6; 67b/6; 261b/5; 
306b/6; 3340/4; 381b/4; 
408b/4; 506a/4 

-lerimüzi 

80a/7 

-lerinde 


191a/7; 358b/1; 381a/4 


iş2 


-lerinden 

103a/1; 447b/3 

-lerinün 

559a/10; 570b/1 
-lerinüzi 

406a/4 

-lerün 

79a/6; 374a/6; 438b/10 
-üy 

360b/9 

iş eyle- (bir) iş yapmak. 
-di 

150a/5 

-diler 

29a/6; 112a/7; 137b/1 


iş sürici vekil, başkasının işini 
gören, nazır olan. kış. iş sürüci. 


326b/5; 329b/2 
-dür 
77a/1; 158b/2 


iş sürüci 1. vekil, başkasının 
işini gören, nazır olan. kış. iş 
sürici. 


99b/2; 106a/2; 110a/2; 116b/2; 
152a/3; 443a/4; 448b/6; 501a/4 


-dür 

247b/7 

2. evliya. 

-lere 

167b/5 

iş üstine turucı yardımcı, dost. 
-lar 

200a/1 

işine turucı yardımcı, dost. 
350b/2 

eş dost, arkadaş. 
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-İyÜz 
538b/10; 597a/7 
işâret işaret. 
-ile 
600/3 
işâret eyle- işaret etmek. 
-di 
350b/9; 351b/9 
- 
401a/4 
işbu o işbu, iştebu. 
(241 defa geçer). 


-nda 

327b/6; 578b/10 

-ndan 

73b/2; 151b/3; 189b/5; 212b/4; 
2349/3; 235b/1; 255a/2; 
256b/3; 266a/7; 3260/4; 
3370/3; 351b/1; 381b/3; 


509b/4; 517b/6 
-n1 


49b/7; 800/3; 164a/8; 1650/7; 


3590/6; 367b/1; 379a/4; 
3860/5; 419a/9; 507a/1; 
527a/9; 537b/11 
-y1 
427b/2 

işbunlar işte bunlar. 
234b/2; 256b/7; 259b/6; 
4216/12; 4564/9; o475a/5; 
511b/8; 512b/9; 599a/6 
-dan 
429a/1; 484b/6 
-1 (be.) 
394b/6 

işbuncılayın işte bunun gibi. 
199b/1 

işçi (| işçi. 


işid- 


işidici 


-m 
418a/7 
işitmek. krş. işit-. 


—< 


208b/7; o 2154/6; (o 467b/11; 
569b/3 

-eler 

135b/6; 374b/3; 4210/7; 
533b/7; 573b/1 

-em 

357b/1 

-€siz 

79a/3; 111a/5 

iy 

20b/3 

-üy 

18a/5; 140b/1; 1940/5; 
463b/10; 568b/6 


-ür 

580/4; 78a/4; 137a/1; 162a/4; 
3370/6; 352a/9; 417a/3; 
432b/9; o 459b/10; (o 508b/4; 
514b/7; 553b/10 


-Ür MİSİZ 
355b/6; 402b/5 
-ürler 


14b/4; 147/6; 193a/6241b/7,; 
3090/1; 363b/8; 397a/2; 481b/1 


-ürsen 

566a/4 

işiten. krş. işidüci. 

95a/1; 110a/5; 112b/5; 127b/5; 


249b/3; 293b/2; 317b/4; 
377/4; 386b/6; 424b/6; 
488b/11; o 498b/5; o 501b/5; 
512a/4 

-dür 


25b/7; 334/1; 334/2; 42b/5; 
42b/9; 46b/2; 49/6; 59a/5; 


724 


134b/6; 144a/1; 1600/6; 
193b/7; 197a/6; 201b/7; 
204a/1; 2050/3; 225b/4; 
226b/6; 241b/3; 267a/7; 
3640/2; 375b/7; 3920/7; 
407b/11; 4304/6; 4394/11; 
529a/4; 553b/11 


-sin 
24b/1; 59a/7; 59b/7 
-VÜZ 
400a/8 

işidil- işitilmek. 
-miŞ 
92a/6 

işidüci işiten. krş. işidici. 
459b/10 

işiddür- işittirmek. kış. işitdür-. 
-meseydük 
573b/6 

işik (oeşik. 
335b/4 

işit- (o işitmek. kış. işid-. 
92b/1 
-di 


92a/6; 265b/2; 266b/3; 457a/9; 
533a/12; 553b/9 


-dik 
18a/6 
-diler 
577a/10 
-dük 


55a/2; 800/5; 924/6; 120b/2; 
199a/7; 367a4/10; 367b/10; 
390b/9; 441/7; 520b/8; 
583a/1; 583b/4 


-düklerini 
92b/1; 408a/2 


-dünüz 


385b/6; 386a/4 
-em 

410b/11 

-medi 

437a/4 

-medük 
379a/4; 419a/9; 474b/5 
-mege 

237a/3; 249a/5 
-mek 

497b/7 
-mekden 
347b/7; 407b/5 
-mekiçün 
583a/10 
-memiş 

514b/9 
-memişlerdi 
459a/10 
-meyeler 


179a/1; 193b/3; 353b/8; 
459a/10; 547a/11; 593b/11 


-meyesiz 

361b/4 

-mez 

31a/1; 242b/2; 352b/4; 369b/9 
-mezler 


190b/6; 197b/5; 197b/6; 
366b/5; 369b/7; 495b/2; 602a/8 


-mezler mi 
400b/7; 422b/2; 442b/4 
-MEZÜZ 


421a/8; 511a/8 


işitdür- işittirmek. krş. işiddür-. 


-e 
508b/9 
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işitici 


işkence işkence, azap. krş. iskence. 


işle- 


-eydi 
198a/1 
-meye 
414b/10; 415a/1 
-meyesiz 
435b/9 
-mez 
435b/8 
-ÜKSİZ 
238b/5 
işiten. 


589b/2 


2b/6; 251b/4 


yapmak, etmek, ifa etmek. 


-di 


149a/3; 1500/4; 
185b/1; 189b/7; 
313b/3; 3469/7; 
3600/1; 3990/1; 
423b/3; 456a/3; 
488b/4; 491a/4; 
498a/10; o 540b/7; 
602b/11; 608b/6; 610b/1 


-diler 


54/7; 15b/4; 254/7; 44b/10; 
46a/3; 534/5; 6lb/8; 70b/4; 
70b/6; 73b/6; 854/6; 89a/1; 
89a/2; 94b/1; 96b/4; 107b/7; 
116b/5; 1210/1; 
1370/7; 1700/4; 
185a/1; 2320/7; 
247b/3; 2480/6; 
2840/2; 291a/3; 
3150/6; 3160/5; 
3380/4; 3410/4; 
355b/2; 3720/8; 
375a/9; 389a/9; 
3930/6; 402b/7; 
424a/1; 424b/8; 
4300/1; 434b/8; 
437a/5; o 439a/1; 


4526/2; o455b/8; o 4584/10; 
462a/9; o 475610; Oo 476a/9; 
483a/3; o46249; o 475b/10; 
476b/9; 4830/3; 484b/5; 
484b/6; (o 492b/5; (o 497a/11; 
4999/6; 5030/3; 5030/4; 
5030/7; 503b/5; 516a/1; 
516b/9; 517a/4; 519/6; 
5196/3; o521b/3; 522a/10; 
543b/9; 554b/3; 554b/8; 
570b/6; 6000/3; 606b/4; 
608a/5; 610a/1 


-diyüz 

25a/7; 275b/7 
-dinüzse 

5a/4 

-dügine 
602a/7 
-dügünden 
504a/3 

-dük 


4004/11; o 400b/1; (o 46la/7; 
469a/3; 504b/4; 505a/1 


-düklerinden 
395a/9 
-dünüz 
294a/7; 444a/4; 537a/7; 567b/9 
-mediler 
79b/3 

-medin 
450b/5 
-medüm 
345b/5 

-megi 

338a/5 
-mekden 
334a/2 
-meyelerdi 
96b/4; 159b/6 
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-meyesiz 

5a/5; 53a/8; 241a/2 

-MEZSİZ 

5630/5; 563a/6 

yi 

13b/1; 162b/7; 194b/7; 227a/1; 


259a/4; 262a/7; 37T7a/7; 
453a/6; 483b/2; 499a/5 


- 


44a/1; 48b/3; 60a/2; 125b/7; 
133/2; 134a/1; 162b/5; 
166b/7; 291b/6; 3650/5; 
3720/3; 377a/5; 381a/2; 5720/2 


-rdinüz 
482a/9 
-rdüyüz 
429b/8 
-rler 


194/1; 254/8; 26b/1; 85b/1; 
105b/6; 1220/7; 132a/4; 
1320/5; 135a/6; 1480/7; 
161a/6; 161b/4; 162a/4; 
162b/5; 180a/5; 1820/1; 
1820/5; 184a/1; 191a/3; 
201a/2; 209b/2; 210b/3; 
216b/6; 230b/2; 234a/1; 
238a/1; 238a/4; 2390/6; 
251a/6; 26l1a/5; 272b/7; 
273a/1; 301a/3; 315b/2; 
318b/6; 345a/4; 3560/9; 
365a/l1; o 387a/3; o 387b/2; 
387b/7; o 389b/10; Oo 404a/3; 
406a/5; 424a/7; 424b/4; 
424b/10; o 425/2; o 4389/3; 
441b/8; o441b/11; o 4530/7; 
4534/9; o453a/11; o 454b/10; 
466a/10; o 47la/7; Oo 4830/4, 
4860/8; 497a/1; 497a/5; 
497b/10; o510b/11; 515b/3; 
531/10; 5404/8; 57da/11; 
597b/10; 599a/8; 600a/9 


-rTlerdi 
159a/5; 495a/1 


-1se 


33b/2; 58b/2; 369a/11; 446b/8; 
499b/8; o 5154/10; Oo 560b/6; 
566b/10 


-TSIZ 


14b/2; 16b/6; 21b/5; 260/7; 
27a/6; 28a/1; 44b/7; 44b/10; 
514/6; 524/4; 54b/5; 69a/9; 
730/3; 740/4; 78a/4; 102b/7; 
109a/6; 110b/2; 120b/7; 
172b/1; 1810/3; 202b/6; 
2070/6; 2250/4; 227a/4; 
235b/4; 238b/4; 259a/4; 
262b/3; 265a/2; 3050/2; 
3050/3; 312b/5; 3130/4; 
313b/3; 376a/9; 391a/3; 
406b/10; o 407b/9; o 4150/7; 
415b/3; o415b/6; o415b/11; 
439b/3; 441b/2; 4430/3; 
465b/8; 516b/7; 516b/8; 
5260/5; 527b/8; 5370/4; 
550b/9; 555b/3; 556a/1; 
559b/5; o 5674/5; o 567a/10; 
567b/11; 572a/4; 592b/4 


-se 
399a/3; 435a/1 

-sin 

470a/2 

-yeler 

14a/1; 84b/8; 85a/3 
-yelüm 

46la/7 

-yemeyesiz 

133a/3 

-yesiz 


37a/5; 40b/3; 54b/1; 68b/2; 
207a/7; 245b/4; 443b/6 


-yevÜz 
173b/5; 411a/2; 441a/8 


Ayrıca bk. azgunlık işle-; eyü 
işle-; yavuz işle-. 


işlen- yapılmak, yerine getirilmek. 
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-miİŞ 


93a/1; 201b/5; 2020/5; 318a/4; 
332b/5; 447b/11; 585b/1 


-ürler 
307a/7 


işleyici yapan, ifa eden, yerine getiren. 


işlü 


-ler 


34/6, 2620/1; 264a/1; 299b/6; 
364b/8; o367b/9; o 369b/13; 
379b/5; 4700/2; 529b/4; 589b/5 


-lerdür 
377b/8;381b/4 
-lerün 


70b/8; 150a/7; 176b/8; 189a/6; 
2300/7; 264a/3; 271a/3; 
486b/10 


-leründür 

218a/7 

-lerüz 

262b/1; 271b/1 

-nün 

80b/2 

-ven 

163a/1; 259a/5; 337a/1; 483b/2 
-yüz 

495b/5 

Ayrıca bk. eyü işleyici. 


bk. dürüst işlü; eyü işlü; yavuz 
işlü. 


işlürek (en çok) yapan, (en çok) 


it 


işleyen. 
(g)-in 
556a/6 
köpek. 
-leridür 


336b/3; 336b/4; 336b/5 


it- 1 


1t-2 


etmek, yapmak. 

bk. “ahd it-; aşşı it-; “azab it-; 
bay it- beyân it boyun 
virmezlik it-; endişe 1t-, feryâd 
it-; fesad it-; gark it-; gazâ it-; 
geleci 1it-; harc it-; hâcetsüz it-; 
helâk it-; hisaâb it-;, ikrâr it 
ilzâm it-; kesb it-; med it-; 
meşğül it-; muhalefet it-; nidâ 
it-; nikâh 1t-;, ortak it-; oyun it-; 
şabr it-; secde it-; şâd it-; şükr 
it-; takdir it-; tavaf it-; tefsir it-; 
tesbih it-; tevbe it-; vaşf it-; 
vaşiyyet it-; yakınlık it-; zâhir 
it-; zann it-; Zâyi' it-. 

demek, söylemek. kış. eyt. 
15W1; 414/1; 41b/7; 420/6; 
564/8; 56b/6; 570/7; 58a/4; 
64b/9; 66a/1; 66a/4; 119a/5; 
167a/4; 1700/5; 1700/6; 
192b/6; 217a/4; 2190/4; 
281/1; 300b/7; 329b/4; 
331b/3; 332b/2; 348b/4; 
444b/10; 450b/7 

-diler 

63b/5; 296a/3; 496a/6 

-dük 

7b/7; 113b/4; 334b/6; 362a/5 
-medinüz 

386a/4 

-medüm 

142a/4 

-megin 

511b/7 

-men 

28b/2; 102b/3; 116a/4 
-meyesiz 

123b/2 

-mezsin 

264a/3 


-sünler 
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83a/5 
itaat 
itâat eyle- itaat etmek. 
-TÜZ 
6b/7 
itibar 
i“tibâr eyle- ibret almak. 
yi 
557b/2 
i“tibârsuz itibarsız. 
42b/5; 136b/2 
ittifak 
ittifak eyle- anlaşmak. 
-diler 
271b/3 
ivl lif kış. yiv. 
327b/5 
iv2 ev.kış.ev. 
-lerinden 
386b/8 
İVv- acele etmek. 
-düm 
3600/2 
-dünüz mi 
184b/1 
-e 
38a/5; 173b/8 
-er 
417b/2; 595a/1; 595b/11 
-erdüyüz 
520a/5 
-erler 


68b/1; 77a/5; 127a/4; 1300/7; 
1320/2; 132b/3; 2180/2; 
3694/6; o38la/11; o 407a/10; 
581a/3 


“ivaZ 


ivdirit- 


ivdür- 


-erler mi 

407a/10; 474a/? 
-erlerdi 

466a/11 

-ersiz 

150b/4; 239b/7; 412a/8 
-erÜz 

381a/6 

-me 

355a/4; 362a/1; 521a/9 
-men 

166a/1; 366a/6 
-mişken 

573a/9 

-üy 

70a/9; 552a/9 

-mek 

223a/7; 374b/5; 502b/3 
-mekden 

366a/6 

-mekile 

500/9 

ceza, karşılık. 

-ları (iy.) 

70b/6 

“ivaz vir- karşılık vermek. 
-e 

71b/4 

koşturtmak. 

-ürler 

470a/10 

acele ettirmek. 

475a/6 

-di 

3600/1; 527a/9 
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-evüz 
320a/3 
-eydi 
342b/7 
-mek 
279b/7 
-men 
301b/2 
-mesünler 
536b/2 
-meye 
295b/1 

-Ür 
414b/2; 429b/3 
-ÜTSİZ 


534a/10 


iveyor- acele etmek. 


ivici 


ivin- 


ivir- 


İVİŞ- 


-Ur 
572a/9 
acele eden. 
-lerken 


29367; o 533b/9; 
580b/6; 581a/3 


ivici degül ceza vermekte acele 
etmeyen, halim. 


42b/7; 454/7; 50b/7; 73b/7; 
84b/2; 139a/2; 319a/2 


(birlikte) acele etmek. 


541b/8; 


-ürlerdi 

471a/5 

acele etmek. 

-e 

55l1a/1 

-esiz 

588b/5 

(birlikte) acele etmek. 


-in 
21b/5 


iyleyici kılan, yapan. 


iylük 


iyü 


iz 


izce 


izhâr 


izn 


-yem 
6b/4 

iyilik. 

20b/7; 31b/8; 72b/7 
iyi. kış. eyü. 
374b/10 

iz. 

-ler 

507b/4; 507b/7 
-leri (be.) 

128b/7 

-leri (iy.) 

343b/3; 470a/10 
-lerinün 

386b/2; 386b/3 


iz baş- (belli bir husus, yol 
içinde) devam etmek, devamını 
getirmek. 


-duk 
128b/6 
İVA 


343b/3 


izhâr eyle- zihar etmek, erkeğin 
karısını boşaması. 


- 
553b/11 
-rler 
554a/4 
izin. 
-iyile 
555a/9 


“izzet izzet, değer, yücelik. 
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111a/4; 458b/6; 566b/6 
-i (be.) 

458b/6 

-üy 

479a/5 


“izzetlü yüce, ulu. 


K 


579a/2 


kabak kabak. 


Ka'be 


-dan 

473a/3 

Kabe. 

35a/9; 209a/4; 212b/4 


-den 


41a/2; 118a/6; 2000/1; 317b/2; 


372b/2; 527b/9 
-ye 


27a/(3; 27W8; 280/2; 37a/2; 


118a/3; 118a/4; 138a/1; 528a/8 
-yi 
23b/8; 138a/7;211a/2 


kabile kabile, topluluk. 


-ler 
530b/6 
-leri (iy.) 
556b/11 
-lerinüz 
211b/6 
-sinden 
175b/6; 177a/1; 412a/6 
-siyile 
579b/11 
yi 
430b/8 


Ayrıca bk. “Ad kabilesi; Semüd 


kabilesi. 


kâbin 


kâbir 


kablu 


kabül 


kaç- 


güveğinin geline verdiği para. 
-den 

820/9 

-lerin 

82a/8; 119b/4 

-lerini 

448b/11 

sandık. 

357a/1 

kapalı. 

-dur 

17a/5; 113b/6 

kabul. 

24a/8 

kabül eyle- kabul etmek. 
-di 

59b/1 

- 

125a/1; 226b/7; 503b/3 
kabül eyleyici kabul eden. 
8a/3; 487a/6 

kabül kıl- kabul etmek. 
-man 

385a/5 

kabül ol- kabul edilmek. 
-maya 

650/4 

kabül olın- kabul edilmek. 
-a 

217b/2 

-madı 

124b/7 

-maya 

23b/4; 65b/4:; 65b/5; 126b/2 
kaçmak. 
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kaçan 


-arsanyuz 
444b/8 

-arsız 

565a/7 

-asıZ 

545a/2 

-dı 

472b/9 

-dılar 

587b/8 

-mak 

444b/3; 444b/8; 581b/3; 588b/1 
-makdan 

256b/5; 335b/5 

-un 

545a/3 

-dum 

400b/2 

-ıcak 

500a/2; 504a/10; 533a/11 

ne zaman, ne zaman ki, nasıl. 
(355 defa geçer). 

-dur 


40a/7; 324b/3; 366a/7; 442b/7; 
455a/4; o 465/10; Oo 534a/8; 
574b/7; 588a/9; 595b/2 


kaçıcı kaçan. 


kadar 


-larken 
324a/1; 583b/4 
kadar. 


93a/6; 93b/7; 98b/4; 2410/4, 
366b/9; 454b/3; 539a/4 


-1 (be.) 

452a/10; 595b/5 

-ınca 

45a/9; 108a/7; 282a/1; 366b/9 


kadeh kadeh. 


kadim 


kâdir 


kadr 


Kaf 


kâfir 


537b/2; 593b/10 
-leriyile 
547a/7 


kadim ev Beyt-i Atik. 

-e 

372b/11; 373a/8 

kadir, gücü yeten. 

553b/4; 589a/8 

-dür 

147a/6; 521a/5; 521a/6; 601a/6 
-leriken 

588a/7 

-lerüz 


378b/3; 
580b/10 


-ÜZ 
383a/9 
kâdir ol- gücü yetmek. 


5094/1; o 535b/11,; 


-maya 
604a/3 

-mayalar 

51a/2 

kadir gicesi kadir gecesi. 
607a/10; 607a/11 


miktar, süre. 


4 iy.) 

440b/7; 579b/5 

Kaf Dağı. 

531b/1; 531b/2 

kafir. 

395b/4; 4929/3; 5620/7; 
574a/10; 594a/7 

-dür 


56b/1; 567a/9 
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-iken 
41a/6 
-ler 


5a/6; 8b/3; 120/1; 17b/2; 58b/1; 
66b/6; 67b/2; 684/5; 720/3; 
104a/6; 114b/5; 130b/7; 
131a/7; 139a/3; 1530/1; 
155b/5; 162b/4; 2009/5; 
213b/3; 217a/1; 219b/6; 
2320/2; 281a/6; 3040/7; 
3550/3; 384b/5; 395b/3; 
4120/2; 423b/9; 466b/6; 
478b/9; o 482b/10; o 486b/3; 
4884/10; o 503b/6; o 518a/1; 
5180/2; 528b/4; 531b/3; 
541b9; 5624/11; 562b/11; 
563b/8; 579b/3; 586a/9; 
587a/4; 589b/4; 611a/11 


-lerden 


7b/3; 485a/10; 562a/4; 582b/5; 
599a/7 


-lerdür 


29a/8; 48b/6; 5la/3; 550/6; 
128b/2; 1330/4; 133b/1; 
172b/5; 176a/6; 214b/6; 
223b/1; 230b/6; 2430/3; 
2490/2; 268a/2; 275b/3; 
292b/5; 315a/1; 420b/7; 
431b/2; 441b/4; 495b/9; 596b/4 


-lere 


19a/5; 90b/4; 16la/6; 1730/7; 
3380/1; 3740/9; 4240/6; 
430b/11; o 4434/1; o 448b/4; 
4510/7; 461b/2; 461b/3; 
474b/1; o 526a/9; o 554a/10; 
354b2; 572411; 599/7; 
601a/10 


-leri (be.) 


4a/6; 211; 59a/3; 7la/7; 
111a/3; ILIb/1; 111b/6; 
1120/4; 2080/3; 2309/5; 
429b/6; 435a/4; 494/5; 
528b/10; 575a/1 


-leriçün 


700/8; 105a/2; 111b/3; 1130/2; 
318b/4; 347b/5; 348a/2 


-leriken 

65b/5; 85b/3; 217b/5 
-lerile 

221a/5; 252a/4 
-lerine 

574a/11 

-lerin 

489b/1 
-lerindür 
17b/5; 20b/4 
-lerinüz 
543a/10 

-lerün 


35b/2; 48a/1; 179a/4; 195b/5; 
196b/7; 212b/1; 285b/1; 365a/7 


-lerüz 

496b/3; 507b/9 

kafir eyleyici kafir olan. 
590b/9 

kafir ol- kafir olmak. 

-a 


66a/9; 110b/5; 119b/5; 121b/5; 
141b/5; 248b/2 


-asız 


100b/5; 109b/6; 1160/2; 
2880/3; 288a/4 


-aVUZ 
455b/5 
-dı 


24a/6; 48b/3; 49a/5; 49b/5; 
110b/7; 134a/1; 1349/7; 
203b/4; 314b/4; 314b/5; 
315b/1; 3724/5; o438b/11,; 
5594/11; 5644/11; 567b/4; 
602b/5 


-dılar 
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2b/3; 5b/7; 8a/5; 17b/1; 17b/2; 


17b/7; 


6lb/4; 


104b/4; 
115b/3; 
121a/2; 
135a/2; 
1390/5; 
143a/9; 
1780/1; 
196b/7; 
200b/1; 
205b/5; 
-20b/2; 
2310/4; 
249b/7; 
279b/5; 
284a/4; 
2850/2; 
295a/5; 
3120/3; 
348a/1; 
3520/8; 
3660/3; 
375a/7; 
376b/8; 
389a/11; 
396a/1; 
425a/9; 
4320/4; 
4460/3; 
454a/2; 
473b/9; 
485b/5; 
487b/2; 
497b/9; 
5000/7; 
519b/4; 
521b/5; 
522b/1; 
524b/1; 
5280/2; 
538a/10; 
558b/8; 


19b/6; 
3la/l; 39b/2; 
56a/5; 56a/8; 
61b/6; 
6563; 65b/5; 
7204/5; 72b/1; 
8la/l; 9la/7; 
98a/4; 1000/3; 


110b/7; 
115b/5; 
1260/7; 
1350/7; 
141a/2; 
145b/2; 
178a/6; 
199a/4; 
2030/7; 
207a/7; 
2230/5; 
232b/1; 
254b/4; 
2800/3; 
284b/2; 
289b/1; 
3060/5; 
3310/5; 
3480/5; 
354a/11; 
3660/8; 
375a/10; 
379a/1; 
391b/4; 
4140/5; 
426a/8; 
436b/1; 
452a/9; 
455a/7; 
474a/9; 
486a/9; 
4899/6; 
498a/2; 
5150/3; 
5210/6; 
521b/8; 
5240/6; 
527b/2; 
5280/3; 
551b/1; 
560b/1; 


20b/4; 290/8; 
49a/8; 55b/3; 
576/2; 6lb/3; 
634/6; 650/6; 
68b/3; 700/2; 
74a/1; 77b/2; 
93b/3; 949/5; 
100b/5; 104a/6; 


112b/6; 
118b/5; 
1349/5; 
136a/4; 
142b/6; 
175a/4; 
196b/2; 
2000/6; 
2040/5; 
2080/6; 
2249/4; 
2420/5; 
255b/7; 
283b/5; 
284b/6; 
290a/1; 
311b/4; 
3420/7; 
348b/11; 
354b/7; 
369b/3; 
376b/5; 
379b/8; 
393b/3; 
420b/5; 
429b/2; 
442b/8; 
452b/6; 
465a/8; 
476a/8; 
487a/8; 
497b/7; 
4999/6; 
517b/4; 
521b/2; 
522a/5; 
524a/11; 
527b/8; 
536b/2; 
5520/2; 
561a/9; 


5660/2; 567b/7; 567b/8; 
568/5; 57262; 573a/12; 
577a/9; o 580b/6; Oo 586b/11; 
6004/1; 600b/9; 607b/5; 608a/2 


-dınuz mı 

67b/1 

-duk 

288b/2; 495a/5; 561a/3 
-duyuz 


219b/1; 3270/7; 4880/3; 
488a/6; 500/11; 518a/10 


-madılar 
19b/5 
-mağçun 
22T7a/6 

-mak 

41a/2; 132b/2 
-mışsanuz 
560b/9 
-sunlar 
430b/6; 434a/1 
-urlar 


23a/8; 307b/5; 310a/2; 430b/9; 
459a/11 


-ursız 


64/6; 16b/3; 66b/1; 66b/6; 
495b/11; 521a/8 


-urusa 
155b/4 
kâfir olıcı kafir olan. 


373W10; 4544/2; 532b/7; 
582b/6 


-dur 

376a/6; 479b/8; 505b/4; 507a/3 
-lar 

589b/3 


kâfirlık kafirlik, nankörlük, inanmama. 
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kafür 


kağız 


kâhl 


kahr 


kaide 


127a/4; 133a/7; 209b/6; 247b/1 296a/2 
(8)-a kak- 
76a/1; 132a/1; 480a/8 bk. başa kak-. 
(&)-1 (be.) kakı- öfkelenmek. 
6la/7; 64b/1; 65b/3; 77a/5; -dı 
ME 102/1; — 131/5; 135018; 
529b/8 , : 523610; o525b/3; (o 528b/9; 
556a/2; 562b/10 
(g)-ıyla -dılar 
210b/5 509b/8 
dan -makdan 
la 69a/6; 559/4 
-ları (iy.) giikdur 
TAM 502a/11 
-larından -mağla 
114a/2 197a/3 
-larıyıla “mal 
La 17/5; 175b/2; 184b/6; 185a03; 
cennette bir pınar. 461b/2 
589b/6 -mamağıla 
kâğıt. 394a/9 
-lar -mağı 
156a/3 70b/3 
nankör. -mağım 
-iken 359b/10 
112a/1 -mağın 
371b/7 
kahr eyleyici kahreden, helak -MIş 
eden, yok eden. 3609/4 
151a/5; 2680/7; 281b/7; Sr 
294b/5; o 478b/1; o 479b/10; 
488b/4; 560a/5 218a/4 
vaziyet. -yıban 
-si 368b/13 
203b/3 -yıp 
kâ“ide zaman, sıra. 404b/6 
-si kakıdıcı öfkelendiren. 
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-lardur -maz 


402a/3 241a/4; 380b/1 
kakımaklık öfke. -mIŞ 
360a/7 539b/1; 577b/9 
kakın- gazaba uğramak. Ayrıca bk. dang kal-; giri kal-; 
ili ii kal-; şona kal-; yüzi boş 
11b/7; 17b/5; 68a/3; 75a/4 kalka kale, 
-mağın ii 
0 404b/5 
-makdan 
-larından 
e 446a/6 
Aylar kâl'allahu te“alâ Allah buyurdu ki. 
18/7 15a/1 
mm kızgınlık, öfke. Glruçeff Selter. 
Cagla 544b/10 
ii kalem kalem. 
kalkış 575a/8 
bk. göz kai ile 
kakıt- öfkelendirmek. 606b/10 
(da -ler 
ii 4399/7 
kakıyıcı öfkelenen. zi 
-lerini 
li 60a/8 
Li kalıcı kalan. 
ya -dur 
böl 217a/1; 313/2; 3621/10; 
kal- (kalmak. 369b/3 
-alar -lar 
437a/6 5b4; 290/1; 56b/8; 65a/9; 
lari 70b/8; 81a/3; 84b/5; 108a/1; 
115b/6; 135a/8; 1360/3; 
404a/9 1426/1; oo 162/8; Oo 1710/5; 
inni 2111; 22182; o 223b14; 
224a/1; 224b/6; 2260/5; 
292a/1 236/6, o 249/2; O 260b)3; 
-maya 260b/5; 279b/7; 291a/4; 
348b/4 340b/3; 348b/3; 3610/7; 


3780/3; o 3994/10; Oo 406/6; 
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427a/10; o451a/8; 525a/10; 
556a/10; 
557a/2; 5680/4; 5680/6; 


5470/7; o 551a/2; 


570b/9; 584a/6; 608a/8 
-lardur 


8a/6; 15b/4; 15b/6; 


49b/2; 534/3; 67b/4; 68b/5; 
94b/3; 172a/5; 210b/6; 236b/2; 
369b/10; 


364a/7; o 369b/7; 
383b/8; 510b/10; 608a/4 


-larken 


219b/6; 586b/4; 486b/8; 494a/7 


Ayrıca bk. bâki kalıcı; ebedi 
kalıcı; giri kalıcı; mengü kalıcı. 


kalık 
bk. rüzigâr kalığı. 

kalın- 
bk. giri kalın-. 

kalın |. kalın. 
590b/4 
2. sağlam, çok kuvvetli. 
74b/2; 113b/5; 254b/1 
kalın gönillü katı kalpli. 
74b/2 

kalıpsuz kulpsuz. 
54Ta/7 

kalkan kalkan, siper. 
556a/6; 565b/11 


kamçı kamçı. 


-lar 

372a/6 

-SI 

603a/5 
kamış- 

bk. göz kamış-. 
kan kan. 


kan- 


1020/1; 118b/1; 164b/4; 
181b/1; 264b/5; 3090/3; 
378a/6; 589a/6 


-1 (be.) 

6b/6; 31a/6; 315b/5 

-ları (iy.) 

373b/6 

-uyuzı 

16a/3 

kanmak, susuzluğu dindirmek. 
-mIş 


548a/6 


kanâ'at 


kanad 


kanat 


kanca 


kanda 


kanaat oeyle- aç gözlü 
olmamak. 


-yenlere 
373b/4 


kanad ger- uçmak. kış. kanat. 
-üp 

389b/9 

kanat. krş. kanad. 
(d)-ılan 

147b/2 

-lar 

457b/8 

(d)-unı 

407b/8 

nere. 

597a/10 

nerede. 


27a/3; 27W65; 68a/2; 98b/4; 
1450/3; 208b/3; 352a/1; 
3580/11; Oo 4034/9; o 45la/2; 
476b/10; o486b/10; o 550a/3; 
554b/8 


-dur 
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310b/2; 494a/2; 588b/1; 603b/4 
-n 
370b/9; 493b/4; 606b/9 
-ndur 
59b/4 
kanı hani. 
171/8; o304a/5; o421b/10; 
422b/8; 499b/11 
-dur 
100a/2 
kankı hangi. 


191b/3; 334b/1; 408a/6; 
4400/8; 494b/8; 514b/6; 
541a/6; 5449/7; 544b/1; 
544b/2; 544b/5; 544b/7; 
544b/9; o 544b/10; o 545a/1; 
5450/4; 5450/6; 5450/8; 
545a/10; 5454/11; 545b/3; 
545b/4; 545b/5; 545b/7; 
54568; 545b/11; o 546a/1; 
5460/3; 5460/5; 5460/6; 
5464/6; Oo 546/7; Oo 546a/10; 
540b/1; 540b/2; 540b/3; 
540b/5; 591b/6; 592b/9; 
596a/4; 596b/10; 597b/7 


-YUZ 


23la/1; 247a/2; 359a/4; 
411a/11; 573a/4 


-SI 


600/8; 83b/6; 154b/3; 3360/2; 
354a/6; 354a/11; 576b/4 


-sıdur 
3340/2 
-sın 
332b/7 
kantâr kantar. 
-lardur 
56b/4 
kapl kap. 
(b)-a 


kap?2 


kap 3 


kap- 


580a/3 

-ıla 

590a/7 
(b)-ından 
273b/3; 273b/4 
-larından 
499b/10; 545a/3 
-larını 

273b/3 

zar. 

(b)-ına 

459a/9 


bk. çiçek kapları; yimiş kapları. 


kapmak. 
-a 
373a/4 
-arsa 
376b/11 
-dı 
408a/2 


kapla- kaplamak, kuşatmak, çepeçevre 


içine almak. 
-dı 


154b/1; 164a/5; 
185b/6; 305a/7; 
338a/1; 361a/4 


-duk 
346b/4 
-mışdur 
69a/9 

-sa 

15b/3 
-yamayalar 


49a/1 
-yu 


177b/7; 
326a/1; 
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49a/2; 158b/2; 238a/6 
-yumayalar 

361b/6 

kaplayu ir- (bilgi) kavramak. 
-mediler 


238a/6 


kaplayıcı kaplayan, kuşatan, çepeçevre 


kapu 


ka'r 


kara 


içine alan. 

-dur 

202b/6; 259a/4; 429b/6 
kapı. 


265b/7; 296a/3; 298a/4; 
382a/10 


-dan 

113b/4; 272a/7; 283a/6 

-lar 

124a/6; 477b/8; 486b/7; 593b/1 
-lardan 

350/4; 272a/7 

-ları (be.) 


148b/1; 171b/9; 265b/2; 
486a/10; 486b/4; 508a/11 


-larını 

542a/1 

-SI 

604b/2 

-sıdur 

551a/6 

-ya 

10b/6; 187a/7; 265b/6 
dip, en derin nokta. 
-ından 

470a/5 

kara, siyah. 


34b/3; 297a/2; 297a/5; 297b/3; 
51483; 5374/8; o 547a/10; 
547b/9; 601b/3 


-lar 

460a/8; 546a/7 

-SI 

514a/3; 537a/8; 547a/10 
kara balçık toprak. #amâ. 
-dan 


297a/2; 297a/5; 297b/3 


karalık karalık. 


-dur 


596b/4 


karan- kararmak. 


-urdı 
612a/9 


karanu karanlık. kış. karayuk; 


karanulık; karanuluk. 
4a/2; 236b/1 

-dan 

49a/7 

-ya 

49b/1; 464b/5 

-yıdı 

4b/1 

karanu eyle- karartmak. 
-di 

595a/4 


karayuk karanlık. kış. karanu; 


karanulık; karanuluk. 
(&)-una 
328b/2 


karanulık karanlık. kış. karanu; 


karanuk; karayuluk. 
281b/4; 369a/1 
-dan 


287a/l; o 287/4; o 4484/10; 
550b/3; 570b/7 


-lar 


739 


4a/4; 480a/5 
-larında 
157b/2; 413b/8 


karayuluk karanlık. o kış. 
karanuğ; karanulık. 


389b/3 
-dur 
459b/8 
-lar 
459b/8 
karâr karar, durma, yerleşme. 
354b/9; 355a/7 


karâr dut- yerleşmek, 
olmak. 


-acak 

399a/11; 398b/5 
-ası 

5880/2 

-asıZ 


506b/10; 506b/11 


karâr dutucı karar kılınan. 


-dur 
541b/4 

karar- (yüz) kararmak. 
-MIŞ 
485a/11; 507a/6 
-a 


67b/1 


kararlan- karar tutmak. krş. karâr. 


-acak 
8a/2 
karavaş cariye, köle. 
42a/1; 604a/7 
-larınuzdan 
388a/8 
kârban kafile. 


273a/3; 274b/7; 275b/7 
karcaşdurunul- alt üst edilmek. 
-a 
karanu; 597b/4 
kardaş kardeş. 
86b/8; 184b/1 
-1 (iy.) 
1750/2; 177a/1; 2530/6; 
263b/4; 2730/2; 273b/3; 


273b/4; 273b/5; 273b/7; 
353b/5; 380b/4; 396a/8 


-ımdur 
276a/1 
sakin 
-ım1 
184b/4; 419a/3 
-1ımun) 
125b/1 
-1MUZ 
271b/5 
-ına 
182b/5; 2430/3; 272b/7; 275b/7 
-ından 
275b/1; 596b/2 
-ın1 


1250/7; 179b/6; 401a/4, 
412a/6; 419a/5 


-ınun 
1250/8; 449a/1 
-ıyUZz 


271b/6; 273a/1; 5300/5; 
530b/2; 530b/3 


-ıyuzı 
41b/8;271a/6 
-ları (iy.) 


194a/2; 254b/5; 257b/4; 
271a/4; 321a/7; 405b/8; 532a/5 


-larında 
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263b/4; 450a/8 -larındadur 


-larını 163b/2; 309a/2 
427b/5 -larından 
-larınuz 309b/1 
86b/1; 209b/4; 211b/6 -1 (iy.) 
-larınuzdan 390a/7; 443a/5 
87b/2 -ında 
-larınuzdur 55b/6; 458b/11; 473a/1; 540b/1 
443a/10 -ından 
-larınuzı 310b/6 
211b/3; 388b/3 -undadur 
-larıyıla 590/6 
579b/11 Ayrıca bk. ana karnı. 
-larıyiken karınca karınca. 
2980/7 241a/4; 409b/8 
kardaş oğlanları yeğen. karınca deresi ovadin-nemi, 
karınca vadisi. 
-na 
388a/2 07 
kardaş ol- kardeş olmak. Karındaş kardeş. 
-dan 
-alar 
1176/2 702 
karğa karga. e 
125/8 519b/8 
-lar 
-nun 
125b/1 67a/3; 155a/6; 530a/4 
karı | yaşlı. -ları (iy.) 
: : 76a/4; 392b/1; 403b/8; 404b/1; 
256a/6; 406a/6; 472b/6; 535a/4 556b/10 
karın karın. 
-larına 
iy) 74a/2; 388a/1; 445a/3; 558b/8 
3101; 834/6; 3720/6; 378b/8; | 
480a/4 e ai 
1 392a/10 
-ların 
470a/7 Di 
-larında 475b/3 
513b/7 karındaş kızları (kız) yeğen. 
86b/2 
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karış- |. (birbirine) karışmak. 


-Ur 

347b/4 

2. (birleşim) karışmak. 
-mIŞ 

589b/2 


3. (bir gruba) karışmak, dâhil 
olmak. 


-ursayuz 

41b/7 

4. başına musibet getirmek. 
-masun 

258b/2 


karışdur- 1. birbirinin içine girmek, 


karışmak. 

-dı 

164b/8; 235b/5; 340a/7; 397b/3 
-mak 

470a/8 


2. (doğru 
karıştırmak. 


ile yanlışı vs.) 


-ULSIZ 
63a/4 

3. şüpheye düşürmek. 
-ayduk 

143b/3 

-dılar 

143b/3 

4. birbirine düşürmek. 
-a 

151b/7 

5. (iman) bozmak. 
-madılar 


154b/5 


karışık karışık. 


269a/5; 364a/2 


kâri“a karia, büyük felaket. 


karş- 


karşu 


Kârü 


kaşd 


609a/8 


bk. aya karş-. 

karşı. 

298a/7; 3300/6; 569a/2 
karşu karşu karşı karşıya. 
514a/2 


Karun, zenginliği ile 
Lidya kralı. 


422b/11; 
489a/9 


niyet. 

104b/6 

-ıla 

276a/4 

-ın 

362a/3 

kaşd eyle- niyetlenmek. 
-di 


6b/2; 69b/2; 106b/1; 121a/4; 
265b/4; 3980/3; 440b/4; 
443b/1; o 476b/10; o 487a/10; 
496a/4; 550a/1 


-diler 

51b/3; 210a/2; 221b/1; 264a/7 
-meh 

45a/4 

-1se 

42b/9 

-ye 

29a/1; 104b/6 


kaşd eyleyici hakka tecavüz 
eden. 


31a/7; 137b/6 
-yiken 
1020/7 


ünlü 


423b/1; o 427b/11; 
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kaşurğa fırtına. 


kâşki 


kat 


51a/9 
keşke. 


97b/3; 145b/6; 3400/3; 351b/1; 
395b/4; o395b/5; o 423a/11; 
451a/10; o463b/11; o 508b/6; 
578b/3; 578b/4; 594a/7; 603b/5 


1. kat. 

355b/10; 598b/7 
2. mevki, yer, yan. 
-ımda 

149a/5 

-ımızda 

740/3 

-1MUZ 

473b/7 

-ımuzda 


270b/6; 343b/4; 343b/5; 
456a/3; 464a/8; 465b/7; 
476a/l; o 47764; o 489a/10; 
506a/9; 512a/3; 531b/5 


-ımuzdadur 
296b/3; 36l1a/6; 477a/3; 585a/3 
-ımuzdan 


96b/6; o 3506/11; Oo 364b/8, 
368b/10; o 420b/4; 21b/1, 
5430/3 


-ımuzdur 
381b/2 
-ında 


104/4; 124/6; 14b/7; 15b/1; 
18b/2; 19b/2; 21W1; 21b/5; 
22a/2; 35a/9; 36b/4; 36b/6; 
376/2; 48b/8; 50b/5; 52b/5; 
534/6; 544/7; 56b/6; 56b/7; 
57a/4; 59b/3; 604/8; 60a/9; 
630/8; 64a/3; 64a/4; 70a/1; 
754/5; 75b/4; 760/7; 80b/7; 
8la/4; 8la/6; 99b/3; 102b/4; 
1100/4; 111a/4; 130b/1; 
142b/8; 159/7; 161b/4; 


162a/3; 191b/6; 
194b/2; 195a/4; 
2110/6; 211b/2; 
217a/7; 225b/6; 
234b/3; 246a/7; 
257b/3; 265b/7; 
2800/6; 286a/4; 
293a/3; 313b/1; 
3460/3; 3530/9; 
354b/8; 3560/4; 
373a/1; 374b/6; 
385b/9; 3860/3; 
408b/7; 411b/3; 
41201; 421b/7; 
434a/11; o 4410/7; 
4509/7; 451a/5; 
454b/5; 461b/2; 
482b/8; 483a/1; 
490b/6; 498b/9; 
5004/11; o502a/11; 
508b/2; 518a/9; 
525a/11; o 529/7; 
5330/8; 5350/8; 
563a/5; 566b/2; 
574b/8; o 576a/10; 
595a/11; o 597a/6; 
608a/7 

-ında mıdur 


1920/2; 
211a/4; 
214a/5; 
232a/1; 
251a/6; 
268b/7; 
286b/5; 
340b/3; 
354b/7; 
357b/8; 
384b/4; 
389b/2; 
411b/5; 
425b/10; 
4500/5; 
451b/4; 
471b/9; 
490b/5; 
5000/7; 
5030/5; 
5200/2; 
530b/7; 
552a/1; 
568b/5; 
5860/2; 
605b/5; 


537a/5; 537a/9; 540b/4 


-ındadur 


564/1; 80b/7; 98b/6; 


313/2; 
488b/7; 


346b/4; 
504a/11; 


181a/7; 
4400/5; 
SIlb/4; 


532a/11; 565b/5; 577a/3 


-ından 


17a/7; 20b/1; 


2500/4; 
364b/11; 
420b/8 


-ından 
59b/6 
-1)UZ 
575a/10 


-ıyuzda 


333b/2; 
392b/5; 


9la/4; 99a/1; 


351/4; 
419a/11; 


165a/4; 242a/1;313b/2 
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katar 


katı 


-larında 


2710/3; 38la/4; 469b/4; 
474b/8; 495a/2 


-larındadur 
128a/2; 584b/2 
-larındağı 
433b/10 
-larınuzdadur 
86b/5 

-umda 


150b/3; 250b/2; 271a/7; 
289b/4; 344b/5; 4230/7; 
532b/10; 533a/1 

-uyda 

150b/5; 181b/3; 186a/3; 
199b/3; 320b/6; 334a/6; 
509a/11; 523a/l; o 572b/8; 
580b/6 

-uydan 

56a/3; 98a/2; 98a/3; 990/6; 
328b/6; 350b/2; 418a/8 
-uydandur 

98b/7 

Ayrıca bk. ev katı. 

kat kat ol- üst üste olmak. 

-mIŞ 

538b2 

katar, sürü. 

-lariken 

340b/6 

katı, sert. 


3b/8; 9/8; 11a/7; 15a/3; 159/5; 
16b/5; 374/3; 38b/2; 39b/1; 
514/1; 51/5; 55b/4; 56a/8; 
6lb/7; 68b/6; 864/6; 860/7; 
1000/2; 118b/1; 1220/1; 
130b/6; 138b/3; 161b/5; 
176a/9; 1880/3; 188a/6; 
197a/6; 198a/7; 2030/4; 
203b/6; 231b/2; 235a/5; 


2420/4; 256b/6; 257a/4; 
257b/2; 2600/5; 260b/2; 
275a/6; 2800/2; 2810/3; 
287a/4; 2900/2; 297a/3; 
301b/6; 3180/3; 325b/4; 
333b/1; 334a/1; 3460/6; 
3520/8; 355b/4; 368b/5; 
3824/10; o 4104/4; o 4110/2; 
417a/9; o 4390/3; Oo 443b/10; 
444a/9; o 457a/4; o 458a/10; 
458b/4; o 476a/5; o 481b/11; 
487a/6; o 496/11; Oo 496b/7; 
510b/2; 514b/7; 5216/9; 
526b/7; 532b/9; 536b/2; 
536b/9; 5390/2; 542a/9; 
5434/4; o5584/6; 5704/11; 
570b/3; 572a/1; 575b/3; 
5764/6; o577b6; o577b11,; 
583a/9; o 588b/10; Oo 5900/5; 
591b/7; 591b/9; 592a/1; 
592/4; 5924/9; o592a/11; 
592b/1; 592b/5; 592b/8; 
5984/11; o603a/11; o 6049/5; 
609a/2 


-dur 

288a/4; 370b/4; 600b/5 
-lar 

269b/6; 528b/3 

katı dut- sıkıca yakalamak. 
-madılar 

398b/6 

-makdan 

566b/2; 533a/10 


katı göyillü katı kalpli; sert 
mizaclı. 


-ler 

130b/6 

katı kır- esefle kınamak. 
-makdur 

334a/1 


katı ol- şiddetli olmak; katı 
olmak. 


-dı 
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14a/4; 96b/5; 1484/6; 2900/2; 
551b/5 


katı (o söyleyici Okötü söz 
söyleyen. 


-ler 
355b/4 

katık katık, yiyecek. 
378b/6 

katıl- katılmak, karıştırılmak. 


katil 


katlan- 


-mIŞ 


375a/3; Oo 589b/6; (o 590a/10; 
599a/1 


katılan- sabırlı olmak. 
-mağı 
47b/8 
katılık eziyet, şiddet. 
40a/6; 570a/5 
-dan 
14a/5; 235a/2; 247b/2; 500a/5 
(8)-ıla 
148a/4; 178a/7; 477a/5 
(&)-umuz 
178b/5; 178b/6 
katır katır. 
-1 (be.) 
3020/4 
katırak çok sert. 


98b/2; 1964/7; 2204/1; 431b/4, 
4620/7; o 4894/3; o 494b/11; 
496a/10 


-dur 


14a/4; 304/5; 35/9; 37b/6; 
100a/3; 222b/6; 225b/1; 


3544/7; o 3594/4; (o 362b/10; 
496b/6; 543b/3; 559a/7; 584b/6 
-ıdı 

4230/8 

(g)-ın 


135b/3; 461b/10 
(ö)-ına 

491b/6 

-SIZ 

559a/4 

katıl. 

12a/2 
sabretmek. 

-a 

276a/2 

-asıZ 

69b/7; 87b/8; 317a/3 
-avuz 

289a/6 

-dılar 


181b/9; 182a/1; 282b/7; 
306b/2; 313b/3;315a/4; 591b/5 


-dınuz 

283a/6 

-duğısa 

290b/3 

ny 

81b/1 

-mağ 

180b/4 

-mağa 

344b/3; 346b/6 
-mağıla 
3440/6; 345a/3 
-mağun 

317a/4 

-makda 

81b/1 

-makdur 


264b/6; 275a/2 
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-uy 
180b/8; 317a/4 


katlandur- sabretmek. 


337b/2 


katlanıcı sabırlı. 


205b/7; 323b/3; 344a/1 
-dur 

206a/2 

-lar 

205b/3; 287b/5 

-lara 

28b/7; 57a/1 

-lardur 

206a/2 

-ları (be.) 

72a/l 

-larıçun 

317a/4 

Ayrıca bk. suça katlanıcı. 


katran katran. 


kavi 


kavim kavim, topluluk. krş. kavm. 


-dan 

294b/6 

sağlam, güçlü, dayanıklı. 
257a/4; 541b/3 

-dür 


374a/4; 377a/2; 556b/7 


kavi eyle- sağlamlaştırmak. 


-dük 
17a/2; 463a/5; 475a/10 


24b/2; 26a/7; 26b/4; 47b/8 


kavirak en sağlam. 


kavl 


(&)-1 iy.) 
391a/1 


karar, söz, ant. 


102a/4; 179a/5; 209b/3; 


354b/9; 355a/7 
-dür 

101a/3 

-i (be.) 


15b/1; 113b/5; 181b/5; 189a/2; 


272a/4 
-i (iy.) 
209a/2 
-imi 
8a/7 
-ine 
63b/6 
-ini 
15b/1 
-leri (be.) 
272a/5 
-lerine 
204a/6 
-ümi 
23b/7 


kavl eyle- karar vermek, 
vermek, kavilleşmek. 


-di 
204a/6 
-diler 
19a/7; 208a/1; 208a/7 
-diyüz 
312b/3 
-dünüz 
209a/3 
-mek 
19a/7 
-ye 
562b/8 


kavm kavim, topluluk. krş. kavim. 


SÖZ 
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250/7; 55a/6; 72a/2; 118a/6; 
120b/5; 121a/4; 2Ib/1; 
124b/4; 124b/5; 133b/1; 
1390/3; 149a/1; 1540/4; 
162b/7; 170b/6; 173b/2; 
175a/2; 178a/6; 178b/7; 
184b/2; 203b/7; 207a/5; 
210a/5; 217b/6; 231a/7; 
232b/5; 232b/7; 241b/7; 
2430/2; 2500/7; 254a/6; 
264a/1; 275b/3; 278b/6; 
279/7; 279b/4; 2800/4; 
287b/1; 302b3; 302b/5; 
302b/7; 309a/1; 3090/5; 
3110/2; 3460/4; 346b/2; 
346b/5; 364b/1; 3680/7; 
3684/11; 3704/2; 378b/11,; 
380b/4; 380b/7; 3840/1; 
4020/2; 4090/8; 4129/7; 
412b9; 41342; 4154/10; 
416a/3; o 4204/10; Oo 426b/1; 
427b/4; o 429a/11; o 432b/4; 
433a/1; 433b/1; 440b/2; 
468b/10; o483b/10; o 484b/9; 
495b/1; o 5064/10; Oo 5250/7; 
525a/9; 517a/1; 518b/1; 
5264/8; 5290/4; o 534b/10; 
535610; 5562; o 556b/8; 
563b/6; 585a/6 


-çun 
127a/7 
-dedür 
280b/4 
-den 


1020/2; 1650/1; 204b/2; 
2430/3; 245a/3; 25l1a/5; 
278b/3; 3080/3; 3390/2; 
396a/9; 4120/2; 417b/5; 
418a/4; 572b/9 


-dür 


1316/2; 205b/5; 209a/1; 
4020/3; 5100/2; 511b/8; 
512b/9; 5364/7; 537b/11,; 
5590/5; 559a/8 


—<€ 


43b/7; 51/3; 650/7; 71l1a/3; 
101a/2; 1330/4; 157b/3; 
157b/5; 1580/3; 1620/3; 
164b/2; 174b/1; 1940/5; 
209b/5; 214b/6; 222b/3; 
225b/1; 227b/7; 233b/7; 
252b/2; 280b/5; 2990/2; 
380b/6; 419a/1; 513/3; 
514b/2; 515610; 5200/7; 
52667; 5354/7; 5634/11; 
565a/2; 566b/1 


-ıçun 
3730/8 
-i (be.) 


304/1; 65a/5; 98a/2; 105b/4; 
130b/6; 143a/4; 154a/6; 
155b/4; 2150/3; 2290/3; 
335b/4; 406a/5; 5200/3; 577b/7 
-1 iy.) 

9b/3; 374/1; 47a/9; 10l1a/4; 
162b/4; 178b/2; 178b/5; 
178b/6; 1820/2; 184a/1; 
187a/1; 2200/7; 220b/1; 
244b/4; 254b/5; 256b/1; 
256b/2; 256b/6; 258b/3; 
258b/4; 259b/2; 262a/1; 
2880/6; 2990/3; 299b/3; 
350b/9; 35l1a/4; 3570/8; 
3576/7; 362b/11; 368a/13; 
3740/8; o 3964/10; Oo 396b/1; 
4000/3; 403b/7; 405b/7; 
416b/1; 4200/7; 421b/5; 
423a/3; o 4234/8; o 423a/10; 
427a/8; 447a/4; 453b/2; 
463b/3; 464a/7; 472b/3; 
475a/l; o 475a/2; Oo 487a/10; 
4904/6; 51204; 5134/10; 
5214/11; 5324/4; 5329/5; 
535610; 5414/4; 54la/5; 
541610; 5424/7; o 542b/1; 
543a/1; 571/4; 571b/5; 
577b/10; 599b/7 


-idi 
541a/3 


-ile 
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1360/2; 172b/9; 184b/4; 
184b/3; 562b/10 


-imÜZ 

177b/8 

-in 

355b/5; 412b/5 
-inden 


9a/7; 904/1; 174b/2; 174b/5; 
175a/4; 175a/8; 1760/3; 
1776/3; 178a/1; 178b/8; 
179b/4; 1820/7; 1840/7; 
1850/5; 186b/5; 249b/7; 
2510/1; 261b/4; 266a/2; 
2876/7; o354b/2; o368a/11; 
3790/2; 379b/8; 4099/7; 
416b/13; o417a4/1; 4170/2; 
423a/1; 425b/3; 489b/7; 
558a/1; 581a/7; 589a/3; 599b/5 


-inden idi 

417a/2 

-ine 

24a/5; 102a/1; 102a/4; 242a/6; 
344b/6; 351b/7; 3530/8; 
3560/3; 367a/1; 380b/6; 
402b/4; 4126/10; 4134/3; 
416b/8; 418b/2; 425b/6; 
426b/10; 4706/11; 472a/9; 
491b/4; (o 491b/6; o 507b/11; 
509a/6; 534b/11 

-ini 

176b/6; 1780/7; 180a/9; 
180b/5; 233b/5; 3449/5; 
3684/10; o368b/10; 4130/5; 
416a/4; 427a/7; 427b/2; 
470b/5; 477a/7; 509b/7 

-inin 

411a/4 

-inün 

56a/6; 87b/4; 368b/10; 
426a/10; 427a/4 

-ipüzçün 

243a/4 


-iyile 

418b/1; 535b/2 
-le 

210a/2 

-ler 

393b/4; 394b/9; 427a/5 
-leri (be.) 
472a/3 

-leridür 

509b/7 
-lerimüzi 
526a/2 
-lerinden 


242b/6; 271b/3; 3200/1; 
465b/2; 520b/8; 526a/6; 599a/4 


-lerine 


230b/4; 299a/4; 435a/8; 
481a/6; 505a/6; 561a/2 


-lerini 

101b/1; 412b/8 

-leriyle 

152a/7 

-lerünüzi 

571b/10 

-siz 

176b/4; 1820/4; 2990/5; 
406a/2; 412b/1; 463b/2 

-üm 

10a/1; 123b/4; 123b/7; 162b/7; 
174b/3; 174b/5; 175a/2; 
178a/4; 182b/5; 2420/6; 
2500/3; 2500/5; 2530/7; 
253b/1; 253b/3; 254b/5; 
255a/3; 255a/6; 256b/7; 
257b/4; 257b/7; 2580/5; 
258b/2; 259a/1; 259a/2; 
259a/4; 3600/5; 360b/2; 


395b/8; 4040/6; 427b/5; 
463b/11; o 483b/2; o 4900/5; 
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4900/8; 491a/2; 491a/3; kavuşdur- kavuşturmak. 
491a/7; 509b/2; 563a/8; 581a/8 2771b/2 


irade kayda kaide, kanun, gelenek. 

3506b/7 -muzdan 

“ümi 398a/7; 328b11 

581b/2 2 

“ümüz 204/2; 342a/4 

296a/4; 334b/7; 520b/8 kaygu kaygı, tasa, endişe. 

-ümüzden 249b/1 

537b/5 La 

“ümüze 73/4; 151b/5; 224b/3; 27503; 

275b/4 275a/4; 275a/5; 3080/2; 

ü 357a/7; o 3684/10; Oo 3690/3; 
9 3720/7; 470b/5; 472013; 577a/5 

68b/7; 99a/1; 134b/7; 148b/2; | i 

1522/2: “i76b/5; 190RİR lariliy.) 

190b/2; 2530/5; 259b/4; 518b/8 

509a/3; 509b/11; 565a/1 d. 

“üyden 275a14 

69b/1; 360a/1 D.. 

üye 372b/9 

183b/1; 266a/1; 360a/3; 363a/9 yı 

üni 46la/1 

153b/4; 287b/4;379a/9; 581a/7 yıla 

“üyüze Ta)? 

e kaygu (Otuducı (o kaygılanan, 

-üyüzi endişelenen. krş. kayğu tutucı. 

276a/7 -yiken 

Ayrıca bk. “Âd kavmi; Dâvud 507a/6 


kavmi; Fir'avn kavmi; Hârün 
kavmi; Hüd kavmi; İbrâhim 
kavmi; “İmrân kavmi; köy 


kaygu (o tutucı (o kaygılanan, 
endişelenen. krş. kayğu tuducı. 


kavmi; Lüt kavmi; Medine -larken 
kavmi; Medyen kavmi; Müsâ 488b/7 
kavmi; Nüh kavmi; Salih , 
kavmi; Semüd kavmi; Tubba' kaygulan- endişelenmek, tasalanmak, 
kavmi; Yünus kavmi; zamânje| üzülmek. 
kavmi. -ur 
kavşur- ellleri birleştirmek. 69a/7 
418b/10 kayğulandur- endişelendirmek, üzmek. 
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-ur 


146b/4 


kaygulu kaygılı, endişeli, tasalı. 


kayır 


kayır- 


76b/2; 360a/5 


kayğulu eyle- kaygılanmak, 
endişelenmek, tasalanmak. 


-di 

7305 

-mesün 

71a/5; 127a/3; 467a/3 
-sün 

241b/2; 438b/11 

-ye 

139a/1; 555a/8 


kaygulu ol- kaygılı olmak, 
endişelenmek, tasalanmak. 


-alar 

8a/5; 22a/3 

kum. 

-lardan 

519b/9 

endişe etmek, üzülmek. kış. 
kayur-. 

-ma 

300b/6; 317a/5; 357a/6 
-mağıl 

146a/12 

-mayasız 

552b/4 

-mazlar 


12a/7; 50b/6; 52b/6; 53a/7 


kayırt- üzmek. 


(da 
2170/2 


kayna- kaynamak. 


-mağı 


513b/7 
-yu 
546a/8 


kaynar kaynar. 


-ken 
573b/1 


kaynıyıgel- kaynamak. 


-di 
251b/5 


kayur- endişe etmek, üzülmek. kış. 


kaz- 


kayır-. 

-alar 

133b/3; 149a/3; 171a/4; 173a/5 
-asız 

510b/6 

-ma 


124b/5; 
273a/1; 
449a/11 


-maya 
251a/5 


133b/1; 
414a/10; 


215a/6; 
416b/10; 


-mayasız 
7302 

-mazlar 
485b/3 

-urlar 

241a/6 

(yeri) kazmak. 
-ar 


125a/8 


kazan- kazanmak, elde etmek. 


-a 
53b/4; 106a/4; 106a/6 
-alar 

51a/2; 160a/1 

-dı 
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42b/6; 55a/2; 55a/3; 58a/3; 
75a/2; 152b/4; 166b/5; 295a/1; 
385b/5; 587a/10 


-dılar 


26b/1; 38a/3; 126b/5; 152b/6; 
2330/2; 2360/6; 284b/7; 
290a/3; 342b/6; 434b/6 


-dınuz 

26b/1; 51b/2; 211b/6 
-duyuz 

151a/2 

-masun 
118a/5; 120b/5 
-maz 

167a/5 

-Ur 

15b/2 

-urlar 


160b/7; 16la/1; 162a/10; 
171b/7; 178b/4; 223a/1; 
225a/6; 300b/1 


-UrSIz 
143a/1; 240a/1 
kazanıcı kazanan, elde eden. 
-lar 
160a/1 
kazı- traş etmek. 
-man 
36b/4 
kazıl- (yer) kazılmak. 
-MIş 
600a/7 
kebelek 
bk. od kebelegi. 
keçi o keçi. 
164a/2 


-den 


164a/4 
kefere kafirler. 
393b/5 
kelâm söz. 
28a/8; 94a/2 
kemirek daha değersiz. 
-dür 
11b/5 


Ken'ânHz. Nuh'un oğlu. Kurân'da 
Kenan adı kayılı değildir. 
Metne müstensih tarafindan 
eklenmiştir. 


252b/3 
kendi kendi, öz. krş. kendü. 
10a/1 
-lerini 
3a/? 
kendü kendi. krş. kendi. 


8b/6; 104/3; 10b/4; 21Ib/1; 
46a/3; 114a/6; 130b/1; 158b/4; 
1670/5; 1680/4; 1949/7; 
204a/1; 212b/5; 221072; 
2340/4; 2460/2; 27da/1; 
3150/5; 345b/5; 348b/7; 
3570/5; 371b/1; 389a/9; 
395a/6; 415b/9; 424b/7; 
515a/10; 524b/9; 525b/10 


-den 


116b/5; 184b/2; 267a/4; 
272b/7; 276b/7; 278b/5; 364a/3 


-leri (iy.) 
403a/10; 558b/2 


kendüden yığıl- uydurmak, 
kafadan atmak. 


-dı 
364a/3 
kendüz kendi, kendi öz. 
-emçün 
192a/3 
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-lerin 

17b/3; 63a/2; 341b/3; 559b/6 
-lerinde 

96b/1 

-lerindedür 

280b/4 

-lerinden 

75a/7; 312a/5; 443b/3 

-lerine 


58b/8; 68b/7; 68b/8; 70b/4; 
716/3; 96a/4; 103a/7; 105b/3; 
106b/2; 143b/9; 144b/7; 
161b/1; 162b/3; 173b/5; 
1870/5; 190b/3; 192b/7; 
216a/4; 220b/5; 230a/3; 
2390/1; 2490/6; 2600/2; 
281b/3; 294a/6; 304b/1; 
3050/6; 3160/4; 366b/2; 
385a/9; 385b/7; 392a/9; 
393b1; 4284/7; 43l1a/10; 
431b/7; 442b/6; 4540/6; 
464b/3; o 481a/6; (o 484b/10; 
505a/6; 555a/2 

-lerini 

200/7; 5la/4; 133b/5; 135a/7; 
145b/4; 216a/1 

-lerinüz 

214a/4; 214b/1; 586a/1 
-lerinüzde 

534b/5 

-lerinüzden 

501b/3 

-lerinüzi 

76a/5; 530a/8 

-lerinüziçün 

568b/6 

-üme 

412a/5 


-ümi 


266a/2 
-ümiçün 
239b/3; 411b/7 
-ümüze 
169b/2 
-ünçün 
318a/7 
-ünden 
270b/1 
-üni 
607a/1 
-üyi 
399b/4 
-üyizi 
16a/4 
-Üyüz 
17a/4 
-üyüzde 
552b/3 
-yüzden 


1944/3; o 231b/1, 309b/7; 
432b/1; 433a/9; 433a/11 


-üyüze 

392b/4 

-üyüzi 

16a/5; 88b/1; 551a/9; 564a/2 
-üyüzile 


564a/2 


kendüzi kendi, kendi özü. 


24b/7; 437b/4; 483b/5 

-çün 

158b/4; o 319b/3; Oo 459b/7; 
499b/8; 515a/10 


-lerine 
44b/9 


-miçün 
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kere 


270b/5; 357a/9 

-n 

59b/8; 202b/4; 568b/7 
-nden 

58b/3; 2700/6; 479a/8 
-ne 


66a/1; 106a/3; 106a/5; 124b/3; 
143b/8; 1500/4; 162b/3; 
265b/2; 339a/3; 460b/7; 472a/1 


-ni 

266b/2; 267a/2; 333b/7; 449a/4 
-niçün 

246a/1 

-DÜZ 

21b/4; 42b/2 

-yüzi 

96b/3; 4880/2 

-yüziçün 

52a/6 


kendüzin gör- kibirli olmak. 
krş. kendüzün gören. 


-en 
202b/4 


kendüzün gör- kibirli olmak. 
kış. kendüzin gör-. 


-en 
542b/4; 542b/5 

kere, defa. krş. kerre. 

231a/5; 403b/4; 488a/3; 488a/4 


keremlü kerem sahibi, üstün. 


kerre 


kes- 


597b/6; 606b/10 
kere, defa. kış. kere. 
300/8 

1. kesmek. 

-diler 

30a/7; 266b/6; 270a/4 


-dükidi 

579a/7 

-düyüz 

557b/7 

-e 

704/1; 195b/4 

-eler 

107b/2 

-em 

180a/9; 401b/7 

-ün 

371b/7 

-üy 

126b/5; 175b/5; 359a/2; 381a/3 
2. eksiltmek. 
-mesün 

53b/9 

-meye 

524b/3 

3. cimrilik yapmak. 
-di 

540b/3 

4. oymak, kazımak. 
-diler 

603a/2 

5. bozmak. 

-eler 

283b/1 

-erler 

6a/4 

6. ışık hüzmesinin geçmesi. 
-er 

335a/6 

7. (yol) kesmek. 


-ersiz 
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kesb 


kesici 


kesil- 


427a/? 

8. (namazı) kısaltmak. 
-esiz 

104a/5 

9. öldürmek. 

-esiz 

523b2 

10. kökünü kazımak. 
-di 

148b/2 


kesb eyle- kazanç sağlamak. 


-diler 

515a/1; 515b/11 
-meye 

503a/9 

- 

440a/7 

-rler 

598b/4 

kesb it- kazanmak. 
(d)-erler 

15a/5 

-dügine 

537a/11 

I.kesin, net. 
411a/1 

2. (saç) kesen. 
-lerken 

528a/10 

Ayrıca bk. egil kesici. 
1. kesilmek. 

-di 

3720/4 


-mişdür 


299b/2 


2. ayrılmak, uzaklaşmak. 


352b/9; 5850/1; 586a/6 
-di 

157a/3 
-mek 
585a/2 

3. yarılmak. 
-di 

284a/7 

4. kopmak. 
-megi 

49a/6 


5. devam etmemek, 
olmamak. 


-memiş 


260b/6; o 495b/10; 
606b/5 


kesinil- kesilmek. 


kesiş- 


kesük 


keşiş 


kez 


-e 
126a/1 


bk. egil kesiş-. 
kesik, parçalanmış. 
381a/3 

keşiş. 

-lerdür 

135b/5 

kez, defa. 


104b/6; 159b/1; 
2100/3; 2310/5; 
318b/2; 324b/2; 
357a/1; 385a/9; 
391b/7; o 394a/11; 
464a/3; 465b/6; 
485a/8; 497a/7; 
5140/4; 5730/8; 
578a/4; 594b/6 


sürekli 


6000/4; 


2040/7; 
318a/1; 
340b/7; 
385b/1; 
4210/5; 
467a/7; 
5130/8; 
5780/3; 
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kıble 


kığır- 


-den 

297a/7; 327a/6; 3580/3 
-ler 

391b/8 

kıble. 

243a/4 

-lerinden 

26b/2 

-lerine 

27a/8 

-ye 

27a/7 

-sine 

27a/8 

yi 

26b/6; 27a/3; 407b/7 
çağırmak, bağırmak. 
435b/9; 502a/5 


-a 


4210/10; 4224/3; o533b/6; 
5510/7 

-alar 

394a/10; 422b/8 

-anun) 

34a/3 

-aVUZ 

80a/5 

-dı 

59b/5; 59b/7; 169a/9; 172b/1; 
1726/3; 173a/1; 1730/5; 
2520/2; 252b/2; 2730/3; 
350a/9; 351b/2; 3530/4; 
3680/9; 368b/8; 3690/1; 
408b/10; (o 418b/4; o 470b/4; 
477a/5; 509b/2; 577a/5; 
594b/7; 595a/1 

-dılar 


172b/7; o 474a/11; 
511a/4; 542b/8 


-dınuz 
131b/1 
-duğuna 
294a/3 
-duk 
420a/9 
-dun 
471b/4 
-mağı 
366b/6 
-mak 
31a/1; 350a/9; 498a/6 
-masına 
340/3 
-uy 
341b/5 
-Ur 
458a/8 
-urlar 
529a/10 
-ULUZ 
327b/4 


488a/1; 


kığırıcı 1. (imana) çağıran, seslenen; 


davet eden. 

80a/5; 533b/6 

2. müezzin. 

172b/3; 273a/3 
kığırıl- çağırılmak. 

-dı 

172a/9; 356a/5 
kığırın- seslenmek. 

-alar 

499b/11 

-dılar 
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575b/10 


kığrış- (birlikte) seslenmek. 


kıl 


kıl- 


-alar 
499b/4 


kığırışmak güni cehennemde 
olanların o biribirine (o bağırıp 
çağıracağı gün. 


490a/8 

kıl, tüy. 

-larından 

311a/5 

yapmak, etmek, eylemek. 
270b/7; 293a/4; 293b/2; 328b/6 
-alar 

264b/1; 347a/2 

-alum 

62a/6 

-am 


6lb/4; 498a/3; 584a/9 


-avuz 


3200/4; 5630/11; 578a/1 


-ayduk 

499a/11; o 5100/4; 
548b/7 

-dı 

4b/5; 69b/9; 
101a/7; 123b/5; 
1380/5; 1380/6; 
157b/1; o 175a/7; 
192b/5; 215b/1; 
236a/1; 2130/2; 
2790/5; 2719a/6; 
311a/6; 311a/7; 
347b/2; 357b/9; 
413b3; o 416a/4; 
464a/1; 467a/8; 
471a/8; 4800/3; 
492b/11; o 493a/6; 
496a/2; 516a/6; 
528a3; o 528a/11; 
550a/9; 596b/3; 


82b/1; 


548b/4; 


86a/1; 
131b/5; 
142b/6; 
175b/10; 
232b/2; 
277a/3; 
3110/3; 
3130/3; 
400b/3; 
46la/11; 
470b/6; 
486b/9; 
494b/4; 
525a/4; 
532b/8; 
574b/4; 


577/8; 5820/2; 5820/3; 
582a/6; 601b/2; 610b/3 

-dılar 

1580/3; 281b/5; 284b/7; 
292a/1; 3010/2; 308b/2; 
454a/6; 473b/1; 581b/4 

-duk 

12b/7; 23b/8; 26b/4; 89a/4; 
101b/5; 1220/7; 129a/7; 
1430/6; 1459/7; 161a/4; 
161a/6; 1680/5; 1700/3; 
257b/1; 296a/5; 296b/2; 
300a/1; 317b/5; 3180/6; 
318b/4; 3190/2; 3190/3; 
3220/3; 323b/4; 323b/6; 
331b/2; 334a/1; 338b/5; 
3420/3; 3430/2; 3530/2; 
3584/6; o372b/2; o 380b/10; 
425b/5; 454a/3; 462b/6; 
462b/8; (o 5084/1; Oo 5084/10; 
509b/9; 530b/6; 542a/1; 
534765; 5486/10; 5534/3; 
5534/7; o591W10; 592a/2; 
593a/5; 593a/6; 593a/8 

-dum 

586a/10 

-gıl 

50a/8 

-maduk 

26b/6; 333b/1; 586b/10; 
586b/11; 592a/1; 593a/3 

-man 

4b/7; 42b/3; 393a/1; 539a/4 
-mayavuz 


340b/7; 476a/9; 476a/10 

-UrSız 

496a/1; 549a/4 

Ayrıca bk. arka kıl-; arka virici 
kıl-; dost kıl-; duâ kıl-; elüni 
boynundan yana bağlanmış kıl-; 
emin kıl-; endişe kıl-; halife kıl- 
; harâm kıl-; isiz kıl-; musahhar 
kıl-; namâz kıl-; nişân kıl-; 
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rahmet kıl-; şabırsuz kıl-; şabr 
kıl-; secde kıl-; şükr kıl-; tar kıl- 
; tevbe kıl- 


kılıcı 


bk. namâz kılıcı; rahmet kılıcı; 
şabr kılıcı; şefa'at kılıcı; tâ'at 
kılıcı; tevbe kılıcı; tilek kılıcı; 
zinâ kılıcı. 


kılıç kılıç. 
221a/5 
-ların 
104b/4 
-larını 
104b/4 
-larınuzı 
105a/1 
kılın- yapılmak. 
-dı 
11b/6; 347a/2 
kın- (o öfkelenmek. 
-mağın 
394a/9 
kındır- teşvik etmek, yönlendirmek. 
krş. kındur-. 
-gıl 
205b/1 


kındur- teşvik etmek, yönlendirmek. 
kış. kındır-. 


326b/2 

-mak 

611a/2 

-maz 

578b/9 

kır- Oo üzmek, mahzun etmek. 

-mağıl 

351b/3 

Ayrıca bk. katı kır-. 


kıran |. kıyı, kenar. 
371a/12 
-1 (iy.) 
221b/6 
2. çevre, etraf. 
-larında 
286a/7 
Ayrıca bk. çukur kıranı; gök 
kıranı; yirlün) kıranı. 
kırğıl yetişkinlik çağına erişmiş. 
-iken 
60b/3 
kırışdırınıl- (içine) yerleştirilmek. 
-dılar 
18a/6 
kırk o kırk, (sayı adı). 


9b/3; 124b/5; 182b/4; 500b/2; 
519a/2 


-a 
423a/9 
-larında 


500b/2 


kışa eyleyici göz atan, bakan, 
gözünü kısarak bakan. 


-ler 
477b/10 
kısmet 


kısmet eyle- taksim ederek 
hakkını vermek. 


- mi 
508a/6 
-dük 
508a/6 


kısmet eyleyici taksim ederek 
hakkını veren. 


-ler 
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534a/4 


kışşa kıssa, hikâye. 
yı 
368b/1 
kış o kış. 
375a/8; 610b/8 
kıyâmet kıyamet. 


143b/8; 1460/6; 148a/1; 
192a/1; 278a/2; 325b/4; 
354b/5; 3560/8; 371a/6; 
3750/8; 4030/2; 4400/5; 
485a/10; o 492b/7; (o 499b/9; 
5000/6; 502b/2; 502b/5; 
510b/3; 511b/4; 5170/2; 
541b/2; 543b/2; 543b/3; 609a/7 


-de 

191b/5; 366b/10 

-den 

451a/5; 595b/2 

-e 

479a/2; 523a/3 

-i (be.) 

339a/4; 394a/7; 394a/8; 510a/5 
-üy 

370b/1 

kıyâmet güni kıyamet günü. 


2a/7; 16b/4; 22a/7; 31b/2; 
390/3; 644/1; 754/1; 780/3; 
79a/1; 80b/1; 106a/1; 1l1b/5; 
114b/1; 170b/5; 188b/1; 
189b/5; 240b/7; 244a/4; 
254b/4; 259b/5; 259b/6; 
304a/1; 3040/5; 310b/4; 
3130/2; 316b/6; 3310/3; 
3360/6; 3480/7; 355b/2; 
36la/7; (o 36la/8; Oo 376a/10; 
378a/10; o419b/9; 419b/10; 
421b/9; (o 426b/3; o 431b/10; 
4320/2; 481a/7; 4829/8; 
482b/8; o 484a/10; (o 486a/1; 
505a/6; 515b/5; 554b/9; 
560b/10; 588a/5; 588a/9 


-çün 

366b/8 

-nde 

1220/6; 132b/3; 442b/1 
-nden 

100b/1; 488b/6; 516b/2 
-ne 


124/5; 6lb/4; 3264/5; 422b/1; 
422b/4; 517b/9; 576b/3 


-niy 
1b/4 


kıyâmet dur- 
kopması. 


kıyametin 


-a 
491b/6 


kıyâmet oo kop- 
kopması. 


kıyametin 


-a 
4360/5 


kıyâmet . tur- 
kopması. 


kıyametin 


-a 


516b/5 


kıymuk 


bk. od kıymukları. 
kız. 


59b/6; 60b/4; 83a/4; 84a/4; 
241b/7; 3520/5; 354b/8; 
3554/7; 3554/10; 3654/10; 
3934/11; o 4404/2; o 4730/8; 
479b/8; 582a/9; 596b/10 


-dan 
440a/2 
-1 (iy.) 
59a/4; 83b/3; 83b/4; 84a/1; 


116b/1; 117a/7; 511a/9; 
572b/10 


-ını 


758 


341b/1 

1 

418a/7 

-I)UZ 

165b/2; 198b/7; 566b/9; 568b/4 
-lar 

158a/4; 3080/1; 552a/5 
-lardur 

299b/6 

-ları (be.) 

507a/4 

-ları (iy.) 


68b/4; 86b/2; 449a/1; 449/2; 
473a/5; 538a/7; 556a/9 


-ların 

489b/1 

-larından 

2830/5; 562b/5 
-larınuz 

86a/7; 560b/10; 568b/2 
-larumdur 

256b/7 

-laruya 

450b/7 

-larunda 

257a/3 

Ayrıca bk. oğul kız dut-. 
kız kardaş kız kardeş. 
86b/8 

-1 (iy.) 

117a/7 

-ları (iy.) 

86b/1 

-larınuz 

86b/1 


-larıyuzı 
86b/3 
kız karındaşlı| kız kardeş. 
84a/7; 388a/2 
-ları (iy.) 
83b/5 
-larınuz 
392a/11; 392b/1 
-larınun 
450a/9 
-ndan 
509a/9 
kızdırınıl- kızdırılmak, yakılmak. 
-a 
214a/2 
kızdur- fitne çıkarmak. 
-duk 
122a/5 
kızıl kızıl. 
545a/7 
-lar 
460a/7 
kızıllık (şafaktaki) kızıllık. 
bk. aklık veyâ kızıllık. 
kızlık kıtlık. 
-ıla 
181a/4 
kibr 
kibr eyle- kibirlenmek. 
-diler 
395a/6 
-rdinüz 
494a/7 
-rler 
183b/2; 469a/5 
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-rlerse 
498b/9 
-TSİZ 
519b/7 
-seyüz 
518a/11 
-ye 
168b/2 
kibr eyleyici kibirlenen. 
-lerdür 
566a/10 
-lerün 
304b/3 
-yiken 
514b/8 
kiçi (o küçük. kış. kiçig. 
3214/3; o34la/3; o 370b/11,; 


392a/2; o493b/4; o 540/10; 
543b/9 


-nün 
2300/7 
-yiken 
54a/6 
kiçig küçük. kış. kiçi. 
45a/9; 608b/6 
kiçirek küçük, çok küçük. 
241a/5; 452a/11 
kile 
kile eyle- şikâyet etmek. 
- 
553b/10 
kilid. kilit. 
-i (iy.) 
485b/4; 501b/5 
-ler 
523b/4 


kilise 


kim 1 


kim2 


bk. Carüdlar kilisesi, Naşrâniler 
kilisesi. 

ki, bazı (edat). 

(4538 defa geçer). 

kim. 

-dür 


26a/6; 46b/2; 48b/8; 54b/5; 
6la/7; 74b/6; 87a/7; 1080/2; 
108a/7; 1300/2; 143b/7; 
144b/7; 148b/5; 156b/1; 
166a/9; 171a/5; 281b/1; 
335a/1; 342b/1; 357b/5; 
3820/8; o382W10; Oo 422b/1; 
422b/4; o 444b/10; (o 461b/5; 
474b/9; 488b/3; 496b/5; 
517b/6; 517b/7; 542b/5; 
563b/5; 564a/9; 574a/9; 
574a/12; 574b/2; 574b/12; 
588b/11 


-ile 
140b/7 
-iydür 
26a/1 
-üy 


1684/3; o273b1; 382b/11,; 
383b/6; 408a/1 


kimesne kimse, herhangi biri. 


208b/6; 3360/4; 337a/7; 
387a/11; 558b/10; 5844/10; 
604a/3; 604a/4 

-yi 

339b/2; 340a/3 


kimisi bazı, bazısı. 


355b/5; 583b/10 


kimrek daha az. 


554b/7 


kimse kimse, herhangi biri. 


6b/4; 144a/3; 176b/4; 208b/1; 
257a/6; 299b/1; 340b/5; 
350b/2; 3570/5; 5380/5; 
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kireç 


kişi 


582b/5; 583a/2; 
610a/6; 610a/8 


-den 

65b/6; 231a/7; 448a/3 

-dür 

350a/11 

-nün 

459b/4; 605b/5 

-ye 

200/1; 204/4; 634/8; 73a/1; 


123b/6; 2230/4; 336b/7; 
341a/5; 476b/9; 603b/6; 603b/7 


-yı 
5830/8; 584a/2 
kin. 


5840/4; 


-den 
298a/7 
-lerini 
524a/2 
-lerünüzi 
524b/7 
kireç. 

-ile 

98b/5 

kişi, insan. 


14a/2; 2307; 82a/9; 
354b/3; 3990/8; 
587b/9; 594a/6; 596b/3 


-lerden 

147a/5 

-nin 

16b/3 

-nüny 

129a/5; 554b/6 

yi 

125b/3; 357a/6; 419a/2 


117a/7; 
580b/8; 


-yYÜZ 


125b/3 
kitap, kutsal kitap. 
2a/3; 8b/7; 15a/3; 15a/4; 17a/6; 


19b/3; 224/5; 23a/7; 24b/4; 
27a/5; 27a/7; 280/7; 31b/5; 
316/6; 324/1; 39b/6; 44a/3; 
45a/5; 556/8; 57a/4; 57a/8; 
60b/6; 624/9; 6203; 63/3; 
634/4; 634/5; 64a/5; 64a/8; 
66b/5; 75b/1; 79a/4; 790/7; 
8la/4; 92b/4; 94a/2; 105b/6; 
106b/3; 109b/5; 110b/4; 
1130/6; 119b/1; 119b/3; 
122b/3; 129a/5; 131a/7; 
140b/5; 144b/6; 151a/1; 
155b/3; 156a/2; 1560/5; 
160a/3; 1660/5; 1660/6; 
1660/8; 189a/3; 189a/5; 
207b/6; 213a/1; 2140/6; 
2380/3; 241a/5; 2440/6; 
2460/6; 247a/1; 285b/2; 
286b/5; 295a/4; 295b/1; 
308b/6; 312a/6; 327b/4; 
33001; 3414/1; 351b/11; 
352b/2; 3530/3; 3530/6; 
3530/9; 3640/9; 364a/9; 
376b/1; 381b/2; 3930/8; 
414b/4; 420b/7; 4210/2; 
4249/5; 426b/8; 429a/1; 
436b/7; o 438b/5; o 440a/11; 
452b/1; 459a/1; 461b/6; 
474b/6; 4829/3; 486a/6; 
492a/8; o 495a/11; Oo 499b/6; 
5024/4; 50261; 506a/1; 
5064/7; o 507b2; 5144/10; 
515b/1; 517b/1; 517b/6; 
518b/4; 520b/9; 536b/5; 
549/2; o552b/4; 552b/10; 
5530/4; 564b/6; 576b/1; 


587b/1; 587b/2; 607b/9; 608a/3 
-da 

35la/3; 357b/8; 443b/7 

-dan 


3la/9; 57b/7; 644/2; 64a/3; 
64b/2; 924/2; 93b/1; 122b/2; 
129a/5; 171a/7; 411b/3; 
429a/3; 474b/7; 502a/6 
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-dur -larına 
476a/11; o 499/7; o 518b/4; 554/1; 110b/6 
531b/5; 598b/8 l 
-larını 
4 be.) 3276/5; 572b/12 
3184/1; (o 4286/11; 4720/4; akil 
479b/1; 493b/10 ” 
R 4600/3 
-1(iy.) a 
19b/3; 2486/1; 436a/8; ; E 
601b/10 306b/4 
-ıla ir, 
64a/? 16b/2; 55b/8; 262b/6; 279a/1; 
286a/4; 399b/3; 408a/9; 
Gi 416/2; 487a/6; 506a/8 
516b/7 Ayrıca bk. Müsâ kitabı. 
Ti kitâb ehli kitap sahipleri. 
57b/8; 460a/11 (Yahudi ve Hristiyanlar). 
-ına 62b/3; 66b/1; 66b/2; 67b/8; 
680/7; 116a/3; 1220/7; 1230/7; 
mio 131b/3; 132b/5; 134b/6 
-ında 
-nden 
ri 20b/5; 210/7; 6341; 630/5; 
-ından 63b/3; 63b/3; 8la/4; 1080/3; 
1280/6: 337b/1: 514b/6 1130/5; 4460/6; 557a/9; 
i i 558b/9; 607b/5; 608a/3 
-I)UZI , 
-ine 
473a/11 
364a/6 
-la : 
-yile 
460a/4 
428b/7 
-lar al 
Ayrıca bk. ehi-i kitab. 
78b/6; 231b/6; 543a/11; 7m , 
565a/1; 596a/2; 607b/8 kitabsuz kitapsız. 
-lardadur 371a/8 
363a/11 ko- (o bırakmak, terk etmek. kış. koy- 
“eğin 156a/4; 159b/6; 1630/8; 
179b/6; 223b/3; 295a/5; 
407a/4; 456b/9 51la/ll; 5766/10; 585/17; 
-lardur 5 86a/9 
601b/10 -dı 
-larıçun 4a/l; 474/9; Slal; 660/5; 
2 © : O Ni 
369b/12 82b/9; 83b/1; 83b/3; 83b/8; 
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89a/4; 117b/2; 544a/3; 544a/5; 
588b/3; 597b/5 


-dılar 


188a/4; 
565b/4 


-dınuz 
840/3; 84a/4 
-duk 


357a/1; 427b/4; 471b/7; 
472b/2; 535a/10; 542a/4 


-dum 

268a/1; 383b/4 

-dun 

264b/3; 470b/6; 472a/6 
-duyuz 

157a/1 

-gıl 

512b/10 

-ma 

149b/4; 274a/5; 369a/4; 582b/4 
-maduk mı 

340b/5; 606a/6 
-madun 

567a/2 

-man 

34b/7 

-mayalar 

455a/6 

-mayaydı 

308a/7; 462a/10 

-maz 

341a/3; 567a/4; 586b/8 
-mazdı 

599b/9 

-mMaZUZ 


260a/7 


219b/4; o 512/11, 


koca 


2) 

166b/6; 
255a/7; 
489b/2; 
538b/3; 
583b/11 


-rlar mı 
390b/6 

-sa 

32b/6 

-san) 

149b/6; 190a/7 
-sunlar 
387b/10 


Ayrıca bk. diri ko-; giri ko-; 
ırak ko-; minnet ko-; nişân ko-; 
şoya ko-. 


175b/8; 
269b/5; 
512b/8; 
565a/11; 


208b/5; 
489a/11; 
526b/3; 
58la/1; 


koca, yaşlı. 

-dur 

274a/3; 417b/10 

-lar 

298b/6 

-yıken 

256a/6 

kocalar ol- yaşlanmak. 
-asIz 


493b/5 


kocalık yaşlılık. 


koçu 


koğa 


51a/8; 60a/1; 293b/1; 436a/4 
(&)-a 
320b/6 


koçu yir kalma yeri, yerleşme 
yeri, karar kılma yeri. 


157b/4 
kova. 


-sını 
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265a/1 
kok- kokmak. 
-ar 
595b/11 
koku koku. 
-sını 
276b/1 
kol (o kol. 
-ın 
91b/6; 120a/4 
-unı 
335b/4 
konakla- misafir olmak. 
-yalar 
344b/7 
kondur- bir araya getirmek. 
-dı 
597b/7 


konıl- 1. konulmak, bırakılmak. 


-maz MISIZ 

405a/6 

-mIŞ 

602a/10 

-mışlar 

227a/4; 584a/1 

2. affedilmek. 

-a 

32b/2 

3. vekil olarak atanmak. 

-mışdur 

441a/5 

Ayrıca bk. giri konıl-. 
konşu komşu. 

900/5 


-lara 


900/4 
-ya 
90/6 
konşu ol- komşu olmak. 
-mayalar 
45l1a/1 

konuk konuk, misafir. 
(g)-ını 
543a/5 
(&)-umdan 
257a/1 
(&)-undan 
298b/3 
-larımdur 
299b/4 
-larınun 
534b/9 


konul- bırakılmak, terk edilm 
konıl-. 


-a 
589a/5 

-alar 

83a/3 

-asız 

210a/7 

-dı 

341a/1; 486a/6 
-duğı 

246b/7 


ek. kış. 


Ayrıca bk. sinilmiş konul-. 


kop- 
bk. kıyâmet kop-. 


kopmağı gün 
dirilinecek gün. 


351a/2 
kopar- 1. koparmak. 


yeniden 
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-a 
4a/7; 116b/5 


2. diriltmek, bir 
getirmek. 


araya 


-a 
147a/6; 198b/2; 554b/3 
-avuz 


145a/2; 236b/3; 
3310/2; 3540/5; 
36la/9; 456a/9; 542a/9 


-mak 
458b/6 
-maya 
583a/8 
-Ur 
371a/6 


di yerinden oynatmak, 
çıkarmak, sürgün etmek. 


2390/2; 
3550/5; 


-a 
332a/3 

-mak 

557a/10 

-ur 

435a/11 

4. savurup atmak. 
-a 

361b/1 

-mak 

361b/1 


5. hareket etmek, kaldırmak, 
yerinden oynatmak. 


-a 
458b/4 
-duk 
189a/7 
-mağını 
216b/1 


6. tozu dumana katmak, 


dağıtmak. 
-dılar 

608b/10 

8. çalmak. 
-mak 

468a/2 

9. parçalamak. 
-Ur 


280b/7 


koparıcı soyup atan. 


koparıl- |. | bir 


-dur 
5800/2 


araya (getirilmek, 


haşrolunmak. 
-asız 

380/7 

2. diriltilmek. 
-mışlar mıyuz 
382b/6 


koparın- |. diriltilmek. 


-alar 
403a/6; 479a/3 


2. bir araya getirilmek, 
toplanmak, haşrolunmak. 


-alar 


396a/5; 479a/3 


koparınıl- |. (o dağılmak, Oo yerinden 
oynatılmak. 
-a 
591b/5 
2. bir araya getirilmek, 


korh- 


toplanmak, haşrolunmak. 
-asız 

740/7 

korkmak. krş. kork-. 


-asız 
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korhu 


kork- 


820/6 

korku. krş. korkı; korku. 
76b/2; 149a/3; 173a/4; 241a/6 
korkmak. krş. korh-. 

447b/6 

-a 


109a/2; 1950/1; 2760/2; 
357a/9; 3734/10; 390b/11,; 
447b/7; 569a/11; 569b/8 


-alar 
361b/9 
-am 
519b/10 
-ar 


137b/3; 2100/3; 406a/1; 
480b/6; 534a/1; 59l1a/1; 
595a/3; 595b/4; 601b/6 


-ar MISIZ 
2100/3; 406a/1 
-aram 


1250/3; 144a/4; 154b/2; 
174b/4; 2030/3; 234a/4; 
246b/3; 249b/6; 257b/6; 
2640/6; 352b/8; 4009/4; 
4000/7; 404b/9; 4190/2; 
4190/4; 481a/3; 4909/5; 
490a/8; 559b/1 


-ardınuz 
198b/1 
-arken 
417a/7 
-arlar 


34b/6; 83a/4; 124a/5; 1400/7; 
149b/2; 1850/5; 217b/6; 
282b/6; 282b/7; 3070/7; 
325b/2; 3690/7; 3890/7; 
412b9; o 4164/10; (o 448a/3; 
459b/6; 482a/4; 482b/4; 
535a/11 


-arsayuz 


446b/10 
-arsın 
447b/7 


-arsız 


89b/3; 199a/1; 210a/3; 211b/7,; 
307b/2 


-aTUZ 

589b/7; 589b/11 
-arvan 

357a/10 

-asın 

58b/3; 594b/10 
-asıZ 


45b/7; 82a/4; 89b/7; 1040/5; 
204b2; 212b/4; 416a/11; 
433a/11 


-avuz 
130a/7 
-dı 


87b/8; 289b/4; 415a/11; 
462b/11; o4756/2; 5339/5; 
545b/4; 595a/11; 608a/9 


-dılar 


451b/9; o457a/10; o 481b/4; 
586b/5 


-duğunuz 
433a/11 

-duk 

345a/6 

-dum 

350a/11; 360b/7 
-1)UZ 

8b/1 

-ma 


256a/3; 298b/5; 356b/3; 
358b/8; 409a/3; 4180/4; 
418b/8; 427b/1; 475b/2; 535a/2 


-madı 
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211a/1 

-madan 

361b/9 

-mağa 

588a/2 

-mağı 

532b/11 

-mağıçun 

280b/6; 432b/10; 440b/2 
-mak 


28a/4; 58b/3; 118b/6; 528a/6; 
532/2 


-makdan 

418b/11 

-man 

710/4; 128a/7; 3570/1; 498a/5 
-maya 

361b/7; 583b/5 

-mayasız 

359b/3; 359b/4; 528a/10 
-maz 


4604/9; o 535b/5; o 581Ib11; 
605a/3 


-maz mısız 


154b/2; 1750/3; 3790/1; 
3796/7; o 382611; o 403b/8; 
404b/1; o 4054/4; (o 406a/11,; 
472a/9 


-mazam 
154a/7; 409a/4 
-mazlar 


13la/l; 448/3; o 587b/10; 
593b/6 


-sun 
83a/3 
-up 
441b/6 


-un 


53a/7; 299b/4; 301b/4; 370b/1; 
403b/9; 406a/11 


-uy 

94/5; 2363; 284/4; 45a/6; 
76b/7; 81b/2; 118b/6; 1280/7; 
307b/2; 3814/3; o 390b/11; 
404a/1; 404b/2; 404b/7; 
405a/4; 405a/9; 405b/9; 
406b/5; 425b/6; 433b/7; 
4404/1; o 4434/1; Oo 4504/10; 
451b/5; 465a/3; 480b/9; 
48l1a/9; (o 5104/10; o 529a/4; 
5300/5; 530b/4; 553b/1; 
555a/6; 5580/5; 559b/3; 
559b/4; 562b/1; 568b/5; 
569a/2; 570b/3; 591a/10 


korkı korku. kış. korhu; korku. 
-SI 
98b/1 
korkıcı korkan. 
-lar 
22b/2 
-larun 
515b/9 


korkıd- korkutmak. o krş. Oo korkit-; 
korkud-; korkut-. 


-madun 
2b/4 
korkıt- korkutmak. o kış. Oo korkıd-; 
korkud-; korkut-. 
-mak 
542a/11 
korku korku. krş. korhu; korkı. 


8/5; 1246; 124/7; 22a/2; 
50b/5; 526/5; 534/6; 72b/1; 
133b/3; 171a/3; 174a/4; 
256a/3; 256b/2; 298b/4; 
355b/8; o 358b/8; (o 369b/10; 
445a/5; 445a/7; 446a/7; 
454b/5; 510b/5; 518b/7; 
524b/5; 535a/1; 535a/2; 557b/1 
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-dan 


28b/5; 98b/2; 99b/4; 335b/5; 
415b/4; 610b/10 


-lar 
98b/1 
-Yuzı 
555b/8 
-sından 


14b/1; 281a/1; 321b/7; 331b/5; 
365b/2; 559b/11 


korkucı korkak. 


351a/7; 404a/4 
-lar 


9a/1; 476a/11; 503a/2; 522b/6; 
537b/5; 553a/8 


-lara 

4030/8; 579a/9 
-lardur 

381a/8; 502b/4 
-larken 

576a/10 
-larundur 
423b/11; 508b/2 
-yiken 

381a/10; 417b/4 


korkud- korkutmak, uyarmak, ikaz 


etmek. krş. korkıd-; korkit-; 
korkut-. 


149b/1; o3524/11; o 466b/5; 
488b/6; 581a/7; 586a/5 


-a 
167b/4; 488b/1; 518b/5 
-alardı 

216b/3 

-am 

144b/3 


-asız 


1564/6; o355b/4; (o 4204/10; 
501a/5 


-dılar 

483a/5 

-duny mı 

2b/4 
-mağımuzdan 
543a/4 
-mağları 
543a/4 

-manı 

489b/3 
-mışlarun 
474a/3 

-uy 

315b/1; 462b/10 
-ur 


58b/3; 58b/8; 77a/3; 204b/6; 
326a/1; 354b/5; 4810/8; 
489b/11 


-uram 
366b/5 

-urlar 

162b/2; 486a/1 
-ULSUZ 


177a/5 


korkudıcı korkunç, korkutan; uyaran, 


ikaz eden. krş. korkuducı. 


23a/3; 39b/6; 149a/1; 175a/7; 
230b/4; 231b/7; 242b/6; 
246a/7; 294a/1; 230b/4; 
231b/7; 242b/6; 246a/7; 
294a/1; 295a/1; 301b/4; 
332/1; 333b/1; 333b/4; 
374b/9; o 3934/10; 393b/11; 
397b/2; o397b/10; o 4040/4; 
420a/10; 456b/10; 478a/11; 
495b/1; 496a/10; 518a/9 


-dur 
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301a/1 
-lar 


3420/6; 407b/3; 507b/5; 
512a/1; 519b/9; 543a/9; 592b/1 


-lardan 
407a/4 
-lardur 
365b/2 
-SIZ 


247b/6 


korkudıl- korkutulmak. 


-asılar 
366b/6 
-madı 

462b/5 


korkuducı korkunç, korkduran; uyaran, 


ikaz eden. krş. korkudıcı. 


123b/2; 123b/3; 191/7; 
192a/6; 448b/2; 455a/3; 
457a/3; o 459b/11; Oo 460a/1; 
46la/9; (o 461b/11; Oo 462a/1; 
474b/1; 525b/7; 531b/3; 
541a/6; 573b/4; 574b/9; 595b/4 
-dur 

455b/9; 541a/7 

-lar 

1159/7; 470b/2; 541b/6; 
542b/2; 543a/1; 580a/9 
-lardanvan 

415b/10 

-larun 

470b/3 

-van 

249b/5; 429a/8; 478b/4; 581a/9 
-yam 

574a/5 


korkudul- korkutulmak. 


-uriken 


520b/8 
korkudunul- korkutulmak. 

-dılar 

517b/4 


korkut- korkutmak, ouyarmak, 
etmek. krş. korkud-. 


407b/7 

-dı 

180a/2; 519b/9; 605a/7 
-dılar 

152b/2; 342b/1 
-duk 

594a/6 

-dum 

496a/10 
-maduk 
462b/10 
-mağıçun 
462b/4; 587a/8 
-mağından 
289b/4 
-mağum 
542a/8 

-mak 

591b/1 

-maklar 

542a/6 
-maklarım 
542b/9; 543a/6 
-mayalar 
316a/2 
-mayasız 
462b/10 

-maz 


459b/5; 586b/8 


ıkaz 
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koru- korumak. 


kovu 


-man 
582a/11 
dedikodu. 
-yıla 
575b/2 


kovul- kovulmak. 


koy- 


-mak 

451b/2 

bırakmak, terk etmek. kış. ko-. 
-a 


71b/4; 181a/2; 200b/4; 254a/5; 
288b/6; 327a/3; 361b/1; 
370b/3; o 4624/10; 521b/10; 
58l1a/11 


-alar 

44b/8; 46a/1; 392a/6; 570a/3 
-ar MISIN 

180b/5 

-asın 

326a/5 

-asıZ 

105a/1; 109b/1;391b/8; 449a/9 
-avuz 


159b/2; 1730/8; 175a/10; 
180b/6; 191b/4; 2230/1; 
247a/5; 258a/3; 354a/9; 366b/7 


-dı 

5800/3 

-duk 

423b/3 

Ayrıca bk. aşağa koy-. 


koyacak yir emanet bırakılacak 
yer. 


157b/4 


koymaklık 


bk. giri koymaklık güni. 


koyu 1 sett. 
81a/4 
koyu2 


koyu eyle- tersine çevirmek. 


-yevÜz 
466b/3 
koyucı |. terk eden. krş. koyucu. 
-lar 
253b/5 
-lar mıyuz 
469a/6 
2. koyan. 
-lariken 


441b/3 


koyucu terk eden, bırakan. krş. koyucı. 


-SIZ 


247b/4 


koyulan- (işe) koyulmak, atılmak. 


-avuz 
421a/12 
koyun koyun. 
139a/4; 311a/5; 475b/6 
-dan 
164a/4; 164b/6 
-ım 
356b/1 
-lar 
373b/2 
-larından 
475b/8 
-uy 
475b/8 
koyunul- yere kapaklanmak. 
-duk 
423b/8 
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koyuvir- bırakmak, terk etmek. 


kök 


-em 
446b/1 
-mek 
446b/2 
kök. 

-i (iy.) 
291a/6 


köpük köpük. 


kör 


köşk 


köy 


282a/4 

-dür 

282a/3 
(g)-ü 
282a/1 

kör. 

-ler 

4a/2; 31a/2 
-lerdür 
414a/5 
Ayrıca bk. göyül gözi kör ol-. 
köşk, saray. 


374b/1; 399/9; o 419b/3; 
475b/1; 490b/8 


-e 
412a/3 
-i (be.) 
59b/3 
-ler 


176a/1; 3940/6; 4300/1; 
453b/1; 481b/5 


-lerde 
456a/4 
köy, belde, şehir. 


49b/7; 178a/7, 178b/2; 178b/5; 
178b/6; 179a/1; 295a/6; 
325b/3; 344b/6; 3640/4; 


369a/13; o 396b/4; (o 407b/3; 
427a/7; 463a/4 


-de 


161a/6; 178a/6; 187a/6; 
397b/2; 455b/9; 507b/5 


-den 


980/2; 167b/5; 187b/4; 
374a/ll; o 421b/2; 5080/5; 
522b/3; 5700/9; 570a/10 


-e 
10b/5; 274b/6; 374b/7; 411a/4 
-i (be.) 

319b/6; 364b/6; 522b/3 
-imüze 

456a/5 

-inden 

368a/6 

-ler 


259b/7; 2609/4; 4549/4; 
558a/1; 559a/6 


-leri (be.) 

262a/1; 421b/5 

-leri (iy.) 

577b/10 

-ümüzden 

177b/4 

-üyü 

244b/3 

-üyüzden 

176b/5; 413a/4 

köy isleri köy halkı, ahali. 
463a/4 

köy kavmi köy halkı, ahali. 
178b/2; 178b/5; 178b/6 
-ni 


178a/7; 427a/7 


kubra- toplamak, bir araya getirmek. 
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-dı 
465b/4 
-dınuz 
557b/7 
-dun 
362b/6 


kubran- bir araya getirilmek. 


-alar 
147b/4; 149b/2 


kubranıl- bir araya getirilmek. 


-alar 


168b/3; 1984/5; o 200b/2; 
297b/5; 383b/4 


-ası 
473a/1 

-asıZ 

138a/6; 153a/7; 378a/10 
-dı 

291b/3; 609a/3 

-maya 

567b/9 

-mayalar 

567b/8 

-mIş 

380a/5; 548a/1 

-mışlar 

146a/3 


kudret kudret, güç. 


468b/10; 486a/2; 535b/11 
-üm 

399b/3; 500b/8 

kul, köle. 


3201; 424/3; 2676/2; 3100/5; 
31767; 51042; 531b/10; 
604a/7 


-a 


32b/1 

-dur 

476b/3; 477a/10 
-1 (be.) 

607a/2 

-1 (iy.) 


116b/3; o 3330/6, 336b/4; 
393a/9; 563b/11 


-1MUZ 
5a/? 

-ına 

2280/6; 453a/3 
-lar 

64a/6; 484a/7 
-lara 


38b/7; 58b/9; 78b/1; 318a/3; 
464a/4; 499b/9; 532a/2; 533a/1 


-lardur 

1930/3; 365a/10 

-ları (be.) 

56b/9; 353b/7; 394b/5 

-ları (iy.) 

1514/5; 355411; 37l1a/11,; 
413a/8; 424b/1; 469a/9; 


470b/3; 472b/1; 473b/3; 
473b/8; 495a/7 


-larıçun 

170b/3 

-larıdur 

491b/3; 507a/9 

-larım 

340/2; 298a/2; 326b/4 
-larıma 

324b/6; 480b/9 
-larımdan 

453b/3 


-larımuz 
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4TT7b/1 
-larımuza 
292a/3; 473b/10 
-larımuzdan 


265b/6; 343b/4; 353b/9; 
3840/4; 460b/5; 460b/6; 
472a/8; 506a/2; 572b/4 


-larımuzdandur 
470b/8; 471b/9; 472b/4 
-larına 


203b/3; 2116/2; 330b/7; 
398a/10; o 462a/12; 4900/7; 
502b/6; 503a/7; 503b/8; 503b/9 


-larından 


17b/4; 107b/1; 155b/1; 180b/9; 
226b/7; 245b/7; 2890/3; 
301b/4; 409b/2; 423b/7; 
4309/9; 435b/4; 456a/7; 
4604/10; o 480/8; o 488b/1; 
503b/3; 507a/2 


-larını 


57b/2; 3200/2; 321b/6; 348a/1; 
350a/8 


-larınun 
1440/8; 398a/2 
-larınuzdan 
388a/8 

-larum 


3700/2; 429b/9; 481a/8; 
484b/9; 510b/5; 603b/9 


-laruma 

402a/1; 481b/1; 512b/9 
-larumıla 

359b/3 

-larun 

410a/2; 491b/11 
-larundur 

142a/7 


-larunı 

298a/1; 479a/5; 582b/6 
-umızı 

475a/7 

-umuz 

201b/1; 477a/4 
-un 

317b/2 

-una 

4830/5; 539a/5 
-undan 

266b/2 

-uy 

572b/3 


kulak kulak. 


218b/4; 296a/7; 332b/2; 
376b/9; 441a/1; 5200/9; 578a/2 


(8)-a 

128b/4 

(8)-ı (be.) 

574b/4 

(8 iy.) 

437a/4; 516a/6 

(&)-ıyuz 

497a/9 

-dur 

128b/4 

-lar 

310b/7; 374b/3; 382a/11 

-ları (iy.) 

2b/5; 44/5; 145/1; 190b/6; 
193b/6; 315a/1; 3349/7; 


34204; 3974/4; (o 5204/10; 
581b/4 


-larımuz 


495b/3 


713 


-ların 

107b/2 

-larında 
323b/6; 499b/3 
-larını 

4b/2 

-larınuzı 
148b/4 
-larıyıla 

428a/3 


kulak dut- dinlemek. krş. kulak 


tut- 


-a 


582b/11; 599a/11; 599b/2 


-arlardı 
324a/1 
-maz 


467b/1 


kulak tut- dinlemek. krş. kulak 


dut-. 
-uy 
20b/3 
-ar 
145a/6 
-arlar 
238b/5 
kulağuzla- kılavuz olmak. 
-yım mı 
3620/9 
kulb kulp. 
-una 
49a/6 
kulbsuz kulpsuz. 
590a/8; 602a/9 
kulluk kulluk, kölelik. 
550b/3 


kumâr 


(&)-umdan 
492b/10 


kumar oyna- kumar oynamak. 


-mak 

137a/1 

kumar oyunı kumar. 
-nda 

137a/4 

-ndan 

41b/3 


kumâş eşya, meta, kıyafet. 


311a/5 
-dur 
56b/6 

-1 (be.) 
450a/1 

-1 (iy.) 
421b/6 
-1MUZ 
264b/4 
-ları (be.) 
272a/1 
-larını 
272a/1 
-larınuzdan 
104b/5 
-laruyuzı 
302a/2 


Ayrıca bk. dünyâ kumaşı; 


kumüşları. 


kur“a bırak- kura çekmek. 
-dı 
472b/10 


yir 
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Kur'an Kur'ân-ı Kerim. 


2a/7; 8b/2; 9b/7; 17a/6; 25b/2; 
330/4; 55b/2; 624/1; 108b/5; 
111a/5; 139a/2; 144b/3; 
152b/1; 1600/3; 1600/4; 
1940/5; 2280/5; 238a/1; 
2410/2; 246a/1; 248b/1; 
2840/6; 287a/1; 295a/4; 
317a/1; 318b/5; 329b/5; 
332b/1; 3420/2; 36l1a/6; 
361b/8; 362a/1; 395b/9; 
3960/2; 414b/5; 429a/9; 
455a/8; o 462b/3; (o 462b/11; 
466b/6; 474a/9; 482b/2; 
482b/3:; o 497b/7,; 5060/7; 
531b/2; 544a/1 


-da 

323a/4; 323b/7; 329b/7 
-dadur 

326a/1 

-dan 


300b/5; 329a/1; 
428b/4; 585b/7 


-dur 

549a/1; 600b/10 

-1 (be.) 

19a/2; 24b/5; 444/4; 55b/1; 
99a/1; 99b/2; 1434/3; 1529/2; 
173b/1; 193b/1; 2340/3; 
248b/5; 262b/6; 295b/5; 


3010/2; 313b/6; 323b/4; 
3330/6; 342b/1; 355b/7; 


395b/6; 


393a/9; 394b/9; 408b/6; 
415b/8; (o 4364/11; Oo 460b/6; 
467b/7; 479b/2; 483b/4; 
499b/1; o 5014/5; (o 506a/10; 


5080/5; 520b/6; 523b/4; 
5424/6; 542a/l1; 5420/11; 
5430/8; 559b/9; 570b/4; 
5774/10; o 5834/1; o 584b/5; 
590b/7; 599b/11 


-ıla 
366b/5; 534a/1 


-umdan 


362b/5 
-umuzdan 
540a/3 


kurbağa kurbağa. 


181b/1 
kurbân kurban. 


364/6; 36b/5; 78b/2; 118a/4; 
138b/1; 471b/7; 527b/9 


-dan 
36a/5; 36b/2; 36b/4 
-ın 
118/3 
-iken 
138a/1 
-um 
167a/2 
kurban eyle- kurban etmek. 
-yesi 
3730/8 
kurd 
bk. yir kurdı. 


Kureyş Hz. Peygamberin mensup 
olduğu kabile. 


407a/4 


Kureyş kâbilesi Hz. 
Peygamberin mensup olduğu 
kabile. 


610b/8 


kurşın- (ağaç için) kurumak, kuru 
olmak. 


-MIş 
542b/10 
kurt (o kurt, kurtçuk. 
264a/6; 264b/4 
kurtar- kurtarmak. 


2430/2; 404a/7; 4060/5; 
417b/4; 572b/8; 572b/9 
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-a 


379b2; o52la/1; 
574b/2 


563b/11; 


-a mısuy 
481b/4 
-asın 
1516/3 
-aSIZ 
2350/7 
-AVUZ 


244a/1; 245a/5; 245a/6; 
278b/2; 369a/3 


-dı 


9b/1; 67a/4; 177b/6; 235b/1; 
242b/4; 254a/7; 287b/7; 
327a/2; o 426a/l1; Oo 430b/5; 
439b/10; 480a/1 


-duk 


9a/7; 9b/3; 174b/9; 175b/4; 
176b/6; 1820/7; 2590/6; 
261b/6; 3570/7; 359b/6; 
3644/8; (o 36711; o 3680/6; 
368a/9; 369a/2; 4040/8; 
4060/5; 4130/5; 425b/4; 
470b/5; 472a/2; 472b/5; 
497a/2; 513a/4; 543a/2; 543a/4 


-dun 
255b/3; 402a/11 
-ur 
151b/2; 151b/4; 354a/9; 485b/1 
-maya 
584a/3 
-mayalar 
377a/1; 463b/8 
kurtarıcı kurtaran. krş. kurtarucı. 
291a/1; 465a/1; 536a/4 
-yam 
536a/3 


-yuz 


299a/3; 427b/1 
kurtarıl- kurtarılmak. krş. kurtarul-. 
-maya 
145a/2 
kurtarınıl- kurtarılmak. 
-alar 
465a/2 
-mışlar 
413a/7 
kurtarucı kurtaran. krş. kurtarıcı. 
290b/7 
kurtarul- kurtarılmak. krş. kurtarıl-. 
-mazlar 
163a/2 
kurtaruvir- kurtarıvermek, kurtarmak. 
42'Ta/9 
kurtıl- kurtulmak. krş. kurtul-. 
-dı 
601b/8; 604b/9 
-madur 
144a/6 
-mak 


457a/10; o 49la/3; o 5144/5; 
543a/11 


-makdan 

491a/8 

-makları 

485b/2 

-maya 

419b/1 

-maz 

234b/1; 265b/4; 384b/5; 423b/8 
-mışlar 

434a/10; 473b/8; 558b/3 


-mışlar mıyuz 
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468a/8 
-mışlardan 
81b/2 
-mışlardur 


2512 383b/7; 436b/11; 
469a/10; 473b/3; 568b/7 


kurtul- kurtulmak. krş. kurtıl-. 


-acakdur 
79b/4 
-asız 


35a/5; 126a/7; 137a/2; 138b/7; 
202b/1; 377a/7; 388a/7; 565b/3 


-dı 

358b/4; 377b/6 
-duğından 
391a/11 
-duk 
418a/4 
-dum 
400b/2 
-mak 
490a/4 
-makdur 
470a/1 
-mayalar 
2420/3 
-mayasız 
336a/5 
-mışlardan 
422a/6 
-mışlardur 
470b/3; 472b/2 
-mışlarun 


406a/7 


kurtulıcı kurtulan, refaha eren. kış. 


kurtulucı. 


-dur 
268b/7 
-lar 


390b/10; 391a/1 


kurtulucı kurtulan. krş. kurtulıcı. 


kuş 


-lar 
168a/3; 186b/1; 223b/7; 557a/5 


kuru, yaş olmayan. 


151a/1; 340b/1; 371a/3; 
548b/4; 552a/7 
-lar 


269a/3; 269b/3 

kuru balçık toprak. s4/sa2/ 

-dan 

297a/2; 297a/5; 297b/3; 544a/8 
kurumak. 

-ya 

552a/6 

kuş. 


60b/9; 140b/7; 147b/2; 267b/4; 
268b/6; 368b/3; 3730/5; 
409b/4; 547a/9 


-dan 

500/7; 409b/6 

-1 (be.) 

410a/3 

-lar 

389b/8; 453a/5; 475a/9; 610b/2 
-lara 

311a/1 

-ları (be.) 
574a/7 

kuş sözi kuş dili. 
-n 


409b/4 


kuşat- kuşatmak, sarmak. 


7TI 


-mıştur 
531b/1 


kuşluğın kuşluk vakti. 


3580/8; 595a/5 


kuşlık 1. sabah kahvaltısı. krş. kuşluk. 


343a/6 

2. kuşluk vakti. 

604b/4; 605b/9 

kuşlık vakti kuşluk vakti. 
178b/6 


kuşluk kuşluk vakti. krş. kuşlık. 


595b/5 


kutlandur- yardım etmek, desteklemek. 


kutlu 


-aSIZ 
121b/2 

-dı 

205a/5; 215a/7 
mübarek. 
352a/1; 411b/1 
-dur 

388b/11 

-van 

411b/2 

-yiken 

66a/6 


kuvvet güç, kuvvet, kudret. 


30a/5; 339b/3; 4230/2; 4360/3; 


474a/5; 475a/8; 526b/7; 
5364/11; o539a/2; o 597a/5; 
601a/6 

-den 

436a/3; o 489a/3; o 494b/11; 


496b/5; 496b/6 
-c 

502a/3 

-i (iy) 


kuvvetlendür- 


347a/3 

-ile 

545a/4; 579a/6 

-ine 

265a/7 

kuvvet olıcı âciz bırakılan. 
-lar 

162b/7 


desteklemek, yardım 
etmek. 


-di 

557a/1; 564a/11 
-dük 

48a/8 

-düm 


140b/4 


kuvvetlü kudretli, kuvvetli. 


kuyu 


küçük 


539a/2 

-dür 

203b/5; 489a/7 
-ler 

124a/2 


kuvvetlü 
kılınmak. 


-dı 

408b/10 

kuyu. 

374b/1 

-nun) 

264a/2; 264b/1 

-ya 

101b/2; 265a/1; 403a/10 
kuyu isleri Ress halkı. 
532a/4 

küçük. 

147a/3; 388a/4 


olun- mübarek 
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küffâr 


külli 


kürsi 


L 


-dür 
611a/9 
küfür, 
188b/5; 435b/8; 443a/2 
-e 

21a/5 

-leri (iy.) 

461b/2; 461b/3 
-lerinden 

92b/3; 114a/1 

-üyile 

480b/4 


şirk, inanmama. kış. 


küffar-ı 
kafirleri. 


235a/1 
küfür, 
küfr. 
221a/7 
-de 
214b/3 
hepsi. 


Mekke Mekke 


şirk, inanmama. kış. 


-ne 

396b/3 

kürsü, Allah'ın hâkimiyet tahtı. 
yi 

49a/2 


lâ-büdd kesin, muhakkak. 


249a/6; 303b/5; 308b/3; 315a/2 


lakab lakap. 


-larla 
530a/9 
lakab idiş- lakap takmak. 


-men 


lanet 


Lat 


530a/9 

lanet. 

102b/1; Oo 2486/7; Oo 254b/4; 
259b/6; o 283b/3; Oo 297b/4; 
385a/10; 419b/10; 492a/6 

4 iy.) 

17b/2; 29b/1; 62a/6 

-üm 

479a/2 

la'net eyle- lanetlemek. 

-di 

121b/7; 131b/5; Oo 450b/3; 


451a/7; 523b/3; 525b/4 
- 

29a/5; 219b/7 

-sün 

566a/6 

-ye 

93b/5; 171b/2; 246b/4 
lanet eyleyici lanet eden. 
-lere 

29a/6 

la'net ol- lanetlenmek. 
-sunlar 

132a/7 


la'net olın- lanetlenmek. kış. 
lanet olun-. 


-dılar 
386b/11 


la'net olun- lanetlenmek. kış. 
lanet olın-. 


-dı 
135a/2; 534a/7; 586b/4; 596a/3 


İslam öncesi Arabistan'ında 
kader ve kısmet tanrıçası. 


-dan 


539a/11 
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lâyığrak müstehak. krş. lâyıkrak. 


lâyık 


-dur 

225b/2; 354a/8 
layık, müstehak. 
361b/10; 387a/4 
-iken 

472b/11 

-dur 

5880/2 


lâyık olın- müstehak. krş. lâyık 
olun-. 


-a 
599a/11 


lâyık olun- müstehak. krş. lâyık 
olun-. 


-a 


599b/2 


lâyıkrak müstahak. krş. lâyığrak. 


lâzım 


leşker 


levh 


5280/6 

-dur 

210a/3 

lazım, gerekli. 

3630/3; 399b/2; 528a/5 
lâzım olın- yükümlü tutulmak. 
-maya 

44b/3 

asker. 

-i (be.) 

535b/3 

levha. 

183a/6; 600b/11 

-de 

325b/5 

-1 (iy.) 

184b/1; 185a/4 

levh-i mahfüz kader kitabı. 


lezzet 


likin 


147b/3 
-da 
463a/3 
lezzet, tat. 
510b/10 
-ine 
574a/10 


lezzet dutucı verilen nimetten 
haz duyan, verilen nimetle sefa 
süren. 


-lar 
574a/10; 599a/5 
lakin, fakat. 


81a/2; 115a/5; 115b/2; 223b/5; 
27265; o339b/1; 3524/10; 
481b/4 


Lokman Lokman, peygamber olup 


Lüt 


olmadığı belli olmayan Hz. 
Davut döneminde yaşadığı 
rivâyet edilen hikmetli bir kişi. 


437b/3; 437b/6 


Lut peygamber. 

1550/5; 176b/2; 2560/4; 
257a/5; 368a/1; 3680/5; 
405b/8; 406a/3; 4060/3; 
426b/10; 427a/11; 472b/5; 
5320/5; 572b/3 

-a 

256b/5 

-dur 

427a/9 

-uy 

299a/4 

Lüt kavmi Lut halkı. 

256b/2; 2990/3; 405b/7; 
475a/2; 5410/5; 543a/1; 
577b/10 

-ni 

413a/4 


780 


lutf 
Tutf issi lütufkar. 
-dür 
271a/5 

M 


ma'alimü'd-dini sırran dini inançlara 
alt meselelerin sırrı. 


443a/2 
mâdâm madem, öyle ise. 
138a/5; 260b/5 
mâdâm ki madem ki, öyle ise. 
42a/5; 45a/8 
mağbünlık aldanma. 
568a/1 
mağlüb 
mağlüb olın- kaybedilmek. 
-mışlardan 
472b/10 
mağrib batı. 
508b/6 


mağrür mağrur, (dünya hayatı için) 
güvenilmeyecek şeye güvenen. 


552a/9 
-dur 
574a/10 


mağrür eyle- aldatmak, (dünya 
hayatı için) güvenilmeyecek 
şeye güvenmek. 


-di 

551a/9; 597b/6 
mağrürlık gurur. 

-dadur 

574a/12 
mahfüz 

bk. levh-i mahfüz. 
mahrüm mahrum. 


580a/7 
-laruz 
548b/5; 576a/3 


mahrüm olıcı 
bırakılan. 


534b/4 


mahrum 


makâm makam, yer. 


-da 
328b/4 


makşüd istek. 


mâl 


3460/2 
-a 
346b/1; 346b/5 


mal mülk, mal, meta, varlık, 
servet. 


860/3; 173a/2; 194b/6; 340b/2; 


3470/2; 354b/8; 386b/7; 
4034/6; o575W64; o 586a/10; 
610a/7 

-dan 


47a/4; 2200/2; 339a/2; 339b/4; 
381a/6; 455b/11 


-1 (be.) 


320/2; 411a/7; 582a/9; 603b/1; 
604a/4; 605a/10; 610a/6 


-1 (iy.) 

114b/1; 611b/11 
-ım 

578b/5 

-ın 

275b/4; 388b/4; 605b/4 
-ına 

165b/6; 322a/5 
-ından 

388b/2 

-lar 


2430/6; 581b/9 
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mâlik 


-larda 
326b/3 
-ları (iy.) 


56a/5; 68b/4; 217b/3; 434a/11; 
534b/4; 552a/5; 556a/8; 580a/7 


-larımuz 
258a/4 
-larımuzı 
526a/1 

-ların 

82b/7; 265a/2 
-larından 


28b/6; 354/1; 89b/2; 226b/4; 
558a/8 


-larını 


506/1; 50b/4; 51/3; 52b/4; 
820/1; 824/3; 82b/4; 90b/5; 
2000/6; 213b/6; 2230/6; 
2280/3; 243a/7;271b/2; 446a/9 


-larınuz 
79a/3; 211b/7; 456a/2; 568b/4 
-larınuzı 


34b/7; 824/3; 821; 880/8; 
198b/6; 564a/2; 566b/9 


-larınuzıla 

87a/4 

-larınuzun 

53a/9 

-larıyıla 

103a/2; 318a/6; 531a/3 
-larıyla 


206b/7; 2110/5; 216a/4; 
222b/5; 223b/6 


-laruyuzı 
524b/6 
kadir, gücü yeten. 


239b/3; 3880/2; 454b/2; 
511a/4; 561a/7 


-dür 

237a/3 
-lerdür 
466b/7 


mâlik ol- kadir olmak, gücü 
yetmek. 


-a 
122b/7; 526a/3 
-dı 


820/7; 87a/2; 90b/1; 309b/6; 
388b/1; 391b/6; 433a/9; 
448b/11; o 449a/7; (o 449b/5; 
580a/11 


-duğında 
450a/10 
-mayasız 
127b/2; 518a/4 
-maz 


134b/5; 3100/2; 360b/1; 
456b/1; 511b/4; 594a/2; 598a/3 


-mazam 
584a/2 
-mazlar 


281b/2; 325a/6; 393b1; 
393b/2; 425b/9; 459a/9; 
483b/11 


-maZuZ 
124b/3 


mâlik olın- kadir olmak, gücü 
yetmek. 


-mIŞ 
310a/5 


mâlik vir- iyilik yapmak, 
lütufta bulunmak. 


-me 
586a/7 


ma'lüm malum. 


-dur 
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326a/1 


ma'şiyyet asilik, azgınlık, fesat 
çıkarma. 


37a/4; 54b/1; 161a/2; 164b/4, 
446b/5; 588a/8 


-lere 
399a/5 


ma'şiyyet eyle- asilik yapmak, 
fesat çıkarmak. 


-di 
362b/1 
-ye 
588a/8 


Mârüt adı Harut ile birlikte anılan iki 
melekten biri. 


20a/1 
maşkara 
maşkaraya al- alay etmek. 
-mak 
52b/3 
maşlahatlurak daha doğru, daha iyi. 
-dur 
92b/2 
maşraba su kabı. 
-sın 
273a/4 
yı 
273a/2 
maşrık doğu. 
-ıla 
508b/6 
-larun 
467b/9 
maymün maymun. 
12b/7; 131b/5; 188a/7 


meclis meclis. 


-lerde 
555a/11 


Mecüc Mecüc kavmi. 


med 1 


med2 


347a/1; 369b/1 


med eyleyici yardım eden. 
-ven 


195b/7 


med it- çoğaltmak. 
(d)-er 
439a/7 


meded inâyet, yardım. 


519a/10 


meded eyle- inâyet etmek, 
yardım etmek. 


-dük 
318a/5 
-TÜZ 
320a/7 
-yevÜz 
381a/6 


Medine Medine. 


226a/7; 444b/1 

-den 

257b/4; 566b/5 

Medine kavmi Medine halkı. 
220b/1;357a/8 

-ne 

259b/2 


Medyen Suriye'nin güneyinde yer alan 


bölge ve bu bölgedeki halk. 
417b/6; 417b/7 

-de 

45l1a/1 


-den 
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meger 


417b/5; 427b/5 

-e 

177a/1 

Medyen kavmi Medyen halkı. 
420a/7 

Medyen şuyı Medyen nehri. 
-na 

417b/6; 417b/7 

Medyenün isleri Medyen halkı. 
374a/8 

meğer, ancak, yalnız, belki. 


1450/4; 1460/2; 272a/5; 
273b/4; 491b/4 


mekâtib okullar. 


-lere 


32a/4 


Mekke Mekke. 


mekr 


37b/2; 235a/1 

-de 

66a/6 

-nüy 

527b/7 

-ye 

29a/1 

yi 

501a/5 

Ayrıca bk. küffar-ı Mekke. 
Mekke ehli Mekke halkı. 
81b/5; 235b/2 

Ayrıca bk. ehl-i Mekke. 
hile, aldatma. 

458b/9; 462a/3; 492a/11 
-dür 

592a/11 


-idür 


mekrli 


455b/4 

-im 

191a/6; 577a/1 
-in 

358a/9 

-inden 

178b/7 

-iyüzi 

358b/4 

-lerin 

294b/1 

mekr eyle- hile yapmak. 
-diler 

294a/7; 412b/5; 412b/6; 582a/9 
-men 

592a/11 

- 

458b/8 

-rem 

601a/9 
-rleriken 
271b/4 

hileli. 

-dür 

281a/3 


melâmet kınama. 


-e 
472b/11 

melâmet eyle- kınamak. 
-dün 

267a/1 

-men 

290b/7 


melâmet 
kınamak. 


eyleş- o (birlikte) 
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-ürler 

576a/6 

melâmet ol- kınamak. 
-mışken 

577a/7 

-mışlar 


377b/10 


melâmet olın- kınanmak. krş. 


melâmet olun-. 
-mIş 
536a/8 


melâmet olun- kınanmak. kış. 


melâmet olın-. 

-mışlardur 

580b/1 

melâmetlık eyleyici kınanan. 
-yiken 

535b/4 


melâyike melekler. 


melek 


melül 


men 


men“ 


-ler 
448a/9 
melek. 
184a/2 
-dür 
266b/7 


melül ol- mahzun olmak. 
-ma 

427b/1 

-man 

71a/2 

ben. kış. ben. 

-den 

47b/3 


men eyleyici men eden, def 
eden. 


580a/5 


men olun- men edilmek, def 
edilmek. 


-dı 
457b/2 


Menât Menat putu, üç büyük puttan 


biri. 
-dan 
539b/1 


menfa'at menfaat, fayda, yarar. 


98b/3; 283b/5; 372b/7; 553a/1 
-dür 

387b/4 

-ler 

302a/1; 466b/9; 494b/5 

-leri (iy.) 

378b/8 


menfa'at dutucı yararlanan, 
faydalanan. 


-lar 
548b/10 


menfaat tut- faydalanmak, 
yararlanmak. 


-ası 
3350/5 
-mağıçun 
138a/4 


menfa' atlan-faydalanmak, 


yararlanmak. 
-ası 
282a/3 


mengü kalıcı sonsuza kadar 
kalan. 


-lar iken 
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meni 


451a/8 
-lardur 
530/3; 369b/10 
-larken 
486b/8 


mengü kılmak güni ebedilik, 
öbür dünya yaşamı. 


533a/7 

mengü ol- baki kalmak. 
-mışlar 

590b/1 

döl. 

3780/6; 548a/8 

-den 

467a/4; 589a/5; 596a/5 
meni şuyı döl. 

-ndan 


301b/6; 339b/1; 440b/11 


menzil yörünge. 


me'ta 


-leri (be.) 
232b/3; 464b/7 


me'ta vir (mallandırmak, 
geçinecek bir şey vermek. 


-üy 
448b/9 


mercimek mercimek. 


(g)-inden 
11b/4 


merdubân merdiven. kış. nerdibân; 


nerdubân. 
147a/3 


mertebe mertebe, derece. 


43a/5 
-lerin 
423b/6 


Merve Merve tepesi. 


29a/10 


Meryem Hz. Meryem. 


59a/9: 59b/4; 604/5; 600/6; 
60b/1; 60b/4; 114a/2; 1160/6; 
351a/3; 351b/7 


-e 
60a/9 

Meryem kızı İmrân. 

572b/9 

Meryem oğlı Hz. İsa. kış. 
Meryem oğlu. 

-na 

17a/2; 48a/7 

Meryem oğlu Hz. İsa. kış. 
Meryem oğlı. 


60b/2; 114a/3; 122b/6; 122b/7; 
128b/7; 1340/2; 1350/3; 
140b/3; 141a/4; 141b/1; 
141b/5; 352a/4; 563b/1 


-n 
2130/7; 553a/6 
-ndan 


553a/6 


mesamet 


mesâmet eyle- kalmak, 
yerleşmek. 


-yesiz 
51b/4 


mescid mescit. 


221b/3; 336b/2 
-e 
318b/2 
-ler 
583b/10 
-lerde 
34b/5 
-leri (iy.) 
786 


mesel 


374a/9 
-lerin 
22a/8; 210b/6 


mescid ehli Mescid-i Aksa'da 
olanlar. 


ni 


41a/3 

Mescid-i Akşa Mescid-i Aksa. 
-yı 

317b/3 

misal, örnek, hikâye. 

3100/4; 3100/5; 3100/7; 
3150/7; 338b/3; 376b/9; 
3960/4; 467a/5; 482b/4; 
509b/10; o 509/11; 5100/3; 
572b/2; 572b/6 

-den 

3300/1; 3420/2; 436b/1; 
482b/6; 487a/5 

-i (iy.) 

300/8; 314/1; 50b/1; 5l1a/4; 


62a/1; 68b/5; 190a/5; 249b/3; 


2900/1; 291a/6; 291b/2; 
3400/6; 4630/3; 506b/2; 
52206; 5594/9; o559a/10; 
564b/1; 564a/1 

-idür 

190a/7; 598b/3 

-ler 

559b/11 

-leri (be.) 

396b/3; 428a/11 

-leri (iy.) 

519a/11; 528b/7 

-leridür 

393b/6; 528b/7; 575b/5 

-lerini 

521b/7 


mesih 


mesel eyle- örnek vermek. 
-mekden 

6a/l 

meselfi| ur- örnek vermek. 
338b/3; 340a/6 

Hz. İsa. 

-dür 


60b/2; 122b/6 


mestüre kendini gizleyip korumuş. 


385a/4; 386b/11 


mestürlık namusu koruma. 


388b/4 


meşakkat güçlük, zorluk. 


355b/7; 604a/2 


meşgül meşgul, meşguliyet. 


465b/9 

meşğül eyle- meşgul etmek. 
-di 

526a/1 

-rsen 

596a/1 

-ye 

295a/6 

-yenleri 

389a/6 

meşğül it- meşgul etmek. 
(d)-e 

609b/4 

meşğül ol- meşgul olmak. 
-dı 

476b/6 

meta, mal, dünya malı. 
189a/2 

-1 (be.) 

188b/7 
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me'vâ 


meyl 


7 


mıhlu 


-ını 


206a/4 


me'vâ uçmakları cennetin yedi 
katından biri. 


441b/10 


meyl eyle- 
yönelmek. 


205a/3 

-di 

471a/3; 471a/4; 534b/11 
-diler 

571b/2 

-mek 

372b/3 

-men 

261a/6 

-rler 

314a/7 

-SİZ 

110b/1 

-ye 

159b/7; 2930/4; 453a/10 
-yeler 

205a/2 

-yesiz 

328a/2 

meyl eyleyici meyleden. 
119a/2 

kazık. 

-lar 

475a/2; 593a/4; 603a/3 
kazıklı. 

-lar 


542a/3 


meyletmek, 


Mışır Mısır ülkesi. 
509b/3 
-a 
11b/6; 277a/1 
-da 
243a/4 
-dan 
265a/4 


mihir me/r, güveğinin 
geline verdiği para. 


evlenirken 


-lerin 

870/5; 87b/4 
mihnet 

mihnet 

çekme. 

357a/7 
mibrâb mihrap. 

-da 

59b/7 


mihribân merhametini esirgemeyen. 


sınava 


bırakmaklık 


-dur 


27a/l; 38b/7; 58b/9; 229b/2; 
231b/2; 3020/4; 3070/2; 
376a/4; 550b/4 


-sın 
558b/7 
mihribânlık merhamet. 
5930/7 
Mik&'il dört büyük melekten biri. 
-e 
19a/5 
mikdâr miktar, mesafe. 
539a/4 
mile- böğürmek. 
-megi 
360a/11 
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milk 


millet 


milk olın- köle olmak. 
-mIŞ 

102a/4; 554a/5 

millet, halk, topluluk. 
167a/1; 507b/4; 507b/6 
-iken 

381a/3 

-in 

268a/1 

-ipüzdendür 


3810/2 


minallahi Allah'tan! 


60b/1 


minnet minnet, şükür. 


276a/2; 521b/10 
minnet eyle- nimetlendirmek. 
-di 


75a/6; 102b/6; 150a/1; 423b/8; 
537b/5 


-dük 

356b/10; 472/2 
-men 

531a/7 

- 

531a/8 

-rler 

531a/5 


minnet ko- minneti başa 
kakmak. 


-mak 
50b/8 


minnet tutucı şükrün karşılığını 
mükâfat olarak veren. 


-dur 
29a/3 


mirâs miras. 


-1 (be.) 

603a/11 

-1 (iy.) 

550b/6 

-ın 

83b/4 

mirâs al- vâris olmak. 
-a 

350b/2; 370b/1 

-dı 

409b/3 

-dılar 

178b/8; 188b/7 

-Ur 

117b/1 

-urlar 

378a/3 

-ULUZ 

352b/1 

miras alıcı vâris. 
44b/4; 378a/3 

-lar 

89a/4; 416a/8; 421b/4 
-lardan 

403a/4 

-larun 

369a/5 

-laruz 

296b/6 

mirâs degür- vâris tayin etmek. 
-ürven 

353b/9 

mirâs vir- miras bırakmak. 
-dük 
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misal 


misk 


181b/7; 402a/6; 492a/7; 513a/2 
-Ür 

84a/6; 180b/9 

miras ovirinil- vâris tayin 
edilmek. 

-dinüz 

172a/9 

misal, örnek, benzer. 

-İyÜz 

348b/6 

-ler 

3240/4; 394a/3 

-leri (be.) 

291b/1; 294a/7 

-leri (iy.) 

282a/6; 303b/7 

-leridür 

145b/3 

-lerin 

3890/3; 522a/8 

-lerine 

389a/3 

misâlller| ur- örnek vermek. 
-dı 

291b/1 

-dılar 

324a/4 

misk. 

-dür 


598b/11 


miskin yoksul, âciz, fakir. 


136b/3; o 57641; Oo 6034/10; 
611a/2 


—€ 


330/1; 321a/5; 4340/8; 554a/9; 
589b/9; 604a/9 


-ler 
830/2 
-lere 


164/1; 324/3; 40b/2; 900/5; 
138a/2; 386b/8; 587b/4 


-lerün 
201a/6; 345a/4; 558a/3 
-leründür 
218a/7 
miskinlik 
miskinlik getür- boyun eğmek. 
-mediler 
382a/9 


miskinlik urul- yoksulluğa 
mahkum edilmek. 


-dı 
68a/4 
misli durum, hal, vaziyet.. 
4 y.) 
504/9; 5la/l; 68b/6; 1900/5; 
190a/5; 190b/2; 199b/1 


mu'cizatın ve delilin mucize ve deliller 
ile Bu /amlamanın meine 
sonradan dahil edildiği 
anlaşılmaktadır. 


2T7a/7 


muhâcir ensar, Mekke'den Medine'ye 
yapılan göçte Hz. Peygamber'e 
yardımcı olan. 


-lerden 
443b/5 
-lere 
229a/7 
muhâlefet muhalefet, ayrılık. 
500b/1 


muhâlefet eyle- muhalefet 
etmek, ayrılık çıkarmak. 


-di 
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557b/5 muhkemrek daha kuvvetli, daha sert. 


-diler -dür 
524a/7; o55da/ll; o 556b/5; 468a/3 
556b/9 : N 
muhliş (Allah yoluna) teslim olan, 
muhalefet it- muhalefet etmek, ihlası kazanmak için 
ayrılık çıkarmak. çabalayan. 
(d)-erse -lerdür 
557b/6 415a/2 
Muhammed Hz. Peygamber. -lerken 
24/7; 151; 19b/2; 21b/7; 3730/3 


26a/2; 74b/2; 98b/3; 99a/3; 


99a/5. 1120/3: 1150/5; 1150/6; muhtac ihtiyacı olan, ihtiyaç sahibi. 


1450/5; 156b/4; 162b/7; -van 

164a/4; 164a/7; 192a/1; 418a/1 

193b/4; 194b/6; 195a/5; y 

20503; 247b/7; 271b3; muhtar ileri gelen, lider. 

306b/5; 3 16b/3; 3249/4; -larımuza 

348b/6; (o 4484/4; (o 495a/10; 

500b/8; 521/2; 521/3; 528b/2 451a/11 

© mukim 

3a/8; 135b/1; 159b/1; 296/2 mukim ok oturmak, ikamet 
etmek. 

-1 (be. 

pe.) -dılar 

716/1; 133b/5; 213b/3 

? i 259b/1 
muhkem sağlam. 

-madılar 

231b/6; 462b/3 

il 178a/2; 255b/6 


muhkem eyle- 1. kesin ve sert 


olark ilm vermek mukim olıcı yerleşen, ikamet 


eden. krş. mukim olucı. 


127b/6 

361a/3; 4200/7 
2. inat etmek, ısrar etmek. 

-lara 
-dil 

gi 360b/4 

51l1a/7 

-larsız 
muhkem eyleyici inat eden, 
ısrar eden. 367a/2 
İdiz -mışlar 


mukim olucı yerleşen, ikamet 
eden. krş. mukim olıcı. 


-lar 
402b/5 


murâd maksat, amaç. 


muhkem olın- kesin ve sert 
olarak hüküm verilmek. 


-mIŞ 


512a/2 
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180b/7 


murdar pis, kirli. 


Müsâ 


315b/5 
-1 (be.) 
31a/6 


murdâr ol- 
kirlenmek. 


pislenmek, 


-MIŞ 
118b/1 
Hz. Musa. 


104/5; 13/4; 18a/2; 2la/5; 
113a/7; 1240/2; 124b/1; 
179a/6; 180a/1; 1809/7; 
181b/2; 1820/3; 182b/4; 
182b/6; 1830/2; 1830/4; 
2430/5; 248b/1; 287b/3; 
2880/4; 3320/1; 3430/3; 
3430/2; 343b/5; 3440/6; 
344b/1; 345a/1; 3560/2; 
356a/5; o 3564/11; Oo 356b/2; 
356b/10; o356b/10; 357/8; 
360b/5; 401b/1; 401b/5; 
409a/1; 4090/3; 416a/3; 
416a/10; o 416b/4; o417a/3; 
417b/2; 418b/1; 418b/6; 
418b/8; o 419/8; o 4194/10; 
419b/4; 423a/1; 428a/1; 
489b/3; o 489b/5; (o 490b/10; 
518b/4; 535b/1; 540b/5; 594b/7 


-dan 

46b/5; 185a/3; 443b/9; 520b/9 
-nun 

360a/11; 402a/7 

-ya 

9b/3; 9b/6; 17a/1; 25b/3; 65a/2; 
1136/3; 115a/6; 1550/3; 
1560/2; 166a/2; 179a/5; 
1800/3; 181a/6; 182b/3; 
186b/7; 2430/3; 2610/2; 
317b/4; 331b/6; 359b/2; 
366b/9; 380b/9; 3960/7; 
4004/3; (o 4024/1; o 419b/11; 


4200/4; 420b/5; 472a/2; 
472a/6; 492a/7; 501a/9; 509a/6 


-yı 

180b/5; 259b/2; 3530/3; 
374a/9; 380b/4; 401a/4; 
4024/9; o 4024/11; o 419b/4; 
451b/3; 489a/8; 499b/5 


Müsa kavmi Hz. Musa'nın 
yolundan giden halk. 


4Ta/9; 184a/1 
-nden 

186b/5; 423a/1 

-ne 

11a/4 

Müsâ kitabı Tevrat. 
248b/1 


musahhar istenilen hale sokulmuş. 


30a/1 


musahhar eyle- emir altına 
almak, istenilen şekle sokmak. 


-di 


30a/1; 279a/3; 292b/1; 292b/2; 
292b/3; 302b/4; 373b/7; 
376a/1; 4309/7; 438b/2; 
439b/1; o 4804/1; (o 506b/11; 
515a/4; 515a/6 


-dük 

475a/8; 476b/10 
-mişleriken 
311a/1 


musahhar kıl- emir altına 
alınmak. 


-dı 
373b/5 


musallat zorlayan. 


454a/10; 533b/11; 557b/10 


musallat eyle- başına bela 
olmak. 


-yevÜz 
451a/1 
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musallat ol- musallat olmak, 
başına bela olmak. 


-mışlardur 
89a/7 
muşhâf 
muşhaf-ı şerif Kur'ân. 
-i (be.) 
612b/temmet 
muşibet musibet, bela. 


28b/7; 95b/6; 97a/7; 139b/7; 
217a/2; 552b/2; 568a/7 


-den 
504a/3 
Muştafâ 


bk. Sultân “Osmân İbn-i Sultân 
Muştafa Hazretleri. 


musvedden kararmış. 
3080/2 
muştucı müjdeleyici. 
-lara 
149a/2 
-lariken 
3420/6 
-larken 
435a/5 
muştula- haber vermek, müjdelemek. 


546; 28b/6; 57b/4; 111a/2; 
214a/1; 228b/4; 231b/7; 
2430/5; 318b/5; 373b/8; 
437a/4; o 448b/3; o 462b/11; 
471a/10; o 481/1; o 514b/9; 
600a/2 


-dılar 
535a/2 
-duk 
256a/4 
-mağa 
427a/7 


-mak 

69b/9; 196a/1 
yi 

42b/3 

- 


59b/7; 60b/1; 211a/7; 298b/5; 
503a/7 


-TSIZ 
298b/6 
-TUZ 
298b/5; 298b/6; 350b/3 
-sa 
507a/5 
-ya 
333b/2 
-yasız 
355b/4 
muştulan- müjdelenmek. 
-dı 
308a/1 
muştulayıcı haber veren, müjdeleyen. 
23/3; 39b/5; 123b/2; 123b/3; 


192a/6; 276b/2; 3320/7; 
397b/9; 448b/2; 4559/3; 
459b/11; o 495b/1; (o 525b/7; 
563b/3 

-van 

240b/1 

muştulık müjde. krş. muştuluk. 

2410/7; 256b/2; 3120/7; 
3734/10; 3954/8; 481a/10; 
551a/2; 564a/7 

-dur 


408b/1; 518b/6 
muştuluk müjde. krş. muştulık. 
471b/10 


-ıla 
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muf 


256a/1 

-iken 

19a/3 

tabi olan, itaatkar. 
-ler 

596a/3 

-lerden 

572b/12 

-lerdür 

89b/2; 433a/5 


muti eyle- tabi kılmak, itaat 
altına almak. 


-ye 
446b/11 

muti ol- tabi olmak. 
-avuz 

523b/7 

-ayduk 

451a/10 

-duk 

390b/1; 390b/9 

-ma 

448b/4 

-man 

466a/3 

-maya 

584a/10 

-uy 

391a/4; 391b/3; 404b/7; 405a/5 
-urısa 

390b/10 

-ursa 

446b/7 

-saydı 

529b/6 


mut olıcı tabi olan. 
-larken 
22b/5; 45b/7 
muti olun- uymak, tabi olmak. 
-dı 
590a/6 
mutma'inn 
mutma'inn ol- müsterih olmak. 
-a 
141a/7 
muttali 
muttali“ ol- haberdar olmak. 
Ur 
610a/9 
muvaffık 
muvaffik ol- başarılı olmak. 
-alar 
214b/4 
muvafık uygun. 
28a/8; 94a/2 


muvâfik ol- uygun, yerinde 
olmak. 


-makdan 
584b/6 
muvâziyet dikkat. 
-ile 
350b/11 
MUZ 
muz ağacı muz ağacı. 
547b/3 
mübârek mübarek. 
379b/3; 476b/1; 512a/1 
-dür 
156a/6; 166a/5 


mübâreklü 
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mübâreklü ol- mübarek, hayırlı, 
bereketli olmak. 


-mIŞ 
392b/5 


müddet müddet, süre. 


142b/8; 151a/3; 589a/11 
-de 

98b/3; 459a/8 

-den 

418a/10 

-e 

53b/5 

-ile 

429b/4; 431b/1 
-imüze 

162a/7 

-ine 

43b/8; 45a/5; 54a/6 
-ini 

418b/1 


müddet eyle- müddet vermek, 
süre vermek. 


-dündi 
1620/7 


müddet viril- müddet verilmek, 
süre verilmek. 


-mİŞ 
363a/3 


müfsid fesat çıkaran. 


-lerden 
416a/6 


mühirlen-mühürlenmek, 


damgalanmak. 
-mİŞ 
598b/11 


mühlet mühlet, zaman. 


mühr 


585a/3 


mühlet vir- mühlet vermek, bir 
süre için izin vermek. 


168b3; Oo 2940/3, 
479a/3; 601a/10 


-düm 

284b/5; 374b/7 

-em 

191a/6 

-mekdür 

53b/2 

-men 

193a/7; 242b/2; 254a/2 


297b/5; 


-ür 

710/2; 77b/3; 601a/10 
-Ürüz 

577a/1 


mühlet viril- mühlet verilmek, 
bir süre için izin verilmek. 


-meyeler 
366a/11 
-miŞ 
71b/5 


mühlet virinil- mühlet 
verilmek, bir süre için izin 
verilmek. 


-meye 

311b/6; 581b/1 

-mİŞ 

295b/5 

-mişlerdensin 

168b/4; 297b/6; 479a/4 
mühür. 

-i (iy.) 

598b/11 

mühr eyle- mühürlemek. 
-di 
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mühür 


114a/1 


mühr ur- mühürlemek. kış. 
mühür ur-. 


-aVUZ 
178b/9; 466a/9 
-dı 


2b/5; 224b/6; 315a/1; 5160/5; 
5230/2; 566a/2 


mübr urunul- mühürlenmek. 
-dı 
223b/4 


mühür ur- mühürlemek. kış. 
mübr ur-. 


-a 


436b/2 


mükâtib (fıkıh) köle veya cariyesinin 


mülk 


azad edilmesini bir kazanca 
veya bir müddete bağlayan 
efendi. 


-leründür 
218b/1 


mükâtib Oo eyle- (o mukatebe 
yapmak, doğru veya yanlış 
olduğunu hesaplamak. 

yi 

388b/1 


mükâtib ol- mukatebe yapmak, 
doğru veya yanlış olduğunu 
hesaplamak. 


-mak 


388b/1 


mülk ol- mülk, hükümdarlık 
olmak. 


-maya 
476b/8-9 


mülk oln- mal hâline 
getirilmek. 


-mIŞ 


102a/1; 102a/3 


mü'min (erkek) mümin, iman etmiş 


kişi. 

42a/3; 101b/7; 102a/3; 1020/5; 
102b/4; 119b/2; 220b/3; 
221a/1; 441b/8; 447Ta/T; 
452a/2; 489b/7; 525a/9; 
550b/11; 567a/10; 582b/8 


-den 

209b/3 

-dür 

369a/12; 491a/6 

-i (be.) 

1020/1; 102a/7 

-iken 

102a/2; 108a/6; 313b/4; 320a/6 
-ler 


54b/8; 58b/1; 67b/9; 69b/3; 
7207; 75a/6; 1000/2; 1030/1; 
105a/3; 107a/2; 111b/6; 
1210/6; 194b/8; 207b/3; 
220 5 217b/5; 219a/1; 
227a/2; 227a/7; 231b/2; 
377b/6; 3850/4; 3880/6; 
390b/8; 399b/4; 404a/4; 
404a/10; o 407/1; (o 407b/8; 
409b/2; 431/5; 4449/8; 
447b/9; 450b/7; 468b/9; 
470b/9; 5230/6; 5260/6; 
527W10; 5284/5; o 5300/4; 
53la/l; 5554/10; 557b/2; 
568b/1; 571b/4; 582b/7; 
587a/3; 600a/9 


-lerçün 
240b/2 
-lerden 


586/1; 111a/3; Il1b/5; 112a/4; 
205b/1; 210b/2; 2220/5; 
2280/3; 245b/1; 3850/2; 
404a/8; 416b/6; 420b/3; 
443b/5; 445b/8; 4490/5; 
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454a/10; o 471b/10; 527a/4; 
5290/11; 535a/9; 535a/10 


-lerdür 

390b/3; 472a/8; 472b/4 

-lere 

2343; 27a/1; 42b/3; 11202; 


167b/4; 197a/5; 205b/1; 
218b/5; 228b/4; 230b/2; 
2430/5; 318b/5; 3290/2; 
3450/6; 387b/5; 408b/1; 
428b/3; o 435a/10; o 443b/3; 
445b/5; o 446a/4; o 448a/10; 


448b/3; 5144/11; 527a/10; 
5360/8; 564a/7; 566b/7 


-leri (be.) 
69b/1; 75b/6; 77b/4; 245a/6; 
369a/3; 450b/5; 600b/1 
-lerile 
197b/3; 205a/5 
-lerindür 
112b/1 
-lerün 
76b/4; 525a/6 
-ün 
101b/6 

mü?mine (kadın) mümin, iman etmiş 
kişi. 
87b/1; 87b/2; 386b/11; 387b/8; 
448b/7; 4499/3; 450b/5; 
4520/2; 5230/6; 525a/9; 
527611; 5514/1; o562a/1; 


5620/3; 562b/3; 571b/7; 
582b/8; 600b/1 


münafik (erkek için) münafık, iki 


yüzlü. 

219b/2; 219b/5; 219b/6; 
451b/11; 525b/1; 551a/3 

-lar 


76a/4; 100b/2; 111b/7; 1120/5; 
2030/4; 219a/3; 219b/5; 
2264/6; o 444a/9; (o 450b/10; 


565b/8; 
566b/7 


-lara 


111a/2; 446a/1; 
572a/11 


-ları (be.) 
95b/4; 1l1b/1; 425a/9 


565b/10; o 566b/4; 


448b/5; 


-larıla 
221a/5 
münâfiıka (kadın için) münafık, iki 
yüzlü. 
451b/11; 525b/1; 551a/4 
münâfikin münafıklar. 
-ndendür 
443a/2 
münafıklık nifak çıkarma, münafıklık. 
226a/7 


münâfiklık eyle- nifak 
çıkarmak, münafıklık yapmak. 


-diler 
75b/6; 558b/8 
münkir inkar eden. 
351a/2 
-ler 
131b/3 
mürekkeb mürekkep. 
348b/4 
-ler 
348b/6 
mürsel irsal edilmiş, peygamber. 
405a/3; 474a/6 
-lerdensin 
48a/5 
-lerdensiz 
462b/3 


-lerdür 


797 


395a/1 

müslimân müslüman. krş. müsülman. 
620/8; 412a/6; 447a/7; 571b/7 
-iken 
66a/4; 108b/2; 316a/7; 433b/4 
-ken 
245b/2; 277b/1 
-lar 


243a/1; 295a/5; 3140/6; 
377a/10; 411010; 42l1a/4; 
510b/7; 608a/1 


-lara 

312b/1 

-lardan 

242b/3; 415b/8 
-lardanvan 

243b/6; 498a/11; 519a/5 
-lardur 

436a/1; 583b/6 

-ları (be.) 

576a/11 

-lariken 

25a/3; 410b/10; 411b/1 
-larsız 

64b/1; 248a/3 

-larun 

481a/3 

-laruz 

6la/9; 62b/3; 67a/1 
müsliman ol- müslüman olmak. 
-alar 

57a/8; 526b/8 

-aSıZ 

311b/2 

-am 


493b/2 


-dı 
144a/3 
-dılar 
531a/7 
-dınuz mı 
57a/8 
-duğuyuzı 
531a/7 
müslimânlık müslümanlık. 
316b/4; 481b/11 
-dan 
503b/6 
-dur 
57a/4 
-1 (be.) 
119a/2 
müstakim doğru. 
-dür 
147b/6 
müstevli 
müstevli ol- karar kılmak. 
-dı 
355b/9 
müsülmân müslüman. krş. müslimân. 
-ken 
154a/6 
müsülmânlık müslümanlık. 
161b/6; 167a/1 
müşkil müşkül, zorluk, güçlük. 
-dür 
499b/4 


müşrik (erkek için) müşrik, 
inanmayan, şirk koşan. 


525b/2 


-ın 
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329a/2 
-ler 


2080/4; 2120/3;. 2136/4; 
249a/1; o 501b/10; o 506a/10, 
543b/1; 563b/10 


-lerden 


20b/5; 25b/1; 208a/1; 2084/7; 
245b/3; 424a/8; 607b/6; 
6080/3; 608a/3 


müşrik ol- müşrik olmak. 


-an 
452a/1 
-dılar 
18b/6; 79a/5 

müşrike (kadın O için) müşrik, 


inanmayan, şirk koşan. 
452a/1; 525b/2 

müşt 
müşt ur- yumruklamak. 
-dı 
417a/3 

mütavâzı halim, uysal. 
471a/11 

mütehayyir 


mütehayyir Ol- bocalamak, 
şaşırmak. 


-alardı 
382a/8 
mütekebbir kibirli. 
289b/5; 490b/7; 552b/6 
-den 
489b/6 
-lerün 
486b/5 
müzd karşılık, mükâfat. 
-ler 


225b/3 


-lerini 
483a/3 
-üm 
405a/6 
N 
nafaka geçim için gerekli olan herşey. 
-ları (iy.) 
217b/2 
nafaka eyle- geçinmek. 
-diler 


40b/1; 41b/4; 50b/4; 51b/2; 
398b/6; (o 5504/8; Oo 5504/10; 
550b/8; 562a/8; 562b/1 


-mezler 

566b/2 

-MEZSİZ 

550b/5 

yi 

36a/1; 48b/4; 465a/7; 566b/11; 
568b/6; 570a/2 


-rler 

90b/5; 504b/5 
-sün 

5700/6; 5700/7 
-yeler 

373b/2 

-yesiz 


40b/1; 51b/3; 516/3; 51b/9; 
524/5; 524/6; 524/7; 52b/3; 
524b/8 


nafaka idin- geçim için gerekli 
olan şeyleri elde etmek. 


-ürler 
460a/11 


nafaka vir- geçim için gerekli 
şeyleri vermek. 


-diler 
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nâfile 


89b/1 

-eler 

9la/1 

-esiz 

65b/8 

-ürler 

2a/6; 421a/6; 441b/6 
nafaka virici infak eden. 
-lere 


57a/2 


nafile hacc umre. 
-1 (be.) 
36a/4 


namâz namaz. 


105a/3; 3630/5; 428b/5; 
565a/10 


-a 
91b/1; 112a/1; 119b/7; 131b/1 
-da 

217b/3 

-dan 

104a/5; 137a/5; 140a/1; 374a/6 
-1 (be.) 


2a/5; 8b/5; 16a/2; 21b/3; 32a/4; 
45b/6; 534/5; 98a/7; 104b/1; 
105a/3; 114b/7; 121b/2; 
1310/3; 1530/6; 189a/6; 
195a/3; 208b/5; 209b/4; 
210b/7; 220b/5; 2430/5; 
261b/1; 2830/1; 2920/4; 
293a/4; 293b/3; 328b/1; 
3530/8; 353b/4; 3560/8; 
363a/9; 3680/4; 3731; 
3740/5; 3890/7; 391b/3; 
408b/2; 428b/4; 432a/5; 
433b/7; 436b/8; 4389/7; 
459b/6; o 4604/11; Oo 504b/4; 
555W10; 565b/1; 585b/10; 
608a/1 


-ıla 

8b/7; 28b/2 
-ın1 

389b/9 
-ları (iy.) 


156b/1; 2000/3; 377b/6; 
378a/2; 580a/6; 580b/4 


-larında 
611a/3 
-ların 
258a/3 
-larıyuzı 
45b/6 
-um 
167a/2 
-uyda 
333a/1 
namâz kıl- namaz kılmak. 


3014/6; 4924/10; o 533b/3; 
538b/8; 590b/10; 590b/11; 
611a/8 


-aVUZ 
356b/8 

-dı 

601b/9; 607a/2 
-urlar 

498b/9 

-ıcak 

170b/2; 350b/9 
-sunlar 

104b/3 

-uy 

350b/10 


namdâz kılıcı namaz kılan, secde 
eden. 


24a/1; 580a/5 


800 


-lara 
611a/3 
nâme yazılı belge. 
341a/3 
-mi 
410b/6 
yi 
369b/12 
-yi 
319b/1 
na'im 


na'im uçmakları (cennetin 


katlarından biri. 
-nda 
375a/10 
na'lün ayakkabı. 
-i (be.) 
356a/6 


bk. beyne'İ-cennet ve'n-nâr. 
Naşâri Hristiyan. krş. Naşrâni. 
12a/4 
naşib nasip. 
380/3; 63b/8; 92a/2; 93b/1 
-i (iy.) 
38a/1; 93b/6 
nâ-sipaslık 


nâ-sipâslık eyle- şükretmemek, 
nankörlük yapmak. 


-men 
345a/7 
-rse 
391b/1 
-yem 
411b/6 


Naşrâni Hristiyan. krş. Naşâri. 


nazar 


ne 


nebât 


nebi 


62b/7 
-ler 


216/7; 22a/4; 23a/4; 25b/1; 
26a/5; 123b/3; 130a/4; 133b/2; 
213a/3;371b/10; 374a/2 


-lerüz 

122a/4; 135b/4 
Naşrâniler kilisesi kilise. 
-ni 


374a/2 


nâzıla beslen- varlık içinde 
zevk ve sefaya dalarak hayat 
sürmek. 


-mişler 


547b/10 


nazar eyle- bakmak. 
504/1; 50a/2; 50a/3 


ne, nasıl, hangi. 


(286 defa geçer) 

-dür 

134/6; 13b/2; 13b3; 13b/4; 
97b/6; 214b/7; 240b/6; 2700/3; 
2700/5; 373b1; 299a/1; 
3564/10; o3577; o 367a/2; 
343b/9; 3980/5; 400b/5; 
410a/3; 417b/9; 47la/1; 
5170/2; 5350/5; 547b/8; 
57763; 581811; 586b/8; 
587b/7; 591b/7; 5980/2; 
598a/11; o598b/8; o 599b/10; 
601a/2; o 6044/7; o 607a/11; 


609a/7; 609a/8; 609b/2; 610a/8 
-ler 


504a/9 


bk. bi'n-nebat ve's-semâr. 
nebi, peygamber. 


-leri (be.) 
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nefes 


nefis 


nefs 


113b/6 

nefes. 

44b/3 

nefes gel- nefes nefese olmak. 
-mek 

608b/9 


nefs, can, kişi, öz, kendi. kış. 
nefs. 


9a/5; 23b/3; 23b/4 
-den 
9a/5; 23b/4 


-leri (iy.) 
23a/6 


nefs, can, kişi, öz, kendi. kış. 
nefis. 


27b/1; 286/4; 53b/4; 58a/3; 
58b/6; 71b/5; 754/2; 78b/7; 
110b/1; 128b/3; 152b/4; 
166b/4; 1670/5; 1900/5; 
236b/6; 2400/3; 244b/7; 
260b/1; 260b/2; 270b/3; 
284b/7; 294b/7; 3150/5; 
3150/6; 337b/6; 344/1; 
353b/4; 356/10; o358b/8; 
398b/8; 4174/10; 420b/11; 
429b/10; o 4394/10; (o 4400/7; 
4400/8; 476a/4; 485a/4; 
4860/8; 5160/3; 5160/5; 
5320/8; 5320/3; 539a/1; 
559b/4; 5874/10; o 588b/3; 
595b/1; 597a/2; 597a/5; 
597b/5; 5980/3; 5980/4; 
601a/3; 604b/7; 604b/7 


-den 
81b/6; 157b/4; 480a/2 
-e 


55a/2; 165b/7; 172a/4; 441a/9; 
465b/7; 488b/4; 567a/4; 588a/6 


-edür 
128b/3 
-i (be.) 


165b/4; Oo 260b/2; 32202; 
360b/11; 441b/7; 595b/1 


-imden 

234a/4 

-in 

458b/2 

-inde 

274a/1 

-inden 

230a/3;315a/5; 524b/9 
-indendür 

99a/3 

-ini 

38b/6; 125a/6; 396b/11 

iy 

302a/3 

-iyüzi 

62a/5 

-lerden 

28b/5 

-leri (iy.) 

73b/7; 109a/5; 129a/7; 129b/5; 
130b/2; 134b/7; 160b/5; 
165a/8; 250b/4; 395a/6; 
420b/10; o 433b/2; o 5020/6; 
510b/9; 515b/7; 522b/6; 
523a/3; 539b/5; 541b/4 


-lerimüzi 
62a/5 
-lerine 


46a/3; 66a/3; 223b/6; 285b/6; 
383b/8 


-lerini 
228a/3 
-lerinüz 


45a/2; 454/6; 7564; 790/3; 
150b/2; 235b/3; 321a/3 


-lerinüzi 
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nehs 


139b/2; 
275a/1; 
571b/10 


156b/5; 
290b/7; 


264b/6; 
498a/8; 


-leriyle 
103a/2; 103a/3; 206b/7; 222b/5 
-lerünüzi 
540b/2 
-ümdedür 
142a/3 
-üme 
417a/4 
-ümi 
270b/3 
-üyi 
337b/2 
uğursuz. 
542a/9 


nerdibân merdiven. krş. merdubân; 


nerdubân. 
-lar 


508a/11 


nerdubân merdiven. krş. merdubân; 


neseb 


nesil 


nesl 


nerdibân. 

5380/6 

nesep, soy bağı. 
-leri (iy.) 

383b/5 

nesil, soy. krş. nesi. 
-leri (iy.) 

537a/9; 537a/10 
-lerinden 

487b/9 

nesil, soy. krş. nesil. 
-den 


553a/3 
-i (iy.) 


nesne 


508a/1 

-imden 

23b/7; 293a/2; 293b/3 
-imüzden 

24b/2 

-in 

189b/3; 326a/5; 440b/11 


-inden 


426b/8; 472a/1 

-ini 

470b/6 

şey. 

(295 defa geçer). 

-den 

65b/8; 824/9; 106b/2; 183a/7; 
191b/2; 201a/5; 292b/4; 
2930/7; 296b/1; 305b/1; 
305b/2; 3070/3; 3449/3; 
344b/4; 346a/1; 421b/6; 
456a/8; 4620/8; 4639/7; 
470b/11; 501/1; o 504a/10; 


535b/5; 5360/2; 538a/3; 596a/4 
-dür 


176/2; 200/7; 9la/l; 245a/2; 


2560/6; 304b/5; 360b/9; 
474b/3; 474b/5; 531b/3; 
5390/6; 547a/1; 547a/2; 
593a/1; 595b/10; 609b/1 

-leri (be.) 

168a/6; 177a/3; 258a/1; 406b/4 
-lerinüz 

519b/5 

-nün 

157b/6; 167a/5; 3420/2; 
435b/7; 467b/3; 594b/9 

-DÜZ 

412a/10 

-ye 


402b/4; 427a/3; 541b/6; 573a/3 
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Nesrâ 


-yı 

6b/3; 29b/5; 444/5; 54b/2; 
89a/3; 108b/3; 117b/4; 138b/2; 
154b/1; 1580/7; 158b/1; 
159b/3; 166a/3; 177b/7; 
1830/7; 185b/7; 207b/7; 
2290/4; 281b/6; 3120/7; 
268b/6; 3700/6; 3890/3; 
3934/6; 393a11; 415b/3; 
4304/10; o 4484/6; Oo 4500/6; 
485b/3; 497a/7; 500b/5; 
5200/6; 5280/7; 531/6; 
54365; o 5496/11; Oo 554b/9; 
568a/9; 569b/4; 571a/2; 
574a/9; 584b/3 

-yile 

457a/2 


Ayrıca bk. yaramaz nesne. 


nesne gösterici mükellefiyet 


koyan, mükellef. 

-ler 

479a/8 

Nuh kavminin putlarından biri. 


582b/1 


nevmiz ümitsiz, çaresiz. 


247b/1; 298b/7 
-ler 
70/2; 435b/5 


nevmiz ol- ümitsizliğe düşmek, 
ümitsiz olmak. 


-alar 
434a/6 
-dı 


278b/1; 
604b/10 


-dılar 


274a/6; o 426a/9; 
562b/10; 569b/4 


-maz 


2756/2 


2896/5; o 562b/11; 


503b/10; 


nezir 


nezi 


nice 


niçe 


nevmiz olıcı ümitsizliğe düşen, 
çaresiz. krş. nevmiz olucı. 


-dur 
500a/4 


nevmiz olucı ümitsizliğe düşen, 
çaresiz. krş. nevmiz olıcı. 


-lardan 

298b/7 

adak, söz. 

-in 

445b/10 

-lerinüzi 

372b/10 

adak, söz. 

-den 

52a/1 

-i (be.) 

589b/7 

nezr eyle- adamak. 

-düm 

59a/6; 351b/6 

-yesiz 

51b/9 

bazı, çok, pek çok, nasıl. 
19a/7; 39/7; 167b/5; 251b/1; 


278a/6; 295a/4; 33l1a/4; 
33567; o354b/1; o 362b/11; 
3644/10; 3744/10; 374b/1; 
374b/7; 3806/11; 391b/11; 
421b/2; 4300/4; 464a/6; 
474a/10; o 5064/10; (o 507a/2; 
5102W11; 52263; 533/8; 


539b/8; 5700/9; 571a/9; 581b/3 
Ayrıca bk. bir nice. 
bazı, çok, pek çok, nasıl. 


47b/6; 504/1; 101b/2; 132b/3; 
133b/5; 277b/6; 372a/6; 442b/2 


Ayrıca bk. bir niçe. 
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nidâ 


nidâ eyle- seslenmek. 
-ye 

372b/6 

nidâ it- seslenmek. 
-mek 

3la/1 


nikâh eyle- nikahlanmak. 
-ye 

87a/7; 449a/5 

-yesiz 

108b/7; 562a/6 

nikâh it- nikahlanmak. 
(d)-esiz 

450a/4 


nikâhun bağlamağı nikah ahdi, 
SÖZ. 


45b/4 


nikâhlan- nikahlanmak. 


-uy 
87b/3 


nikâhlandur- nikahlamak. 


-man 
420/2 


ni“met nimet, ihsan, iyilik. 


141b/2; 203b/7; 400b/4; 
438b/3; o 484b/1; (o 529b/10; 
577a/6; 585a/3; 605b/5 


-e 
76b/3 

-i (be.) 

119a/1; 309b/6 

-i (iy.) 

39a/7; 4700/1; 606a/3 


-ile 


670/3 

-imi 

8a/7 

-in 

303a/7; 444a/2; 506b/10 

-inden 

307b/2 

-ine 

310a/2; 315b/4; 430b/9; 575a/7 
-ini 

23b/2; 44a/3; 67a/2; 1200/6; 
120b/1; 121a/4; 123b/4; 
26361; Oo 287b/6; Oo 291b/6; 


292b/4; 311b/1; 3116/3; 
458a/2; 525a/4 


-iyile 

439b/6; 537b/8 

-ler 

247b/2; 315a/7 

-lerin 

175a/8; 5410/6; 544a/7; 
544b/1; 544b/5; 544b/7 

-lerine 


3156/1; o 544b/9; o 544b/11; 
545a/1; 5450/4; 5450/8; 
545/8; 5454/10; o 545b/1; 
545b/3; 545b/5; 545b/7; 
5456/8; o545b/11; (o 5460/2; 
5460/3; 5460/5; 5460/6; 
5464/7; o 5464/9; Oo 546a/11; 
546b/1; 546b/2; 546b/3; 546b/5 
-ümi 

9a/3; 28a/4; 140b/3 

-üye 

409b/11; 519a/2 


ni“met uçmakları naim cenneti, 
cennetin katlarından biri. 


-na 


132b/6 
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nimet vir- nimet vermek, 
ihsanda bulunmak. 


-di 

203b/7; 353a/11; 447b/5 
-dük 

3290/3 


nimet viril- nimet verilmek, 
ihsanda bulunmak. 


-mişleri 
319b/6 


nimet virinil- nimet vermek, 
ihsanda bulunmak. 


-di 
261b/7 


ni'metlü refahta olan. 


nisbet 


nişân 


-lerin 
381b/5 


nisbet eyle- alaka kurmak. 
-di 

443a/9 

-düklerinden 

355a/9 

iz, belirti, kanıt. 


22b/8; 5003; 564/9; 600/2; 
60b/8; 6la/5; 141b/3; 143a/1; 
147bn/l; o 1594/6; o 179b/2; 
183b/3; 1940/3; 234b/7; 
244a/1; 255a/7; 271b/6; 
333b/7; o 350/8; 3514/10; 
356b/3; o 363a/1; o 363a/11; 
364a/3; 3806/11; 396a/11; 
399b/5; 404b/4; 407a/4; 
453b/7; o 4684/6; (o 535a/10; 
541b/2; 542a/5; 550b/3 


-dur 


47b/1; 6la/3; 175b/8; 18l1a/8; 
2600/6; 283b/6; 302b/3; 
302b/7; 309a/1; 3090/5; 
3140/2; 4000/1; 402b/1; 


403b/5; (o 4044/10; (o 405a/1; 
405b/6; 406a/8; 407a/1; 
412b/9; o415a/10; o 428b/3; 
4324/10; o432b/3; o 4530/2; 
464a/8 

-1 (be.) 

145b/1;319a/3 

-ıla 

5202; 357b/3 

-lar 


66a/7; 263b/4; 303a/5; 409a/7; 
4299/5; 429a/7; 4290/8; 
484b/8; 494b/8; 5040/7; 
514a/11; 514b/1; 564b/5 


-lardan 
300/1; 489a/3; 494b/11; 513a/7 
-lardur 


79b/7; 158a/3; 232b/7; 241b/6; 
2790/7; 279b/3; 287b/5; 
3000/2; 3000/3; 302b/5; 
311a/2; 379b/4; 426b/1; 
432b/6; 432b/9; 433a/1; 
434a/7; 439b/7; 442b/4; 
483b/10; 515a/7; 534b/5 


-ları (be.) 


134b/4; 148b/6; 157b/3; 
157b/5; 158b/6; 159a/6; 
172b/7; 1730/2; 287b/3; 
325b/6; 326a/1; 433b/1; 
514b/4; 551b/7 

-ları (iy.) 


166b/3; 166b/4; 267b/1; 
358a/1; 432b/7; 435b/5; 
514b/5; 514b/6 


-larıdur 
454a/8 
-larımdan 
183b/2 
-larımı 
366a/6 


-larımuz 
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419a/6; 509a/7 
-larımuza 


181b/6; o 186a/11; 
509a/6; 586b/2 


-larımuzdan 
317b/4; 334a/4; 356b/4 
-larımuzı 


23a/2; 183b/6; 183b/7; 348b/1; 
358a/4; 380b/5; 400a/8; 500b/2 


-larımuzla 

179a/5; 259b/3; 419a/8; 489a/8 
-ların 

24b/2; 118a/3; 150a/6; 539a/10 
-larından 

14a/3; 29a/1; 143a/2; 335b/1; 


504a/9; 


365b/9; 37302; 432b/9; 
439b/7; o 498/11; o 503b/11,; 
504a/5 

-larındandur 

435a/4; 498b/6 

-larını 

145b/6; o 3734/6; 4151/11; 
488a/8; 514b/7 

-larumuza 

452b/3 

-larundan 

433b/2 


nişân getür- mucize yaratmak, 
iz, emare, belirti oluşturmak, 
kanıt sunmak. 


405b/1 

-e 

494b/2 

-esÜz 

363a/11 

-düm 

6la/5; 179b/2 


-mez 


363a/11 


nişân eyle- mucize yaratmak, 
iz, emare, belirti oluşturmak, 
kanıt sunmak. 


-dük 

396a/11 

nişân kıl- belli etmek. 
60a/2; 350b/8 

-duk 

425b/5 

nişân ko- kanıt sunmak. 
-duk 

427b/4 

nişan ol- kanıt olmak. 
-a 

527a/10 

nişan olın- kanıt olmak. 
-mışdur 

56b/5 


nişanla- belirtmek. 


-mıŞ 


535a/8 


nişanlan- belirtilmek. 


nişe 


-mIŞ 
69b/8; 257b/2 
nasıl, niçin. 


18/1; 22/8; 62b/3; 634/3; 
634/4; 66b/1; 66b/2; 78b/4; 
98b/2; 98b/3; 123b/4; 143b/1; 


147a/6; 1480/5; 197b/3; 
230b/3; 234b/7; 237a/5; 
244b/3; 247b/6; 257a/4; 
261b/4; 2800/3; 283b/5; 
295b/3; 298b/6; 3000/4; 
334b/7; o 35203; 363a/11; 
367b/8; o382W11; o 385b/8; 
393b/10; o 3954/5; Oo 396a/1; 
4120/8; 420b/2; 420b/4; 
429a/7; 497a/5; 499b/1; 
5080/5; 509b/5; 520b/3; 


807 


nite 


5234/8; o 530/11; o 5480/8; 
548b/2; 5490/5; 5490/7; 
5550/2; 5630/9; 567a/2; 
571a/5; 576a/4 

nasıl, nasıl ki. 

64/6; 5083; 504/6; 55b/6; 


584/2; 59b/8; 654/5; 66b/6; 


195a/5; 214b/2; 220a/3; 
251b/2; 259b/2; 26la/1; 
26l1a/5; 271b/6; 318b/2; 
3210/3; 3230/6; 340b/6; 
356a/9; o 3644/3; Oo 369b/12; 
392a/2; 417a/10; 421b/13; 
4230/5; 457b/3; 5020/5; 
517a/5; 521a/8; 522b/1; 
526b/9; (o 554b/1; o 5564/11; 
562011; 5644/8; o 575b/6; 
5830/7; 5850/7 

neden. 

25a/4 

ne oldu. 


46b/8; 136a/1; 289a/5; 471a/4; 
478a/7; 550a/11; 550b/4 


70b/9; 86a/4; 9la/4; 1250/8; 
1280/1; 1320/7; 134b/3; 
134b/4; 143b/6; 148b/6;; 
1522/11; o 154b/2; 1574/6; il 
176/8; o 1774/8; (o 178/5; niye 
179a/6; 1810/3; 209a/2; 
2090/5; 2130/5; 234a/1; 
237a/7; — 2373; o 237616; Bg 
238b/1; 242b/5; 284b/2; 
284b/6; 291a/5; 294a/6; 
305b/7; 320b/2; 324a/4; Nüh 
350b/4; 3514/8; 351010; p 
362b/6; o374a4/10; o 3830/2; 
384a/9; 3940/3; 3970/3; 
412b/7; 414a/9; 419b/8; 
4260/2; 426a/4; 4300/8; 
431b/3; 434b/7; 435b/1; 
435b/6; o 457a/l; o 457a/11; 
458a/3; 4600/5; 4620/6; 
466b/1; 470b/2; 473a/9; 
4804/7; o 487a/12; Oo 489a/2; 
493a/4; 494b/9; 500b/3; 
507b9; 5I1b/7; 5412a/10; 
5220/7; 5230/4; 523b/8; 
531b/7; 5420/5; 5420/7; 
5424/10; o542b/9; 5660/7; 
5740/5; 5740/6; 576b/1; 
582a/1; 585a/9; 586b/4; 
601b/11; o 602b/1; (o 602b/2; 
602b/3; 602b/11; 610b/1 
nite ki nitekim. 
3a/8 
nitekim nitekim, nasıl ki. 
3b/1; 214/5; 250/7; 280/5; 
304/7; 334/5; 3702; 42b/1; 
42b/3; 450/8; 474/3; 52b/7; 
5367; 554/4; 9267; 93a/6; N 
nür 


94a/6; 100b/5; 115a/1; 144b/6; 


1450/5; 157a/1; 159b/1; 
162b/7; 169b/9; 1700/7; 
1730/8; 173a/9; 1820/3; 


Nuh peygamber. 

174b/4; 2420/5; 250b/5; 
251b/7; 2520/3; 2520/5; 
252b/2; 252b/4; 2530/2; 
2530/2; 3200/2; 3740/8; 
403b/8; 4040/5; 470b/4; 
470b/7; 501b/8; 572b/3; 
5820/8; 582b/4 

-a 

115a/2; 251a/4; 368a/9 

-dan 

443b/9 

-1 (be.) 

59a/4; 174b/2; 249b/5; 
378b/10; o425b/3; 5534/3; 
581a/7 

-ıla 

317b/6; 353b/1 

Nüh kavmi Nuh kavmi. 

2200/7; 258b/3; 2880/6; 
3740/8; o 396/10; Oo 403b/7; 
487a/10; o 4904/6; o 5320/4; 


535b/10; 541a/4; 541b/10 


nur. 


481b/11; 506a/1; 551a/6 


-1 (iy.) 
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nuşret 


nutfe 


od 


388b/8; 572a/9 

-ıdur 

388b/8 

-1MUZI 

572a/11 

-ın 

213b/2; 563b/7 

-ına 

289a/2 

-ın1 

213b/2; 563b/8 
-ınuzdan 

551a/5 

-lar 

408b/4; 413a/4; 552a/1 
-larında 

551a/1 

nür virici nurlandıran. 
460a/4 


nuşret iste- yardım dilemek. 
-rler 

17b/1 

nuşret vir- yardım etmek. 
-eler 

366a/10 

meni. 

-den 

493b/3 


ateş, cehennem ateşi. 


15a/5; 15b/4; 244/7; 31b/1; 
316/4; 384/3; 49b/2; 51a/9; 
57a/1; 584/1; 784/6; 78b/3; 
800/3; 834/6; 88b/4; 133b/6; 
145b/5; 1620/7; 171b/2; 
172b/2; 196b/6; 203b/2; 


210b/5; 248a/6; 248b/3; 
259b/5; 260b/2; 2610/6; 
294b/7; 296a/7; 308b/4; 
3310/5; 3470/6; 3560/3; 
3564/4; 3676/10; 377a/10; 
3890/2; 3940/8; 408b/8; 
408b/9; 418b/2; 418b/3; 
419b/3; o 4514/10; Oo 459b/9; 
467a/9; 487b/2; 491b/5; 
491b/7; o 497b/2; o 497b/11; 
519b/5; 521a/6; 534a/9; 
537b/6; 543b/9; 548b/8; 
551b/1; 557b/4; 559b/2; 
585a/4; 598a/1; 604b/2; 608b/9 


-a 


37b/5; 42a/4; 800/4; 84b/7; 
940/5; 171b/2; 3540/8; 
3716/10; o 376b/7; o 383b/9; 
415b/5; 473b/5; 4789/5; 
4999/4; 543b/4; 572b/6; 
582b/3; 601b/7; 602a/4; 612a/1 


-da 

478a/7; 494a/2; 522b/10 
-dadur 

408b/11; 491b/11 

-dan 


54/5; 30b/2; 67a/4; 79a/1; 
1120/6; 126b/3; 168b/1; 
171b/4; 2920/3; 297a/3; 
3720/5; 391b/5; 418b/3; 
419b/9; o 426411; Oo 4760/8; 
479a/1; 481a/7; 481b/4; 
491a/8; 491b/9; 544a/9; 
545a/5; o571b/10; Oo 586b/5; 
605b/2 


-dur 


720/2; 134a/4; 233a/2; 285b/2; 
426b/5; 442a/1; 517a/6; 609b/2 


-1 (be.) 


36/8; 132b/3; 3380/1; 341b/7; 
356a/3; 366a/9; 548b/8 


-1 (iy.) 
219a/2; 227b/6; 584a/6; 608a/4 


-ıdur 


809 


610a/8 

-n 

451a/8; 456b/3 
-ından 

536b/11 

-lar 

543b/4 

-lardan 

4a/5 

-uy 

56a/6 

Ayrıca bk. ügsegü od. 
od çıkarıcı kıvılcım saçan. 
608b/9 


od ehli cehennemde sonsuza 
kadar kalacak olanlar. 


-ndensiz 
480b/5 
-nün 
478a/10 


od isleri cehennemde sonsuza 
kadar kalacak olanlar. 


17261; 173a/5; 
559b/7; 586b/10 


-dür 


8a/6; 15b/3; 
5343; 68b/4; 
491b/1; 568a/6 


-nden 

125a/5 

od kebelegi pervane. 
609a/8 

od kıymukları kıvılcım. 


556a/9; 


4l1a/8; 49b/1; 
171a/5487b/2; 


-n 
592a/7 


od yeligi kor ateş, cehennem 
ateşi. 


408b/9 
-nden 


592a/7 


odayıcı cehennem ateşi. 


odlu 


odın 


odun 


oğlan 


600b/3 


odlu yılduz gök taşı. 

-lar 

583a/10; 583a/11 

odun, yakacak. krş. odun. 

-1 (iy.) 

5a/5 

odun, yakacak. kış. odın. 

-1 (iy.) 

571b/11 

-ları (iy.) 

56/6 

evlat, çocuk, oğlan, sabi, yavru. 
22b/5; 604/1; 192b/4; 265a/5; 


298b/5; 33303; 333b/4; 
344b/1; 3450/6; 345b/2; 
350b/3; 350b/5; 3510/7; 
3510/8; 351b/1; 371b/9; 
3834/4; o416b/4; o 458b/10; 


471a/11; 535a/2; 537b/3 
-a 

437b/6 

-dan 

339b/4 

-dur 

265a/1 

-1 (be.) 

44b/4; 298b/5; 341b/1 
-1 (iy.) 

44b/3; 158a/6 


-iken 


810 


350b/11; 351b/10; 400a/10; 
493b/4 

-lar 

103b/4; 1580/4; 340b/2; 
3880/4; 3920/2; 4030/6; 
4730/5; 473a/9; 507a/4; 
5084/11; o 5384/8; (o 540b/1; 
547a/7; o575b/4; o 581b/10; 
590b/1 

-larda 

326b/3 

-lardan 


56b/4; 98a/1; 108b/7; 381a/6; 
455b/11 


-ları (be.) 
4409/6; 585a/10; 586b/1 
-ları (iy.) 


56a/5; 186b/7; 217b/3; 404b/8; 
507a/4; 556b/10 


-larımuzdan 
399a/8 
-larımuzı 
47a/1; 62a/5 
-ların 

1630/7; 489a/11 
-larına 

25a/4; 388a/1 
-larında 
450a/9 
-larından 


155a/2; 155a/6; 
2830/5; 596b/2 


-larını 


44b/1; 144b/6; 163b/5; 180b/6; 
416a/5 


-larınuz 
86b/7; 568b/2 


-larınuzı 


162b/7; 


9b/1; 624/4; 182b/1; 288a/1; 
321b/7 


-larıyıla 
579b/10 
-larıyla 
318a/6; 3230/2 
-larıyuz 

123b/3 

-larum 

25a/1; 272a/6 
-SIZ 

117a/6 


Ayrıca bk. Âdem oğlanı; Adem 
oğlanları; İbrâhim oğlanları; 
kardaş oğlanları; oğul oğlan; 
Ya'küb oğlanları. 


oğlancân rahim. krş. oğulcân. 


-ları (be.) 
280a/5 


oğlancuk çocuk. 


oğul 


(&)-um 
2520/3; 2630/4; 
438a/3; 438a/6; 471a/11 


oğul, evlat, erkek evlat. 
59b/6; 60b/4; 83a/4; 84a/4; 


437b/6; 


186b/7; 241b/7; 310a/1; 
3520/5; 354b/8; 3550/7; 
3554/10; o 4404/2; o 447b/9,; 
528b/8; 5520/5; 582a/9 

-1 (be.) 

350b/2 

-1 (iy.) 


59a/4; 116b/1; 117b/1; 360b/7 
-ınl 


59a/9 


-uy 
274b/5 


-UYUZ 


811 


165b/2; 198b/7; 566b/9; 568b/4 


-lardan 
2200/2 
-ları (be.) 
310a/1 
-ları (iy.) 
68b/4 
-larında 
450a/8 
-larından 
562b/5 
-larınuz 
560b/10 
-larınuzun 
83b/6 


Ayrıca bk. Meryem oğlı; 


Meryem oğlu. 


oğul dut- evlat sahibi olmak. 


-maduk 
364b/8 
oğul kız dut- evlat 


olmak. 
-a 
3520/5; 355a/10 
-avuz 
364b/8 
-dı 
241b/7; 355a/7; 365a/10 
oğul oğlan torun. 
-ları 
186b/7 
oğulcân rahim. krş. oğlancân. 
-lar 
43a/3; 370b/10 
-ları (be.) 
164a/5 


ok ok, fal için kullanılan ok. 

-dur 

137a/1 

-lar 

339b/6 

-ların 

104b/4 

-larla 

118b/4 


okı- Ol|. çağırmak, bildirmek. kış. 


okur-. 

-dılar 

341b/5 

-mak 

433a/3 

2. okumak. 

-duk 

323b/4 

-mağı 

362a/1 

3. dua etmek. 

-mayavuz 

334b/5 
okımaklık dua. krş. okumaklık. 

-ıla 


3500/11 


okın- 1. çağrılmak, bildirilmek. kış. 


okun-. 

-a 

370a/7 
-yasız 
332b/1 

2. okunmak. 
-a 

234a/2 


-ur 


812 


373a/2; 447a/5; 456b/4; 
514b/8; 516b/11 


oku- 1. çağırmak, bildirmek, davet 


etmek. kış. oki-. 
500/8; 190a/2; 242a/5; 448b/5 
-dı 

233b/4 
-duyuzsa 
193a/2 

-gıl 

376a/7 

-mağı 

281a/3; 393a/1 
-mağın 

393a/1 

-mağum 

581b/3 

-un 


5a/3; 193/7; 325a/5; 422a/1; 
454b/1; 492b/9 


- 


42a/4; Ball; 288b/5; 316b/7; 
327a/1; 402b/6; 4180/2; 
438b/8; 441b/2; 550b/1; 580a/2 


-am 


2780/3; 285b/5; 290b/6; 
491a/7; 491a/8; 491a/9; 
581b/2; 581b/6 


-rdı 
488a/6 
-rken 
563b/6 
-rlar 


42a/4; 54a/5; 67a/6; 153a/4; 
267a/4; 325a/7; 419b/9; 437a/3 


-lardı 
369a/6 


-sa 


459b/4 
-TSIZ 


193b/2; Oo 288b/3; 3820/4, 
491a/10; o495b/3; 501b/11, 
526b/7 


-TSUZ 
255a/3; 491a/8 

-sa 

340/3 

-sun 

607a/6 

-sunlar 

193a/4 

-ya 

324b/4; 433a/3; 541b/6 
-yalum 

62a/4 

-yam 

581b/3 

-yasız 


1930/1; 198a/3; 284a/4; 
332b/7; 342b/4; 420a/7 


-yavuz 
607a/7 
2. okumak. 


165b/1; 319b/1; 402b/3; 
424a/7; 424a/8; 584b/4; 
606b/9; 606b/10 


-dı 

353b/2 

588b/5 

-mağıçun 

542a/6; 542b/1; 542b/11 
-mağından 

166a/7 

-mağınun) 

588b/6 


813 


-mağın 

588b/6 

-mamışsa 

407a/6 

-mayasız 

241a/2 

-mayaydum 

234a/5 

yi 

66a/2; 124b/6; 158b/6; 2389/5; 
332b/7;337a/7; 578a/9 


- 


6lb/9; 3836/10; o 4160/2; 
428b/3; 564b/5; 570b/5 


-dı 
313b/6 
-lar 


220/5; 230/7; 24b/4; 28a/6; 
48a/4; 57/7; 67b/4; 68a/7; 
75a/7; 108b/5; 171a/2; 244a/6; 
327b/5; 376b/6; 456b/9 


-rlarıdı 

19b/5 

-TSIZ 

8a/7; 60b/7 
-TUZ 

514b/5 

-ya 

415b/8; 421a/3 
-yavuz 

607a/7 


3. dua etmek, yalvarmak, 
temenni etmek, inanmak. 


181b/3 
-dı 


3750/1; o 480b/1; Oo 484b/1; 
498a/10; 512b/8; 541b/11 


-dılar 

189a/4; 192b/3; 422a/2 
-duğı 

399b/1 

-ma 

245b/3; 333a/1; 407b/6 
-mağı 

492a/3 

-mağıla 

353a/1 

-mağınuzı 

459a/10 

-mazduk 

494a/4 

-mazlar 

398b/7; 564b/5 

-uy 

174a/1; 191a/1; 191a/2; 


2480/1; o 4884/9; o 49la/11; 
492a/1; 492a/3; 493a/10 


—- 


151b/2; o 233b/2; o 384b/3, 
480b/3; 511b/5 


-lar 


1480/2; 2350/7; 241b/4; 
2600/2; 281a/4; 303b72; 
337b/3; 376b/9 


-rsayuz 
459a/10 

-TSIZ 

148a/1; 148a/2; 193a/2; 193b/2 
-TSUZ 

493b/1 

TUZ 

312a/1 

-sun 

193a/3 


814 


-ya 
599b/6 

-yalar 

430b/5; 433b/10; 439b/9 
-yam 

352b/11 

4. ad vermek. 

-dum 

59a/9 

5. tedris etmek, öğrenmek. 
-UrSsız 

64a/8 

-TSUZ 


576b/2 


okumaklık dua. krş. okımaklık. 


okun- 


375a/2 
(8)-1 (be.) 
414b/10 


1. çağrılmak, davet edilmek. 
kış. okın-. 


-alar 

390b/8; 576b/7 
-aSıIZ 

449b/8 

-salar 

390b/3 

-urlar 

576b/9 

-UTSIZ 

524b/8 

2. okunmak, ibraz edilmek. 


-a 


1940/5; 195a/1; 376b/4; 
5164/11; o516b/6; o 5180/2; 
575b/4 
-dıyısa 


354a/10 
-ur 


381b/7; 
598b/2 


-urdı 


199a/7 


393b/6; o 429a/10; 


okuyıcı okuyan. krş. okuyucı. 


-lar 


467b/7 


okuyucı davet eden, çağıran. kış. 


ol 


okuyıcı. 

-sına 

520b/11; 521a/2 
-ya 

361b/3; 541b/8 

o. 

(2086 defa geçer). 
-dur 


2b/7; 5b/2; 6b/1; 8a/3; 10a/4; 
144/6; 144/7; 30/2; 31b/8; 
3304; 37b/7; 380/1; 44a/7; 
48a/6; 48b/6; 48b/8; 49b/3; 
556/6; 556/7; 63b/3; 660/6; 
8la/4; 97a/6; 110b/4; 142b/5; 


142b/7; 142b/9; 15l1a/1; 
1530/5; 1530/6; 1530/7; 
157b/1; 157b/3; 157b/5; 
1600/2; 163b/7; 167a/7; 
173b/6; 174a/5; 1920/7; 
213b/3; 215b/2; 216b/7; 
2180/2; 229b/6; 231a/1; 
231b/3; 232b/2; 235a/4; 
238b/2; 238b/6; 241b/5; 
247Ta/ll; o 267a/l; o 2790/2; 
287a/3; 2920/6; 298b/2; 
3020/7; 305b/6; 3060/5; 
309b/3; 317b/2; 317b/4; 
3506/8; o357W6; o 365b/10; 
3660/4; 3690/7; 37la/1; 
371a/2; 375b/7; 375b/8; 
375b/9; 376a/1; 3760/4; 
385b/5; 3870/4; 3900/7; 
3900/8; 397b/3; 397b/5; 


815 


ol- 


3980/2; 402b/2; 403b/6; 
404a/11; o 405b/7; Oo 406a/9; 
407a/2; o407b/2; o407b/11,; 
413a/8; 414b/8; 416b/2; 
4250/4; 4280/4; 425a/5; 
429a/1; o 430b/3; (o 4324/10; 
43201; o 434b/2; o 435a/11,; 
436a/2; o 436b/11; Oo 4380/2; 
438b/4; 448a/8; 452b/5; 
46la/ll; o465b/5; o 475b/10; 
4776/10; o 488a/7; o 4930/5; 
493a/9; 493b/3; 493b/5; 
493b/7; 494b/1; 494b/4; 
5014/10; 5014/11; 501b/5; 
503b3; 503W10; 506b/6; 
513W10; 5194/7; 525/6; 
52765; o528a/11; o 532b/2; 
5334/4; o534a/10; o535a/5; 
535610;  536a/11; 536b/3; 
537a/l; o 5496/11; o 550b/2; 
5506/10; o 563b/9; (o 564b/4; 
567a/9; o570b/10; 573b/12; 
574b/3; 574b/5; 581a/4; 
596a/7; 6lla/1 


olmak. 
-alum 
223b/3 
-am 


13a/4; 84a/7; 125/1; 144a/3; 
242b/3; 245b/1; 250a/3; 
253a/1; 255a/4; 2580/6; 
2580/7; 267a/5; 330b/2; 
343a/3; 411b/9; 415b/8; 481a/2 


-asız 


27a/4; 27W5; 280/2; 530/8; 
67a/2; 67a/3; 81b/2; 9lb/4; 
95a/4; 98b/5; 125a/5; I31b/1; 
160b/3; 169a/2; 175b/1; 
1770/5; 194b/8; 2010/7; 
2100/4; 215b/4; 244a/1; 
2449/5; 244b/1; 245a/6; 
2480/1; 263b/7; 264a/3; 
2690/4; 275a/5; 275a/6; 
295b/4; 306b/4; 3116/2; 
313b/1; 315b/4; 3830/2; 
406a/3; 407a/4; 407b/6; 


417/11; o 4184/7; (o 529b/4; 
550a/4; 550b/2 


-aydınuz 
12b/5 
-dı 


7a/3; 144/4; 14b/3; 39b/4; 
44a/7; 564/9; 64/5; 70b/9; 
820/1; 836/7; 854/5; 850/8; 
860/7; 87a/l; 87a/7; 88b/2; 
88b/4; 89a/3; 89a/6; 89b/6; 
91a/2; 924/1; 944/7; 95a/1; 
96b/5; 97a/3; 99b/3; 100a/4; 
100a/6; 1020/6; 102b/6; 
1030/5; 105a/3; 105a/6; 
105b/3; 105b/6; 1060/5; 
108b/3; 1090/2; 109b/2; 
109b/3; 109b/7; 110a/3; 
110b/2; 111b/2; 113a/5; 
115b/1; 1160/3; 1250/7; 
125b/1; 140b/7; 143b/6; 
1630/4; 1630/5; 175a/10; 
176b/7; 176b/8; 179a/6; 
182a/1; 186a/6; 187b/5; 
190a/3; 201b/5; 2020/5; 
2030/5; 227a/1; 230b/2; 
238b/1; 239b/6; 243b/7; 
2480/4; 248a/7; 259b/2; 
260b/1; 264a/3; 278a/6; 
278b/3; 2820/7; 288b/7; 
296a/7; 305b/7; 317b/7; 
3180/4; 3200/3; 3200/6; 
32l1a/7,; 321b/6; 3220/1; 
322b/5; 323b/3; 324b/7; 
3270/2; 327b/6; 328b/3; 
329a/1; 329b/3; 330b/4; 
330b/7; 331b/5; 332b/5; 
333b/5; 337b/6; 338b/3; 
339a/1; 3400/1; 340b/1; 
341a/2; 341a/6; 342a/2; 
3450/3; 3459/5; 3450/6; 
345b/2; 345b/3; 347b/3; 
347b/6; 347b/7; 350b/1; 
350b/5; o 3514/1; 3514/10; 
3530/4; 3530/7; 353b/7; 
353610; 353W11; 354a/8; 
354b3; 3584/11; 3590/5; 
371b/5; o 3744/10; o377b/1; 
381b/6; 381b/7; 3840/3; 
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390b/8; 393a/9; 393b/8; 145a/6; 145b/7; 1480/6; 


393b/11; 395b/2; 395b/7; 149a/5; 159a/5; 16la/1; 
397b/6; 397b/8; 398b/4; 161a/6; 161b/5; 162a/4; 
398b/6; o 399a/2; o 399a/11; 1624/10; o 162b/3; Oo 163b/2; 
403a/5; (o 4064/7; Oo 406b/11; 166b/2; 166b/6; 166b/7; 
412b/1; 412b/7; 414a/9; 168a/4; 171b/1; 173a/9; 
416b/4; 419b/8; 4230/6; 173b/6; 175a/1; 176a/9; 
427a/10; o 427b/2; o427b/9; 178a/1; 1780/3; 178b/4; 
431b/3; 431b/7; 434b/7; 178b/7; 1800/5; 181b/2; 
434b/8; 440b/7; 441b/8; 181b/7; 1820/5; 183b/6; 
4430/2; 4430/3; 443b/2; 184a/1; 184a/4; 187a/5; 
443b/6; 444a/4; 444b/7; 190b/3; 1910/3; 209b/2; 
445a/9; 445b/2; 445b/3; 219b/2; 220a/1; 220b/2; 
445b/4; 446b/6; 447a/6; 223a/1; 225a/6; 226a/7; 
447b/10; o 448a/2; (o 4480/6; 228b/5; 230b/2; 231a/3; 
449b/2; o 449b/5; o 449b/10; 232b/2; 233b/4; 237a/1; 
4500/7; 450b/9; 451b/4; 241/7; 2449/5; 247a/7; 
451b/10; o452a/2; o453b/6; 2489/7; 2490/6; 25l1a/5; 
456b/5; 457a/1; 458b/6; 255b/5; 259b/1; 261b/7; 
458b/7; o 4604/5; o 461b/10; 265a/3; 271a/4; 273a/1; 
462a/6; o 4624/8; o 462a/11,; 295b/7; 2990/5; 3000/6; 
478b/8; 480b/2; 486a/3; 3000/7; 300b/1; 3010/3; 
487a/12; o 489/2; Oo 494b/9; 3050/5; 3050/7; 306b/1; 
496b/6; 502b/8; 502b/9; 3120/2; 3120/4; 313b/5; 
507b/9; 508b/9; 512b/5; 3160/4; 316b/6; 3210/7; 
517a/3; 518a/9; 518b/2; 334a/4; 3644/10; 366a/12; 
5220/7; 522b/4; 5250/8; 3684/5; o 3684/7; Oo 368a/11,; 
525a/11; o526b/1; 5270/7; 372b1; 375b/1; 380b/6; 
532701; 533411; 535a/9; 380b/8; 3870/3; 392b/7; 
540b/5; 5420/4; 5420/5; 394b/9; 396b/6; 399b/7; 
5424/8; o 546b/11; o 556b/2; 4020/6; 4040/2; 408a/4; 
558b2; 559/1; 56la/11,; 409a/8; 412b/9; 4150/3; 
5634/10; 5694/11; 570b/1; 4164/10; o 4194/1; o 4220/3; 
5740/7; 575b/9; 578b/4; 422011; o424a/2; o 424b/3; 
578b/8; 579b/5; 581b/8; 424b/10; o 425b/2; o427a/8; 
58303; 5830/6; 585a/6; 427b/3; 427b/8; 4280/6; 
585a/11; Oo 586b/2; Oo 5900/8; 430b/4; 431b/4; 431b/7; 
5904/10; 5914/6; 5934/10; 432a/1; 4349/3; 435b/4; 
593b/2; 593b/3; 599b/7; 436a/6; o 441b/8; o 441b/11; 
599b/8; o 6044/10; Oo 6080/8; 442a/11; o444b/6; o 466a/10; 
608a/9 469a/4; 472a/4; 473b/7; 
iki 473b/9; o 4834/4; o 466a/10; 

469a/4; 472a/4; 473b/7; 
34/4; 104; 114/3; 12a/1; 473b/9; o 494b/10; (o 495a/1; 
12a3; 174/7; 204/7; 20b/2; 49503; o 497a/l; o 4970/2; 
22/7; 2548; 26b/1; 26b/2; 497a/5; o 4970/6; (o 497b/10; 
30b/7; 580/2; 74a/2; 124b/1; 498/1; o 500a/1; Oo 506bi1; 
130b/4; 13242; o 1320/3; 509b/8; o 510b/7; o 51la/4; 
1324/4; o 134b/3; o 135a/6; 513/11; o515b/5; o 517a/4; 
13943; o 14343; o 143b/5; 518a/1; (o 518b/9; (o 519a/7; 
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519b/2; o52046; 5204/11; 
520b/1; 524b/1; 526b/5; 
5280/6; 534b/1; 534b/2; 
54la/4; 542010; 547a/11; 
5476/9; 547610; 547b/11; 
554b8; 5564/5; o 556b/10; 
564b/7; 576b/9; 5810/5; 
583b/7; 593b/6; 593b/6; 
598a/6; 598b/4; 599a/3; 599a/8 


-dılarısa 
295a/5; 482b/1 
-dınuz 


6a/6; 7b/1; 14a/2; 64a/8; 67b/2; 
72b/4; 139b/4; 157a/4; 1629/5; 
1640/8; 171b/7; 1730/2; 
2020/2; 331b/4; 360b/6; 
444b/2; 521a/8; 529b/6; 532b/2 


-dıyuz ise 
6la/3 
-dınuzdı 


71a/9; 146a/5; 171a/8; 304b/2; 
376a/10; 381b/7 


-dıyısa 


139b/1; o 1404/2; o385a/11, 
385b/1; 438b/7 


-duğ idi 
189b/5 
-duğıdı 


166/7; 189b/6; Oo 369b/3, 
369b/4; o 379b/4; o 403b/1;, 
421a/4; 421b/4; 573b/6; 587b/4 


-duğısa 
177b/4; 264b/5 
-duğudı 

491b/8 
-dumıdı 

485a/5 
-dumısa 

142a/2 

-dun 


26b/6; 122a/2; 142a/6; 243b/7,; 
255a/1; 2630/2; 266b/1; 
485a/10; 505b/11; 532b/4 


-duyısa 


1764/8; o 179b/1; (o 404b/10; 
405b/1; 406b/9; 420b/8 


-duyuz mı 
25a/3;327a/3; 327a/5 
-dunuzdı 


3040/5; 3840/6; 403a/9; 
415a/7; 422b/9; 429b/8; 
468b/10; o 469/9; o 480a/11; 
482a/8; 494a/2; 494a/5; 548b/4 


-duyuzsa 


124a/7; 154b/4; 243a/1; 
3640/6; 3660/7; 382b/8; 
384b/11; o 3864/7; o 4010/2; 
4140/2; 414b/1; 425b/7; 
427a/4; 455a/5; 560b/3; 
5640/3; 565a/5; 565a/11 


-madı 


2201; 27a/l1; 374/1; 62/7; 
62b/8; 6644; 71b/4; 72a/1; 
74b/7; 77Ww4; 77v5; 101b/6; 
Illa/I; 115b/5; 142a/1; 
1420/2; 145a/4; 1580/6; 
162b/3; 167a/1; 167b/6; 
168a/8; 168b/1; 175b/6; 
176b/4; 199b/5; 199b/6; 
2000/1; 2000/3; 203b/7; 
206a/3; 210b/3; 220b/2; 
228b/4; 228b/7; 229a/2; 
233b/6; 210b/3; 220b2; 
228b/4; 228b/7; 229a/2; 
233b/6; 238a/1; 244b/3; 
244b/7; 2680/3; 273b/4; 
278b/4; 286a/2; 2890/3; 
290b/5; 313b/7; 320b/1; 
332b/2; 3330/3; 3330/4; 
35l1a/1; 351b/8; 351b/9; 
3524/5; o383W/10; 3850/8; 
3860/2; 394b/7; 4000/1; 
402b/1; (o 403b/5; (o 404a/10; 
405a/2; 405b/6; 4060/8; 
407a/1; 407a/4; 421b/4; 
4220/7; 4230/6; 423b/4; 
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423b/5; o 426/10; o 4270/3; 
428a/6; 431b/6; 447b/2; 
4470/11; o 4504/3; o 454a/10; 
462a/7; 465b/6; 468b/9; 
478b/3; 489a/4; 4949/4; 
494b/1; o 50567; o 516a/11; 
516611; 5894/5; o 607b/5; 
612a/5 


-madılar 


3b/7; 144/1; 25b/1; 163b/7; 
1790/2; 239a/4; 242b/7; 
2490/2; 2499/3; 2499/5; 
255b/6; 295b/5; 3649/7; 
407/6; o 421b/13; o 428a/2; 
468b/2; 513a/4; 535b/9; 607b/9 


-madınuz 


28a/8; 45b/9; 236b/4; 296b/2; 
518a/7 


-maduğıdı 
573b/6 
-maduk 


1450/4; 168a/1; 2730/6; 
274b/6; 304b/1; 319b/5; 
407b/4; 464a/3; 587b/3; 587b/3 


-maduklarından 
399b/4 
-madun 


600/8; 60a/9; 106b/4; 253a/5; 
271b/3; 350b/7; 424a/4 


-maduyuz mı 

466a/6 

-maduyuzdı 

468b/8; 497a/8 

-mağıl 

27b/4; 144a/3; 147a/5; 424a/7 
-man 


8b2; 254/2; 674/8; 74a/1; 
1600/4; 197b/5; 202b/4; 
312b/6; 386b/2; 406b/3; 
433b/8; 451b/3; 5130/8; 
524b/2; 559b/5 


-Ur 
22b/7; 163a/5 
-urdum 
4700/1; 485a/8 
-urıyuzsa 
69a/3 
-urlarmıssa 
453b/5 

-ursa 


18b/1; 42b/3; 58b/9; 163b/4, 
366b/8; o 390b/5; Oo 459b/5, 
489b/9; (o 489b/10; o 500a/11; 
511/9; o575b/4; o592a/11, 
607a/3 


-ursayuz 


31a/5; 53b/3; 105a/4; 16la/3; 
299b/6; o 400b/6; (o 400b/10; 
4014/10; 4464/11; o 446b/2; 
498b/8; o 5064/10; o 5120/5; 
513a/9; 517b/7; 531a/9; 
5494/8; 5624/11; 575b/11,; 
598b/6 


-UrSIZ 
7b/6; 164a/6; 193a/4; 317a/5 
-mışmıssam 

74b/1; 97b/3; 192a/4; 351b/2 


Ayrıca bk. “âciz ol-; ağır ol-; 
alınur ol-,; artuk ol-; “âşi ol-; 
âşikâre ol-; ayruk ol-; ayruksı 
ol-; ayruksuz ol-; “aZametlü ol-; 
bahtlu ol-; başı ak ol-; batıl ol-; 
becid ol-; bendeş ol-; bellü ol-; 
berâber ol-; beyân ol-; biryân 
ol-, bi-zâr ol-; boş ol-; boyun 
virici ol-; bölük bölük ol-; 
cuhüd ol-; cünüb ol-; çığın ol-; 
demür ol-; dölek ol-; düşmen 
ol-; eyü ol-; fasık ol-; gâlib ol-; 
gen ol-; genez ol-; gensüz ol-; 
girçek ol-; giri ol-; görklü ol-; 
gözsüz Ool-; gümânlu ol-; 
gümânsuz ol-; hâcetsüz ol-; 
halife ol-; haliş ol-; haram ol-; 
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olıcı 


olın- 


hariş ol-; hayr ol-; hayran ol-; 
hayrlu ol-; hâzır ol-, helak ol-; 
helâklik ol-; heleke ol-; hor ol-; 
hoşnüd ol-; ırak ol-; inanıcı ol-; 
iri ol-; gönül gözi kör ol-; kâfir 
ol-; kardaş ol-; kat kat ol-; katı 
ol-; kaygulu ol-; koca ol-; lanet 
ol-; mâlik ol-; melâmet ol-; 
mengü ol-; meşğül ol-; mukim 
ol-; murdâr ol-; musallat ol-; 
mut Ol-; mutma'inn ol-; 
muttali" Ool-; muvaffik ol-; 
muvâfik ol-; mübâreklü ol-; 
mükâtib ol-; müsliman ol-; 
müstevli OOl-; müşrik Ol-; 
mütehayyir ol-; nevmiz ol-, 
nişân ol-; pâre pâre ol-; tamâm 
ol-; tab ol-; tar ol-; taş ol-; üstün 
ol-; vâcib ol-; yakın ol-; yavuz 
ol-; yazuk ol-; yeyni ol-; yigrek 
ol-; yüce ol-; yüklü ol-; Za'if ol- 
; ziyan ol-; ziyanlu ol-; zulm ol- 


kış. olucı. 


bk. helâk olıcı; ırak olıcı; kâfir 
olıcı; kuvvet olıcı; mahrüm 
olıcı; mukim olıcı; muti“ olıcı; 
nevmiz olıcı; peşimân olıcı; 
pişmân olıcı; revân olıcı; tâbi 
olıcı; toğru olıcı; ümizsüz olıcı; 
üstün olıcı; vâcib olıcı; yakın 
olıcı; yok olıcı. 


kış. olun-. 


bk. arı olın-; arka olın-; “arz 
olın-; “azâb olın-; âzâd olın-; 
berk olın-; beyan olın-; cezâ 
olın-; endâze olın-; esrük olın-; 
farize olın-; farz olın-; gark 
olın-; genez olın-; görinmez 
olın-; güç olın-; harâm olın-; 
haşr olın-; hâzır olın-; helâk 
olın-; hoşnüd olın-; hükm olın-; 
ırak olın-; “imâret olın-; kabül 
olın-; lanet olın-; layık olın-; 


mağlüb olın-, mâlik olın-; 
melâmet olın-; milk olın-; 
muhkem olın-; mülk olın-; 


nişân olın-; rivâyet olın-; şafi 


olucı 


olun- 


olunıcı 


oluş- 


on 


ona- 


olın-; şükr olın-; tamâm olın-; 
terk olın-; vâcib olın-; vahy 
olın-; va'de olın-; yakın olın-; 
zulm olın- 
kış. olıcı. 


bk. gümânsuz olucı; mukim 
olucı; nevmiz olucı; tab olucı. 
kış. olın-. 

bk. “afv olun-; “arz olun-; “azâb 
olun-; cem' olun-; endâze olun- 
; erlü olun-; farize olun-; farZ 
olun-; gark olun-; ginsüz olun-; 
güç olun-; harâm olun-; hayâl 
olun-; hâzır olun-; helâk olun-; 
helâl olun-; hisâb olun-; hor 
olun-; hükm olun-; kuvvetlü 
olun-; lanet olun-; lâyık olun-; 
melâmet olun-; men olun-; 
muti olun-; ortak olun-; rahmet 
olun-; revâ olun-; şâz olun-; tar 
olun-; tartışık olun-; terk olun-; 
vahy olun-; va'de olun-; yakın 
olun-. 


bk. ögünç olunıcı. 


bk. râzı oluş-. 
on (sayı adı). 


91a/3; 136b/3; 166b/8; 247b/7; 
36la/10; o 4184/8; (o 596b/7; 
602b/9 


-dan 

423a/2 

-dur 

37a/1 

-ıla 

182b/4 

onda bir bir bölü on. 
-ine 

456b/11 


onaylamak, istemek. 
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oyar- 


-madı 

213b/2; 331b/3 
-madılar 
344b/6 


onarmak, 
etmek. 


düzeltmek, o ıslah 


-mak 


90a/2 


on bir on bir (sayı adı). 


263a/3 


on iki on iki (sayı adı). 


11a/5; 121b/1; 186b/6; 187a/2 


on sekiz on sekiz (sayı adı). 


165b/6 


on tokuz on dokuz (sayı adı). 


oyult- 


oran 


-dur 
586b/9 


düzeltmek, iyi 
vermek. 


(da 
2100/5 


etmek, şifa 


orandan geç- israf etmek, 
müsrif olmak. krş. orandan giç- 


-me 
3210/6 

-men 

170b/2; 321a/6 


orandan geçici 
savuran, müsrif. 


israf oeden, 


-ler 

321a/7; 405a/10 
-leri (be.) 
170b/3 


orandan giç- |. israf etmek, 
müsrif olmak, savurmak. kış. 
orandan geç-. 


-diler 

187b/5 

2. ileri gitmek, haddini aşmak. 
-e 

43b/2 


oransuzlık 


orta 


ortak 


oransuzlık eyle- israf etmek. 
-mediler 

398b/6 

orta, ne fazla ne az, orta halli. 
134/7; 215b/5 

-sına 

475b/4 

-sında 


300/1; 121b/6; 131b/7; 135a/2; 
136b/3; o 469b/10; o 514b/8; 
527b/6 


-sından 

21a/6 

orta ol- mütevazı olmak. 
438a/11 


orta tutucı muktesid, mutedil, 
evliyalık mertebesine ulaşmış 
ancak henüz daimi zikre 
ulaşmamış olan kişi. 


-lar 
133a/1 


ortaca yür- zZanla 
vermek, Oo bilinmedik 
ardına düşmek. 


karar 
şeyin 


-me 
322b/2 
şirk koşan. 
(8) (iy) 


42a/1; 420/2; 420/3; 
333a/3; 393a/11 


-iken 
328b/4 


167a/3; 
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-lar 


3040/5; o 454b/4, 
2696/2; o 281b/5, 
341b/5; 455a/1; 482b/5 


-lardan 

475b/9 

-lardur 

163b/4; 469a/3 
-ları (iy.) 
163a/7; 236b/4; 576b/5 
-larım 

422b/8; 499b/11 
-larımuz 

163a/4 

-ların 

576b/6 
-larından 
366a/9; 431b/11; 432a/1 
-larını 

311b/7 

-larınun 

163a/4 

-larınuz 

145a/3; 236b/4; 237b/3 
-larınuza 

242a/7 
-larınuzdan 
434b/4 

-larınuzı 

193a/7; 422a/1 
-larun 

421b/11 
-laruyuza 
461b/4 

-laruz 

157a/3; 508b/8 


241b/4; 


ortak eyle- 1. şirk koşmak. 


-di 
309b/4 
-diler 


135b/3; 145a/3; 
234b/4; 236b/3; 
311b/7;371b/10 


-diyüz 
154b/2; 291a/1 
-me 

372b/4 
-men 

313a/1 
-meyem 
285b/4 
-meyeydüm 
340a/3 

-mez 
337a/6 
-mezem 
339b/2; 584a/2 
-mezler 
381a/9 
-rdinüz 
494a/3 

-rise 

373a/4 

-rler 


154a/4; 213/1; 
301b/5; 307b/5; 
3830/7; o 413a/9; 
422a/8; 430b/6; 
434a/4; 434b/5; 
538b/1; 560a/6 


-lerdi 
159a/1 


-SIZ 


165a/2; 
305b/1; 


301b/2; 
314a/2; 
413b/10; 
434a/1; 
434b/8; 
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148a/3; 151b/5; 154a/7 
-ye 


93a/3; 107a/5; 134a/3; 2680/3; 
424b/11 


-yeler 

562b/4 

-yelerdi 

159a/1 

-yenlerden 

66a/5; 154a/6; 163a/6 

-mek 

437b/7 

2. ortak etmek, ortak olmak. 
326b/2; 356b/8 


ortak eyleyici şirk koşan. 
-lerden 

1450/5; 278a/4; 316b/1; 
316b/4; 433b/8 

-lerken 


278a/1; 373a/3 

ortak it- şirk koşmak. 
(d)-esiz 

170b/8 

ortak olun- şirk koşmak. 
-a 

93a/2 

-dılar 

309b/5 


ortaklık şirk. 


oruç 


418a/11; 517b/6 

ortaklık eyle- şirk koşmak. 
- 

461b/5 

-rler 

165a/9 


Oruç. 


ot 


33a/4; 33b/6 

(c)-1 (be.) 

34b/3 

-dur 

36b/6; 102a/5; 136b/5 


oruç dut- oruç tutmak. krş. oruç 
tut-. 


-makdur 

554a/7 

oruç dutucı oruç tutan, oruçlu. 
447a/10; 571b/8 

oruç ol- oruç tutmak. 

-sun 

33b/6 


oruç tut- oruç tutmak. krş. oruç 
dut-. 


-a 
33b/2 

-mak 

138a/2 

oruç tutucı oruç tutan, oruçlu. 
-lar 

228b/1 

1. yiyecek. 

264a/5 

2. bitki. 

340b/1; 548b/4; 552a/7 

-dan 

357b/11 

-1 (be.) 

174a/9; 340b/1 

-1 (iy.) 

235b/5 

-lar 


593a/9 


oşanlık gafillik. 
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416b/13 


“Osmân 


otad- 


otla- 


otlat- 


otlak 


otlık 


OtsUZ 


otur- 


bk. Sultân “Osmân İbn-i Sultân 


Muştafâ Hazretleri. 
(hayvan) otlatmak. 
-Ur 

302b/1 

(hayvan) otlamak. 
-dı 

368a/13 

(hayvan) otlatmak. 
(d)-un 

358a/1 

otlak, mera. 

(8)-a 

302a/2 

(8)-ın 

595a/6 

otlak, mera. 
596a/1; 601b/2 
çorak. 

361b/2 

oturmak, iskan etmek. 
-acak 

69b/1; 338b/3; 583a/10 
-am 

168b/5 

-aSIZ 

320b/4 

-dılar 

76a/4 

-ma 

152a/7 

-mağa 

2230/3 


-maklarıla 
222b/3 

-man 

1110/6; 177a/5 
-uy 


208b/4; 
569b/11 


-Ur 
583a/10 
-uriken 
80a/1 
-UTSIZ 
569b/11 
-mışlar 
469b/1 


216b/2; 


2230/4; 


oturucı (mecaz) oturan, herhangi bir iş 


otuz 


oyayuk 


oyna- 


yapmayan. 
3380/3; 516b/6 


-lar 


102b/7; 103a/3; 103a/4; 600a/8 


-larıla 

223b/3 

-larken 

34b/4 

otuz (sayı adı). 

140b/5; 182b/3; 519a/1 


oyayuk ol- teheccüd yapmak, 


teheccüd namazı kılmak. 
328b/3 

eğlenmek, oyalanmak. 
-mak 

146b/2; 152b/3 

-riken 

178b/6 


-lar 
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oyun 


156a/5; 363b/8; 536b/11 
-sunlar 

511a/11; 581a/1 

-yavuz 

219a/6; 264a/5 

oyun, eğlence. 

152b/3; 173a/8; 430b/3 
-a 

131a/6; 131b/2 

Ayrıca bk. kumâr oyunı. 


oyun eyle- oynamak, 
eğlenmek. 


yü 
364b/7 
-TSİZ 
404b/5 


oyun it- oyun 
eğlenmek. 


oynamak, 


(d)-enlerden misiz 


367a/5 


oyuncı eğlenen, boş vakit geçiren. 


öç 


öde- 


-lar 
513b/1 


öç, intikam. 
(co)-ümüz 
435a/9 

öç al- öç almak. 
-duk 

507b/9; 509b/8 
-urlar 

504b/6 


ödemek, ücret vermek, 
karşılığını Oo vermek, Oo borç 
ödemek; yerine getirmek. 


-mek 


538a/8 
-mekdür 
32b/2 
-sün 
54b/4 
-yesiz 
94b/5; 105a/3 
ödinç kış. ödünç. 
ödinç vir- borç vermek. 
-e 
46b/2 
ödünç borç. krş. ödinç. 
46b/2; 121b/3 
-diler 
551b/8; 551b/9 


-esiZ 


121b/3; 568b/8 
-mek 
550b/10 
ödünç eyle- borç vermek. 
yi 
585b/10 

ög- (o övmek, hamdetmek. 
-erken 
363a/4 
-mek 
1b/3; 6b/6; 142b/5; 
1720/7; 2330/6; 
3100/7; 3330/2; 
3796/1; o 409b/1; 
4224/10; o 430b/1; 
4520/5; 4520/6; 
460b/11; o 474a/6; 
493a/10; 517a/9; 567a/8 
-mekile 
398a/1; 441b/4; 


501a/1; 533b/3; 538b/8 
-üy 


148b/3; 
2930/7; 
3330/6; 
415b/10; 
4320/6; 
457b/T; 
492a/10; 


487b/3; 


28a/9; 60a/3 
ögdi o övgü. 

549b/7 
ögey üvey. 

86b/4 


ögil- hamd edilmek, övülmek. kış. 


ögül-. 


-mİŞ 


287a/2; 328b/4; 
438b/6; 452b/6; 459b/2 


-mişdür 


51b/5; 256b/1; 288a/5 


öginici medheden. 
-ler 
514a/2 
ögmeklik övgü, hamd. 
413a/7 
-ile 
487a/1 
ögredici öğreten. 
119a/5 
-ler 
594a/11 
ögredinil- öğretilmek. 
-di 
409b/4 
ögren- öğrenmek. 
-dinüz 
156a/3 
-düm 
343b/6 
-düyüz 
119a/4 
-ürler 
200/2; 20a/5 


ögrenmiş alışmış, bir işi daha önce 


defalarca yapmış. 
13b/6 


ögret- 1. öğretmek. 


Ögsüz 


24b/4 
-di 
7a/l; 45b/9; 480/2; 


53b/7; 


60b/6; 106b/4; 119a/5; 267b/7; 


272b/6; 271a/T; 
401b/7; 5390/2; 
606b/10; 606b/11 


-dük 

368b/3 

-düm 

140b/5; 343b/5 
-dün 

7a/3 

(d)-e 

75a/7; 263a/6; 564b/6 
(d)-esiz 
119a/5; 343b/6 
-medi 

176b/3 

-medük 

466b/4 

-mezler 

19b/7; 20a/1 
(d)-irler 

19b/7 

(d)-ür 


359a/2; 
544a/1; 


28a/7; 28a/8; 54b/1;314a/7 


2. alıştırmak. 
-mekiçün 
610b/8 
öksüz. 
606a/1 

-de 


826 


ögüci 


ögüd 


604a/8 

-i (be.) 

603a/9; 611a/2 
öven, hamd eden. 
-ler 

228b/1 

öğüt, vaaz, emir. kış. ögüt. 
-dür 

13a/1 

-i (be.) 

366b/9 

-1 (iy.) 

603b/4 

-iken 

129a/2 

-iyle 

317a/1 


ögül- övülmek, hamd edilmek. kış. 


ögil-. 

-miŞ 

1104/1; o 3764/1; o 503b/11; 
552b/8; 561b/2; 600a/10 


-mişdür 


437b/5; 567b/8 


ögülüci hâmid, hamd edilmiş. 


499a/9 


ögün- övülmek, methedilmek. 


ögünç 


-ürler 
79b/3 


ögünç al- öç almak, intikam 
almak, ceza vermek. (bk. 
Notlar). 


-a 
138a/3 
-aydı 


ögüt 


521b/11 
-duk 
181b/6 


ögünç alıcı öç alan, intikam 
alan, ceza veren. 


340a/4; 543b/1 
-lar 

535b/9 

-laruz 

5086/11; 512b/3 


ögünç olunıcı öç alan, intikam 
alan, ceza veren. 


-lardan 
442a/7 
düşünmek. 
-diler 
210a/3 


öğüt, vaaz, emir, farz veya 
sünnet olan emir. krş. ögüd. 


530/1; 155b/7; 162a/3; 174b/8; 


175a/6; 1830/7; 240b/1; 
252b/6; 2620/6; 271b/5; 
363b/7; o 368611; Oo 466b/5; 


492a/8; 536a/8; 587a/7; 601b/5 


-den 


587b/7 

-dür 

71a/1; 388b/7; 479a/9; 585b/1; 
587b/11; o 591a/4; (o 596a/1; 
597a/11 


ögüt dut- öğüt tutmak, emri 
yerine getirmek. krş. ögüt tut-. 


-a 
357a/9; 461a/8; 595b/9 
-asız 

413b/7; 536a/2 

-alar 

476b/1 
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ögüt tut- öğüt tutmak, emri 
yerine getirmek. krş. ögüt dut-. 


-asIZ 
167b/5 

-dılar 

162a/3 

ögüt virici vaaz veren. 
-lerden 

404b/10 

ögüt virin- öğütlenmek. 
-ürlerdi 

96b/5 


ögüt virinil- öğüt vermek, vaaz 
vermek. 


-di 
342b/2; 442a/6 


ögütle- öğütlemek. krş. övütle-. 


96a/2; 5330/11; 537b/8; 
601b/5; 602b/3 


-megüm 
242a/6 
-lemek 
578a/2 
- 
44a/4; 94b/7;312b/2; 386a/6 
-rim 
457a/1 
-TSİZ 
188a/2 
-ye 
603b/4 


ögütlen- tezekkür ettirmek, ibret almak 


-diler 

148a/7; 399a/5 
-e 

601b/6 


-eler 


181a/5; 204b/2; 3230/4; 
421a/2; 468a/5; 482b/3; 514a/7 


-esiz 

165b/9; 312b/3; 463b/1 
-mek 

533a/11; 536a/8 
-mekiçün 
531b/10 
-mekleri 

523a/5 

-meye 

51b/9; 480b/8 
-mez 

560/1; 488a/9 
-meZ MİSİZ 


154b/1; 2320/5; 249b/4; 
2506/1; o 30346; 4734/10; 
492b/6; 516a/7 


-mezler 

468a/5; 579a/8 

-MEZSİZ 

548b/2; 579a/4 

-Ür 

169b/9; 282b/4; 569a/10 

-ürler 

42a/6; 231a/5 

-ÜTSİZ 

554a/6 
ögütlenici ibret alan. 


5420/5; 5420/7; 542b/1; 
543b/8; 602b/4 


ögütleyici öğüt veren, nasihat eden. 
5720/5 
-lerdenven 
417b/3 


828 


ökçe 


topuk. 

-lerimüz 
153a/2 

-lerinüz 

71b/3; 72a/6; 381b/7 
-si 

716/3; 203a/2 
ölmek. 

-diler 

29b/8 
-düginden 
29b/6 

-dügüm 

352a/3 
-dügünden 
514b/4 

-dük 

468a/7; 469b/8 
-dükden 


49b/8; 309a/1; 430b/1; 432a/9; 
432b/11; o 435b/6; o 458b/5; 
551b/6 


-düm 
354a/3 
-mİŞ 
118b/2; 
458b/4 


-megüm 
167a/3 
-mek 


3280/4; 514a/4 


118b/3; o 397a/10, 


-men 
66b/9 
-mez 
398a/1 


-<€ 


ölç- 


ölçek 


ölçici 


öldür- 


716/2; 71b/5 
-esiz 

74a/5; 74a/7; 169b/6; 380a/2 
-evüz 

382b/5 

-üy 

46a/8; 69a/6 

-Ür 

306a/3; 371a/1 
-ürler 

85b/3; 592a/2 
-ÜrÜZ 

516a/8; 531b/4 
ölçmek, tartmak. 
-dünüz 

322a/7 

-megi 

177a/2; 578b/7 
-üp 

271b/5; 598a/6; 598a/7 
ölçek, tartı. 
217a/7 

(g)-i (be.) 


165b/6; 257b/5; 
271a/6; 271b/4; 
275b/5; 322a/7; 406b/2 


(g)-idür 
272a/3 


ölçen, tartan. 


257b/7; 
2720/3; 


-lere 
598a/6 
öldürmek. 
-di 


49b/8; 137b/7; 
540b/10; 596a/6 


-diler 


434b/3; 
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57b/3; 405b/4; 605a/2 

-e 

6a/7; 137b/6 

-evüz 

286a/5 

-mediler 

114a/6 

-meh 

264a/1 

-meye 

562b/5 

-Ür 

49b/3; 74a/4; 186b/3; 229a/5; 
2390/5; 3040/7; 305a/1; 


309b/3; 3760/5; 4030/1; 
493b/7; 516b/2; 549b/9 


-ürüm 

49b/4 

-ÜrÜz 

296b/6; 494a/10; 533b/8 
-megi 

322a/1 


öldürici öldüren. 


ölici 


ölü 


382b/3 

fâni. krş. ölüci. 
-lersiz 

3780/9 

ölü. 

163b/4; 164b/3; 
195b/1; 532a/3 

-den 

580/8; 157a/5; 432a/8 
-ler 


6a/6; 76/6; 147a/6; 
284a/7; 303b/3; 
470a/1; 474b/3; 530b/3 


-lerdür 


174a/7; 


159b/3; 
459b/9; 


ölüci 


ölüm 


28b/3; 482b/7 
-lere 

414b/10; 435b/8 
-leri (be.) 


14a/3; 504/6; 1740/8; 37la/5; 
435b/7; o 4994/2; o 50la/11; 
516a/1; 521a/5; 589a/8 


-leri (iy.) 

506b/7 

-MÜZ 

5210/2 

-sin 

482b/7 

yi 

58a/9; 6la/1; 237a/4; 432a/9 
fâni. krş. ölici. 


289b/7 

ölüm. 

44/5; 254/4; 3206; 7l1a/9; 
850/2; 85b/2; 98b/5; 104a/2; 
139b/5; 151a/6; 156b/4; 
289b/7; 3560/8; 383b/2; 
441a/5; 483b/7; 532b/1; 
565a/7; 567a/2 

-den 


46a/8; 76a/5; 247a/3; 444b/9; 
445a/6; 523a/10 


—<€ 


195b/1; 393b/2 

-i (be.) 

18b/3; 78b/7; 122a/5; 429b/11; 
453b/3; 483b/8; 514a/4; 


548a/10; 565a/4; 573a/4 
-ine 

453b/4 

-iyizden 

10b/1 

-üy 


830 


139b/7 


Ayrıca bk. yakın ölüm. 


ölüm firiştesi Azrail. 
441a/5 

ölüm katılığı ölüm. 
-nda 

156b/4 


ölüm sığınmağı ölüm. 


4a/5 
ölüm vakti ecel. 
-nde 
483b/7 
“ömr ömür. kış. “ömür. 
-i (be.) 
366b/4 
-inden 
459a/1 
-ün 
371/2 
“ömür ömür. kış. “örr. 
234a/6 
-ler 
420a/6 


“ömürlendür- ömrünü uzatmak. 


-evüz 

466b/3 

-medi 

461a/8 
“ömürlık ömür. 

-ıla 

18b/6; 18b/7 


“ömürlü 


“ömürlü ol- yaşamak. 


-maz 


458b/11 


öy ön, ilk. 
539b/7 
-ince 
397a/9 
-inde 
289b/5; 289b/7 
-indedür 
129a/5 
-inde 
174a/6 
-lerinde 
361b/6; 591a/1 
-lerindedür 
361b/5 
-lerinden 
168b/6 
-ümdedür 
6la/4; 563b/2 
-ümüÜZ 
353b/10 
-ünce 
259b/4 
-ünde 
266a/3; 383b/4; 457a/3; 588a/9 
-ündedür 
19a/2; 55b/2; 156a/6; 238a/3 
-üyde 
584a/11 
-üyden 
280b/2 
öydin önce, evvel. krş. öndün. 
519a/9 
öydinki önceki, evvelki. krş. öndünki. 
-ler 
171b/4; 171b/6 
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öydün önce, evvel. krş. öndin. 


1704/7; 273b/3 
-dür 


577b/7 


öydünki önceki, evvelki. krş. öndinki. 


183a/4; Oo 548b/7; 
601b/10; 605b/2 


-ler 


200b/7; 226a/2; 325b/7; 
548a/1; 548a/2; 575b/5; 598b/3 


-lerden 
512a/7; 547a/4 
-lere 

592a/11 

-leri (be.) 
591b/8 


549b/10; 


öyegilenici inatçı. krş. önegülenici. 


-nüy 
254b/3 


önegülenici inatçı. krş. önegilenici. 


289b/5 


önegüleyici inatçı. 


586b/3 


önegülik 


öyür- 


öyürd- 


önegülik idici inatçı. 
532b/7 

acele etmek. 
-mekden 

82b/5 


(hayır yapmakta, iyi amel 
işlemekte) yarışmak. 


-mek 
594a/11 
-meyeler 
518b/2 


öyürdi düş- (hayır yapmakta, 
iyi amel işlemekte) yarışmak, 
koşmak, acele etmek. 


-diler 
265b/6 
-üy 
129b/3 


öyürdici (hayır yapmakta, iyi amel 


işlemekte) yarışan, öne 
geçmeye çalışan. krş. öyürdüci. 


-ler 


594a/11 


öyürdüci yarışta öne geçen, en hayırlı 


mertebeye ulaşan. kış. 
önürdici. 
232a/1 


-ler 


381b/1 


öyüret- |. (olumsuzluk eki ile birlikte) 


en hayırsız işi yapmak. 
-medi 
426b/11 


2. (olumsuzluk eki ile birlikte) 
öne geçmemek, yarışta öne 
geçememek. 


-meyeler 
308b/2 
-mez 
380a/11 
-mezler 
365a/11 


öyüretül- öne geçirilmek, seçilmek, 


üstün kılınmak. 
-dük 
513a/6 


öyürtle- öne geçirmek, seçmek, üstün 


kılmak. 
-di 


832 


276a/3 
-di mi 
3230/2 
- 


501b/11 


öyürtlü 


Ör- 


ört- 


öyürtlü ol- öne geçirilmek, 
seçilmek, üstün kılınmak. 


-madı 

422a/7 

dudaklarını değdirmek. 

-e 

289b/6 

ortaya koymak; göstermek. 
-dük 

294a/7 


örtmek, sarmak, kaplamak, 
kuşatmak, korumak, gizlemek. 


-di 

153b/6; 236a/6; 359b/5 

-dük 

462b/9 

-e 

45b/6; 125a/8; 294b/7; 429b/7 
-em 

125b/1 

-er 


169b/7; 173b/8; 
279a/7; 4220/9; 
539a/9; 604b/5; 605a/5 


-megi 

388a/4 

-meye 

236a/4 

-sünler 

387b/5; 387b/8 


196a/3; 
5390/8; 


örtü 


örtüci 


1. örtü, perde; (mecaz) örtü, 
görmeyi, hissetmeyi engelleyen 
şey, ekinne. 


346b/3; 347b/6; 365b/9; 
4939/6; 

-ler 

145a/7; 1720/2; 323b/6; 
342b/4; 495b/3 

-leri (iy.) 


49b/7; 374b/1 

2. (mecaz) örtü, gökyüzü. 
536b/6 

-sini 

595a/4 

1. kuşatan, kaplayan. 
278a/1 


2. gaşiye, 
kaplayacak 
felaket. 


602a/3 


heryeri 
olan 


kuşatıp 
korkunç 


örtülen- kapanmak, giyinmek. 


örtül- 


örtün- 


-di 

169a/3 

1. giyinmek. 
-mişlerdür 
584b/3 


2. bilinmemek, gayb, gizli 
olmak. 


-mİŞ 

323b/5; 469b/5; 586a/10 
Il giyinmek. 

-diler 

581b/4 

-mİŞ 

586a/5 

-Ür 


246b/5 


833 


örtün- 2 arzulamak, beğenmek, tercih 


etmek. 
-ürler 


547a/9 


örtünül- bürünmek, kapanmak. 


-di 
236b/1 


örü tur- ayakta durmak. 


-dı 
256a/4 
-urken 


80a/1; 480b/6 


örümcek örümcek. 


ötüri 


ötürü 


428a/8; 428a/9 
ötürü. kış. ötürü. 


344; 1243; 154/5; 17b/3; 
18b/4; 404/1; 55b/10; 68a/6; 
71/8; 7261; 7342; 780/6; 
89b/1; 103a/1; 113b/5; 125b/2; 


1280/6; 135b/7; 1460/5; 
152b/4; 152b/6; 152b/7; 
156b/6; 188a/6; 284b/7; 
3400/6; 355a/9; 417a/6; 
560b/1; 566a/2; 582b/2 

ötürü. kış. ötüri. 

4a/5; 37a/l; 67b/2; 82b/5; 
89b/1; 95b/6; 100b/3; 113b/5; 
113b/6; 114a/1; 114a/2; 
114b/3; 1300/1; 1320/2; 
135b/5; 149a/4; 1620/4; 
163b/1; 163b/2; 163b/6; 
167a/6; 168b/4; 172b/1; 
178b/9; 1790/3; 181b/6; 
181b/9; 183b/5; 185b/1; 
187b/4; 188a/1; 189b/7; 
2000/5; 2010/2; 205b/5; 
222a/1; 2220/2; 224b/3; 
229b/4; 232b/2; 233a/2; 
284b/3; 3010/6; 05a/3; 3120/4; 
3130/6; 314b/6; 315b/1; 
3274/7; o 3310/5; o 364b/10; 
373W10; 3794/6; 3800/8; 
412b/9; 420b/1; 421a/5; 


427a/11; o 427/3; o 4340/5; 
434b/6; o 439a/1; (o 441b/11; 
444a/4; 454a/2; 4560/4; 
462a/9; o 466a/8; Oo 466a/10; 
4764/6; o 4804/11; Oo 488a/5; 
4899/5; 489b/8; 4949/5; 
494a/6; 497a/1; 497a/5; 
499a/5; o 5040/8; Oo 510b/11,; 
515a/9; 5160/3; 519b/7; 
519b/8; 5210/8; 5220/5; 
522a9; o 523b/6; o 523b/10,; 
532b/5; 537a/7; 5550/2; 


558b/1; 559a/8; 567b/5; 592b/3 


övütle- öğütlemek, nasihat etmek. kış. 


ögütle-. 
-üm 
174b/7 


öylen öğle vakti. 


391b/9 


öyün öğün. 


ÖZ 


605a/1 

öz, kendi. 
-iyize 

10a/3; 10a/4 
-iyüzi 

8b/6 

-lerine 


10b/4 


özdek esas, gövde, temel, kök. 


< 


özir 


(g)-in 

351b/4 

(g)-inden 

351b/1 

kış. “özr. 

“özir dile- özür beyan etmek. 
-meh 

2190/7; 572a/3 


“özir dut- mazerete özür beyan 
etmek. 
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-mak 

591b/1 

özür, mazeret. krş. “özir. 
-i (iy.) 

188a/3 

-lerini 

588b/4 

“özr dile- özür dilemek. 
-diler 

224b/7 

-men 

225a/1 

“özr dileyici özür dileyen. 
-ler 

224a/2 


“özürlen- mazaretli olmak. 


P 


-diler 
436a/10 
-düklere 
492a/6 


pâdişâh hükümdar. 


46b/6; 47a/3; 123b/6; 269a/2; 
2700/2; 270b/5; 273a/4; 
345a/5; o 361b/10; o 384b/2; 
488b/3 

4 (dy.) 

612b/3 

-lar 


411a/3; 543b/11 


padişahlık hükümdarlık. 


94a/3; 153b/2; 2770/7; 3330/3; 
3750/8; 3830/1; 395b/2; 
459a/8; 4809/6; 4900/2; 
564b/3; 5670/8; 573a/3; 590b/2 


(&)-a 
47a/4; 362a/9 


-dan 

93b/6 

(&)-1 (be.) 

47a/6; 48a/2; 49b/3; 58a/5 

(&)-1 iy.) 

19b/5; 21a/3; 47a/4; 47a/7; 
79b/5; 123a/1; 123b/6; 127a/1; 
142b/2; 186b/2; 2290/5; 
389b/10; 3934/10; 393a/11; 
467b/3; o 474b/9; (o 474b/10; 
4849/2; 505b/4; 509b/3; 
3l1b/3; 516b/4; 5264/10; 
549b/8; 550a/5 

(&)-ın 

536b/5 

(&)-ını 

475a/10 

(&)-um 

578b/6 

(&)-uny 

58a/4 

pare, parça. 


500/8; 296a/7; 356a/4; 366b/6; 
370b/9; 3780/6; 3780/7; 
408b/9; 418b/3; 453a/2 


-ler 

236b/1; 406b/8; 538b/1 
-lerdür 
279b/1 

-lere 

435b/1 
-lerini 
347a/5 
-lerken 
330a/5 

pâre oOpâre 
parçalanmış. 


367a/8; 559b/10 


parça (o pinçik, 
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pâre pâre eyle- parçalamak. 
500/7 

pâre pâre ol- parçalanmak. 
-dı 

228a/1 


pâyende kefil. 


per 


-ven 


273a/5 


per ol- (teşbih) kanat olmak, 
Allah'ın adını söylemeye, dilin 
ve dudağın vesile olması, gücü 
yetmesi. 


-maz 


573a 


perâkende krş. berekende; perekende. 


perde 


perekende 


perâkende (oeyle- (o yaymak, 


herkese ulaştırmak. 
-di 

504a/1 

- 

503b/11 


örtü, perde; (mecaz) örtü, 
görmeyi hissetmeyi engelleyen 
şey, ekinne. 


450a/2; 476b/6; 505b/8 
-dür 
172b/6; 323b/5; 495b/4 


perâkende, dağılmış, 
yayılmış; birbirinden ayrılmış, 
tefrik edilmiş, ayrı ayrı, çeşit 
çeşit. kış. berekende; 
perâkende. 


609a/9 
-ler mi 
268a/6 
-lerdür 


605a/7 


-lerken 
272b/1 


perekende (ooolın- (o (mecaz) 
dağılmak, başı dönmek, aklını 
kaybetmek. 


-mayalar 
547a/8 
peri Ocin. 
545a/1; 545a/9; 546a/2; 583a/5 
-den 
409b/6 
-ler 
1620/5; 329b/5; 453b/5; 
473b/1; 473b/2 
-lerden 
171b/2; 190b/5; 262a/4; 
3410/7; 497b/6; 498a/2; 
519b/2; 520b/6; 582b/11 
-lerün 
159b/5 
periler atası Cânn, dünyada 
hüküm sürmüş ilk Süleyman, 
cinlerin atası. 
-n 
297a/3 
pes sonra, onun için, bundan 
dolayı. krş. bes. 
(507 defa geçer). 
peşimân 
peşimân ol- pişman olmak. 
-alar 
529b/5 
peşimân olıcı pişman olan. 
-lar 
125a/7; 125b/1 
peşimânlık pişmanlık. 


130b/2; 200b/1; 240a/4 
(8)-1 be.) 
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455b/6 


peygamber peygâmber, peygamber. 


17a/3; 19b/2; 24b/4; 280/6; 
324/2; 404/6; 54b/8; 60b/7; 
64b/3; 654/6; 7Iib/l; 71b/2; 
734/1; 754/1; 7546; 78b/3; 
96a/3; 96a/5; 99a/4; 116a/1; 
127a/3; 1280/5; 1330/2; 
133b/4; 133b/5; 137a/6; 
138b/4; 139a/7; 1710/2; 
172a/9; 178a/6; 186a/1; 
196b/5; 2050/7; 205b/1; 
206a/3; 231b/1; 239b/1; 
245a/5; 2700/2; 2860/2; 
287b/1; 305b/3; 305b/5; 
315b/2; 330b/2; 330b/4; 
330b/6; 351W11; 352b/3; 
3534/4; 3534/6; Oo 3530/10; 
357b/2; 363b/1; 363b/2; 
3650/8; 38l1a/1; 390b/7; 
3914/6; o 3934/1; Oo 393b/10; 
395b/8; 396b/8; 405a/3; 
406a/11; o 4204/8; (o 420b/2; 
426a/1; 426b/8; 443a/1; 
443b/2; o 443b/2; (o 444a/10; 
446a/10; o 446b/4; o 446b/9; 
448a/5; o 448b/1; (o 448b/10; 
450b/1; 450b/7; 457b/8; 
463b/4; 464a/5; 490b/3; 
5064/11; Oo 506b/1; Oo 5080/3; 
5260/6; 5280/5; 5360/6; 
558a/4; 562b/2; 563b/3; 
564b/5; 569a/1; 570b/5; 
57la/5; 572a/ll; 5794/2; 
585a/7; 5850/8; 591b/5; 
597a/5; 607b/7 


-den 


97a/2; 123b/2; 194b/6; 375a/1; 
571a/9 


—< 


19a/4; 26b/7; 46b/5; ö6lb/I; 
7767; 786/2; 84b/6; 9la/7; 
95/2; 95a/3; 97a/l; 99b/5; 
125b/7; 135b/6; 1370/5; 
1460/5; 197b/4; 198a/3; 
198b/5; 222b/2; 2290/7; 
294a/4; 391a/4; 391b/3; 
3964/10; o447b/4; 447b/11; 


449a/4; o 45187; Oo 524a/10; 
555a/1; 5550/5; 563b/9; 
5840/5; 585a/9 

-i (be.) 


2100/2; 218b/3; 221b/2; 
225a/2; 227a/2; 253b/3; 
284b/5; 366a/11; 395b/10; 
449b/11; 505b/9 


-i (iy.) 

116a/5; 131a/2; 21302; 
218b/7; o 445b/6; Oo 445b/7; 
447b/1; o 4716/10; o 529a/7; 
529b/5; 567b/6; 572a/8; 605a/1 
-idür 

528b/3 

-iken 

59b/8 

-ile 

107a/1; 196b/4; 227b/1; 395b/5 
-im 

508b/7 

-ime 

141a/3 

-imÜZ 

235a/3; 427a/11; 568a/10 

-in 

114a/3; 450b/3 

-inden 


53a/9; 104a/2; 208a/1; 208a/3; 
210b/2; 2120/1; 2300/2; 
390b/3; 390b/8; 584a/11 

-ine 

59a/2; 704/8; 84b/3; 95b/4; 
110b/3; 110b/4; 110b/6; 
112b/7; 1130/3; 1160/6; 
1310/4; 161b/3; 186b/3; 
194b/7; 202b/2; 2080/5; 
2130/1; 217b/2; 2180/4; 
219a/7; 220b/6; 2230/6; 
223b/5; 224a/4; 224a/7; 
254b/2; 390b/11; 392b/7; 
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445b/3; 446b/7; 447a/3; 
45la/ll; o524a/7; Oo 526a/9; 
530W11; 5314/2; 5500/8; 
5504/11; 551610; 552a/11,; 
5530/2; 553b/1; 554a/9; 
554a/ll; 555611; 556a/1; 
556b/6; 556b/9; 557b/5; 
557b/9; 558a/1; 558a/9; 
564a/l; (o 566b/7; (o 567b/10; 
568a/10; 577b/10 


-ini 

446b/3; 450a/4; 528b/1 
-inün 

201a/5; 529a/4; 558a/2 
iy 

64b/2 

-iyem 

563a/9; 563b/1 

-iyle 

219a/2 

-ler 


48a/5; 115a/5; 115a/6; 115a/7; 
123b/5; 134b/2; 146b/6; 
162b/1; 167b/8; 1780/5; 
233b/6; 242b/6; 256b/5; 
278b/1; 29567; 3534/11; 
4099/4; 431b/6; 435a/8; 
4580/5; 4609/3; 465b/5; 
469a/7; 475a/5; 4860/6; 
486a/11; o 489/6; o 493b/11; 
494a/11; o 494b/1; (o 496b/1; 
499a/11; o512a/3; 512a/11; 
557b/11 


-lerden 


71b/8; 115b/1; 400b/3; 411a/6; 
416b/1; 443b/8; 472a/9; 
518a/7; 521a/9 


-lerdensiz 
472b/5; 472b/8 
-lere 


25b/4; 286/1; 654/2; 78b/5; 
115a/2; 422a/4; 444b/2; 474a/6 


-leri (be.) 


124/2; 39b/5; 644/9; 780/6; 
140b/2; 143b/4; 149a/1; 
286a/1; 404b/1; 405b/8; 
406a/10; 532a/6 


-leri (iy.) 
47a/2; 47a/7; 179a/2; 220b/1; 


2886/1; Oo 2886/4; o 2890/2; 
403b/7; 495a/2 


-lerim 
556b/7 
-lerimüz 


122b/1; 123b/1; 125b/6; 
171a/8; 255b/7; 427a/6; 
511a/8; 553a/6 


-lerimüze 
3280/7; 492a/4; 509a/4 
-lerimüzi 


348b/1; o 3806/1; o 456b/11; 
552b/9 


-lerin 

18a/1; 570a/10 
-lerinden 
55a/1; 77b/7 
-lerine 


55a/1; 289b/1; 294b/3; 390b/1; 
392b/9; 487a/11; 528a/8 


-lerinün 

222b/4 

-lerinüze 

492a/2 

-leriyle 

223b/2 

-lerümüze 

121b/2 

-lerün 

80b/1; 147a/2; 262a/5 


-lerven 
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257a/5 

-üy 

99a/3; 228b/4; 325a/4 
-üyüzi 

21a/4 

-ÜZ 

400a/9 


-ven 


1750/5; 179a/6; 3510/7; 
403b/9; 404b/2; 4050/4; 


405b/9; 512b/4; 512b/5 
peygamberlik peygamberlik. 


3680/6; 368b/2; 4030/2; 


448a/6; 515b/1; 553a/4 
-dan 
584a/5 
(8)-ı (be.) 
64a/5; 155b/3 
(g)-ın 
133a/3; 161b/4; 176b/1 
(&)-umıla 
183a/5 
-ların 
175a/5; 584b/2 
-larına 
174b/7 
pıyar pınar, kaynak. 
-lardan 
547a/8 


pişman krş. peşimân. 


pişmân olıcı pişman olan. 


-lar 

3800/9 
pişmânlık pişmanlık. 

-lar 

30b/1 


polad 


put 


bk. taş polad. 
put. kış. büt. 
-lar 

137a/1 

-lara 

292b/7 

-ları (be.) 
153b/4 


pürçek perçem. 


rağbet 


râhat 


râhib 


rahim 


-leriyile 
545a/11 


rağbet eyle- üstün görmek. 
-meyeler 
2300/2 


rağbet eyleyici rağbet eden, 
isteyen, arzulayan, bir şeyi çok 
istediği için onun için yarışan. 


-ler 

599a/1 

-leriken 

576a/8 

-lerüz 

218a/5 

rahat. 

549a/10 

râhat uçmakları naim cenneti. 
-nda 

469b/1 

rahip. 

-lerün 

374a/2 

rahim, merhametli. 


-dür 
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3070/3 


rahman rahman, acıyan, esirgeyen. 


231b/6 


rahmet rahmet, acıma, esirgeme. 


12b/4; 28b/9; 564/3; 740/6; 
74b/1; 131a/2; 150a/4; 162b/6; 
166a/9; 1740/4; 1850/4; 
194a/6; 226a/1; 247b/1; 
2550/5; 3120/7; 326b/7; 
342b/6; 343b/4; 345b/5; 
35la/10; 4204/2; 433b/11,; 
434a/4; o 444b/11; (o 5000/4; 
505b/3; 5080/6; 5120/3; 
518b/4; 521b/1 


-den 
426a/9; 457b/10 
-dür 


32b/3; 194a/5; 218b/5; 240b/2; 
278b/6; 3290/2; 347b/2; 
414b/7; 4294/10; o515b/10; 
5510/7 


-1 (be.) 

63b/2; 143b/8; 211a/7 

-1 iy.) 

67b/3; 99b/7; 173a/4; 2560/7; 
385b/2; o385b/9; o 386a/11; 


435b/5; o 5084/8; (o 516b/10; 
528a/1; 591a/7 


-iken 

173b/1 

-ile 

254b/1; 255b/4; 259a/7 
-imÜZ 

368a/8; 368b/12 
-imüzden 

3530/2; 3530/5 
-imüziçün 

368b/10 


-ın 


325b/1; 332b/7; 3500/8; 
465a/2; 483b/1; 503b/11 


-inden 


275b/2; 299a/1; 422b/6; 
435a/5; o 474b/9; o 484b/10; 
487b/5; 553b/2 


-ine 

331b/4; 501a/8 
-ini 

20b/7; 41b/1; 235a/1; 397a/9; 
480b/7 

-inüy 

413b/9 

-üy 

174a/6 

-üyile 

410a/2 

-üyle 

243a/3 


rahmet eyle- acımak, 
esirgemek. 


55a/6; 384a/5; 384b/6 
-mek 

350b/11; 420a/9; 424a/5 
- 

426a/6; 448a/9 

-ye 

321a/2; 325a/1 

-yesin 

253a/1 


rahmet eyleyici rahmet eden, 
esirgeyen, acıyan. 


355b/6; 386b/1 

-dür 

330/3; 416a/2 

-lerün 

184b/5; 384a/5; 384b/6 
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rahmet eyleyicirek en çok 
rahmet eden, esirgeyen, acıyan. 


-isin 

184b/5 

rahmet kıl- merhamet etmek. 
185b/3 

-a 

220b/7; 270b/4 
-duk 

487b/11 

-dı 

252a/5; 262a/3 
-mazsa 

184a/5 


rahmet kılıcı rahmet eden, 
acıyan, esirgeyen. 


84/3; 104/5; 24b/3; 85a/5; 
96a/6; 103a/6; 104a/3; 106a/4; 


109b/2; 113a/5; 227a/1; 
229b/6; 245b/7; 270b/4; 
276b/6; 2840/5; 298b/2; 
302a/4; 393b/9; 399/2; 
4004/1; o 402b3; o 4044/11; 
405a/3; 405b/7; 406a/9; 
407a/2; (o 407W10; Oo 4090/5; 
410b/9; 417a/5; 443b/2; 
446a/2; o 448a/1l; (o 450b/10; 
462b/4; 498a/9; 5010/2; 


513b/6; 526b/1; 537b/7; 558b/7 
-dur 


29b/3; 31/8; 35b/4; 37b/5; 
41b/2; 4208; 594/2; 65b/2; 
704/5; 87a/1; 88b/2; 119a/3; 


126a/5; 127a/1; 134b/1; 
138b/4; 150a/6; 1850/3; 
188b/3; 206b/1; 206b/4; 
208b/6; 212b/2; 224b/1; 
2260/2; 226b/4; 229b/3; 
231b/2; 252a/2; 276a/5; 
303b/1; 3150/5; 315b/6; 
3169/7; 3760/4; 3850/7; 
386b/10; o388b/6; 392/11; 
452a/3; o 474/8; o 484b/11,; 


518a/6; 530b/5; 56la/1; 
553b/3; 555b/7; 5600/3; 
56l1b/4; 562b/9; 568b/4; 571a/7 
-yam 

29a/7 

rahmet kılıcırak en çok 
merhamet eden. 

-ıdur 

271b/7 


rahmet kılın- rahmet edilmek, 
esirgenmek, acınmak. 


-asıZ 
166a/5; 391b/4; 412a/9; 465a/4 


rahmet olun- rahmet edilmek, 
esirgenmek, acınmak. 


-asız 
70a/9 


rahmetli rahmeti bol olan. 


-dür 


47a/6; 51b/7 


ramaZan 


rast 


razı 


ramaZân ayı ramazan ayı. 
33b/3 


râst eyle- düzenlemek, düzene 
koymak. 


-di 

441a/1; 595a/4 
giz, sır. 

-lar 

601a/6 

-ların 

523b/8 

-larını 


2220/3; 511a/8 


râzı ol- razı olmak. 
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renc 


-a 
480a/9 

-alar 

160a/1 

-maya 

230/3 

-maz 

480a/8 

râzı oluş- (birlikte) razı olmak. 
-dılar 

44a/7 

sıkıntı, yorgunluk. 
461a/3 

renk. 

-1 (iy.) 

136/2; 13b/3 

-ler 

302b/6; 481b/8 

-leri (be.) 

460a/7 

-leri (iy.) 

309b/1; 460a/7; 460a/9 


renglü renkli. 


residelik yetişkinlik, 


Ress 


resül 


579b/8; 609a/9 


büluğ çağına 


erişmiş. 
-de 
3220/6 
-lerine 


345b/4 


Ress isleri Hz. Şuayb'ın halkı. 
396b/2 

resul, peygamber. 

-1 (be.) 


revâ 


revan 


rızâ 


rızk 


566a/8 
-ın1 


218b/6 


revâ olun- kabul olmak. 
-dı 

243b/2 

akıcı, fasih. 

419a/3; 187a/1 

-1 (be.) 

589b/7 

revan eyle- akıtmak. 
-dük 

453a/8 

revan olıcı (gemi) akıp giden. 
-lar 

534a/4 

rıza. 

-sıçun 

589b/10 

-sın 

38b/6; 149b/5; 605b/6 
rızk, nimet. 

29a/2; 230a/7; 309b/5 
-dan 

170b/4 

-1 (be.) 

603a/8 

-1 (iy.) 

44b/2; 363a/8 

-ından 

11a/7 

-I)UZ 

4b/7 
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ribâ 


rivâyet 


riyâ 


Rümi 


rüşen 


TÜZi 


rızk vir- rızk vermek, nimet 
vermek. 


-mek 
5b/2 


rızk virinil- rızk verilmek, 
nimet verilmek. 


-di 

5b/2 

faiz. 

52b/8 

-dan 

530/8 

yı 

52b/6; 53a/1; 53a/3; 114b/3 


rivâyet o olın- aktarılmak, 
nakledilmek. 

-ur 

586b/7 


riya, gösteriş. 
-içün 

90b/5 

ruh. 

579b/5 

-1 (be.) 
488a/11 
Rum, Bizanslı. 
-ler 

431a/3 

belli, aşikar. 
371a/8 


rüşen eyleyici belli eden, 
aydınlatan. 


354a/11; 398a/7; 448b/3 
rızk, nimet. 


59b/3; 195a/5; 207b/3; 240b/5; 
258a/6; 283b/3; 292b/1; 


309/4; 3100/3; 3100/6; 
3210/5; o 33643; 3634/10; 
375b/1; 375b/2; 3870/8; 
42307; o425b/9; (o 425b/10; 
4349/7; 446b/9; 452b/3; 
456a/7; 484b/8; 488a/9; 
493a/7; 501b/6; 503b/7; 
514b/3; 5364/10; o 5440/7; 
549a/10; 570b/10 

-müzdür 

4770/11 

-DÜZ 

534b/6 

-yüzi 

5490/5 

-si 

570a/7 

-sinden 

574a/1 

rüzi vir- rızk, nimet vermek. 
24a/4; 141b/3; 334a/6 

-di 


48b/4; 91a/2; 136a/7; 163b/6; 
1640/2; 1730/6; 198b/3; 
2580/6; 310a/1; 315b/3; 
3734/9; o 4136/11; o 434b/3; 
465a/7; 502b/7 


-dük 

2/5; 10b/3; 3la/4; 187a/4; 
195a/3; 244a/3; 2830/2; 
292a/4; 307b/7; 3100/5; 
327b/2; 359b/9; 373b/1; 
4214/6; o 4334/10; o 441b/6; 
4604/11; o 504b/5; o515b/1; 
567a/1 


-evüz 

165a/3; 363a/10 

-üy 

82b/2; 83a/2 

-Ür 

39b/4; 59b/5; 430a/5; 454b/7 
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-ÜrÜZ 

321b/7 

rüzi virici rızk, nimet veren. 
-dür 

474a/8; 495a/10 

-lerün 

141b/4; 382a/4; 456a/8; 565b/6 
rüzi virin- rızklandırılmak. 
-ürler 

76a/7 

rüzi virinil- rızklandırılmak. 
-di 

5b/1; 372b/8 


rüzigâr rüzgar. 


rüsva 


3430/4; 516a/9 
-dan 
589a/11 


rüzigâr kalığı /2ybe7/-menun. 
zaman hadiseleri. 


-n 


537b/9 


rükü' eyle- rüku, eğilmek, 
namazda elleri dizlere dayayıp 
öne doğru eğilme. 


60b/6 

-mezler 

592b/8 

yi 

377a/6; 592b/7 

-yenlere 

372b/5 

rükü' eyleyici rüku eden. 
-ler 

24a/3; 60a/7; 131a/4; 228b/2 


rüsva (oeyle- Oo utandırmak, 
alçaltmak, mahzun etmek. 


-me 
403a/5 

-men 

257a/1; 299b/4 

-meye 

80b/1 

-mez 

572a/8 

- 

483b/3 

-ye 

557b/8 

rüsva eyleyicirek rezil eden. 
-dür 

496b/10 

rüsvâ ol- rezil olmak, alçalmak. 
-ur 


363b/3 


rüsvâlık alçaklık, rezillik. 


sâat 


şabâh 


22b/2; 2190/3; 
482a/11; 496b/8 


-dur 
16b/4 


371a/9; 


saat. 


17l1a/1; 2390/2; 239b/4; 
308b/1; 455a/6; 521a/10 


-den 
436a/6 


Ayrıca bk. gice sâ'ati; gice 
saatleri. 


sabah, gündüz. 
474a/3 
-1 (be.) 
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şabır 


157a/6 

kış. şabr. 

şabır eyle- sabretmek. 
-ye 

436b/3 


şabırlı sabırlı. 


-dur 


31b/4 


şabırsuz 


şabir 


sabit 


şabırsuz kıl- sabırsız olmak. 
-mak 

580a/4 

sabreden. 

-lerden 

368b/12 

sabit, yerinden oynatılmaz. 
270a/7 


sâbit eyle- sabit hale getirmek, 
sağlam hale getirmek, 
değiştirilemeyecek hale 
getirmek. 


-megi 

191b/6 

-mek 

196b/1 
-mekden 

96b/6 

-TÜZ 

262a/5 

-ye 

195b/4; 503b/2 


sâbit OOl- gerçeğin 
bulması, ortaya çıkması. 


-dı 
180a/4 


-mışdur 


vuku 


56a/1 


sâbitrak en sağlam. 
-dur 
584b/6 
şabr £ sabır. kış. şabır. 
-ıla 
28b/2 
şabr eyle- sabr etmek. 
2460/3; 354a/1; 4380/8; 
494a/8; 5210/8; 533b/3; 
538b/7; 542b/6; 577a/4; 


579b/6; 585a/1; 586a/7; 590b/8 
-diler 


146b/7; 
4210/5; 
498b/3 


-dükleriçün 

590a/3 

-dünse 

290b/3 

-mek 

537a/3; 579b/6; 604a/10 
-MEZÜZ 

11b/2 

yi 

177b/1; Ooo 202b/3; 
474b/4; 537a/3 


247b/3; 
4300/3; 


399a/9; 
44Pa/11; 


261b/3; 


-r MİSİZ 
395a/3 
-1SE 
497b/2 
-TSİZ 
521a/8 
-ye 


363a/3; 363a/9; 
475a/7; 492a/9; 504b/11 


396b/9; 


-yesiz 
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69a/8; 79a/5 

şabr eyleyici sabreden. 
-ler 

28b/2; 32a/5 

-lerden 

471b/3 

-lere 

71a/8; 423b/3; 480b/11 
-leri (be.) 

524a/5 

-leriçün 

504a/8 

-ye 

439b/8 

şabr idici sabreden. 
447a/9 

-dür 

454a/8 

şabr it- sabretmek. 
-megi 

610a/2 

şabr kıl- sabretmek. 
-anlar 

373a/10 

şabr kılıcı sabretmek. 
477a/10 


şabrsuz sabırsız. 


saç 


şaçı 


5800/4 

saç. 

-1 (be.) 

528a/10; 607a/6 
-ıyıla 

607a/5 


cehennemin beşinci tabakası. 


610a/8 


Ayrıca bk. beşinci şaçı. 
saçlı. 
-lar 


585a/11 


şadaka sadaka, zekat. 


218a/6; 226b/4 

-dan 

36b/2; 50b/7 

-dur 

555b/5 

-lar 

218b/2; 222a/5; 555b/9 
-ları (be.) 

520/2; 53a/4; 226b/7 
-Yuzı 

50b/8 

-ya 

106b/6 


şadaka eyle- sadaka, 
vermek. 


-yeler 
102a/1 


şadaka vir- sadaka, 
vermek. 


-evüz 
221b/4 
-mek 
36b/2 
-ürler 
195a/3 


şadaka virici sadaka, 
veren. 


447a/10; 551b/8 
-lere 


275b/6 


zekat 


zekat 


zekat 
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şafi 


sağ | 


sağ 2 


şaf bağlayıcı saf saf dizilmek. 
-lar 

467b/6; 574a/8 

-larken 

563a/7 


şaf dut- saf saf dizilmek. 


şağ 


-mak 

467b/6 

şaf ol- saf saf dizilmek. 

-up 

358b/4 

halis, saf. 

598b/11 

şafi olın- saf hale getirilmek. 
-MIş 

522b/9 

şafi süçi cennetteki saf içki. 
598b/11 

sağ, canlı, diri. krş. şağ. 
350b/9 

-larken 

576b/10 


şağ eyle- diri hale getirmek. 


şağır 


-yem 
6la/1 

sağ esen sağlıklı. 
-ken 

350b/9 


şağ gönil sağ salim, selim, 
selamete erişmiş. 


-ile 

4030/7 

sağ taraf. krş. şağ. 
3530/5; 356a/11 


sağ yanlun| isleri amel defteri 
sağdan verilenler. 


54Ta/1; 
549a/11; 
604a/11 


-çün 
547b/6 
sağ taraf. krş. sağ 2. 


820/7; 87a/2; 87b/2; 
309b/6; 327b/4; 
335b/3; 358b/9; 
377610; o 418b/5; 
433a/10; o 449a/1; 
547a/1; 578a/9; 
559b/4; 604b/1 


-dan 

532a/10 

-ından 

307a/4; 453b/8; 580b/6 
-larında 

572a/10 

sağır. 

249b/3 

-lar 


4a/2; 3l1a/2; 
399a/6 


-lara 


238b/5; 
508b/9 


-lardur 

147b/5 

-lariken 

331a/3 

şağır eyle- sağırlaştırmak. 
-di 

5236/3 

şağır ol- sağır olmak. 
-dı 

133b/7 

-dılar 


547a/2; 
549b/1; 


547b/2; 
587b/1; 


126a/2; 
3350/6; 
359b/8; 
4290/4; 
471a/5; 
580b/1; 


197b/7; 366b/5; 


414b/10; o 435b/9, 
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133b/7 


şağırlık sağırlık. 


şağış 


şağışlan- belirlenmek, hesaplanmak. 


437a/4 

adet, sayı, hesap. 
-a 

214b/4 

-dan 

334b/1; 584a/8 
-1 (be.) 

34a/1; 232b/4 
-1(iy.) 

214a/5; 384a/9 
-ın 

232b/3; 319a/5; 586b/11 
-ların 

355b/1 

-larını 


336b/5 


-mIŞ 
159/5; 330/6; 33a/7 
-mışdur 

33b/6 

-mışlar 


580/1; 247a/5 


şağışlu hesaplanmış. 


şâhib 


sakal 


-dur 
544a/2 
sahip. 
-i (iy.) 
54a/2 
sakal. 
-1 (be.) 
360b/7 


sakınmak, takva sahibi olmak. 
kış. şakın-. 


129b/6 

-a 

38a/6; 46a/7; 63b/7; 482a/7 
-asız 


4b/5; 12b/3; 32b/5, 
69a/8; 69b/7; 790/5; 
166a/2; 189b/2; 
585a/10 


-dı 
98b/4; 171a/3 
-dılar 


20b/1; 39b/3; 56b/7; 8la/2; 
132b/5; 137b/1; 285b/1; 
304b/4; 354a/9 


-mağıçun 
45b/4; 120b/6 
-makdur 
37a/6; 198b/7 
-man 

66b/9 
-mayalar 
209a/6 
-mayasız 
42b/4 

-mazZsız 
237a/5 

-Ur 

78a/1; 152b/1; 188a/4; 317a/6 
-urlar 


146b/3; 149b/3; 152b/2; 
219a/3; 232b/7; 2410/7; 278a/7 


-uy 

35/4; 350/8; 37a/2; 37/6; 
384/6; 38b/4; 42b/2; 44a/4; 
44b/6; 534/7; 53b/3; 54b/1; 
54b/4; 6la/5; 66b/9; 69b/4; 


330/6; 
88b/5; 
404b/5; 
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704/7; 76b/6; 81b/5; 81b/7; 


109a/5; 109b/2; 109b/6; 
118b/1; 119a/6; 120b/3; 
120b/6; 121a/6; 1260/6; 
127b/2; 1310/7; 138b/6; 
1409/7; 141a/6; 1530/6; 
1660/5; 194b/6; 198a/5; 
206/7; 229b/7; 257a/1; 305b/5 
-mışlariken 

178b/2 

-sun 

53b/8 

-sunlar 


830/4; 393a/3 


şakın- sakınmak, takva sahibi olmak. 


kış. sakın-. 

-dı 

540b/2 

-dılar 

193b/7; 481a/9; 485b/2 
-ıcak 

337b/2 

-mağı 

607a/3 

-mağın 

104b/4 

-makdan 

344a/1 

-mazlar 

204a/7 

ny 

8b/4 

-sunlar 

82b/6 

-uny 

5a/5; 566a/6; 568b/2 
-urlar 

185b/7; 219a/5; 229a/4 


-urlardan 


5400/9 


sakıncı sakınan, takva sahibi. 


sakınıcı. 
-lariken 
87a/4 
-larken 
87b/5 
-larundur 
36a/1 
şakıncılık takva sahibi olma. 
(8)-ın 
604b/9 


sakınıcı sakınan, takva sahibi. 


sakıncı; şakınıcı. 
351a/1; 353b/10 


-lar 


kış. 


kış. 


46/5; 87b/1; 119b/4; 1290/2; 


200a/2; 228b/3; 2850/7; 
298a/5; 304b/6; 355b/4; 
366b/10; 534a/11 

-lara 


130/2; 71a/2; 305a/1; 388b/8 


-lardur 
320/7; 253a/6 
-ları (be.) 


63b/7; 68b/3; 208b/2; 2090/5; 


355a/5 
-larıçun 
70b/1; 399a/8 
-larundur 
180b/9 


şakınıcı sakınan, takva sahibi. 


sakıncı; sakınıcı. 
-lar 


4834/1; (o 513b/11; 
537a/4; 543b/10 


-lardan 


kış. 


5330/4, 
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485a/7 
-larundur 
471b/6; 593b/9 


sakınıcırak çok takva sahibi olan. kış. 


şakınıcırak. 
605b/4 


şakınıcırak çok takva sahibi olan. kış. 


sakınıcırak. 
-ıyuzdur 


530b/7 


sakınmaklık takva. 


sâkin 


sakla- 


373b/7 


sâkin ol- yerleşmek, meskun 
olmak. 


-duyuz 
294a/5 
-mazlar 
365a/2 


saklamak, korumak kollamak. 
kış. şakla- 2. 


57a/1 

-dı 
35a/4; 89b/3 
-duk 
296a/6 
-madum 
360b/9 
-mağum 
357a/4 
-mak 
221b/3 
-makdan 
2171b/7 
-mazlar 
209b/2 


yi 
139b/2 
-DUZ 
45b/6 
- 


1330/3; 311a/7; 311b/1; 
366a/13 


-sunlar 
387b/8 
-yavuz 
272a/2 
Ayrıca bk. eylük sakla-. 


şakla- 1 saymak. 


-dı 
554b/3 


şakla- 2 saklamak, korumak kollamak. 


kış. sakla-. 
38a/2; 80a/3; 487b/6; 487b/10 
-dı 


119a/6; 3690/8; 491b/3; 
5140/4; 537a/6; 537b/6; 
571a/7; 572b/10; 590a/1 


-duk 

155b/4 
-madı 
553a/9 
-mağumuzla 
379a/7 
-makı 

49a/3 
-maklarına 
562a/7 

-mak 

320/8; 32b/4; 467b/10; 496a/9 
yi 

571b/10 
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lar saklayıcı koruyup gözeten, muhafız. 
280b/2 kış. şaklayıcı. 

1420/6; 158b/5; 159a/2; 
236a/7; 2580/3; 270b/7; 


-ISIZ 


269b/7 2850/6; 286a/1; 325a/3; 327a/5 
-ya -yuz 
252a/4; o 368b/4; (o 444b/10; 203a/1 
578a/2 
-lar 
Yeli 151a/6; 274b/6; 296b/5; 394b/2 
387b/6 
-lardur 
b bk. bendeş şakla-. 89b/2 
şaklamak nikah. be) 
-larına 368b/8 
562a/7 
-laruz 
Şa la eyle ağlihat 264915; 2T1b/5; 295b16 
-ler dur 
156b/1 254a/7; 272a/6; 418a/11 
saklan- Il. çekinmek, korkmak. kış. Şalşiğğe koruğğüş gözeten, muhaliz. 
gm” 4 i kış. saklayıcı. 
5 82a/1; 99a/6, 2460/2; 2520/5; 


397a/l; o 447a/11; o 447b/1; 
325b/2 483b/6; o 4904/9; Oo 505bi1; 
53106; 532411; 5339/5; 


2. saklanmak, kapatılmak. 
578a/2; 599a/6; 601a/3 


-mIŞ 
-dur 
365b/9 
va 201a/4; 454b/1; 485b/4; 501a/3 
şaklan- |. cimrilik yapmak. kış. 
saklan- -lar 
-di 377b/9; o 486b/7; o 580a/11; 
597b/9 
558b/3 
-lara 
2. iffetli olmak. 
492a/1 
-mak 
-lardur 
388a/10 
e 378a/1; 378a/2; 580b/3; 580b/4 
3. saklanmak, gizli olmak. 
-ları (be.) 
-mIŞ 
573b/3 
537b3; 54942; o 593b/10,; iz 
600b/11 saknıcı takva sahibi. 
Ayrıca bk. “adi şaklanmağı. ara 
2b/4 
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şağrak kadeh. 
-lar 
469b/2 
şaksı saksı, testi. 
544a/9 
şal- (salmak, bırakmak. 
-arsız 
302a/2 
-mak 
128a/6 
şalah 
şalâha getür- ıslah etmek. 
519a/4 
-ün 
530a/1; 530a/3; 530a/4 


şalavat 


şalavat vir- salavat getirmek. 


-em 
5210/2 
-üy 
450b/1 
-ürler 
450b/1 
salğım 
bk. alğım salğım. 
şalınıcı kendini beğenmiş, kibirli. 
552b/6 
şalıvir- salıvermek. 
-mek 
448b/9 
-mekdür 
43a/6 
-üy 
448b/9 
Şâlih Salih peygamber. 


şâlih 


175b/6; 176a/4; 1769/7; 
254b/5; 255a/1; 255b/3; 
258b/4; 405a/4; 412a/6 


Şalih kavmi Salih peygamber 
halkı. 


258b/4 

doğru, iyi, iyi amel gösteren. 
3700/2; 571b/4; 572b/4 

-den 

97a/3 

-ler 

388a/7; 410a/3; 425a/4 
-lerden 


59b/8; 221b/5; 471a/10; 
4716/11; o567a/3; o 577a/8; 
583b/2 


-lerdendür 


24b/8; 68b/1; 155a/4; 316b/3; 
368b/12; 426b/10 


-lerdür 

188b/4 

-lere 

136a/2; 277b/2; 403a/3 
-lerinde 


551a/1 


salkum salkım. 


Sâmir 


157b/7 

-da 

50b/2 

-ında 

269b/5 

-lar 

50b/2; 269a/3; 269b/3 
Hz. Musa'nın teyzesinin oğlu. 
360b/9 

-i (be.) 

360a/4; 360a/10 


852 


san- 


şan- 


sanmak. krş. şan-. 

-aSIZ 

415b/1; 590b/1 

sanmak. krş. san-. 

-asın 

418b/7 

-asıZ 

64a/2; 335b/2; 409a/2; 559a/7 
-avuz 

517a/3 

-dı 

412a/3; 567b/8; 599b/8 

-dı mı 

347b/7; 424b/1; 424b/4; 524a/1 
-dılar 


400/4; 133b/6; 419b/6; 
557a/10; 583a/7 


-dınuz 
325a/5 
-dınuz mı 
71a/7 
-duğıdı 
5830/4 
-duk 
4Ta/8 
-duyuz 


1570/3; 341b/5; 454b/2; 
497b/1; 526a/5; 526a/7; 583a/8 


-duyuz mı 
210a/7; 340b/7; 384b/1 
-ma 


76a/6; 204b/4; 293b/5; 294b/2; 
388b/10; 389b/1 


-madılar 
557b/1 


-maduyuz 


557a/10 
-mağa 
165a/5 
-mağıl 
163a/3 
-mağınuzı 
105a/1 
-mağuyuzı 
97a/5 
-maklarıyla 
163a/9 
-mak 
517a/3 
-man) 
385b/4 
-masun 


77b/2; 78a/l; 79b/2; 79b/4; 
391b/4 


-maz 
339a/3; 569b/2 

-mazam 

3390/4; 500a/6 

-mazlar mı 

598a/8 

-Ur 

610a/7 

-ur m1 

588a/6; 589a/4; 604a/2; 604a/4 
-uram 

490b/10 

-urlar 


52b/1; 1700/9; 414a/11; 
445a/10; o 484a/11; o 508b/5; 
511a/7; 556b/1; 566a/5 


-urlar mı 
3480/4; 381a/5 
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sana 


şan' at 


şanu 


şar- 


şarar- 


saray 


-ULSIZ 
157a/4; 240b/6; 397a/1 
-urvan 

419b/4 

-urdunyuz 

386a/3 

sana 

(284 defa geçer). 

sanat. 

-ın 

368b/3 

zan. 

-ya 

241b/5 

sarmak, kaplamak. 

-ar 

479b/11 

sararmak. 

-mIş 


481b/9; 552a/7 


yurt, ebedilik yurdu, ahiret. 


423b/9; 497b/11 
-1 (be.) 
558a/10 

-1(iy.) 

283b/3; 304b/6 
-ın 

423b/4 

-ıyuzda 

255b/2 

-ları (iy.) 
176a/9; 178a/1 
-larına 

284b/4 


-larında 


şarp 


şaru 


şaru- 


şaşı- 


şat- 


374a/1; 427b/8 
-larını 

446a/8 

-larun 

318a/3 

-u 

163a/2 


Ayrıca bk. âhiret 


sarayı; 


fasıklar sarâyı; helâklik sarâyı; 


selâmet sarâyı; oşon 


sarây; 


şonrağı sarây; şonraki sarây; 


tural sarâyı. 
zor, güç, Sıkıntılı. 


3956/3; o 541b/9; 


572a/1; 


583b/10; 590a/1; 605a/10 
şarplık zorluk, güçlük. 


(ö)-a 
344a/7 
sarı. 
289b/6 
-dur 
13b/3 
-lar 


5920/8 


Ayrıca bk. irin şarusı. 


şarumış ol- sararmak. 


-alar 

435b/7 

kokusu değişmek. 
-mamış 

522b/7 

satmak. 

-ar 

38b/6 

-arlar 


97b/4 


854 


şatıl- 


şatu 


satun 


şatun 


satılmak. 

-asız 

53b/5 

alışveriş. 

48b/5; 292a/5 

-yuzda 

228a/6 

yı 

565a/11 

şatu eyle- alışveriş yapmak. 
-mek 

52b/8 

-megi 

53a/1 

şatu eyleş- alışveriş yapmak. 
-düyüz 

54a/9 

kış. şatun; şatun. 


satun al- satın almak, alışveriş 
yapmak; değiştirmek.. 


-man 
8b/3; 128b/1; 313a/7 
-mazlar 

81a/5 

-mazuz 

140a/1 

kış. satun; şatun. 


şatun al- satın almak, alışveriş 
yapmak; değiştirmek... 


-alar 

15a/5 

-alardı 

126b/1; 484a/9 

-dı 

43b/1; 228a/2; 579b/10 
-dılar 


17b/3; 204/6; 200/7; 77a/7; 
79b/1; 79b/2; 209b/1; 265a/4 


-duyuz 

228a/7 

-Ur 

65b/6 

-urlar 

63b/7; 92a/2 
kış. satun; şatun. 


şatun al- satın almak, alışveriş 
yapmak; değiştirmek.. 


-dılar 

3b/6 

-urlar 

31a/9; 436b/11 


savaş- savaşmak. 


-duyuz 
201b/4 


şavaşlu düşman. 


-yiken 
38b/2 


şavta gel- cehennem azabı 
sebebiyle acı içinde bağırmak. 


sav, ses, bağırmak 
anlamındadır. Metinde 
doğrudan bu sözcüğe karşılık 
gelen bir sözcük yoktur. Bu 
sözcük, virdu el/-mevriduya 
karşılık (oolarak (oyazılmıştır. 
vırdu el-mevridu ise "varılacak 
yer" demektir. Şeriat gereğince 
bazı savtlar helal, bazıları 
haramdır. - Mesela, o insanın 
nefsani şehaveti içeren sesleri 
çıkarması haramdır. savfa geh 
ile insanın cehennem azabı 
içinde acı içinde bağıracağı 
kastedilmektedir. 


-mek 


855 


şavur- 


Şay- 


sayıcı 


259b/5 


şavta gelin- cehennem azabı 
sebebiyle acı içinde bağırmak. 


-mİŞ 
259b/5 


savurmak, atmak, toz hâline 
getirip atmak. 


-aVUZ 
361a/3 

-duk 

296a/5 

Ur 

340b/1 

saymak. 

-amayasız 

292b/5; 303a/7 

-arduk 

478a/8 

-arlar 

440b/8 

-arsız 

374b/6 

-asıZ 

292b/4; 303a/7; 448b/9 
-aVUZ 

355a/4 

-dı 


334b/1; 341a/4; 
584b/3; 610a/6 


-mak 


355a/4; 584b/3 


355b/1; 


-uny 
5690/2 

sayan kimse, hesabını tutan. 
-lara 

384a/10 


şayıl- 


sayılmak, hesaplanmak. 
-mış 
2600/7; 265a/3 


şaymaklık adet, sayı, hesap. 


şayru 


355b/1 

hasta. 

392a/8; 526b/11 
-iken 

473a/2 

-lar 

224a/5; 585b/7 
-yam 

471a/2 

şayru ol- hasta olmak. 
-a 

330/7; 33b/6; 36b/1 
-am 

402a/10 

-asıZ 


91b/4; 105a/1; 120a/3 


şayrulık hastalık. krş. şayruluk. 


3/3; 324/6; 3367; 1300/6; 
2035; o390b/6; o 444a/10; 
450b/11; 523a/9 

-dur 


3a/3; 2310/3; 375a/3; 446b/11; 
524a/1 


-ıla 
148a/4 


şayruluk hastalık. krş. şayrulık. 


40a/6 


Sebâ Sebe, bugün Yemen sınırları 


içinde kalan tarihi şehir. 
410a/6 
Sebâ kabilesi Sebe halkı. 
453b/6 


856 


sebeb sebep. 


sebt 


secde 


-inden 

74b/1 

-iyile 

17a/6; 606b/5 
-ler 


30a/7 


sebt gün cumartesi. 
316b/5 

sebti güni cumartesi. 
-nde 

12b/6 

secde. 

281a/6; 478b/10 
secde eyle- secde etmek. 
60a/6; 607a/7 

-di 

398b/2 

-diler 


68a/8; 168a/8; 297a/7; 326a/2; 
341a/6; 362a/4; 478b/7 


-mege 
576b/9 

-mek 

398a/5; 528b/6; 533b/5 
-mekden 

576b/7 

-meye 

410b/2 

-meyem 

326a/3 

yi 

168a/7; 3260/2; 3620/4; 
377a/6; 498b/8; 541a/10 


- 


seç- 


410a/9; 544a/3 

-rler 

194b/3;371b/12 

-yenler 

104a/2 

-yenlere 

372b/5 

secde eyleyici secde eden. 
332b/4 

-ler 


24a/3; 228b/2; 263a/4; 297b/1; 
478b/7; 528b/5 


-leriken 
297b/2; 401b/4 
-lerken 


180a/6; 297a/6; 
353b/3; 358b/11 


-yiken 

480b/6 

secde it- secde etmek. 
(d-e 

307a/5; 476a/1 


secde idici secde eden. 


307a/4, 


-lerden 

168a/8 

secde kıl- secde etmek. 
-dılar 

72b/2 

-ıy 

7b/1 

seçmek, ayırmak. 
-dük 
173b/1;319a/6 
-erÜz 

190a/1 


-evüz 


857 


seçi 


sed 


sefer 


sefih 


sefinci 


236a/2 

-mek 

278b/5; 319a/6 
-mekdür 
238a/3 


seçmek güni haklı ile haksızın 
ayırt edileceği gün. 


593/10 


ayrı olan, üstün olan, daha ileri 
olan. 


-lerüz 

180b/7 

set, engel. 
347a/3; 347a/5 
sefer, yolculuk. 


334/7; 33b/6; 54b/2; O9lb/4; 
120a/3; 215b/5; 215b/6 


-imüzden 

3430/7 

-lerimüz 

454a/6 

zevk ve eğlenceye düşkün. 
-ler 

3b/1 


müttakin, 
sahibi. 


-ler 


32b/7 


erdem ve takva 


segirdici şok olan, yerinden hoplayan, 


dehşete kapılan. 
-dür 


594b/2 


segirt- seğirtmek, hızla hareket etmek, 


sehel 


koşmak. 
(d)-ür 
356b/2 


seher 


sekar 


sekdi 


sekitil- 


sekiz 


sehel tutmağı sc//, kolay yol, af 
yolu. 


193b/5 


seher vakti seher vakti. 
-nde 

534b/3 

seher vaktleri seher vakti. 
-nde 

57a/2 


cehennemin katlarından biri, 
cehennemde içi katran dolu 
kuyunun adı. 


586b/8 


sekar (Otamusı (o cehennemin 
katlarından biri, cehennemde 
içi katran dolu kuyunun adı. 


-na 


586b/8 


sekdi çığır- azarlamak. 
-ma 

606a/3 

sekidi çağır- azarlamak. 
-ma 

321a/1 

men edilmek. 

-di 

541b/11 

kış. sikiz. 

bk. on sekiz. 

sekizde bir bir bölü sekiz. 
-1 (iy.) 

84a/4 


sekizinci sekizinci. 


336b/5 


seksen seksen. 


858 


385a/5; 593b/4 


sel sel, su taşkını. 
282a/1 
-in 
453b/10 

selâm selam, barış ve esenlik. 
122b/4; 291a/5; 328b/6; 
353b/8; 547b/1 
-dur 
421a/8; o448a/11; Oo 466a/1; 
470b/7; 471b/8; 472a/6; 
472b/3; 474a/6; 486b/7; 
5Ilb/9; 534b/10; 5494/11; 
607b/2 
selâm Ool- selam, barış ve 
esenlik dileme. 
-sun 
1500/3; 172b/7; 256a/1; 
298b/4; 305a/2; 352b/9; 413a/7 
selâm vir- selam vermek. 
-diler 
55a/1 
-medi 
555a/1 

selâmet 


selâmet ol- barış ve esenlik 
içinde olmak. 


-mağın 
399a/10 
-mIŞ 
13b/7 


selâmet sarâyı esenlik yurdu, 
cennet. 


-na 


236a/3 


selâmetliık selam, selamet, barış ve 


esenlik içinde olma. 
357b/3; 367b/10 


-dur 

352a/3 

-ıla 

2530/2; 5330/7 
(g)-ın 

298a/6 


selâmla- selamlamak. 


-) 
100a/5 


selâmlan- selamlanmak. 


selim 


semâr 


-asız 


100a/5 


selim göyil teslim 


arınmış. 


olmuş, 


-ile 
470b/10 


bk. bi'n-nebat ve's-semâr. 


Semüd Semud, Semud halkı; Salih 
peygamberin gönderildiği 
kavmin adı. 

2880/7; 325b/7; 427b/8; 
475a/2; o 4904/6; (o 496b/10; 
532a/4; 600b/8; 603a/2 

-a 

535b/6 

-uy 

496a/11 


Semüd kabilesi Semud halkı; 
Salih peygamberin gönderildiği 
kavmin adı. 

255b/7; 405a/3 

-nden 


175b/6; 412a/6 


Semüd kavmi Semud halkı; 
Salih peygamberin gönderildiği 
kavmin adı. 


859 


semüÜz 


sen 


2200/7; 254b/5; 259b/2; 
374a/8; 396b/1; 542b/1; 577b/4 


semiz. 

534b/11; 602a/6 
-ler 

269a/2; 269b/2 
sen. 


7a/3; 7b/4; 24b/1; 24b/3; 27a/8; 
27b/2; 484/5; 554/6; 560/3; 
584/6; 58b/2; 59/7; 59b/6; 
80b/1; 122a/2; 124b/2; 140b/2; 
141b/3; 141b/6; 1420/2; 
1420/3; 1420/6; 1420/7; 
147a/5; 1590/2; 168b/2; 
168b/4; 168b/9; 177b/9; 
185b/3; 2430/5; 244b/6; 
259a/2; 276b/2; 2800/4; 
293a/1; 295b/3; 297b/6; 
321b/1; 3440/3; 3580/7; 
359a/6; 368b/9; 3690/4; 
379b/3; 3840/5; 384b/6; 
3850/5; 400b/1; 417a/8; 
418b/8; 479a/2; 4790/3; 
481b/4; 482b/7; 487b/9; 
5060/2; 508b/9; 513b/9; 
53867; 572411; 575a/9; 
58504; 595b/4; 595b/10; 
596a/1; 599b/3; 602b/3; 
603b/11 


-den 


1b/5; 2a/7; 230/4; 95a/7; 95b/5; 
114b/7; 117a/3; 14la/1; 
143b/4; 145a/7; 146b/6; 
1480/4; 185b/5; 208b/7; 
216a/5; 238b/5; 244a/1; 
2449/6; 278a/5; 279b/7; 
284b/5; 286a/1; 295b/6; 
306b/3; 308b/4; 3120/1; 
324b/2; 3280/7; 3390/2; 
339b/4; 351b/3; 3600/2; 
3604/3; o 3644/5; o 418b/10; 
435a/8; 440b/2; 443b/8; 
449a/9; o 456b/10; Oo 4580/5; 
479a/7; o 485b/8; o 494a/11; 
500b/9; 507b/5; 509/4; 
532b/5; 559b/1; 561a/8; 
561a/10; 573a/8; 606a/6 


-i (be.) 


6b/6; 2342; 230/6; 500/3; 
604/5; 774/5; 8la/l; 96a/7; 
99a/3; 99a/5; 106b/1; 125a/1; 
125a/3; 127a/3; 1280/2; 
129b/6; 1330/3; 138b/6; 
146b/5; 1520/6; 153b/4; 
159a/2; 1600/7; 164b/8; 
167b/4; 168a/9; 15a/4; 177b/3; 
182b/1; 193b/6; 195a/5; 
199a/5; 205a/4; 2050/5; 
217b/3; 2230/6; 2390/5; 
244a/1; 249b/7; 250a/1; 
2500/7; 259a/1; 2630/6; 
267b/5; 274a/4; 2860/5; 
299b/5; 327b/7; 3280/2; 
3280/5; 3320/7; 3390/7; 
33901; 3504/11; o 350b/7; 
352b/9; 3560/6; 3560/8; 
3570/5; 3570/7; 357a/9; 
3600/1; 360b/5; 3620/9; 
3664/3; Oo 396b/7; Oo 4004/10; 
401a/1; 4180/2; 4249/3; 
4240/6; 427b/1; 429b/3; 
436b/4; o 438b/11; o 448b/1; 
45la/1; 458a/4; 459b/5; 
460a/2; (o 469b/11; (o 4760/2; 
478b/9; 4830/5; 487a/8; 
494a/10; o 498b/4; o 505b/1; 
508b/10; o515b/5; Oo 565b/4; 
566a/4; 597b/6; 597b/7; 
597b/8; o 605b/11; Oo 606a/1; 
606b/5 


-10 

7a/3 

-iyiçün 

6b/7 

-sin 

7a/4; 24b/1; 24b/3; 140b/2; 
1420/3; 1420/8; 2580/5; 
276a/1; 271b/1; 358b/9; 
36761; 411/10; 513b/10; 
537b/8 

-üy 

55/2; 98b/7; 99a/6; 1259/5; 
149b/5; 181b/3; 183a/3; 


860 


senâ 


seyinç 


seyir 


seyir- 


253b/8; 320b/6; 322b/2; 
3300/6; 3450/2; 350b/2; 
352010; o335b/3; o355b/7; 
356b/10; o358a/6; o 358b/5; 
360b/9; o 388b/10; o 344b/6; 
4004/11; o 416b/3; o 418a/8; 
418a/9; o 4184/10; o 425a/1; 
4376/11; 4564/11; 487b/6; 
495b/4; 498b/1; 508b/6; 
5094/11; o5234/1; Oo 566b/2; 
580b/6; (o 595b/10; Oo 6060/6; 
606a/7 

-üydür 

36la/1; 3610/2; 3620/7; 
411a/2; 575a/8; 584b/7 

-üyile 

104b/1; 104b/3; 145b/2; 
181b/4; 2610/6; 379b/1; 
421a/11; 449a/3; 585b/4 
-üyiledür 

379b/1 

-üyledür 

253a/3 

övme, ÖVGÜ. 

399b/3 


seninç senirmek afiyet; bir işi 
haz duyarak yapma. 


82a/9 

omurganın alt kemik bölgesi. 
-den 

601a/5 


bk. seyinç seyirmek 


serdümen (metafor) gemide dümeni 


elinde bulunduran kişi, usta. 
-iken 


405a/9 


ser-gerdân 


ser-gerdân ol- şaşmak, hayrete 


düşmek, perişan olmak. 
-alar 
159b/2 
sermâye sermaye, varlık. 
-si 
5309 


sermâye o Vir- 
getirmek. 


-di 
541a/2 


server seyit, lider. 


varlıklı 


-den 
59b/7 
-dür 
612a/5 
-ler 


I21b/1; 
177/2; 


1750/3; 
177b/9; 


hale 


1760/3; 
179b/4; 


180b/4; 249b/7; 251b/1; 269a/4 


-lere 
174b/5 
-lerine 
179a/5; 259b/3 
-leriyle 
209b/6 
ser-Zeniş 
ser-Zeniş eyle- kınamak. 
-meginden 


131a/1 


ser-zeniş eyleyici kınayan. 


131a/1 

sevmek. 

130b/6 

-di 

21a/6; 63a/1; 104b/4 


SEV- 


861 


-diler 


69a/1; 100b/5; 496b/11; 
556a/2; 560b/9; 575a/12 


-dük 

421a/9 

-dünüz 

195b/3 

-e 

58b/9; 59a/1; 91a/6; 295a/4 
-eler 

445a/11 

-er 


18b/6; 364/3; 424/9; 58b/7; 
636/7; 70b3; 71b/9; 72a/4; 
74b/4; 122a/3; 128a/1; 137b/1; 
208b/2; 209a/5; 227b/5; 
5300/3; 561b/7; 563a/6; 579b/9 


-er mi 
51a/6; 530b/3 
-erler 


30a/3; 79b/3; 130b/6; 227b/4; 
2430/6; 287a/5; 314b/6; 
3864/8; (o 556b/9; Oo 558a/11; 
590b/11 


-erlerse 
211b/4 
-ersiz 


65b/8; 694/3; 720/5; 564a/6; 
588b/7; 603a/11 


-esiz 
40b/6 
-megine 
609a/2 
-mek 


304/3; 324/2; 56b/3; 476b/5; 
603b/1 


-mekden 
30a/4; 266b/2 


sevab 


-memek 


118a/6; 120b/5; 
132b/2; 1370/3; 56l1a/5 


-memekden 


563a/5 


1220/5; 


-mez 


17a/3; 354/6; 38b/3; 530/4; 
59a/3; 6lb/9; 714/6; 900/1; 


112b/4; 132b/4; 1360/6; 
164a/1; 170b/2; 174a/2; 
204b/3; 303b/6; 373b/9; 
4239/3; 4230/6; 4359/3; 


438a/10; 504b/8; 552b/6 


-mez Misiz 


386b/9 

-mezem 

154a/1 

-mezler 

69a/4; 133b/5 

sevap. 

20b/1; 224/2; 50b/5; 52b/5; 
534/6; 70b/8; 76b/6; 78a/1; 
8la/5; 9la/4; 96b/6; 97b/6; 
103a/4; 1040/3; 107a/1; 
112b/2; 1150/1; 121a/2; 
198b/7; 205a/1; 211b/2; 
247b/4; 318b/6; 3380/5; 
3824/3; o 403b/10; Oo 404b/3; 
405a/5; 406b/1; 4300/3; 
446b/4; 447b/1; 448b/1; 
4584/11; o 463/1; Oo 504b/7; 
52511; 528/11; 5294/9; 
550411; 568b/5; o 569b/10; 


573b/9; 590b/6; 600a/4; 608a/6 
-dan 

3400/5; 354b/7; 586a/3 

-dur 

226a/1 

-1 (iy.) 

306b/1; 313b/3; 423b/2; 606b/4 


-ın 


862 


72a/3; 110a/4; 110a/5; 189a/6; 357a/4 
2300/6; 261b/4; 271a/3; 


276/3. 422b/9: 4340010; sevgülürek daha yakın, daha sevimli. 


434b/1 -dür 
ını 212a/1; 263b/5; 267a/4 
76b/4; 313b/5 sevici 
-lar bk. erler sevici. 
12a/6; 225b/6 sevil- sevilmek. 
-ları (iy.) -mişdür 
116b/6; 480b/11 600b/5 
-larını sevin- sevinmek, şımarmak. 
6lb/8; 113a/4; 420b/5; 460b/2; -di 
-larınuz Mler 
v1 2350/5; 283b/4; 495a/2 
-um € 
2504/6; o 403b/10; Oo 404b/3; 505b/3 
405b/11; 406b/2 
-eler 
sevâb ol- sevap kazanmak. 
431a/5 
-dı 
-me 
338b/2 
, 423a/3 
sevâb vir- sevap vermek. i 
-meyesiz 
-di 
552b/5 
136a/2; 590a/3 
-ün 
-e 
228a/6; 498a/6 
71b/7; 527a/6 
N -üp 
-Ür 
322b/4 
730/2; 136a/4 
ile -ürler 
sevâb virici sevap veren. 
69a/8; 79b/2; 231a/2; 299b/3; 
460b/3 4840/5; 494a/6 
-dür -mek 
sevgülü sevinici sevinen, çok sevinen, şımarık. 
sevgülü eyle- sevdirmek. di 
di 247b13 
529b/7 li 


sevgülük sevgi, muhabbet. 


8063 


381a/4; 433b/10 
-leri (be.) 
423a/3 

-lerken 

76a/7; 217a/4 


sevinüş- (karşılıklı) sevinmek. 


-ürler 


240b/3 


sevüglü cana yakın. 


310b/1 


sevündür- sevindirmek. 


-me 
184b/3 


seyvan gölgelik yer, dört tarafı açık 


Şı- 


kulübe. 
-lar 
481a/7; 481a/8 


1. bozmak, yıkmak; sözünden 
dönmek. 


-dıklarından 
113b/5; 121b/6 
-dılar 

2100/2 

-man 

312b/4 

-maz 

525b/10 

-rlar 


6a/3; 181b/5; 204a/6; 2830/7; 
509b/1 


-yalar 

209b/5 

2. hezimete uğratmak. 
-dılar 

48a/1 


-Isa 


şıfat 


şığın- 


525b/10 

3. ezmek. 

-masun 

409b/9 

Ayrıca bk. and şı-. 
vasıf. 


264b/7; o 308b/2; 
365a/4; 433a/6 


-1 (iy.) 

2850/6; 308a/5 

şıfat eyle- vasıflandırmak. 
-di 

3830/6 

-diler 

158a/5; 474a/6 

-düklerine 

383a/10 

-T 


315b/7;370a/9 


364b/10; 


-TSİZ 

274a/2 

-ler 

365a/4; 473b/3 
sığınmak. 
193b/6; 498b/5 
-acak 

290b/3; 343a/1; 584a/4; 588b/1 
-ası 

311a/7 

-dı 

267a/2 

-dılar 

112a/7; 117a/4 
-dum 

489b/5; 512b/7 


864 


-ıcak 

218a/1; 229b/5; 505a/11 
-mağından 
4a/5 
-mağındandur 
373a/6 
-makdur 
265b/3 
-makıçun 
529a/8 

-urlar 

583a/6 

-ursa 

66b/8 

-UTUZ 

383a/11 

-un 

313b/6; 492b/2 
-uram 


13a/4; 252b/7; 274a/5; 351a/6; 
383b/1; 612a/8; 612b/2 


şığındur- emanet etmek. 


-dum 


59a/9 


şığınıcı takva sahibi. 


şığır 


-lar 

510b/5 

sığır. 

-dan 

164a/7; 164b/6 

-dur 

13a/3; 134/7; 13b/2; 13b/6 
-lar 

269a/2; 373b/2 


-lardan 


269b/2; 460a/9 
sıkmak. 

-aram 

2671b/3 


şıkıl- sıkılmak, bir araya getirilmek, 


şılâh 


şın- 


şına- 


üst üste gelmek. 
-mIŞ 

563a/8 
-mışlardan 


593a/9 


şıklık vir- ıslık çalmak. 
-men 
200a/4 


şılâh getür- ıslah olmak. 
-dilerse 
385a/7 


hezimete uğramak, bastırılmak, 
âciz bırakılmak, eziyet 
edilmek. 


-mIş 
474b/11 

-madılar 

114a/3 

sınamak, imtihan etmek. 
-duk 


149b/7; 188b/5; 
475b/11; 575b/6 


-mağdur 
182b/2 
-mağıçun 
326a/1 
-mağıdı 
9b/2 


-mağun 


424b/2; 
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şınan- 


185b/2 

-mak 

20a/2; 395a/3; 542b/6 

-makdan 

198a/5 

-makdur 

471b/6 

yi 

82b/3; 562a/2 

-TUZ 

28b/4; 231a/4; 589b/2 

-ya 

7266; 7363; 794/3; 129b/2; 
137b/2; 167a/8; 236b/6; 


247a/2; o 411b/5; 521b/11,; 
573a/4; 603a/6; 603a/8 


-yavuz 


187b/7; 366a/2; 524a/4; 
524a/5; 583b/9 


imtihan edilmek. 
-dı 

444a/8 

-mayalar 

424b/2 


şınayıcı imtihan eden. 


şınıl- 


-dur 
47b/2 


1. hezimete uğratılmak, 
bastırılmak, yok edilmek. 


-a 
543b/1 
2. hor görülmek, âciz olmak. 
-mışlar 


108b/7 


şınmak fitne. 


(&)-1 iy.) 
145a/4 


şınmış âciz. 
-lar 
103b/1 
-larlar 
103b/3 
sınur had, rabıta. 
-da 
81b/2 
sırça parlak cam. 
388b/10 
-lardan 
412a/5 
şırtar- gülmek. 
-dı 
409b/10 
sıvar- sulamak. kış. şıvar-; şuvar- 
-ULUZ 
397a/10 
şıvar- sulamak. kış. sıvar-; şuvar-. 
-duğı 
583b/8 
-maz 
13b/6 
şıvarın- (su) içirmek. 
-urlar 
598b/11 
şıvarınıl- (su) içirilmek. 
-a 
602a/5 
-dılar 
522b/10 
şız- Oo sızmak, damlamak. 
-an 


578b/11 


866 


siccin 


siç- 


siçil- 


siçinil- 


sidre 


siccin; siccin sözcüğünün ne 
anlama geldiği o hususunda 
ihtilaf vardır. Bazı alimlere 
göre sözcük günah işleyenlerin 
amel defieri anlamına gelirken, 
bazı o alimlere göre ise 
yeryüzünün en alt (yedinci) 
tabakasıdır. 


598a/11 

seçmek, ayırmak. 

-mek 

1830/7 

seçilmek, ayrı ayrı olmak. 
-di 

246a/6 

seçilmek, ayrı ayrı olmak. 
-mişler 

181b/1 

sedir ağacı. 

-den 

454a/1 

sidre ağacı sedir ağacı. 

-n 


5390/9 


sigirtici seğirten, hızla akan. 


sikiz 


sil- 


silah 


601a/4 

sekiz. krş. sekiz. 
577b/7; 578a/7 
silmek. 

-mek 

9l1b/6; 1200/4 
silah. 

-larını 

521b/10 
-larınuzdan 
104b/5 


silâhsuz silahsız. 


sin | 


sin 2 


sin- 


Sinâ 


sine 


sinle 


sigek 


sinici 


195b/3 

sen. krş. sen. 
264b/4 

kabir. 

-e 

596a/6 

-ler 

371a/7; 609a/3 
-lerden 
541b/7; 581a/2 
-lerinden 


465b/3 


sinilmiş 
bırakılmak. 
-a 


589a/5 


konul- başıboş 


Sinâ tağı Sina dağı. 
-ndan 

378b/6 

sine, gönül. 
-lerdedür 

459b/10 

kabir, mezar. 

-ler 

597b/4 

-lere 

609b/4 

sinle isleri kabirdekiler, ölüler. 
-nden 

562b/11 

sinek. 

376b/10; 376b/11 


sindirimi kolay, afiyet. 
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537a/7; 578b/1; 592b/3 
sitir (o avret yerleri. 
-leri (iy.) 
362a/10 
sitte ( altı. (sayı adı). 
550a/1 
sivrisinek sivrisinek. 
-le 
5b/5 
SİZ SİZ. 
(295 defa geçer). 


-den 


4b/4; 9b/2; 9b/5; 12b/6; 16a/3; 


164/7; 16b/4; 280/6; 
334/6; 33b/5; 36b/1; 
4l1a/6; 44a/8; 44b/8; 
514/6; 524/3; 520/7; 
68b/9; 69b/2; 70b/9; 
7la/8; 72b/5; 72b/7; 
79a/4; 80b/3; 85a/1; 
860/5; 87a/7; 87b/8; 
884/6; 88b/1; 88b/6; 


330/5; 
40a/5; 
46a/1; 
67a/6; 
71a/5; 
730/5; 
850/3; 
880/2; 


9lb/5; 


95a/2; 97a/6; 101a/6; 101b/3; 


101b/3; 102b/3; 
118a/5; 119b/3; 
1215; 121b/3; 
129b/1; 130a/5; 
131a/7; 137b/6; 
139a/3; 139b/6; 
157a/4; 162b/7; 
171a/2; 171b/2; 
186b/2; 1960/6; 
199a/2; 201b/3; 
205b/2; 205b/4; 
205b/7; 2060/1; 
207b/5; 210b/1; 
2150/3; 216b/3; 
218b/4; 218b/5; 
2200/3; 233b/5; 
242b/2; 254a/5; 
258b/4; 261b/5; 
2880/6; 299b/1; 
309b/3; 3250/6; 
364a/9; 373b/7; 
386b/5; 386b/7; 


109b/6; 
1200/3; 
121b/6; 
130b/4; 
138a/1; 
150a/4; 
168b/9; 
177b/9; 
198a/6; 
2030/2; 
205b/6; 
206b/3; 
2120/5; 
217b/6; 
2200/1; 
2390/5; 
254a/6; 
280b/1; 
307b/4; 
3540/8; 
385b/4; 
3880/7; 


391b/7; 
4449/6; 
446b/5; 
449b/11; 
493b/5; 
510a/4; 
527a/9; 
550a/10; 
554a/11; 
558a/4; 
562a/10; 
569a/9; 
5780/8; 
585b/7; 


388b/7; 391a/8; 
3920/2; 428b/9; 
445a/2; 446b/4; 
446b/7; o 447a/4; 
4630/6; 4630/9; 
4994/10; o 506a/9; 
524a/5; o 524b/11; 
5276/6; o 549/7; 
55066; 55la/11; 
555b/2; 5560/3; 
560b/6; Oo 56la/2; 
567a/9; o 567a/10; 
569b/9; 571b/7; 
5790/7; 5850/7; 
587a/9; 589b/10; 597b/1 
-dendür 

217b/6 

-e 

(510 defa geçer). 

-i (be.) 

(284 defa geçer). 
-ipçün 


3303; 474/3; 4701; 52a/3; 
564/9; 62b/5; 62b/6; 76b/7; 


118b/6; 119a/1; 119a/6; 
197b/2; 199a/2; 225a/4; 
225a/7; 240b/5; 241b/5; 
276b/6; 311a/6; 368b/4 

-indür 

11b/6; 25a/7; 405b/2; 576b/4 
-iyiçün 

4b/5; 4b/7; 5163; 53b/2; 
82b/1; 124a/1; 218b/7; 275a/1; 
292b/1; 292b/2; 294a/7; 
296b/2; 302/1; 302b/6; 
311a/3; 311a/6; 311a/7; 
357b/9; 357b/10; 382a/11; 
416b/9; 422b/6; 425b/9; 
433/9; 466a/4; 4800/3; 
488a/8; 494b/4; 494b/5; 
501b/3; 506b/4; 506b/5; 
506b/9; 5100/7; 515a/4; 
5664/8; 5704/4; o 573b/12; 
574b4; o 5784/1; o 581b/10,; 


581b/11; 582a/6; 584a/3 
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-iyile 530b/3; O 5306/7; (o 539/4; 
14b/7; 4la/4; 64b/5; 1010/4; e e EN 
214b2; 21761; O 272014; a 
478a/4; 537b/10 -ün midür 
-iyiledür 576b/1; 576b/3 
64b/3 -üydür 
-ipledür 8a/l; 26b/1; 32b/4; 78a/1; 
| 84a/1; 169b/4; Ooo 238b/3; 
vi 0200 364b/10; o 4554/5; (o 4900/2; 
-iplevüz 502a/8; 5SIla/1; 576b/2 
3b/4 -üyiçün 
-iyleyem 97b/6; 101b/5; 116a/1; 264b/6; 
MN 327/5; o 327601; o 3350/3; 
-iyüle 341/1; (o 378b/3; Oo 378b/4; 
4950/7 378b/8; 378b/11; 391b/10; 
404b/2; o 406a/1; (o 413a/10; 
ii 413/11; o 413b/6; o 458b/10; 
26a/5; 394b/5; 548a/9; 548b/3; 493a/6; 498a/8; 553b/2; 
548b/9; 595a/3 560b/2; 560b/7; 561a/6; 561a/7 
-MİSİZ -üyile 
366b/11 35b/1; 92b/5; 101a/5; 1010/6; 
ü 111b/3; 161a/3; 175b/4; 
9 1776/3; o 20765; — 215b/7; 
9/4; 10b/2; 18/1; 20b/6; 245a/4; o 524b/3; O 527b)2; 
21a/3; 32b/8; 344/6; 34b/2; 5586/10; (o 5594/5; (o 56la/5; 
42b/1; 53a/9; 84a/3; 84a/4; 562b/3 
87a/3; 97b/2; 100b/2; 1020/2; üniledü 
123b/5; o 144b/2; Oo 145013; İL 
147b8; oo 1506/2; O 150b/4; 524b/3 
15la/l; (o 151/6; o 1520/3; za 
, , , - 1 
1606/3; (o 162/1; (o 165/4; GN 
171/6; o 17463; Oo 1750/3; 196b/1 
175b/7; o 177a/l; o 204b/6; -üyileyüm 
207a/3; 214b/7; 216b/2; 
229/6; o 2508/2; (O 253017; I21b/1 
257b/4; 2940/5; 348b/6; -ünledür 
348b/7; 3640/9; 3790/3; 5504/3 
379b/7, o 386a/3; (o 387b/3; . 
391a/5; 391b/10; 391b/11,; -üyleyem 
401b/7; o 419b/2; (o 429b1; D5048 
439b/5; o 4320/6; o 432b)8; e 
440b/5; oo 44la/4; (o 448b)8; sizcileyin sizin gibi. 
el e 289a/2; o 363b/10; 379012; 
5054/11; (o 510/6; (o 5170/6; 548/11 i 
5244/4; o 5244/6; o 524b/11,; 
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şoğan soğan. 
-ından 
11b/4 

şoğıl- içine çekilmek. 
-MIş 
339b/7 

şohbet muhabbet. 
438a/1 

şol Sol taraf. 
-ından 
307a/4; 335a/7; 453b/8; 580b/7 


şol yan isleri amel defteri sol 
taraftan verilenler. 


547a/2; 547a/3; 547b/8 
-dür 
604b/2 

şo (o Son, akıbet. 


43b/8; 45a/5; 544/6; 253a/6; 
299/7; 318b/1; 3590/4; 
380b/1; 517b/7 


-a 
407a/10; 462a/10 
-dur 


549b/10 


-1 (iy.) 

71a/1; 143b/6; 148b/2; 1630/2; 
176b/8; 1770/8; 179a/6; 
180b/9; 238b/1; 242b/5; 
278a/6; 285b/1; 299b/2; 
305b/7; 3740/6; 412b/7; 
414a/9; o 419b/8; (o 423b/10; 
431b/3; 431b/7; 434b/8; 
438b/10; o 489a/2; o 494b/10; 
507b/10; o5224/7; o 559b/2; 
570b/2; 595b/3 


-ıdur 
285b/1 
-ında 


63a/6 


şoyra 


-ından 

605a/3 

-unı 

138a/2; 175b/5; 195b/5 
-uyuzda 

73a/1 

şon kalıcı bâki. 

359a/4 


şon sarây ebedilik yurdu, 
ahiret. 


189a/4 
-1 (iy.) 
2830/7 
Ayrıca bk. şoyraki sarây. 


şona deg- ulaşılacak son yere 
ulaşmak. 


-mek 

540b/9 

şona kal- sona bırakmak. 
-MIş 

539b/1 

şona ko- ertelemek. 
-dı 

588b/3; 597b/5 
-madun 

567a/2 

-maz 

567a/4 

-ya 

462a/10; 581a/11 
sonra. 


6a/3; 9b/4; 9b/5; 10b/1; 12b/3; 
134/1; 144/4; 14b/4; 180/3; 
214/7; 21W1; 2346; 250/4; 
27b/1; 294/4; 29b/6; 32b/4; 
3267; 394/2; 390/1; 40a/1; 
46b/5; 48b/1; 49b/8; 56a/2; 
57a/5; 62a/4; 62b/4; 64b/1; 
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64b/6; 65a/6; 
66a/3; 66b/6; 
730/4; 74b/6; 
840/2; 840/5; 
88b/3; 1070/2; 


113b/2; 
125b/6; 
130b/6; 
1409/7; 
1439/7; 
1530/2; 
173b/2; 
175b/10; 
1790/5; 
1830/2; 
188b/6; 
209b/5; 
212b/5; 
228b/6; 
2320/5; 
237a/6; 
247a/3; 
2590/5; 
269/7; 
2717a/4; 
2880/7; 
3010/5; 
309a/1; 
3320/5; 
344b/4; 
3670/8; 
3850/7; 
39la/11; 
391b/10; 
4089/5; 
421b/3; 
4260/5; 
431/5; 
435b/8; 
449b/3; 
458a/1; 
476b/9; 
490b/2; 
502a/4; 
504b/8; 
515b/3; 
521b/10; 
525a/4; 
539b/9; 
563b/3; 


656/2; 65b/3; 
674/8; 67b/2; 
76b/5; 83b/5; 
84b/1; 87a/6; 
112b/1; 113a/4; 
115a/2; 1220/6; 
126b/6; 127a/7; 
137b/4; 140a/1; 
141b/5; 1430/3; 
150a/5; 192841 
162b/7; 171b/6; 
174a/3; 175a/8; 
177b/6; o 178b/8; 
180a/9; 18l1a/1; 
1840/7; 1850/2; 
191b/3; 207b/4; 
212b/2; 212b/4; 
219b/1; 221b/1; 
2290/3; 229b/1; 
234a/1; 235a/2; 
242b/6; 244a/1; 
247b/2; 251b/3; 
263b/7; 267b/1; 
269b/6; 269b/7; 
283b/1; 285b/6; 
289b/3; 295a/6; 
3060/7; 307b/5; 
309b/4; 3200/1; 
3400/6; 340b/3; 
353b/3; 3600/3; 
371a/2; 378a/9; 
388b/5; 390b/2; 
3910/1; o 391b/9; 
395b/7; o 404a/9; 
4099/5; 4200/1; 
423b/9; 424a/7; 
430b/1; 431a/3; 
4329/9; 435b/6; 
4360/3; 4399/8; 
4500/5; 455b/2; 
458b/5; 464a/7; 
479a/9; o 487a/10; 
5000/5; 502a/1; 
5024/10; o 5036/10; 
5050/2; 514b/4; 
5160/7; 520b/9; 
5230/5; 5240/7, 
52767; o 530a/10; 
551b/6; 558b/4; 
5690/7; 570a/9; 


571b/5; 575b/3; 
580b/1; 592b/9; 
607b/10 

-dan 


577b/9; 
595a/5; 


43b/4; 72b/4; 490a/7; 550b/8 


474b/5 

-lara 

403a/4 

şoyrağı sarây ahiret. 
-1 (be.) 

423a/4 

şonrağı turak ahiret. 
491a/4 


-lar 

509b/10; 548a/2 
-lara 

471b/8 

-larda 

472b/2 

-lardan 

547a/5; 547b/7 
-ları (be.) 
472a/6 


2330/6; 268b/5; 
445b/4; 595a/2 


-leri (be.) 
591b/8 
-lerimüz 
141b/3 


şoyrağı sonraki. krş. şoyrakı; şonraki. 


şoyrakı sonraki. krş. şonrağı; şonraki. 


şonraki sonraki. krş. şonrağı; şonrakı. 


430b/3; 


şonraki gün öbür dünya hayatı, 


ahiret. 
210b/7; 561b/1 
-de 
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şor- 


215a/2; 427b/6; 452a/6 
-e 


2b/8; 2445; 324/1; 430/3; 
44a/8; 684/9; 90b/6; 9la/l; 
95a/4; 133b/2; 211a/3; 212b/7,; 
216a/4; 216a/6; 318b/7; 
385a/1; 556b/8; 569a/11 


-i (be.) 
225b/5 
-lerde 

470b/7 


şoyraki sarây ebedilik yurdu, 
ahiret. 


18b/1; 146b/3; 446b/3 
Ayrıca bk. şon saray. 


sormak. 
39a/6; 187b/4; 2440/6; 2700/3; 
274b/6; 331b/6; 473a/5; 


509a/4; 576b/4 

-a 

34a/2; 139a/1; 443b/10; 573a/3 
-anlara 

468a/3 

-ar 

139a/3; 588a/9 

-aram 

267a/2 

-arlar 


35/2; 40b/1; 40b/7; 41b/2; 
41b/4; 41b/6; 954/6; 191b/5; 
1920/1; 194b/6; 2400/2; 
3294/6; o 34567; o 36la/11; 
451a/5; 534a/8; 595b/2 


-arlarmıssa 
445b/1 
-arlarsa 
291a/6 


-arsam 


Sorıcı 


şorıl- 


344b/4 
-arsan) 


4304/6; o 4300/10; 
506b/3; 511b/6 


-avuz 
167b/8;301a/2; 355a/5 

-dılar 

42a/6 

-gıl 

384a/10; 398a/4 

-ma 

336b/7; 344a/2 

-man 

138b/7 

-maya 

579b/8 

-mayasız 

25a/8; 545a/5 

-un 

95b/4; 306b/3; 364a/6; 367b/3 


soran. krş. şorucı. 


4399/3; 


-lar 
263b/4 
sorulmak. 
-dı 

11a/4 
-maya 
454b/9; 454b/10 
-maz 
365a/4 
-mIŞ 
3220/7 
-mışlar 


468b/4 


şorınıl- sorulmak. 
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-maya 
423a/9 
şorış- (karşılıklı) sormak. 
-mayalar 
383b/6; 422a/5 
şorucı soran. 
-lar 
496a/4 
şorul- sorulmak. 
-ırlar 
365a/5 
-maya 
545a/9 


şorun- merakla etrafına bakınmak. 


-alar 
415a/5 
-urlar 
468b/7 
şorunıl- sorulmak. krş. şorunul-. 
-a 
596b/10 
şorunul- sorulmak. kış. şorunıl-. 
-a 
307b/7; 313a/4; 425b/1 
-alar 
507a/10 
-asIZ 
509a/3; 609b/8 
-maya 
23a/3 
-mayasız 
26b/1 
-MIŞ 
322b/3 


-ursuz 


81b/7 
şoruş- (karşılıklı) sormak. 

-alar 

335b/6 

-urlar 

469b/6; 537b/4; 587b/1; 593a/1 
şovik soğuk. krş. şovuk. 

367b/10 
şovuk soğuk. kış. şovık. 


68b/6; 477a/7; 496b/7; 547b/9; 
593b/5 


şoyıl- soyulmak. 
-a 
597a/1 
sög- (sövmek, iftira etmek. kış. söv-. 
-eler 
385a/4 
-erler 


159a/3; 3850/8; o 386b/10; 
457b/1 


-men 
159a/2 
söv- (o sövmek, iftira etmek. kış. sög-. 
-erler 
417b/8 
söyken- yaslanmak. 
-ecek 
266b/4 
-mİŞ 
566a/5 
söyle- söylemek, demek. 
-di 


48a/6; 66a/4; 115a/6; 182b/7; 
266a/3; 266a/4; 4180/3; 
445b/7; 465b/5 


-diler 
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455b/1 

-dügin 

356a/1 
-düklerini 
511a/8 

-düm 

140b/4 

-düyüz 

141a/7; 394b/10 
-mege 

365a/11; 594a/2 
-mek 

115a/6; 336b/4 
-men 

384a/3 

-meye 

63b/9; 251a/7; 260b/1; 583a/5 
-meyeler 
415a/8; 594a/3 
-meyem 

351b/6 
-meyesiz 

600/3 

-mez 

31b/2; 184a/3; 532a/11; 539a/1 
-mezler 

22b/8; 592a/9 
-MEZSİZ 

471a/4 
-mişmisse 
159b/3 

-mişse 

379a/10 


- 


60b/3; 159b/5; 381b/2; 414b/5; 
434a/3; 474a/9 


-rken 

381b/8 

-rler 

367b/3; 398b/3; 507b/1; 526a/2 
-TSİZ 

534b/8 

-seyÜüz 

165b/8 

-ye 

415a/3; 466a/9; 505b/8; 608b/3 
-yeler 

367b/6 

-yesiz 

350b/8 

-yevÜz 

351b/10; 386a/5 


Ayrıca bk. girçek söyle-; yalan 
söyle-. 


söylemeklik söz. 


-e 
466a/1 


söylen- söylenmek, iletilmek. 


-di 
270b/5; 284a/7 


söyleş- konuşmak, anlatmak. 


-di 
398b/1 
-esiz 
555b/4 
-in 
36l1a/9 
-megi 
363b/9 


-ürlerken 
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575b/12 


Ayrıca bk. civşeyü söyleş-; söz 
söyleş-. 


söylet- konuşturmak. 


-di 
497a/6 


söyleyici 


bk. artuk söyleyici; gâyibden 
söyleyici; ogirçek o söyleyici; 
gizlü söyleyici; katı söyleyici; 
toğru söyleyici; yalan söyleyici. 


söyleyübil- söyleyebilmek. 


-mez 


573a/2 


söyündür- söndürmek. 


-e 
3310/4 

-eler 

213b/1; 563b/7 


söyünil- sönmüş hale gelmek. 


SÖZ 


-mişler 
364b/6 
söz; sohbet; kelam. 


45a/4; 50b/6; 62a/9; 82b/2; 
8843; 834/5; 9la/8; 94a/2; 
96a/2; 111a/7; 152a/6; 187b/2; 
191b/3; 234b/5; 251b/7; 
2610/3; 278b/4; 319b/7; 
32l1a/1; 321b/3; 334a/1; 
353b/8; 356b/3; 357a/9; 
363b/9; 3794/10; o 4090/6; 
415a/2; 4154/7; o 418b/10; 
421a/1; 4216/12; 446b/11; 
451b/5; 458b/7; 462b/6; 
4829/2; 497b/5; 502a/2; 
514b/6; 5234/11; o 524a/3; 
52a/11; o(533a/1; o 534/6; 
534b8; 5384/1; 5384/10; 
555b/5; 601a/8; 602a/8 


-den 


100b/2; 105b/6; 108a/3; 
112b/4; 194a/7; 322b/7; 
333b/5; 361b/5; 3700/6; 
32a(ll; 373443; o 54la/8; 
554a/3; 584b/7 

-dür 

383b/3 

-e 

42b/5; 449b/10; 592b/9 

-i (be.) 


284/8; 38b/1; 59b/7; 60b/1; 
92a/5; 99a/2; 106b/6; 1160/5; 
280b/1; 3120/1; 3230/4; 
346b/7; 364a/1; 381b/8; 
4554/10; o475a/11; 475b/7; 
481b/1; Oo 486b/3; (o 498a/10; 
502911; 5084/1; o 544a/1; 
5490/4; 554b/6; 571a/9; 
576611; o579a/3; o 584b/5; 
602a/3 

-1 iy.) 

224/6; 23a/1; 724/1; 153b/1; 
1600/5; 181b/9; 237a/7; 
241b/2; 244b/2; 262a/3; 
279b/4; 3520/4; 3560/2; 
3900/8; o 441a/10; (o 4670/3; 
468b/11; o 487b/1; Oo 586b/7; 
594b/7; 597a/10; 600b/8 


-idür 

5790/2; 579a/3; 597a/5; 601a/8 
-ile 

136b/2 

-imÜZ 

306a/6; 473b/10 

-in 

409b/4 

-inden 

106b/5; 409b/10; 561a/6 

-ini 

14b/4; 78a/4; 208b/7; 337b/1; 
528b/6; 553b/9 
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-iyile 

446b/10; 529a/5 
-iyle 

291b/4; 356a/1 

-ler 

8a/2; 380b/3; 454a/7 
-leri (be.) 


263b/1; 265a/6; 
358b/1; 503b/2; 579a/6 


-leri (iy.) 

348b/5; 382b/7; 439a/8 
-leridür 

2130/4 

-lerinden 

1320/5; 572b/11 

-lerini 


1220/1; 127a/7; 
348b/4; 566a/4 


-leriyile 

23b/6 

-leriyle 

195b/4 

-lerün 

2717a/7 

-ümi 

356b/6; 360b/9 
-ümile 

183a/5 

-üne 

186b/4 

-üni 

215b/1; 215b/2 
-üy 


291b/2; 
555b/8 


-üyüzdür 


285b/2; 


1600/5; 


436b/11; o 555b/5; 


SÖZCİ 


sözlü 


şu 


443a/8 

-üyüzi 

573b/10 

Ayrıca bk. kuş sözi. 
söz egmegi ima. 

-nde 

524a/3 

söz söyleş- konuşmak. 
-megi 

363b/9 


söz yitür- açık ve 
konuşmak. 


etkili 


-ür 
96/2 
mesih. 


114a/3; 116a/5; 116b/3 


bk. dürüst sözlü; toğru sözlü. 
Su. 
14b/1; 91b/6; 1200/4; 1740/7; 


186b/7; 196a/5; 235b/5; 
247a/2; 252b/1; 3090/1; 
3404/7; 37245; 375b/10; 
389b/1; 412a/3; 425b/4; 
4599/5; 47T7a/T; 471b/9; 
477b/9; 494a/1; 506b/6; 
5420/2; 542b/7; 547b/3; 
547v8; 5904/9; 5904/11; 
593a/9; 593b/5 

-dan 

29b/6; 152b/7; 173a/6; 232b/1; 
2520/5; 289b/6; 365b/6; 
3900/7; 397b/5; 405b/2; 
405b/3; 440b/11; 458b/10; 
4704/8; 52267; o 546b/11,; 
5484/6; o 549b/3; o 591b/11,; 
600b/4 

-dur 

477a/6; 478a/3 

-ları (be.) 
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şubh 


şubuh 


suç 


187a/2 

-nun 

513b/7; 513b/9 

-ya 

265a/1; 281a/5; 355a/6; 402b/1 
-yı 

157b/6; 2520/6; 281b/7; 
296b/5; 3020/7; 302b/2; 
339b/7; o 357Ww10; 371/3; 
3786/1; o 397a/9; o 4134/10; 
4304/11; 432b/11; 437a/10; 
442b/5; 4600/6; 481b/7; 
499a/1; o 531/11; Oo 548b/6; 
589b/6; 596a/8 

-yıla 

297b/2; o 522b/10; o 542a/1; 
583b/8; 592a/4 

-yun 

595a/6 

-yunı 

252a/6; 605a/1 

şu tüfanı sel. 

-n 

181a/9 


Ayrıca bk. bil şuyı; Medyen 


şuyı; meni şuyı. 

sabah. krş. şubuh. 
597a/4; 607b/2; 612a/8 
sabah. krş. şubh. 

-da 

608b/10 

suç kış. şuç. 

-larından 

122a/3 

-undan 

568b/3 

suç geçür- bağışlamak. 


-mek 


Şuç 


Sultân 


süre 


şüret 


50b/6 

suça katlanıcı (Allah) halim. 
323b/3 

suç. krş. suç. 

-ından 

21b/2 


“Osmân İbn-i Sultân Muştafâ 
Hazretleri 111. Osman. 


612b/temmet 

İsrafil'in üfleyerek insanları 
dirilteceği boru. 

153b/2; 347b/4; 361/8; 
383b/5; 465b/3; 4860/3; 
532b/2; 5780/3; 5860/8; 
593a/11 


süre. 


54/2; 219/4; 223b/2; 23la/1; 
2310/6; 238a/4; 247b/7; 399b/3 


-dür 
384b/8 
süret, şekil. 
597b/7 

-in 

357b/6 

-ini 

526b/4 

-ler 

453b/1 
-lerini 
466b/1 
-lerünüzi 
493a/7; 567b/1 


şüret oeyle- 
şekillendirmek. 


tasvir (o etmek, 


- 
55b/6 


şüret eyleyici 
şekillendiren. 


tasvir eden, 
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5600/7 

-ler 

3780/9 

şüret bağla- gösteriş yapmak. 
-mak 


354b/2 


şüretlen- şekil almak. 


-di 

351a/5 

-miş 

297a/3; 297a/5; 297b/3 


şüretlendür- şekil vermek. 


şusa- 


şuşa- 


Suvağ 


şuvar- 


-duk 

1680/7 

-di 

493a/7 

susamak. kış. şuşa-. 
-mayasız 

362a/8 

susamak. kış. şusa-. 
-mak 

230a/3 

-mIŞ 

5480/6 

Suva putu. 

-1 (be.) 

582a/11 


içeçek Oo sunmak, Oo içirmek, 
sulamak. krş. sıvar-; şıvar-. 


-a 
268b/5 

-avuz 

378b/7 

-dı 

4176/11; 590b/5 


-duk 
592a/3 
-dun 
418a/3 
-1maZUZ 
417b/9 
-ur 
309a/2 
-urlar 
417b/8 
-mağı 
211a/2 


şuvarıcı su veren, sulayan. 


-dan 
417b/10 


şuvarıl- içirilmek. 


-ur 


289b/5 


şuvarmaklık sulama, serinletme. Bu 


sözcük, Arapça âkifen "kendini 


vakfeden, bağlı olan" 
sözcüğüne o karşılık (oolarak 
yazılmıştır, oancak (Arapça 
sözcükle herhangi bir 


bağlantısı kurulamamıştır. 


361a/2 


şuvarul- sulanmak. 


süci 


-ur 
279b/2 

şarap. krş. süçi. 
137a/1; 267b/3; 309a/4 
-de 

137a/4 

-den 

41b/2 

-yle 

268b/5 
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süçi 


süd 


1. süt. krş. süci. 
-den 

522b/8 

2. cennetteki saf içki. 
-ler 

599a/2 

Ayrıca bk. şâfi süçi. 
Süt. 

86b/3; 309a/3 

-den 

44b/5; 522b/7 


Süleymân Süleyman peygamber. 


19b/5; 19b/6; 115a/4; 155a/2; 
3684/12; Oo 409b/3; Oo 409b/6; 
409b/9; 453a/7; 476b/2 


-a 
368b/1; 368b/5; 409b/1; 411a/7 
-dan 

410b/9 

-1 (be.) 

476b/7 

-ıla 

412a/6 


sünnet sünnet. 


süyü 


448a/1 

-i (iy.) 

200b/7; 451a/3; 451a/4 
-ine 

451a/4; 462a/4; 462a/5 
mızrak. 

-lerinüz 

137b/3 


süyük kemik. 


350a/10; 535b/6; 548a/1 


-ler 


sür- 


3249/5; 3240/6; 
3780/7; 3800/3; 
468a/8; 469b/9; 594b/4 


-lere 

500/3; 378a/7 

-leri (be.) 

467a/6 

-lerine 

588b/10 

-lerini 

588a/7 

Ayrıca bk. gögüs süyügi. 


331a/6; 
382b/6; 


1. (birşeyi eline, 


sürmek. 


yüzüne) 


-üy 
91b/7; 120a/1; 120a/5 

2. sevketmek; götürmek. 
-duk 

458b/4 

-er 

326b/6; 390a/1 

-evüz 

442b/4 


3. uzaklaştırmak, 
lanetlemek. 


-di 

107a/7 

-em 

250b/1 

4. atılmak, defedilmek. 
-erler 

536b/11 

-mek 

467b/6; 534a/3 
-mekiçün 


468a/1 


kovmak; 
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sürgün 7/ayrı sürgüni, Allah'ın kainatta 


süri 


sürici 


süril- 


5. itip kakmak, hor görmek. 
-ürler 
611a/2 


vaz' ve icra ettiği kanun . 
-i (iy.) 
527b/4; 
-ine 
527b/5 
asker. 
-dür 
467a/2 
-MÜZ 
473b/11 
-siyile 
359b/4 


1. uzaklaştıran, kovan. kış. 
sürüci. 


250a/6 

2. sevkeden. 

532b/3 

3. uçuran, savuran. 

-ler 

534a/3 

Ayrıca bk. iş sürici. 

1. sevk edilmek. kış. sürül-. 
-icek 

589a/1 

2. defedilmek, lanet edilmek. 
-miŞ 

59b/1; 269a/6; 313b/6; 3200/5; 
479a/2 


-mişsin 
297b/4 
sevk edilmek. 


-ür 


sürü 


409b/7 

asker, ordu. krş. süri. 
474b/11; 512b/11 
-den 

354b/6 

-dür 

574a/10 

-ler 

2120/7; 215b/1 
-leri (be.) 

243b/4 

-leri (iy.) 

403a/11 

-lerin 

587a/6 

-si 

409b/9 


sürüci sevkeden. krş. sürici. 


sürül- 


sürü 


-ler 

467b/6 

-lere 

167b/5 

Ayrıca bk. bulud sürüci firişte; 
iş sürüci. 

atılmak, defedilmek. krş. süril-. 
-mek 

537a/1 

-miİŞ 

168b/8; 275b/5; 597a/10 
-mişken 

451a/2 

sürüklenmek. 

-ürler 

195b/1 


sürünül- sürülmek. 
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-di 408a/3; 469a/6 


184a/4; 486a/9; 486b/5 şar belde. 
süs- (boynuz darbesi vurmak. 604a/1 
-üp -1 (be.) 
118b/3 24a/4 
süst (göçmüş, sarkmış, zaafa şarab şarap. 
uğramış. 590b/5 
ii şarâblu şaraplı. 
5780/6 589b/5 
| zayıflatan, hor ve şaşur- çarprazlamak. 
dür -mağıla 
197a/7 1200/1 
süst ol- gevşeklik göstermek. diğ 
401b/7 
-madılar 
71b/8 ii; 
şâz ol- huzur bulmak, refaha 
yes ulaşmak. krş. şâd ol-. 
105a/4 
-alar 
süstrak en dayanaksız. 4349/5 
(8)-1 (iy.) hş 
420) 599b/5; 599b/7 
Ş -urken 
Şal, ui 76b11; 76b/3 
şâd it- huzur vermek, refaha 
-urlar 
ulaştırmak. 
iy 435b/4 
13b/3 Dr 
şâd ol- huzur bulmak, refaha al? 
ulaşmak. kış. şâz ol-. şâz olun- sevindirilmek. 
-dılar -alar 
148b/1 432a/3 
şâir şair. -asız 
364a/3; 579a/2 510b/8 
-dür şâzılık sevinç. krş. şâzlık. 
537b/9 590a/2 
-ler -dur 
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596b/4 157a/2 


şazlık sevinç. krş. şâzılık. şefi" oşefaat eden. 
178b/1 483b/11 

şeb-hün şefkat 
şeb-hün eyle- gece baskını şefkat dut- acımak. 
yapmak. Pe 
ye 384b/10-11 
lü şefkatluk rahmet. 

şefa' at şefaat. di 


9a/6; 23b/5; 48b/5; 355a/6; 


361b/4; 484a/1; 51 1b/5; 539b/9 ap 
-in şehid şehit. 
587b/6 -lerden 
-leri (iy.) 97a/2 
463b/8 -lerdür 
a Ee 4 A 551/11 
affetmek. şehir şehir, köy, kasaba. kış. şehr. 
-mek 174a/9 
100a/4 lerde 
-ye 8la/1 
48b/8; 100a/4; 173b/4; 1816 
-yeler 179b/7 
365b/1 şehr (o şehir, köy, kasaba. kış. şehir. 
şefaat eyleyici şefaat eden. 174/7; o 1804/8; Oo 266b/1; 
. , : 299b/3; 345b/2; 412b/2; 
149b/3; 173b/4; 2320/4; 4172/7: 606b/1 
403b/4; 488b/8 , 
-ler -de 
366b/11; 587b/6 533a/10 
-lerimüzdür -den 
234b/3 336a/2; 413a/1 
şefaat kılıcı şefaat eden. w 
152b/5; 440b/6 416b/13 
şefaatçi şefaat eden. -i (be.) 
431b/11 11) 
-lerünüzi 415b/7 
-lere 
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şek 


şeklü 


401a/5 

-üy 

417b/2; 463b/3 

şüphe. 

260b/7; 375a/7; 500b/5; 532a/7 
şek eyle- şüphe etmek. 

-rsin 

541a/6 


şeklü ol- şüphe edilmek. 
-maya 


587a/2 


şeksüz muhakkak, şüphesiz. 


şenbih 


şer 


şeref 


şeri'at 


(1955 defa geçer). 


şenbih gün cumartesi. 
92b/7; 113b/5 

şer, kötülük. kış. şerr. 
580a/4; 583b/1 

-den 

5900/2 

-ile 

3660/2 

şeref. 

-dür 

509a/3 

-üm 

500b/8 

şeriat. 

129b/1; 376a/6; 376a/7 
-de 


44a/7, 826/7; 135a/5; 312b/2; 
386b/3; 428b/5 


-i (be.) 
64a/5 


şeri" at tutucı şeriate sadık. 
376a/7 


bk. muşhaf-ı şerif. 


şer, kötülük. kış. şer. 

-i (iy.) 

500a/3; 589b/8; 608b/6 
-inden 

612a/8; 612b/1; 612b/3 


şevketlü padişaha has kudret. 


612b 


şeytan şeytan. 


7b/6; 394/1; 5lb/5; 73b/6; 
77a/3; 90b/7; 95b/2; 98a/4; 
98a/5; 99b/7; 107b/5; 131b/6; 
137a/1; 1370/2; 1370/3; 
1480/6; 152a/6; 1530/3; 
169b/1; 169b/9; 1900/3; 
196a/6; 202b/7; 2630/6; 
269a/1; 2717a/5; 313b/6; 
321b/1; 324b/6; 324b/7; 
326b/4; 343b/1; 352b/7; 
3620/8; 370b/6; 375a/1; 
3750/2; 386b/2; 386b/3; 
395b/7; o 4174/3; o 427b/10; 
438b/8; 458a/7; 477a/5; 
508b/3; 5100/7; 523b/6; 
555/8; o556b/3; Oo 5594/10; 
573a/10; 597a/10 


-a 
93b/2; 352b/6; 466a/3 
-dan 


49a/8; 596/1; 95b/1; 193b/6; 
194/1; o305b/5; o 467b/10; 
498b/4 


-ıla 


161a/2 


-10 
30b/4 


-lar 
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1700/3; 368b/6; 407b/4; -seler 
408a/1; 477a/1 155b/1 


ları (be.) şirk eylenil- şirk koşulmak. 
3b/3; 158a/4; 159b/5; 170a/9; 
3540/5; 355a/3 


-larun 
383a/11; 470a/6 


-se 
488a/6 
şirk getür- şirk koşmak. 


un -em 
98a/5; 556b/4 491a/9 
şifâ şifa. -en 
385a/3 
-dur 
499b/3 -mekile 
228a/1 
-yı 
329a/1 -meye 
şifa vir- iyileştirmek. 349a/1 
-ür -se 
402b/10 sağ 11 | 
şinik On litre su alabilen teneke kutu şirk ol- şirk koşmak. 
şeklinde bir ölçü çeşidi. -maya 
ile 201a/1 
şir şiir. Ee 
ii (e.) 590a/8 
466b/5 şol şu, O. 
şirk (274 defa geçer). 
şirk eyle- şirk koşmak. şom uğursuzluk. 
du 412a/10 
189b/6; 362b/9 şom gör. uğursuz olduğunu 
-diler düşünmek. 
363b/9; 510b/2 -evuz 
-meyeydük 463b/1 
165a/2 -ürürüz 
-mezler 463a/10 
391b/1 şöyle şöyle. 
-rler -dür 
486a/) 350b/6; 351a/9 
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şu Şu. 
-ndan 
9b/4; 9b/5; 12b/4; 14a/4; 
320/4; 56b/7; 664/3; 84a/8; 
87a/3; 107a/4; 1134/7; 113b/2; 
121b/5; 125b/2; 125b/7; 
1280/3; 137b/4; 172b/1; 
188b/5; 212b/2; 2410/5; 
2696/7; o 316/6; o 528a/11; 
534b/1; o 538b/6; (o 547b/10; 
554b/7; 5590/5; 5690/7; 
571b/5; 580b/1; 583b/3; 595a/5 
-n1 
6a/4; 165b/8; 166a/2 
-nlar 
(191 defa geçer). 
-nlardan 
112a/2; 543a/11 
-nlarsız 
62b/5; 69a/3 
-nun) 
56b/3; 56b/5; 6la/3; 1100/3; 
1120/2; 1470/2; 161b/7; 
182b/2; 241b/6; 248b/3; 
279a/7; 279b/3; 287b/5; 
2880/2; 3000/2; 3000/3; 
302b/5; 3330/2; 412b/9; 
415a/9; 432b/8; 433a/1; 
483b/9; 5020/5; 508b/1; 
53a11; 595/3; 599a/1; 
602b/10; 609a/11 

Şu'ayb Şuayb peygamber. 
177a/1; 1770/3; 178a/1; 
1780/2; 1780/3; 257b/4; 
2580/3; 258b/6; 2590/6; 
406a/10; 427b/5 

şükr şükür. 
-e 
460b/3; 461a/2 
-imüze 
503a/10 


şükr eyle- şükretmek. 


-di 

411b/6; 543a/3 

-mek 

398a/9 

-mez 

609a/1 

-mezler 

46b/1; 241a/1; 268a/5; 493a/2 
-mezler mi 

464b/1; 466b/9 

-MEZSİZ 

382b/1; 441a/2 

yi 

28a/9; 31a/4; 315b/4; 425b/10; 
453b/9 


-1se 

437b/3; 437b/5 
-ye 

437b/4 

-yeler 

293a/5 

-yem 


4090/11; oO4llb/6; o411b/7; 
519a/2 


-yesiz 


9b/6; 10b/1; 344/2; 69b/5; 
112b/3; 120b/1; 198b/4; 
2880/3; 3030/3; 310b/7; 
422b/7; 435a/7; 459a/6; 515a/6 


şükr eyleyici şükreden. 


112b/3; o316b/i; o317b/7, 
453b/3; 454a/8 


-ler 


168b/7; 1830/6; 235b/1; 
287b/5; 504a/8; 589b/3 


-lere 


71b/4; 71b/7 
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ta“âm 


-leri (be.) 

150a/2 

-lersiz 

368b/4 

şükr it- şükretmek. 
(d)-esiz 

480a/9 

şükr idici şükreden. 
-dür 

568b/9 

şükr kıl- şükretmek. 
-aSsIZ 

373b/5 

şükr olın- şükredilmek. 
-MIŞ 


3200/7; 590b/6 


ta, kadar, değin. 
(322 defa geçer). 
yemek; nimet. 


Ilb/2,; 65b/9; 119b/1; 2720/2; 
578b/10; 587b/3; 602a/5 


-a 
449b/8 
-dan 

418a/1 
-dur 

513b/6 
-1 (be.) 


364a/7; 
589b/9; 


-1 (iy.) 
603a/10; 611a/2 


393b/10; o 3950/2, 


-ıyUZ 
119b/1; 119b/2 
-uy 


tab 


500/2 
ibadet. 
-inde 
425a/5 
-üy 
377a/8 
-dür 
99a/6; 391a/2 
tâ'at eyle- ibadet etmek. 
» 
377a/8 


tâ'at eyleyici Allah'ın 
emirlerini yerine getiren; ibadet 
eden. 


-lerken 
235a/7 
ta'atden çık- Allah'ın 
emirlerinden uzaklaşmak; 


ibadetini yerine getirmemek. 


-dı 


341a/7 

-mağı 

529b/8 

ta'atden çıkıcı Allah'ın 
emirlerinden uzaklaşan; 


ibadetini yerine getirmeyen. 


-lar 

1la/3; 194/7; 67b/9; 129a/4; 
179a/5; 188a/1; 1880/6; 
2230/6; 319b/6; 3689/7; 


409a/8; 419a/1; 509b/8 


ta“atin kılıcı Allah'ın emirlerini 
yerine getiren, ibadet eden. 


368a/2 
kış. tab. 


tab ol- yeterli 
olmak. 


olmak, kafi 


-a 
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25b/7 
-duk 
301a/4 
tab Oo yeterli, kafi. kış. tab. 
-dur 


38b/5; Tall; 924/4; 93a/7; 
94a/4; 99b/1; 110a/2; 116b/2; 
1390/7; 205a/4; 205a/7; 
218a/5; 286b/4; 3980/2; 
492a/1l; o 448b/6; (o 528b/2; 
555a/3; 569b/3 


tab ol- yeterli olmak, kafi 
olmak. 


-dı 


97a/4; 99a/4; 236b/5; 319b/1; 
3200/2; 326b/5; 330b/6; 
366b/9; o 395b/11; o 429/9; 
443a/4; 446a/4; 448a/4 


tab olucı yeterli olan, kafi olan. 
483a/4 
taban ayak tabanı. 
-larıyıla 
545a/11 


tâbi“ olıcı tabi olan, uyan. 
-lar 
388a/3 
tabüt sandık. 
357a/2 


taddur- tattırmak, hissettirmek. kış. 
taddur-. 


-aVUZ 
434b/7 


taddur- tattırmak, hissettirmek. kış. 
taddur-. 


-aVUZ 
496b/8; 497b/8; 505b/2 
-dı 


482a/11 
-dılar 
500a/8 
-madılar 
474b/8 

tadıcı tadan, hisseden. 
-larsız 
469a/8 
-laruz 
469a/1 

tadtur- tattırmak, hissettirmek. 
-dun 
328a/3 

tağ (dağ. kış. tağ. 
-lar 
592a/3 

tag (dağ. kış. tağ. 


500/8; 346b/6; 3470/6; 
402a/10; o 451b/9; (o 536b/5; 
559b/10; 604a/7 


-a 
183a/1; 183a/2; 586b/3 
-da 

252a/4 

-dur 

531b/2 

-1 (be.) 

12b/1; 113b/3; 189a/7 
-lar 


252a/2; 2790/6; 2840/6; 
294b/2; 296b/1; 3030/4; 
3090/6; 340b/4; 355a/9; 
3656/7; o365W68; 371b/13; 
413b/3; 437a/9; 5040/6; 
531b/9; 536b/9; 544b/6; 
546b/10; o578a/4; o 579b/8; 
5850/5; 585a/6; 591b/5; 
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593a/4; 593b/2; 595a/6; 
596b/7; 602b/2; 609a/9 

-lara 

322b/5 

-lardan 

3000/7; 311a/7; 361b/1; 
390a/3; 405a/8; 460a/7 

-ları (be.) 


176a/1; 368b/3; 415b/1; 475a/8 


Ayrıca bk. Cüdi tağı; Sinâ tağı; 
Tür tağı. 


tağıdıcı yayan, dağıtan. 


tağıl- 


397a/8 
-lar 
591a/11 


1. ayrılmak, dağılmak, 
yayılmak; parça parça olmak. 


-alar 

434b/10; 566b/3 
-dılar 

565b/4 
-mağçun 
227a/7 

-mak 

452b/8 
-mayasız 
452b/7 

-mIŞ 

397a/8; 589b/8 
-mışiken 
559a/8 
-mışken 
174a/5 

-mışlar 
542a/8; 590b/2 
-uy 


tağıt- 


tağyir 


432a/11; 449b/9; 565b/1 


2. (metafor) (yeniden doğup) 
yayılmak. 


-mak 

396b/6 

-mışlarken 

392b/4 

3. (toz, duman) yayılmak. 
-mIş 

395a/10; 546b/11 

1. yaymak, türetmek. 
-dı 

29b/7; 81b/6; 437a/9 
-duk 

397a/11 

-mak 

591a/11 

-makdan 

454/7 

-Ur 

514b/1 

2. yıldırmak, korkutmak. 
-gıl 

204b/1 


tağyir eyle- değiştirmek. 
-yeydük 

466b/1 

muhakkak, gerçekten, elbette. 
(389 defa geçer). 

taht. 

277a/1; 410a/8; 423b/1; 476b/7 
-1 (iy.) 

24Ta/2 


-ın 
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takdir 


411a/8 
ın 
411a/9 
-lar 


2984/7; o 338b/2; (o 465b/10; 
469b/1; o 5086/11; o 537/8; 
5370/8; 5420/3; 5470/5; 


590a/4; 598b/9; 599a/7; 602a/9 


-uy 
411a/11 


takdir eyle- kader tayin etmek, 
hüküm vermek. 


-dük 

2990/3; 4130/5; 454a/4; 
497b/3; 548a/10 

-yevÜz 

508b/3 

takdir it- kader tayin etmek, 
hüküm vermek. o (Huruf 


Mukatta harfi olan /2 ve 
minin açıklaması). 


-miŞ 


514a/10 


takdirlen- kader tayin edilmek. 


-miŞ 
357a/8 


takşirlık kusur, hata, haddi aşma. 


485a/5 


takşirliık eyle- kusur etmek, 
hata yapmak, haddi aşmak. 


-dük 
146a/6 
-düyüz 
274b/2 
-meyeler 
68b/9 


-mezler 


takvâ 


talak 


151a/7 
takva. 
363a/10 


talâk vir- boşanmak. 
-e 

43b/5 

-esiz 


43b/8; 444/5; 454/7; 45b/1; 
569a/1 


-mek 

43a/5 

-ürise 

571b/6 

talâk viril- boşamak. 
-Ür 

43b/4 

talak virin- boşanmak. 
-miŞ 

43a/1 


taldur- hoş gelmek, hoşuna gitmek. 


talğa 


talıcı 


Tâlüt 


tama' 


-ursa 
42a/2; 42a/4 

dalga. 

235a/6; 252a/2; 389b/4; 439b/8 
-dur 

389b/4 

dalgıç. 

47Ta/1 

İsrail krallığının ilk kralı, Şaul. 
47a/3; 47b/1 

isteme, hırs. 

432b/10; 441b/6 


tama eyeleri isteyen, hırsla 
isteyen, bir şeyi şiddetle umut 
eden. 
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-n 
580b/7 


tama' eyle- istemek, hırsla 
istemek. 


-rler 
172b/8 
-TSİZ 
14b/2 
-TÜZ 
401b/10 


tama' tut- bir şeyi şiddetle 
umut eden. 


-aram 
403a/1 
tama'ırak en hırslı. 


-1 (iy.) 
18b/5 

tama' kâr isteyen, hırsla isteyen. 
231b/2 

tama'landur- tamahkar hale getirmek. 
-dı 
169a/7 


tamâm tamam, bütün, tam, eksiksiz, 
hepsi. 


19b/4; 374/1; 44b/1; 520/7; 
61b/8; 116b/6; 125b/4; 125b/5; 
1650/6; 233b/3; 236a/1; 
236b/1; 2390/2; 2480/4; 
255b/6; 259b/1; 26la/1; 
26la/4; o 35la/6; (o 370b/10; 
437a/3; 437a/4; 469b/5; 
4709/5; 478b/6; 498b/2; 
514b/8; o521a/9; o 522b/10; 
537b/3; 541b/5; 541b/8; 
5460/3; 5630/7; 5660/5; 
574b/3; 571/8; 581a/3; 
587b/8; 5920/8; 595b/4; 
599b/10 


-iken 
304a/1 


tamâm eyle- tamamlamak. 
-di 


23b/6; 263b/2; 418b/1; 438b/3; 
447b/8; o 447b/10; o525a/4; 
540b/6; 589a/6 


-dim 

271a/6 

-dük 

182b/3 

-düm 

118b/6; 119a/1 

yi 

34b/3; 36a/3; 208b/1; 257b/7; 
406b/2 


-DÜZ 

3220/6; 322a/7 
- 

542a/10 

-rsem 

418a/10 

-ye 


1200/6; 2020/5; 2136/2; 
263b/1; 406b/1 


-yem 
28a/4 

-yesiz 

34a/1; 418a/8 

tamâm eyleyici tamamlayan. 
-ven 

6lb/3 

tamâm ol- tamamlanmak. 
-dı 


39a/5; 160a/4; 181b/9; 182b/4; 
414a/4 


-a 
44b/8; 46a/1 


tamâm olın- tamamlanmak. 


890 


-mIŞ 
326a/6 


tamâmlık tamamlamak için. 


tamar 


-çun 
166a/3 
-ına 


37l1a/1 


bk. boyun tamarları; yürek 
tamarı. 


tamgala- damgalamak. 


tamu 


-yavuz 
575b/5 

cehennem. 

38b/5; 94a/4; Illb/1; 1720/2; 
200b/4; 2140/2; 2190/2; 
219b/6; 222b/6; 227b/6; 
282b/2; 2980/3; 304b/3; 
323a/1; 3260/6; 359a/9; 
370b/7; 383b/8; 3960/5; 
4030/8; 429b/6; 438b/8; 
451a/8; 46l1a/4; 468b/4; 
469b/10; 4704/5; o 482b/10; 
485b/1; 486b/4; 494a/7; 
5110/2; 513b/8; 5140/5; 
514W11; 53611; 537/6; 
543b/5; 555a/3; 5800/2; 
5840/6; 587b/2; 589b/5; 
59302; 5954/9; 5954/10; 


597a/1; 600b/2; 603b/3; 608a/4 
-da 

365b/3; 369b/5; 430b/11 
-dadur 

501a/7 

-dan 


564/9; 75/4; 107a/3; 200b/2; 
225a/6; 470a/9 


-dur 
81a/2; 1024/7; 103b/3; 107b/6; 
197a/3; 219b/7; 2210/6; 


289b/5; 3310/4; 348b/1; 
466a/7; 478a/2; 545b/1; 572b/1 


-nun 
115b/6; 1210/3; 1360/5; 
228b/6; o 3544/6; o 374b/11; 
398b/4; o 4534/11; Oo 487b/6; 
573a/11; 573a/12; 573b/8 

-ya 

243b/5; 291b/7; 3550/6; 
486a/9; o 4920/10; o 497/3; 
532b/6; 5330/2; 549b/3; 
578b/6; 583b/7; 598b/6; 599b/7 
-yı 

168b/8; 190b/5; 2620/4; 
318b/4; 3200/4; 347b/5; 
348a/2; o 44la/10; o 479a/7; 


492a/1; 525b/4; 526a/9; 609b/7 


Ayrıca bk. cehennem tamusı; 
sekar tamusı. 


tamulnun| isleri cehennemde 
sonsuza kadar kalacak olanlar. 


573b/7 
-dür 


1210/3; 1360/5; 228b/6; 
236b/2; 374b/11; 552a/3 


-ne 
573b/8 
-nden 


230/3; 172b/9; 458a/9 


tamulık cehenneme layık. 


tay 


593b/5 

sabah rüzgarı. kış. tan. 

-ıla 

453a/8 

kış. tan. 

tan vakti sabah. 

257a/7; 492a/10 

acayip, şaşırtıcı. krş. dang kal-. 
231b/7; 2560/6; 334a/5 
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-dur 


279b/4 


tan- (o şaşırmak. kış. tang; dang kal-. 


-asız 


531b/4 


tandur- şaşırtmak, hayrete düşürmek. 


-Ur 
380/7 
tanla erkenden. kış. tanla. 
5430/6 
tanla sabah. kış. tanla. 
587a/7 
tanla- şaşırmak. 
-dılar 
5310/2 
-dınuz mı 
174b/8; 175a/6 
-duny mı 
53302 
-mak 
3430/2 
-TSIZ 
541a/9 
tanlaş- (birlikte) şaşırmak. 
-dı 
552a/6 
tanlat- imrendirmek. kış. tanlat-. 
-masun 
223a/6 
tanlat- şaşırtmak. krş. tanlat-. 
-dı 
212a/4 
-masun 
217b/3 


-ur 


528b/9; 566a/4 

-ursa 

138b/6 

şaşkınlık. krş. dang kal-; tan. 
595b/2 

şahit. krş. tanuk. 

-dur 


144b/2 


tanıklık şahitlik. krş. tanuklık; 


(8) iy.) 

54a/7 

tanıklık vir- şahitlik etmek. 
-di 

57a/? 


tanıklu şahitli. 


tanış- 


Tayrı 


120b/4 

danışmak, görüşmek. 
-urlar 

417b/2 

Tanrı. 

(1983 defa geçer). 
-çun 


36a/4; 110a/6; 112/1; 145a/4; 
1630/2; 2900/7; 377a/8; 
4120/6; 457a/2; 5070/5; 
564b/3; 569a/10 


-dan 

(303 defa geçer). 
-dandur 

99a/2 

-dur 


12a/5; 29b/2; 151/1; 193b/1; 
295a/2; 303b/4; 307b/1; 
348b/7; 36la/4; 3700/4; 
373a/10; 489b/8; 506a/3 


-lar 
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334b/6; 334b/7; 
393a/12; o 463b/7; 
471a/3; 474b/2; 509a/5 
-ları (iy.) 

260a/2 

-larımuz 

367b/2; 510a/1 
-larımuzdan 
396b/9; 520a/1 
-larımuzı 

367a/10 

-larınuza 

367b/9 

-mıdur 

288b/4 

-MUZ 

428b/9 

-mMUZI 

253b/5; 469a/6 
-muzdur 

360a/11 

-muzuy) 

253b/7 

-nun) 


14b/2; 14b/4; 22b/4; 
38b/66; 404/7; 42a/1; 
42a/3; 5la/4; 63a/7; 
7543; 75b/5; 77a/2; 
118a/3; 1230/4; 
123b/5; 155b/1; 
163a/5; 175b/8; 
213b/2; 229a/1; 
2320/6; 2330/6; 
255a/7; 2580/2; 
2700/6; 278a/4; 
3520/5; 365a/4; 
416b/10; (o 433b/4; 
435b/5; 4480/5; 
473b/3; 473b/8; 
490a/3; 494b/8; 
511a/9; 514b/5; 


369b/6; 
4Tla/1; 


34b/5; 

420/2; 

67a/1; 

99b/7; 
1230/6; 
160b/1; 
2130/3; 
2300/2; 
255a/6; 
266b/7; 
315b/4; 
3740/2; 
433b/5; 
473b/2; 
4820/5; 
497a/3; 
525b/9; 


5264/10; o528b/3; o 529a/4; 
538b/1; 5600/5; 5630/9; 
563W1; 5636/7; o 5644/10; 
564b/9; 565a/4; 565b/2; 605a/1 


-nundur 


lb3; 2263; 2345; 67b/5; 
734/7; 780/3; 79b/5; 108b/2; 
109b/4; 1100/1; 111a/4; 
116a/2; 1230/1; 142b/2; 
142b/5; 148b/3; 1530/4; 
1630/3; 1650/5; 1670/3; 
1720/7; 174a/4; 180b/8; 
191a/1; 194b/6; 201a/1; 
201a/5; 234b/7; 241b/3; 
262b/2; 272b/2; 284a/7; 
286b/2; 3080/5; 3100/4; 
3100/7; 310b/3; 3330/6; 
3400/5; 3740/6; 375a/9; 
3796/1; 38219; (o 382b/11; 
3830/2; 395b/2; 409b/1; 
4134/7; (o 4226/10; o 430b/1; 
431a/4; 4399/5; 4520/5; 
457b/7; 46la/1; 474a/6; 
484a/1; 4889/7; 488b/3; 
4934/11; o 505b/4; o 506a/3; 
517a/9; 5250/7; 525b/5; 
5400/6; 5580/2; 556b/3; 
556b/6; 594a/2; 598a/4 


-ya 
250/5 
-YUZ 


29b/2; 303b/4; 357b/5; 36la/4; 
3664/4; o3704/4; 3734/10; 
428b/9; 467b/7; 474b/4; 495b/6 


-yuzdan 
440a/1 

-sıdur 

26b/3; 360a/11 
-sına 

25a/5; 490b/10 
-van 


186b/2; 365b/3 
-ya 
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(290 defa geçer). 

-yı 

34/1; 104/6; 3043; 300/4; 
3762; 37b/6; 384/4; 70b/4; 
96a/1; 106a/3; 107a/5; 111b/7; 
112a/1; 1130/7; 128a/6; 
1449/4; 144b/5; 1460/5; 
155b/7; 192b/3; 219b/4; 
2249/3; 239a/4; 389/6; 
408a/4; (o 488/10; Oo 556b/3; 
559b/6; 565b/3; 583b/11 

-yıla 


144b/4; 339b/3; 384b/3; 
398b/7; 407b/6; 413b/1; 
413b/4; 413b/6; o 413b/10; 
414a/1; 4400/4; 458a/7; 
536a/4; 551a/10 


-yla 

182a/4; 196b/4; 301a/5; 323a/1 
-mdan 

352b/9 

-ya 

36l1a/2 


Tanrı kitabı Allah'ın verdiği 
hüküm. 


19b/3; 436a/8 
-n 

57b/8; 460a/11 
-nda 

443b/4 

-ndan 


128a/6; 514b/6 


Tanrılık Tanrılık. 


tanuk 


(8)-a 
361b/10;371a/5; 387a/4 
tanık, şahit. krş. tanık. 


26b/6; 544/2; 546/1; 9la/5; 
91a/6; 99a/4; 114b/1; 115b/1; 
1156/3; 1410/3; 1420/5; 
236b/5; 266a/2; 274b/5; 


286b/4; 311b/4; 3120/5; 
3120/6; 422b/9; 429b/1; 
5000/1; 5180/6; 528b/2; 
532b/4; 5600/4; 585a/7 


-dur 


66b/2; 144b/1; 2390/6; 
6004/11; 609a/1 


-lar 

385b/8; 486a/6; 492a/5 
-lardan 

64b/6 
-lardanvan 
64b/6; 367a/7 
-larıla 

6lb/1 
-larıyuzı 

5a/3; 165a/6 
-lariken 
66b/4 

-larken 
110a/6 


tanuk getürüvir- şahit bulmak, 
tanıklık etmek. 


-medün 
274b/5 


tanuk ol- tanık olmak, şahit 
olmak. 


-duk 

6la/9; 189b/4 

-uy 

62a/2; 64b/5; 141a/3; 254a/1 
tanuk tut- şahitlik etmek. 

-ar 

38b/1 

-aram 


253b/7 
-uy 
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54a/2; 54a/9; 82b/8; 84b/8 
tanuk vir- şahit tutmak. 
-di 

497a/4 


tanuk viribi- tanık, şahit olarak 
göndermek. 


-dük 
448b/1 


tanuklık tanıklık, şahitlik. şahitlik. kış. 


2660/2; 385b/1 
(&)-ı (be.) 
140a/2; 140a/6 


tanuklık vir- tanık olmak, şahit 
olmak. 


-diler 

65a/6; 162b/2; 171a/9 
-dinüz 

497a/6 

-e 


1650/8; 385b/1; 
466a/10; 497a/8 


-eler 

85a/1 

-em 

144b/4 

-Ür 

115b/3; 227b/2; 559a/1; 565b/9 
-ürler 

115b/3; 367b/1 
-ürlerse 

165a/7 

-ÜTSİZ 

16a/5; 63a/3 
-ÜrÜZ 

565b/8 


3870/2; 


tanuklık viril- tanıklık etmek. 
-Ürse 
165a/7 


tanuklıksuz şahit olmadan. 


tap- 


518a/10 

tanıklık, o şahitlik. O kış. 
(8)-1 (be.) 

26a/6; 54b/5; 144b/3; 569a/10 
(8)-1 iy.) 

139b/4; 385a/9; 507a/10 
(&)-uyuza 

385a/6 

tapmak; inanmak. 

-alar 

2130/7; 456a/11 

-alum mı 

153a/1 

-am 


150b/1; 
48la/1; 
496b/1 


-amayalar 
292b/6 
-ar 


175a/10; Oo 236b/5; 
2890/1; o 371la/12; 
412a/1; 456b/6 


-ar MISIZ 
367b/6; 471a/6 

-aram 

481a/4; 6l1b/1; 611b/2 
-ardı 

255a/2; 258a/4; 26la/1 
-arlar 


149b/4; 
3100/2; 


285b/4; 
485b/7; 


415b/6; 
493a/11; 


260b/7; 


3716/3; 


159a/3; 
3350/2; 


234b/1; 
375b/8; 
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376b/1; o 39la/ll; o 394b/4; 
397b/7; 403a/9; 422a/1; 
425b/9; o 4410/5; (o 456a/10; 
459a/9; 461b/4; 468b/3; 
4814/10; o5004/1; o507b/11,; 
511b/5; 517b/7; 5360/9; 
607b/11 


-arsız 


25a/4; 31a/5; 134b/4; 150b/1; 
171a/8; 245a/7; 245b/1; 
315b/4; 352b/4; 367b/8; 
369b/5; 402b/4; 402b/8; 
428a/10; o439b/4; 470b/11; 
473b/4; 483a/9; 498b/8; 
517b/4; 561a/3; 61l1a/11 


-ATUZ 
1b/4; 25a/5; 175a/9; 537b/7 
-dı 

131b/6 

-duğına 
3520/11; 355a/2 
-duğından 
353a/1 
-duğunuzdan 
236b/6 

-duyuz 

6l1b/1 

-gıl 

354a/1 

-ma 

352b/6 

-mağına 

518a/1 
-mağından 
116b/4; 194b/2 
-mayalar 
292b/7 

-mayam 


245a/7; 463b/5; 61l1a/11 


tapıcı 


-mayasız 
15b/7; 268b/2 
-mayavuz 

62b/1; 479b/5 
-mayayduk 

305b/1; 507a/11 
-mazam 

584a/2 

-mazlar 

107a/6; 107a/7; 260b/7 
-mazsız 


268a/7; 425b/7 


-sunlar 

610b/9 

-uy 

4b/3; 6l1a/6; 90a/3; 1349/2; 
1420/4; 158b/1; 170a/7; 
174b/3; 1750/2; 175b/7; 
177a/1; 2320/5; 246a/7; 
249b/6; 2530/7; 254b/8; 
257b/4; 262b/3; 305b/5; 
3520/7; o 365/9; Oo 3694/10; 
37102; 3774/6; 378b/11,; 
379b/6; o 425b/6; (o 425b/10; 
427b/5; 466a/4; 479b/3; 
481a/5; o485b/10; o510a/11; 
519b/10; 541a/10; 581a/9 
tapan. 

6l1b/1 

-lar 

12a/5; 133b/2; 367a/3; 3689/5; 
3716/10; o 380b/8; o 6lib/1; 
611b/2 

-lara 

368b/11 

-lardur 

370a/2 

-laruz 

26a/2 
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-larvan 


511a/9 


tapılan- inanmak. 


tapın- 


-a 
49a/5 

ibadet etmek. 
-mağından 
365a/1 
-mayasız 
320b/5 

-urlar 

509a/5 
-ursayuz 
39a/2 


tapındur- buldurmak. 


-asız 


224b/2 


tapmaklık ibadet. 


(&)-ıyla 

3540/2 

dar, darlık. 

362b/5; 394a/10; 448a/1 
tar kıl- daraltmak. 
-mışdur 

610a/10 

tar ol- daralmak. 

-dı 


2120/5; 
427a/11 


-mışiken 

101a/3 

tar olun- daralmak. 
-dı 

570a/7 


perişan. 


229b/4; 256b/5; 


taraf 


161b/7; 362b/5 
taraf, kısım. 
-ın 

70a/1 

-ından 


261b/2 


tarhal /7hâ/, göç, yola çıkma. 


tarlık 


45a/9 
darlık; sıkıntı. 


96b/1; 1204/6; 167b/3; 3170/5; 
3920/8; o 4144/10; o 4490/8; 
526b/11; 527a/1 


-ıla 
231b/2 
-dan 
377a/9 


çekip çıkarmak, ayırmak. kış. 


-dı 
461a/2 


1. çekip çıkarmak, ayırmak. 
kış. tart-. 


-aVUZ 
247b/1; 354a/6 
-duk 

348a/7 

2. çekerek uzatmak. 
-dı 

397a/4 

3. tartmak. 

-mağı 

544a/4 

-mak 

348a/7 

-uy 

3220/7 
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tartıcı 


tartıl- 


tartın- 


4. uzak durmak, yaklaşmamak. 
-uy 

322a/7 

nazıat, söke söke çekip çıkaran. 
-lar 

594a/10 

1. ölçülmek. 

-mIş 

296b/1 

2. çekerek uzatmak. 

547b/3 

sürüklenmek. 

-urlar 

494a/1 


tartınıl- sürüklenmek, çekilmek. 


tartış- 


-alar 
543b/4 


muhalefet (Oetmek; ihtilafa 
düşmek, mücadele etmek. 


-a 
106a/1; 167a/1 
-alar 

370b/5 

-asıZ 

95a/3; 482b/8 
-dılar 


39b/7; 48b/2; 67a/8; 154a/6; 
196b/4; 234b/5; 256b/2; 
298a/6; 308b/7; 3150/5; 
316b/5; 317a/1; 3420/6; 
352/7; 372a/3; o 487a/11; 
490b/4; o 491b/7; o 492a/11; 
502a/10; 510b/1; 515b/3 


-dınuz 

14a/2; 105b/7; 2020/2; 501a/11 
-duk 

371a/7 


-dular 

114a/4 

-duyuz 

72b/4 

-mağum 
258b/2 

-ma 

165b/2; 336b/6 
-madılar 
244a/3 

-mak 

37a/5; 336b/6; 376a/7 
-makdadur 
31b/6 

-makdan 
342a/3 

-man 

202b/2; 428b/7; 532b/10 
-maz 

487a/7 

-Ur 

438b/4; 510a/2 
-ur MISIZ 
175b/2; 539a/6 
-ur MISUZ 
154a/6 
-urdunyuz 
376a/10 

-urlar 


22a/7; 4042; 6009; 62b/3; 
145b/2; 1610/3; 195a/7; 
234b/8; 2440/5; 2810/2; 
3060/5; 316b/7; 3369/7; 
358b/1; 403b/1; 412a/7; 
414b/6; 442b/1; 465b/1; 
479b/6; 484a/7; 502b/5; 
504a/9; 515b/5; 553b/9 
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-urlardı 

478b/4; 510a/10 
-urlarsa 

376a/8 

-ursa 

196b/4; 219a/2 
-ULSIZ 


6lb/6; 62b/5; 62b/6; 630/8; 
129b/4; 167a/7; 304a/6; 313a/2 


tartışıcı hasım; bir şeyi sıkı sıkıya 


savunan; davacı; ihtilafa 
düşmüş; taraftar. 
105b/1; 475b/1 
-dur 
301b/6; 467a/5 
-lar 
262a/2; 482b/5 
-lardur 
593a/2 
tartışık ihtilaf. 
99b/3; 3750/4; 478a/10; 


tartu 


taş 1 


5020/8; 507a/7; 510a/1 
tartışık eyle- ihtilaf çıkarmak. 
-mekden 

504b/4 

tartışık olun- ihtilafa düşmek. 
-dı 


499b/6 
bk. zeytün tartusı. 
taşarruf cinsel arzu ile yaklaşma. 
34a/5 
taş, kaya. 
14a/5; 118b/4; 257b/2; 3249/7; 
3270/4; 428a/4; 4380/5; 
535a/7; 543a/2 
-1 (be.) 


taş2 


tat- 


tatdur- 


11a/5 

-ıla 

259a/1; 352b/9; 610b/3 
-lar 

3000/1; 571b/11 
-lardur 

5a/6 

Ayrıca bk. tayınç taş. 
taş ol- (mecaz) taş olmak. 
-uy 

324a/6 


taş polad taş, sert taş, taştan 
yapılan put. 


118b/4 
dış. 

-1 (iy.) 
460b/7 
taşra çıkıcı dışarı çıkıp dolaşan. 
-dur 

280b/2 

tatmak, hissetmek. 
-dı 

570b/1 

-mayalar 

514a/4 

(d)-uny 

196b/6; 214a/4; 


4829/8; 534a/9; 
5430/7; 543b/5; 567b/4 


tattırmak, hissettirmek. kış. 
tattur-. 


46l1a/9; 
5430/5; 


-a 
151b/7 
-avuz 
394b/1 
-duk 
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tatlu 


tattur- 


tavaf 


tavar 


tayan- 


tayı 


tayın- 


235a/1 

tatlı, nefis. 
469b/3; 592a/4 
-dur 

397b/3 


tattırmak, o hissettirmek. 


taddur-. 
-avuz 


434a/4 


tavaf eyle- tavaf etmek. 
yi 

372b/11 

-ye 

290/2 

-yenlere 

372b/5 

tavaf eyleyici tavaf eden. 
-ler 

24a/2; 391b/11 
tavaf it- tavaf etmek. 
-e 

590a/11 

mal, mülk. 

215b/5 

tevekkül etmek. 
-urlar 

483b/1 

dayı. 

yi 

449a/2 

kaymak. 

-a 

313a/5 


-ursayuz 


kış. 


tayınç 


39a/2 


taynç taş yassı, 
meyilli kaya. 


5la/1 


düşmeye 


tayındur- zillete düşürmek, alçaltmak, 


tâyim 


horlamak; 
çıkarmak. 


-dı 

73b/6 

-ma 

560/2 

eski. 

276b/2 

taze, yeni. 

303a/1; 459a/4; 602a/7 
-dür 


588b/8 


doğru 


tazelik yenilenme. 


tâzelü 


tedbir 


(g)-ın 
598b/10 
taze, yeni. 
5900/2 


tedbir eyleyici emri 


getiren. 
-ler 


594b/1 


tefâvut uygunsuzluk. 


tefsir 


573a/7 

tefsir, yorum. 
-i (iy.) 

238a/7 

-idür 

277a/2; 345b/6 


-ın 


yoldan 


yerine 
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tegzin- 


tekbir 


267b/5; 267b/7; 
269b/1; 277a/7 


-inl 
345a/2 


tefsir eyle- yorumlamak. 


269a/6; 


-meginden 

265a/6 

tefsir 1t- yorumlamak. 
-meginden 

263a/6 

tavaf etmek, dönmek. 
-ür 

547a/6 

tekbir. 

-i (iy.) 

373b/8 


tekbir o eyle- 
yüceltmek. 


586a/5 


tekbir o etmek, 


-yesiz 
373b/8 


tekebbirlik kibir. krş. tekebbürlik. 


tekye 


38b/4 

tekebbürlik eyle- kibirlenmek. 
-mezler 

441b/4 

tekebbürlik eyleyici kibirli. 
3520/2 

tekebbürlik idici kibirli. 

90b/2 

destek, dayanak. 

338b/3 


tekye ur- 
yaslanmak. 


dayanmak, 


-mışlarken 


47Tb18 


tekye urucı dayanan, yaslanan. 
-lar 

465b/11; 537a/7; 546b/4 
-lariken 

338b/2 

-larken 


547a/6; 590a/4 


tekyelüci dayanan, yaslanan. 


temel 


ten 


tenlü 


-lerken 

545b/9 

(bina) temel. 

-dür 

563a/7 

vücut, beden, ten. 
476b/7; 602a/6 
-inden 

593b/5 

-ler 

364a/6 

-leri (iy.) 

566a/4 

-üyile 

244a/1 

vücutlu, bir vücuda sahip. 
360a/11 


tennür fırın. 


251b/5;379a/8 


terâzü terazi, mizan. 


502b/2; 552b/10 
-de 

544a/4 

-leri (iy.) 


168a/2; 1680/3; 383b/6; 
383b/7; 609a/10; 609b/1 


-SI 
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257b/5; 257b/7 
-yi 


165b/7; 177a/3; 
5440/3; 544a/5 


-yile 

322b/1; 406b/3 
-yle 

168a/1 


366b/7; 


terengübin /erencübin, kudret helvası. 


terk 


-i (be.) 
359b/8 


terk (oeyle- oterk oOetmek, 


bırakmak. 

-di 

362b/8 

-diler 

122a/1; 122a/4 
-ye 

45a/3; 45a/4 
-mekden 

52b/4 

-medi 

605b/9 
-medük 

147b/3 

-men 

45b/5 

terk eyleyici terk eden, bırakan. 
395b/8 

-dür 

468b/6 


terk o olın- 
görülmek. 


bırakılmak, hor 


-mIŞ 
320b/5; 395b/9 


terkin 


tersle- 


tesbih 


terk olun- başıboş bırakılmak. 


-a 
596b/7 

terkin ur- (metafor) kalbine 
işlemek. Bu sözcük Ar 


şegafe-hâ'nın karşılığı olarak 
verilmiştir. terkin, Eski Uygur 
Türkçesinde "hemen" 
anlamındadır. ur fili ile 
birleşerek metaforik bir anlam 
kazanmıştır. Bu deyim, 
günümüzde "birine aşık olmak" 
anlamındaki vurulmak deyimi 
ile benzerdir. 


-dı 
266b/2 


tersleyicek yir tuvalet. 

-den 

120a/3 

Allah'ı anma. 

365a/1; 368b/3; 389b/8; 564b/3 
-ini 

389b/9 

tesbih eyle- Allah'ı anmak. 
-diler 

557a/7; 563a/3 

- 

280b/7; 323b/1; 323b/2; 5600/7 
-rler 

475a/9; 487a/1; 487b/3; 501a/1 
-TÜZ 

6b/6 

tesbih eyleyici Allah'ı anan. 
-lerüz 

473b/7 

tesbih it- Allah'ı anmak. 
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tevbe 


(d)-erler 
194b/3 
tövbe. 


104/3; 704/3; 85a/5; 850/8; 
126b/7 


-leri (iy.) 

65b/4 

-yi 

226b/7; 487a/6; 503b/3 
tevbe eyle- tövbe etmek. 
-di 


1500/5; 229b/2; 353b/5; 
398b/11; 422a/5 


-diler 


29a/6; 65b/1; 1124/7; 126a/4; 
1850/2; 221b/2; 3160/5; 
385a/7; 487b/6 


-mekiçün 

102a/5 

-mezler 

231a/5 

-MezSe 

530a/10 

yi 

246b/1; 253b/3; 254b/7; 388a/6 
-ye 

126b/6; 399a/3 

-yesiz 

53a/9; 571b/2 

tevbe it- tövbe etmek. 
(d)-enden 

185a/2 

tevbe kıl- tövbe etmek. 
-urlar 

498b/9 


tevbe kılıcı 1. tövbeyi kabul 
eden. 


85a/5 

2. tövbe eden. 

-ları (be.) 

42a/9 

tevbe vir- tövbeyi kabul etmek. 
24b/2 

-di 


8/3; 104/4; 344/7; 133b/7; 
2120/1; 229a/7; 229b/5; 
229b/6; 362b/1; 555b/9 


-düm 
29a/7 
-e 


850/7; 880/3; 88a/4; 226b/3; 
446a/2; 452a/1 


tevbe virici tövbeyi kabul eden. 


10a/5; 96a/6; 227a/1; 229b/6; 
6l1b/7 


-dür 

385b/3; 530b/4 
-sin 

24b/3 

-yem 

29a/7 


tevbelü tövbeli. 


571b/8 


tevekkül tevekkül. 


203a/6 
tevekkül eyle- tevekkül etmek. 


99b/1; 2050/3; 398a/1; 
407b/10; o 414b/9; o 443/4, 
448b/5 


-dük 
177b/8; 243a/2; 561la/8; 575a/2 
-düm 


231b/4; 242a/7; 2540/2; 
272b/2; 284a/5; 501b/2 
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Tevrat Tevrat. 


tilek 


» 
124a/7; 243a/1 
-rler 
195a/2; 314a/1; 430a/4; 483b/1 tiz 1 
-sün 
69b/3; 74b/4; 74b/7; 121a/6; 
217a/5; 2890/5; 2890/7; 
555a/10; 568b/1 
-yesün 
272b/3 
tevekkül (oeyleyici (o tevekkül 
eden. 
-ler 
272b/3; 289a/7 
-leri (be.) 
74b/4 
60b/7; 62b/4; 66a/1; 128a/2; 
128a/4; 166a/3; 186a/3; 
2280/5; 380b/9; 3960/7; 
564b/11 
-da 
291a/5; 528b/7 
-dan 
6la/4; 128b/7; 129a/2; 563b/2 
-1 (be.) 
9b/6; 174/1; 664/2; 1330/5; 
140b/6; 188b/7; 2610/2; 
317b/5; o 3506/10; o 366b/9; 
419b/11 
tırnaklar issi (hayvan için) 
toynaklı. 
164b/6 

tiz2 
tilek kılıcı dileyen. 
-dur 
247b/3 

tizlik 


Bu sözcük Ar fahür 
sözcüğünün karşılığı olarak 
yazılmıştır. fahür, çok övünen, 
kıbirli demektir. 


tez, hemen, derhal. 
380/4; 720/7; 1190/7; 152a/4; 


156b/3; 163a/1; 163b/2; 
167b/9; 173b/8; 180b/6; 
188b/3; 276b/5; 286b/1; 
295a/1; 3460/5; 353b/4; 
354b/5; 354b/9; 356b/3; 
3664/6; o 382b/9; o 382b/11; 
3830/2; 389b/3; 396b/9; 
399b/2; 399b/8; 401b/7; 
4020/8; 4089/5; 408b/8; 
410b/5; o 415b/10; o 418a/9; 
419a/5; 430b/7; 431a/4; 
434a/2; 445a/7; 471a/9; 
471b/2; 473b/9; 474a/1; 
474a/4; 483b/2; 488b/5; 
491b/2; 492b/10; 4930/11; 
500b/2; o 5074/10; Oo 508a/1; 
509a/3; 511b/9; 522a/2; 
52367; 525b/11; o 526a/1; 
526b/1; 526b/5; 526b/7; 
540b/8; 542b/4; 543b/1; 
545a/1; 5700/6; 570a/9; 
5750/2; 575a/9; 575b/5; 
5840/7; 584b/5; 585b/7; 
586b/3; 586b/7; 599b/4; 
599b/6; 601b/3; 601b/6; 
6050/8; 605b/4; 605b/6; 
605611; o 6074/7; Oo 609b/5; 
612a/1 

tiz yüri- koşmak. 

-mek 

594a/11 

tiz yürüyici hızla koşan. 

-ler 

594a/11 


tiz ur- dizinin üstüne çökmek. 
-up 

71b/9 

tezlik, çabukluk. 
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tizrek 


toğ- 


-ile 

365b/11 

en çabuk. 

-dür 

151b/1; 235a/3 
1. (güneş) doğmak. 
-ar 

346b/2 

-dı 

335a/5 

-duğı 

275a/7; 299b/7 
-mIŞ 

154a/1; 154a/3 
2. (insan) doğmak. 
351/2 

-duğum 

3520/3 

-madı 

612a/5 

-madan 

612a/5 

-mIŞ 

528b/8 

toğmaz yir ufuk. 
-de 

542a/4 


toğdıcı müjdeleyici. 


toğu- 


toğrı 


413b/9 

doğurmak. kış. toğur-. 

-mak 

44b/4 

doğru, hakikat, gerçek. kış. 
toğru. 


2808; 664/4; 83a/5; 940/2; 
117a/6; 129a/6; 146a/4; 


166a/1; 167a/1; 214a/7; 
2660/3; 268b/3; 322b/1; 
4164/3; 465/5; o 482b/11,; 
594a/4 


-laruz 
164b/8 
-sıdur 
579a/11 
-yiken 
160a/5 


toğrı bul- kurtulmak, kurtuluşa 
ermek. 


-dı 

790/2 

-makdur 

142b/2 

toğrı dut- doğrulamak. 

-dı 

482b/11; 572b/11 

toğrı eyle- doğru hale getirmek. 
-di 

6b/2; 72b/3; 345a/1 


toğrı göster- doğruyu 
göstermek, hidâyete erdirmek. 


-mez 
237b/5 


toğrı ol- doğru yolu seçmek, 
sadık olmak, iman etmek. 


-dılar 

32a/7; 518b/7 
-mışlarmıssa 
583b/8 


toğrı turucırak Allah'ın 
emirlerini en güzel şekilde 
yerine getiren. 


166a/8 


905 


toğrı yol doğru yol, hak yolu, 
Allah'ın emirlerine (ouyarak 
yaşama. 


2b/1; 8a/4; 19a/3; 23a/5; 26b/4; 
29a/4; 404/4; 49a/4; 63a/7; 
66b/8; 93b/3; 107a/2; 153a/4; 
155a/7; 1560/2; 1620/2; 
166a/9; 173b/1; 2540/4; 
257a/2; 285a/4; 310b/3; 
316b/2; 330b/3; 334b/3; 
3420/4; 343b/6; 352b/6; 
356a/4; 492a/7 


-a 


3b/6; 84/5; 1934/1; 193b/3; 
342b/5; 350a/8; 357b/4 


-çun 
166a/4 
-dur 


33b/55; 6la/7; 7la/l; 129a/1; 
147b/6; 240b/2; 278b/6; 308b/7 


-ıdur 

63a/7; 155b/1 

-ıla 

213b/3 

toğrı yol bul- irşada ulaşmak. 
-alar 

34a/4 


toğrı yol dut- hidâyete ermek, 
ırşada Oo ulaşmak; Allah'ın 
emirlerine göre yaşamak. 


-asıZ 
9b/7 
-dı 
360a/1 
-dılar 
25b/6 


toğrı yol dutucı Allah'ın 
emirlerine göre yaşayan. 


-dur 
335b/1 


toğrı yol göster. hidâyete 
erdirmek; Islam yolunu 
tanıtmak. 


-di 

26b/8; 65a/5; 66b/8; 1530/3; 
155b/5; 165a/6; 166b/9; 
1720/7; 190b/3; 2290/3; 
289a/6; 290b/2; 305b/6; 
316b/1; 33l1a/1; 335b/1; 
357b/7; 362b/2; 601b/2 

-dügi 

34a/1 

-e 


26b/3; 40a/2; 100b/4; 1lla/1; 
117a/5; 122b/3; 185a/4; 
185b/2; 2330/3; 2360/3; 
246a/1; 337a/2; 362b/4 


-eydi 

284b/2; 302a/6 

-Ür 

64/2; 52a/5; 88a/2; 122b/5; 


155b/1; 237b/4; 237b/5; 
283b/7; 313a/4; 318b/5; 583a/1 


-mekiçün 


334/4; 55b/2; 660/6; 3120/7; 
314a/5 


-mez 


49b/6; 650/7; 130a/5; 1330/4; 
140b/1; 164b/2; 214b/6; 
222b/2; 2217b/T; 270b/2; 
314b/2; 314b/7 


toğrı yol gösterici hidâyete 
erdiren. 


2800/4; 335b/2 


toğrı yol gösterinil- hak yoluna 
ulaştırılmak. 


-e 
237b/6 

toğrı yol tut- hidâyete ermek. 
-arlar 


3030/5 
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toğru 


-dılar 

256/1; 57b/1 

-mağa 

306a/1 

-mazlar 

30b/8; 103b/5; 139b/1 


toğrı yol tutıcı hidâyete eren. 
kış. toğrı yol tutucı. 


-lar 
13b/5 


toğrı yol tutucı hidâyete eren. 
kış. toğrı yol tutıcı. 


150b/2; 163b/7; 258a/5 
-lar 

3b/7; 28b/9; 154b/5; 239a/4 
-lardur 

170b/1:;211a/7 

-ları (be.) 

317a/2 

doğru. kış. toğrı. 

-dur 

416b/11 

-lardur 

551b/11 

-sından 

560b/6 


toğru bul- kurtulmak, kurtuluşa 
ermek. 


-alar 

209a/5 

toğru din gösterici hidâyete 
erdiren. 

435b/10 

toğru oeyle- doğru hale 
getirmek. 

-ye 

434b/9; 522a/2 


toğru ol- doğru hale gelmek. 
-dılar 

424b/3; 498a/5 

-uy 

209a/4; 495b/6 

toğru olıcı kurtuluşa eren. 
-lar 


559b/9 


toğru Oo söyleyici doğruyu 
konuşan. 


-lerden 
401a/2 
-yiken 
366a/7 
-VÜZ 
412b/5 


toğru yol doğru yol, hak yolu, 
Allah'ın emirlerine (ouyarak 
yaşama. 


-uma 
362b/4 
-dur 


408b/1; 414b/7; 4820/5; 
499b/2; 510a/6; 510b/1; 
515a/3; 515b/10 


-ıla 
528b/1 
-iken 
436b/7 


toğru yol bul- irşad, hak yolunu 
bulmak. 


-mak 
583b/2 


toğru yol dut- hidâyete ermek, 
irşad; Allah'ın emirlerine göre 
yaşamak. 


-arısam 
457a/9 
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-asıZ 
391a/6; 506b/6 

-dı 

483b/5; 540a/6 

-makdur 

551a/3 

-mışlaruz 

463b/5 

-sa 

415b/9 

toğru yol dutucı hidâyete eren. 
-ları (be.) 

575a/11 

-laruz 

509a/11 


toğru yol dutucırak Allah'ın 
emirlerini yerine en iyi getiren. 


461b/11 


toğru yol göster- hidâyete 
erdirmek. 

-mediler 

442b/2 

-mez 

1844/3; o2124/3; o 420b/11; 
479b/7; o 49041; o 518a/11,; 
5634/11; o 563b/6; o 5650/2; 
566b/1 

-ürler 

368a/3; 442a/10 


toğru yol gösterici hidâyete 
erdiren. kış. toğrı yol gösterici. 


482a/7 

-dür 

402b/10 

toğru yol tut- hidâyete ermek. 
-arlar 


422a/3 


toğru yol tutucı hidâyete eren. 
259b/4; 508b/5 

-lar 

21l1a/1 


toğru yollurak daha çok 
hidâyete erdiren. 


-dur 
420b/8 


toğrulık doğruluk, hak. krş. toğruluk. 


388b/2 


toğrulık yolın tut- 
ermek. 


hidâyete 


-mayalar 


183b/4 


toğruluk doğruluk, hak. krş. toğrulık. 


toğur- 


toğurıcı doğurabilir 


(8) iy.) 

302a/6 

doğurmak. kış. toğır-. 
-a 

139a/4 

-dı 

59a/8; 473a/7; 518b/11; 604a/1 
-dum 

590/7; 59a/8 

-mak 

351b/1 

-mayalar 

582b/6 

-maz 


3500/1; 
505b/7 


458b/11; o 499b/10; 


durumda olan, 


hamile kalabilen. 
600/1; 604a/1 


toğurmayıcı hamile kalamayan. 


535a/4 
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toğurt- doğurtmak. 
(d)-am 
256a/6 
toğurunıl- doğurulmak. 
-madı 
612a/5 
toksan tokuz doksan dokuz. 
-a 
475b/5 
tokuz dokuz. 
331b/6; 409a/7; 412b/2 


Ayrıca bk. on tokuz; toksan 
tokuz. 


tokuz yüz dokuz yüz. 
3370/4 

tol- (o (kaygıdan) dolmak. 
-mışdur 
275a/3; 275a/5 
-mışken 
308a/2; 577a/5 
-up 
224b/3 

tolan- dolanmak, birbirine girmek. 
-mışlar 
593a/10 

toldur- doldurmak. 
-am 
262a/4; 479a/6 
-duk 
335b/5 

toldur- 
toldurı çek- çekip çıkarmak. 
-mek 
594a/10 


toldurucı dolduran. 


-lar 

548a/5 

-lardur 

407a/7 
toldurul- doldurulmak. 

-mIŞ 

583a/9 
toltur- doldurmak. 


-am 
168b/8 

tolu 1 dolu, boş olmayan. 
404a/9; o 464b/10; o 472b/9; 
537b/2; 593b/10 

tolu2 (hava) dolu, buz. 
-dan 
390a/3 

tolun- kaybolup gitmek, batmak. 
-dı 


153b/7; 154a/2; 154a/4; 335a/6 
toluncı kaybolup giden, batan. 

-ları (be.) 

154a/1 
ton Oo kıyafet, örtü. 


136b/4; 169b/7; 397a/7; 
584b/3; 593a/6 


-dur 

340/6 

-1 (iy.) 

44b/2 

-lar 

338b/1; 590b/3; 590b/4 

-ları (iy.) 

372a/10; 460b/11 

-larını 

170/1; 246b/5; 392a/6; 581b/5 


-larınuzı 
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tona- 


toyuz 


391b/8 
-uyl 
586a/4 


Ayrıca bk. açlık tonı; ibrâm 
tonı. 


giydirmek. 

82b/2 

domuz. 

-lar 

131b/6 

toyuz eti domuz eti. 
-n 


31a/6; 315b/5 


toprak toprak. kış. toprak. 


380a/2; 382b/5 
-dan 
62a/? 


toprak toprak. krş. toprak. 


91b/6; 334a/3 
(8)-a 

120a/4 

-da 

3080/4 

-dan 


3394/7; o 370b/9; 
458b/10; 493b/3 


-dur 
51a/1 
toprak ol- toprak olmak, ölmek. 


432a/11; 


-avuz 
414a/6 

-duk 

468a/8; 469b/9; 548a/1 
-mışmıssam 

594a/8 


-uruz 


topuk 


Tubba' 


tudak 


tuducı 


tur- 


531b/4 
topuk. 
(&)-uyuz 
120a/2 
toz. 


395a/10 


Tubba' kavmi Sebe halkı. 
513a/10; 532a/5 

dudak. 

573a/2 


bk. girçek tuducı; kaygu tuducı. 


bk. şu tüfanı. 


Tür tağı Tur dağı. 

-ndan 

418b/1; 420a/8 

-nun) 

359b/8 

durmak, yerleşmek. kış. tur-. 
-uy 

434b/7 

1. yerleşmek. krş. tur-. 
7b/4 

-a 

221b/4; 293b/4; 552b/10 
-mağı 

291b/3 

-mağınuz 

311a/4 

-mağum 

242a/6 


-makdan 
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289b/4 

-mIŞ 

415b/2; 411b/5 
-masını 

223a/5 


2. kalkmak, ayakta durmak, 
ayakta hazır bulunmak. 


586a/5 

-a 

492a/5; 594a/3; 598a/9 
-anlara 

372b/5 

-asıIZ 

411b/2; 457a/2 
-dılar 

334b/4; 581b/5 
-mağa 

535b/9 

-mışlardur 

486a/5 

-uy 

45b/7; 555b/1 

-Ur 

565b/4 

-urlar 

4b/1; 68a/7; 140a/4 
-ursun 

585b/3 

3. olmak, vuku bulmak. 
-a 

432a/1; 516b/5 
-mağı 

433a/2 

4. meşgul olmak. 


-a 


131a/4 

-alar 

181a/6 

-dı 

63b/4; 585b/11 

5. namaza durmak. 

-alar 

112a/1 

-asıZ 

119b/7; 328b/4; 538b/8 
-ma 

221b/2 

-urken 

59b/7 

6. tıkamak. 

-maklar 

585a/4 

7. halef olmak, yerine geçmek. 
-uyuz 

184a/7 

8. sabretmek, sebat etmek. 
-uy 

202a/7 

9. durmak, beklemek, kalmak. 
-un 

194a/6 

-Ur 

282a/5 

-mazdınuz 

73a/1 

10. ısrar etmek. 

-Ur 

514b/8 

11. uygulamak, yapmak. 


-mayalar 
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turak 


52b/6 


turacak yir sonsuza dek ikamet 
edilecek yer, ahiret. 


-de 

399a/11 

-den 

398b/5 

turğı yiri meskun olunan yer. 
494a/8 

turur eyle- sabit kılmak. 

yi 

453b/2 


Ayrıca bk. bakatur-; göretur-; 
hemişe tur-; kıyâmet tur-,; örü 


makam, mekan; yerleşecek yer. 
473b/5; 482b/10; 491a/4 
(8)-ı (iy.) 


107b/6; 1340/4; 
2210/5; 331a/4; 572b/1 


(&)-ıdur 

497b/2 

(gın 

265a/4 

(&)-ıyuz 

517a/6; 551b/1 

()-umı 

265b/3 

(&)-uyuzı 

523a/7 

-lar 

513a/1 

-ları (iy.) 

2330/2; 527b/9; 5200/7 
-larında 

363a/1; 442b/3; 453b/7 


197a/3; 


-larınuzda 

364b/3 

turak olun- iskan edilmek. 
-madı 

421b/3 


turak sarâyı sonsuza kadar 
ikamet edilecek yer, ahiret. 


-dur 
491a/4 


turak yirli) kalınacak yer; 
mesken. 


311a/3; 
430b/11; 
595b/1 


-dür 
478a/6 
-DÜZ 
426b/5 
-leri (iy.) 
221a/2; 421b/3; 486b/4; 564a/5 
-lerinüze 
409b/8 
başlamak. 
-dı 

169a/8 


3349/5; 
485b/1; 


413b/2; 
595a/11; 


turaklandur- iskan ettirmek. 


turğır- Allah'ın 


-dum 
293a/2 


emirlerini o (namaz, 
zekat, kutsal kitaplar vb.) 
yerine getirmek, gereği gibi 
uygulamak. krş. turgur-; turkur- 
-uy 

8b/5;21b/3; 32a/4; 98a/7 


turgur- 1. sabit kılmak. kış. turğır-; 
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turgğurmaklık (O Allah'ın 


2. Allah'ın emirlerini (namaz, 
zekat, kutsal kitaplar vb.) 
yerine getirmek, gereği gibi 
uygulamak. krş. turğır-. 


-a 
121b/1 
-alar 


43b/6; 132b/6; 133a/5; 208b/5; 
209b/4; 293a/3 


-asız 
109a/1 
-dılar 


53a/5; 189a/6; 283a/1; 2920/3; 
504b/4 


-mayalar 

43a/8; 43b/1 

-uy 

16a/2; 98a/7; 153a/6; 2430/5; 
328b/1; 377b/1; 391b/2; 
447a/2; o 4604/11; Oo 501b/9; 


544a/4; 555b/10; 569a/10 
-urlar 

2a/5; 195a/2; 220b/5; 436b/8 
-sun 

104a/7; 104b/1 


3. durdurmak, sonlandırmak, 
ikame etmek. 


-mağı 

252a/1; 595b/2 

4. yeniden diriltmek. 
-maya 

306a/3 


turgurıcı Allah'ın emirlerini (namaz, 


zekat, kutsal kitaplar vb.) 
yerine getiren, gereği gibi 
uygulayan. krş. turğurucı. 


293b/2 


emirlerini 
(namaz, zekat, kutsal kitaplar 


turğurmayıcı yok 


vb.) yerine getirme, gereği gibi 
uygulama. 


368a/4 


eden, akamete 


uğratan. 


535b/5 


turğurucı Allah'ın emirlerini (namaz, 


turıcı 


zekat, kutsal kitaplar vb.) 
yerine getiren, gereği gibi 
uygulayan. kış. turğurıcı. 

-lar 

114b/7 

1. hayy, canlı, diri. krş. turucı. 
-dur 

48b/7 


2. saygıyla Allah'ın huzurunda 
duran. 


-dur 

480b/5 
-yken 

57a/3 

3. rüku eden. 
-lar 


24a/3 


turkur- 1. Allah'ın emirlerini (namaz, 


zekat, kutsal kitaplar vb.) 
yerine getirmek, gereği gibi 
uygulamak. krş. turğır-; turğur-. 


-uy 
428b/4; 433b/7; 459b/6; 585b/9 
-urlar 

373b/1; 408b/1 

-dılar 

608a/1 

2. yerleştirmek. 

-dı 

595a/7 
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turkurt- Allah'ın emirlerini (namaz, 
zekat, kutsal kitaplar vb.) 
yerine getirtmek, gereği gibi 
uygulatmak. 


(d)-un 
356a/8 
bk. dilsüz turmaklık. 
turucı 1. daimi, sürekli. kış. turıcı. 


126b/4; 2111; o 219b/7, 
251b/4; 300a/3; 372b/2; 483b/4 


2. duran, yerleşen. 
175b/10; 505a/7 


3. var olan, mevcut olan, 
gelecek olan. 


339a/4 

-dur 

5000/6 

4. ayakta duran, kıyam eden. 
398b/2 


5. kaim, ayakta kalan, izleri 
hala silinmemiş olan. 


-dur 
2600/1; 284b/7 


6. Allah'ın emirlerini layıkıyla 
yerine getiren. 


-lar 
110a/6; 120b/4 


Ayrıca bk. işine turucı; iş üstine 
turucı; hemişe turucı. 


turucırak 
bk. toğrı turucırak 


turunul- zorla durdurulmak, bir yere 
götürülmek. 


-dı 
146a/4 
-dılar 
145b/5 


tut- 


tutmak, edinmek. 
47b/8; 183a/7; 193b/4; 350b/10 
-a 


42b/6; 148b/4; 175b/9; 196a/7; 
225b/1; 307a/1; 307a/2 


-alar 
1130/1; 183b/1; 348a/1 
-ar 


300/2; 136b/2; 1700/1; 225b/3; 
225b/5; 238b/3 


-ar MISIN 
153b/4 

-ardı 

184b/2 

-arlarsa 

42b/8 

-arsın 

580/5 

-arsız 

309a/4; 312b/7 

-asıZ 

64a/9; 176a/1; 204a/7; 404b/6 
-avuz 

191a/5; 265a/5; 336b/2 

-dı 

104/6; 38b/4; 79a/6; 107a/3; 


113b/1; 178a/1; 178b/4; 
179b/3; 184a/1; 184b/1; 
185a/6; 206a/6; 235b/6; 
255b/5; 259a/7; 2600/4; 
274b/1; 299b/7; 315b/2; 
319b/3; 3430/5; 348b/1; 
425b/4; 434a/5 

-dılar 


173a/7; 342b/1; 393a/12 
-duk 


113b/5; 133b/4; 
188a/5; 217a/3 


1480/4; 
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-dum 

284b/6 

-gıl 

309a/6; 477a/3 
-ma 

55a/3; 344a/6 
-madılar 
210a/1 

-mağı 

260a/5; 457a/11 
-mağıyuzla 
10a/2 

-mak 

49a/4 

-makdur 

43a/5 

-man 


43b/9; 44a/2; 211b/3; 307b/1; 
313a/5 


-masam mı 
308a/3 

-masun 

58b/1 

-mayasız 

317b/5 

-maz 

48b/7; 136b/1; 311a/1 
< 

63b/3 

-sunlar 

104b/1; 104b/4 

-uyuz mı 

281b/2 

-uy 


35a/7; 43b/8; 97a/5; 
105a/1; 127b/1; 


100b/7; 
141b/8; 


tutğun 


tutıcı 


170b/1; 208b/3; 243b/2; 
259a/3; 345a/1; 578a/9 

-up 

598a/7 


Ayrıca bk. “ahd tut-; boyun tut- 
; girçek tut-; göz tut-; ibret tut- 
; ileri tut-; ilerü tut-; kulak tut-; 
menfa'at tut-; oruç tut-; ögüt 
tut-; tama tut-; tanuk tut-; toğrı 
ulu tut-; yol tut-; toğru yol tut-; 
yalan tut-; yüz tut-. 

esir. 

-lardan 

206b/2 

-ları (be.) 


206a/3 


bk. girçek tutıcı; 
tutıcı. 


toğrı yol 


tutmaklık 


tutu 


tutucı 


tutucı 


bk. ulu tutmaklık. 
rehine. 

-dur 

537a/11; 587a/10 


tutu al- rehin almak, rehin 
etmek. 


-man 
54b/3 
kış. tutıcı; tutucı. 


bk. göz tutucı; kaygğu tutucı; 
yalan tutucı. 


tutan, edinen. kış. tutıcı; tutucı. 
341b/4 

-dur 

254a/3 

-lar 

119b/5 

-yiken 
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tutul 


129a/5 


Ayrıca bk. buyruk tutucı; 
girçek tutucı; göz tutucı; minnet 
tutucı; orta tutucı; oruç tutucı; 
şeriat tutucı; toğrı yol tutucı; 
yüz tutucı. 


1. tutulmak. 

-a 

545a/10 

2. tutuklanmak. 
-mışlar 


455a/9 


tutunul- 


tutuş- 


tuzlu 


bk. emin tutunul-; 
tutunul-. 


yalan 


tutuşmak. 
-dı 
350a/10 
tuzlu. 
459a/3 
duman. 
512a/8 
-iken 


496a/5 


tütünsüz dumansız. 


tüy 


UÇ- 


545a/5 
tüy. 
-lerinden 


311a/5 


bk. barmakları uçların ışır-. 
uçmak. 
-an 


147b/2 


uçmak cennet. 


1170/5; 
169a/9; 
260b/5; 
353b/9; 
518b/8; 
545b/10; 
578a/11; 


1360/3; 
2280/3; 
2850/6; 
362a/11; 
927012; 
549a/10; 

5900/3; 


597a/2; 600b/4; 602a/7 


(ga 


21b/6; 400/4; 420/5; 
79a/2; 108a/6; 134a/4; 136a/2; 


169a/8; 
249b/2; 
2980/5; 
4030/7; 
545b/5; 
564a/7; 
595b/1; 


71a/7; 


171b/9; 172a/9; 1730/4; 
305a/2; o 353b/6; (o 463b/10; 
491a/6; 510b/7; 5220/3; 
5330/4; 5330/7; 564a/4; 
5680/3; 570b/8; 5720/7 

(8)-ı (be.) 

103a/4; 540a/9 

-ıla 

498a/6 

(&)-uma 

603b/9 

(&)-uy 

522b/6 

-da 

7b/4; 169a/1; 503a/4 

-dadur 

501a/6; 543b/10 

-dan 

1700/1; 362a/6; 4300/1; 


486b/6; 486b/10; 552a/10 


-dur 


510b/11; 545b/4; 546a/6 


-lar 

5b/1; 56b/7; 70b/7; 
211b/1; 224a/1; 
372a/9; 378b/3; 
5l4a/l; o552411,; 
580b/5; 587b/1 

-lara 


810/3; 
2330/4; 
3940/5; 
551a/2; 
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ud 


uğru 


uğur | 


80b/6; 84a/4; 94b/2; 
121b/4; 525a/9; 557a/2 


-lardadur 

534a/11; 537a/5 

-ları (iy.) 

142a/9; 221a/1; 226a/4 
-larından 

291a/3 

Ayrıca bk. “adn uçmağı; “adn 
uçmakları; dinlenmek uçmağı; 
firdevs uçmağı; me'vâ uçmağı; 


naim uçmaklar; ni'met 
uçmakları; râhat uçmakları. 


1080/1; 


uçmak isleri cennette sonsuza 
kadar kalacak olanlar. 


172a/5; 172b/1; 172b/7; 
395a/10; o 465b/9; Oo 519a/6; 
559b/9 

-dür 


15b/5; 236a/5; 249b/2; 518b/8 


-ne 


173a/5 

uçmak ırmağı Kevser. 

611a/8 

avret, ınsan vücudunda 
örtülmesi gerekli yerler. 

125b/1 

ud yirleri Oavre, insan 


vücudunda örtülmesi gerekli 
yerler. 


-nden 

169a/3; 170/2 
-yüzi 

169b/7 

hırsız. kış. uğur 2. 
126b/4 


bk. bir uğur. 


uğur 2 hırsız. kış. uğru. 


-lar 


273a/6 


uğurla- çalmak, hırsızlık yapmak. 


-dı 

273b/7; 274b/5 
-mayalar 
562b/4 

-ya 

2736/7 


uğurlayıcı hırsız. 


-larsız 
273a/3 


uğurlayın gizlice. 


296a/6; 361la/9; 393a/2 


“ukübet ceza. 


ulaş- 


420b/1 

ulaşmak, katılmak. 
-acağın 

197a/2 

-urlar 

101a/2 


ulaşdur- nakletmek, telakki etmek. 


-duğunuzdan 
386a/2 

-duk 

421a/1; 537a/10 
-duyuz 

455a/1 


ulaşdurunul- ulaştırılmak. 


-a 
6a/4; 282b/6 
ulu, büyük, yüce. 


1b/2; 1b/3; 2b/7; 44/6; 9b/2; 
22b3; 4la/3; 410/3; 49/3; 
5767; 63b/3; 67a/9; 77a/3; 
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77a/7; 78a/1; 824/3; 82b/5; 
84b/5; 88a/5; 89b/7; 9la/4; 
93a/4; 944/3; 96b/7; 97b/4; 
100a/4; 102b/2; 1030/5; 
106b/5; 107a/1; 112b/2; 
114a/2; 115a/1; 121a/2; 
1260/4; 127b/5; 1449/5; 
174b/4; 1800/3; 182a/6; 
182b/3; 1990/1; 199a/4; 
206a/6; 207b/1; 211b/2; 
2190/3; 2210/4; 2240/2; 
2260/6; 226b/1; 228a/7; 
231b/4; 234a/5; 241b/2; 
247b/4; 247a/3; 2800/7; 
2880/2; 300b/5; 307b/6; 
314b/6; 3180/2; 3220/1; 
3230/4; 324a/T; 326a/1; 
329b/4; 3410/3; 343b/1; 
3449/5; 352a/9; 3550/8; 
356b/4; o368a/10; o 369b/10; 
370b/2; 3730/6; 375b/9; 
382010; o 385b/6; (o 386a/1; 
3860/4; 3860/6; 387a/1; 
395a/l; o 3954/7; Oo 402a/10; 
404b/9; 405b/2; 405b/3; 
405b/4; o 406b/11; Oo 409b/2; 
410a/9; 410b/4; 4120/3; 
417b/10; o423b/1; 437b/7,; 
439b/5; 446b/4; 447b/2; 
448b/4; 4500/6; 451b/7; 
453b/1; 453b/11; 4584/11; 
460b/9; 464a/8; 470a/1; 
470b/5; 471b/7; 472a/3; 
478b/2; 48la/4; 482b/1; 
487b/11; o 488a/7; Oo 490b/5; 
491b/9; (o 498b/4; (o 500b/10; 
5010/10; o 5034/6; Oo 508a/5; 
509a/9; 512b/3; 5140/6; 
515a/2; 519/11; 5200/6; 
525a); 5251; 525b11,; 
530b/6; o 5316/2; 5394/11; 
547b/11; 548b/11; 549a/1; 
5510/3; 552b/2; 5640/6; 
5680/5; 568b/5; 5730/3; 
573b/6; 573b/9; 575a/9; 
576a/9; o 578b/9; (o 5824/10; 
585a/4; 590b/2; 593a/1; 
594W11; 5954/8; o 598a/9; 
600b/5; 601b/7; 602b/5; 609a/7 


-dur 


9a/l; 4la/2; 4la/4; 2660/6; 
409b/5; 428b/6; 454b/7; 536b/1 


-larun 

587a/8 

-ları (iy.) 

367b/2 

-larımuza 

45l1a/11 

-larından 

88b/5; 504b/2; 540a/9 
-larınuzla 

2200/2; 220a/3 

-larken 

399a/5 

-larla 

220a/4 

-yuzdur 

359a/2; 401b/6 

-sın 

367a/8 

-sına 

385b/5 

-yiken 

540/6 

ulu eyle- üstün kılmak. 
-di 

89b/1; 182a/6; 409b/2; 569b/10 
ulu ol- üstün olmak. 
-dı 

490b/5; 501b/10; 563a/5 
-Ur 

324a/7 


ulu tut- yüceltmek, tekbir 
etmek. 


333a/4 
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ulu tutmaklık yüceltme, tekbir ululık (o iste- (büyüklenmek, 


etme. kibirlenmek. 
333a/4 -di 
ulula- 1. kıymet vermek, inanmak, 419b/5; 586b/6 
üstün görmek. iler 
Ki 49 1b/10; 496b/4; 581b/5 
186a/7 ek 
LAK 581b/5 
121 ululu kadir sahibi. 
ne 156a/1 
yeni ululuk büyüklük, fazl, kadir. kış. 
-mak ululık. 
485b/11; 606a/10 (8)-1 (iy.) 
-makdan 401b/2; 564b/9 
582a/1 (&)-ından 
-rsa 460b/2; 565b/2 
3726/11 ululuklu kuvvetli, şerefli, yüce. 
-yasız 597a/6; 600b/7; 600b/11 
525b/8 ulurak daha büyük, daha kuvvetli, 
2. büyümek. daha yüce, 
yalar 113a/7; 2080/4; 241a/5; 452b/1 
82b/5 e 


69a/2; 144b/1; 154a/4; 211a/6; 


ululan- 1. üstün olmak. 2214/3; Oo 306b/1; Oo 3206/3; 


-asız 488a/1; 492b/3; 550b/7; 586a/2 
318a/1 um- Oummak,dilemek. 
-mak -ar 
318a/1 561b/1 
2. kibirli olmak. -aram 
-mazlar 586b/2 
194b/2 -arlar 
ululık ululuk, büyüklük. krş. ululuk. 41b/1; 325b/1; 480b/7 
3230/7; 517a/10; 583a/7 -arsan 
ululık issi çok hamdedilen. 321b/2 
474a/9; 546b/6; 560a/5 -arsıZ 
-dür 105a/5 
256b/1; 564b/10 -aruz 
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umut 


unud- 


unudıl- unutulmak. krş. unudul-. 


356a/4 

-mak 

174a/4; 295a/6 
-mazlar 
105a/6; 395a/4 
-mazuz 

136a/2 
umulmak. 
-UTSIZ 

493b/6 

umut. 

280b/7 


unutmak. krş. unud-; unut-. 


(d)-a 
53b/4 
-ma 
423a/4 
-mayasın 
601b/3; 
-maz 


357b/9 


unutmak. kış. unıt-; unut-. 


-aVUZ 
517a/5 
-dı 
362a/3 
-urdı 
269a/1 
-ULSIZ 
148a/3 
-ULUZ 


55a/3 


-mIŞ 
351b/2 


unudtur- unutturmak. 


unudul- unutulmak. krş. unudıl-. 


unut- 


-avuz 
21a/1 
-ursa 
152a/6 


-mışlar 


308b/4 


unutmak. krş. unud-. 


-dı 


3426/3; o 360b/1; 
476a/6; 480b/2; 559b/6 


-dılar 


1730/8; 343a/4; 
394b/9; 559b/6; 574b/1 


-dınuz 

44l1a/11 

-duk 

343b/1; 441b/1 
-dular 

148a/7 

-dum 

344a/7 

-dun 

362b/8 

-duyuz 

3370/2; 517a/5 
-ur MISIZ 


8b/6 


unutdur- unutturmak. 


-dı 
556b/3 
-madı 
343b/1 
-Ur 


554b/4 


467a/6; 


3840/6; 


920 


Ur- 


1. vurmak. 

11a/5 

-a 

187a/1 

-dı 

535a/3 

-gıl 

4020/9; 477a/6; 477a/9 
-mak 

384b/10; 385a/5; 471a/5 
-un 

89b/5; 196b/3; 384b/10; 385a/5 
-up 

120a/4 

-Ur 

52b/7 

-urlar 

203b/1 

2. örnek vermek. 

-a 

5b/5 

-duk 

334a/7 

-dun 

14a/2 

-madılar 

510a/1 

-man 

310a/4 

3. savaşmak. 

-dılar 

74a/? 

4. kesmek, boynunu vurmak. 
-mağı 

521b/8 


uşan- 


uşlu 


utan- 


Ayrıca bk. bünyâd ur-; misal 
ur-; meselli| ur-; misâlfler| ur-; 
mübr ur-; mühür ur-; müşt ur-; 
tekye ur-; terkin ur-; tiz ur-; yol 
ur-; zahm ur-. 


(...) hale getirilmek. 
-dı 
68a/4 


bk. horlık urul-; miskinlik urul-. 
(ağaç) fidelemek. 

-alar 

532a/1 


bk. bünyâd urunul-; mübr 


urunul-. 


uş giderici sarhoşluk. 
532b/1 

uşları azın- sarhoş olmak. 
-mazlar 

547a/8 


uşşı (o diril- 
ayılmak. 


-di 
183a/3 
uşşı git- bayılmak. 


(baygınlıktan) 


-miş 
183a/3 
usanmak. 
-maz 


5000/2 


bk. yeyni uşlu. 
utanmak, çekinmek. 
-mak 


418a/2 
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-maz 
5b/5; 449b/11 
-ur 


449b/11 


uvadıcı kasıp kavuran, yok eden, un 


uvak 


uvan- 


ufak eden. 
327a/6 
kuru ot. 
481b/9 


uvak idici kasıp kavuran, yok 
eden, un ufak eden. 


543a/2 

uvak incü mercan. 
544b/5; 546a/3 
parçalanmak. 

-a 

578a/4 

-mIş 

3240/6; 548b/4; 552a/7 
-mışlar 

331a/6 

-mak 


1834/2; o546b/11; o 578a/4; 
603b/2 


uvanıl- parçalanmak, ufalanmak. 


uvat- 


uy- 


-a 
546b/10; 603b/1 

parçalamak. 

-mak 

347b/3 

uymak, tabi olmak. 

158b/7; 246a/3; 316b/3; 438a/2 
-a 

326a/5 

-alar 

361b/3; 370b/5 


-alardı 

215b/5 

-am 

420b/8 

-ar 

26b/7; 408a/3; 420b/10 
-arlar 

55b/9; 88a/4; 186a/1 
-arsan 

23a/5; 27b/1 

-ası 

56la/1; 56la/11 

-asız 

23a/4; 178a/1; 285b/6; 344a/2 
-aVUZ 


30b/7; 76a/1; 294a/4; 401a/8; 
438b/7; 542b/2 


-aydı 
290b/1 
-aydunyuz 
99b/7 
-ayım 
194a/3 
-ayum mı 
343b/5 
-dı 


570/7, 630/7; 754/3; 1070/2; 
108b/1; 122b/4; 1900/3; 
205b/1; 261b/6; 2780/4; 
337b/6; 3460/2; 346b/1; 
346b/5; o 3564/10; o357b/4; 
407b/8; 419a/7; 420b2; 
4206/11; o433b/2; 462b/11; 
479a/7; 537a/9; 553a/7 


-dılar 


19b/4; 304/6; 304/7; 6lb/4; 
62b/9; 77a/2; 186a/7; 229b/1; 
259b/3; 353b/4; 380b/3; 
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454a/9; 
512b/10; 
5230/3; 
5820/8 


-duk 

6lb/1; 363b/2 

-gıl 

155b/6; 299a/7; 352b/5 
-ma 


1290/7; 129b/5; 165a/8; 
182b/5; 476a/4; 502a/5; 515b/6 


-madı 
330a/1 
-madılar 
164a/3 
-mak 
114a/5; 445b/4 
-makdan 
340b/4 
-makdur 
32b/2 
-mam 
150b/1 
-man 


30b/3; 39a/1; 110b/1; 134b/7; 
166a/1; 166a/5; 167b/5; 243b/3 


-mayalar 

27a/7; 193a/1 

-mayasız 

526b/4 

-maz 

237b/7; 241b/4; 518a/8 
-mazam 

148b/7; 234a/4 

-mazlar 


160a/7; 241b/4; 539b/5; 540a/1 


481b/1; 
521b/6; 
523b/10; 


487b/6; 
522b/5; 
541b/3; 


-mazsız 


165a/5; 324a/3; 3949/2 
-mışiken 
404a/2 

-saydı 

382a/1 

-un 

30b/6; 59a/1; 


167b/4; 
377a/9; 


6la/6; 
186b/4; 
425a/10; 
463b/3; 463b/4; 
491a/2; 510a/6; 
524b/4; 552a/4; 565b/4 


-updur 
491b/9 
uyası kişi imam. 
399a/8 
uyan- uyanmak. 
-madı 
343a/6 
uyanıcı uyanık. 
-larken 
335b/3 
uyanuk uyanık. 
-lardur 
335b/2 
uyar- | 1. uyandırmak. 
-duk 
334b/1; 335b/6 
2. uyarmak, ikaz etmek. 
-a 
306b/7; 574a/3 
uyar- 2 ulaşmak, erişmek. 
-dı 
265a/7 
uydunul- tabi tutulmak. 
-dı 
259b/6 


660/4; 
360b/3; 
438b/6; 
485a/2; 
515b/6; 


923 


uydur- tabi kılmak. 


-avuz 


591b/8 


uydurunul- tabi kılınmak. 


uyku 


“Uyşâ 


uyu- 


uyucı 


uyul- 


-dı 

254b/3; 256b/6 
uyku. 

48b/7 

-MUZ 

465b/4 
-yuzdur 
432b/7 

-Yuzı 

593a/5 

-SI 

483b/8 

yı 

397a/7 

Yuşa peygamber. 
22a/3 

uyumak. 

-rlar 

534b/3; 558b/1 
-rlarken 
575b/9 

tabi olan. 
27a/8 

-larsız 

402a/2 

-aTUZ 

507b/7 


uyulası kişi imam. 
23b/7 


uyulmış kişi imam. 


248b/2 


uyunul- tabi olunmak. 


uyuş- 


uyuvir- icabet etmek, kabul etmek. 


-a 
237b/5 
-ası 

518b/4 


uyuşmış kan pıhtı. 
378a/6; 589a/6 
-dan 

493b/4; 606b/9 


-di 

80b/2; 267a/6 
-diler 

76b/4 

-dük 


198a/3; 368b/9; 369a/2; 369a/5 


-emedi 
521a/2 
-esiz 
324b/4 
-evÜüz 
294a/3 
-mediler 
341b/6 
-meyeler 
248a/2; 2820/7 
-mez 
517b/8 
-sünler 
34a/4 
-üy 
520b/11 


-ür 


924 


340/3; 503b/5 
-ürler 
147a/5; 282a/6 


uyuvirici icabet eden, kabul eden. 


-dür 
255a/1 

uyuyucı uyuyan. 
-lar 
178b/5 

uza- (mühlet) uzamak. 
-dı 
354b/3 

uzat- |. (mühlet) uzatmak. 
-dı 
3600/6; 4200/6; 551b/4 
2. uzatmak. 
-sun 
371b/6 

uzatmaklık mühlet. 
354b/4 

“Uzeyir Üzeyir peygamber. 
213a/3 

uzın uzak. kış. uzun. 
539a/4 


uzun uzun. kış.uzın. 


35269; o 4586/11; o 459/1; 


519b/9; 584b/7; 590b/11 
uzunlık uzunluk, boy. 

-da 

322b/5 


“Uzza üç büyük puttan biri, bereket 


tanrıçası. 
-dan 
539a/11 

Ü 

üç üç (sayı adı). 


36b/6; 434/1; 454/9; 600/3; 
1160/7; 136b/5; 229b/3; 
255b/2; 350b/8; 391b/7; 
391b/9; 408a/4; 54Ta/1; 
554b/6; 569b/6; 592a/6 


-den 

336b/3; 431a/4 

üç üç üçer üçer. 
820/5; 457b/8 

üçde bir bir bölü üç. 
-i (iy.) 

83b/4; 84b/1; 585b/4 
üçde iki iki bölü üç. 
83b/1; 117b/2 

üçün üçüncisi üç Tanrıdan 
üçüncüsi. 

-dür 


134a/5 


üç bin üç bin (sayı adı). 


-lerle 
69b/6 


üçinci üçüncü. 


539b/1 


üç yüz üç yüz (sayı adı). 


337a/3 
üflemek. 
-dük 

140b/7 

-düm 

60b/9; 297a/6 
-üy 

347a/6 


üfürül- üflenmek. 


-di 
347b/4 
-e 


153b/2 


925 


ügsegü 


üleş 


üleş- 


ügsegü od kor, köz. 
418b/3 

pay. 

-i (iy.) 

830/8; 542b/7 
üleşmek, paylaşmak. 
-diler 

539b/2 

-mege 

83a/1 

-mek 

118b/4 

-mekde 

542b/7 


üleşdür- paylaştırmak. 


üleşici 


-mekde 
453a/6 
-ürler 
169a/8 


(Yahudi ve Hristiyan için) 
bölüp parçalayan. 


-lar 

301a/1 
pay. 
107b/1 
pay, nasip. 


204/7; 820/9; 834/1; 89a/1; 
89a/2; Il1b/4; 122a/1; 1630/3; 
171a/7; 498b/3; 498b/3; 553b/2 


-i (iy.) 

117b/3; 502b/10 
-inden 

585b/3 

-lerini 


89a/6; 26la/1 


p iz 


umma, beklenti. 
122a/2; 295a/6 
-dür 

357a/9 


ümiz dut- ummak, dilemek. 
krş. ümiz tut-. 


-ar 
424b/5; 427b/6; 445b/4 
-arlar 

460b/1 

-mazlar 

392a/5; 396b/6 


ümiz tut- dilemek, beklemek. 
krş. ümiz dut-. 


-ar 
348b/7; 424a/5 
-mazlar 


232b/7; 233b/1; 234a/2 


ümizsüz umutsuz. 


329a/4 

-ler 

148b/2 

ümizsüz ol- umutsuz olmak. 
-dı 

358a/11 

ümizsüz olıcı umutsuz. 

-dur 


500a/4 


ümmet ümmet. 


129b/2; 487a/11; 501a/7 
-den 

91a/5;415a/4 

-e 

159a/4; 311b/4; 376a/6 
-ler 


148a/4; 426a/1 
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-lerinün -di 


462a/1 118b/2 
-üy ündür- hatırlatmak. 
67b/7 -diler 
ses, çığlık. 188a/4 
255b/5; 2590/7; 300b/1; üns (yakın, akraba. 
53367; 542010; 566a/6; (be) 
596b/1 i 
e 251b/6 
> Gy.) .. üfl k 
529a/5; 573b/1 e 
2 -dük 
-idür 
438b/1 369a/8; 572b/10 
-mek 
-ler 
361b/3 diy 
sie üre- (seçmek. 
-lerini 
529a/7 il 
N 595a/10 
-lerün . . .. 
438b)1 ürici oüfleyen. 
E -ler 
-ün 
369b/9 GLZAN 
Ke üril- oOüflenmek. kış. ürül-. 
573b/1 e 
A 5320/2 
-üyden 
326b/1 < 
Sap 586a/8 
üyile » » .. .. . 
326b/1 ürindile- seçmek. kış. üründile-; 
üründüle-. 
-üyüzi di 
529a/4 470/5 
ün getür- (hayvan) “dük 
boğazlamak, kurban etmek. 
i 24b/7 
-di 
315b/5 ürk- (o ürkmek, ürpermek. 
-diler Di 
164b/4 el 
-mek 
ün getürünül- (hayvan) Mz 
boğazlamak, kurban etmek. 3230/5; 398a/6 
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ürküci ürkmüş olan. 


-ler 


587b/8 


ürküd- ürkütmek. 


üründile- seçmek. O kış. 


-diler 

574b/1 

üflenmek. krş. üril-. 
-di 

465b/3; 486a/2; 486a/4 
-e 


36la/8; Oo 383b/5; 
578a/2; 593a/11 


415a/10; 


ürindile-; 
üründüle-. 

-di 

25a/2; 59a/3; 60a/5 


üründü seçilmiş. 


üründüle- 


-sindendür 
470b/10 


üründü ol- 
şahit olmak. 


seçilmiş olmak, 


-asıZ 
26b/5 


seçmek. kış. ürindile-; 


üründile-. 
-di 


1850/5; 316b/1; 
3770/3; 3770/8; 
479b/8; 507a/4; 577a/7 


-di mi 

473a/8 

-dim 

3560/6 

-dük 

155a/7; 460b/6 
-düm 


183a/4 


362b/1; 
473a/8; 


- 
71b/6 
-ye 
263a/6 


üründülen- seçilmek. 


üst 


-mişlerdendür 

471b/4 

alacaklı verecekli olmak. 
-mekdür 

577a/2 

üst. 

-indedür 

598b/7 

-inden 

291b/3 

-ine 

4a/3; 1576/7; 226a/7; 339b/6; 
347b/1; 513b/9; 532a/2 


-lerinde 
500b/11; 531b/7; 574a/7 
-lerinden 


69b/7; 132b/7; 1720/2; 3040/4, 
307a/7; 429b/7; 481b/5 


-lerine 

439b/8 

-ünde 

267b/4; 496a/2; 578a/7 
-ünden 

442b/5 
-üyüzden 
151b/6; 444a/5 
-üyüze 

593a/7 

üstün, yüce. 
232a/4 


üstün eyle- yüce olmak. 
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-ye 
102a/9 


üstün Ol- istva etmek, 
yüceltmek. 


-dı 
279a/3 


üstün ellü eyle- mevkice 
yüksek bir mertebeye 
yerleştirmek. 


-yeydi 
101a/5 


üstün olıcı üste çıkan, üstte 
olan. 


282a/1 


üstünlük 


üşen- 


üyer- 


Üzere 


üzeri 


bk. el üstünlügü. 
bıkmak. 

-mezler 

498b/10 

seçmek, üstün tutmak. 
-dük 

3180/2 

-düm 

357a/9 

Üzere. 

(221 defa geçer). 
-dür 


3340/1; o 414b/9; o 4230/7, 
461b/6; 515a/10; 523b/4 


-SİZ 

3760/8; 509a/2 
-VÜZ 

454b/9 
üzerinde. 


-nde 


146b/1; 17266; o 3520/1; 
389b/4; o 398a/10; (o 506b/10, 
525b/9; 586b/9 


-ndedür 

39b/3; 43a/5; 172b/4; 544b/7 
-ndeyem 

150b/3 

-ne 

(771 defa geçer). 
-nedür 

87b/7; 224b/4; 541a/1 
-yüzdedür 

207a/4 

-yüze 

(118 defa geçer). 


üzerim üzerim. 


-e 
326a/4; 352a/3; 400b/4 


üzerimüz üzerimiz. 


-<€ 


13b/5; 176/7; 24b/3; 47a/4; 
47b/8; 554/4; 63b/5; 64b/9; 
98b/2; 141a/5; 166a/7; 171b/6; 
180b/4; 199b/3; 245a/6; 
2500/2; 2590/2; 275b/5; 
276a/2; 276a/3; 2860/6; 
290b/3; 327b/1; 328a/1; 
3280/4; 329b/2; 3300/5; 
330/1; 3574/10; 369b/13; 
3830/11; 404b/10; 423b/8; 
463a/9; o 468b/11; o 533b/10; 
537b/6; 588b/6; 602b/5; 605b/1 


üzerleri üzerleri. 


-ndedür 
204a/1 
-ne 


28b/8; 29a/8; 29b/1; 168a/4; 
195a/1; 2000/7; 225b/4; 
229b/2; 229b/6; 244b/2; 
336a/6; 336b/1; 3550/2; 
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Üüzerü 


450b/8; (o 453b/10; Oo 454a/9; 
454a/10; o 496b/7; o 4977a/4; 
5010/3; 501a/4; 5180/2; 
525b/3; 527a/6; 527b/7; 
5350/7; 5420/8; 5430/2; 
547a/6; 557b/3; 5660/6; 
571b/6; 590a/5; 599a/6 

üzeri. 

-ne 

356b/10; 366b/3 

-yde 

590b/3 

-ye 

48a/5; 55b/1; 1434/8; 147a/2; 
149b/5; 2530/2; 263b/1; 
286a/6; 3160/3; 329b/3; 
351b/4; 3570/3; 416a/3; 
418a/9; 429a/9; 447b/6; 
449a/1; o 449a/8; o 449a/11; 
4799/2; 483b/4; 505b/2; 
514b/6; 56la/7; 566b/2; 


584b/5; 590b/7; 595b/10 


üzerümüz üzerimiz. 


—<€ 


406b/8; 497a/6; 
576b/3; 579a/5; 588b/5 


511a/5; 


üzerüyüz üzeriniz. 


-e 
35b/7; 35b/8; 44a/3; 44b/10; 


108b/5; 118a/1; 120b/1; 
2120/5; 2410/3; 242b/1; 
249b/6; 257b/6; 276a/4; 
290b/6; 308b/6; 377a/9; 
377b/1; 3790/3; 385b/9; 
386a/11; o 386b/4; o 387b/3; 
388b/6; 404b/9; 422b/1; 
422b/3; 445a/4; 448a/9; 
458a/2; 468b/9; 486b/1; 
486b/7; 4909/5; 490a/8; 
497a/9; 510b/6; 516b/8; 
516611; 5374/3; 555b/10; 
5620/6; 570b/5; 5740/4; 
575W12; 581b/9; 585a/7; 


585b/6; 597b/8 


Üzre 


vâcib 


Üzre, üzere. 

18b/5; 49b/7; 310b/1 

üzüm. 

51a/7; 330a/4; 378b/4; 596a/10 
-ler 

279b/1; 302b/2; 593b/10 


-lerden 


158a/1; 3090/4; 338b/4; 
464a/10 

lüzumlu, gerekli. 

-dür 

179a/7; 245a/5; 251b/4; 
3500/11; 369a/13 

-ken 

46a/5; 207b/3 

vâcib ol- lüzumlu olmak, 
mecburi olmak. 

-aydı 

143b/7 

-dı 

37a/4; 143b/2; 1700/8; 175b/1; 
237a/7; 244b/2; 305b/6; 
319b/7; 3720/2; 4249/2; 
435a/10; o 44la/9; (o 462b/5; 
466b/6; o 468b/11; (o 475a/4; 
481b/3; 486b/2; 487b/1; 
491a/10; 532a/6 

-dılar 

519b/1 

-mIŞ 

388a/4; 438a/8 

vâcib olıcı hakikat. 

577b/3 

vâcib olın- lüzumlu olmak, 


mecburi olmak. 
-mIŞ 
45a/8 


930 


va'de vaat. 3609/5 


80a/7; 220b/7; 239b/2; 301b/3; -diler 
341a/1; 342b/7; 3430/2; 


3584/8, (o 3604/5; (o 3610/2; e 
3664/7; o 4l4a/ll; o 4211/8; -dük 
4500/6; o 465110, o 4660/7; 9b/3; 487b/8; 508b/11; 509a/1 
574b/7; 574b/9 | 
: -megi 
-SI 
56a/4 
108a/2; 2320/6; 2400/6; 
248b/3; (o 284b/4; (o 2980/4; -mek 
3180/2; 318b/1; 3320/6; 394b/4 
332b/5; 3360/6; 347b/2; kd 
34763; o 353/7; O 369b/2; EE 
416b/10; (o 431/6; (o 436b/3; 228a/4; 228b/7; 369b/3 
437a/6; 4409/3; 445b/6; N 
-mekdür 


4580/6; 481b/6; 492a/9; 
494a/9; 517a/1; 519a/7; 255b/2 
519a/10; 585a/11 


-men 
> 306/3 

290b/5; 431a/7 -p 

ea 1760/8 

72b/3; 374b/5; 486b/9 © 

leri Gy.) 51b/5; 51b/6 

257a/7 Zi 

lerini 250b/6; 520/1; 533a/5 

5430/2 va'de eylen- vaat edilmek. 

G -ürler 

e va'de olın- vaat edilmek. kış. 
80b/1 va'de olun-. 

-de -urlar 

201b/4 519a/7; 536b/3 

vade eyle- vaat etmek. -mIş 

-di 600a/6 

120b/7; 172b/2; 172b/3; va'de olun- vaat edilmek. kış. 
195b/2; 219b/5; 229a/2; va'de olın-. 

29064; o 290b/5; o 353b/7; ii 

359b/7; 376b/7; 391/7; 

465b/5; o 5274/8; (o 528b/10; 285a/6; 522b/6; 552a/11 
550b/9 -dılardı 

-di mi 407b/2 
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-duyuz 

3800/4 

-duk 

382b/6 

-urlar 

521a/10 

-UrSIz 

534b/6 

va'de vir- vaat etmek. 
326b/3 

-di 

103a/3 

-eler 

369b/11 

-evüz 

107b/5 

-mez 

107b/5; 326b/3 
-Ür 

162b/7; 175a/10 
va'de viril- vaat edilmek. 
-dünüz 

3700/6 


va“de virinil- vaat verilmek. 


-di 

394b/1; 414a/7 

-düyüz 

477b/10 

-mişdür 

354b/4 
va'delen- vaat edilmek. 

-ürler 

581a/2; 581a/5 
va'deleş- sözleşmek. 


-dünüz 


201b/4 
-mek 


45a/3 


va'delü vaat edilmiş. 


3530/7 


vâhideten 


vahy 


bk. cümleten vahideten. 
vahiy. 

-ile 

301b/3; 505b/8 
-imüzle 

251a/6 

-lerden 

369a/11 

vahy eyle- vahyetmek. 
-di 


192a/7; 196a/7; 231b/7; 
289b/2; 322b/6; 539a/5 


-dük 


115a/1; 1150/2; 1800/3; 
186b/7; 2430/3; 263a/1; 
264b/1; 284a/4; 316b/3; 
317b/7; 327b/7; 329b/2; 
359b/2; 3680/3; 4020/1; 
402a/8; o 4164/10; Oo 460b/3; 
501a/4; 501b/8; 505b/10 


-TÜZ 

600/7; 253a/4; 277b/2 
-ye 

505b/9 


vahy olın- vahyedilmek. kış. 
vahy olun-. 


-a 
234a/4 

-Ur 

278a/5; 356a/7; 539a/1 
-urdı 


3650/9 
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vakf 


vâkı'a 


vakt 


vahy olun- vahyedilmek. krş. 
vahy olın-. 


-dı 

144b/2; 158b/7; 164b/3; 
247b/5; 25l1a/4; 3370/7; 
357b/4; 3700/3; 428b/3; 
4430/3; 478b/4; 485b/7; 


509a/2; 518a/8; 582b/11 
-ur 


149a/7; 194a/4; 
457a/9; 495b/6; 500b/8 


306b/3; 


vakf ol- vakfedilmek. 
-dı 

612b 

vuku bulan. 

-dur 

534a/5 

vakit, zaman. 

(456 defa geçer). 

-1 (iy.) 

182b/4 

-in 

402a/6; 440a/5 

-ine 

299b/2; o 300b/1; 
575b/7; 575b/10 


-leridür 
35a/2; 513b/3 
-lerindeyiken 
208b/1 

-üy 

297b/6 


Ayrıca bk. ir vakt; kuşlık vakti; 
seher vakti; seher vaktleri; tan 
vakti. 


449b/8; 


vaktlen- vakitlenmek, zaman aralığının 


belirli olması. 


var 


var- 


-miŞ 
105a/4 
var. 


42a/1; 152a/4; 17la/1; 188a/3; 
193a/5; 193a/6; 207a/; 239b/3; 
286a/3; 378b/8; 3790/5; 
3816/4; o381b/10; O 390b/6; 
437a/4; 452b/9; 485a/8; 540b/1 


-ısa 


386b/2 

-mI 

173b/4; 237b/1; 237b/3; 
305b/3; 363b/9; 433a/9; 
434b/3; 4580/2; 488a/4; 
5305a/3; 53342; 5334/10; 
5420/5; 5420/6; 542b/1; 
543a/1; 5430/8; 543b/8; 
602b/10 

-mıdur 

730/6; 538a/6 

varmak. 


124b/2; 326a/5; 343b/3; 594b/8 
-a 

587a/9; 597b/1 

-acak 

104a/1 

-dınuz 

609b/4 

-dun 

335a/3 

-gıl 

356b/4 

1 

275b/1; 592a/4; 592a/5 
-masa 

257a/4 

-mayalar 

171a/1; 239b/4 
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varış 


vaşf 


-m1ssa 

3650/3 

-UTSIZ 

597a/10 

-mağa 

466b/2 

Ayrıca bk. ileri var-. 


varıcı gelici ol- bocalamak, 
tereddüt etmek. 


-mışlar 
112a/2 


bk. geliş varış eyle-. 
vaşf it- nitelemek. 


-dükleri 
163b/4 


vaşiyyet vasiyet, emir. 


33a/2; 84b/1; 84b/2; 139b/5 
-den 
83b/5; 84a/2; 84a/5; 84b/1 


vaşiyyet eyle- vasiyet etmek, 
emir vermek. 


-dük 
24a/1 
-medi mi 
466a/2 
-mek 
32b/6 

yi 

84a/5 

- 

83b/6 


vaşiyyet eyleyici vasiyet eden, 
emir veren. 


-dür 


330/2 


vaşiyyet it- vasiyet etmek, emir 
vermek. 


-mege 
465b/2 


vâveylâ eyvah. 


vây 


ve 


vebal 


vefâ 


velâ 


125b/1; 256a/5; 341a/2; 395b/5 
vay, eyvah. 

287a/4; 495b/7 

ve. 

(115 defa geçer). 

vebal. 

-in 

570b/1 


vefa eyle- vefa eylemek, 


sözünde durmak. 
-di 

525b/10 

-mek 

165b/8 

-rler 

282b/5; 589b/7 
-ye 

63b/6 

-yeler 

320/5 


vefa eyleyici sözünde duran, 
dürüst. 


-leründür 
228a/6 
velakin. 
49a/3 


velâkin velakin. krş. velekin; velikin. 


420a/8 


veled velet, çocuk. 
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5540/2 
-i (iy.) 
117a/7 
velekin velakin. krş. velâkin; velikin. 
30/7; 3b/2 
veli (o veli. 
-leri (be.) 
68a/5 
-sine 
322a/3 
velikin velakin. krş. velâkin; velekin. 
(119 defa geçer). 
ver- (o vermek. kış. vir-. 
-eler 
282b/1 
vesvese vesvese, şüphe, kuruntu. 
532a/8; 612b/3 
-lerinden 
383a/11 
-lerine 
30b/4; 164a/3 
-sin 
196a/6 
-sine 
39a/1 


vesvese eyle- vesvese vermek, 
şüpheye düşürmeye çalışmak. 


-di 
362a/8 
-T 
612b/3 
veyl o vay, eyvah. 
-dür 
592b/6; 598a/6; 610a/6; 611a/3 


vir- (o vermek. kış. ver-. 


451b/1 
-di 


324/2; 39b/5; 48a/2; 480/3; 
49b/3; 510/5; 67a/2; 720/3; 
764/7; 90b/3; 944/1; 123b/6; 
129b/2; 192b/4; 192b/5; 
218a/4; 218a/5; 2500/3; 
266b/4; 2920/3; 351011; 
357b/6; 3820/1; 388b/3; 
411a/7; 4110/8; 4230/4; 
534b/1; 5370/5; 552b/5; 
5700/8; 605a/7 


-diler 

598a/7 

-dim 

64b/2; 345a/2 
-diyüz 


43a/7; 44b/6; 85b/6; 119b/3; 
434a/10 


-dügi 
167a/9 
-dük 


9b/6; 104/7; 12b/2; 16b/7; 
174/1; 174/2; 18a/5; 230/2; 
230/7; 2701; 394/7; 48a/7; 
870/5; 87b/4; 89a/6; 89b/7; 
94a/2; 96b/6; 115a/4; 129a/1; 
154b/6; 155b/3; 157a/1; 
1600/3; 189b/1; 190a/2; 
2610/2; 265b/1; 27la/1; 
285b/2; 3000/6; 300b/4; 
306b/3; 307b/5; 316b/2; 
317b/4; 3250/5; 3259/7; 
331b/6; 366b/9; 3680/5; 
368b/2; 379b/6; 380b/9; 
409b/1; o416b/12; 419b/11; 
421a/2; 423a/1; 426b/9; 
428b/11; o 430b/6; (o 4349/2; 
448b/11; o 449b/1; (o 453a/4; 
461b/6; 472a/4; 484b/1; 
492a/7; 499b/5; 507b/2; 
5130/7; 515b/3; 5530/6; 
553a/10; 611a/8 


—< 
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3767; 38a/2; 64a/5; 9la/4; 
97b/6; 112b/1; 171b/4; 192b/3; 
266b/3; 206b/3; 221b/4; 
246b/2; 3210/5; 339b/5; 
356b/6; 375b/2; 434a/8; 
526b/2; 553b/1 


-eler 
523b/9 
-em 
446b/1 
-esi 
538a/8 
-evüz 


97b/6; 107a/3; 113a/4; 114b/7; 
153a/5; 525b/11 


-eydi 

198b/2; 240a/3 

-eydük 

412a/6; 441a/9 

-gil 

47Ta/3 

-imezüz 

326a/1 

-İrÜZ 

71b/6 

-medük 

96a/3; 287b/1; 364a/5; 456b/8 
-medüm 

178a/6; 374b/11 

-mek 

79a/1; 197a/6; 260b/6; 577a/11 
-men 

82b/1; 136b/3 

-meyeler 

93b/3; 218a/3; 386b/7; 455a/7 
-MEYevVÜZz 


149a/2; 3420/5 


-mezler 
108b/6 
-üy 


824/1; 820/8; 82b/4; 388b/2; 
5620/5; 570a/4 


-ür 
47a/6; 51Ib/7; 63b/1; 
50269; o 518a/10; 


552b/1; 553b/5; 
5800/1; 605b/4 


-ürdük 
520a/8 
-ürler 
118a/3 
-ürsin 
580/4 
-Ürsin 
449a/9 


Ayrıca bk. ad vir-; aman vir-; 
arka vir-; “avız vir-; “azab vir-; 
bedel vir-; binâ vir-; boyun vir-; 
cevab vir-; ceza vir-; dermân 
vir-; destür vir-; ecir vir-; fesâda 
vir-; fetvâ vir-; haber vir-; harâc 
vir-; hayr vir-; ilhâm vir-; ileri 
vir-; issi vir-; “ivaZ vir-; me'tâ 
vir- mirâs vir-, mühlet vir-; 
nafaka vir-; ni“met vir-; nuşret 
vir-; ödünç vir-; rızk vir-; rüzi 
vir-; şadaka vir-,; şalavat vir-; 
selâm vir-; sermâye vir-; sevab 
vir-; şifa vir-; talâk vir-; tanıklık 
vir-, tanuk vir-, tanuklık vir-; 
tevbe vir-; vade vir-. 


71b/7; 
526b/8; 
564b/9; 


virebi- verivermek. krş. viribi-; viribir- 


viribi- 


179b/7 
-dük 
148a/3 


verivermek. O kış. 
viribir- 


virebi-; 
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24b/3; 46b/6; 179b/1; 264a/4; 


269b/1; o 400/6; (o 400a/10; 
401a/5; 419a/3 

-di 

47a/3; 490/8; 75a/6; 1250/8; 
151b/6; 213b/3; 255a/4; 
266b/4; 271b/5; 330b/4; 
396b/8; 402a/2; 458b/4; 


528b/1; 544b/2; 564b/4; 610b/2 
-diler 


265a/1 

-dim 

278a/5 

-dük 

28a/5; 99a/5; 121a/6; 133b/4; 
143a/5; 144b/5; 174b/2; 
1790/5; 181a/9; 187b/3; 
242b/6; 256a/3; 259b/2; 
2840/3; 286a/1; 287b/3; 
295b/6; 296b/4; 3250/2; 
3280/7; 3320/7; 3510/5; 
355a/3; 363b/2; 420b/2; 
425b/2; 428a/4; 435a/7; 
444a/3; o 448b/1; o 453b/10; 
4549/3; 460b/5; 4630/4; 
470b/1; 4739/3; 4899/7; 
493b/11; o494a/10; o 496b/7; 
505W1; 5064/11; Oo 507b/5; 
507b/8; 509a/4; 525b/6; 
535b/1; 535b/4; 5420/8; 
542b/9; 5430/2; 552b/9; 
5530/3; 5530/5; 5530/6; 
563b/9; 581a/7; 585a/8 

-medük 

3700/3; 455a/2; 455b/9; 
456b/10 

-mek 

435a/4 

-ye 

188b/1; 253b/3; 311b/4; 
3270/4; 3270/8; 339b/5; 
505b/9; 574a/4; 581b/8 

-yevÜz 


181b/4; 325b/6; 435b/7; 535a/7 


viribir- verivermek. 


1749/5; 
483b/9 


—< 


435a/11 


28la/1; o 457b/10; 


viribiyici veren, gönderen. 


virici 


457b/11 

-yüz 

542b/5 

1. vezir, yardımcı. 

356b/7 

2. veren, gönderen. 

-ven 

411a/5 

Ayrıca bk. arka virici; boyun 


virici; cevâb virici; nafaka 
virici, nür virici, ögüt virici; 
rüzi virici; şadaka virici; sevâb 
virici; tevbe virici. 

verilmek, gönderilmek. 

-e 

354b/7 

-dük 

5350/6 

-medi 

47a/4; 420b/4 

-mediyüz 

329a/7 


Ayrıca bk. arka viril-; cevab 
viril-; destür viril-, müddet 
virii-; mühlet viril-; ni'met 
viril-; talak viril-; tanuklık viril- 
; va'de viril-. 

verilmek. 

-irler 


590/9 
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virinil- 


Ayrıca bk. arka virin-, ögüt 
virin-; rüzi virin-; talâk virin-; 
yari virin-. 


verilmek, gönderilmek. 


-di 

19b/43; 25b/3; 25b/4; 27a/5; 
27a/7,; 5168; 57a/4; 57a/8; 
5767; 654/2; 66b/5; 79a/4; 
790/7; 92a/2; 9204; 93b/1; 
109b/5; 119b/1; 119b/3; 
131a/7; 148b/1; 167b/8; 
1760/5; 2130/1; 254a/5; 
261b/7; 3040/6; 3320/3; 
342b/2; 3640/3; 3750/5; 
400b/9; o 4104/8; o411b/10; 
420b/4; 420b/5; 423b/1; 
423b/2; 429a/6; 436a/7; 
452b/4; o 480b/11; 5230/2; 
551b/4; 555b/2; 578a/9; 
578b/2; 587a/1; 5870/2; 
599b/4; 599b/6 

-diler 

40a/1; 504a/10; 607b/9 

-diyüz 

172a/9; 288b/2 

-dük 

299a/2; 455b/10 

-düm 

177a/9; 484b/2; 496b/3; 520a/2 
-düyüz 

63a/8; 510b/11 

-e 

530/4; 634/7; 754/2; 127b/1; 


327b/4; 486a/7; 545a/5; 587b/9 
-eler 

421a/5 

-mediler 

599a/6 

-medüm 

423a/7 


-medüyüz 


421b/6 
-meye 


127b2; o 311b/4; 
415b/5; 423b/3 


-meyeler 
248a/5 
-meyesiz 
469a/8 
-mişdür 
176a/5 
-mişler 


299a/2; o 2994/4; o 473b/10; 
473b/11; 535a/6; 591a/10 


-mişlerden 
176a/8 
-mişleri 


300a/5 


311b/6; 


-mişlerimüz 

151a/7 

-mişlerüz 

463a/6; 463a/9 

-mişmissem 

578b/3 

Ayrıca bk. arka virinil-; boyun 
virinil-; cezâ virinil-; destür 
virinil-; ogiri virinil haber 
virinil-; miras virinil-; mühlet 
virinil-; nimet virinil-; ögüt 
virinil-; (Oorızk virinil-, rüzi 
virinil-; va'de virinil-; zamân 
virinil-. 

(karşılıklı) alıp vermek. 

-eler 

537b/1 


Ayrıca bk. arka viriş-. 


virmeklik 


bk. boyun virmeklik; yir 
virmeklik; zekât virmeklik. 
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virül- virilmek, gönderilmek. kış. 
viril- 
-dük 
409b/4 
Ayrıca bk. cezâ virül-. 


yâ ey! 
(309 defa geçer). 
yâ ya, yada. 
(118 defa geçer). 
yaban uzak. 
-a 
282a/4 
yâd 
yâd gör- yadırgamak. 
-di 
256a/3 
yağ (yağ. 
-larını 
164b/7 
yağ- yağmak. 
-ar 
4a/3 
yağdur- yağdırmak. 
-duk 


176b/7; 257b/2; 3000/1; 
406a/7; 413a/6 


yağdurucı yağdıran. 
5200/5 

yağdurunul- yağdırılmak. 
-a 
196a/4 

yağırlağa- bağışlanmak. 
-yavuz 


10b/7 
yağmur yağmur. 


4a/3; Sla/l; 5l1a/5; 176b/7; 
196a/4; 413a/6 


-dan 
104b/7 
-1 (be.) 
390a/2; 396b/5; 406a/7; 440a/6 
-1 (iy.) 
413a/7; 435b/2 
yağmurlayın yağmur gibi. 
552a/5 
yahşılayıcı günahları affeden. 
355b/6 
yâhüd yahud. 
14a/5; 45b/3; 700/2 
Yahya Yahya peygamber. 
350b/4; 350b/10 
-ya 
155a/4 
yı 
59b/7; 369a/5 
yak- yakmak. 
-dı 
51a/9 
yaka yaka, bağır, koyun. 
yi 
409a/6; 
-ydan 
418b/9 
-sından 
401a/2 
yakın yakın. 


4a/6; 40b/2; 604/4; 82b/9; 
89a/5; 98b/3; 157b/7; 191b/3; 
215b/5; 255a/1; 255b/1; 
264b/2; 271b/1; 2150/2; 
281b/1; 284b/3; 2949/3; 
3560/8; 414b/1; 432a/7; 
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442a/4; o 457a/10; (o 467b/9; 
5274/6; o 5284/11; Oo 533b/6; 
559a/9; 564a/7; 573a/9; 
573b/2; 579b/7; 5900/5; 
594a/6; 595b/5 


-dur 

40b/1; 174a/4; 457a/9; 502b/3; 
545b/11; 578b/1 

-larında 

194b/1 

-mıdur 

370a/5 

-um mıdur 

584a/8 

-van 

340/3 

yakın dirlik dünya hayatı. 


16b/4; 38b/1; 39b/2; 68b/6; 
79a/2; 102b/4; 105b/7; 146b/2; 
1520/3; 170b/4; 1730/8; 
184b/7; 215a/2; 217b/4; 
24l1a/7; 2430/6; 244b/5; 
2489/4; 285a/4; 291b/4; 
3400/6; 340b/2; 3480/4; 
3590/7; 3630/7; 379b/9; 
421b/6; 421b/9; 426b/3; 
430b/2; o440a/4; o 446a/11; 
491a/3; 4929/5; 496b/9; 
498a/7; 5080/7; 5170/8; 
524b/4; 552a/9; 595a/10 


(g)-i (be.) 


97b/5; 283b/4; 287a/5; 314b/7; 
423a/11; 601b/9 


(g)-imüz 

380a/4 

(g)-in 

388b/4 

(e)-üy 

235b/3; 235b/4; 337b/5 
-de 

215a/1; 482a/11 


-den 

431a/8 

yakın eyle- 1. yaklaşmak. 
yi 

34b/1 

-rler 

450b/8 

-TSİZ 

405b/11 

2. ilişkiye girmek. 
-meyesiz 

45a/8 

-medi 

546a/1 


yakın gel- yaklaşmak, (kötü bir 
işe) bulaşmak. 


-men 


7b/5; 9lbW/1; 165b/3; 165b/5; 
169a/1; 322a/5 


yakın ol- yaklaşmak. 
-dı 


3280/2; 363b/6; 369b/2; 
3890/1; o 396b/8; Oo 402a/10; 
416b/5; 539/3; 54l1a/7; 
541b/2; 589a/4 


-dılar 


124b/7; 184b/2; 230b/6; 
327b/7; 3280/5; 376b/5 


-dunıdı 
469b/11 
-maduyuz 
523b/1 

-maz 

509b/5 
-mazlar 
99a/1; 346b/7 


-mIŞ 


940 


275a/6 

-mışlardan 

549a/9 

-mışlardansız 

179b/9; 401b/1 

-Ur 

355a/8; 390a/4; 500b/10 
yakın olıcı yaklaşan. 
5410/7 


yakın Ooln- yakın hale 
getirilmek, yakın olmak. kış. 
yakın olun-. 


-mışlar 
116b/3 
-mışlardandur 
60b/3 
-mışlardur 
547a/4 
-mışlara 
598b/9 


yakın Oolun- yakın hale 
getirilmek, yakın olmak. kış. 
yakın olın-. 


-dı 

4030/7; 533a/4 
yakın ölüm kıyamet. 
356a/8 


yakınırak en yakın. krş. yakınrak. 


-dur 


83b/7 


yakınlık 1. yakınlık. 


325b/1; 4760/2; 477a/4; 479b/5 
-ında 

485a/5 

2. kadınla münasebet. 


37a/4 


yakınlık eyle- 1. yaklaşmak. 
-meh) 

42b/7 

yi 

42b/1 

2. kadınla münasebet kurmak. 
-medi 

546b/3 

-memişiken 

351a/8 

-ye 

5540/5; 554a/8 

-yesiz 

91b/5 

yakınlık it- kadınla münasebet 
kurmak. 

(dD-ün 

42a/8 


yakınrak en yakın. krş. yakınırak. 


45b/4; 76a/2; 431a/3; 539a/4 
-dur 


540/7; 82a/7; 120b/6; 1400/6; 
189a/1; 310b/5; 325b/1; 
345b/1; 371b/4; 407b/7; 
449a/11; 450b/9; 532a/9 


-lar 
140a/4 


yakışdur- muvaffak etmek; düzeltmek. 


kış. yakıştur-. 
-a 


90a/2 


yakışık Oeyle- o birleştirmek, 
yaklaştırmak, arayı bulmak. 


-mek 
96a/1 
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yakıştur- muvaffak etmek; düzeltmek. 


yâküt 


yalan 


kış. yakışdur-. 
-mağam 
258b/1 

yakut. 

-dur 

546a/3 

yalan. 


63b/6; 66a/3; 1776/5; 207a/7; 
234a/7; 264b/5; 333b/6; 
357610; 382/7; 399/4; 
450b/11; o 456b/6; o 47la/1; 
5540/3; 583a/4; 583a/5 


-dur 

385b/8; 518b/3 

-1 (be.) 

64a/4; 93a/7; 127a/6; 1399/5; 
1450/1; 164b/1; 164b/8; 
171a/4; 171a/6; 140b/7; 
2420/3; 314b/2; 315b/7; 
316a/1; 3160/2; 385b/3; 
404b/11; 425b/8; 563b/5 

-1(iy.) 

308b/3 

-lardan 

385a/11 

-larıdur 

520b/5 

-larından 

473a/7 

yalan bağla- iftira etmek. 

-dı 


93a/3; 145a/1; 156b/2; 164b/1; 
171a/6; 247b/T; 248b/5; 
3804/6; (o 393b/4; (o 430b/10; 
440b/1; o 45208; o 503a/11; 
518a/4; 538a/1; 563b/5 


-dılar 


1390/5; 158a/4; 159b/7; 
2389/4; 2380/6; 240b/7; 
335a/1; 485a/11 


-dımısa 

518a/4 

-duk 

177b/5 

-mak 

335a/2; 358a/10; 474b/6 
-makdan 
163b/1; 163b/6 
-mışmıssa 
579a/5 

-rlar 


580/2; 934/6; 1454/6; 1630/8; 
163b/2; 2420/3; 2490/6; 
307b/7; 3120/3; 316a/1; 
422b/11; 425b/2; 520b/5 


-ya 
66a/2 

-yam 

251a/3 

-yasız 

328a/1 

yalan bağlan- iftira edilmek. 
-a 

278b/4 

-MIŞ 

2480/1; 419a/9 

yalan bağlanıl- iftira edilmek. 
-a 

23802 

yalan bağlayıcı iftira eden. 
-SIZ 


314a/3 


9472 


yalan dut- tekzip etmek, inkar 
etmek, yalanlamak. krş. yalan 
tut-. 


-ardınuz 
456b/3 

-arlar 

400a/5; 598b/1 
-arlarsa 


374a/7; o 42511; Oo 458a/4; 
460a/2 


-arsız 


4429/3; 468b/1; 537a/1; 
5440/8; 544b/1; 544b/2; 
544b/4; 544b/5; 544b/7; 
544b/9; 545a/1; 5450/4; 
5454/6; o 5454/8; o 545a/10; 
545b/1; 545b/3; 545b/5; 
545b/6; 545b/7; 545b/9; 
545b/11; 592a/5 


-dı 


145a/1; 165a/3; 166a/9; 
3000/5; 325b/6; 3580/4; 
37da/T, 3740/9; 380b/8; 
3944/7; o 4037; Oo 404a/11,; 
405a/3; 405b/7; 406a/9; 
415a/5; 4256/11; 430b/10; 
4600/2; 475a/1; 475a/4; 
4820/8; 482b/9; 485a/9; 
487a/9; o 4980/10; Oo 5320/3; 
5324/6; o541b/9; o541b/10; 
542a/7; 542b/1; 543a/1; 
574a/6; o 576b/10; o 577b/4; 
594b/11; o604b/10; o605a/9; 
605b/3; 61l1a/1 


-dılar 


121a/5; 133b/5; 136a/4; 
1460/5; 171b/8; 175b/5; 
1780/2; 1780/3; 178b/3; 
179a/3; 181b/6; 183b/6; 
190b/2; 191a/4; 2240/3; 
2390/4; 242b/4; 242b/7; 
244b/1; o 35705; o 368a/11,; 
375a/l1; o 379b/8; o 394/7; 
394b/10; o 3964/9; 396a/10; 
399b/8; 404a/6; 405a/1; 


406b/10; o 427b/7; o 431b/8; 
4324/4; o 456b/11; o472b/1; 
493b/10; o541b/3; o 543a/4; 
5520/2; 565a/1 


-duklarından 

379a/6; 380a/8 
-duyuz 

17a/4; 399b/1; 415a/6 


yalan dutucı tekzip eden, inkar 
eden, yalanlayan. 


-lar 
598b/6 
-lara 


591b/7; o 5924/10; o 592b/1; 
592b/5; 592b/7; 592b/8 


yalan dutul- tekzip edilmek, 
inkar edilmek, yalanlanmak. 


-dı 
458a/4 


yalan düz- tekzip etmek, inkar 
etmek, yalanlamak. 


-ersiz 
383b/11 


yalan eyle- yalan söylemek, 
inkar etmek. 


-meye 

374b/5 

-rlerdi 

401b/4 

yalan olın- tekzip edilmek. 
-mamış 

255b/2 


yalan söyle- yalan söylemek, 
ınkar etmek. 


-ler 


3a/4; 160b/1; 222a/2; 241b/5; 
507b/1 


-1SIZ 


943 


145a/5; 165a/5; 463a/8 

yalan söyleyici yalan söyleyen. 
-lere 

537b/8 


yalan tut- tekzip etmek, inkar 
etmek, yalanlamak. krş. yalan 
dut-. 


-asıZ 
78b/5 

-dı 

152a/2; 171a/6; 242b/5 
-dılar 


8a/5; 564/7; 146b/7; 147b/4; 
1490/4; 165a/8; 174b/9; 
175a/1; 183b/7; 1909/7; 
204a/2; 238a/7;315b/2 


-duyuz 
150b/3 
-mayayduk 
145b/6 


yalan tutucı yalan söyleyen, 
yalanlayan, inanmayan. 


-lar 
548a/4 


yalan tutunul- tekzip etmemek, 
inkar etmemek, yalanlamamak. 


-dı 
78b/5 
-dılar 
146b/6 


yalancı yalancı. 


4080/2; (o 474b/2; (o 489a/10, 
490b/10; o 542b/4; (o 542b/5, 
546b/9; 607a/6 


-dan 
419b/5 
-dur 


259a/6; 266a/3; 479b/7; 490a/1 


-lar 


62a/6; 216a/1; 216a/3; 253b/1; 
273b/1; 306a/6; 556b/2 


-lara 


1854/1; 536b/10; 575a/12; 
591b/10; o59241; o 592a/4; 
5920/8; 598a/11 


-lardan 
406b/8; 410b/5; 549b/2 
-lardur 


1460/2; 221b/2; 314b/3; 
3830/3; 385b/1; 385b/9; 
425a/11; o 4734/8; o 559a/1; 
565b/10; 579a/10 


-ları (be.) 
424b/3 
-larken 
408a/3 
-larsız 
2500/2; 312a/1 
-larun 
71a/1; 143b/6; 306a/1; 507b/10 
-nun) 
514b/7 
yalanuz yalnız. krş. yalınuz; yalunuz. 
45b/7 
yalavaç peygamber. 


66b/7; 3530/4; 3530/7; 
360b/11;377a/3; 379b/6 


-ları (be.) 
17a/1 
yalınuz yalnız. krş. yalanuz; yalunuz. 


157a/1; 175a/10; o 323b/7,; 
354b/10; 369a/4 


yalunuz yalnız. krş. yalanuz; yalınuz. 


355b/2; 4849/3; 4880/6; 
495a/4; 56l1a/5 


-ken 
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5864/10 


yalvar- yalvarmak. 


yan 


yan- 


yana 


-mağıla 

151b/3 

-urlar 

148a/5 

yan, taraf. 

-1 (iy.) 

800/1; 233b/2; 353a/5 

-ın 

321a/2; 329a/4; 371a/8; 500a/9 
-ında 


860/7, 90a/6; 279b/1; 335a/6; 
335b/3; 471b/3 


-ındadur 

551a/7 

-ından 

335a/6; 335b/3; 359b/8; 418b/5 
-ınun) 

201b/2; 201b/3; 604b/1 
yanmak. 

-up 

383b/9 

1. açısından, bakımından. 


2. -a doğru (-dan yana 
şeklinde: ona) 


(398 defa geçer). 


3. yan, cihet, etraf, yanda, 
tarafta, yandan, taraftan. 


-dan 
416b/7; 468a/1 
-dur 


4526/11; o 4596/7; (o 467b/4; 
470a/9; 487a/7; 491b/1; 
506a/4; 533b/8; 580b/7 


-sına 
371b/1 


-sında 
3270/3; 353a/4 


Ayrıca bk. bir yana; elüni 
boynundan yana bağlanmış kıl-. 


yanak yanak. 


(8)-1 be.) 
438/9 


yandırın- tutuşturulmak. 


-alar 


494a/2 


yandırınul- yakılmak. 


-ur 


388b/11 


yandur- yakmak, tutuşturmak. 


3b/8; 419b/3 
-a 

132b/3 

-alar 

132b/3 

-dı 

421b/2 
-mağıçun 
126b/5; 441b/7 
-UTSIZ 
467a/10 
-UTSUZ 


282a/2 


yandurıcak yakacak, yakıt. 


-dur 


369b/5 


yandurul- yakılmak, tutuşturulmak. 


-mIŞ 
610a/8 


yandurunıl- yakılmak, tutuşturulmak. 


krş. yandurunul-. 


-mIŞ 
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94a/4 


yandurunul- yakılmak, tutuşturulmak. 


yandu 


yanıl- 


c 


yani 


yanlış 


yanud 


yanşu 


krş. yandurunıl-. 
-a 

596b/9; 597a/1 
yakıt, yakacak. 
-SI 

600a/8 
yanılmak. 

-p 

101b/7 

-mazuz 

yp 

-Uruz 

55a/3 

yani. 


19b/2; 774/6; 81b/5; 81b/6; 
83b/1; 96b/7; 1920/7; 215a/1; 
287a/1; 301b/3; 317a/1; 
330b/3; 393a/8 


yanlış. 
106a/4; 106a/6 


yanud güni ceza veya 
mükâfatın verileceği gün. 


534a/8 
-ndeyiken 
297b/5 


yanşu dut- alay konusu etmek. 
kış. yanşuya dut-; yanşuya tut-. 


-dı 

514b/10 

-dılar 

131b/2 

yanşu dutıcı alay eden. 


-lar 


3b/4 


yanşuya dut- alay etmek. kış. 
yanşu dut-; yanşuya tut-. 


-a 
508a/8 

-ar MISIZ 

13a/4 

-arlar 

437a/2 

-duyuz 

3840/6; 517a/7 
-duğıdı 

478a/9 

-man 

131a/6 

-maz 

396b/7 
-mazlar 

366a/4 


yanşuya tut- alay etmek. kış. 
yanşu dut-; yanşuya dut-. 


-dı 

348b/1 

-dılar 

173a/8; 342b/1 
-man 

44a/? 


yanşula- alay etmek. 


-dı 
284b/5 
-masun 
530a/6 
» 
219a/5 


- 
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111a/6; 1430/3; 143b/4; -na 


© 4640/5; 39a/6; 60b/7; 65a/l; 65b/9; 
a/5; ali; 134a/2; 179b/1; 181b/4; 


-rTlar 181b/9; 244a/2; 317b/5; 


39b/2; 143b/5; 2190/7; 222a/6; NN nn 
2474/7; o 251601; o 296a/1; ln : a/6; 


366a/11; o 366a/13; o 399b/9; ii 

468a/6; o 484a/ll; o 495a/3; nın 

506b/1 15b/6 

-TSIZ 

-nun 

251b/3 121a/6; 133b/4 

-sun Yavuk Yauk. 

222a/6 582b/1 

-yalar Ya'vüs Yagus. 

251b/2 -1 (be.) 
yanşulan- alay etmek. 582b/1 

-avuz yap- yapmak, imar etmek. 

251b/2 490b/8; 572b/7 
yanşulayıcı alay eden. ar MISIZ 

3010/4 404b/4 

-lardan -dı 

485a/6 595a/4; 604b/6 
yanşut- alay edilmek. -dılar 

-dılar 228a/1 

366a/12 -duk 

“ur 535b/11; 593a/7 

3b/5 

-MIş 

Ya'küb Yakup peygamber. 4b/6 

25a/3; 25b/3; 26/5; 66a/1; ci mii 

1150/3; 1554/1; Oo 2560/5; e i 

26803; o 2724/5; — 272b15; 4T7Tarl 

350b2; o 353/1; o353b/1; yapıl- yapılmak. 

368a/2; 426b/8; 477b/2 


-mIŞ 


Ya'küb oğlanları İsrailoğulları. 
98b/5; 481b/5 


8a/6; 9a/3; 23b/1; 25b/3; 260/5; 


46b/5; 115a/3; 125b/2; 141a/1; yapış- 1. tutmak, tutunmak. 
1824/2; (o 2430/6; (o 263b/1; Si 
357b/2; o 359/6; (o 360b/8; | 
414b/5; 563b/1 49a/6; 438b/9 
-uy 
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67a/1; 377b/2 
-urlar 
189a/5 


2. erkeğin kadınla münasebet 


kurması. 
-madı 
60b/4 
-man 
562a/7 
yapışıcı 1. sulu, yapış yapış olan. 
468a/4 
2. sarılan, tutunan. 
-lardur 
507b/3 
yaprak yaprak. 
150b/6; 356b/1; 544a/7 
(8) iy.) 
610b/4 
-ları (be.) 
362a/11 
-larından 
169a/8; 362a/11 
yapugör- yapıvermek. 
-dük mi 
423b/8 
yar- yarmak. 
-duk 
596a/9 
-mak 
596a/9; 601a/8 
yaradıcı yaratan. 


22b/6; 144a/2; 158a/5; 277a/7 
288b/4; 457b/7; 458a/2; 


501b/2; 560a/6 


-dur 


157a/4; 157a/6; 1580/7; 
158b/1; 281b/6; 300b/4; 
371b/4; 467b/1; 4849/5; 
485b/3; 493a/3 


-lar mıdur 
538a/3 

-lar mıyuz 
548a/9; 548b/9 
-yuza 

10a/2 

-van 


297a/4; 478b/5 


yaradıl- yaratılmak. krş. yaradul-. 


-aSIZ 
56a/9 
-dı 


88a/7; 366a/5; 580a/4; 601a/4; 
602b/1 


-dılar mı 
5380/2 
-mak 
547b/9 
-mIŞ 


3240/7; o 37010; 3780/8; 
608a/5; 608a/6 


-mışa 
350a/8 
-mışdan 
468a/3 
-mışdur 
585a/11 
-mışları 
406b/6 
-mışların 


591a/2 


yaradılın- yaratılmak. 


-ur 
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192b/6 114b/5 


yaradılış yaratılış. -y 
-ın 204b/5 
467a/6 -yalardı 
-ıyuzda 216a/7 
514b/1 yaraklan- hazırlanmak. 
yaradınıl- yaratılmak. -dı 
-ur 700/8; 70b/1; 226a/4; 266b/4; 
303b/2; 393b/1 KABZ 
yaradış yaratış. duk 
109) 90b/4 
433b/4 ii 
yaradul- yaratılmak. krş. yaradıl-. 8la/4; 549b/2 
“duğı -mışdur 
540b/11 P 
yarak hazırlık. m 
216b/1 ONA 
çay yaraklu hazırlıklı. 
368b/4 ii 
-ları (be.) 402/4 
406a/6 yaramaz kötü, beter, şeytan işi. 
1690/2; 181a/6; 260b/2; 
-l İ , , , 
anı Ky.) 353b/8; o 355/10; © 467b/5; 
271a/5 438a/7; 466b/5; 612b/4 
-larıyla yaramaz nesne VESVESE. 
273a/2 169a/2; 612b/4 
yarakla- hazırlamak. yaramaz yürüyici dedikodu 
-dı taşıyan. 
102/1; o 105/2; (o 22317; 27 
271302; 443b/11; 446b/3; yaramazlık fesat. 
446b/8; o 447b/1; (o 448a/11; LL (b 
450b4; o 451/7; | 525b14; (gi (be) 
556a/4; 570b/2; 591a/7 112b/4; 603a/4 
-duk yârân arkadaş. kış. yâren. 
85b/4; 1130/2; 338a/1; 3480/2; -ları (iy.) 


3944/7; o 396a/l1; Oo 5260/9; 
573a/11; 589b/4 


-dük 


153a/4; 536b/1 


yaraş- sığınmak. 
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-duk 
343a/7 


yarat- yaratmak. 


(d)-amazlar 


393a/12 


(d)-avuz 


548a/11; 552b/3 


-dı 


4b/4; 6b/1; 43a/2; 62a/2; 79b/6; 


80a/2; 81b/5; 81b/6; 


142b/5; 
1540/5; 
162b/7; 
1709/7; 
2140/6; 
247Ta/1; 
2620/3; 
297a/3; 
301b/5; 
3070/3; 
324b/2; 
355b/8; 
3760/4; 
3830/5; 
422a/T; 
431a/10; 
433b/5; 
437a/7; 
440b/10; 
464b/2; 
478b/10; 
493b/3; 
497a/7; 
506b/3; 
507a/4; 
516a/2; 
5320/8; 
544a/1; 
549b/11; 
573a/4; 
574b/4; 
5820/2; 
601b/1; 


142b/7; 
157b/3; 
1630/3; 
173b/7; 
2320/3; 
253b/24 
2900/4; 
297b/3; 
301b/6; 
309b/2; 
331b/1; 
365b/10; 
382a/11; 
3900/7; 
428b/2; 
432a/11; 
434b/2; 
437b/1; 
458b/10; 
467a/10; 
479b/10; 
495b/11; 
498b/8; 
506b/4; 
507b/11; 
517b/5; 
540a/11; 
5449/8; 
567a/11; 
5730/5; 
574b/6; 
589a/6; 
604a/1; 


1230/5; 
1530/7; 
158a/4; 
163b/7; 
191b/2; 
232b/6; 
254b/6; 
2920/6; 
301b/4; 
302b/6; 
311a/6; 
3390/7; 
3670/6; 
382b/2; 
413a/9; 
4309/7; 
432b/1; 
436a/2; 
440b/3; 
463b/6; 
471a/6; 
4800/2; 
496b/6; 
504a/1; 
506b/8; 
511b/6; 
521a/4; 
540b/10; 
5449/9; 
570b/10; 
5736/11; 
582a/1; 
597b/6; 
6050/6; 


606b/2; 606b/9; 612a/8 


-dılar 


281b/5; 461b/5; 538a/3 


-duğı 


190b/5; 
327b/3; 
3580/2; 
378a/4; 
378a/10; 
380a/10; 
4200/5; 
467a/4; 
4730/6; 
5360/2; 
5489/7; 


Sall; 


413611; 
431b/9; 
467a/8; 
492b/4; 


281b/5 

-duk 

143a/7; 157a/1; 
191a/3; 297a/2; 
340b/7; 354a/4; 
364b/1; 370b/8; 
378a/6; o 378a/7,; 
378b/3; 379b/5; 
384b/1; o 397a/10; 
464b/11; o 466b/6; 
4680/3; 4680/4; 
479a/1; 533b/1; 
543b/6; 547b/5; 
580b/9; 589b/1; 591a/2; 593a/4 
-dum 

350b/7; 586a/10 
-dun 

168b/1; 326a/3; 478b/11 
-duyuz 

548b/9 

-madı 

232b/4 

-maduk 

300b/2; (o 4760/6; 
513b/2; 517b/2; 591b/10 
-madum 

536a/9 

-madun 

80a/2; 364b/6 
-mağa 

237b/2; 466b/4 
-mağı 

2320/7; 369b/13; 
426a/2; 426a/4; 
433a/5; o 440b/10; 
467a/ll; o 492b/3; 
548b/1 

-mağına 


281b/6; 341b/3; 433b/5; 507a/9 


950 


-mağında 

29b/3; 532a/7 
-mağından 

521a/5; 532a/6; 573a/6 
-mak 


173b/9; 175a/8; 
3240/6; 4399/9; 
541a/1; 547b/5; 573a/7 


-makdan 
4809/5; 532a/7; 595a/3 
-makdayuz 
279b/5 
-masıdur 
437a/11 
-mayalar 
376b/10 
-mazam 
192b/6 
-mazlar 
303b/2 
-mIŞ 
107b/3 
(d)-ur 


60b/5; 1234/2; 302a/5; 303a/6; 
390a/9; 4360/4; 479b/9; 
480a/4; 501b/4; 505b/5 


(d)-ursız 
5480/9 


2900/5; 
4800/5; 


yardım idici yardım eden. 
564a/9 

yardım iste- yardım istemek. 
-TÜZ 

1b/5 

yardım virici yardım eden. 
149b/3 


yardımcı yardımcı, dost. 


yaren 


yarı 


yarıcı 


yarıl- 


yarın 


yarış- 


-lar 

6la/8; 141a/4 
-lara 

229a/7 

arkadaş, dost. krş. yârân. 
-leri (iy.) 

402a/7 

yarım. krş. yaru. 
-sını 

584b/3 

yaran, ikiye bölen. 
-yiken 

296b/4 

yarılmak. 

-a 


395b/1; 533b/9; 
597b/3; 599a/11 


-alar 

500b/11 

-dı 

541b/2; 578a/5 
Ur 

14a/7 

yarın. 

440a/7 

-dan 

465b/4 


yarışmak. 


545a/7; 


-UrUZ 
264b/3 


yâri virici yardımcı. 
376b/3 


yâri virin- yardım edilmek. 


951 


-eler 

467a/1 

yâri virinil- yardım edilmek. 
-meye 

485a/2 


yarlığ bağışlama. 


-ıçun 
298b/2 


yarlığa- bağışlamak. 


550/5; 

184b/4; 
4030/5; 
487b/5; 
582b/7 


-dı 

504b/11; 521b/4 
-duğın 

463b/11 

-duk 

476a/1 

-mağa 

588a/2 

-mak 

528b/11; 581b/7 
-makıla 

59b/1 

-maya 

524b/1; 566a/11 
-maz 

107a/4 

-mazsa 

184a/5 

-mazsan 

169b/2 

yi 

515a/8 


57a/l; 72a/1; 
185b/3; 
417a/5; 
561a/10; 


80a/6; 
384b/5; 
476b/8; 
572a/11; 


- 


54b/7; 700/5; 484b/11; 
520W11; 5264/10; 553b/3; 
564a/3 
-ya 
5243; 59a/1; 70b/5; 93a/1; 
93a/2; 107a/4; Illa/I; 115b/5; 
1230/5; 1270/2; 199a/3; 
200b/6; 206b/3; 276a/5; 
288b/5; 293b/4; 3590/7; 
3844/4; (o 386b/9; (o 401b/10; 
4030/1; 5250/3; 568b/3; 
568b/4; o 569b/10; Oo 5720/6; 
581a/10 
-yasın 
142a/7;253a/1 
-yasız 
581b/3 
-yavuz 
187b/1 

yarlığamaklu bağışlayıcı. 
-dur 
540a/11 


yarlığan- bağışlanmak. 
-a 


451b/6; 568a/2 


-mağun 
5502 


-mak 


516/6; 574/2; 70b/5; 740/6; 
74b/3; 964/4; 96a/5; 105b/1; 


106a/3; 
189a/1; 
2220/7; 
228b/7; 
253b/3; 
266a/7; 
253b/3; 
266a/7; 
2800/2; 
3870/7; 
447b/1; 


1210/1; 

199b/6; 

222b/1; 

246b/1; 
254b/7; 
276b/5; 

254b/7; 
276b/5; 
3420/4; 
392b/11; 
452b/2; 


134b/1; 
207b/3; 
228b/5; 
247b/4; 
258b/5; 
276b/6; 
258b/5; 
276b/6; 
352b/10; 
412a/9; 
458a/11; 


952 


462b/11; 4756/11; 487b/4; 
492a/9; 501a/1; 5230/6; 
5260/2; 529a/9; 534b/3; 
561a/6; 562b/8; 5660/8; 
5664/10; o5664/11; 573b/9; 
586a/3; 6l1b/7 
-makçun 
227a/7 
-makdan 
70a/9; 552a/10 
-makdur 
70b/7; 195a/5; 374b/10; 
522b/9; 552a/8 
-maklar 
28b/8 
-maya 
222b/1 

yarlığanmaklık bağışlanma, afv. 
495b/7 
-ıla 
31b/4 

yarlığayıcı bağışlayan. 
92a/1; 103a/6; 104a/3; 106a/3; 
109b/2; 270b/4; 276b/6; 
323b/4; 399/2; 417a/5; 
443b/2; 446a/7; 449a/8; 
450b/10; o452a/8; 478b/2; 
487a/6; o 491a/10; (o 526b/1; 
581b/8 
-dan 
498a/9 
-dur 
314/8; 35b/2; 370/5; 41b/2; 
42b/7; 42b/8; 450/7; 59a/2; 
650/2; 704/5; 7367; 87a/1; 
88a/1; 103b/6; 105b/2; 113a/5; 
119a/3; 1260/5; 1270/1; 
134b/1; 138b/3; 1390/2; 
1500/5; 164b/5; 167a/9; 
185a/3; 188b/3; 206b/1; 
206b/4; 208b/6; 224b/1; 
2260/2; 226b/3; 245b/7; 


252a/1; 3030/7; 3150/5; 
315b/6; 3160/6; 3210/5; 
342b/6; 375b/5; 385a/7; 
386b/10; 388b/5; 392b/11; 
393b/8; o 453b/9; (o 460a/10; 
460b/2; (o 46la/l; (o 461b/10; 
480a/2; (o 484b/11; Oo 50la/2; 
5034/10; o 5184/6; (o 529b/2; 
53l1a/1; 5540/3; 555b/7; 
561b/4; 562b/9; 568b/4; 
571a/6; 573a/5; 586a/3; 600b/6 
-larun 
185b/4 
-sın 
293a/2 
-van 
359b/11; 409a/5 

yarlıkan- bağışlanmak. kış. yarlığan-. 
-mak 
37b/4 


yaru 


yaruk 


yarı, yarım. kış. yarı. 
-SI 


83b/2; 83b/8; 87b/7; 1170/7; 
585b/3 


-sıdur 

45b/3 

yarık, çatlak. 
-ları (iy.) 
631b/8 


yaşduk yasdık. 


yaş 1 


yaş2 


-lar 

602a/10 

yaş, ıslak. 

150b/7 

Ayrıca bk. göz yaşı. 
1. yaş, yıl. 

-ında 

140b/5 


953 


2. ömür. 
-uy 
309b/3 
-uydan 
400a/1 
yaşdaş yaşıt. krş. yaştaş. 
-lar 
477b/10 
yaşlık yaşlılık. 
-dan 
350b/5 
yaşlu yaşlı. 
130/7 
-dur 
13a/7 
yaştaş yaşıt. kış. yaşdaş. 
-lar 
593b/10 
yat- oyatmak. 
-acak 
89b/4 
yatsu 
yatsu namâzı yatsı namazı. 
-ndan 
391b/9 
yavaş kötü, kötülük, fena. 
415b/5; 424a/1; 434a/5 


yavıklan- kaybolup gitmek, yok 
olmak. 


-avuz 
441a/3 
yavlak pek, çok, gâyet, tamamen. 


161b/7; o 24761; o247b/1; 
269b/1; 300b/4; 329a/4; 331b/5 


yavuz fena, kötü, sert, zorlu, çetin, 
yaman, şiddetli. 


10b/7; 15b/3; 17b/2; 200/7; 
38b/5; 67a/7; 67b/8; 68a/9; 
7262; 79b/2; 804/7; 80b/5; 
8594/6; 85b/1; 85b/6; 85b/7; 
864/7; 88b/6; 98b/7; 99a/3; 
1330/1; 135a/6; 1500/4; 
1780/7; 1780/8; 178b/1; 
181a/6; 1840/7; 1860/4; 
188b/5; 197a/3; 219b/3; 
220b/5; 2210/6; 221b1,; 
228b/3; 2830/3; 292a/1; 
3040/2; 3050/6; 306b/6; 
3160/5; 322b/6; 3380/3; 
35363; o354b/5; o 368a/l1; 
371b/4; 376b/8; 3860/9; 
386b/3; 391b/5; 406a/7; 
408b/5; o 412b10; 424a/1; 
424b/4; 424b/5; 424b/9; 
458b/1; 458b/8; 4620/2; 
4620/3; 474a/3; 478a/2; 
478a/6; o487b/10; o 490b/11; 
491a/4; 4920/6; 4949/8; 
498a/11; (5004/10; (o 503b/4, 
504b/6; 505b/3; 508b/6; 
51511; 522b/5; 525b/3; 
52564; 5264/8; 5384/10; 
551b/1; 555a/3; 5680/3; 
568a/6; 569b/10; 572b/1 


-iken 
40b/6 
-lardan 
478a/8 
-larından 
491b/4 
-dur 


184/7; 564/9; 754/4; 8la/2; 
90b/7; 103b/3; 107a/3; 132/3; 
1320/5; 1350/7; 146b/2; 
259b/5; 36la/7; 398b/5; 
504b/6; 530a/9 


-1 (be.) 


2266/3; o 3834/10; o 4210/6, 
491b/4 


-ına 


497b/10 
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-ından 

482a/7 

yavuz dile- haset etmek. 
-di 

612b/1 

-men 

85b/6 

yavuz eyle- hile yapmak. 
-mek 

412b/6 


yavuz gör- (olumsuzluk eki ile 
birlikte) muvaffak olamamak. 


-mediler 

221b/1 

yavuz işle- kötülük yapmak. 
-1se 

499b/8; 515a/10 

yavuz işlü kötülük yapan, fesat 
çıkaran. 

-lerinüz 

199a/3 

-yüzi 

88b/6 


yavuz ol- kötü olmak, sıkıntılı 
olmak, zor olmak. 


-dı 


24a/7; 163a/5; 190b/2; 209b/2; 
2820/7; 282b/2; 304b/3; 
3080/4; 3380/3; 341b/2; 
486b/4; 516a/2; 573a/12 


-dı 


24a/7; 163a/5; 190b/2; 209b/2; 
282b/2; 304b/3; 3080/4; 
3380/3; 341b/2; 4130/7; 
486b/4; 5160/2; 525b/4; 
565a/1; 566a/1; 573a/12 


-dılar 
5560/5 


yavuzırak kötülük, şer. krş. yavuzrak. 


-dur 


78a/2 


yavuzlık kötülük, şer. krş. yavuzluk. 


69a/8; 225b/4; 2700/6; 3089/5; 
3170/5; 356b/3; 396b/5; 
444b/10; 485b/2 


(&)-a 
319a/1 
-dan 


58b/7; 112b/6; 188a/5; 304b/1; 
308a/3; 409a/5 


(8)-1 (be.) 


30b/5; 214b/5; 233a/7; 313a/6; 
357a/10; 413b/6; 489b/1 


-ıla 
270b/4 
-ları (iy.) 


484a/10; o 484b/5; (o 484b/6; 
517a/4; 538b/4 


-larından 

519a/6 

-larını 

399a/1 

yavuzlık eyle- kötülük yapmak. 
-mek 

367b/11; 412b/6 

-yesiz 

318b/1 


yavuzlıksuz kusursuz. 


356b/3; 409a/6 


yavuzluk kötülük, şer. krş. yavuzlık. 


77a/2 

(&-a 

253b/7 

(8)-1 be.) 
283b/3; 401b/7 
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-ıla 

175b/9; 255b/1; 405b/3; 560b/9 
(ö)-ina 

265b/5 

(&)-undan 

282b/7 


yavuzrak en kötü. krş. yavuzırak. 


431b/8 

(&)-a 

376b/7 

(8) iy.) 

197b/6; 204a/4; 608a/5 
(&)-ın 

483a/3 

-dur 

131b/6; 396a/6 

-SIZ 


2740/2 


yavuzşan- hile yapmak, tuzak kurmak. 


-alar 

161a/6; 263a/5 
-aVUZ 

471a/8 

-dı 

6lb/2; 286b/2; 304a/2 
-dılar 

6lb/1 

-duğı 

197a/7; 270b/3 
-mağı 

69a/9; 98a/5 
-mağın 

266b/3 
-mağını 
267a/5; 267a/7 


-mağuyuz 
266a/6 

-mak 

235a/2; 263a/6 
-makdan 
235a/3 
-makdınuz mı 
180a/8 
-makları 
285a/3; 294b/1 
-maklarınun 
412b/7 
-mamakdur 
180a/8 

-man 

254a/2; 286a/3 
-mazlar 

161b/1 

-Ur 

199a/5 

-urdı 

199a/4 

-urlar 

161b/5; 193a/7; 199a/6 
-ULSIZ 


235a/3 


yavuzşanıcı hile yapan, tuzak kuran. 


krş. yavuzsanucı. 
-larun 
6lb/2 


yavuzşandurıcı hile kurduran, tuzak 


kurduran. 
-ları (be.) 
270a/4 
yavuzşanıl- tuzağa düşürülmek. 


-mışlar 
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538a/11 


yavuzşanucı tuzak kuran, hile yapan. 


yay 1 


kış. yavuzşanıcı. 
-larun 

199a/6 

yay. 

-1 (be.) 

539a/4 

-ların 

104b/4 

yay çek- yay çekmek. 
-mek 

594a/10 

yaz. 

610b/8 

yayılmak. 

-a 

386a/9 

1. yazmak, kayıt altına almak. 
-amaz 

186b/4 

-arlar 


15a/4; 235a/3; 511a/8; 538a/9; 
575a/7; 577a/3 


-aruz 
463a/1; 516b/8 

-asıZ 

53b/6; 54a/6 

-avuz 

78a/5; 354b/9 

-dı 

393b/6 

-mağı 

53b/7; 54a/1; 54a/2 

-mak 

530/8; 71b/5; 348b/4; 553a/8 


yazı 


-mayasız 
540/9 
-maz 
186a/2 
-mazlar 
15a/2 
-sun 
53b/8 
-uy 
53b/6 


2. takdir etmek; kader tayin 
etmek. 


6lb/1; 136a/1; 185b/4 
-dı 


34b/1; 123b/7; 1500/3; 2170/4, 
556b/6; 556b/11 


-duk 

125b/2; 183a/6; 370a/1 
-dum 

185b/7 

-dun 

98b/2 

-mağı 

870/2 
-mışmıssa 
557b/3 
-mışmıssayuz 
96b/2 


3. süslemek, süslü hale 
getirmek; süslü göstermek. 


-dılar 

497b/4 

yazı, düz yer, ova, kara. 
-ya 

327a/4 


-dan 
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277a/4; 430b/6 

-n1n) 

413b/8 

-nun) 

151b/2; 157b/2 

-ya 

327a/4; 445b/1; 4730/2; 577a/7 


yazı cânavarları 
hayvanlar. 


596b/8 


vahşi 


yazıbil- yazabilmek. krş. yazubil-. 


-mezler 
63b/5 


yazıcı katip, yazıcı. 


yazıl- 


53b/6; 53b/7; 54a/9; 54b/3 
-lar 

596a/3; 597b/9 

-laruz 

369a/12 


1. yazı yazılmak; kayıt altına 
alınmak. 


-mIŞ 
1430/8; 185a/4; 1860/2; 
2860/3; 325b/5; 443b/7; 
536b/5; 598a/11; 598b/8 
-mışken 

593b/8 


2. takdir edilmek; kader tayin 
edilmek. 


-dı 


736/3; 98a/7; 108b/6; 2300/6; 
230b/1; 603a/1 


-mIŞ 
105a/4; 206a/5; 334a/4; 
-mışdur 

543b/9 


yazınıl- yazılmak. 


yazu 


-a 
507a/10 

yazı. 

186a/2; 186b/4 


yazubil- yazabilmek. krş. yazıbil-. 


-mezler 
57a/8 


yazuğluk günah. krş. yazuklık. 


(&)-un 
559a/9 
günah. 
314/7; 334/2; 334/3; 389/5; 
384/6; 43b/1; 43b/5; 44b/5; 
44b/10; 450/1; 450/7; 460/3; 


54a/8; 824/3; 86b/6; 87a/6; 
93a/7; 104a/4; 104b/6; 106a/6; 


109a/3; 1180/7; 1320/3; 
138a/1; 1500/7; 161b/4; 
2240/6; 2510/3; 266b/1; 
276a/4; 386b/9; 387b/3; 
391/10; o392b/3; o 435a/9; 
443a/11; o 4504/8; Oo 504b/2; 
537b/2; 577b/10 

(&)-a 

119a/3; 140a/3; 412a/8 

-dan 


87b/8; 1600/1; 385b/5; 595b/9 
-dur 


4la/3; 41b/3; 54b/5; 341/3; 
530b/1 


(&)-1 e.) 

15b/3; 3341; 70b/5; 93a/4; 
106a/4; 106a/6; 106a/7; 
1320/5; 136b/5; 170b/7; 
447a/4; 450b/6; 459b/4; 
487a/6; 554b/11; 555a/5 

(&)-1 iy.) 

41b/3 

-ıla 


16a/7; 86a/4; 596b/10 
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(ö)-ımı 

403a/2 

(&)-ımıla 

125a/4 

(&)-ın 

160b/7 
(&)-ından 
1300/1; 484a/9; 545a/9 
(&)-ıyla 

35a/1 

-lardan 

540a/10; 587b/2 
-ları (be.) 
294b/5; 361a/9; 484b/11 
-ları (iy.) 
161a/6; 582b/2 
-larımuz 

10b/7; 454b/10 
-larımuza 
488a/4 

-larımuzı 


57a/1; 80a/6; 276b/5; 3590/7; 
401b/11 


-larına 


70b/5; 226b/2; 3200/2; 3980/2; 
573b/7 


-larından 


178b/9; 3040/1; 423a/9; 
425a/11 


-larını 

132b/5; 304a/1; 425b/1; 521b/5 
-larınuz 

123a/4 

-larınuzı 

10b/7; 52a/4; 59a/1; 288b/5 


-larıyıla 


56a/7; 425b/1; 489a/4; 605a/3 
-larıyla 

143a/7; 203b/5; 204a/3 
-larun 

296a/1 

-larunuzdan 

581a/10 

-laruyuzı 

425a/10; 572a/7 

(&)-un 

480a/9 

(&)-unıçun 

266a/7 

(&)-uy 

319b/4; 540a/9 

(&)-una 

492a/9 

(&)-undan 

525a/4 

(&)-unıla 

125a/5 

yazuğın giderici bağışlayan. 
-dür 

128b/5 

yazuk eyle- günah işlemek. 
-TSİZ 

251a/4 

yazuk eyleyici günahkar. 
351a/2 

-ler 

276b/5; 276a/4 

-lerden 

266b/1 

yazuk getürici günah taşıyan. 
319b/4 
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yazuk giderici bağışlayan. 
-dür 
138a/1 


yazuk ol- günah işlemek, günah 
olmak. 


-dı 
82a/3; 322a/1 

yazuklı günahkar. krş. yazuklu. 
-lar 
219b/2 

yazuklık günah. krş. yazuğluk. 
192a/6; 304a/7 
yazuklık eyle- günah işlemek. 
-di 
431b/8 

yazuklu günahkar. krş. yazuklı. 


105b/4; 512b/9; 529b/6; 
547b/1; 575b/3; 579b/9; 607a/6 


-dur 

530/4; 3594/9 

-lar 

1650/1; 181b/2; 195b/6; 
234b/1; 239b/6; 261b/7; 
341b/7; o 403b3; 431b/11,; 


4360/5; 455b/3; 466a/2; 
51la?; 5134/11; 517a/1; 
5200/7; 5350/7; 5430/3; 
545b2; 5764/11; 578b/11,; 
599a/3 


-lara 


172a/2; 417a/6; 469a/4; 
545a/10; 591b/9 


-lardan 

140a/3; 442a/7 

-lardur 

233b/7; 278b/3; 299a/2 
-ları (be.) 

355a/5; 441a/6 


-larken 
253b/4 
-larsız 
592b/6 
-larun 
407a/7; 414a/9; 423a/10 
-YUZI 
187b/1; 451b/6 
-ya 
513b/6; 514b/7; 590b/9 
yazukluk günah. 
-uyuz 
521a/1 
yazul- yazılmak. krş. yazıl-. 
-dı 
370b/6 
yazulık günahkar. krş. yazuğlık. 
58b/8 
Ye'cüc Yecüc kavmi. 
347a/1; 369b/1 
yeg İyi. 
489b/9 
yegdeş denk. 
-dür 
55b/10 
yegdeşsüz daha iyisi olmayan, üstün. 
-dür 
55b/4; 55b/7 
Yehüdi Yahudi. 
120/4; 132a/6 
-ler 
15a/5; 17a/5; 17a/7; 123a/3 
Ayrıca bk. din-i Yehüdi. 
yel Oo yel, rüzgar. kış. il; yil. 
-i (iy.) 
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yelig 


453a/8 

alev, alevli. 

203b/2; 545a/5; 612a/1 
-inden 

544a/9 

Ayrıca bk. od yeligi. 


yeliglen- alevlenmek. 


-di 
605b/3 


yeligli alevli. 


e” 


yeyil- 


yer 


331a/5; 394a/8 
yemek. kış. yi-. 
-mesi 

163b/8 
yenilmek, bozguna uğratılmak. 
-enler 

200b/1 

yer. kış. yir. 
-dedür 

513b/11 

yer avı kara avı. 
138a/5 


Yese'a Elyesca. 


yeşil 


yetim 


155/5 
yeşil. 
157b/6; 375b/10; 467a/9 


-ler 


269/3; o 269b/3; o 338bj/1; 
546b/5; 590b/3 
yetim. 


165b/6; 322a/5 
-e 

589b/9 

-ler 

83a/2 


yeyni 


-lerden 

41b/7 

-lere 

16a/1; 32a/3; 40b/2; 90a/5 
-leri (be.) 

82a/4; 82b/3 
-leriçün 

109a/1 

-lerinde 

108b/5 

-lerinün 

558a/2 

-lerün 

820/1; 83a/5; 201a/6 
hafif. kış. yiyni. 
192b/2 

-leriken 

215b/3 

yeyni eyle- hafifletmek. 
-di 

205b/6 

-mez 

16b/6 

-ye 

88a/6 

yeyni ol- hafiflemek. 
-a 

168a/3 

-dı 

383b/7; 609a/11 
-maz 

65b/1 


yeyni uşlu sefih, 
eğlenceye düşkün. 


zevk 


-lar 


ve 
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185b/1 


yeyni- hafiflemek. 


-mekdür 


32b/3 


yeynidil- hafifletilmek. 


-meye 
311b/6 


yeynil- 1. hafifletilmek. 


-meye 
511a/2 


2. rahatsız etmek, yerinden 
oynatmak, tedirgin etmek. 


-diler 
328a/5 


yeynild- rahatsız etmek,tedirgin etmek. 


kış. yiynild-. 
326b/1 


yeynilen- hafifletilmek. 


-meye 


29b/1 


yeynileş- hızla hareket etmek. 


-ürler 
369b/2 


men etmek, yasaklamak, uzak 
tutmak, uzaklaştırmak. 


438a/7 
-a 


1000/2; 137a/4; 288b/7; 
366b/2; 385a/11 


-alar 
199a/5 
-ar 


1860/4; 247a/6; 373b/9; 
428b/5; 607a/2 


-ar MISIZ 
255a/2 


-arlar 


67a/7, 67b/7; 68a/9; 172b/4; 
199b/7; 2000/6; 213b/7; 
219b/3; 220b/4; 249a/1; 
261b/5; 287a/5; 372b1; 
374a/6; 611a/4 


-arlardı 
202b/5 

-arsız 

66b/3; 177a/6 
-aSIZ 

139b/7 

-dı 


220/8; 121a/5; 271b/4; 325b/6; 
360b/5; 478b/9; 527a/9; 
527b/6; 527b/9; 5580/4; 
558a/5; 595a/11 


-dılar 


115b/4; 118a/6; 209a/1; 
2850/3; 3120/3; 521b/2; 
5244/6; o524a/11; Oo 5560/7; 
565b/11 


-dınuz 

313a/6 

-duklarından 

114b/3 

-dum 

141a/1 

-mak 

41a/2;312b/2; 344b/2; 541b/5 
-madı 

111b/4; 132a/4; 330b/3; 3420/3 
-maduk mı 

299b/5 

-madum mı 

169a/9 

-man 

44a/6 


-mayalar 
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101b/4; 366a/8 -mazsayuz 


-maz 463a/11 
56l1b/4; 561b/8 -mışlardur 
-un 598b/5 
85a/1 -uy 
yığıcı men eden, reddeden, uzak 116a/7; 558a/5 
tutan. 
-urlar 
286b/1; 413b/3; 532b/7; 575b/2 2100/1; 497a/3; 554b/11 
-lar 
-urlar mı 
228b3; 4454/2; o 557a/11; 
608b/10 403a/10 
-lardur -mak 
546a11 3920/7 4 
yığıl- hasredilmek, yalnız birşeye yığlalıği vazgaiilen. 
mahsus kılmak. -larsız 
-mışlar 137a/5 
546b/1 yığlanıl- vazgeçirilmek. 
Ayrıca bk. kendüden yığıl-. -mazsa 
yığılan- vazgeçmek. 607a/5 
-ursayuz yığlın- vazgeçmek, uzaklaştırılmak, 
197b/1 men edilmek. krş. yığlan-. 
N -alar 
yığlan- uzaklaştırılmak, men edilmek. 
35b/3; 35b/4 
-alar 
200b/6; 201/2 dl 
EY 520/8; 146a/1; 188a/7 
530/2 a 
il 150a/7 
554b/10 bee 
53b/7; 54a/5 
-dum 
493a/11 İD 
165a/1 
-maya 
450b/10 sila 
194a/2 
-mazlar 
135a/4 iğ. 
15a/3 
-mazsal) 
-ursayuz 


352b/8; 404a/5; 406a/3 
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yığnıl- 


yığrın 


yıl 


yılan 


36a/4 
-UrsıZ 
88b/5 


yığlnu eyle- 
bulunmamak. 


cinsel ilişkide 
-yesiz 
448b/8 


(Bu sözcük, Ar. 
"yağdırıl-" o fiilinin 
olarak verilmiştir: 


umürat 
karşılığı 


dahı tahkik geldiler köy üzere 
anlara . yığnıldı o yavuzlık 
yağmurı ey degül miyidi 
görürler anı belki oldılar ümiz 
dutmazlar tağılmak) 


-dı 

396b/5 
vazgeçmek. 
-mayalar 
134a/6 
yıkılmak. 
-dı 

374a/2 

yıl. kış. ıl. 


18b/6; 44b/1; 49b/8; 50a/1; 
68b/6; 124b/5; 165b/6; 214b/4; 
231/5; 269a/2; 3370/4; 
374b/6; 418a/7; 425b/3; 
425b/4; 440b/7; 440b/8; 579b/6 


-lar 


269b/4; 3349/7; 3570/7; 
384a/9; o 4004/11; Oo 407b/1; 
431a/4; 593b/4 

-larun 

232b/3; 319a/5 

yılan. 

356b/2 

-dur 


409a/2; 418b/7 


yıldır- 1 indirmek, kaydırmak. 


-ar 


51a/2 


yıldır- 2 şimşek çakmak. krş. yıldur-. 


-mak 
4a/4 


yıldırıcı parıl parıl parlayan. 


5930/8 


yıldırım yıldırım, şimşek. 


yıldur- 


yılduz 


4a/4; 4a/6; 432b/10 

-1 (be.) 

280b/6 

şimşek çakmak. krş. yıldır-. 
-mak 

390a/4 

yıldız. kış. ılduz. 


263a/3; (o 388b/10; 
541a/2; 544a/2 


538b/9; 


-a 
371b/10 
-dur 
388b/10 
-1 (be.) 
153b/7 
-lar 


3034/5; o371b/13; o 467b/9, 
538b/9; 548b/11; o 583a/10; 
591b/3; 596b/7; 597b/3 


-lara 
471a/2 
-ları (be.) 


157b/1; 
583a/11 


Ayrıca bk. odlu yılduz. 


173b9; o 302b/5; 


yılduzcı inci gibi parlayan. 
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yılkı 


yılku 


388b/10 


dört ayaklı geviş 
hayvan. kış. ılkı, yılku. 


-lar 


1630/3; 


getiren 


164a/2; 
235b/6; 31l1a/4; 
397a/ll; o 466b/7; 
494b/4; 522b/2 


-larda 

309a/2 

-lardan 

56b/5; 137b/7; 301b/6; 501b/4 
-lardur 

163a/9 

-ları (be.) 
404b/8; 506b/9 
-larıdur 

163b/1 

-larun 

107b/3; 163b/3 


dört ayaklı geviş 
hayvan. kış. ılkı; yılkı. 


-larınuzı 
596b/1 
-laruyuzı 


5950/7 


190b/7; 
397a/2; 
4800/3; 


getiren 


yımşak yumuşak. 


300b/7; 357a/9 

-dur 

602a/7 

yımşak eyle- yumuşatmak. 
321a/1 

-dük 

453a/5 

yımşak dirlik naim cennetleri. 
211b/1; 233a/4 


yırağla- yüzü koyun durmak. 


-dılar 

403a/10 

yırtıcı, vahşi. 

118b/3 

yırtılmak. 

-dı 

266a/3; 266a/4; 266a/5 
yemek. kış. ye-. 

-di 

118b/3; 264b/4; 394a/1 
-gil 

351b/4 

-meklerinde 

132a/3 

-meklerinden 

132a/5; 114b/4 

-mesi 

51a/5; 291a/7 

-men 


34b/6; 7046; 820/2; 
161a/1 


-meye 
578b/11 


880/8; 


-meyeler 

82b/5; 163a/9; 364a/6 
-mez MİSİZ 

535a/1 

-mezler 

31b/1 

-MEZSİZ 

160b/3; 471a/4 

yi 

7b/4; 10b/3; 10b/5; 
30b/3; 3la/4; 34b/2; 
119a/5; 136a/7; 


163b/9; 1640/2; 
170b/2; 1870/3; 


11a/7; 
82a/9; 
160b/2; 
169a/1; 
187a/6; 
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yidi 


315b3; 35711; 359b/9; 
372b/9; 373b/4; 38la/1; 
453b/8; 537a/6; 574a/1; 
578b/1; 592b/3; 592b/5 

- 

164b/3; 267b/4; 269b/2; 
379b/9; 442b/5; 522b/2; 531b/5 
-rler 


830/5; 834/6; 134b/3; 213b/6; 
269b/5; 3020/1; 378b/9; 
453b/11; 466b/8; 522b/1 


-rsin 

459a/4 

-TSİZ 

6la/2; 378b/5; 379b/9; 603a/11 
-sün 

175b/8; 255a/7 

-sünler 

82b/7 

-ye 

264a/6; 268b/5; 309a/7; 530b/3 
-yesiz 

35a/1; 303a/1; 392a/9; 392b/3; 
449b/9; 494b/5 

-yevÜz 

141a/6; 264a/5 

-yeler 


52b/6; 132b/7; 269b/6; 295a/5; 
464a/9; 464a/11; 511a/1 


yedi (sayı adı) 


6b/2; 36b/6; 2694/1; 269a/2; 
269a/3; 269b/2; 269b/3; 
269b/4; 269b/6; 298a/4; 
32301; 355b/10; 378a/11; 
3820/10; Oo 4394/8; o 4960/7; 
5730/6; 5820/2; 593a/7; 598b/7 


-dür 
336b/5 


yidür- yedirmek, doyurmak. 


-di 
610b/5 
-e 
536a/10 
-eler mi 
465a/8 
-eydi 
465a/9 
-mek 
604a/8 
-mez 
47b/3 
-MEZÜZ 
589b/10 
-üy 
372b/9; 373b/4 
-Ür 
402b/10 
-ürler 
70b/2; 589b/8 
yigdeşsüz daha iyisi olmayan. 
407b/10 
yigirek daha hayırlı. 
-dür 
11b/5 
yigirmi yirmi (sayı adı). 
205b/2 
yigit genç. 
13a/7; 367a/10 
-ine 
343a/3; 343a/6 
-lerdür 
334b/3 


yigitlik gençlik, ergenlik. kış. yigitlük. 


(g)-ine 
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416b/11; 519a/1 


yigitlük gençlik, ergenlik. krş. yigitlik. 


(g)-ünüzde 
493b/5 


yigrek daha iyi, daha hayırlı. 


214/1; 77b/2; 868/1; 92b/2; 


96b/5; 339b/5; 36la/11; 
394a/5; o 394b/1; (o 423b/11; 
523b/1; 529b/1; 5300/7; 


5300/8; 576a/7; 580b/11 
-dür 


104/3; 20b/2; 32b/6; 33b/2; 
40b/6; 41b/7; 420/2; 42a/3; 
44a/8; 50b/6; 524/3; 53b/2; 
74a/6; 78a/2; 8la/4; 87b/8; 
95a/5; 98b/4; 109a/4; 110b/1; 


116a/7; 146b/3; 169b/8; 
1770/4; 1776/2; 197b/2; 
207b/6; 2080/5; 215b/4; 
218b/4; 221b/2; 240b/4; 
2580/2; 2680/6; 271a/3; 
271b/7; 304b/6; 313b/1; 
322b/1; 3400/5; 340b/3; 
340b/4; 345b/1; 347a/4; 
354b/1; 354b/7; 3590/8; 
3630/8; 373a/1; 385b/7; 
387a/10; 3924/7; 395a/11; 
4110/8; 4130/8; 418a/5; 
421b/7; 423b/2; 425b/7; 
434a/9; 447b/7; 4700/3; 
499a/4; o 504a/11; Oo 5080/8; 
5134/10; 5434/11; 555b/6; 
564a/3; o 565a/11; Oo 565b/5; 
601b/9; 605b/10; 607a/11 
(g)-em 

478b/11 

(eki iy) 

37a/6; 67b/6; 141b/3; 159a/6; 
3390/5; 375b/2; 3780/8; 
568b/6; 571b/7; 576a/3; 608a/6 
(g)-idür 

6lb/2; 67b/9; 724/7; 1990/6; 
2460/4; 274b/4; 3820/4; 


456a/8; 565b/6 


yil 


-iken 

4Ta/4 

(g)-in 

56b/7; 389a/9; 424b/9 
-isen 

379b/3; 384b/6 
(g)-isin 

177b/9; 185b/3; 369a/4; 384a/5 
(g)-iven 

271a/7 

-midür 

510a/1 

-lerden 

358b/3 

-lerimüzdür 

250a/1 

-ven 

509b/4 


yigrek ol- daha iyi, daha hayırlı 
olmak. 


-dı 

92b/2; 96b/5 

rüzgar. krş. il; yel. 

235a/5; 2900/2; 3270/4; 
368b/5; 3730/5; 4449/3; 
496b/7; 535b/5; 5420/9; 
5430/2; 547b/8 

-den 

327a/7 

-i (be.) 

58b/4; 476b/10; 504a/6 

-ile 

235a/5; 577b/6 

-ler 

340b/1; 413b/9 

-leri (be.) 
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yilek 


yimek 


yimiş 


29b/7; 174a/5; 296b/4; 397a/8; 
435a/5; 435a/11; 514b/4 


-ümdür 
411b/9 
kanat. 
(g)-ini 
300b/7 
yemek. 
141a/5 
meyve. 


338b/6; 
537b/1; 
596a/11 


-den 

279a/6; 545b/8 

-i (iy.) 

470a/5 

-inden 

5b/2; 2; 163b/9; 464a/11 
-ine 

158a/2 

-ler 


249/5; 
421a/13; 
SIla/l; 
592b/2 


-lerden 


4b/7; 28b/6; 5la/8; 
2930/5; 302b/3; 
514a/3; 522b/9 


-lerdür 
465b/11 
-leri (iy.) 


339a/1; 
5900/6 


-lerinden 
181a/4 
yimiş kapları tomurcuk. 


453b/11; 
5440/6; 


499b/10; 
547b/4; 


1740/8; 
469a/11; 
546a/10; 


378b/4; 
477b/9; 
547a/9; 


292a/7; 


3090/7; 


3404/1; o 578a/11; 


yiyen- 


yiyi 


yiyici 


-ndan 

499b/10 

(yemek) yenilmek. 
-mİŞ 

610b/4 

yenmek, galip gelmek. 
-di 

47b/6; 431a/4 

-diler 

180a/5 

-eler 

431a/4 

-enler 

205b/3; 205b/4; 206a/1; 206a/2 
yenmek, galip gelmek. 


—< 


97b/6 

yeni, yeniden. 

279b/5; 2900/6; 3240/6; 
3310/7; 441a/3; 452b/8; 


459b/3; 532a/7; 553a/8 


yini aylar ayın hilal şeklinden 
dolunay olana kadar geçirdiği 
hilal şekilleri. 


-dan 


35a/2 


yini eyle- 
yapmak. 


yeniden bir şey 


-ye 
569a/6 

galip. 

74b/5; 202b/7 
-ler 


179b/9; 
416b/2 


-lerdür 


131a/5; 419a/7; 473b/11 


366b/5; o 401a/10; 
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-lersiz 
124a/6 
-lerüz 

401b/3 


yinil- yenilmek. 


-di 
431a/3 
-esiz 
560/8 
-mişem 
541b/10 


yinile- 1. yenilemek. 


yinilen- yeniden yapılmak. 


yir 


361b/10 


2. sözü yenilemek. 


-yem 
344a/3 


-miş 

399b/7 

yer, dünya. 

(201 defa geçer). 
-de 

(208 defa geçer). 
-dedür 


48b/8; 54b/6; 58b/5; 64b/8; 
67b/6; 108b/3; 109b/7; 1160/2; 


1230/1; 126b/1; 
150b/6; 242a/1; 
2880/5; 3070/6; 
355b/10; 364b/11; 
37511; 3760/2; 
415a/11; o 438b/3; 
486a/3; o 500b/10; 
5150/7; 5400/7; 
554b/5; 563a/3; 
567a/7; 567b/2; 


600a/11 


-den 


138b/2; 


282b/1; 


3250/4; 


371b/13; 
389b/8; 
4520/5; 


5060/4; 


544b/3; 
564b/3; 


5800/1; 


7b/5; 284/1; 31b/8; 


350/8; 


37b/4; 424/8; 49b/5; 51b/3; 


1200/3; 125b/7; 
169a/1; 1700/2; 
245a/2; 254b/6; 
274b/3; 287a/3; 
307a/1; 3150/7; 
3320/4; 338b/3; 
35l1a/4; 354b/1; 
368b/5; 3730/5; 
398b/5; 399b/9; 
414a/1; 4330/3; 
457a/10; o457a/11; 
458a/3; 461b/5; 
525b/4; 533b/6; 


131b/6; 
191a/5; 
2740/2; 
289b/7; 
3280/5; 
350b/9; 
354b/5; 
3940/8; 
4030/6; 
453a/1; 
457b/2; 
499b/5; 
540b/1; 


557a/11; 569b/1; 582a/4 


—<€ 


36a/6; 88b/6; 123b/7; 2300/5; 


286a/7; 3270/3; 
361b/2; 366b/4; 
379b/3; o 388a/4; 

404b/4; 408/6; 
423b/4; 423b/8; 
4280/5; 441b/3; 
451b/8; 463b/2; 
487a/7; o 496a/5; 


596b/10 
-i 
(123 defa geçer). 


-idür 


361b/1; 
375b/3; 
394a/10; 
423b/3; 
4240/3; 
442b/5; 
476a/2; 
527b/10; 


720/2; 162a/8; 298a/4; 478a/1; 


478a/6 

-ile 

300/1; 355a/9 
-im 

429b/9 

-ime 

184a/7 
-imüzde 
289b/1 
-imüzden 
3580/5; 421a/12 


-in 
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421a/13 

-inde 

24a/l; 470/8; 660/7; 72a/2; 
415b/2 

-inden 

439b/10; 540a/4; 558a/11 

-ine 

86a/2; 175b/10; 181a/2; 
274a/4; 314a/2; 365a/3 

iy 

229a/5; 281b/1; 413b/6 

-İyÜz 

6lb/5; 129b/3; 139b/3; 425a/1; 
426b/5; 438a/2 

-inüzde 

236b/3 

-iyüzden 

179b/6; 358b/3; 401a/3 

-iyüze 

162b/6; 254a/5 

-iyüzi 

530b/7 

-ler 


212a/1; 579b/4; 583a/10 

-üy 

7a/7; 214/3; 79b/5; 123a/6; 
127a/2; 153b/6; 1670/8; 
191b/1; 235b/5; 262b/2; 
3320/2; 334b/5; 341b/3; 
367a/6; o 388b/8; (o 389b/11; 
3934/10; o 400b/6; o 431b/4; 
4330/2; 485b/5; 505b/5; 
511b/3; 5120/5; 525b/5; 
5314/10; 545/3; o 5500/5; 
597a/8 


-üyde 

183a/1 

-lerde 

89b/4; 212a/4 


-lerden 
69b/1 


-leri (iy.) 

7262; 73b/3; 8la/2; 159a/4; 
2210/2; 2420/4; 3400/2; 
391b/5; 442a/1; 466b/2; 
470a/8; 486b/4 


-lerinde 
294a/5; 503a/4 
-lerinden 


80b/4; 92a/5; 122a/1; 127b/1; 
169a/4; 176a/1; 206b/7; 
207a/2; 207a/3; 207b/1; 
211a/5; 226a/2; 3060/7; 
375b/1; 427b/9; 4499/3 


-lerine 

41a/8 

Ayrıca bk. düz yir; giri dönesi 
yi; gün toğacak yir, gün 
toğıcak yir; gün tolunacak yir; 
gün tolunıcak yir; güneş yatıcak 
yir, koçu yir, koyacak yir; 
tersleyicek yir; toğmaz yir; 
turacak yir. aşakı yiri; dirinek 
yiri; dirneginüz yiri; ud yirleri; 
turğı yiri. 

yir baklası bakla, baklagil. 
-ndan 

11b/3 

yir dut- yer tutmak, kalmak, 
yerleşmek, sığınmak. kış. yir 
tut-. 


-avuz 
486b/9 
-un 
243a/4 


yir ehli insanlar, Dünya 
üzerinde yaşayan topluluklar. 


235b/7 
yir isleri insanlar, Dünya 
üzerinde yaşayan topluluklar. 
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220a/7; 220b/1; 300a/5; 600a/7 


yir kumaşları mal, ganimet, 
dünyaya ait olan mal, geçici 
hazine. 


nl 
608b/2 
yir kurdı kurt, kurtçuk. 
453b/4 


yir tut- yer tutmak, kalmak, 
yerleşmek, sığınmak. kış. yir 
dut-. 


-a 
3350/3 
-am 
252a/4 
-armıssam 
257a/4 


yı vir yer 
barındırmak. 


-di 

175b/10; 276b/7; 606a/1 
-diler 

207a/1; 207b/2 


yir virmeklik barındırma. 


vermek, 


-ile 

366b/2 

yir yüzi yeryüzü, dünya. 
-nde 

423a/6; 582b/4 

-nden 

423a/8 

yirine getür- yerine getirmek, 
sözünde durmak. 

-üy 

8a/7; 8b/1;312b/3; 372b/10 


yirine götür- yerine getirmek, 
sözünde durmak. 


yirlen- 


-üy 
117b/7 

yirün kıranı ufuk. 
-nda 

597a/8 
yerleşmek. 

-dük 

346a/1 

-dünüz 

103b/2 


yirlendür- yerleştirmek. 


-dük 

143a/4; 143a/5; 265a/5 
-e 

391a/10 

-emedük mi 

421a/12 

-evüz 


306b/1 


yirlenmeklik yerleşme. 


yirlü 


-Üyüz 
262b/1 
yer sahibi. 
-SİZ 


270b/6 


yirlülen- yerleşmek, meskun olmak. 


yit-1 


yit-2 


-meklügünüz 

259a/4 

yitmek, kaybolmak. 
-e 

94a/6 

kadir olmak, yetmek. 
-di 

258b/1; 326b/1 

-dügi 
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204b/5 

-dügine 

44b/3; 55a/2; 165b/7 
-dügince 

381b/1; 568b/5 
-düginden 

569b/11 

-dügine 

44b/3; 55a/2; 165b/7 
-dügün 

306a/3 

-e 

126a/4 

-er 


4b3; 214/2; 21b/3; 27b/6; 
45a/9; 460/4; 504/5; 54b/8; 
58b/6; 75b/5; 79b/6; 1000/5; 


110/4; 112b/6; 123b/4; 
1270/3; 1410/5; 1420/8; 
196a/3; 201b/2; 2490/4; 
2590/3; 287a/2; 287b/2; 
3141; 3714/5; 373b/11,; 
3904/10; o 435b/7; o 4360/5; 
446a/10; o 449b/2; o457b/10; 
462a/9; o 467a/l1; o 499a/2; 
5014/11; o502b/7; 5040/2; 
505b/7; o 5434/10; 543b/11; 
549b/10; o 5584/1; Oo 567/8; 
571a/2; 573a/3 

-erdür 

1230/3; 1380/4; 142b/3; 
144a/8; 151b/5; 206a/5; 
215a/4; 235b/7; 246b/4; 
294b/3; 309b/4; 310b/5; 
388a/9; 426a/5; 553a/2 

-erken 

576a/1 

-meye 

339b/7; 3440/6; 344b/3; 


345a/3; 465b/3; 554a/8; 576b/8 


-meyelerdi 


yitmiş 


yitür- 


466b/2 
-mez 


5201; 87a/7; 103b/4; 192b/7; 
3100/3; 3100/5; 310b/1; 
3249/5; 347b/7; 366b/2; 
394a/4; 394b/10; 407b/5 


-mez mi 
54a/1; 69b/5 
-mezler 
193b/2; 467a/2 
-mMeZse 
109a/6 

-se 

660/9 

-eydi 
215b/7 
-mek 


2412; o 2980/3; 313b/7; 
314a/1; 322a/3; 326b/5; 328b/6 


-mişken 

222b/1 

yetmiş (sayı adı). 

185a/5; 578b/7 

yeterli. 

594a/1 

1. ihmal etmek, bırakmak. 
-diler 

353b/3 

2. bitirmek. 

-dük 

604a/3 

3. gücü yetmek, kadir olmak. 
-Ür 

580/7 

4. kafi olmak. 

596b/3 
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Ayrıca bk. söz yitür-. yoğun burcı ipekten kumaş. 
yitütlik tebliğ, bildiri. -ndan 
-dür 545b/10 
37002 yoğunlan- kalınlanlaştırılmak. 
yiv olif.kış.iv. -dı 
-indeki 528b/8 
93a/6 yohsıllık yoksulluk. krş. yohsulluk. 
yiyecek yiyecek. 11b/7; 165b/2; 212b/5 
144a/2; 164b/3 -da 
-ine 32a/6 
596a/8 yohsul yoksul. 
yiyesi yiyecek. 82b/6; 110b/1; 321b/7; 578b/9; 
134b/3: o 136b/3: o 138a11; va 
1380/4; 267b/6; 279b/3; -dur 
285a/7; 344b/6; 585a/4 78a/5 
-nden ai 
3360/2 3880/8 
yiyici yiyen. Bira 
zer 52/3; 372b/10 
378b/6; 548a/4 -larundan 
lerdür 558a/6 
127b/5; 4700/6 -larundurur 
yiyni hafif. kış. yeyni. 52a/8 
570/3 -larundur 
yiynidil- hafifletilmek. 2180/6 
e yohsullık yoksulluk. krş. yohsıllık. 
461a/5 524b/10; 604a/9 
yiynild- hafifletmek. krş. yeynild-. (8)-ı (be.) 
-sün 51b/5 
492a11 öle 5k 
yiynilik hafiflik. dir 
436b/4 (276 defa geçer). 
yoğun |. sık. -mıdur 
596/11 430b/11; 485a/11 
2. astar. yok eyle- yok etmek. 
545b/10 


973 


yoka 


yokan- 


-ye 
71a/6; 358a/11 
yok ol- yok olmak. 
-dılar 

436a/6 

yok olıcı fâni. 
544b/8 


yoka burcı ipekten kumaş. 
-ndan 
514a/2 


başına gelmek, iyi ya da kötü 
bir olayla karşılaşmak, (iyilik 
veya kötülük) dokunmak. 


-a 


1349/7; 247b/2; 2530/3; 
307b/3; 500a/10 

-dı 

40a/5; 71a/3; 149a/4; 178b/1; 
193b/7; 206a/6; 233b/2; 
233b/4; 235a/2; 2610/6; 
275b/4; 298b/6; 327a/1; 
3290/4; 368b/8; 477a/5; 
480b/1; o 4844/11; Oo 5000/5; 
580a/4; 580a/5 

-madı 

71a/2; 533b/2 

-mağın 

543b/5 

-man 


255a/7; 405b/3 
-maya 


15a/5; 58a/1; 298b/1; 46l1a/3; 
485b/2; 549a/2 


-mayayıdı 

192a/5 

-ursa 

69a/7; 71a/3; 245b/5; 500a/3 


-sa 
366b/6 


yokanmaklık dokunma. 


yol 


36la/1 
yol; doğruluk yolu, şeriat; âdet. 


66a/9; 85a/3; 89b/6; 90b/1; 
96b/7; 100b/5; 101a/7; 111b/6; 


112a/3; 1130/1; 115b/6; 
121b/6; 147b/6; 310b/3; 
3240/5; 327b/6; 359b/3; 
372a/11; 396b/10; 397b/11; 
417b/6; 421a/9; 504b/9; 
505a/3; 515b/6; 583b/8; 
585b/2; 604a/7 

-da 


80b/5; 177a/5; 208b/4; 212a/2 
-dadur 


300a/5 

-dan 

86a/7; 93b/4; 111a/2; 122b/5; 
167a/1; 287a/2; 3T2b7; 
3750/6; 3820/5; 3820/6; 
390/11; o 394a/4; o 394b/6; 
3964/6; o 397a/3; o 427b/11; 
451b/1; 4889/5; 491a/1; 
506a/2; 508b/4; 583a/1 

-dur 

6la/6; 300a/3; 3020/6; 603a/5 
-1 (be.) 

920/3; 427a/2; 

4 (dy.) 

115b/6; 1500/7; 505a/9; 
540a/10 

-lar 

70b/9; 3030/4; 357b/10; 
4604/7; o 474b/11; Oo 506b/5; 
582a/7 

-lara 

166a/1; 490b/9; 534a/6 
-larımuzı 
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431a/1 

-ların 

88a/2 

-larına 

122b/4; 490b/9 
-larında 

309b/1 

-larını 

208b/5 

-ımdur 

165b/9 

-ına 

182b/6; 316b/7 
-ından 


41a/2; 66b/3; 107a/2; 114b/3; 
115b/4; 1609/7; 166a/1; 
172b/5; 1770/6; 2000/7; 
202b/5; 213b/7; 249a/1; 
2850/3; 287a/6; 317a/2; 
371a/9; 372b/1; 437a/1; 
468b/4; 476a/4; 476a/5; 
480b/4; 521b/2; 5240/7; 
524a/11; o(54085; o 5560/7; 
565b/11; 585b/9 


-umda 

560b/4 

-umdur 

278a/3 

-umızda 

425a/10 

-un 

3430/5; 490a/4 

-una 

155b/6; 243b/3; 438a/2; 550b/5 
-undan 

160b/1; 292a/2; 575a/11 
-unı 


343b/2 


-uy 

56a/9; 302a/6; 560b/6 

-uydan 

243a/7 

-uyuzdan 

358b/3 

Ayrıca bk. toğrı yol; toğrı yol 
bul-; toğrı yol dut-; toğrı yol 
dutucı; toğrı yol göster-; toğrı 
yol (gösterici; (otoğr yol 
gösterinil-; toğrı yol tut-; toğrı 
yol tutıcı; toğrı yol tutucı; 
toğrulık yolın tut-, toğru yol; 
toğru yol bul-; toğru yol dut-; 
toğru yol dutucı; toğru yol 
dutucırak; toğru yol göster-; 
toğru yol gösterici; toğru yol 
tut-; toğru yol tutucı. 


yol bekleyici bekleyen, 
gözetleyen. 


583a/11; 584b/1 

yol eri yolcu. 

-ne 

320/3; 40b/3; 321a/6 

-nün 

2010/7; 558a/3 

-nündür 

218b/2 

yol eylen- sürülmek. 

-eler 

126/2 

yol göster- hidâyete erdirmek. 
-medüm 

362b/10 

Ayrıca bk. toğrı yol göster-; 
toğru yol göster-. 

yol gösterici hidâyete erdiren. 


191b/4; 3956/11; 397/5; 
414b/11; 4834/6; o 490/10; 
490b/2 
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yolcı 


-dür 
375a/6 


Ayrıca bk. toğrı yol gösterici; 
toğru yol gösterici. 


yol ortası sevva edilmiş yol, 
Allah'a ulaşma yolu. 


-nda 

121b/6; 131b/7; 135a/2 
yol tut- 

bk. toğrı yol tut- 
yol ur- yol açmak. 
359b/3 

yol yürüyüci yolcu. 
138a/5 

yolcu. 

-larken 

91b/3 


yoldaş eş dost. 


yolı 


yolın- 


-a 
90a/6 
-dur 


97a/3 


yolı alın- fidye alınmak. kış. 
yolu alın-. 


-maya 
152b/5 


yolı o Vvir- 
bağışlamak. 


feda etmek, 


-eydi 

240a/3 

(yün) yolmak. 
-maz 


427a/3 


yollurak 


bk. toğru yollurak. 


yolsuz doğru yolu olmayan, doğru 


yolu 


yoldan sapmış. 
371a/8; 420b/11; 438b/5 


yolsuz  Ool- 
sapmak. 


doğru (o yoldan 


-madı 
538b/10 
fidye. 
23b/4 


yolu alın- fidye alınmak. kış. 
yolı alın-. 


-maya 

9a/6; 55la/11 

yolu ver- fidye vermek. 
-eler 


282b/1 


yoluyucı traş edilmiş olan. 


yonca 


yorıl- 


yorul- 


yön 


-larken 

528a/9 

yonca. 

596a/10 

yorulmak. krş. yorul-. 
-mak 

298b/1 

yorulmak. krş. yorıl-. 
-mak 

2300/4; 343a/7 

yön. 

-üyi 

434b/9 

-üyi 

433b/4 

yön bulınmaz nesne ? 
-ye 

427a/3 


yönelt- yönlendirmek. 
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(d)-e 
310b/2 
(d)-ürsüz 


31b/7 


yönünce yüz yüze. 


yöre 


140a/7 

etraf. 
-yüzdedür 
520b/2 

-sin 

4a/1; 317b/3 
-sinde 


400b/7; 
486b/11 


-sindedür 
156a/7; 2300/1; 487b/3; 501a/5 


yıkamak, temizlemek. 


401a/2; (o 408b/11; 


» 
119b/7 
-ya 
503b/1 
-yar 
286a/3 
-yavuz 
92b/6 


yukaru yukarı. 


5b/6; 830/8; 1620/1; 279a/2 
-larından 
481a/7 


yukaru ayak Allah indinde ilim 
ve irfan bakımında diğerlerinin 
üstünde olan. 


103a/3 
-lar 
48a/7; 103a/5 


-lardur 


yumış- 


750/5 

yumuşak davranmak. 
-duk 

74b/1 


yumşak yumuşak, hafif. 


476b/10 


yumşan- yatışmak, hafiflemek. 


-ur 


482a/4 
yumurta yumurta. 
-dadur 
469b/5 
yumuşaklık yumuşak. 
446b/10 
yund at. kış. yunt. 
-dan 
56b/5 
-1 (be.) 
302a/4 
yunt 
yunt bağlamağı savaş için at 
beslemek. krş. yund. 
-ndan 
204b/6 
Yünus Yunus peygamber. 
115a/4; 155a/5; 472b/8 
Yünus kavmi Yunus 
peygamber halkı. 
244b/4 
yurdu 
bk. igne yurdusı. 
Yüsuf Yüsuf peygamber. 
1550/3; 2630/2; 263b/4; 
264a/4; o 2664/7; o 269bi/1; 
2700/5; 271a/1; 272b/7; 
273b/4; 274a/1; 275a/4; 
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yut- 


yutucı 


yutıcı 


yuy- 


yüce 


2759/5; 
490a/11 


-am 
276a/1 

-da 

263b/3 

-1 (be.) 

264b/4; 265a/5 
-un 

271a/4; 276b/1 
yutmak. kış. yut-. 
-dı 

472b/10 

yutmak. kış. yut-. 


276a/1; 276b/7; 


-a 
358b/9 
-ardı 
180a/4; 401b/4 
yutan. kış. yutıcı. 
-lar 
459a/5 
yutan. kış. yutucı. 
-lar 
70b/2 
1. yıkamak, temizlemek. 
-dılar 


99b/5 

2. (mecaz) silmek. 

-duk 

319a/3 

yüce, ulu. 

51a/4; 215b/2; 280a/7; 355b/8; 
358b/9; o 359a/11; o 361b/2; 
369b/2; o 375b/9; Oo 404b/4; 
413b/3; o 467b/11; o 488a/7; 
4884/11; 5056/10; 5780/11; 


601b/1; 602a/8; 605b/6 


yücel- 


-dür 


490/3; 439b/5; 
500b/10; 506a/9 


-ler 
592a/3 
-lerken 


524b/2 


454b/7; 


-sin 
300a/1 
-sini 
257b/1 


yüce ol- yüce olmak, üstün 
olmak. 


-dı 


89b/6; 174a/1; 301b/2; 323a/7; 
361b/10 


(mertebece) yükselmek. 
-di 


192b/5; 234b/4; 3830/5; 
3834/7; o 384b/2; o413b/10; 
416a/4; 458b/8; 486a/2; 583a/2 


-miş 
602a/9 


yüceld- (mertebece) yükseltmek. kış. 


yücelt-. 
-e 
555b/1 
-eydük 
190a/4 
-tük 
508a/7 
-Ür 
158a/5 
-ürler 
154b/6 
-ürsen 


355b/10 
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Ayrıca bk. baş yüceld-. 
yüceldil- (mertebece) yükseltilmek. 
-mİŞ 
5960/2 
yücelik yücelik. krş. yücelük. 
308a/5; 423b/10; 602b/1 
(ei (iy.) 
422a/8; 434b/5 
-ken 
409a/10 


yücelik 
taslamak. 


eyle- büyüklük 


-men 
410b/10; 512b/6 
yücelik eyleyici kibirli. 
380b/7; 513a/5 


yücelt- (mertebece) yükseltmek. kış. 
yüceld-. 


-medük mi 
606a/7 
-men 
529a/4 
yücelük yücelik. krş. yücelik. 
(g)-üm 
500b/8 
yücerek en yüce, çok yüce. 
4330/6; 595a/2 
yügir- koşmak, seğirtmek. 
-Ür 
358b/7 
yügrük cins, iyi koşan at. 
476b/4 
yügrüş- koşmak, seğirtmek. 
-eler 
465b/4 


-men 


364b/2 
-ür 
364b/2 
yügür- koşmak. 
-ür 
463b/3 
yügürd- (at) sürmek. 
-medüyüz 
557b/9 
yük |. yük, günah. 
-1 (iy.) 
272a/3; 459b/4 
-inde 
273b/2 
-ini 
361a/8 
-ler 
271b/2; 360a/9 
-ümi 
36la/7 
-ün 
167a/5; 186a/5; 459b/4; 540b/6 
2. çocuk. 
-üni 
370b/3 
yükler isleri hamile kadın. 
569b/7; 5700/2 
yükler issi hamile kadın. 
569b/8 
yüklen- 1. yüklenmek. 
-di 
106a/7 
-diyüz 
391a/5 
-dügi 
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yüklet- 


391a/5 

-mİŞ 

459b/4 

-ÜKSİZ 

378b/10 

2. hamile kalmak. 
-di 

192b/2 

1. taşımak. 

-dük 

327b/2; 464b/10 


2. yükümlü tutulmak, mükellef 


olmak. 

-di 

188b/2 

-diler 

564b/10 

-me 

550/4; 55a/5 

-medün 

55a/4 

-meye 

BON2 

-mezem 

165b/7 

Ayrıca bk. inci- yüklet-. 
hamile. 

370b/3 

yüklü ol- hamile olmak. 
-dı 

35l1a/11 


yüksek yüksek, üstün, yüce, ulu. 


3530/3; 
596b/1 


-den 
118b/2 


353/10; o 374b/1; 


-lersiz 


71a/2 


yüksekle- yükseltmek. 


yürek 


-dük 

353a/10 

yün. 

579b/8 

-lerinden 

311a/5 

yürek. 

-ler 

382b/1; 444a/7; 610a/9 
-üyüzde 

226a/6 

yürek tamarı şah damarı. 
-n 


579a/7 


yüreklü 


bk. Za'if yüreklü ol-. 


yüreksüz 


yüreksüz ol- korkmak. 

-alar 

69b/2 

-asız 

202b/2 

-duyuz 

72b/4 

yürümek, hareket etmek. kış. 
yürü-. 

257a/5 

-diler 

4a/7; 235a/5; 344a/3; 344a/7 
-mediler 

278a/6 


-mediler mi 


980 


374b/2; 431b/3 
-mege 

52b/1 

-mek 

536b/9; 594a/11 
-ye 

536b/9 

-yen 

574b/2 

-yesiz 

102b/2 

Ayrıca bk. tiz yüri-; ortaca yüri- 
1. yürümek, hareket etmek. kış. 
yüri-. 

299a/6 

-di 

252a/2; 357a/4; 418b/1 
-diler 

474b/3 

-me 

322b/4 

-medi mi 
494b/9 

-mediler 

71b/9 

-mediler mi 
462a/5; 489a/1 
-mege 

47l1a/11 

-mekde 

438a/11 

-meyi 

454a/4 

-gil 

309b/1 


-ün 

70b/9; 143b/5; 208a/2; 305b/7; 
414a/8; 426a/3; 4549/4; 
474b/4; 573b/12 


- 


29b/4; 16la/4; 279a/4; 368b/5; 
3760/2; 3900/7; 3900/8; 
393b/10; o 439b/6; (o 4800/1; 
574b/1 


-rdi 

473b/9 

-rken 

362b/11; 418a/1 
-rler 


193a/5; o330b/5; Oo 365b/11; 
395a/2; 442b/3; 464b/9 


-ye 
2926/1; 515a/4 
-yesiz 
104a/4; 139b/6; 582a/7 
2. yörüngede hareket etmek. 
- 
464b/5; 459a/8 
Ayrıca bk. göge yürü-; felekde 
yürü-. 
yürüdünül- yürütülmek. 
-di 
284a/6 
-e 
596b/7 
yürünil- yürütülmek. 
-di 
593b/2 
yürüt- götürmek, ilerletmek. 
-megin 
252a/1 
yürütici kafile. 
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.. e. 


-lerün 
264a/? 


yürüyici yürüyen, koşan. krş. yürüyüci. 


-ler 
264b/7; 608b/9 
Ayrıca bk. tiz yürüyici. 


yürüyüci yürüyen, dönüp giden, akıp 


yüz | 


yüz2 


giden. kış. yürüyici. 

-ler 

597a/3 

Ayrıca bk. yol yürüyüci. 
yüz (sayı adı). 


49b/8; 504/1; 50b/2; 337/4; 
384b/10 


Ayrıca bk. bin yüz; tokuz yüz; 
üç yüz. 

yüz, surat. 

595b/8 

-i (iy.) 

22b/4; 205b/3; 206a/1; 263b/7; 


276a/6; 276b/3; 3080/2; 
507a/6; 544b/8; 551a/7 


-imi 

57a/7 

-in 

520/7; 91b/6; 120a/4; 2830/1; 
348b/7 

-ini 

22a/1; 108b/1; 337b/4; 535a/4 
-iyi 

27a/3; 28a/1 

-iyüzi 

31b/7; 119b/7 

-iyile 

482a/7 

-ler 


67a/9; 67b/1; 596b/3 


-leri (iy.) 

67b/1; 67b/3; 236b/1; 331/3; 
361b/7; 383b/9; 451a/9; 
485a/11; o543b/5; 574b/10; 
588b/8; 588b/9; 602a/3; 602a/6 


-lerin 

523b/9 

-lerinde 

376b/4 
-lerindedür 
528b/6 
-lerinden 
366a/9; 598b/10 
-lerini 


92b/6; 203b/1; 236a/5; 294b/7; 
3380/3; 383b/9 


-lerinüzi 

91b/7; 1700/6; 318b/1 
-lerünüze 

120a/5 

-üni 

438b/9 

-ünün 

27a/2 

-üyüzi 

27a/4; 28a/2 

-ümi 

154a/5 

Ayrıca bk. iç yüz. 


yüz dönder- (haktan, 
doğruluktan) yüz çevirmek. 
kış. yüz döndir-; yüz döndür-. 
-di 


64b/6; 166b/1; 176b/1; 178a/4; 
275a/3; 342b/2; 357b/5; 
358a/9; 418b/7; 5400/3; 
540b/3; 570410; 57la/11,; 
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586b/5; 595a/1; 595b/8; 
602b/4; 605b/4 


-diler 


47a/1; 166b/1; 166b/2; 217a/3; 
221b/6; 323b/7; 363b/6; 
520b/7; 5360/7; 541b/6; 567b/7 


-dük 


16a/3; 85a/4; 197/1; 225a/5; 
5400/2 


-eler 


62b/2; 68a/1; 100b/7; 1280/3; 
148b/6; 221b/3; 231b/3; 
421a/7; 496a/10 


-elerdi 

198a/2 

-medük 

300b/3 

-men 

253b/4 

-se 

361a/6; 362b/5 

-mege 

218a/2 

-megi 

147a/2 

-Ür 

570/8; 96a/2; 158b/7; 193b/5; 
300b/3; 390b/2; 442b/9 


-ürler 
95b/4 
-ürlerise 
57b/1 
-ürseyÜüz 
391a/4 


yüz dönderici (haktan, 
doğruluktan) yüz çeviren. 


-lerdür 


3650/8; 377b/7; 382a/3; 390b/4 


-lerken 
198a/2; 221b/6; 367a/8 


yüz döndir- (haktan, 
doğruluktan) yüz çevirmek. 
kış. yüz dönder-; yüz döndür-. 


-esiz 
590/3 
-ürlerse 
25b/6 


yüz döndirici (haktan, 
doğruluktan) yüz çeviren. 


-lerdür 
57b/9 


yüz döndür- (haktan, 
doğruluktan) yüz çevirmek. 
kış. yüz döndir-; yüz dönder-. 


-di 


94a/4; 329a/3; 437a/3; 4429/7; 
495b/1; 535b/2; 587a/7 


-diler 

73b/5; 435b/9; 471a/3 
-dügünde 

533b/5; 538b/9 

-düm 

154a/5 

-düyüz 

212a/6; 327a/2; 526b/9 
-e 


38b/2; 99a/5; 99b/1; 127b/6; 
129b/7; 197a/1; 2259/5; 
254a/4; 393a/3; 490a/9; 561b/1 


-eler 

62a/8; 201a/3; 414b/11; 541b/3 
-elerdi 

218a/1 

-mek 

95b/5 


-memek 
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109a/3 

-men 

197b/4 

-miş 

474a/4 

-seyÜüz 

523b/1 

-ürler 

509b/11; 512a/11 

-ürse 

527a/3 

-ürseyüz 

524b/10; 526b/9 

-ÜKSİZ 

16a/3 

yüz döndürüci(haktan, 
doğruluktan) yüz çeviren. kış. 
yüz döndürici. 

-ler 

399b/8; 435b/9; 465a/6; 478b/3 
-lerken 

471a/3; 587b/7 

-yiken 

418b/7 


yüz döndürici (haktan, 
doğruluktan) yüz çeviren. kış. 
yüz döndürüci. 


365b/9 

-lerken 

490a/9 

yüz tut- yüzünü çevirmek. 
27a/3; 27b/7; 28a/1 

-asız 

22b/3 

-uy 

27a/4; 28a/2 


yüz tutucı yönelen. 
-dur 
27b/5 


yüzi boş kal- sadece bir işle 
meşgul olmak; tek bir şeye 
yönelmek. 


-a 
263b/7 


yüzi koyu yüzün koyun, yüz 
üstü, ters. 


574b/2 


yüzin düş- secde etmek. kış. 
özün düş. 

-diler 

277a/2 


yüzün düş- secde etmek. kış. 
yüzin düş-. 

-erler 

353b/2 

oymak, yontmak. 

-erler 

300a/7 

-esiz 


176a/1; 405a/8; 471a/6 


yüz bin yüz bin (sayı adı). 


-e 
473a/3 


yüzlü şerefli. 


60b/2; 451b/4 


yüzlülik 


zafer 


bk. iki yüzlülik; iki yüzlülik 
eyle-. 


zafer bul- başarı kazanmak, 
muradına (Ooermek, Oo kazanç 
sağlamak. 


-dum 
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97b/3 
-mak 


97b/3; 111b/2; 2284/7; 241b/2; 
600b/5 


-makdan 
84b/5 
-makdur 


2210/4; 
487b/11; 
568a/4 


-mışdur 


44b/2 


2240/2; 
525b/1; 


2260/5; 
5640/6; 


zaferlü kurtuluş. 


zâhid 


zahir 


zahm 


zahmet 


516b/10 
zahit, rahip. 
-lerini 
213a/6 


zahir it- ortaya çıkarmak. 
(de 
489b/4 


zâhir ool- 
görünmek. 


-dı 
484a/10; 484a/11; 561a/4 


ortaya (oçıkmak, 


yara. 

71a/4 

-ları (iy.) 

128b/4 

zahm ur- yara açmak. 
-mak 

71a/3; 76b/5 

-mak ile 


174b/1 


zahmete düş- sıkıntıya düşmek. 


Za'if 


-diyüz 
69a/1 
zayıf. 


88a/7; 103b/1; 103b/3; 108b/7; 
176a/4; 2020/2; 205b/7; 
259a/1; 455b/1 


-ler 


51a/9; 54a/1; 83a/4; 224a/5; 
2900/7; 491b/8 


-lerden 

97b/7 

Za'if ol- zayıf olmak. 
-dı 

350a/9 

-dılar 

71b/9 

-duğı 

437b/9 

-man 

71a/2; 524b/2 

Za'if yüreklü ol- çekinmek. 
-dılar 

202a/2 


Za'iflık zayıflık. 


-dan 


436a/2; 436a/3 


Za“iflıklandur- zayıf düşürmek. 


-a 


437b/9 


Za'ifrak en zayıf. 


Za'ifşan- 


-dur 
354b/5; 584a/7 


zaafa hakir 


görülmek. 
-dılar 
455a/10; 455b/3 


uğratılmak, 
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Za'ifşay- zaafa uğratılmak, hakir 


görülmek. 
-dılar 

176a/4; 184b/2 
-mışlar 


198b/1 


Zâ&'ifşayın- güçsüz bırakılmak, hakir 


görülmek. 
-urlar 
181b/8 


zakkum zakkum. 


zâlim 


-dan 


548a/4 

-uy 

513b/6 

zakkum ağacı zakkum. 
4700/3 

zâlim. 

98a/2; 152a/7; 164b/2; 172b/4; 
380a/10; 400a/3; 419b/1 
-dür 

460b/7; 472a/1 

-ler 


23b/8; 35b/5; 650/8; 145a/2; 
146b/5; 149a/1; 1630/2; 
167b/7; 173a/1; 1840/4; 
184b/4; 227b/7; 265b/4; 
293b/6; 3000/4; 3240/3; 
331b/3; 3524/10; o 369b/4; 
3940/2; 417b/5; 418a/4; 
4290/6; 561b/7; 5010/8; 
5034/1; 5054/7; o 530a/11,; 
576a/5; 582b/2; 582b/8 


-lerden 


7b/6; 140a/6; 149b/7; 169a/2; 
2430/2; 257b/3; 369a/? 


-lerdendür 
367a/10 


-lerdensiz 


27b/1; 245b/4 
-lerdenven 
250b/4 
-lerdür 


43b/3; 48b/6; 49b/6; 66a/3; 
70a/4; 128b/6; 130a/6; 211a/4; 
211b/5; 252b/2; 315b/3; 
379a/ll; o379b/2; o 3830/8; 
42l1a/1; 421b/5; 437b/2; 
5186/1; 561W11; 563b/7; 
565a/2; 572b/9 


-lere 


1720/3; 273b/2; 376b/3; 
396b/1; 461la/9; 470a/4; 
482a/8; 492a/6; 591a/7 

-leri (be.) 


18b/4; 47a/2; 6lb/9; 71a/6; 
150b/5; 156b/4; 2040/4; 
216b/5; 3544/10; o 455a/9; 
5030/2; 504b/8; 505a/2; 565a/6 


-lersiz 
9b/4; 18a/3; 367b/4 
-lerün 


524/1; 72b/2; 804/4; 125a/6; 
1340/4; 162a/9; 238b/1; 
419b/8; 559b/3 


-lerüz 


274a/6; 384a/2 


zâlimırak en zâlim. krş. zâlimrak. 


-dur 
22a/8 


zâlimrak en zâlim. krş. zalimırak. 


26a/6; 144b/7; 166a/9; 171a/6; 
234a/7; 248b/5; 335a/1; 
342b/2; 442a/6 


-dur 


156b/1; 164a/8; 430b/9; 482b/9 


zamân zaman. 
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1430/4; 261b/4; 352b/9; zamân virinil- ertelenmek. 
354b/2; 357b/7; 3600/6; iii 
423a/8; 551b/5; 559a/9 

591b/6 


zamane zamane. 


-a 
8a/2; 169b/5; 181b/5; 244b/5; 


246b/2; o 2474/5; o 26762; 320a/1; 355b/5; 362b/11 
2790/4; 288b/6; 294a/3; 


zann 
308b/1; 311a/6; 370a/8; i , 
379/5; o 381a/5; Oo 439b/2; zann it- zannetmek. 
4650/3; 473a/4; o 474a/1; (d)-erler 
474a/4; 4800/1; 535b/7; 9) 
567a/2; 581a/11 > 
-çun zarılık 
2600/7 zarılık eyle- yalvarıp yakarmak. 
-da -rler 
291a/7; 380a/8 1780/7 
-dan pi 
269a/7: 479a/9 174a/2; 194a/7 
-1 (iy) zât (o ehil, sahip, baba. 
137a/1; 343/2; o 424b/6; -um 
569b/7; 581a/11; 584a/9 418a/2 
-ıla Zayi 
517b/3 zayi eyle- zayi etmek, yok 
-ında saymak. 
1300/2; 295b/1 MZ 
lar 76b/4; 261b/4; 276a/2 
233b/5 PEŞ 
-larla 80b/2 
569a/7 -MEZÜZ 

189a/6; 271a/3; 338a/5 
-uy 
286a/3 Zayi“ it- zayi etmek. 
zamânle| kavmi nesil, aynı (d)-ene 
dönemde yaşayan insanlar. 8b/4 
1434/4; 35767; 362b11; zâyil 
RR zâyil ol- yok olmak. 
> -ursa 
702 461b/9 
-nden 
-maya 


261b/4; 354b/2 
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461b/8 


zebâni zebani. 


-ler 
486a/11 
-leri (be.) 
607a/7 


zebercet yakut cinsinden değerli bir 


Zebür 


zekat 


taş. 

-den 

531b/1 

Zebur. 

115a/4 

-da 

370a/1 

-1 (be.) 

325a/5 

zekat. 

-1 (be.) 

377b/8; 389a/7 
zekatlı| vir- zekat vermek. 
-di 

210b/7 

-diler 

53a/6 

-eler 

209b/4; 374a/5 
-esiz 

121b/2 

-üy 

21b/4; 324/4; 377b/2; 391b/3; 
555b/11; 585b/10 


-ürler 
131a/4; 186a/1; 220b/6; 
408b/2; 436b/9 


zekat virmeklik zekat verme. 
368a/4 


zeker zeker. 


251b/6 


Zekeriyyâ Zekeriya peygamber. 


59b/3; 59b/5; 133b/6; 155a/4; 
3500/8; 350b/3; 369a/3 


-yı 
59b/2 


zelillik hor görme, hakirlik. 


(g)-ine 
371a/2 


zelzele sarsıntı. 


-si 
370b/1 


zencibil zencefil. 


590a/10 


zencir zincir. 


zerre 


578b/7; 589b/4 
-ler 

494a/1 

zerre. 


91a/3; 
546b/11 


-nüy 
608b/5; 608b/6 


452a/10; 454b/3; 


zeytün zeytin. 


zıhâr 


163b/9; 
606b/1 


zeytün ağacı zeytin ağacı. 
158a/1; 388b/11 

zeytün tartusı zeytinyağı. 
513b/7; 579b/7 


30262; o 596a/10; 


zıhâr eyle- münasebet kurmak. 
-TSİZ 
443a/6 


zikir. 
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-e 
499a/7 

-inde 

482a/1; 482a/5 
-inden 


366/1; Oo 508b/3; Oo 565a/11,; 
566b/10; 583b/9 


zikr eyle- zikretmek. 

yi 

45b/8; 565b/2 

-rler 

80a/1 

zina. 

388b/3 

-dur 

86a/7 

zinâ eyle- zina etmek. 
-mezler 

398b/9 

-se 

87b/6 

zinâ eyleyici zina eden. 
87a/4; 87b/5; 384b/9; 385a/2 


zinâ idici zina eden. 


268a/5; 268b/4 


zindânlan- tutsak edilmek, hapse 


atılmak. 

-mışdan 

401a/1 

bedeni örten geniş zırh. 
-ler 

453a/6 

kötü, çirkin. 


30b/5; 70b/4; 170b/7; 426b/11; 
428b/5; o 504b/2; (o 5404/10; 
569a/4; 574b/9 


ziştrak en kötü, en çirkin. 


(&)-1(y.) 
438b/1 


ziyâde ziyade, fazla. 


584b/4 

ziyâde eyle- artırmak. 
-di 

4Ta/5 

-diler 

587a/1 

ziyâde ol- artırmak. 


-a 


195a/2 
-ler ii 
119b/4 2312/2 
zinâ kılıcı zina eden. 
-maz 
e 461b/3 
zindân zindan. 


ziyân Ziyan, Zarar. 
860/7; 267/3; 267a/4; 268a/6; 1443/6; 1924/4; 233b02: 


e 239b/3; o 2456/5; o 275b)4; 
-a 281b/3; 307b/3; 327a/1; 
368/9; — 3715/3; (3931/2; 


266a/1; 267b/1; 267b/2 

401b/9; — 4020/6; (o 433b/10; 
-dan 456/2; o 461b/3; (— 463bi7; 
277a/4 480b/1; o 483a/10; 4834/11; 


484b/1; 491a/1; 5260/4; 
zindân isleri tutsaklar, esirler. i ii bi 
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5620/5; 570b/2; 582a/9; 
609b/11 


-a 
584a/3 

-dan 

233b/4 

-dur 

368b/10 

-1 (be.) 

307b/4; 325a/6 
-ın 

233b/3 


ziyân degür- Zarar vermek, 
hayırdan uzaklaşmak. 


-mesün 

54a/9 

-meye 

69a/9; 77a/6; 77b/1; 254a/6 
-mez 

153a/2; 234b/2;371b/2; 397b/8 
-mezden 

255a/6 

-MEZSE 

139b/2 

ziyân degürici zarar verici. 
20a/4 

ziyân eyle- zarar vermek. 
-diler 


143b/9; 144b/7; 168a/4; 
173b/5; 2490/6; 383b/8; 
481a/6; 505a/6 


-mege 
134b/5 
-meye 
716/3; 215a/4 


-meyeler 


562b/5 

ziyân getür- zarar vermek. 
-mekçün 

227a/6 

ziyân ol- hüsrana uğramak. 
-dı 

107b/4; 146a/5 

ziyân olın- zarara uğratılmak. 
-maya 

44b/3 


ziyânlık zarar, ziyan. 


594b/5 


ziyânlu kendisine yazık eden, zarara 


uğramış. 
-lar 


6a/5; 724/6; 130b/4; 1780/4; 
190b/4; 200b/5; 2200/6; 
367611; o 371b/1; o 429b/3; 
481a/6; 485b/6; 497b/6; 
505a/6; 519b/2; 566b/11 


-lardan 


12b/5; 124a/1; 169b/3; 184/6; 
244b/1; 253a/1; 485b/9; 497b/1 


-lardandur 
65a/5; 119b/6 
-lardur 


23b/1; 178a/1; 178b/8; 249a/6; 
315/3; 556b/5 


-ları (be.) 

348a/3 

-larsız 

380a/1 

-laruz 

2640/7 

ziyânlu ol- zarara uğramak. 
-a 


494b/3 
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-dı 
2390/3; 371b/1; 495a/7 
-mak 


107b/5 


ziyânlurak en çok hüsrana uğrayan. 


-dur 
408b/6 


ziyâret eyle- ziyaret etmek. 
-ye 

29a/2 

zulüm. 


88b/3; 132a/3; 159a/3; 488b/7; 
532b/7; 541a/4 


-den 

312b/2; 361b/8; 583b/6 

-i (be.) 

67b/5; 490a/7 

-ile 

830/6; 86a/3; 154b/5; 162b/4; 
372b/3; 417a/11 


-İyüz 

235b/2 

-leri (iy.) 

2800/2; 375a/4 

zulm eyle- zulmetmek. 

-di 

44a/1; 233b/6; 346a/5; 409a/4; 
475b/7 

-diler 


10b/4; Ila/l; 11la/2; 28a/4; 
304/4; 68b/7; 68b/8; 70b/4; 
96a/4; 148b/3; 179a/6; 187a/4; 
187b/2; 188a/6; 198a/6; 
235b/2; 239b/7; 25l1a/7; 
261b/6; 311b/5; 3430/2; 
373W11; 4084/5; o 408a/6; 
412b/9; 428b/8; 433b/2; 


436a/10; o 456b/2; (o 468b/2; 
484a/8; 484b/6; 536b/1; 538b/5 


-diyüz 

10a/1 
-dügünden 
504b/8 

-dük 

169b/2; 316a/4 
-düklerinden 
415a/8 

-düm 

412a/5; 417a/4 
-mekiçün 
57a/5 

-mekile 

16b/1 

-medük 
2600/1; 511a/3 
-men 

118b/1; 170b/7; 214b/1 
-meyesiz 

820/7 

-mez 

91a/3 

-mezler 
239a/1; 239b/1; 240a/5; 381b/3 
-rler 


187a/5; 187b/4; 190b/3; 
220b/3; 2390/2; 428a/7; 
431b/7; 504b/10 


-ye 
106a/3; 220b/2; 428a/6; 431b/6 
-yesiz 

44a/1 

-yeydi 

503b/8 
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zulm eylen- zulmedilmek. 
-mez 

519b/4 

zulm eyleyici zulmeden, zâlim. 


31a/7; 78b/1; 315b/6; 364b/1; 
451b/10; 499b/9; 533a/1 


-ler 

168a/4; 364b/5; 366b/7; 583b/7 
-yidi 

374a/11 

-yiken 

374b/7 

-yken 

260a/5 

zulm idici zulmeden, zâlim. 
203b/3; 37l1a/11 


zulm ol- zulm olmak, zulm 
edilmek. 


-dı 


114b/1 
zulm olın- zulm edilmek. 
-maya 


5301; 58/4; 75a/3; 1080/7; 
205a/2; 366b/8; 465b/7 


-mayalar 

93a/5; 98b/4; 315a/6 
-mazlar 

486a/7 

-mışken 

322a/3 


Zi”l-karneyn Zülkarneyn. 


346a/4; 347a/1 
-den 
345b/7 


Zü”l-kifl Zülküf. 


-i (be.) 
368b/11;477b/5 
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